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LIBER SEPTIMUS. > '. 


s Maimona: excipit liberorüm educatio et inftitàtio, 
quae et ad corpus et ad animum fpectat. Iam quod ad. 
corpus attinet, ne nimio nutrimento afficiatur, exer- 
citatione uti oportet tam matres praegnantes quam nu- 
- trices; et illae quidem ambulationes conficiant frequen- 
tiores, . hae vero liberos . geftent neo diu quiefcere fi- 
nant (789). Corporis autem agitatio et motus etiam. 
animo, fi terrore vexatur, perturbationum fedationem 
affert; et animus fedatus tranquillusque omnium vir- 
tutum fons atque origo eft; quocirca liberos et volupta- 
tibus et doloribus vehementioribus prohiberi, oportet 
* (793). A tertio ad fextum aetatis annum lufus caufa 
liberi congrediantur praesente muliere cui hoc munus 
fuerit iniunctum. Sexto deinde aetatis anno transacto . 
pueri et puellae feparantor et magiftris traduntor, ut 
illi quidem in equo vehi fundasque et tela vibrare di- 
fcant, hae vero armis exerceantur (794). In primis 
curari debet ut utraque manu asfuefcant uti. Artes. 
quibus exerceri oportet pueros, «duae funt, gymnaflica. 
et mufica; illa e faltatione et lucta conftat, quae 
utraeque ad belli ufum fpectaré debent, ut fimul cum 
fanitate et robore armorum tractandorum facultatem 
pueri puellaeque fibi comparent; quamobrem etiam. 
armatorum pompae et fupplicationes ad pulvinaria haud 
"fane funt negligendae (797 ). Ludi ne mutentur caven- 
dum eft; làdorum enim mutatio magnam ad animum 
vim habet. Quod quidem ne in faltatione et mulica. 


SUPR FH. RU l Α 


NP 


fieri poffit; Keuna nos exemplum fequi et falta- 
" tiones cantusque omnés Diis confecrari oportet (800). 
In mufica nihil admitti debet infaufti, impii Iegibusque 
άνοια. 7 
Etiam. mortuorum. de re publica bene meritorum 
memoria cantibus celebrator; et ex antiquioribus qui 
exftant cantibus optimos oportet deligi. Qua quidem - 
in re, ficut in feltátione, Iegis latoris confilium fem- 
per refpiciendum. eft, nou delectatio aucupanda. . Can- 
tus porro qui viris.et qui feminis conveniant, ex utri- 
usque fexus ingenio diiudicandum (804). Denique quod 
omnia. fpēctare debent, id etiam carminibus propofi- 
tum effe debet: vita placida et tranquilla quam ludens — 
quafi agamus; ; hanc ut asfequamur, deos precari vene- ~ 
τ ΕΤ debemus. ' Quod ad gymnafticam artem atti- - 
, gyrnafia et màgiftros , qui totius civitatis iuven- 
oW erudiant, . conftitui oportet, | et puellae eisdem 
exercendae funt artibus; 5, quod, etfi a plurimarum ci- 
vitatum more abhorret, tamen et ratio poftulat et ex- 
perieiitià probat ( 805). Quemadmodum enim universa - 
i vivendi ratio, sic etiam di ifciplina militaris mulieribus 
: cum viris communis effe debet, ne ulla ex parte civi- 
| taş manca fit atque debilis (806). Corporis vero et 
animi cultura quum res fit difficillima maximique ftu- 
diis videndum eft ne quid omittatuz quod ad hunc fi- 
nem: fpectet. Quocirca, ficut per omnia. vitae tempora 
ratio quaedam et ordo obfervari debent, fic i inprimis . 
-` cavendum eft ne pueri defidiae fomnoque indulgeant 
(808). — Puer decem annos natus per triennium lite- 
ras difcito annoque tertio decimo exacto lyrae vacato 
per alterum triennium. Ceterum de carminibus pro- 
- fisque fcriptionibus, falfa eft eorum fententia qui puero. 
cenfent quam plurima legenda memoriaeque : mandanda 
. effe; nam quum et poetae et profae orationis auctores 
plura literis confignaverint a püerilis inftitutionis ralione, - 
alieniffima, οσα legendorum. cupiditatem pueris. TE 


| 
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perniciosam effe patet. Literarum ftudjo abfoluto οἱ- 
tharae faltationique pueri vacabunt (813). .Exercita- 
tiones vero militares et gymnaflicas univerfas etiam mu- 
lieribus communes effe oportet, ut, hoftibus invaden- 
tibus, urbem fuosque cuftodire et, fi pro urbe propu- 
gnandi neceffitas obvenerit, una cum viris hoftem pro- 
pulfare poffint (814). —  Saltationis duo funt genera 
praecipua, militaris faltatio ( pyrricha) altera, altera 
placida et fedàta (emmelia); quam utramque fpeciem, 
ynoderatis hominibus accommodatam, legis lator fta- 
tuet, :et legum cuftos ne noventur cavebit (816). . Co- 
moedi et tragoedi, nifi magiftratus eorum carmina pro- 
baverint, reiiciuntor. — Hominibus ingenuis tres ne- 
ceffariae funt difeiplinae, ars numerandi, ars metiendí 
εἰ aftrologia, quas licet ut omnes perdifcant fieri ne- 
queat, tamen necelfaria nefcire turpe eft. Numerandi 
ars cum voluptate a pueris percipi poteft, quia varia 
eam in rem excogitata funt ludi genera. In metiendi 
vero arte pueros potiffimum cognofcere oportet quae 
menfuram inter fe admittant, ne turpi illo in quo plu- 
rimi verfantur errore ducantur, ut res, quas inter fe 
metiri non poffumus, menfuram inter fe admittere 
opinentur (820). De aftrologia autem , licet in rerum 
divinarum caufas inquirere nefas fit, res tamen caele- 
fles invefligari oportet, ne, de.nomine divino detra- 
hentes, Solem , Lunam ceteraque aftra pro ftellis erran- 
tibus habeqmsus (822). — Denique de venatione exponit 
et, priusquam leges fcribat, nonnulla prooemii loco 
monet. . Eis venationis generihus reiectisquae, quum 
retia, laqueps, alia id genus adhibeant, nullam corpo- 
xis contentionem requirant » folam probat quadrupedum 
venationem, quippe quae equis; canibus ΕΗ 
viribus peragatur. | 
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T ενοµένων δὲ παίδων ἀῤῥένων xol ϑηλειῶν τροφὴν μέν 788. 


που καὶ παιδείαν τὸ μετὰ ταῦτα λέγειν ὀρϑότατα ") γί- 


'φνοιϑ᾽ ἡμῖν, ἣν εἶναι μὲν ἄῤῥητον πάντως ἀδύνατον, Λε- 


' γομένη δὲ διδαχῇ τινὶ καὶ νουϑετήσει μᾶλλον 4 νόμοις el- 


 wvi ἂν ἡμῖν φαίνοιτο. i ἰδίᾳ γὰρ καὶ κατ᾽ «οἰκίας πολλὰ καὶ 


σμικρὰ καὶ ovx ἐκφανῆ πᾶσι γιγνόμενα; ὀρδίως ὑπὸ τῆς 


} 


ἑκάστων * λύπης τε καὶ ἡδονῆς καὶ ἐπιθυμίας ἕτερα παρὰ Β 
τὰς τοῦ νομοϑέτου ξυμβουλας . παραγενόμενα, παντόδαπὰ 


καὶ οὐχ ὅμοια ἀλλήλοις ἀπεργάξοιτ᾽ ἂν τὰ τῶν: πολιτῶν 


ἤθη" τοῦτο δὲ κακὸν ταῖς πόλεσι. καὶ γὰρ διὰ σμικρότητα 


1 


αὐτῶν xol πυκνότητα ἐπιζήμια τιϑέντα ποιεῖν νόμους ἀπρε- 
πὲς ἅμα καὶ ἄσχημον. διαφϑείρεν δὲ καὶ τοὺς γραφῇ vt- 


'ϑέντας νόμους,. ἐν τοῖς σμικροῖς καὶ πυκνοῖς: ἐϑισϑέντων 


τῶν ἀνϑρῴπων παρανομεῖν. ὥςτε ** ἀπορία μὲν περὶ αὐτὰ α 
νομοϑετεῖν, σιγῶν δὲ ἀδύνατον. ἃ δὲ λέγω, δηλῶσαε πειρα- 
τέον οἷον δείγματα ἐξενογκόντα εἷς φῶς' νῦν γὰρ iid 
νοις ἔοικε κατά τι σκότος. , Tr 


© Κα -4ληϑέστατα λέγεις. 
A0. Οὐκοῦν, ὅτι μὲν σώματα καὶ ψυχὸς τήν je c ὀρ- 


^ | Bi ΝῊ hd 


ϑὴν πάντως δεῖ τροφὴν φαίνεσθαν δυναμένην ὡς κάλλιστα 
sal ἄριστα ἐξεργάζεσθαι τοῦτο μὲν ὀρθῶς εἴρηταί που; 


KA. Ti μην, | 





5) io, ὀρθότατ᾽ dv. 


`N, 


P rocreatis vero liberis tam mafeulis quam femineis 
educationem, ni fallor, et inflitutionem deinde expli- 
care rectiffimum nobis fuerit, quam ut filentio praeter- 
. eamus fieri omnino non poteft, exponentibus vero no- 
bis difciplinae cuidam et admonitioni fimilior nobis vi- 
debitur effe:quam legibus; quae enim privatim et domi 
multa et pauca. nec omnibus confpicua fiunt, facile illa 
quidem ex cuiusque dolore et voluptate et cupiditate | 
contra legis latoris confilia evenientia, ea varios nec 
inter fe fimiles efficiunt civium mores; . hoc autem. ma- 

lam eft civitatibus; etenim propter paucitatem eorum 
: et frequentiam poenas eis lege/flatuere indecens fimul 
et ignominiofum s corrumpit vero etiam literis confi- 
gnatas leges, quum in paucis et frequentibus asfuefcant 
homines legea perfringere. quocirca difficile eft ea legi- 
bus conftituere, qüamquam filentio praeteriri nequeunt, 

quae autem dico, declarare-conandum tamquam mer- 

cium fpecimina in lucem proferendo; nunc enim ex- 
poni videntur aliquanto obfcurius. ` | 


ΟἹ. " Veriffime loqueris. 


Ath. Nonne igitur, - educationem prorfus rectam 
manifefto poffe et corpora et aüimos efficere quam pul- 
uw et optima, hoc fere recte dictum eft? 


. Quidni ?. 


-- 
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46. E Sile δὲ κάλλιστα, οἶμαι, τό yt ἀπλούστα-Ὁ 
πον, ὡς ὀρθότατα δεῖ νέων ὄντων εὐϑὺς φύεσθαι τῶν . 


~. παίδων. 


KA, Πάνυ μὲν ovv. τ 
46. Τί δὲ; τόδε οὐκ ἐννοοῦμεν, óc oi πρώτη Bid. 
στη παντὸς ζώου πολὺ μεγίστη xol πλείστη φύεται, ὥςτε 
καὶ ἔριν πολλοῖς παρέσχηκο μὴ γίγνεσθαι τά γ᾽ ἀνθρώπινα — 
μήκη διπλάσια ἀπὸ πέντε ἐτῶν xd τοῖς ΠΗ εἴκοσιν ἔτε- 
-ψιν αὐξανόμενα; — | 
KA. 4ληϑῆ. 
` 40. Ti οὖν; πολλὴ αὔξη, ὅταν ἐπιφῥέῃ πόνων go- | 
οἷς πολλῶν καὶ ἔυμμέτρων , * οὐκ Hir ὅτι μυρία κακὰ 789 
ἐν τοῖς σώμασιν ἀποτελεῖς ` 
KA. Πάνυ γε, — ΄ | 
40. Οὐκοῦν τότε δεῖτω πλείστων πόνων, ὅταν * 
πλείστη εροφὴ. προεγίγνηταν τοῖς σώμάσιν;. | 
| KA Τί δῆταν ὦ ξένε: ἡ τοῖς ἄρτι γεγονόσι nal : 
νεωτάὄτοιρ. πόνους πλείστους: προςτάξομεν ; | | 
| 46. Οὐδαμῶς γε, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ πρότερον xoig ΄ ἐντὸς 
τῶν αὐτῶν μητέρων τρεφομένοις. 
| KA. Heg λέγεις, ὦ ^en; ἢ τοῖς πυουμένοισε φθά- zm 
δεις; | 
40. ` Nal’ θαυμαστὸν ὃ δ᾽ οὐδέν ἐστιν ἀγνοεῖν ὑμᾶς Ἡ | 
' τὴν τῶν τηλικούτων γυμναστικήν, ἣν Pevietpsu κ ἂν ὑμῖν» ` 
καίπερ ἄτοπον οὖσαν, δηλῶσαι. | 
Κά. Πάνυ μὲν οὖν. ` UC η 
. 448. Ἔστι τοίνυν παρ ἡμῖν μᾶλλον τὸ τοιοῦτον xa- 
τανοεῖν διὰ τὸ τὰς παιδιὰς αὐτόθι μειζόνως τινὰς παίξην ἡ 
. δε. τρέφουσι γὰρ δὴ παρ᾽ ἡμῖν οὐ μόνον παῖδες,, ἀλλὰ 
E καὶ πρεεβύτερο! τινες ὀρνίθων. θρέμματα, ἐπὶ τὰς μάχας. 
. τὰς πρὸς ἄλληλα ἀσκοῦντες τὰ τοιαῦτα τῶν ,Suelav* πολ- 
λοῦ δὴ δέουσιν * ἡγεῖσθαι τοὺς πόνους αὐτοῖς εἶναι τοὺς Q 
πρὸς ἄλληλα μετρίους, dv οἷς αὐτὰ ἀνακινοῦσε γυμσάξοντες" 
. πρὸφ γὰρ τούτοις λαβόντες ὑπὸ ᾽ μάλης. καστος, τοὺς μὲν 
ἐλάττονας. εἰς τὰς χεῖρας, μείζους δ᾽ ὑπὸ τὴν ἀγλάλην èv- 
106; μα κ, σταδίουὲ παμπόλλους ἕνεκα 


l 
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| Ath, Corpora vero quae ‘pulcherrima fant fuiuia, 
, ut arbitror, id quod fimpliciffimum eft, quam rectilfime 
debent ftatim a teneris unguiculis nafci. 

Cl. Sane quidem. . 

Ath. Quid vero? hoc nónme animadvertimus, 
primum μας aniniantis incrementum longe maxi- ^ 


MM 


DE ) 


manas quidem longitudines a primis quinque annis p 
reliquos viginti non creícere in d aplud e ? 

Cl.: Vera. | 

Ath. Quid: igitur? multum incrementum, quum 
affluat laboribus fine mültis et accommodatis, , nonne 
fcimus innumerabilia mala iù corporibus efficere? 


Cl. Sane quidem. 


= Ath. Nonne tum indigent plirimis laboribus, 
- quas nutrimentum: obtingit corporibus? 


B . Quid ita, hofpes? hum modo natis et tener- 
 ximis ο. plurimos iniungemüs? ís s 


Aih, Nequaquam, fed prius. etiam qui intra ma- ` 
trem adhuc nutriuntur. 


Οἱ: Quomodo dicis, vir optime? an cos intelligis | 
qui in utero geftantur? 


. Ath. Vero; haud. mirandum tamen. eft ignorare 
vos tantillorum exercitationem, quam κα vobis 3 
declarare licet mirabilis fit. 

Cl. Sane quidem. . | 

Ath. ΕΠ igitur apud nos facilius hoc cognitu pro- 
pterea quod ludos ibi ludunt ultra quam par eft. alunt - 
videlicet apud nos- non folum pueri, verum etiam fe- 
riores aliqui avium pullos, ad pigras inter fe commit- 
tendas huiusmodi animalia exercentes; et multum abeft 
üt exiftiment labores eis effe modicos in quibus éos 
agitent exercendo; praeterea enim sub ala eos tenentes; 
et minores qüiderh in manibus, maiores vero fub ulia, ' 
proficifcuntar ambulantes ftadia permuna boni habitus 
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8 | PLATONIS. 
τῆς εὐεξίας οὔτι τῆς τῶν αὐτῶν σωμάτων, ἀλλά τῆς TOU- 
“των τῶν ϑρεμμήτων᾽ καὶ τύ 19 τοσφῦτον δηλοῦσι τῷ uva- 
μένῳ παταμαϑεῖν, στι τὰ σώματα πάντα. ὑπὸ * τῶν σει-Ώ 
σμῶν τε καὶ αμνήσεων, κινούμενα ἄχοπα: ὀνίναται. πάντως +) 
ὅσα τε ὑπὸ ἑαυτῶν ἢ xat’ ἐν - -αἰώραις **) ἢ καὶ κατὰ θά-- 
λατταν ἢ καὶ ἐφ᾽ ἵππων ὀχουμένων T) Xo T) ὑπ᾽ ἄλλων 
ὁπωροῦν δή φερομένων. τῶν σωμάτων κινεῖται, καὶ διὰ 
- ταῦτα τὰς τῶν σίτων τροφὰς καὶ ποτῶν κατακρατοῦντα 
ὑγίειαν καὶ κάλλος καὶ τὴν ἄλλην ῥώμην ἡμῖν δυνατά. ἐστι 
παραδιδόναι. τί οὖν ἂν φαῖμεν ἐχόντων οὕτω τούτων τὸ ΄ 
μετὰ τοῦτο ἡμᾶς δεῖν ποιεῖν}. .βούλεσϑε ἅμα γέλωτι ** ped- E 
: ξωμεν » τιθέντες νόμους τὴν μὲν. κύουσαν περιπατεῖν , τὸ γε- 
νόµενον δὲ πλάττειν τε οἷον κήρινον, ἕως ὑγρόν, καὶ. μέχρι 
δυοῖν ἐτοῖν σπαργανᾶν᾽ καὶ δὴ καὶ τὰς τροφοὺς. ἀναγκάζω- 
μεν νόμῳ ξημιοῦντες τὰ παιδία ἢ πρὸς ἀγροὺς η πρὸς ἱερὰ. 
ἢ πρὸς. οἰκείους del πῃ φέρειν, μέχριπερ ἂν ἱκανῶς ἴστα- 
σθαι δυνατὰ γίγνηται» καὶ τότε διευλαβούμένας, ἔτί νέων 
ὄντων μή πῇ βίᾳ ἐπερειδομένων στρέφηται τὰ κιῦλα , -ἔπι- 
« πονεῖν φερούσας, ἕως àv τρχετὲς ἀποτελεσθῇ. τὸ γενόμενον; 
εἷς δύναμιν δὲ «ἰσχυρὰς αὐτὰς εἶναι χρεὼν καὶ μὴ μίαν 
«ἐπὶ * δὲ τούτοις: ἑκάστοις, ἂν μὴ γίγνηται, ημίαν. τοῖς μὴ 196 
ποιρῦσι γράφωμεν;; ; ῃ πολλοῦ 46 δεῖ; τὸ γὰρ ἄρτι ΝΗ’ 
γίγνοιτ᾽ ἂν πολὺ καὶ ἄφδονον. 
KA. Τὸ ποῖον; | 
. 40. τὸ γέλωτα ἂν πολὺν ὀφλεῖν ἡμᾶς πρὸς τῷ μὴ 
ἐθέλειν ἂν πείϑεσϑαι γυναικεῖά. τε καὶ δούλεια ήθη τροφῶν, 
KA. ᾿Αλλὰ τίνος δὴ χάριν μη αὐτὰ δεῖν ῥηϑῆ- 
ναι; | 
49. Τοῦδε" τὰ τῶν oami τε di ἐλευϑέρων ἓν 
ταῖς. πόλεσιν, 5n τάχ ἂν ἁκούσαντα εἰς ξύννοιαν * ἀφί-Β 
| xo. ἂν τὴν ὀρθήν, ὅτι Ἰωρὶς τῆς ἰδίας. διοικήσεως ἐν 
g ταῖς πόλεσιν ὀρθῶς tb γιγνομένης parny ἂν τὰ κοινά τις ` 
ὀἴοιτο ἕξειν τινὰ βεβαιότητα VUE νόμων, καὶ ταῦτα èv- 


m , 
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*) yo. πάντων. w) ye. ἑώραιο, κε čo. ὀχούμενα. 
, o Dye Καὶ. 15 ἄλλ, ὀφθῆς. 
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caufa nequaquam fuorum ipforum corporum, fed ani- 
mapntium illorum; 'et.hoc certe oftendupt ei qui id per- 
cipere poteft, corpora omnia concuffionibus et motibus 
agitata non laboriofis prorfus iuvari, quaecumque a fe- 
met ipfis vel in lectica penfli vel mari navigantia vel 
equis vehentia vel ab aliis quomodoca&mque agitentur 
corporibus moveantur, et per has motiones dum cibo- 
rum et potionum alimenta fuperent, fanitatem et pul- 


- chritudinem et robur nobis poffe conciliare. quid igitur 


dixerimus, haec quum fe fic habeant, deinde nobis fa- 
ciundum effe? voltisne fimul ridentes dicafus, lege 
praefcribentes ut praegnans deambulet natumque fin- 
gat tamquam. cereum, quanídiu tener fit, et usque ad 
duos annos fafciis involvat? atque etiam nutrices coga- ` 


anus lege multantes ut infantes vel ad agros vel ad tem- 
pla vel ad.cognatos femper fere geílent, donec fatis 
. flare iam poffint, et tum quoque caventes , ne dum te- 


neri adhuc fint aliquo impingantur membraque luxen- 


tur, laborem férendi continuent, donec triennium in- 


fans exegerit? pro viribus autem ut robuftae fint, nec 
una? praeterea, fi non fiant haec, poenam non facien- 


tibus fcribamus? an multum abeft? nam id quod modo 
. dictum eft fuerit multum et largum. 


. Quidnam? Ἢ š : 


Ath. Magno nos ταὶ futuros. effe j praeterquam 
quod noluerint obedire muliebres ac ferviles nutricum 
mores. , Ἢ 


CL At quam. -ob δα diximus haec effe proie: 


. renda ? 


- Ath. Ideo: dominorum et | libstorüna in civitati- 
bus ingenia- -forfitan haec audientia ad cogitationem per- 
ducantur veram, nifi propria adminiftratio in civitati- 
bus recte peragatur, fruftra exiftimaturum effe quem- 
pim: fore ut communia firmitatem quandam i in legibus 


^ 


ἀρ» 


απο . : PLAT ONIS. 
|. ψοῶν αὐτὸς ο dv foi; νῦν Φηϑεῖσι χρῦτο; καὶ rejs- 
vóg εὖ τήν τε οἰκίαν καὶ πόλιν pa τὴν αὐτοῦ διοικῶν εὖ- 
δαιμόνοῖ. p 
KA. Καὶ μάλ᾽ εἰκότως  εἴρηκας. B 
. 46. Τοιγαροῦν μήπω. λήξωμεν τῆς τσιαύτηᾳ' vopio-- 
5... | πρὶν ἂν καὶ rd πὲρὶ τὰς ψυχὰς τῶν πάνυ νέων | 
** παίδων ἐπιτηδεύματα: ἀποδῶμεν κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον C 
ὅνπερ ἤργμέθα τῶν περὶ τὰ σώματα μύθων ιχθέντων δια- 
περαίνειν. ` 
= Κα. Πένυ ply οὖν ὀρθῶς: à 
A9. “Δάβωμεν τοίνυν τοῦτο οἷον στοιχεῖον Li dugd- 
περα σώματός τε καὶ ψυχῆς τῶν πάνυ νέων, τὴν τιθήνησιν " 
καὶ κίνησιν᾽ γιγνομένην ὅτι μάλιστα διὰ πάσης νυκτός τὰ — 
καὶ ἡμέρας Ρ ὡς ἔστι ἐύμφορος ἅπασι μέν οὐχ ἠκιστα δὲ 
τοῖς ὃ Οτι νεωτάτοισι, καὶ οἰκεῖν, el δυνατὸν ἦν, olov di ΄ 
 WMovrac* * νῦν δ᾽ ὡς ἐγγύτατα τούτου ποιεῖν δεῖ περὶ. τὰ. 
Ψεογενῆ παίδων θρέµµατα. τεκμαίρεσθαί δὲ zen καὶ ἀπὸ 
τῶνδε, ὡς ἐξ ἐμπειρίας αὐτὸ εἰλήφασι καὶ ἐγνώκασιν ὃ ὂν 
“χρήσιµον o? τε τροφοὶ τῶν σμικρῶν xol αἵ περὶ τὰ τῶν 
Κορυβάντων Ιάματὰ τελοῦσαι *): ἠνίκα γὰρ ἄν που βουλη- 
Φώσε κατακοιμίζειν τὰ δυςὐπνοῦντά τῶν παιδίων al μητέ- 
ρε, οὖχ ἡσυχίαν αὐτοῖς .προςφέρουσιν, ἀλλὰ ο. - 
κίνησιν, ly ταῖς. ἀγκάλαις ἀεὶ σείουσαι, καὶ οὐ σιγήν,  ἆλλά E i 
. τινα μελῳδίἁν, καὶ ἀτεχνῶς οἷον καταυλοῦδι τῶν παιδίων, ΙΙ 
apane o τῶν ἐκφρόνων βαλχειῶν 7) ἰάσεις, η κ. 
τῆς κινήσεως ἅμα ἀορείᾳ καὶ μούσῃ y gie 
. ^-^ KA Τε οὖν αἰτία τούτων, ὦ ξένε, nus iso" 
. αμῖν; E | 
| 49. Οὐ πάνυ. gahi γιγνώσκειν. MEE ὄν, , 
KA. Πῶς δή; | E | 
46. «ειμαίνειν ιἐστί που ταῦτ᾽ ἀμφότερα. τὰ πάθη, 
καὶ ἔστι δείματα δι᾽ jv φαύλην τῆς pve τινά. ὅταν 
' οὖν ἔξωϑέν τις προςφέρῃ. τοῖς τοιούτοις πάθεσι σεισμόν, ' 
* ή τῶν: foo κρατέϊ- μια προεφεθοµένη τὴν ος. 


A 
. 


A 





*) is. κορυβαντιώντων — ὀῦσαι, — **) ic. βακχείων. 
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dcHibendis habeant, et haec reputaniem ipfam legibus! 
. nunc datis uti, utentemque et tam urbem quam civita- 
- tem fuam bene adminiftrantem felititer vivere. - ` 
Cl. Sane convenienter dixifti, | Que C$ 


Ath. Quocirca ne definamus his de rebus leges 
 Ácribere, priusquam etiam ftudia ad animos liberorum, .. 
. admodum tenerorum fpectantia iradiderimus eodem 
modo quo incepimus orationes de corpore fusceptas ab- 
folvere. 


0. Sane quidem recte. 


Ath. Sumamus igitur hoc tamquam principium 
culturae utriusque, tam corporis quam animi admo- 
dum tenerorum, educationem et motionemi quam ma~ 
xime totam per noctem et diem obtingentem, utilem ` 
effe omnibus, in primis vero quam recentiffimis, et 
- habitationem, ` fi fieri poffit, eiusmodi, 'quafi femper. 
navigent; nunc autem, qüod proxime ab hoc abeft, id 
. facere debemus recens nili infantibus, coniici vero hoo 
inde quoque oportet, quod ex ufü id fumpferunt et 
utile effe cognoverunt puerorum nutrices eaeque quae 
n morbo Corybantio fanando verfantur; quum enim 
matres fopire vólunt infantes aegre dormientes , non 
quietem eis adhibent, fed contra motum, in ulnis fem- 
per agitantes ; ; neo filentium, fed cantionern aliquam, 
et revera quafi tibiae fono permulcent liberos, ' quem- 
admodum infane bacchantibus medentur quae hanc 
molionis fimul choream εἰ mufam adhibent. 


Cl. Quaenam potiffimum, hofpes, huius rei caufa. 
nobis eft? 
| c Haud fane difficilis eft cognitu. 
Quonam pacto 2 


pa Ex timore, ni fallor, utraeque hae affectio- 
. mes proficifcuntur funtque ipfae timores per pravum 
. quendam animi habitum. iam fi quis extrinfecus huius- 


- 


LI 


rod 
` 


a ` PLATONIS 


1 


φοβερὸν οὖσαν xul μανικὴν κίνησιν» — à γολή-. 
νην. ἡσυχίαν τε ἐν τῇ ψυχῇ φαίνεται ἐπεργασαμένη τῆς Ἢ 
περὶ τὰ τῆς καρδίας χαλεπῆς γενομένης ἑκάστων πηδήσεως” — 
| ' παντάπασιν *) ἀγαπητόν τι, τοὺς μὲν ὕπνου λαγχάνειν ποιεῖ, 
' ποὺς $9 ἐγρηγοράτας ὀρχουμένους τε καὶ αὐλουμένους μετὰ 
ϑεῶν, οἷς ἂν καλλιεροῦντες ἕκαστον Όνωσε, κατειργάσάτο | 
| ἀντὶ μανικῶν ἡμῖν διαϑέσεων * ἕξεις ἔμφρονας ἔχειν. καὶ Β 
παῦτα, ὡς διὰ βραχέων ye οὕτως. ο πιθανὸν λύγον. 
— Sur τινά. ( 
KA. Πόι μὲν oiv. | 
A0. El δέ γε οὕτω τοιαύτην. τινὰ. δύναμιν ἔχεε ταῦ- — 
τα; ἐννοεῖν χοὴ τόδε παρ᾽ αὐτοῖς, ὣς ἅπασα ψυχὴ δείµασε 
ξυνοῦσα , ἐκ νέων. μᾶλλον, ἂν διὰ «φόβων ἐϑίζοιτο γίγνεσϑαν". 
(τοῦτο: δέ που πᾶς ἂν φαίη δειλίας ἄσκησιν, ἀλλ᾽ οὐκ &v- 
δρείας γίγνεσθαι, c πμ. A 
KA. ' Πῶς γὰρ οὔ; 

. ‘AQ. Τὸ δέ γε ἐνανείον ἀνδρείας dv φαῖμεν ἐξ νέων 
εὐθὺς Ἔ ἐπιτήδευμα εἶναι, τὸ νικῶν τὰ κ ἡμῖν G | 
δείματά τε καὶ φόβους. | : | 

KA. .᾿Ορϑῶς. | Pu ἫΝ 
. AO. “Ev δὴ καὶ τοῦτο slc Ψυχῆς μόριον ἀρετῆς, τὴν 
τῶν παντελῶς παίδων γυµναστικήν ἐν taig κινήσεσι, μέγα 
ἡμῖν φῶμεν ξυμβάλλεσθαι, e | -—- 
. Κά. Πάνυ μὲν οὖν, ... ES o 
τ 4Θ. Καὶ μὴν τό γε μὴ δύςκολον ἐν pe ad tò 
δύρκολον οὐ σμικρὸν μύριον εὐψυχίας καὶ κακοψνχίας ἑκά- 3 
τερον yiyvóuevov γίγνοιτ᾽ ἄν. Ἢ i 
(o0 KA. Πῶς δ᾽ LE i ` 
E 40. Τίνα οὖν ἂν Tairov . * εὐθὺς ἐμφύοιϑ᾽ ἡμῖν Ὁ 
| : ὁπότερον. -βουληϑεῖμεν τῷ ο εογενεῖ, φράζειν δὴ πειρατέον 
ὅπως τις καὶ καθ Όσον εὐπορεῖ τούτων. 
Κα. Ilàg ydo οὔ; 
440. yo δὴ v0 ye παρ᾽ ἡμῖν P ὡς ἡ μὲν 
αρυφὴ δύσκολα. sol ἀπράχολα **) καὶ σφόδρα ἀπὸ σμικρῶν 


΄:-:-:“κκ'ά'΄''''“'“ἳ A 


- 


- 


+) is, καί, mant **) γρ. ἀκρόχολα, 
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modi affectionibus concuffionem affert, exterior motio 
fuperat interiorem eamque timidam et furiofam, fu- 
peransque. tranquillitatem et quietem moleftae cordis 
trepidationis reperitur efficiens; et, id quod prorfus 
: ácceptuin eft, his quidem fomnum adducit, vigilantes 
vero faltatione et tibiae fono deorum beneficio, quibus- 
cumque litantes facra faciunt, a furiofis alfactibus ad 
fanae mentis habitum revocat. . l 


: Cl. Saüequidem. .  '- 


Ath. Quodfi hanc id vim 1 habet, hoc nobiscum 
cogitare debemus, quemque animum in timoribus nu- 


- 


E 


tritum a pueritia magis in formidihibus confuefcere ver- 


| fari; hoc autém quisque dixerit i ignaviae, non fortitu- 
dinis effe exercitationem. | i ! 
τῷ 5 | 


CI. Quidni? ΤΙ. 


Ath. Contrarium Vero fortitudinis dixerimus a 


pueritia , ftatim ' ftudium effe vincere incidentes nobis 
ums ac metus, 


6. Recte. | 


| Ath. "Unum igitur etiani hoc, eorum qui plane 
aàdhüc pueri fant exercitationem in motionibus, ad ani- 


ani virtutis partem multum nobis dicamus conferre. .- * 


t 


ΟΙ. Sane quidem. ο... 


Ath. Atque etiam facilitas èt morofita ‘animi 
haud exígua magnanimitatis et animi demiffionis: pars 
fuerit nig fi accefferit. | 


Quidni? 


pt Quo igitur pacto ftatim nobis ingeneretur 


utrumcumque voluerimus recens nato , dicere fane co- 


pandum quomodo "s et quantum eius rei copiae ha- 
buerit. M i ο x 


N 


Cl. Sane didein. 


Ath. Dico igitur quod nobis videtur, luxuriam 


morofos ,' NA rOnape vehementertjue levi de ατα exci- | 


᾽ 
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"ivoveve τὰ, τῶν νέων ἤθη ἀπεργάξεται; εὖ a κοῦτων 
' ἐναντίον, 5] γε σφοδρὰ καὶ ἀγρία δούλωσις, ταπεινοὺς xal 
ἀνελευϑέρουρ καὶ mt ποιοῦσα «μονηδθρος ἔυν- | 
: οίκους ἀποτελεῖ. 

Κα. * Πῶς οὖν δή. χρὴ τὰ μήπω φωνῆς. δε undd E 
πανδείας. τῆς ἄλλης δυνατε τ. πω τρέφειν τὴν πόλιν 
ἅπασαν; j 

A0. 'Ὦδέ πως" | φθίγγοεϑαί. που μετὰ βοῆς εὐδὺρ | 


i ᾿πᾶν εἴωθε τὸ γενόμενον *), καὶ οὐχ Ἴκιστα πὸ τῶν ἀνθρά- 


πων γένος" καὶ δὴ καὶ vj κλάειν πρὸς τῇ 3 Ps μᾶλλον. τῶν 
ἄλλων ξυνέχετα. | | LP 
= KA. Πάνυ μὲν οὖν. ` | | 

440. Οὐκοῦν αἱ gogo) σκοποῦσαι τίνος pubu 
| τούτοις αὐτοῖς ἓν τῇ * προσφορᾷ. τεκμαίρονται" οὗ μὲν799 
γὰρ ἂν προεφερομένου σιγᾷν ᾽ καλῶς οἴονται προφέρειν, | 
οὗ δ᾽ ἂν Adm καὶ βοᾷ > οὐ καλῶς. τοῖς δὴ παιδίοις τὸ 
δήλωμα ὧν ἐρᾷ καὶ μισεῖ κλαυμοναὶ΄ καὶ βοαί, σημεῖα οὐ- 
. ϑαμῶς εὐτυχῆ. ἔστι δὲ ὃ χρόνος οὗτος τριῶν οὖν ἐλάττων. 
ο ἑτῶν, μόριον οὗ σμικρὸν τοῦ βίαν. διαγαγεῖν χεῖρον ἢ μὴ 
 ᾳεἶρον. - | pa 

KA, ᾿Θρϑῶς Mpeg. - | 

440. 'O δὴ δύςκολας οὐδαμῶς TE - &o' ov δοκεῖ 
σφῷν ϑρηνώδης ve εἶναι καὶ ὀδυρμῶν * ὡς ἐπὶ τὸ πολὺΒ 
miene μᾶλλον, ἢ χρεών ἐστι τὸν. ἀγαθόν; 

. KA. Epot γοῦν δοχεῖ, | 

40. Ti οὖν; εἴ. τις τὰ τρί᾽ ἔτη πειρῷτο πᾶσαν un- 


MON χανὴν προεφέρων ὅπως τὸ τρεφόμενον ἡμῖν ὡς ὀλιγίστῃ 


e προρχρήσεται ἀλγηδόνι καὶ φόβοις καὶ λύπῃ πάσῃ κατὰ δύ- 
ναμιν, ἀρ᾽ ovx οἰόμεϑα εὔθυμον, μᾶλλόν τε καὶ ἵλεων ἁπερ- 
' γάξεσϑαν τηνικαῦτα τὴν ψυχὴν τοῦ τρεφομένου ; | | 
΄ KA. aov δή, καὶ μάλιστά γ᾽ ἄν, ὦ ξένε, εἴ τις 
᾿πολλὰς ἡδονὰς 3 αὐτῷ παρασκευάξοι. G 
40. Τοῦν᾽ οὐκέτ᾽ ἂν ἐγώ», Κλεινίᾳ "e ξυνακολου- 
Oise ἄν, ὦ θαυμάσιες. d γάρ. οὖν ἡμῖν ý τοιαύτη 





— 


n» je. — | »9 ye ἐγὼ Κλεινέφ. 
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tatop invenum mores μα eiusque coptrarium ni- 
miam faevamque feryitutem, humiles et illiberales et 
inhumanos dum faciat, haud idoneos efficere contuber- 
ων 
| "Quomodo igitur oportet civitatem univerfam 
αν. qui nondum vocem intelligunt neque reliquam 
 guflare poffunt difciplinam educare? 


Ath. Tta fere: fonos fundere cum clamore folet 
quidque flatim ut natum eft, et maxime hominum ge- 
nus; atque etiam ploratu presses clamorem magis quam 
~ reliqua tenetur. MEM 

Cl. Sanequidem. 

Ath.  Nutrices igitur quaerentes quid cupiat i infans 
ex his ipfis coniiciunt offerentes; ham quo oblato filet, 
id recte fe arbitrantur offerre, quo autem plorat et cla- 
mat, id non recte, infantibus igitur indicia eorum quae 
appetunt et refpuunt ploratus et clamores, figna haud- 
quaquam felicia. eft autem hoc tempus non minus quam 
trium annorum pars vitae quae utrum deterius transi- 
gatur an melius haud parvi refert. | 


CL. Recte dicis. 


` Ath. Dilficilis igitur mjnimeque. hilaris nonne vis ` 
detur vobis querulus et Jamentationum plerumque ple- 
nus effe ultra quam bono convenit ? | ue 

CL Mihicertevidetus . — - EE 2 

Ath. Quid igitur? fi quis tres per annos conetur | 
omnem niachinationem adhibens id efficere ut quod > 
nobis mutriatur quam. pauciffimo quoad fieri poffit dolore 
et timore omnique moleĝia crucietur, nonne cenfemus ^ 
tum fore ut magis ος et hilaris. exfiftat iufantis. ani- 
mus? | 
CI. Manifeftum fane, et maxime quidem, hofpes 
fi quis multas ei voluptates fubminiftr et. 


Ath. ‘Equidem iam hoc, praeftantifime Clinia, 
on affentiar. eft ẹnim'nobis haee. res rid maxima 


1 
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πρᾶξις δνιφθὀρὰ μὴ. πασῶν' ἐν ἀρχῇ γὰρ μα 
ἑκάστοτε τροφῆς. ὁρῶμεν δὲ εἴ τε λέγομεν. - 
^. Κα Atya tk gýs Ὃ ` \ 

. 40. Οὐ σμικροῦ πέρι νῦν εἶναι νῶν τὸν λόγον" ὅρα , 
δὲ καὶ σύ, ἔυνεπίκρινέ τε ἡμᾶς, ὦ Μέγιλλε. ó μὲν γὰρ 
ἐμὸς δὴ λύγος. ovo" ἡδονάς φησι δεῖν διώκειν τὸν ὀρθὸν. 
βίον οὔτ᾽ αὖ τὸ παράπαν φεύγειν * τὰς λύπας, ἀλλ᾽ αὐτὸ D 
ἀσπάξεσϑαι τὸ μέσον, ὃ νῦν δὴ προςεῖπον» í ἵλεων ὀνομάσας, 
ἣν δὴ διάϑεσιν καὶ. ϑεοῦ κατά τινα μαντείας φήμην εὐστό-. 
duc πάντες προραγορεύοµεν. ταύτην τὴν ἕξιν διώκειν φημὶ 
δεῖν ἡμῶν καὶ τὸν μέλλοντα ἔσεσθαι ϑεῖον, μήτ᾽ οὖν ἀὐ-. 
τὸν προπετῆ πρὸς τὰς ἡδονᾶς γιγνόμενον ὅλως, ὡς οὐδ᾽ 
ἑπτὸς λυπῶν ἐσόμενον, μήτε ἄλλον, -Ὑέροντα 4j νέον, ἐᾶν - 
πάσχειν ταὐτὸν τοῦϑ᾽ ἡμῖν, ἄῤῥενα η θῆλυν, ἁπάντων δὲ 
ἥκιστα εἰς δύναμιν Ἔ τὸν ἀρτίως νεογενῆ" κυριώτατον γὰρ E 
` οὖν ἐμφύεται πᾶσι τότε τὸ πᾶν ἦϑος διὰ ἔϑος. ἔτι δ᾽ ἔγωγ, 
"& μὴ μέλλοιμι δόξειν παίξειν, φαίην ἂν δεῖν. καὶ τὰς φε- 
ρούσας΄ ἐν γαστρὶ πασῶν τῶν ovanor μάλιστα Θεραπεύειν | 
ἐκεῖνον τὸν ἔνσιυτόν ; ὅπως μήτε ἡδοναῖς τισὶ πολλαῖς ἅμα κ 
καὶ μάργοις προργφήσεται ἡ κύουσα μήτε αὖ λύπαις i, τὸ. 
δὲ ἵλεων καὶ μπε πρᾶόν τὲ τιμῶσα διαζήσει τὸν τότε 
χρόνον. -" Ἢ ^ 

. KA. Οὐδὲν δεῖ σε, ὦ ξένε, Μέγιλλον ἀνερωτᾶν ** πό. 798 
τερος ἡμῶν ὀρϑότερον εἴρηκεν" ἐγὼ γὰρ αὐτός σοι ὄυγχω- 
eó τὸν λύπης τε καὶ ἡδονῆς ἀκράτου βίον φεύγειν δεῖν 
l πῶντας y. μέσον δέ τινα τέμνειν ἀεί. καλῶς τοίνυν εἴρηκάς 

τε καὶ ἀκήκοας ἅμα. SEP " E 

749. Mola μὲν οὖν ὀρθώς, ὢ Κλεινία᾽ πόδε τοίνυν 
ἐπὶ τούτοις τρεῖς ὄντες διανοηϑῶμεν, bi 

KA Τὸ neue. bu S Z 


AQ. "Ότι ταῦτ᾽ ἔστι πάντα, ὅσα νῦν διεξεφχόμεϑα; | 
τα καλούμενα ὑπὸ τῶν πολλῶν ἄγραφα νόμιμα" καὶ οὓς Ἢ l 
πατρίους νόμους ἐπονομάξουσιν, * ovx ἄλλα ἐστὶν ἢ τὰ Β 
τοιαῦτα ξύμπαντα: καὶ ἔτι γε ὁ νῦν δὴ λόγος ἡμῖν ἔπιχυ-- 
Oclg, ὡς οὔτε νόμους δεῖ προραγορεύειν αὐτὰ οὔτε ἄῤῥητα. 


EN 
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omnium; nam in principio edücationis femper fit. vi- 


.deamus autem fi quid dicamus. 


CI. | Dic quid fentias. 

Ath. Haud de levi quadam re nunc fusceptam. 
nobis effe orationem. vide tu quoque, Megille, nobis- 
que id iudica... mea videlicet oratio neque voluptates di- 
cit appetendas effe rectae vitae neque, omnino fugiendos | 
dolores, {éd ipfum fectandum medium, -quod modo ` 


fignificavi, hilare appellans, quam quidem dei quoque 


affectionem. fecundum oraculi quoddam effatum recte 


- omnes nuncupamus. hunc habitum aio fectandum effe 


etiam eiqui futurus fit divinus, ita ut neque ipfe omni- 
no proclivis fit ad voluptates, quippe qui doloribus non 
fit futurus liber, neque alium, fenem aut juvenem, fi- 
nat eodem modo nobis aífici, mafculum aut cu 
omnium vero minime pro twr dba recens natum; ρο-. 
tentiffimi enim omnibus tum ingenerantur per confue- 
tudinem mores, praeterea equideni, nifi verendum effet 
ne iocari viderer, dicerem etiam gravidas omnium mu- 
lierum maxime illum per annum obfervandas effe, ne 
voluptatibus mùltis fimul et furiofis fruerentur neque 
etiam doloribus afficerentur, fed hilare et benivolum et 
manfuetum colentes illo tum lempore viverent. 

Cle- Nihil eft, o hofpes, quod Megillum interro- 
ges uler noftrum rectius dixerit; ego enim ipfe tibi con- 
cedo doloris et voluptatis merae vitam omnibus effe fu- 
giendam et mediam quandam tenendam. praeclare igi- 
tur dixifti imulque àudifti. 

Ath. Sane quidem recte, νο hoc autem prae- 
un ar tres cogitemus. 

Quidnam? 
| j^ Has effe omnes quas nunc perfequimur leges 
quae a multitudine dicantur fcriptis non mandatas; et 


. quas patrias, appellant leges, . nullae aliae funt nifi hae 


univerfae; et praeterea oratio quae nunc nobis affluxit, 
nec leges haec effe vocanda neque filentio praetereunda, 


Tom. F. II. 
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ἐᾶν, Ἔῑρηναι καλῶς" δεσμοὶ γὰρ σὗνοι πάσης εἰσὶ. πολιτείας, 


΄ 


S ; L] 


μεταξὺ, πάντων ὄντες τῶν ἐν γράμμασι τεθένέων τε καὶ κει- 
μένων καὶ τῶν ἔτι τοϑησομένων, ἀτεχνῶς οἷον πάτρια καὶ 


η ον ἀρχαῖα »opipa, ἃ καλῶς μὲν τεϑέντα καὶ ἐϑι-. 


σθέντα πάσῃ σωτηρίᾳ. περικαλύψαντα ἔχει τοὺς τότε γραφέν- 


τας * νόμους; l dv δ᾽ ἐκτὸς τοῦ καλοῦ βαίνῃ, πλημμελῶς,Ο 


οἷον τεκτόνων ἐν οἰκοδομήμασιν ἐρείσματα dx μέσου ὑπυῤ- 
ῥέοντα ξυμπίπτειν slg ταὐτὸν ποιεῖ τ ξύμπαντὸν κεῖσθαέ cs 
ἄλλα ὑφ᾽ ἑτέρων ἀὐτά τὲ καὶ τὰ καλαῖς ὕστερον ἐποικοδρ- 


μηθέντα, τῶν ἀρχαίων ὑποπεσόντων. ἃ δὴ διανοουµένους 


ἡμᾶς, ὦ Κλεινία, σοὶ δεῖ τὴν πόλιν καινὴν οὖσαν πάντῃ 
ξυνδεῖν, μήτε μέγα μήτ σμικρὸν παραλιπόντας εἷς δύναμίν, 


* ὅσα νόμους ἢ ἔϑη τις ἢ ἐπιτηδεύματα. παλεῖ᾽ πᾶσι yp 


τοῖς τοιούτοις πόλις ξυνδεῖται, ἄνευ δὲ ἀλλήλων ἑκάτερα 


| "'φούτων οὐκ ἔστε μόνιμα" ὥςτε οὐ χρὴ ϑαυμάξειν , ἐὰν ἡμῖν 
πολλὰ ἅμα καὶ σμικρὰ΄ δοκοῦντα εἶναι νόμιμα ἢ καὶ ἐϑέ-- 


euau- ἐπιῤῥέοντα μακροτέρου Λοιῇ τοὺς νόμους. 


Aoi καὶ’ μὴ παρέργως τοῖς εἰρημένοις χρῷτο, οὐ σμικρὰ sig 


ὠφέλειαν ας p ἂν τοῖς νεωστὶ τρεφομένοις. τριετεῖ δὲ à] 
καὶ τετραετεῖ καὶ πἐνταετεῖ καὶ ἔτι ἐξετεῖ ἤθει ψυγῆς παι- . 


διῶν δέον ἄν εἴη, τρυφῆς δ᾽ ἤδη παραλντέον κολάξοντα 
μη ἀτίμως, ἀλλ᾽, ὅπέρ ἐπὶ τῶν δούλων. γ᾽ ἐλέγομεν, τὸ μὴ 


μεθ’ ὕβρεως κολάξοντας ὀργὴν ἐμποιεῖν **) δεῖν τοῦς xoia- " 


| KA. AM! ὀρθῶς σύ. τὸ λέγεις ἡμεῖς τε οὕτω ὄνανοη- - 
σύμεθα. ᾿ E E Μ᾽ 

| . 46 Εἰς μὲν τοίνυν τὴν τοῦ τρί᾽ ἕτη 3) γεγονότος | 

ἡλικίαν, 5 κόρου καὶ κύρης; ταῦτα εἴ τις ἀκριβῶς ἀποτε-Ε 


σϑεῖσε μηδ᾽ ἀκολάστους ἐῶντας τρυφήν ***), * ταὐτὸν δρα:794 


στέον τοῦτο y καὶ ἐπ᾽ ἐλευθέροισι. παιδεαὲ- δ᾽ «εἰσὲ τοῖς τη» 


λικούτοις αὐτοφυεῖς τινές, ἃς ἐπειδὰν ξυνέλϑωσιν αὐτοὶ 


σχεδὸν. ἀνευρίσκουσι. ξυνιέναι δὲ εἰς νὰ. κατα κώμας ἱερὰ 
δεῖ πάντα ἤδη. τὰ τηλικαῦτα παιδία, ἀπὸ τφιενοῦς μέχρι 


$áv 8ξ ἐτῶν, ποινῇ τὰ τῶν κωμητῶν «εἰς ταὐτὸν ἕκαστω" 
τας δὲ τροφοὺς ἔτι τῶν τηλικούτων κοσμιόνητός τε καὶ aso- - 


^, z l d 





*) ye. τριεξφῦς, "*) γρ. ἐμποιησειν. ***) γρ. τρυφᾷν 
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~ bene dicta eft; vincula enim haec funt totius civitatis 

. “jnter omnes leges interiecta tam fcriptas pofitasque, 
quam adhuc fcribéndas, revera tamquam patriàe pror- « 
fusque prifcae leges, quae bene conftitutae et in confue- 
tudinem adductae omni falute tutantur leges tum fcri- 

' ptas, honeítum autem fi migrarit, contra; quemadmodum - 
fabrorum in aedificationibus fulcimenta e medio cor- 

> Fuentià efficiunt ut in idem omnia eoncidant et alia ab 
aliis profternantur et ipfa et quae poftero tempore bene 
exftructa fuerint, prifcis'collapfis. quae quidem nosre- . 
putantes urbem tuam, Clinia,. quae nova eft, omni 
modo colligáre, neque magni neque parvi quid omit- ` 
tentes pro viribus, quaecumque leges vel confuetudines 
vel inflituta vocantur; omnibue enim his urbs colliga- 
tur, altera vero ab alteris feiuncta non funt ftabilia: ut 
haud mirandum fit, fi nobis multa-fimul et exigua quae 

. videantár effe lege conftituta vel etiam confuetudine ré 
cepta affluentia longiores reddant fermones. 


à 


/ 


>C Recte fane tu dicis ek nos: haec reputabi- ; 
amus — * ox | | wood 
Ath: lani fi quis ad triutu mem aetatem: pueri 
' vel puellae haec accurate perficiat nee negligenter dictis 
utatur, haud exiguam utilitatem praebeat eis qui mode 
educantur, ac puerorum quidem tertium vel quartum ` 
vel quintum vel adhuc fextum annum agentium ani-. 
mus ludos efflagitabit, a luxnria vero iam removendus : 
nee cum ignominia caftigandus , fed, quod i infervis di- Ἢ 
ximus, non oportere iníolenter caítigando iracundiam ` 
excitare cafligatorum nec luxuriam eis iniicere proter-. 
^. vitate eis conoeffa, idem hoc faciundum in liberis. ludi 
. vero funt huic aetati naturales quidam, quos congreffi 
- - ipfi fere inveniunt. convenire autem in templa vicorum 
oportet omnes iam liberos a tertio ad fextum aetatis an- 
"πιάτα, communiter fingulos eor um qui pagum incolunt; 
-nutrices vero adhuc horum modeftiam et inconlinen- 
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λασίας ἐπιμελεῖσθαι, τῶν δὲ € αὐτῶν καὶ τῆς dre ` 
ξυμπάσης, τῶν δώδεκα: γυναικῶν * μίαν ἐφ᾽ ἑκάστῃ rtra-B 

χϑαικοσμοῦσαν κατ ἐνιαυτὸν τῶν προειρημένων dg ἂν τά: 
ocw. of νομοφύλακες. ταύτας δὲ αἱρείσθῶσαν μὲν αἱ τῶν - 
γάμων κύριαι τῆς ἐπιμελείας, ἐξ ἑκάστης τῆς φυλῆς μίαν, 
ἥλικας αὐταῖς" ἡ δὲ καταστᾶσα ἀρχέτω φοιτῶσα εἰς τὸ ἱερὸν ΄ 
ἑκάστης ἡμέρας καὶ κολάζουσα ἀεὶ τὸν ἀδικοῦντα, δοῦλον ᾽ 
μὲν καὶ δούλην καὶ ξένον καὶ ξένην αὐτὴ διά τινων τῆς 
πόλρως οἰκετῶν, πολίτην δὲ ἀμφιρβητοῦντα μὲν τῇ κολάσει 
** πρὸς τοὺς ἁστυγόμους ἐπὶ δίκην ἀγόυσα, ἀναμφιςβήτη-Ω 
qov. δὲ ὄντα καὶ τὸν πολίτην αὐτὴ κολαζέτω. μετὰ .δὲ τὸν Ἢ 
, ἑξέτη καὶ τὴν ἑξέτιν διακρινέσϑω μὲν ἤδη τὸ γένος ἑκατέ- 
ρων, πόροι μὲν μετὰ κόρων, παρθένοι δὲ ὠραύτως μετ᾽. 
| ἀλλήλων τὴν διατριβὴν ποιείσθωσαν” πρὸς δὲ τὰ µαθήµατα 
τρέπεσθαι χοεὼν ἑκατέρους, τοὺς μὲν ἄῤῥενας ἐφ᾽ ἵππων 
διδασκάλους καὶ τόξων καὶ ἀκοντίων . καὶ σφενδονήσεως, 
ἐάν δέ πῃ ξυγχωρῶσι, μέχρι κ γε μαϑήσεως καὶ τὰ ϑήλεαίρ 
᾿καὶ δὴ τά γε μάλιστα. πρὸς τὴν τῶν ὅπλων. χρείαν. πὸ γὰρ 
δὴ νῦν καϑεστὸς περὶ τά τοιαῦτα ἀγνοεῖται παρὰ τοῖς πᾶ- 
σιν ὀλίγου. | mE * £s ος 

κα. Tò ποῖον Tp" 

ΑΘ. Ὡς ἄρα τὰ δεξιὰ καὶ τὰ ᾿ ἀριστερὰ διαφέροντώ 


^ ἔσθ᾽ ἡμῶν φύσει πρὸς φὰς χρείας. εἰς ἑκάδτας τῶν πράξεων 


τὰ περὶ τὰς χεῖρας, ἐπεὶ τά γε περὶ πόδας τε καὶ τα κάτω. 
σῶν μελῶν οὐδὲν διαφέροντα ἑἰς τοὺς πόνους φαίνεται" sd 
δὲ κατὰ χεῖρας ἐνοίᾳ 5 τροφῶν καὶ μητέρων οἷον Ἰαλοὶς 
γεγόναμεν ἕκαστοι ' τῆς φύσεως γὰρ ἑκατέρων τῶν μελῶν 
σχεδὸν ἰσοῤῥοπούσης αὐτοὶ διὰ τὰ 399 3 διάφορα αὐτὰ 
πεποιήκαμεν οὐκ ὀρϑῶς χρώμενοι. ἐν. ὅσοις μὲν γὰρ τῶν 
ἔργων μὴ μέγα διαφέρει, λύρᾳ μὲν ἐν ἀριστερᾷ, χρώμενον, 
πλήκτρῳ δὲ ἐν δεξιᾷ, πρᾶγμα οὐδέν, καὶ ὅσα τοιαῦτα᾽ tov- 
τοις δὲ παραδείγμασι χρώμενον καὶ εἰς ἄλλα, μὴ δέον, ὀὅτω 

: χρῆσθαι * σχεδὸν ἄνοια. ἔδειξε δὲ ταῦτα ὃ τῶν Σκυϑῶνχος 
νόμος; οὐκ ἐν΄ ἀριστερᾷ μὲν τόξον ἀπάγων, ἐν δεξιᾷ δὲ 
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tiam obfervare debént, et ipfis nutzicibus gregique'uni- 
- verfo e duodecim: mulieribus una cuique: praeficienda 


ekt quae per annum regat, .e fupra. dictis quascumque - 


eonftituerint legam. cuftodes. has auiem creanto illae 


quae nuptiarum procurationem-hábent, ex quaque trie 


'^bu unam; aequales. ipfis; et quae conftitnta eft imperalo 


quotidie ventitans in templum et quemque iniufte fa- 


cientem. cafligans, fervum quidem et fervam, . peregri- 


mum et peregrinam ipfa per quosdam urbis miniftros; - 
 €ivem cnius caftigatio centroverfa eft apud rerum urba- 


narum procuratores in iudicium vocans, et eum de quo 
nulla. eft controverfia, . etiamfi civis eft, ipfa. cafligáto. 
exacto autem fexto aetatis anho feparator 3 iam fexus 
5 utrorumque, et pueri quidem inter pueros, virgines- 
que fimiliter, inter fe verfantor; ad. difciplinas ‘vero 


*onverli oportet utrosque, pueros ad magiftros. arti. | 


— η ét arcuum , iaculorum fundaeque tractando- 
; "et feniin&s quoque, nifi repugnent, ad difcen- 
dum usque,. et maxime quidem ea quae ad: armorum 


fum ípectant. nam quod nunc fieri folet hac in re id 


- omnibus fere ignoratur. 


p xh. SUL ` Quidnam? ` 


d MD. Dextra et finiftra differre. nobis natura ad | 


ufus in fingulis actionibus, quod ad mapus attinet; nam 


pedes inferioraque membra nihil videntur. ad labpres 
differre; de manibus vero, dementia nutricum et ma- 
tram quafi claudi finguli. facti fünsus; natura, enim 
quum membra ab. utraque parte. fere. aequilibria finty 
ipfi; per confuetudinem ea pravo ufa effecimus differens 


«18, in quibuscumque enim operibus parvi refert, dex4 
tra an finiftra manu utaris, velut in lyra et plectro. te- 


nendo, nihil intere, et quaecumque eiusdem. generis 
` funt; his vero κους uli et ad alia quoque, * mbi non 
oporlet, ita eas adhibere. fere eft dementiae, oftendit 
hoc Scytharum mos, quippe: qui, non pnus ar cum. rt 


UN 


» 
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οἰστὸν. προραγύμενος: μόνον, ἀλλ’ ὁμοίας ἑκατέραις ἐπ᾽ dus 
` φρότερα΄ Ἀφάμενος. παμικοῖλα δ᾽ ἕσερα τοιαῦτα παραδείγματα 
ἐν ἠνιοκείαις τ᾽ ἐστὶ αλ ivy ἑτέροις, ἐν olai μαθεῖν ὄνναν 
τὸν ὅτι παρὰ φύσιν. κατασκευάζουσιν:: el ἀριστερὰ δεξιῶν 
ἀσθενέστερα κατασκενόζοντες" ' ταῦτα Ó , ὅπερ εἴπομεν, ἐν 
μὲν κερατίνοις 'πλήκτροις. καὶ; ἐν ὀργάνοις Š: τοιούτοις οὐδὲν B 
μέγα, σιδηροῖς δ᾽ sig τὸν πόλεμον (ὅταν -Sér χρῆσθαι, μέγα: 
διαφέρει, .καὶ τόξοις καὶ ἀλοντίοις καὶ ἑκάρτοι τούτων" 
πολὺ δὲ μέγιστον, ὅταν ὅλλοις ‘Bin πρὸς ὅπλα χοῆαϑαν». 
|^ διαφέρει -δὲ πάμπολτ μαθὼν μὴ μαϑόντας : καὶ ὁ γυμνασά». 
| pevos τοῦ μὴ }εγυμνασμόνου * καθάπερ' γὰρ δ. τελέως nay. 
- ψρότιον ἠσκηκὼς ἢ. πυγμὴν ἢ πάλην οὐκ ἀπὸ μὲν τῶν dor 
στερῶν ἀδύνατός ἐστι μάχεσθαι, χωλαΐνει δὲ καὶ «ἐφέλκεταί 
ελών, ὁπύταν αὐτόν. "* τις μεταβιβάξων ἐπὶ ϑάτερα C 
én διαπονεῖν, ταὐτὸν δὴ τοῦτ᾽, οἶμαι, καὶ ἐν ὅπλοις 
ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσι ze προςδομᾶν' ὀρϑήν, ὅτι τὸν 
διττὰ δεῖ κεκτημόνον: οἷς. "ἀμύνοιό v! ἂν xe ἐπιτιθεῖτο GÀ 
λοις, μηδὲν ἀργὸν τούτων μηδὲ ἀνεπιστῆμον dv εἶναι. κατὰ | 
δύναμιν! Γηρυόνου δέ γε εἴ τις φύσιν ἔχων ἢ καὶ τὴν Ἢ 
' Ἑριάρεω φύοιτο, ταῖς ἑκωτὸν χερθὶν ξεατὸν «δεῖ Pixy ῥέπνειν 
δυνατὸν εἶναι. τούτων δὴ πάντων vv ἐπιμέλειαν «ῤχούσαις 
τε καὶ ἄρχουσι * δεῖ γίγνεσϑαι, ταῖς μὲν dv πριδιαῖς TED 
xal τροφαῖς ἐπισκόποις γιγνομέναις, τοῖς δὲ περὶ τὰ µαθή- 
pita, ones ἀρτίποδἑρ τε καὶ ἀρνίχειρες ψάντες vs καὶ πᾶ- 
δάν γιγνύμενοι, NX oig: Ἔθεσιν μι, τ pue 
εἷς τὸ δυνατόν. Tx 
s eed Ps uu" νων. Lagu xis 
omi δὲ -μαϑήματά mov διττά, ὥς γ᾽ εὐπεῖνι χρήσασϑαί 
ἔυμβαΐνοι ἄν, τὰ μὲν ὅσα περὶ τὸ σώμα. γυμνασενκῆς, w 
δ᾽ εὐψυχίας χάριν μουσικῆς" τὰ δὲ: γυμναστικῆς αὖ δόη; 
$0 μὲν ὄρχησις, τὸ δὲ πάλη. τῆς ** ὀρχήσεως δὲ ἄλλη KE | 
Μοῦσης λέξιν μιμουμένων». τό τε μεγαλοπρεπὲς φυλάττον- 
τας Guo καὶ ἐλεύϑερον., ἄλλη δὲ εὐ εξέας.. ἐλαφρότητόρ τέ 
ἕνεκα καὶ κάλλους τῶν τοῦ. σώματος αὐτοῦ μελῶν καὶ pè- - 
ρών, TO προρῆκον καμπῆς τε καὶ ἐκτάσεως ὠποδιδομένφς 
- ἑκάσίοις αὐτοῖς, αὐτῶν «εὐρύθμου κυνήσεώς διασπειρομέ- 
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dissi et dextra tantum fagittam attrahant, fed aeque 


` utraque ad utrumque utantur. permulta alus huiusmodi 


exempla et in aurigationibus et in aliis exftant, e qui- 
bus perípici poffit contra naturam facere qui finiftra 


.Sdextrisimbecilliora reddant; et hoc, quemadmodum di- 
. ximus, in corneis quidem plectris. et huiusmodi inftru- 


mentis nullius est momenti, ferreis autem quando uti 


. ños oportet ad bellum , multumi refert, et arcu et iacu- 


lo hisque fingulis; longe vero plurimum, quando arma 


adverfus arma funt adhibenda; differt autem permul- 
^ tum inter eum qui didicit et eum qui non didicit, inter 
exercitatum et non exercitatum ; quemadmodum enim 


qui perfecte fa exercuit in pancratio vel in pugilatu vel 
lucta non ita fe habet ut finiftra pugnare nequeat, fed 
€laudicet membraque trahat delinquens, fi quis eum ad 
alteram partem transferens cogat laborem subire, idem 


hoc, opinor, etiam 11 armis teliquisque omnibus. exi- 


Rimari oportet rectum effe, eum qui duo habeat quibus 
{e defendat aliosque adoriatur, neutrum herum pro vi- 
ribus finere otiofum effe atque infcium ; et fi quis Ge- 
vyogis vel Briarei natura praeditus nafcatur, centum ma- 
nibus centum ei iacula emittenda fint. haec igitur omnia 


` curare oportet. praefectas et praefectos, illas quidem in 
' ]udis et educationibus obfervantes et hos iu difciplinis, 


ut integris et pedibus et manibus omnes exfiftant nec 


. . eonfaetudinibus naturam laedant, quod pro viribus ca- 


vendum. 

Diíciplinae δις duplices, ut ita dicamus, quibus 
uti conveniat: et ad corpus fpectat gymnaftica, ad ani- 
mum vero exhilarandum mufica; gyuinafticae rurfus 


duae funt partes, fältatio altera, altera lucta; et falta- 
tionis quidem alia eft pars eorum qui pocticam dictio- 
|. nem imitatione exprimunt, magnanimum obfer vantes 
 fimulque liberum, alia ea quae ad bonum habitum, le- | 


vitatem et pulchritudinem corporis membrorum et par- 


tium fpeclat , ut congrua flexio et' extenfio fingulis pro 
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γης *) ἅμα καὶ ξννακολουθούσης. εἷς πᾶσαν τὴν ὄφργόιν E 
ἱκανῶς. καὶ δὴ τά ye κακὰ πάλην ** d μὲν Ανταῖος 1] Kig- 796 
«vov iv τέχναις ἑαυτῶν ξυνεστήσαντο φιλονεικίας ἀχρήστου 
χάριν, ἢ πυγμὴν Ἐπειὸς ἢ "άμυκος, - οὐδὲν χρήσιμα ἐπὶ 
πολέμου ποινωνίαν | ὄντα, οὐκ .ἄξια λόγῳ κοσμεῖν". τὰ δὲ 
ἀπ᾽ ὀρθῆς πάλης, Am αὐχένων καὶ χειρῶν. καὶ πλευρῶν κ 
ἐξειλήσεως, μετὰ φιλονεικίας τὲ καὶ καταστάσεως διαπονού- 


μενα μετ᾽ εὐσχήμονος ῥώμης τε καὶ ὑγιείας. E ἕνεκα, ταῦτ᾽ 
. εἷς πάντα ὄντα χρήσιμα οὐ παρετέον, ἀλλὰ προρταπτέον 


βοϑηταῖς τὲ ἅμα 5 καὶ τοῖς διδάξουσιν, ὅταν ἐνταῦϑ᾽ ὦμεν di 
τῶν νόμων, τοῖς μὲν πάντα τὰ τοιαῦτα εὐμενῶς δωρεῖσθαι, 


"τοῖς δὲ παραλαμβάνειν ἐν χάρισιν. οὐδ᾽ ὅσα ἐν τοῖς χοροῖς 


ἐστὶν. αὖ μιμήματα προσήκοντα μιμεῖσϑαι, παρετέον, κατὰ: 
μὲν τὸν τόπον τόνδε Κουρήτων ἐνόπλια παίγνια, κατὰ δὲ 


— κακεδαίµονα Διοςκόρων᾽ 1 δὲ αὖ που zug" ἡμῖν κόρη καὶ 


δέσποινα». εὐφρανϑεῖσα τῇ τῆς χορείας παιδιᾷ, κεναῖς yeg- | 
olv οὐκ gyon δεῖν ἀθύρέιν, πανοπλίᾳ δὲ παντελεῖ κοσµη- 
ϑεῖσα οὕτω * τὴν ὄρχησιν διαπεραίνειν᾽ ἃ δὴ πάντως ut- C 


μεῖσϑαι πρέπον ἂν εἴη κόροὺς τε ἅμα καὶ EX τὴν τῆς . 


. ϑεοῦ χάριν τιμῶντας, πολέμου τ᾽ ἐν χρείᾳ καὶ ἑορτῶν ἕνε- 


κα. τοῖς δέ που παισὶν εὐθύς τε καὶ ὅσον ἂν χρόνον βήπω 
εἷς πόλεμον ἵωσι, πᾶσι Θεοῖς προρόδους τε καὶ πομπὰς 
ποιουμένους μεθ) ὅπλων τὸ καὶ ἵππων ἀεὶ κοσμεῖσθαι δέον 


. εν en, Θάτχους τὲ καὶ βραδυτέρας ἐν ὀρχήσεσι καὶ ἐν πο- 
φεἰᾳ’ τὰς ἱκετείας ποιουμένους πρὸς Θεούς τε καὶ ϑεῶν 
- Ὁ παῖ δας. καὶ ἀγῶῦνας δὴ καὶ προαγῶνας; εἴ τινων, οὐκΏ. 


ἄλλων ἢ τούτων ἕνεκα προαγωνιστέον᾽ οὗτοι γὰρ καὶ ἐν . 


᾽ εἰρήνῃ καὶ κατὰ πόλεμον χρήσιμοι εἴς τε πολιτείαν καὶ 


ἑδίους οἴκους, οἳ δὲ ἄλλον πόνοι τε καὶ παἰδιαὶ καὶ σπου- 
δαὶ κατὰ σώματα οὐκ ἐλευθέρων, ὦ Μέγιλλέ τε καὶ Κλεινία. 
-. "Hv εἶπον: γυμναστικὴν iv τοῖς πρώτοις λόγοις ὅτι δέοε 
διεξελϑεῖν, σχεδὸν δὴ διελήλυθα τὰ νῦν καὶ ἔσθ᾽ αὕτη 
παντελῆς᾽ εἰ δέ τινα ταύτης ὑμεῖς ἔχετε βελτίω i θέντες εὖς 
* κοιγὸν λέγετε. | | | E 


*) γρ. αὐτοῖς αὐτῶν eo κινήσεως, ἀποδιδομένη κε]. 


` t M Li 
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fe tribuatur motusque eorum- humerosus in universam 
' fakationem fatis fe effundat eamque fequatur. et quod 
ad luctam attinet; quae Antaeus' vel Cercyon in àrtibus 
fuis conftituerunt, contentionis inutilis caufa, vel Epeus 
'et Amycus in pugilatu, ea quum nihil utilitatis ad belli 
societatem afferant, non funt digna quae verbis exor- . 
- nentur; quae vero in recta' quae dicitur lucta fiunt cer- 
vicis, manuum laterumqüe explicationes, cum.conten- 
‘tione habituque decoro roboris et fanitatis. caufa inflitui 
folitae, hae'quum ad omnia fint utiles non funt prgetér- 
 amittendae, fed praefcribendum difcipulis fimulque do- 
€turis, quando huc in legibus fcriberidis venerimus, ut 
hi omuia haec benivole tradant, illi vero accipiant ani- - 
mo grato. neque quae in choris convenientes funt imi- 
. Aationes omittenda, et hoc.quidem loco Curetum ar- 
mati ludi, Lacedaemone vero Castoris et Pollucis; et 
nostra quóque puella et domina, delectata choreae ludo, 
:yron vacuis inanibus putavit ludendum, sed armatura 
᾿ perfosta- inftructae faltationem fibi per agendam. effe; 
"quod quidem. prorfus imitari conveniat pueris fimul et 
puellis; deae gratiam honorantibus, tam in belli ufu 
quam dierum feftorum caufa. pueros vero ftatim etquam- 
.' Δία nonduuin bellum proficifcuntur armis et equis or- 
mátos. deceat ad omnium deorum templa et. aras femper 
. accedere ; pompasque dugere, celeriores et tardiores. in 
- faltatiemibus et. in profectione fupplicationes facientes 
diis deorumque filis. atque. etiam: certamina certami- 
 numque.greelufiones , fi quorum , non aliorum nii ho- 
rum gratigiHftituenda funt; haec enim et in pace-et in 
bello, utilia funt tam publice quam privatim, reliqui au- 
tem labores et ludi et contentiones ad corpus fpectantes 
non funt liberorum, Megille εἰ Clinia. . . 
'" Quamdixi gymnafticam artem in primis fermonibus 
ο αμα effe, eam fere nunc perfequuli fumus et 
. eft haec perfecta; fin autem yos habetis hac δα 
jn medium eam proferentes dicite. ! 


-- 


- 


ὶ 


- 


/ 


{ 
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KA. Οὐ ῥόδιον, ὦ Elves παρέντας ταῦτα ἄλλα die 
βελτίω τούτων. περὶ γυμναστικῆς ἅμα καὶ «ἀγωνίας εἰπεῖν. 
448, Τὸ τοίνυν τούτοις. δῆς. περὶ τὰ τῶν Μουσῶν τὲ 

(xai inoloyne. δῶρα, τότε μέν, ὡς ὅπαντα εἰρηκότες, εὐό- 

μεὸα παναλδέσειν μόνα. τὰ περὶ γυμναστικῆς" νῦν à ἔστι 

δῆλα & τ᾽ ἐσεὶ καὶ ὅτι πο πᾶσι κ Mie τοίνυν 
ἑξῆς αὐτά. 

 .. KA «w "m οὖν λεκτᾶθν.. 

., 408. * νούσατε δέ μου, προακηκοότες. μὲν SEN ἐν 797 

voig πρόσθεν" ὅμως δὲ τό yë σφύδρα ἄτοπον καὶ ἄηϑες 

^ δμυλοβεῖσθα δεῖ λέγοντα. καὶ ἀκούοντα,. καὶ δὴ καὶ νῦν. 

ἐρῶ μὲν γὰρ ἐγὼ λύγον οὐκ ἄφοβον μμ, ὅμως δέ xp 

ϑαῤῥήαας: οὐκ ἀποστήσομαι. — i 
. KA. -Tiva δὴ τοῦτον, ὦ ξένε, ibs; 

AO. «Φημὶ κατὰ πάσας πῦλεις τὸ τῶν παιδιῶν γένος 

; ἠγνοῆσθαι ξύμπασιν ὅτι: κυριώτατόν ἐστι περὶ ϑέσεως vo- 

μῶν ἢ μονίμους εἶναν τοὺς τεϑέντας ij η μ᾿ ταχϑὲν pé l 

γὰρ αὐτὸ καὶ μετασχὸν τοῦ τῷ ἢ αὐτὰ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ Β. 

ὡραύτως del τοὺς αὐτοὺς: παίξειν τε καὶ εὐθυμεῖαθαι τοῖς ' 

αὐτοῖς παιγνίοις ἐᾷ καὶ τὰ. σπονδῇ κείµενα .νόμιµα μένειν 
ἡσυχῆ, : κιμούμενα δὲ τὰ αὐτὰ καὶ καινότομούμενα μεταβο- 
haig -së ἄλλαις ἀεὶ χρώμενα, καὶ μηδέποτε ταὐτὰ φίλα προς- 
αγορευόνεων τῶν νέων μήτ᾽ êv σχήμασι νοῖς τῶν αὐτῶν 

σωμάτων μήτε iv ταῖς. ἄλλοις δκεύεθεν ὁμολογουμένως ay- 

. τοῖς. ἀεὶ κεῖσθαι τό τ᾽ εὔσχημον καὶ ἄσχημον, «ἀλλὰ τόν τι 
vtov ἀεὶ παιμοσομοῦντα καὶ εὐρφόροντα * τῶν εἰῳϑότων ἔτε- C.- 
eov κατά «τε σχήµρτα xe χρώματα καὶ πάντα ὅσα τοιαῦτα, . 
τοῦτον τιμᾶδθαι διαφερόντως» τούτου πόλει λώβην οὐκ si- 
var: μείζω: φαῖμεν dv ὀρϑότατα᾽ λέγοντες" ' λανθάνειν γὰρ -- 

- vU» νέων' τὰ ἤϑη. μεϑισἰάντα dl ποιεῖν τὸ μὲν ἀρχάῖον 

παρ’ ἀὐιοῖς ἄτιμον, τὸ δὲ νόον ἕντιμον' τούτου δὲ πάλιν. 
αὖ λέγω τοῦ. τε ῥήματος καὶ τοῦ δόγματος οὐκ εἶναι ond 


. peto πάσαις. πύλεσιν, ἀκούσατε δὲ 069v v φηρὶ exc. ded | 


OKOV. 
KA 'H τὸ ψέγεσθαι τὴν ἀγχκιότηκα Mya. * iv ταῖς Ὁ 


πόλεσιν; ; | 


- 
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CI. Haud facile est, hofpes, his praetermiffa alia 
habere. meliora illis de. arte gympgiura fimul et palae- 
firica dicere ^ .. . ς 

~ Ath. De i iis quae dehicepa fequuntur Mufarum οἱ 
Apollinis muneribus, tunc quidem, quafi omnia expo- 
fuiffemus, arbitrabamur fola nos reliquiffe quae de 
gymnaftica monenda effent, nunc vero patet quae fint 
et prima ea omnibus exponenda effe. iin τ 
deinceps dẹ: His. Ἢ SEE 
|. ει. Sane quidem disada: oo: BE 
~., fth. Audite igitur me, qni in e iam me 
audiviflis; ; quamquam 'id quod admodum ;admirabile 
et infolitum eft cavere oportet dicentem et audientem, 
quod. quidem etiam nunc accidit: proferam enim ora- 
tionem quam non fine aliquo:metu ufürpaveris, alla- 
men αρ eam proferre noh defftam,. ^. ..... , 
Quamnam, hofpes, ditis? ur | 
b Aio omnibus in civitatibus ludorum genus sab 
ομείρι,, iguorari maximam vim afferre ad legum foris 
ptarum ftabilitstem aut mutabüitetem ; hoc enimfi cons 
fitutum eft ut eadem femper ratione iidem eosdem ludos 
|. faeiant.eisdemque oblectentir labus, fit ut etiam ferio 
éonfütuta quieta maneant, fin antem eadem moventur εἰ 
 novantur femperque mutantur, nec umguamwjuvenes 
. eadem grata appellant neque iu figuris fuorum corporum 
neque etiam in utenfilibus conftanter. eis femper. confti- 
' tuta funt decorum et indecorum, fed, qui femper ali- 
quid novat et introducit a cenfugtis. diverfi in figuris 
coloribus ontmibusque eiusdem generis, is infigni. honore - 
afficitur, peftem hac civitati non effe. mgiorem ponemus | 
rectiffi dicentes; iuvenugs enim mores clam, mutat - 
" atque SM ut.prifcum &b eis conteronatur , novun νε” 
ro cólatur;'qua quidem rurfus dieo et oratione. et fen- 
lentia civitatibus non: efe maius. delrimentuin. audite 
vero quantum id dicam malum effe. , - 
| e Num, fi prifca vituperentur dicis in civitatibus? 


& 
/ 
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46. : Πάνυ μὲν οὖν. Ἢ μη. dpt: us 
Κα. Où φαύλους 'τοίνυν ἡμᾶς ἄν: ἀκροατὰς πρὸς av: 
τὸν τὸν λόγον ἔχοις. αν τοῦτον, ἀλλ᾽ ὡς δυνατὸν εὐμενε- 


^ 
͵ Li + 1 . 
due ο... p xeed ΝΙΝ. ΙΙ 


, αΘ.' Eixóg γοῦν. Kx * xp e os 


co Kd Abys μόνον: ο .- 


' MO. "Tee δή; μειδόνως αὐτὸν TM T8. ἡμῶν αὖ- 
τῶν καὶ πρὸς ἀλλήλους: οὕτως. εἴπωμεν. μεταβολὴν γὰρ δὴ 
πάντων «πλὴν κακῶν πολὺ σφαλερώτατον εὑρήσομεν ἐν ὥραιρ 
πάσαις, ἐν πνεύμασιν, ἐν. διαίταις ἑωμάτων, . ἐν τρόποις , 


Ayeydy, ὧς ἔπος εἰπεῖν» oU τοῖς μέν τοῖς Ü οὔ, πλήν, . 


μα 1 berg εἶπον νῦν δή, waxoig" ὥςτε,. εἴ "c ἐποβλέψενε E. 
πρὸς σώματα, ὡρ πᾶσι μὲν. σιείοις, πᾶσι- 8 οὐ αυτοῖς edd C 


᾽ πόνοις: ξυνήϑη- γιγνόμενα ;: καὶ τὸ. πρῶτον ταφαχϑέντα ixi 
- αὐτῶν;- ἔκειτ᾽ ἐξ αὐτῶν ΄ τούτων. ὑπὸ χρόνου. σάρκας. φύ-. 
ως οἰκείας τούτοις, ` φίλα te: καὶ Συνήθη" “yal γνώριμα 


* γενόμενα ἁπάσῃ ταύφῃ τῇ διαίτῃ πρὸς ἡδονὴν καὶ ὑγίειαν Τ98 
ἄριστα διάγει, καὶ ἄν ποτ᾽ ἄρα ἀναγκασθῇ μεταβάλλειν αὖ- ' 
Φις-᾿ννινοῦν τῶν εὐδοκίμων διαιτῶν, τό μὲ: ") κατ᾽ ἀρχὰρ 
ἐυνταρωχϑεὶς ὑπὸ νόσων μόγεὲ ποτὲ. κατέστη τὴν ξυνήθειαν 
τῇ τροφῇ nal ἀπολαβών ”' χαὐτὸν δὴ δεῖ νομίξειν τοῦτο: 
ylyvacOt καὶ περὶ τὰς "dy ἀνθρώπων" διανοίας vs ἅμα. καὶ 


!ῳ. -; 


tdg τίὸν ψυχῶν φύσεις:'''ο4ἑ γὰρ ἂν ἐνεραφῶσι νάμοις΄ καὶ 


sarà τη ϑείὰν εὐτύχίαν. ἀκίνητοι * γένωνται - μακρῶν καὶ B 


πολλῶν ᾿ χῤόνωνν ὡς μηδένα ἔχειν μνείαν μηδὲ ἀκοὴν τοῦ 


Serb ἄλλως avra’ epis d] καϑόπερ νῦν ` ἔχει... σέβεταί καὶ ΄ 
popeca πᾶσα. ἡ ψυχὴ τό' τε πνεῖν τῶν. τότε. καθεστώτωνὲ 


μή]ανην᾽ ΐ δὴ δεῖ vOv. νοµοθέτην ἐννσεῖν. ἐμόϑεν γέ ποθεν, 
ὄντινα΄τρόπον' τοῦτ᾽ eva, πῇ: κόλει. τῇδ᾽ οὖν ἔγωγε εὗρί- 


Okio” tdg παιδιὰς: πάντες: διανοοῦνται ssvovpévog: có véov; 






ὅπερ ἔμπροσθέν ἐλέγομεν): παιδιὰς ὄντως᾽ ὀἶναὶ καὶ οὐ. τὴν 
μεγίσνην ἐξ αὐτῶν 3 σπουδὴν nð βλάβην "ἔνμβαίδειν, [Au 
οὐκ ἀποιῥέπουσιν,. ἀλλὰ ξννέπονται ὑπείκοντερ' «καὶ οὐ-λα- 
γίζοντάν. Ὑδδε, Οτι ον ἀνάγκη. τοὺς: onn Τοὺς 7 ad 


' 


^ 





OE. TOT A . bc TOE J5 mE . --- ae ^ 
j yý: bien: ων τω”, πρ, t  ᾱμ 
^ i - * 
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Ath: Sane quidem. 
- CL' Non viles igitur nos auditores ad hanc ipfam 
habebis. orationem, fed quam benivolentiffimos. 


Ath. Confentaneum. eft certe. 
CI. Dic modo. Sul. m 


Ath. Agite dum, j attentifime eam andiari et 
inter nos fic dicamus. etenim mutationem omniuni. re- 
rum, malis exceptis, longe periculofiffimam reperiemus 


in ompibus anni temporibus, in ventis, in corporum, 


victu , in moribus animorum fere omnibus,. non in his 
quidem, in illis vero fecus, quum ,. id quod modo dice- 
bam, a malis discefferis; quocygea, fi corpora. confide- 


ras, quemadmodum ad omnes cibos omuesque potus > 


et labores adfuefcunt, et primum ab eis turbantur, 
deinde vero ex ipfis illis tempore procedente carnes pro- 
ducunt. eis fimiles, et amicüs. fi evafit et confuetus no- 
tusque victus, ad voluptatem et. fanitatem optime de- 
gunt, contra fi quando coguntur mutare victum ipfis 
acceptum, ab initio turbata a morbis vix tandem refti- 
tuuntur, confueta vivendi ratione. rurfus asfumpta: 
idem hoc exiftimari oportet etiam hominum mentibus 
enimorumque.naturis accidere; earum enim legum in 
quibus educatus eft et divina quadam fortuna longum 
per temporis fpatium immutabilem fe praeítitit ita ut 
neque reeordetur neque audiverit eas aliter umquam fe 
habuiffe quam nunc fe habeant, harum igitur tunc con- 
ftitutarum quisque animus veretur et reformidat ullam 


mutare.. machinationem igitur legis latorem alicunde 


oportet excogitare qua civitati id obtingat. et equidem 
hanc reperio: ludos iuvenum mutatos exiftimant omnes, 
id quod. fupra diximus, vere ludos esse, et non maxi- 
mam ex, eis rem feriam, . detrimentum " exfiftere; quo- 
circa non avertunt iftos, fed cedentes eis obfequuntur; 


nec hoc reputant fieri nou poffe quin pueri in ludis re- 


P 


! 


-δο ..". PLATONIS 


, ἔστι τρόπων ` μιμήματα αμ αἰ καὶ. χείρύνων. i 
12 " πῶς; Ἢ L E' 


T 


παιδιαῖς ἘΣΤΕ ΜΝ ἑτέρους *) ἄνδρας τῶν ἴμπροσθεν 
γενέσϑαι' παίδων, γενομένους δὲ ἄλλους ἄλλον βίον ξητεῖν, 


i δητησαντας δὲ ἑτέρων ἐπιτηδευμάτων. καὶ νόμων ἐπιθυμῆσαι, 


καὶ μετὰ τοῦτὸ ὡς ἤξοντος τοῦ νῦν δὴ λεγομένου μεγίστου 
κακοῦ πόλεσιν οὐδεὶς αὐτῶν φοβεῖται, * τὰ μὲν οὖν ἄλλαὈ ' 
ἐλάττω. μεταβαλλόμενα κακὰ διεξεργάξοιτ᾽ ἄν, ὅσα περὶ oxy- 


pero πάσχει τὸ τοιοῦτον᾽ ὅσα δὲ περὶ τὰ τῶν ἠθῶν imal- 


yov τε καὶ ψόγου πέρι πυκνὰ μεταπίπτει, πάντων, οἴομαι ᾽ 


| | pépiote Ἐξ καὶ “πλείστης εὐλαβείας δεόμενα ἂν Ae "m 


KA. Πῶς γὰρ οὔ; — 
48. Ti οὖν, τοῖς ἔμπροσθεν ως πιότεύομον, οἷς ") 
ἐλέγομεν ὡς τὰ περὶ τοὺς' ῥυϑμὸὺς xal πᾶσαν μουσικήν 


KA. Οὐδαμῶς τής πως τό γε παρ᾽ ἡμῖν démo 


- ἔχον ἂν εἴη. 


4θ.. Οὐκοῦν, Sues ἅπασαν. used μηχανὴν — 
Srog ἂν. ἡμῖν οἱ παῖδες μήτε ἐπιθυμῶσιν ἄλλων μιμημά. 


vOv ἅπτεσθαι κατὰ ὀρχήσεις ἢ κατὰ μελῳδίας; μήτε τὸ ωὐ- 


τοὺς πείσῃ προσάγων. παντοΐας, ἡδονάς. 
KA. ᾿ὈΟρθότάτα' λέγεις: | 
ΑΘ. Έχει τις οὖν ἡμῶν ἐπὶ τὰ Ἡ wiata haista εντος. - 


x 


΄ »εέχνην τῆς τῶν Αἰγυπιίων; Ἢ - 


KA. Ποίας δὴ λέγεις; | | E jo d. 
.: AO. Tov: παθιεῥῶσαι ἆᾷσαν μὲν ὄρχησιν, πάντα à 
μή, τάξαντας. πρῶτον piv τὰς ἑορτάς, ξυλλογιαωμένους εἰς 
τὸν ἐνιαυτὸν - ἄςτινας dvi οἷς χρόνοις καὶ οἴετιθεν ξκώστοεφ' 


tdv ϑεῶν καὶ παισὶ τούτων καὶ δαίμυον’ γίγνεσϑαι χρεών, 


μετὰ δὲ τοῦτο, ἐπὶ diç τῶν θεῶν.. θύμασιν. ἑκάστοις ἣν | 
ᾠδὴν δεῖ ἐφυμνεῖσθαι,' , sal χορείαις otitis γεραίρειν τὴν 
τύτε e Φυσίαν» τάξαι pid πρῶτον * * ' τίνας. & us ἀν᾽ ταχθῇν B` 


4£ 7 0 Wa 


{δὺς πολίτας σπένδοντας καθιεροῦν uin tag δὲς διά» 


᾿στοις τῶν ϑεῶν καὶ τῶν ἄλλων ἂν δὲ παρ᾽ αὐτά τίς τῷ 





3 Be: οὐχ ἐνέρονς, -. "γρ, ἐν οἷς. '. 
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| bs novis. | fludenites alii viri evàdant qu&m pueri ante 
fuerint, alii vero facti aliam quaerant vitam, eamque 
quaerentes alia ftudia aliasque leges defiderent, deinde 
vero, ne quod modo diximus màximum malum civita- 


tibus accidat, nemo eorum timet, et reliqua quidem fi. 


`- mutentur minora inducant mala, quaecumque in figu- 
ris hoc: patiuntur, quaecumque vero in moribus vel 


laudandis vel vituperandis crebro cónvertuntur,' ea 
omniam, opinor, graviflima fun? plürmamque: defide- | 


. rant 2 

. Quidni? , 
| P Quid igitur? fupectieibos πο N fidem- 
ne habemus qui pofuerunt numerum omnemqne mufi- 


` cam in moribus hominum meliorum et deteriorum imi- 


tandis verfari? an qui? 


$ CL. Nequaquam aliter noftra quidem. feitentia fe. 
háb | 


uerit. 

| Ath. - Nonne igitur, ut dicimus, , omni modo ela- 
! borandum eft ut pueri nohis neque cupiant alias imi- 
. tationes attingere ig faltationibus vel cantibus, neque 
gais eis perfuadeat varias afferens voluptates ? 


"Qi. Rettiffime loqueris. 


ih. Num quis habet noftrum ad i praeĝan- 
| tiorem rationem guam quae Aegyptiorum et? Ἢ 


a. Quamnam dicis? 


T ies rs Omnis faltatio omnesque cantus confecran- 
tur, itant] primum dies fefti conftituantur fubducta ra- 
tione in annum, quinam et quo tempore quibusque 
. diis horunique filiis et laribus celebrandi fint, deinde 
quinam cantus in quoque deorum facrificio fint funden- 
, Qi et quibus faltationibus facrificium quod tunc fit hono- 


randum; ibus conftitutis, cives omnes communiter 


Parcis reliquisque omnibus diis facrificantes et libantes 
confecrare eportet quosque eantus quibusque deorun: 


 reliquorumque, ac fi quis cui deorum alios cantus vel- 


i 
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θεῶν ἄλλους ὕμνους ῆ χορείας προσάγῃ, NS ἱερέας τε καὶ 


(c πές ἱερείας. μετὰ νομοφυλάκων ἐξείφγοντας ὁσίως ἐξείργειν κ 


καὶ. κατὰ νόμον, τὸν δὲ ἐξειργόμενον » ἂν μὴ xov ἐξείργη- 
ται, δίκας. ἀσεβείας διὰ βίου παντὸς τῷ ος παρέχειν, 
~ KA. Ὀρθῷς 2 ; 
|^. 4409. * Πρὸς. τούτῳ 9) δὴ νῦν γενόμενοι τῷ à λόγῳ ná-G 
ϑωμεν τὸ πρέπον ἡμῖν ἀὐτοῖς. z IL TT 
| KA. Τοῦ πέρι λέγεις; EE | 

ΑΘ. Ilic που νέος, μὴ. ὅτι πεοβύτης, ἰδὼν. ἂν ἢ 
καὶ ἀκούσας ὁτιοῦν. τῶν ἐκτόπων καὶ μηδαμῇ πω ἔυνηθων, 
οὐκ ἄν ποτέ που τὸ -ἀπορηϑὲν περὶ αὐτῶν ξυγχωρήσειεν 
ἐπιδραμὼν οὕτως εὐθύς, στὰς à ἄν, καθάπερ ἐν 191000 
γενόμενος καὶ μὴ σφόδρα. κατειδὼς ὁδόν ν᾽ εἴτε μόνος eite - 
μες ἄλλων τύχοι πορενόμενος j dvégort dy αὐτὸν. * «καὶ 
τοὺς ἄλλους τὸ ἀπορούμενον, καὶ οὐκ ἂν πρότερον bop- 
Ose, πρίν xm βεβαιώσαιτο τὴν σκέψιν τῆς πορείας, ὅπῃ 
ποτὲ φέρει. καὶ δὴ καὶ τὸ παρὸν ἡμῖν ὠραύτως ποιητέον᾽ 
ἀτύπου γὰρ τὰ νῦν ἐμπεπτωκότος λόγου περὶ νόμων ἀνάγ- , 
XQ που σκέψιν πᾶσαν ποιήσασθαι. καὶ μὴ ῥᾳδίως οὕτω ne- 
οἱ, τοσούτων τηλικούτους ὄντας φάναι, διισχυριξομένους͵ ἐν 
τῷ παραχρῆμά i σαφὲς ἂν εἰπεῖν ἔχεβν. 
| κα. Αληϑέστατα λέγεις. Ἢ 

. 40. Οὐκοῦν τούτῳ *¥ μὲν χρόνον δώσομεν; βεβαιώ-Ε. | 

LE δὲ τότε αὐτὸ ὁπόταν σκεψώμεϑα. ἱκανῶς’ ἵνα δὲ μὴ 
"v ἑπομένην τἆξιν τοῖς νόμοις τοῖς νῦν. ἡμῖν παροῦσι δια- 
περάνασθαι κωλυϑῶμεν μάτην, ἵωμεν πρὸς πὸ télog av— 
τῶν" τάχα γὰρ ἴσως, εἰ ϑεὸς ἐθέλοι, καν ü διέξοδος αὕτη 
Όλη σχοῦόα τέλος τ ἂν μηνύσειε καὶ τὸ νῦν ΠΗ 
| iii É 

. KA. " otov, ὦ | Eve, λέγεις, καὶ ποιῶμεν οὕτως ὡς εἴρηκας. 

ΔΘ. «εδόχθω μὲν δή, φαμέν , τὸ ἄτοπον τοῦτο, νόμους 
τὰς ; οδὼς ἡμῖν γεγονέναι, xal καϑάπερ᾽ of παλαιοὶ τότε περὶ 
κιϑαρῳδίαν οὕτω πως, Og ἔοικεν , ὠνόμασαν, : ὥςτε τάχ. 
ἂν οὐδ᾽ ἐκεῖνοι παντάπασί * gy ἂν ἀφεστῶτες slev τοῦ v6v800 
. Λεγρμένου, xa?’ ὄπνον δὲ οἷόν πού τις d xal vide ἔγρη- 
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E choreas. sorat facerdotes, tam viri quam mulieres, 
cum legum. cuftodibus fancte et ex lege prohibeant, 


quem vero prohibuerint, fi ultro fe prohiberi non pa- . h 


tiatur, is impietatis poenas totam per vitam cuique vo- 
lenti perfolvat. . 
CL. Recte. .. o i 
Αι. Ad hanc quum nunc venerimus orationem 
wu quod nobismet ipfis convenerit. | 
i Quidham .dicis ? 
- Quisque faepe iuvenis, nedum fénex, quum: 


- 
" 


viderit velaudiverit aliquid abfurdi nec ullo modo con- - 


| fueti, numquam fic ftatim accurrens id quod in contro- 
,verfia verfatur concefferit, fed ftans; velut in trivio 
conflitutus, nec sane viae guarus, five folus five cum 
-alijs proficifcatur, fe ipfum et reliquos interrogaverit 
de re controverfa nec prius progrediatur quam fatis ex- 
ploraverit quo iter ducat. atque etiam in praesentia 
nobis ita faciundum; admirabilis enim quum fermo in- 
ciderit de legibus, oportet fane omnem nos'quaeftionem- 
inflituere neo tam facile tanta de re tam grandes natu 
disputare pro certo affirmantes ftatim nos habere mani- 
{511 quid dicere. ; 

Cl. Veriífime dicis. 

- Ath. Itaque tempus ad hoc dabimus, et pro certo 
affirmabimus tum quum fatis id exploraverimus; ne 
autem fequentem legum praesentium ordinem abfolvere 
impediamur fruftra, pergamus ad earum finem; forfi- 
tan enim , fi deus voluerit, haec tota expofitio ad finem 

^S perducta iridicet étiam hoc quod nunc dubitatur. 
CI. Optime, hofpes, loqueris, et faciamus ita ut 
dixilti. 


Ath: Dereon igitur, ut dicimus, efto admira- . 


bile illud,- - leges nobis. carmina exflitiffe, quemadmodum 
-prifci tum carmina citharoedica, hoc fere nomine, ut 
patet, nuncuparunt: ut fortaffe nec illi prorfus afue- 
rint ab eo quod nunc ponitur, fed tamquam fomno vel 
Tom. ΣΠ. | C 


-— 


C9 


-- 
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γορὼς ὠνείρωξε μαντευόμενός αὐτό. τὸ δ᾽ οὖν. δόγμα περὶ 


αυτοῦ τοῦτ᾽ ἔστω' παρὼ τὰ δημόσια μέλη τε καὶ ἱερὰ καὶ τὴν d 
τῶν νέων ξύμπασαν χορείαν μηδεὶς μᾶλλον ἢ παρ ὀντινοῦν 


ἄλλον τῶν νόμων φθεγγέσθω μηδ᾽ èv ὀρχήσει κινείσθω. xal 


- ὁ μὲν τοιοῦτος ἀζήμιος ἀπαλλαττέσθω, τὸν δὲ μὴ πειϑόμε- 


+ 


vov, καθάπερ ἐῤῥήθη νῦν δή, νομοφύλακέρ te καὶ * ἱέρειαι B 


καὶ ξερεῖς κολαζόντων. κείσϑω δὲ νῦν ἡμῖν ταῦτα τῷ λόγῳ; ; 
0 KA. Κείσθω. | ο. 

40. Tiva δὴ τρόπον αὐτὰ ο iTar τις μὴ παντά- 
πασὶ καταγέλαστος γίγνοιτ dv; ἴδωμεν δὴ τὸ τοιόνδε τι *) 


περὶ αὐτά" ἀσφαλέστατον καϑάπερ ἐκμαγεῖ αὐτοῖσί πρῶ- 
 .ον πλάσασϑαν τῷ λόγῳ" λέγω δὲ ἓν μὲν τῶν ἐκμαγείων εἷ-- . 


ναι τοιόνδε τι" θυσίας γενομένης καὶ ἱερῶν καυϑέντων κα-- 
τὰ νόμον, εἴ τῷ τις, φαμέν, ἰδία παραστὰς τοῖς βωμοῖς τε 
καὶ ἱεροῖς, υἱὸς *  παὶ ΠΡ βλαςφημοῖ πᾶσαν βλας- Ω. 
φημίαν, do οὐκ ἂν φαῖμεν, ἀθυρίαν καὶ κακὴν ὅτταν καὶ 
μάντείαν. πατρὶ καὶ τοῖς ἄλλοις ἂν οἰκείοις φϑέγγόιτο ἐν- 
τιθείς; | 
KA. Τί pew; — > 


A0. "Ev τοίνυν τοῖς παρ ἡμῖν τόποίς τοῦτ᾽ den ταῖς 


πόλεσι γιγνόμενον, ὡς ἔπος εἰπεῖν, σχεδὸν. ὀλίγου πάσαις" 


δημοσίᾳ γάρ τινα Θυσίαν ὅταν ἀρχή τις ϑύσῃ, μετὰ ταῦτα 


᾿χορὸς οὐχ εἷς, ἀλλὰ πλῆϑος χορῶν ἥκει, καὶ στάντες οὐ 
᾽ πόῤῥω. τῶν βωμῶν, ἀλλὰ * παρ αὐτοὺς ἐνίοτε πᾶσαν βίας Ὁ 


φημίαν τῶν ἱρῶν καταχέουσι, ῥήμασί τε καὶ ῥυϑμοῖς καὶ, 
γοωδεστάταις -ἁρμονίαις ξυντείνοντες τὰς τῶν ἀκροωμένων 
Ψυχάς, καὶ ὃς ἂν δαπρῦσαν μάλιστα τήν ϑύσασαν παρα- 
Ἀθῆμα moron πόλιν, οὗτος τὰ νικητήρια φέρει. τοῦτον δὴ 


"τὸν νόμον ἆρ οὐκ ἀποψηφιζόμεθα; ; καὶ εἴ ποτ᾽ ἄρα δεξ 


ποιούτων οἴκτων γίγνεσθαι τοὺς πολίτας ἐπηκόους, ὁπόταν 
ἡμέραι μὴ καϑαραί τινες, ἀλλὰ ἀποφράδες ὦσι, τόϑ᾽ fxev. 


δέον ἂν εἴη * μᾶλλον χορούς τινας ἔξωθεν μεμισθωμένους E 


ᾠδούς; οἷον οἱ περὶ τοὺς τελευτήσαντας μισϑούμενοι Κα- 
ρικῇ τινὶ Μούσῃ προπέμπουσι τοὺς τελευτήσαντας' τοιοῦτόν 





E N 
*)' ἄλλ, τοιόνδ᾽ ἔτι. 
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etiam certum vigilans quispiam hoc. imaginatus fuerit 
atque divinaveriL decretum igitur hoc efto: praáeter 
publicos et facros cantus et univerfam iuvenum falta- 
tionem nemo magis quami práeter aliam quaecumque 
 fitlegem fonos edito nec faltans movetor. et huiusmodi 
homo impunitus diníititor, non obtemperanter vero, 
quemadmodum modo dictum eft, legum cuftodes et fa- 
cerdotes utriusque fexus caftigahto. pofitumne nunc no- 
bis hoc efto oratióne? . 


Cl. Pofitum vero efto. νιν ΙΙ. 


Ath. Quonam igitur pacto aliquis hoc leko confti- | 


tuerit non ridiculum fefe praebens? videamus hoc: 
tutiffimum tamquam formas quasdam primum fingere 
oratione; dico autem unam formarum effe hanc fere: 


. facrificium quum fiat et facra ex lege combufta fint, fi ` 


quis cui, dicimus, privatim accedens ad aras et facr 8, 


fihus vel frater, omnia fundat convicia, nonne dica- 
mus hunc animi demiffionem, mala omina et vaticina- 


tionem patri με familiaribus iniicere ita Ἰο-- 


— : i | ME CN 
' Quidni? |, : .: | 3 
pel Locis igitur noftris dios — propemo» 
dum, utita dicam, civitatibus aecidit; puhlice enim 
quum quis magiftratus facrificiuim facit, tum non. unus 
chorus, fed multitudo chorornte.yeuit, qui flantes non 
procul ab aris, fed iuxia eos nongumquam οοὐ wiciis fa- 


. cra obruunt, verbis et numeris et modis luotuofiffimis - 


audientium animos intendentes, ei qui maxime poteft 
civitatem facrificantem ftatim ad lacrimas concitare, is 
palmam accipit. hanc igitur legem nonne abrogabimus? 
et fi quando cives oporteat huiusmodi miferationes au- 
tire, diebus non puris, fed religiofis, tum venire de- 


ceat potius choros quosdam foris conductos qui cantent? 


velut qui conducti Carica quadam Mufa deducunt mor- 
tuos; tale quid etiam caiítibus huiusmodi convenerit. 
C2: 
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u.s) πρέπον ἂν er xo περὶ τὰς τοιαύτας ; ᾠδὰς γιγνόμενον. 
καὶ δὴ καὶ στολή γέ ποὺ ταῖς. ἐπικηδείοις ὠδαῖς, οὐ oripa- 


voi πρέποιεν ἂν οὐδ᾽ ἐπίχρυσοι κόσμοι, πᾶν δὲ τοὐναντίον, 


ἵν᾽ ὅτι τάχιστα περὶ αὐτῶν λέγων ἁπαλλήστωμαι. τὸ δὲ το-- 

-δοῦτον ἡμᾶς αὐτοὺς ἐπανερωτῶ πάλιν, τῶν ἐκμαγείων ταῖς 
ὠδαῖς εὖ: πρῶτον jv τοῦϑ᾽ ἡμῖν «να πείσθω. ` 
ον Κα. ` Tò ποῖον; .: '. | 

, 46. . Εὐφημία; ; καὶ δὴ καὶ τὸ τῆς scans: εὔφη- 


" 


μον α ἡμῖν πάντῃ πάντως ὑπαρχέτω' ἢ μηδὲν ἐπανερωτῶ, 801 


"9d δὲ τοῦτο οὕτως; 


`KA. Παντάπασι. μὲν οὖν, sion" nad γὰρ πάσαισι 


ταῖς ψήφοις οὗτος ὁ νόμος. s . š 

| A0. Tis δὴ Ld εὐφημίαν ον ἂν εἴη νόμος 
y povinis; ἄρ᾽ οὔκ εὐχὰς εἶναι τοῖς ϑεοῖς οἷς ϑύομεν ἑκάστοτε; 
* KA. Πῶς γὰρ o0; | 


' 48. Τρίτος δ”, "οἶμαι, νόμος, ὅτι Ὑνύντας δεῖ τοὺς: 


" ψουητὰς ὡς εὐχαὶ παρὰ ϑεῶν. αἰτήσεις elol, δεῖ δὴ τὸν νοῦν 


Ecos σφόδρα προξέχειν, μή ποτε λάθωσι κακὸν * ὡς B 


ἀγαθὸν. αἰτούμενοι: γελοῖον. γὰρ δὴ τὸ πάθος» οἶμαι, τοῦτ᾽ 
ἂν γἴγνοιτό᾽ εὐχῆς. τοιαύτης γενομένης. | | 

KA. Τί μήν; d an 

.4Θ. Οὐκοῦν ἡμεῖς ἒἵμπροσθεν σμικρὸν. τῷ λόγῳ ἐπεί- 


EV. ὡς οὔτε ἀργυροῦν δεῖ πλοῦτον οὔτε Ἴθνσουν ἐν πύ- am 


λε ἱδρυμένον ἐνομκεῖν κ 2 
eco KA. Havu iiv öğv. 


` . 4 


εν ΓΘ, πόνος οὖν. '2tovà. παράδειγµα εἰρῆσθαι φῶμεν τοῦ- 


τον τὀνφλύγον; ἆρ᾽ οὐ νοῦϑε ; ὅτι τὸ τῶν πονητῶν γένος οὐ 


my Inavóv. ἐστι γιγνώσκειν.. σφόδρα τά τε. ἀγωθὰ καὶ * μή: α 


| - ποιήσας οὖν..δήπου᾽ τις. πονητής ῥήμασιν. ΚΙ καὶ κατὰ μέλος 
τοῦτο Ἡμαρτημένον, : εὐχὰς οὐκ ὀρθάς, ἡμῖν τοὺς πολίνας 


περὶ τῶν μεγίστων: εὔχεσθαι τἀναντία ποιήσει" καίτοι tov- 


του, καθῦῶπερ. ἐλέγομεν; οὐ: πολλὰ ἁμαρτήματα ἀνευρήσομεν 


μείζω. ϑῶμεν δὴ καὶ τοῦτον τῶν περὶ Μοῦσαν νόμων. καὶ. 


τύπων. ἕνα ;. αν 





3) eA πον. ο 
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atque etiam ftola cantibus funebribus, non coronae con- 
venient neque aurei orpalus, fed prorfus contrarium, 
ut quam citiffime: haec "abfolvam.. hoc autem nosmet 
ipfos iterum interrogo, utrum primám hanc formarum 
pcd nobis placeat conflitui? 

Quamnam? > . 

p^ Hanc, quae. praefcribit ut η, ας. 
neamus; atque etiam carminis genus nobis omni pror- 
fus modo a maledictis. efto μα, an nihil interr ο- 
gem , fed hoc ita ponam 9. 

.Cl. Saneiquidem pone; praeftat enim haeo lex . 
„omnium fuffragio. | 

Ath. Quaenam. vero poft illam quae ledidi ve- 
tat fecunda erit lex muficae? nonne haec quae prae- 
fcribit ut preces adhibeamus diis quibuscumque facrifi- 3 
— 

Quidni? t 

ik Tertia dein, opinor, lex poëtas iubebit co- 
| gnofcentes preces effe petitiones a.diis maxime animum 
" attendere ne. umquam  inícientes. malum petant tam- 
quani bonum; ridicula enim,. opinor , res foret huius- 
modi precatio.  ' | ο . | 

ο. Quidni? | 

Ath. Nonne nobis paullo ante oratio perfuafit ne- 
gue argenteas divitias negue aureas ODOSICER in civilate 
xepofitas habitare? ου... 

Cl. Sane quidem. | B 

Ath.’ Cuiusnam vero tandem rei documento ceu- 
feamus dicta effe haec verba? nonne ut probemus, poé- - 
- tarunr genus non omne fatis poffe cognofcere duae bona 
fint, quae non; peccans igitur poeta aliquis verbis aut 
modis in hoc ut preces non rectas exhibeat, efficiet ut 
cives. noftri de rebus graviffimis contrarium precentur ; "x 
quamquam hoc, quemadmodum diximus ,. non mulla 
| peccata inveniemus maiora. uirum hauc quoque in mu- 
fica legum formarumque ponamus unam effe? — 


4 ` 
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ΚΑ. Τίνα; σαφέστερόν εἰπὲ ἡμίν. 
-“{Θ. Τὸν ποιητὴν παρὰ τὰ τῆς πόλεως νόμιμα ΓΞ 


δίκαια η καλὰ ο ἀχαϑὰ, μηδὲν ποιεῖν ἄλλο, τὰ δὲ * πόιη- D 
το Φέντα. μὴ ἐξεῖναι τῶν ἰδιωτῶν μηδενὶ πρότερον δεικνύναι, 


πρὶν ἂν αὐτοῖς τοῖς περὶ ταῦτα ἀποδεδειγμένοις κριταῖς καὶ 
| τοῖς νομοφύλαξι δειχϑῇ καὶ ἀρέσῃ. σχεδὸν «δὲ ᾿ἀποδεδειγμέ- 
νοι εἶσὶν ἡμῖν οὓς εἰλόμεϑα᾽ νομοϑότας περὶ τὰ μουσικὰ καὶ 
τὸν τῆς παιδείας ἐπιμελητήν. αἱ οὖν; ὃ. πολλάκις ἐρωτῶ, 
' κείσϑω νόμος ημῖν καὶ. τύπου ἐκμαγεῖόν τε τρίτον me ῆ 
πῶς δοκεῖ; r | 
KA. Κείσθω" τὶ μήν; ü 


. AO. Μετά γε μὴν ταῦτα ὕμνοι θεών καὶ * ἐγκώμια E 


κεκοινωνημένα εὐχαῖς ἄδοιτ᾽' ἂν ὀρθύτατα, " καὶ μετὰ Θεοὺς 
| ὠραύέως: περὶ δαίμονάς τε καὶ ἥρωας μετ πο "ie 
γίγνοιντ᾽ ἂν τούτοις πᾶσι πρέπουσαι. | 
KA. . Πῶς γὰρ οὔ; io (7 
40. Μετά γε μὴν ταῦτ᾽ ἤδη νόμος. ἄνευ φϑόνων 


ων εὐθὺς. γίγνοιε᾽ ἂν ὅδε". τῶν . πολιτῶν ὁπόσοι τέλος ἔχοι- . 


sv τοῦ βίου. κατὰ σώματα η κατὰ Ψνχὰς ἔργα ἐξειργασμένοι 

καλὰ καὶ ἐπίπονα καὶ τοῖς νόμοις εὐπειθεῖς γεγονότες, "us 

πωμίων αὐτοὺς τυγχάνειν. πρέπον ἂν εἴη. ! 
KA ' Ιῶς δ᾽ οὔ; | 


49. Τούς γε μὴν ἔτι ζώντας ἐῤκωμίοις τε * καὶ 1802 


ὕμνοις τιμᾶν. οὐκ ἀσφαλές, πρὶν ἂν ἅπαντά τις τὸν βίον 
διαδραμὼν τέλος; ἐπιστήσηται καλόν. ταῦτα δὲ πάντα ἡμῖν 
Ἔστω κοινὰ ἀνδράσι τε καὶ γυναιξὶν ἀγαϑοῖς καὶ ἀγαθαῖς 
διαφανῶς γενομένοις. τὰς δὲ dóeg τε καὶ ὀρχήσεις οὑτωσὶ 
qo) καθίστασθαν πολλὰ ἔστι παλαιῶν παλαιὰ. περὶ μουσικὴν. 
καὶ καλὰ ποιήματα, καὶ δὴ καὶ τοῖς σώμασιν ὀρχήσεις ὠραύ- 
πος, ὧν. οὐδεὶς φϑόνος ἐκλέξασθαι τῇ καθισταμένη πολιτείᾳ 


τὸ πρπον καὶ ἁρμόττον' ** δοκιμαστὰς δὲ τούτων ἑλομένους B 


τὴν ἐπλογὴν ποιεῖσϑαι μὴ νεωτέρους πεντήκοντα ἐτῶν, καὶ 
9 τι μὲν dv ἱκανὸν εἶναι δόξῃ τῶν παλαιῶν ποιημάτων, 
ἐγκρίνειν, ὅ 0 τι δ᾽ ἂν ἐνδεὲς ἡ τὸ παράπαν ἀνεπιτήδειον; 
τὸ μὲν ἀποβάλλεσθαι παντάπασι, τὸ δ᾽ ἐπανερομένους " 





3) ἄλλ. ἐπανεφόμενον. lo. ἐπανορθούμενον.͵ 


/ 


E 
΄ 


i 


, >- LE G E [8 VIL |... 89 
 Quamnam? clarius dic nobi. ' | 
p^ Eam quam poëtam iubet praeter haec quae 
-civitas legitima . εἰ iufla vel pulchra vel bona exiflimat 
. nihil facere, nec licere ea quae fecerit privatorum cui- - 
quam. prius oftendere quam ipfis ad lioc creatis iudici- 
bus legumque cuftodibus oftenfa et probata fuerint, et 
creati fere funt nobis quos elegimus legum latores in re 
 mufica εἰ difciplinae curatorem. quid igitur? quod fae- 
pius interrogo, utrum ponenda nobis haec lex et exem- 
plar et forma tertia? an quomódo videtur? MEN 
| Ci. Ponenda; quidni? hd A Dus 
Ath., Deinde vero carmina deorum laudes cele- - 
brahtia cum precibus coniuncta rectifme canentur, οἱ 
poft deos fimiliter geniis et heroibus preces cum carmi-. 
nibus laudantibus adhibebuntur his omnibus accommo- 
"- 2E 
Quidni? | 
be Poft autem iam lex fine invidia ftatim erit . 
haec: quicumqüe civium νε] corporibus velanimis ope--: 
ra ediderint praeclara et laboriofa legibusque paruerint, 
hos, quum vitam pofuerint, carminibus celebrari de- 
cebit, | | 
. CI. Quidni? 
` Ath. Viros autem adhuc viventes carminibus lau- 
des celebrantibus honorare non eft tutum, priusquam 
- ota aliquis vita transacta finem 'impofuerit honeftun.. 
haec autem omnia nobis funto communia viris et mu- 
lieribus ad virtutem infignibus. carmina vero: et falta- 
tiones ita funt conftituenda: multa exftant veterum | 
vetera εἰ pulchra in mufica poémata, atque etiam cor- - 
poribus faltationes fimiliter, e quibus licet eligere civi- 
tati: 'conftitutae confentaneum et congruens; ceníores | 
,vero creati horum delectum habento non pauciores 
"quam quinquaginta annos, habentes, et quicquid vete- 
rum poematum vifum fuerit idoneum, id approbanto, 
quicquid vero ΝΗΡ vmninoque haud accommo- ` 


- 


- 
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ut 
ἐπιῤῥυθμίζειν, ποιηξικοὺς ἅμα κοὶ povamovc ἄνδρας παρα- 
λαβόντας, χοώμένούς αὐτῶν Teig δυνάμεσι τῆς ποίήσεως, . 


ταῖς δὲ ἡδοναῖς καὶ ἐπιθυμίαις μὴ ἐπιτρέπογταρ» ἀλλ᾽ * ÄG 


τισιν, ὀλίγοις, ἐξηχουμένους δὲ τὰ τοῦ νομοθέτου βουλή. 
ματα ὅτι μάλιστα ὄρχησίν τε xol ὠδὴν καὶ πᾶσαν χορείαν 


ξυστήσασθαι κατὰ τὸν αὐτῶν νοῦν. πᾶσα δ᾽ ἄτακεός ") γε 


τάξιν λαβοῦσᾳ περὶ Μοῦσαν διατριβὴ καὶ μὴ παρατιθεμένης 


. τῆς γλυκείας Μούσης ἀμείνων μυρίῳ" τὸ δ᾽ ἠδυ **) πάσαις. 


dv q γὰρ ἂν èx naiðov τις μέχρὶ τῆς ἑστηκυίας τε καὶ ἔμ- 


φρονος ἡλικίας διαβιῷ, σώφρονι μὲν Mosen καὶ τεταγμέ- 
vt ΣΕ) ἀκούων δὲ τῆς ἐναντίας * μισεῖ καὶ ἀνελεύϑερον. av- D 


᾿ τὴν προξαγορεύει, τραφεὶς δ᾽ ἐν τῇ κοινῇ καὶ γλυκείᾳ Ὅν. 


χρὰν καὶ ἀηδῆ τὴν ταύτῃ ἐναντίαν ναί φήσιν, ὥςτε, ὅπερ 


ἐῤῥήθη viv δή, τό γε τῆς ἡδονῆς ἢ ἀηδίας περὶ ἑκατέρας . 
᾿οὐδὲν πεπλεονέκτηκεν èn περιττοῦ δὲ ἢ μὲν βελτίους » ù 
. δὲ χείρους τοὺς ἐν αὐτῇ τραφέντας ἑκάστοτε παρέχεται. | 


ΚΑ. Καλῶς εἴρηκας. | 
| .49.. Ἔτι δὲ Φηλείαις τε πρεπούσας οδὰς "adn τε 


΄ χωρίσαι που δέον ἂν εἴη τύπῳ τινὶ διορισάμενον, * καὶ αρ- E 


μονίαισι δὴ καὶ ῥυθμοῖς πρὸςαρμόττειν ἀναγκαῖον᾽ δεινὸν 
γὰρ ὅλῃ ys ἁρμονίᾳ ἀπάδειν ἢ ῥυϑμῷ αῤῥυθμεῖν, μηδὲν - 
προσήκοντα τούτων ἑκάστοις ἀποδιδόντα τοῖς μέλεσιν. Gyay- 
καῖον δὴ καὶ τούτων τὰ σχἠματά 46 νομοϑετεῖν. ἔστι δὲ᾽ 
ἀμφοτέροις μὲν ἀμφότερα" ἀνάγκή κατεχόμενα T): ἀποδιδόναι, 


τὰ δὲ ql) τῶν ϑηλειῶν αὐτῷ τῷ τῆς φύσεως ἑκατέρου δία- 
| φέροντι" τούτω δεῖ καὶ διασαφεῖν. τὸ δὴ μεγαλοπρεπὲς οὖν 


, *ol' τὸ πρὸς τὴν. ἀνδρείαν ῥέπον ἀδῥενωπὸν φατέον εἶναι, 


τὸ δὲ πρὸς τὸ κόσμιον καὶ σῶφρον μᾶλλον ἀποκλῖνον ϑη- 


᾿Αυγενέστέρον ὡς Ov παραδοτέον ἕν τε τῷ. νόμῳ: καὶ λύγῳ. 


τάξις Ἔ μὲν δή τις αὕτη’ τούτων δὲ αὐτῶν διδασκαλία καὶ 808. 
παράδοσις λεγέσθω τὸ μετὰ τοῦτο, τίνα τρόπον χρὴ καὶ οἷς- 


tiot καὶ πότε πράττειν ἕκαστα αὐτῶν. οἷον δή τις ναυπη- . 


n ; LI " / E m 





^ 
<- *) ἔς, ἀτάκτον. 


**) αλλ. τὸ δ᾽ ἡδὺ κοιν όν. lo. τὸ T ἡ δὐ ἐν. πάσαις. , 
***) yg. διατεταγμένη. cU t) ye. τὰ πα. 


| 


ÜU tÜ, ἴσ. τὰ μὲν τῶν " ἀῤῥένων, τα δὲ, - 


/ 


-— 


N 


ως LEGES VIL > ^ á 


datum, lioc emendanto aptosque ad numeros redigunto, 
poeticos fimul muficosque viros asfumentes, quorum 
facultate poética ütantur, voluptatibus vero εἰ cupidi- `` 


tatibus, praeterquam paucis quibusdam, nihil conce- 
dentes, fed expofita legis latoris voluntate quam maxi- 
me faltationem et cantum omnemque choream confti- 
iuunto ex illius fententia.. omnis autem muficae occu- 


patio in ordinem adducta, etiamfi fuavis mufica non eft. 
adiuncta, mirum quam praeftat inordinatae; íuavitas . 


vero in omnibus ineft. in quacumque enim quispiam 


contrariam audit, afper nátur et illiberalem eam nun- 
. cupat, educatus vero in communi et fuavi frigidam et 


infuavem illius contrariam dicit effe: ut, id quod modo , 
dictum eft, voluptas aut iniueunditas in neutra emineat, ^ 
hoc autem inter eas differat quod altera meliores, al- 
, tera deteriores efficiat quosque in ipfa educatos. 


6 Praeclare dixifti. . | | EIC | M. 


-- 


a pueritia ad confüitutam ao prudentem aetatem vixit, .. 
hanc laudat; in fobria Mufa.et ordinata educatus, fi 


Ath. Praeterea cantus diuulieribus ac viris conve- | 


nientes fecerni oportebit forma quadam diftinctos, eos- 
que ad harmonias et numeros accommodari; nam into- 


. lerabilis eft tota harmonia disfona vel numerus haud ` 


numerofus, ita ut cantibus nequaquam attribuantur 
uae cuique illorum conveniant. oportet igitur horum 
quoque formas lege fanciri. utrisque vero utraque quaé 
conveniunt attribuenda, tam viris quam mulieribus, 
pro ipfa diverfa utriusque natura; quo quidém etiam 


- declaranda eft.. generofum igitur et ad fortitudinem 


propenfum virile dicendum eft, id vero quod magis ad 


moderatum et fobrium inclinat muliebre effe et lex et - 


oratio declarabit, atque. conftitutio quidem haec eft; ho- 


rum ipforum autem doctrina et praefcriptio dicitor 


deinceps, . quonam pacto oporteat et quibusnam. et 
quando quidque eorum inflitui. etenim quemadmodum 


` 


da © PLATONIS 


| 295 τὴν he ναυπηγίας ἀρχὴν ἠαταβαλλόμενος τῷ τροπίδια 
ὑπογράφεταν τῶν πλοίων σχήματα, ταὐτὸν δή μοι yo) φαί- 
vous, ἐμαυτᾷ δρᾶν τὰ τῶν βίων πειρώμενος σχήματα ıq- 
στήσασϑαι κατὰ τρόπους τοὺς TOV ψυχῶν, ὄντως. αὐτῶν τὰ 
. τροπίδια καταβάλλεσθαι ποίφ μηχανῇ * καὶ τίσι ποτὲ τρό- Β 
ποις ξυγόντες τὸν βίον ἄριστα διὰ τοῦ πλοῦ. τούτου τῆς 
ξωῆς διακομισϑησόμεϑα, τοῦτο σκοπεῖν ὀρϑῶς. ἔστι δὴ Toi- 
νυν τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα μεγάλης μὲν σπουδῆς οὐκ 
ἄξια, ἀναγκαῖόν γε μὴν σπουδάζειν: τοῦτο δὲ ovx εὐτυχές. 
ἐπειδὴ δὲ ἐνταῦθά ἐσμεν, εἴ πως διὰ προςήκοντός τινος 
αὐτὸ πράττοιμεν, ἴσως ἂν ἡμῖν ξύμμετρον ἂν εἴη. λέγω δὲ 
δὴ τί ποτε; ἴσως μέντ᾽ ἄν τίς μοι τοῦτ. αὐτὸ ὑπολαβὼν 
ὀρϑῶἑ ὑπολάβοι. | "E | 
KA. * Πάνυ μὲν οὖν. "dg | C 
ΑΘ. Φημὶ χρῆναι τὸ - σπουδαῖον σπουδᾶζειν, τὸ δὲ ᾽ 
` pù σπουδαῖον uý’ φύσει δὲ εἶναι ϑεὸν μὲν πάσης μακαρίου 
σπουδῆς ἄξιον , ἄνθρωπον δέ, ὅπερ εἴπομεν ἔμπροσθεν, 
ϑεοῦ τι παίγνιον εἶναι μομηχανημένον, καὶ ὄντως τοῦτο av- 
᾽ ποῦ τὸ βέλτιστον γεγονέναι τούτῳ δὴ δεῖν τῷ τρόπῳ ἕυνε-᾽ 
| πόμενον καὶ παίζοντα. Ὅτι καλλίστας παιδιὰς πάντ᾽ ἄνδρα Ἢ 
nal ο οὕτω διαβιῶναι, τοὐναντίον ἢ νῦν διανοηϑέντας. ΄ 
Κα, * Πῶς; pod D 
A0. Νῦν μέν που τὰς σπονδὰς οἴονται δεῖν Evesa 
τῶν παιδιῶν γίγνεσθαι" τὰ γὰρ περὶ τὸν πόλεμον ἡγοῦνται 
σπουδαῖα ὄντα τῆς εἰρήνης ἕνεκα δεῖν εὖ τἰϑεσθαι᾽ τὸ δ᾽ 
ο ἦν dv πολέμῳ μὲν ἄρα οὔτ᾽ οὖν παιδιὰ πεφυκυῖα οὔτ᾽ αὖ 
' παιδεία ποτὲ ἡμῖν ἀξιόλογος. οὔτε οὖσα οὔτε ἐσομένη. τὸ 
δή *) φαμεν ἡμῖν γε εἶναι σπουδαιότατον, δεῖ δὴ τὸν κατ 
εἰρήνην βίον ἕκαστον πλεῖστόν τε καὶ ἄριστον διεξελϑεῖν. τίς 
οὖν ὀρϑότης **) παίζοντα ἐστε διαβιωτέον, ** τίνας δὴ παι- E 
διὰς ϑύοντα καὶ ἄδοντα καὶ ὀρχούμενον, ὥςτε τοὺς μὲν 
ϑεοὺς Mews αὐτῷ παρασκευάζειν δυνατὸν εἶναι; τοὺς δ᾽ 
ἐχθροὺς ἀμύνεσθαι καὶ » νικᾶν μοχόμενον, ὁποῖα. δὲ ἄδων o αν 
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navium fabricator, dum navis l'undamentum carinam 


iacit, navigiorum formas adumbrat, ita mihi quoque: 


videor facere vitarum fludens formás diftinguere fecun- 
dum animorum naturàs;. revera enim mihi videor eo- 
rum fundamenta iacere ut recte perfcruter quonam pa- 


cto. et quibus. tandem modis inter nos verfantes optime. n 


fimus huius vitae curfum confeoturi, ac profecto c qui- 


dem res humanae haud dignae fant magno eoque ferio 
ftudio, feria tamen agamus necefle eft; quamquam non 


eít fortunatum. quoniam vero huc venimus, íi qua 
| conveniente ratione id facere poffimus, forfitan nobis fit 
 conféntaneum. dico autem quid tandem? fortaffe ta- 
men recte hoc ipfum quispiam mihi interpolueni 


^e Sane quidem. 


Ath. Aio res ferias effe ferio ftudio agendas, non 
ferias non; naturá vero effe deum omni beato ftudio 
dignum, hominem contra, id quod diximus fupra, dei 
quoddam ludibrium effe fabricatum, et revera hoc eiua 
optimum effe; hanc igitur rationem oportere quemque. 
virum et mulierem fequi et ita vivere ut quam pulcher- 
rimos ludos faciat, contra atque nunc fentientem. | 


* Quomodo ? 


£n. Nuno quidem feria ftudia birarik ludo- 
rum caufa exercenda effe; res enim bellicas cenfent, 
quae feriae fint, pacis caufa nos debere bene conítitue- 
τε; at vero in bello neque ludus neque inflitutio pueri- 
lis umquam nobis fuit commemoratione digna neque eft 
neque erit, quod vero dicimus maximo nobis effe ftudio 
dignum: oportet quemque vitam plurimam et optimam 
in pace degere. quaenam vero fit recta in vita lüdendi 
ratio, quinam fint lüdi in facris: faciendis, in canendo 
et faltando, quibus deos nobis propitios reddere poffi- 


mus, hoftes vero propulfare et fupérare puguando, 


quae canens quispiam . atque faltans utraque haec 1a- 


( 


— 
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τς καὶ ὀρχούμενος ἀμφότερα ταῦτα πράττοι, τὸ μὲν τῶν ` 

τύπων εἴρηται καὶ καϑάπερ ὁδοὶ τέτμηνταν, xa?’ ἃς ἐτέον» 

προεδοκῶντα καὶ τὸν. ποιητὴν. εὖ λέγειν τὸ — -ᾱ- 
- --Τηλέμαχ', ἄλλα μὲν αὐτὸς ἐνὶ. φρεσὶ σῇσι νοήσεις, 804 — 
"Αλλα δὲ καὶ δαίμων' ὑπόοθήσεται" οὗ γὰρ oto 

| OÙ os θεῶν ἀέκητι γενέσθαι τε τραφέμεν. τε. x 

ταὐτὸν δὴ. καὶ. τοὺρ ἡμετέρους τροφίµους δεῖ διανοηθέν- 

τας") “τὰ μὲν εἰρημένα ἀποχρώντως νοµίζειν εἰρῆσθαι, τὰ 


-- δὲ καὶ τὸν δαίμονά τε καὶ ϑεὸν αὐτοῖσιν ὑποθήσεσθαι 9v- 


σιῶν τὸ πέρι * καὶ χορειῶν. οἷςτισί vs καὶ ὁπότε ἕκαστα B 
ἑκάστοις προρπαίζοντέρ τε καὶ. Ελεούμενοι κατὰ τὸν τρύπον 
τῆς φύσεως διαβιώσονται, θαύματα ὄντες τὸ Eu σμικρὰ 
δὲ ἀληθείας ἅττα μετέχοντες. | 
ΜΕ. Παντάπασι τὸ τῶν ἀνϑρώπων γένος ἡμῖν, ὦ 
ξένε, διαφαυλίζεις. | j 
^ «. 49. - Μὴ θδυμάσῃς, ὦ (Μέγιλλε, pom Εύγγνωθέ αν 
sog γὰρ τὸν - ϑεὸν ἀπιδὼν καὶ παϑὼν M) εἶπον ὅπερ el- 
onxa νῦν. ἔστω δ᾽ οὖν τὸ γένος ἡμῶν μὴ ναι εἴ σοι 
φίλον, σπουδῆς * δέ τινος ἄξιον. ` C 
Τὸ δ᾽ ἑξῆς τούτοις, οἰκοδομίαι μὲν εἴρηνται γυμνασί-. 
ων ἅμα καὶ μαι κοινῶν τριχῇ. κατὰ μέσην τὴν πό- 
iv, ἔξωϑεν- δὲ ἵππων αὖ τριχῇ περὶ TÒ ἄστυ γυμνάσιά τε 
καὶ εὐρυχωρια ***), τοξικῆς τε καὶ τῶν ἄλλων ἀκροβολισμῶν 
ἕνεκα διακεκοσμημένα, μαϑήσεώς τε ἅμα καὶ μελέτης τῶν. 
νέων. εἰ Ò ἄρα μὴ τότε ἱκανῶς ἐῤῥήθησαν, νῦν εἰρήσθω 
τῷ λόγῳ μετὰ νόμων. ἐν δὲ τούτοις πᾶσι διδασκάλους ἕκα-- 
στων πεπεισμένους᾽ μισϑοῖρ ** οἰκοῦντας ξένους διδάφκειν Ὁ ` 
e d) πάντα όσα πρὸς τὸν ᾿ πύλεμόν ἐστι μαϑήματα τοὺς 
- φοιτῶντας ὅσα τε πρὸς Κονσεοῖν y οὐχ ὃν μὲν ἄν ὁ πατήρ ᾽ 
βούληται, φοιτῶντα, ov δ᾽ ἂν μή ἐῶντα τὰς παιδείας, 
. ἀλλὰ τὸ λεγόμενον. πάντ᾽ ἄνδρα καὶ παῖδα κατὰ τὸ δυνα- 
E τόν, ὡς τῆς πόλεως μάλλον. ἢ τῶν γεννητόρων Ovrag, παι- 
᾿ δευτέον ἐξ ἀνάγκης. τὰ αὐτὰ δὲ δὴ καὶ περὶ θηλειῶν ὁ μὲν 
ἐμὸς νόμος dv εἴποι πάντα, ὅσαπερ καὶ περὶ τῶν ἀῤῥένων, . 
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20) ἄλλ. διανοουμένους, | κ c lo. ἀπιδών παθών. 
εντ) čo. ο ο. D de ὃ εἴ. 
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ciat, in fumma quidem dictum eft et viae quafi apertae 
funt quibus proficifcendum nobis, poetam quoque ex- 
iftimantibus beue dicere hoc: Telemache, alia qui- 
dem ipfe in animo cogitabis, alia νέτο deus monebit; 
"neque enim. puto invitis te diis natum efje atque edu- 
catum. idem etiam alumnos noftros oportet cogitantes 
fupra expofita cenfere fatis facere, alia vero etiam ge- 
nium et deum ipfis praecepturos effe de facrificiis εἰ 
choreis, quibusnam et quando ludos quosque facientes 
. :e quos placàntes e naturae ràtione vilam fint traducturi, 
quippe qui magnam partem imagines fint ludicrae et 
veritalis parum participes. 


Me. . Plane hominum genus nobis, hofpes, non 
flocci facis. | | 


Ath: Ne mireris, ο Megille, fed ignofce mihi; 
deum enim refpiciens ila affectus fum ut dicerem quae 
nunc protuli. efto igitur genus noftrum non vile, fi tibi 
placet, fed ftudio quodam dignum. 


Quod EINA haec fequitur, de exftructionibus 
gymnafioram ac fcholarum ` triplicibus expofitum eft 
media in urbe, foris autem equorum triplicia circa 
urbem gymnafia locaque fpatiofa memorata funt, artis 
fagittandi et reliquarum iaculationum caufa, ΗΝ 
.que iuvenum infüitutionis et exercitationis caufa in- 
ftructa. quodfi tunc. non fatis expofitum eft, nunc ex- 
plicatum efto oratione cum legibus. in his vero omni- 
bus praeceptores in quoque genere mercede adducti ibi 
: habitantes peregrini docere debent omnes quae ad bel- 
lum et muficam pertinent difciplinas eo ventitantes iu- 
venes, ita quidem, ut nonis duntaxat, quem pater vo- 
luerit, ludum frequentet, quem vero noluerit, is di- 
fciplinas miffas faciat, fed, quod aiunl, quivis vir et 
puer pro viribus, quippe qui magis fint civitatis quani 
parentum, inftituendus neceffario. eadem igitur de mu- 
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den. καὶ ας θηλείας * ἀακεῖν δεῖν' καὶ οὐδὲν φὀβηϑεὶς iE 


ποιμ᾽ dv τοῦτόν τὸν λόγον οὔτε ἱππικῆς οὔτε γυμναστικῆς, 


τὸς. ἀνδράσι μὲν πρέπον ἂν εἴη, γυναιξὶ δὲ οὐκ ἂν πρέπον" . 
ἀκούων μὲν γὰρ δὴ μύθους παλαιοὺς πέπεισμαι" τὰ δὲ νῦν, 


ὡς ἔπος᾽ εἰπεῖν, οἶδα ὅτι μυριάδες ἀναρίϑμητοι γυναικῶν 
εἰσὶ τῶν περὶ τὸν Πόντον, ὡς Σαυρομάτιδας καλοῦσιν, αἷς 


οὐχ ἵππων μόνον, * ἀλλὰ καὶ τόξων καὶ τῶν ἄλλων ὅπλων 805 
κοινωνία xal τοῖς ἀνδράσιν ἴση. πβοςτεταγμένη ἴσως ἀσκεῖ- 


ται. λογισμὸν δὲ πρὸς τούτοις περὶ τούτων τοιόνδε τινὰ ἔχω' 
φημί, εἴπερ. ταῦτα οὕτω δυμβαίνειν ἐστὶ δυνατά, πάντων 
ἄνοητότατα τὰ νῦν ἐν τοῖς παρ᾽ ἡμῖν τόποις γίγνεσθαι τὸ 


| au] πάσῃ ῥώμῃ πάντας ὁμοθυμαδὸν ἐπιτηδεύειν ἄνδρας yv" 


` 


ναιξὶ vavrd' σχεδὸν γὰρ ὀλίγου πᾶσα ἡμίσεια πόλις ’ ἀντὶ 


διπλαδίας οὕτως ἔστι τε καὶ γίγνεται b ** τῶν αὐτῶν te- B 


λῶν καὶ πύνων" καίτοι θαυμαστὸν é dv ἁμάρτημα €! 
τοῦτ᾽ αὐτὸ γίγνοιτο.. 

KA. ᾿Εαικέ γε" ἔστι pm ας ἡμῖν, ὦ tive, 
παρὰ τὰς εἰωθυέας πολιτείας τῶν νῦν λεγομένων. 

A0. ᾽Αλλὰ γὰρ εἶπον, τὸν μὲν λόγον ἐᾶσαι *) διεξ-- 
,ελϑεῖν, ἓ εὖ διελθόντος **) δὲ οὕτω τὸ δοκοῦν αἱρεῖσθαι δεῖν. 

KA. : Mél einig. τε ἐμμέλῶς πεποίηκάς τ ἐμὲ τὰ νῦν 


αὐτὸν ἐμαυτῷ ἐπιπλήττειν ὅτι ταῦτα εἴρηκα. λέγε οὖν Ἢ το. 


μετὰ ταῦτα ὃ τί σοι “ἐχαρισμένον ἐστίν. . | E 
' 0. «Τόδε ἔμοιγε, ὦ Κλεινία, ὃ xal πρόσθεν. lov, 
τὸρ, εἰ μὲν ταῦτα ἦν μὴ. ἱκανῶς ἔργοις ἐληλεγμένα ἱ ὅτι ðv- 


var& ἐστι γίγνεσθαι, τάχα ἦν ἄν τι καὶ ἀντειπεῖν τῷ λόγῳ, | 
νῦν δὲ ἄλλο τέ που ζητητέον ἐκείνῳ τῷ τοῦτον τὸν νόμον n 
μηδαμῇ δεχομένῳ, τὸ. δ᾽. ἡμέτερον -διαπέλευμα ἐν τούτοις dvs — 


ἀποσβήσεται» τὸ μὴ ov λέγειν, ὡς δεῖ παϊδρίας τε καὶ τῶν 


ἄλλων ὅτι. μάλιστα ποννωνεῖν τὸ ϑῆλυ * γένος ἡμῖν τῷ τῶν Ὁ 


ἀῤῥένων γένει" καὶ γὰρ οὖν οὑτωσί πως δεῖ περὶ αὐτῶν 
διανοηϑῆναι. φέρε». μὴ μετεχουσῶν ἀνδράσι γυναικῶν κοινῇ 


πῆς ζωῆς πάσης, μῶν οὐκ ἀνάγκη γενέσθαι γέ τινα τάξιν᾽ 


ἑτέρᾶν αὐταῖς ; 
CEE E 


*) ἴσ. πάντα. EU **) ἴσ, διελθόντας. ΄ 


- 
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lieribus mea dii lex ftatuet omnia j , quae. de viris, 


eadem mulieribus quoque exercenda effe, neque de 


 equitatione et gymnaftica quicquam verens hanc fen-: 


tentiam profero, ne viris quidem conveniant, . mulieri- 
bus autem nop conveniant; narrationibus enim vetuftis 


quas andivi perfuafus fum; nunc vero fcio decem mil- | 


lia ere innumerabilia mulierum effe circa Pontum ha- 
 "bitantium, quas Sauromatides vocant, quibus non equo- 


rum modo, fed etiam arcuum reliquorumque armorum. 


«communitas viris aequalis praefcripta aequaliter exer- 


cetur. rationem vero praeterea hanc fere de his habeo: . 
aio, fi haec ita evenire poffint, omnium ftultiffime nunc 


noftris in. regionibus fieri quod non omnibus viribus 
„omnes uno confenfu eadem tractent viri et mulieres; 
ferme enim tota civitas ita dimidia eft et fit, quum per 


«adem tributa et labores dupla effe poffit; quod fane ade 


mirabile eft legis latoris peccatum, . 


CL Videtur vero; quamquam permulta nobis, 
hofpes; nunc dicla funt praeter confuetas civitates, 


' Ath. At vero dixi, orationem debere omnia per- 
fequi, et his bene explicatis id quod videretur nobis eli- 
gendum effe. 

Cl. Admodum tu commode baruti es alque ef- 
fecifti ut me ipfe nunc vituperem quod haec dixi. pro- 
fer deinceps quod tibi gratum eft, . i 
. Ath Hoc mihi, o Clinia, ‘quod iam fupra dixi, 
nifi haec fieri poffe fatis experiundo probatum effet, 
fortaffe foret quod orationi poffet contradici; nunc au- 
tem aliud quid inveftigandum hanc legem nequaquam 
accipienti, noftra vero adhortatio in his non ceffabit di - 
cere, inflitutionem et reliqua quam maxime debere 


fexui muliebri eum noftro virili communia effe; etenim . 


hoc fere ea in re oportet reputari. age, fi inter viros ac 
mulieres tota vita non eit communis, nonne neceffe eft 
aliam quam conftitutionem mulieribus impertiri? 
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KA. Ανάγκη μὲν οὖν. 

40. Tiva οὖν ἔμπροσθεν τῶν νῦν ἀποδεδειγμένων 
θεῖμεν ἂν τῆς ποινων[αρ ταύτης, ἣν νῦν αὐταῖς ἡμεῖς . 
προςτάττομεν; Τη ἣν Θρᾶκες ταῖς γυναιξὶ χρῶνται καὶ ᾿ 
πολλὰ ἕτερα γένη, * γεωργεῖν τε καὶ βουκολεῖν καὶ ποιμαί- E 
νειν καὶ διακονεῖν μηδὲν διαφερόντως τῶν δούλων, ἢ xa- 
θάπερ ἡμεῖς ἅπαντές τε οἳ περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον. νῦν 
γὰρ δὴ τὸ γε παρ᾽ ἡμῖν ὧδέ ἐστι περὶ τούτων γιγνόμενον” 

- εἴς τινα μίαν οἴχησιν ξυμφορήσαντες, τὸ λεγόμενον, πάντα. 
χθήματά παρέδομεν ταῖς γυναιξὶ διαταμιεύειν τε καὶ xtQxb- ` 
δων o ἄρχειν καὶ πάσης ταλασίας. ἢ τὸ τούτων δὴ διὰ μέσου 
Ἐν φῶμεν, ὦ Μέγιλλε, τὸ Δακωνικόν; * κόρας μὲν γυμνασίων 806 
μετόχους οὔσας ἅμα καὶ μουσικῆς δεῖν ζῆν, γυναῖκας δὲ τ 
ἀργοὺς μὲν ταλασίας, ἀσκητικὸν δέ τινα *) βίον καὶ οὖδα- 
μῶς φαῦλον οὐδ᾽ εὐτελῆ διαπλέκειν, ϑεραπείας δὲ καὶ τα- — 
μιείας αὖ καὶ παιδοτροφίας eig τι μέσον ἀφικνεῖσθαν, τῶν 
δὲ εἰς τὸν πόλεμον μὴ κοινωνούσας, ὥςτ οὐδ᾽ :εἴ τίς ποτε 
διαμάχεσϑαν περὶ πόλεώς τὲ καὶ παίδων ἀνάγκαία τύχη γί- 
γγ01τ0. οὔτ᾽ ἄν τόξων, ὥς Ivie ᾽μαζόνες, οὔτ᾽ ἄλλης κοι- 
νωνῆσαί * ποτε βολῆς μετὰ τέχνης δυνάμεναι , οὐδὲ ἀσπίδαΒ . . 
καὶ δόρυ λαβοῦσαι μιμήσασϑάι τὴν Θεόν, ec πορθουµένης 
αὐταῖς, τῆς πατρίδος γεύβαίως ἀντιστάσας «φόβον γε, εἰ un- 

δὲν μεῖζον, πολεμίοισι δύνασϑαι παρασχεῖν ἐν τάξει τινὶ κα» 
τοφϑείσας; Σαυρομάτιδας δὲ οὐδ᾽ ἂν τὸ παράπαν τολμήσει- 

, ον μιμήσασθαι τοῦτον τὸν τρόπον διαβιοῦσαι, παρὰ γυναῖ- 

' «ag δὲ αὐτὰς 2m) ἄνδρερ ἂν af ἐκείνων γυναῖκες φανεῖεν. 
ταῦτ᾽ οὖν ὑμῶν * τοὺς΄ νομοϑέτας ὁ- μὲν βουλόμενος ἐπαι- G 

νεῖν ἐπαινείτω" τὸ δ᾽ ἐμὸν οὐκ' ἄλλως dv λεχϑείη" τέλεον 

. yao καὶ οὐδ᾽ ***) ἥμισυν: δεῖν τὸν νομοϑέτην εἶναι, τὸ ϑῇ- ` 
Av. μὲν : ἀφιέντα τρυφᾶν καὶ ἀναλίσκειν διαίταις ἀτάκτοις : 
χρώμενον, τοῦ δὲ ἄῤῥενος ἐπιμεληθέντα τελέως. σχεδὸν sv- 

.. δαίμονος ἥμισυ βίου καταλείπειν ἀντὶ διπλασίου τῇ πόλει. : 





*) ἴα. ταλασίος ἀσκητικὸν δή τινα. 
**) ᾖσ. ταύτας 7 τοιαύτας, F pA Ὁ " 
***) io. οὐχ. | ; i 
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ο ο igitur ex eis guae nunc propofi- | 
qae funt praeferre poffimus hnic communitati, quam 
nunc eis praefcribimus? utrum eam qua "Thraces utun- 
tur multaeque aliae gentes, quarum mulieres agrum 
colunt et boum pecuduümque pafcendarum munus ob- 
eunt mirifleriisque funguntur nihilo aliter ac fervi, an 
quemadmodum nos omnes εἴ qui regionem hanc inco- 
lunt? nunc enim dpud nos quidem ita haec res fe. ha- 
bet: in unum quoddam domicilium comporiatas, ut 
jita dicam, omnes opes tradimus mulieribus cuftodien- 
des hasque radiis univerfoque lanificio: praeficimus.: an, 
quod horum medium eft, dicamus,  Megille, "Laconi- . 
cum? virgines quidem debere gymnafiorum fimulque 
amuficae participes vivere, mulieres, vero vacuas a lani- 
ficio laboriofam quandam minimeque vilem mec te-; 
nuem vitàm agere, in rei autem domeflicae cura. libe- 
rorumque educatione. mediam quandam viam ingredi, 
el a rerum bellicarum communitate tantum abeffe, ut, 
fi qua pro urbe et liberis pugnandi neceffitas obvenerit, 
. neque fagittando, quemadmodum Amazones, neque 
alii umquam iaculationi arte inftituendae intereffe, . ne- 
|. que etiam fcuto haftaque fumptis deam imitari poffint, 
adeo ut, fi patria vaftetur, fortiter refiftant et terrorem 
faltem, fi nihil maius, hoftibus iniiciant, düni i in acie 
 conflitutae confpiciantur? Sauroimatides autem ne aude- 
rent quidem omnino imitari hoc modo viventes, et ad 
has mulieres viri videbuntur effe illorum niulieres; hac 
igitur in re legum latores veftros qui voluerit laudare 
laudatos ego vero non aliter dixero? perfectum videli- 
„cet, non dimidium oportere legis latorem effe, et eum, 


. qui mulieres finat delicate vivere fumptumque facere 


vivendi ratione inordinata utentes, . "virorum contra ex- 
imie rationem habeat, fere dimidium vitae beatae pro 
duplo relinquere civitati. DE MT 


Tom. VII. "ET € V uno 


᾿ δο. | LE es 


ME. 1i δράσομεν , d Κλεινία; τὸν ἔένόν. dissi τὴν 
. Σπάρτην ἡμῖν οὕτω. παταδραμεῖν; 

ο ΚΑ. * Ναί δεδομένης γὰρ) αὐτῷ παῤῥησίας ἑατίον, D 
ἕως ἂν διεξέλθωμεν πάντῃ Íxevág τοὺς νόμους. 

. ME. "Ορδώς Mya | 
ος 46. Οὐκοῦν τὰ μετὰ ταῦτα ἤδη ον ἐμὸν mò- 
- σθαι φρόξειν. ` ~ 

|. KA Πῶς γὰρ oU; 

A8. Tis, δὴ τρόπος ἀνθρῶποις γἰγνοίσ᾽ dv τοῦ βίου, 
οἷσι τὰ μὲν ἀναγκαῖα εἴη πατεφκευασμένα μέτρια, τὰ δὲ τῶν 
τεχνῶν ἄλλοις παραδεδομένα, γεωργίαι δὲ ἐκδεδομέναι δούλοις 
ἐπαρχὴν τῶν * ἐκ τῆς γῆς ἀποτελοῦσιν i {κανὴν ἀνθρώποις Ε 
— ξῶσι κοσμίως, ξυσσίτια δὲ κατεσ,ενασμένα εἴη χωρὶς μὲν Τὰ 
. £v ἀνδρῶν, ἐγγὺς δ᾽ ἐχόμενα τὰ τῶν αὐτοῖς οἰκείων, παί- 
δων τε ἅμα ϑηλειῶν καὶ τῶν μητέρων αὐταῖς, ἄρχουσι δὲ 


í 


| καὶ, ἀρχούσαις εἶη προρτεταγμένα᾽ λύειν ταῦτα ἑκάστοις τὰ 
^ ξυσσίτια πάντα καθ’ ἑκάστην ἡμέραν ϑεασαμένους καὶ ἰδόν- 


~ 


"τας τὴν διαγωγὴν τὴν τῶν ξυασίταν, μετὰ δὲ ταῦτα σπεί- 
σανταρ τόν, τε ἄρχοντα, καὶ * τοὺς ἄλλους, οἷς ἂν τυγχάνῃ 807 | 
ϑεοῖς ἡ τότε νύξ τε xol ἡμέρα καθιερωμένη, κατὰ ταῦτα 
E οἴκαδε ποφεύεσθαι ; τοῖς δὴ ταῦτα *). κεκοσμημέ- 
oig. Ld οὐδὲν λειπόμενόν ἐστιν ἀναγκαῖόν τε ἔργον καὶ 
παντάπαδι προρῆκον, ἀλλ᾽ ἐν τρόπῳ. βοσκήματος ἕκαστον - 
πιαινόμενον αὐτῶν δεῖ ζῆν; οὔκουν τύ E δίκαιόν φαμὲν - 
οὐδὲ καλόν». οὐδ᾽ οἷόν τε τὸν ᾿ξῶντα οὕτως ἀτυχῆσαι τοῦ 
προσήκοντος" προρήκει. δὲ ἀργῷ καὶ ῥαθδύμως κατεπεπιασμέ- 

νῳ **) * ζώῳ σχεδὸν ὑπ᾽ ἄλλου διαρπασϑῆναι ζώου σφόδρα B 
τετφυχομένων **'*) μετὰ ἀνδρείας τὲ ἅμα καὶ τῶν πόνων. 
ταῦτα οὖν δὴ δι ἀκριβείας ἱκανῆς, eg καὶ νύν, εἶ ζητοῖ- 
μὲν ἄν, ἴσως οὐκ ἄν ποτὲ γένοιτο, μέχριπερ ἂν γυναῖκές 
τε καὶ παῖδες’ οἰκήσεις τε ἴδιαι καὶ ἰδίως ἅπαντ᾽ d τὰ tor- J 
aŭta ἑκάστοις ἡμῶν κατεσκευασμένα" τὰ δὲ μετ᾿ ἐκεῖν᾽ αὖ 
δεύτερα τὰ νῦν' λεγόμενα εἶ γίγνοντο͵ ἡμῖν, γίγνοιτο ἂν καὶ | 


- 





3). ἄλλ. ταύτῃ. ` e γρ. — νο 
***) γρ, τεερυμένων. hel τῶν. τετονζωρένων -- καὶ 
πόνων. 


LEGES VIL. ' δι 


Μο, Quid faciamus, Clinia? hofpitemne Ramus B 
in Spartam noftram ita invehi? 


Cl. Eliam: deta enim licentia diceńdi ei permit-. 
tendum eft, donec leges plane fatisque ex pofuerimus. 

| E 

Me. Recte dicis. vs 


ath. Deinceps igitur. iam meum erit conari quid. 
fentiam oftendere. — | | E 


» Quid ni? | 


| Ath. Quis igilur modus erit vivendi hominibus, 

quibus neçeffaria. modice apparata, et aliis quidem ártes 
commiffae, fervis vero agricultura tradita primitias ter- 
rae frugum pendentibus .quae fatis fint hominibus mo- 
 defle viventibus, et quibus convivia publica inftituta 

. fint feparatim virorum, proxime eorum propinquo» 
rum, filiarum. fimul et matrum, eorumque praefectis, 
tam viris quam mulieribus, mandatum fit ut haec fin- 
gulorum convivia omnia dimittant quum quotidie ob- 
fervaverint et fpectaverint conviventium mores victum- 
oque, et, quum praefectus ceterique diis libaverint quò- 
bus nox illa et dies confecratae fint, tum porro domum 
 profieifcantur ? his igitur ità inftructis nullumne reli- 
quum eft neceffarium opus prorfusque conveniens , fed κ 
pecudis in modum ut faginetur cuique eorum viven- 
. dum elt?^ minime iuftum hoc dicimus effe neque pul- 
chrum, nec fieri poffe quiu ita vivens quisquam id 
quod conveniat asfequatur; convenit autem fere ani- 

, manti ignavo fegniterque faginato ut ab alio animante 
forti valdeque laboribus conflictato discerpatur. haec 
autem exacta cum diligentia, ficut nunc, fi perfcruta- , 
remur, fortaffe numquam evenirent, dum mulieres et 
liberi et domicilia et omnia id genus cuique noftrum - 
privatim effent apparata; haec autem nunc dicta, quae 
Ροβ illa fecunda funt, fi contingerent nobis, recte fane ^. 
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μάλα μετρίας. ἔργον * δὲ δὴ τοῖς οὕτω (ασ! φαμὲν οὐ τὸ C 
σμικρότατον οὐδὲ τὸ φαυλότατον λείπεσϑαι, μέγιστον δὲ πάν- 
των εἶναι προστεταγμένον ὑπὸ δικαίου νόμου τοῦ γὰρ πᾶ- . 
σαν τῶν ἄλλων πάντων ἔργων βίου ἀσχολίαν παρασκευάζον- 
τος, τοῦ Πυϑιάδος τε καὶ ᾿Ὀλυμπιάδος νίκης ὀρεγομένου, 
διπλασίάς τε καὶ Ers πολλῷ πλέονος ἀσχολίας. ἐστὶ γέμων ὁ 
περὶ τὴν τοῦ σώματος πάντως xot pors εἷς ἀρετῆς *) ἐπι- 
μέλειαν βίος ἠθημένος **) ὀρθότατα” πάρεργον ** γὰρ οὐδὲν Ὁ - 
' éd τῶν ἄλλων ἔργων ᾿ διακώλυμα γίγνεσθαι. τῶν τῷ σώματε 
προζηκόντων sig ἀπόδοσιν πόνων καὶ τροφῆς, οὐδ᾽ αὖ ψυ- 
zü µαθηµάτων τε καὶ ἐθών' ie πᾶσα δὲ νύξ τε καὶ nué- 
Qu σχεδὸν οὐχ ἔστιν ἱκανὴ τοῦτ᾽ αὐτὸ πράττοντι; τὸ τέλεον 
δε καὶ ἱκανὸν αὐτῶν ἐκλαμβάνειν. οὕτω, δὴ τούτων πεφυ- 
KOTOV. τάξιν δεῖ γίγνεσϑαι πᾶσι τοῖς ἐλευϑέροις τῆς διατρι- 
βῆς περὶ τὸν χρόνον ἅπαντα, σχεδὸν ἀρξάμενον ἐξ ἕω pé- 
χο τῆς 5 ἑτέρας ἀεὶ ξννεχῶς ἕω τε καὶ; ἡλίου ἀνατολῆς. E . 
- solid μὲν οὖν καὶ πυκνὰ καὶ σμικρὰ λέγων ἄν τις νομοϑέ- ; 
της ἀσχήμων φαίνοιτο περὶ τῶν κατ᾽ οἰκίαν: διοικήσεων, τά 
τε ἄλλα καὶ ὅσα νύκτωρ ἀὐπνίας πέρι πρέπει τοῖς μέλλουσε 
διὰ τέλους φυλάξειν. πᾶσαν πόλιν ἀκριβῶς᾽ τὸ γὰρ ὅλην 
διατελεῖν ἠντινοῦν νύκτα ἐὔδοντα καὶ ὀντινοῦν τῶν πολιτῶν, 
καὶ μὴ φανερὸν εἶναι πᾶσι τοῖς οἰκέταις Ἔ ἐγειρύμενόν τε 808 
καὶ ἐξανιστάμενον ἀεὶ πρῶτον, τοῦτο αἰσχρὸν δεῖ δεδύχϑαι | 
κᾶσι καὶ οὐκ ἐλευϑέρου, εἴτ᾽ οὖν νόμον εἴτ᾽ ἐπιτήδευμα τὸ 
τοιοῦτον καλεῖν ἐστὶ χρεών" καὶ δὴ καὶ δέσποιναν ἐν οἰκίᾳ 
ὑπὸ θεραπαινίδων ἐγείρεσθαξ τινων καὶ μὴ πρώτην αὐτὴν 
ἐγείρειν τὰς ἄλλας, αἰσχρὸν λέγειν χρὴ «πρὸς αὐτοὺς δοῦλον 
. "πε καὶ δούλην Χα) παῖδα, καὶ εἴ πως ἦν οἷόν τε, ὅλην καὶ 
. πᾶσαν τὴν οἰκίαν. ἐγειρομένους δὲ νύκτωρ δεῖ πάντας moat- 
' duy τῶν * τε πολιτικῶν μέρη πολλὰ καὶ τῶν οἰκονσμικῶν, p. 
᾿ἄρχοντας. μὲν κατὰ πόλιν, δεσποίνας δὲ καὶ δεσπότας ἐν 
ἐδίαις οἰκίαις.. ὕπνος γὰρ δὴ πολὺς οὔτε τοῖς σώμασιν οὔτε 
ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν. οὐδ᾽ αὖ ταῖς πράξεσι ταῖς περὶ ταῦτα 
πάντα ἁεμόττων ἐστὶ κατὰ φύσιν’ καθεύδων γὰρ οὐδεὶς ov- 


σος 3) ls. 0 τυ τοῦ σώματος — εἰς ερ ετὴ )y Sonetia 
a+) ἄλλ. ο ο. i : T9 ἴα. 159 ὦ 1 
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:  &ontibgerént. opus vero ita viventibus dicimus non mi- 
nimum nec viliffimum relinqui, fed maximum omnium 
effe iniunctum a.iufta lege; vita enim illa Pythicam et 
| Olympiċam victoriam appetente, quae omnem reliquo- 


rum omnium operum vacationem adducit, dupla et- - 


iamque maiore vacatione plena eft vita quae corporis 


omnino et animi curationem ad virtutem asfequendam: 


elegit rectiffime; nulla enim opera fubficiva impedi- 
mento effe debet quominus corpori tribuamus labores 
et nutrimentum conveniens et animo difciplinas ac mo- 
res; tota vero nox et dies non eft fere fatis hoc ipfum. 


agenti ad perfectum et idóneum percipiendum. quae 


quum. ita comparata fint ordinem oportet effe omnibus 
liberis in otio confumendo totum per tempus ,. fere ab 


aurora ad alteram. femper continentér auroram folisque | 


ortum. multa vero et frequentia et minuta fi quia legis 


” 


‘lator de domefticis adminiftrationibus proferret, inde- ` 


corum fe praeftaret, praefertim de nocturna infomnla, 


. quae conveniunt eis qui perpetuo cuftodire volunt {ο- 
tam civitatem diligenter; per totam enim quamcumque 
noctem fi perpetuo dormiat. quicumque civiüam, neo 
omnibus domefticis fefe exhibeat primum femper exci- 
latum furgentemque, hoc turpe' effe omnes exiftimare, 


debent nec liberalis hominis, five legem five inftitutum: 


. hoc appéllari oportet; atque etiam domina fi ab ançil~ 


- Wis excitetur nec prima ipía excitet ceteras, turpe hoc 
effe dicere inter fe debent fervus et ferva et puer, οἳ 
fi fieri poteit, univerfa quoque domus. excitatos antem 
noctu oportet omnes et civilium et. domefticarum rerum. 
. partes multas obire, magiítratus in urbe, dominas vero 


-neque corporibus neque animis noftris neque rebus hac 
in caufa gerendis confentaneus eft natura ; namque dor- 


* 


miens nullus ullius eft pretii, non magis quam is qui: 


"et dominos in propriis domiciliis. fomnus enim multus - 
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δενὸς ἄξιος, οὐδὲν μᾶλλον τοῦ μὴ ζιῦψχος" ἀλλ᾽ ὅςτις τοῦ 


δῆ» ἡμῶν καὶ τοῦ φρονεῖν μάλιστά ἐστε κηδεμών, ἐγρήγορε 
χρόνον ὡς πλεῖστον, τὸ πρὸς ` ὑγίειαν *. αὐτοῦ μύνον φυ-Ο 
λάττων χρήσιμον" ἔστε δ᾽ οὗ πολύ, καλῶς tig ἔϑος ἰόν. 
ἐγρηγορότες δὲ ἄρχοντες ἐν molses νύπτωρ φοβεροὶ μὲν xa- 


- soie πολεμίοις τε ἅμα καὶ πολίταις, ἀγαστοὶ δὲ καὶ Tipton ΄ | 
τοῖς δικαίοις τε xal πο, ὠφέλιμοι δὲ αὐτοῖς τε καὶ . 


ἑυμπάσηῃ τῇ πόλει. 
| Nob μὲν δὴ διαγομένη τοιαύτη τις πρὸς πᾶσι τοῖς εἷ- 
φημένοις. ἀνδρείαν ἂν τινα προρπαρέχοντο ταῖς ψυχαῖς Éxa- 


"στων τῶν ἐν ταῖς πόλεσιν ἡμέρας δὲ ὄρθρου τε Ἡ ine- D 


νιύντων παῖδας μὲν πρὸς διδασκάλους πον.τρέπεσθαι χρεών" 
. &vsv ποιμένος δὲ οὔτε πρόβατα οὔτε ἄλλο οὐδέν πω fiw- 


| τέον, οὐδὲ δὴ παῖδας ἄνευ τινῶν παιδαγωγῶν οὐδὲ δούλους 
` ἄνεν δεσποτῶν. ὁ δὲ παῖς πάντων δηρίων ἐστὶ δυςμεταχει- 


ριστότατον” ὅσῳ γὰρ μάλιστα ἔχει πηγὴν τοῦ φρονεῖν μήπω 
κατηρτυμένην, ἐπίβουλον καὶ δριμὺ καὶ ὁβριστότατον θη- 
olov γίγνεται. διὸ δὴ πολλοῖς αὐτὸν ») οἷον χαλινοῖς viol δεῖ 


, δεσμεύειν, * πρῶτον μέν, τροφῶν καὶ μητέρων ὅταν aral- E 


| λάττηται, παιδαγωγοῖς παιδίας xal νηπεότητος χάριν, ἔτι δ᾽ 
αὖ τοῖς: διδάσκουσι καὶ ὁτιοῦν καὶ μαϑήμασιν, ὡς ἐλεύϑε. 
ρον" ὡς ὁ᾽ αὖ δοῦλον πᾶς ὁ προστυγχάνων τόν ἐλευϑέρων 
ἀνδρῶν πολαζέτω τόν τὲ παῖδα αὐτὸν καὶ τὸν παιδαγωγὸν 
καὶ τὸν διδάσκαλον, ἐὰν Ἐξαμαρτάνῃ τίς τι τούτων" ἂν δ᾽ qo 
προςνυγχάνων τις uy κολάζῃ τῇ δίκῃ, ὀνείδει μὲν ἐνεχέσθω 
πρῶτον τῷ μεγίστῳ, 6 δὲ τῶν νομοφυλάκων ἐπὶ τὴν τῶν 


«παίδων Κα ἀρχὴν ἠρημένος ἐπισκοπείτω τοῦτον τὸν ἐντυγχά- 809 


νοντα οἷς λέγομεν καὶ μὴ κολάζοντα δέον κολάξειν, 4j xo- 
λάζοντα μὴ κατὰ τρόπον ' βλέπων δὲ ἡμῖν ὀξὺ καὶ διαφε- 
φόντως ἐπιμελούμενος τῆς τῶν παίδων τροφῆς κατευϑυνέτῳ 
τὰς φύσεις αὐτῶν, ἀεὶ τρέπων πρὸς τἀγαϑὸν. κατὰ νόμους. 
τοῦτον δὲ αὐτὸν αὖ πῶς ἂν ἡμῖν ὁ νόμος αὐτὸς παιδεύσει- 


ep ἱκανῶς; νῦν μὲν γὰρ δὴ εἴρηκεν οὐδέν πω σαφὲς * οὐδὲ B - 


 Φκανόν, ἀλλὰ τὰ Lud τὰ δ᾽ οὔ" δεῖ δὲ εἰς εαν ρηδὲν 





9 γρ. αὐτῷ. ἁλλ. αὐτὸ. 
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nen n vivit imo quicumque noftrum. vitae et prudentiae . 
profpicit, .is vigilat quam plurimum tempus, id tan- 


tum quod fanitati fuae commadum eft. -obfervans; non 
eft autem hoc multum, fi bene in confuetndinem fuerit 


edductum. vigilahtes vero praefecti in ürbibus noetu. 


terribiles funt improbis hoftibus fimulque civibus, ve- 


` merabiles et honorati iuftis ac prudentibus, utiles vero 


fibimet ipfis et 'univerfae civitati: 


` Ac nox quidem fic traducta praeter omnia luis di- 


cta fortitudinem quoque afferat cuiusque eorum qui ini 
urbe vivant animo; die vero et diluculo reverfis pue- 
ros ad mègiftros proficifci oportet; -at fine paftore ne> 
que pecudes neque aliud quid vivere debent, neque et- 
jam pueri fine: paedagogis quibusdam neque fervi fine 
.dominis. puer autem omnium animantium difficilli- 
munt eft tractàáto; nam quo magis pr udentiae fontem 
hondum habet temperatum , es magis eft invidiofum, 
acre et petulantiffimum animantium, quocirca ' enultis 
eum oportet quafi frenis quibusdam vinciri; primum, 
& nuiricibus et matribus ubi disceffit, per paedagogos. 
pueritiae e et infantiae eaufa, praeterea quoque per ma- 
" giftros: cuiuseumque artis et per difciplinas, utpote lihe- 
.rum; ita eliam fervum quisque liberorum virorum qui 


obvius ei fit caftigato puerüm ipfum et paedagogum e 


 magiftrum, fi quis quid horum peccat; fin vero quis 
obvius factus non caftigat ut iuftum eft, opprobrii ma~ 
ximi poena primum tenelor, et is ex legum cüfto- 


dum numero qui liberorum praefectus. eft electus obfet. - 
vato hunc qui obvius eft factus eis quos dicimüs nec ca- . 


- figavit quum cáfligare deberet, vel non rite cafligavit, 
et acriler riobis cernens et praecipuam liberorum edu- 
eationis procurationem habens dirigito eorum naturas, 


femper -convertens ad bonum fecundum leges- hunc: 


vero ipfum qnomodo nobis lex ipfa inftituet fatis? nunc | 


enim dixit. nibildum clari nec quod fatis fit, fed alia I 
περασε, alia non; opor let autem pro viribus nihil 


im] 


[ 


Y. 


à 
A 


56 ` PM ΑΤ.ΟΝΙ » | 
παρᾳλείπειν αὐτῷ " πάντα δὲ λόγον ἀφερμηνεύειν, ἵνα οὐ- 
τος τοῖς ἄλλοις μηνυτής. το ἅμα καὶ τροφεὺς γίγνηται. τὰ 


. μὲν. οὖν δὲ χορείας πέφε μελῶν τε xal: ὀρ]ήσίως ἐῤῥήθη, 


' τίνα τύπον ἔχοντα ἐκλεκτέα τέ ἔσει καὶ. ἐπανορϑωτέα καὶ κα. 
ϑιερωτέα' :τὰ δὲ. ἐν. γράμμαψι : μὲν ὄντα. ἄνευ δὲ μέτρων, 
. soia καὶ τίνα μεταχειφίζεσθαι χρήσοι τρόπον, ὦ ἄριστε τῶν 
παίδων ἐπεμελητά,, τοις ὑπὸ. δοῦ τφεφομόνρυς, * ovx εἰρή- C 
- καμεν. καίτοι τὰ μὲν περὶ 'νὸν πόλεμον, , Q δεῖ μανϑάνειν 
τε αὐταὺς καὶ. μεϊετάν,. ἔχεις τῷ λόγῳν..τὠ δὲ περὶ τὰ γράμ- 
' para πρῶτον καὶ δεύτερον λύρας πέρι. καὶ λογισμῶν, ὧν 
ἔφαμεν δεῖν, ὅσα 19, πρὸς πόλεμον καὶ..οἰκφιομίαν καὶ τὴν 
κατὰ πόλιν διοίκησιν χφῆναι ἑκάστους. Msiv, καὶ πρὸς τὰ 


αὐτὰ ταῦτά ἔτι τὸ χρήσιμα τῶν ἐν ναῖς περιόδοις τῶν.ϑεί- - 
ov, ἄστρων τὸ πέρι. καὶ ἡλίου καὶ σελήνης ὅσα διοικὲῖν - 


ἀναγκαῖόν ἐστι περὶ * ταῦτα πάσῃ xo: τίνων δὴ πέρι M-D 
φομεν;' ἡμερῶν τάξεως εἷς. μηνῶν περιόδους καὶ μηνῶν εἰς 


ἕκαστον τὸν ἐνιαυτόν, ἵνα didi. καὶ ϑυσίαι καὶ ἑορταὶ τὰ 
προσήκοντ᾽ ἀπολαμβάνουσαι. ϑκυτωῦς ἕκασται. τῷ κατὰ φύσιν. 
ἄγεσϑαι, ζῶσαν viv πόλιν xai ἀγοηγόρυῖαν παρεχόμεναι; - 


, Θεοῖς μὲν τὰς τιμὰς ἀποδιδῶσε, τοὺς δὲ ἀνθρώπους περὶ 


- εὐτὰ μᾶλλον ἔμφρονας ἀπεργάζωντακ. ταῦτα οὕτω σοι πάντα : 
ἱκανῶς; d φίλε, παρὰ. τοῦ νομοϑέτον * διείρηται *). πρός- E | 


^ et δὴ τὸν νοῦν. oig μετὰ ταῦτα μέλλουσι. ῥηϑήσεσϑαι. 
γΦαμμάτων εἴπομεν ὡς. ὀὐχ ἱκανῶς hes πέρι τὸ «πρῶτόν, 
ἐπικαλοῦντές τί τῇ λέξει tode, ος, οὕπω διείρηκέ 605. πότε- 
ρον εἰς ἀπρίβειαν τοῦ μαθήματος ἱτέον. τὸν μέλλοντα πολί- 
rnv ἔσεσθαι «μέτριον, ἢ τὸ. παράπαν οὐδὲ προςοιστέον" eg 
δ᾽ αὕτως καὶ περὶ λύραν. προςθιστέον μὲν τοίνυν φαμέν. 
εἰς μὲν γράμματα παιδὶ δικέτει **): σχεδὸν ἐνιαυτοὶ τρὲῖς, 


πέσθαι μέτριος ὃ χρόνος, ἐμμεῖναι δὲ ἕτερα τρία, καὶ μήτ 
πλείω tovtov μήτ᾽ ἐλάττω murot ***) μηδ᾽’ αὐτῷ φιλομα- 
θοῦντι μηδὲ μισοῦντι περὶ ταῦτα Ἔα μείζω 4] καὶ 1) 





"*) γρ.’ διήρηταε.. ++) ἀλλ. δεκετοῖ 
$e) lo. ἐλάττω, καὶ μήτε dis us | 
D ἄλλ. μείξω. μηδ᾽ ἐλάττω.'. . ! 


ή 


“.λύρας δὲ ἄψασϑαι τρία μὲν ἔτη καὶ δέκα γεγονύσιν' κ ἄρ-- 810. 
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εἰ praeterniitti fed omnem explicari orationenr, ut hic 
ceteris fit puncius fimulque educator. ac de chorea qui- 
dem. et carminibus et faltatione- expofitum εἰ, qnam 
habere debeant formam, quae eligenda. et emendanda 
. et confecranda fint; de fcriptionibus autem pedibus non 
. adftrictis,. quasnam et quo pacto, tractare oporteat, ΟΡ: 


time liberorum curator, alumnos tuos, non diximus, 


quamquam res militares, quas debeant difcere et exer- 
cere, tenes iam oratione, nondum. vero primum. quod 
ad litteras, fecundo quod. ad lyram: attinet et ad com- 
putandi rationes, quas addifcendas effe diximus, et quae 
. ad bellum, ad rerum domefticarnm curam urbisque ad- 
miniftrationem fpectantia ^ quemque percipere debere 
ftatuimus, et quae ad. illa utilia funt ex iis quae in re- 
yum caeleftium , in ftellarum et folis et lunae converfio. 
nihus fiunt, quaein his neceffario disponenda funt uni- 
νετίαο civilati. quanam de re loquor? de ordine die- 


rum ac.partitione in menlium circuitus menfiumque in. 


. fingulos annos, ut anni tempora et. facrificia et dies fez 


iti, eo quod fibi convenientia recipiant et fuo quodque | 


modo naturali agatur vigentem civitatem atque vigilan- 
tem efficientia diis honores attribuant et homines eoruni 


Ta 


magis intelligentes reddant. haec igitur ita tibi omnid - 


„fatis, amice, a legis latore explicata funt. attende iam 
animum ad ea quae deinceps funt dicenda. de litteris 
diximus non fatis tibi traditum effe primum, accufanp- 
tes quodammodo fermonem in hoc, quod nondum tibi 


explicavit utrum ad exactam difciplinae. cognitionegii | 


, procedendum fit ei qui iuftus futurus fit civis, an om- . 


nino ne ácceédendum quidem; eodemque modo quod: ad 
lyram attinet. accedendum vero effe dicimus. et ad lit- 
teras difcendas puero. decenni anni fere tres fatis erunt, 


-Jyram autem attingere iufto tempore incipient, quum ` 


tredecim ennos habebunt, tresque alios in hoc perfeve- 
rabunt,. neque plures neque. pauciores, neque patri li- 


. 


ceat permittere Bedae UL. difcendi cupido nec afpernanți z 


i 
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ἐλάττω διατριβὴν. ποιεῖσθαι παράνομον᾿ ò di μὴ πειϑόμεν ος 
«ἄτιμος viv παιδείων ἔστω τιμῶν, ἃς ὀλίγον ὕστερον ῥητέον. 
` μανϑένενν δὲ ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις δὴ εἰ ποτὲ δεῖ τοὺς 
νέους καὶ διδάσκειν αὖ τοὺς διδασκάλους; τοῦτο αὐτὸ πρῶ- — 
τον μάνϑανε. γράμματα * μὲν τοίνυν χρὴ τὸ μέχρι τοῦ yes: B 
pai τε καὶ ἀναγνῶναι δοναἑὸν εἶναι διαπονεῖν" πρὸς τάχος 
δὲ ἢ κάλλος ἀπηκριβῶσθαί τισιν οἷς μὴ pudis ἐπέσπευσεν, 
ἓν τοῖς ἱεταγμένοις ἔτεσι χαίρειν. ἐᾶν. πρὸς δὲ oy μαθήματὰ | 
ἄλυρα ποιητῶν κείµενα ἐν γράμμαδι, τοῖς μὲν μετὰ µέτρων, 
. toic δ᾽ ἄνευ ὀνθμῶν τμημάτων, ἃ δὴ ξυγγράμματα κατὰ 
λόγον - εἰρημένα μόνον, τητώµενα ῥυθμοῦ.τε καὶ ἁρμονίας, Ἢ 
j σφαλερὰ γράμμαϑ᾽ ἡμῖν ἐστὶ παρὰ * τινων τῶν πολλῶν toG - 
ούτων ἀνθρώπων καταλελειμμένα, οἷς, € πάντων βέ]τιστοι 
᾿νομοφύλαπες ; τί χρήσεσθε; 5 τί ποϑ᾽ ὑμῖν ὁ νομοθέτης 
χρῆσθαι προστάξας ὀρθῶς ἂν τάξειε; καὶ τ pui | 
αὐτὸν, "ροοδοκῶ.. | - ; τ. 


KA. Ti ποτε τοῦτο, o L2 φαίνει τοὺς UN ὄν- 
τως ἡ)πορηκὼς λέγειν; 

. 46. ᾿Ορϑῶς ὑπέλαβις, ὦ Κλεινία" πρὸς δὲ δὴ xot- 
i νωνοὺς ὑμᾶς ὄντας περὶ νόμων ἀνάγκη τό τὲ φοιπομενον 
,&uzogov καὶ τὸ μὴ. pate. . zm 


K4. Ti * οὖν; τί τούτών νῦν τ ποῖόν τι πι D 
πονθὼς λέγεις; i | 


e 


| A0 Ἐρῶ δή" ονόμασε γὰρ pae P NN 
λέγειν οὐδαμῶς εὔπορον.᾽... - Ὃ. 


K A. τι δὲ; σμικρὰ καὶ ὀλίγα δοκεῖ σοι Td ἵμπροσθεν | 
ἡμῖν εἰρημένα περὶ νόμων κεῖσϑαι τοῖς πολλοῖς ὑπεναντία ; - 


ΑΘ. Καὶ μάλα ὀληϑὲς τοῦτό' γε λέγεις. κελεύεις γὰρ 
δή µε, ὡς ἐμοὶ φαίνεται, τῆς αὐτῆς ὁδοῦ ἐχϑοδοποῦ yeyo- 
νυίας πολλοῖς; ἴσως δ᾽ ovx ἐλάττοσιν ἑτέροις προφφιλοῦς — 
| & δὲ ἐλάττοσιν, ἃ οὔκουν χείροσί ' γε — μεθ) ὧν διακε-Ε 
λεύει µε παρακινδυνεύοντά τε xol θαῤῥοῦντα τὴν νῦν ix 


£x 
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permitir efto longius vel etiam brevius tempus in his - 
rebus contra leges funiere; qui non obtemperat is ex- 
_ pers efto puerilium honorum, de quibus paullo poft ex- 
ponendum. difcere autem per haec tempora quid tan- 
dem oportet iuvenes et docere doctores? hoc ipfum pri- 
mum accipe. in litteras igitur usque adeo opera eft con- 
ferenda donec fcribere et legere poffint; hoc autem ut 
' et celeritate et pulchritudine exacta id faciant, mifi fi 
quos natura adiuverit, annis flatutis non curandum. 
praeterea quod attinet ad opera poëtarum a lyra aliena 
litterisque confignata, partim pedibus adítricta, partim 
numerorum fegmentis carentia, quae videlicet fcripta 
foluta tantum oratione expofita numeroque et harmonia 
privata, fallaces fcriptiones nobis funt a plerisque hu- 
iusmodi hominibus relictae, his igitur, omnium optimi 
legum cuftodes, quid facietis? vel quem tandem eorum 
ufum recte aliquis praefcripferit? et valde eum haefita- 
turum effe exiftimo. | 

CI. Quid tandem hoc, hofpes, videris tecum re- 
vera haefitans dicere? ! 

=~ Ath. Recte interrogafti, Clinia; apud vos autem 
qui focii eftis legum fcribundarum, quid facile videa- 
tur quid non, dicatur neceffe eít. 

- Cl. Quid igitur? quid de his nunc fentiens et quo- 
modo affectus loqueris? 

„Ath. Dicam: oribus enim innumerabilibus contra 
dicere haudquaqum facile. 

Ci.. Quid vero? exigua et pauca videntur tibi quae 
fupra nobis dicta funt de legibus pofita effe contra at- 
- que multitudo ftatuit? 

Ath: Sane verum hoc quod dicil iubes enim me, 
'" ut mihi videtur, eandem viam, inire quae multis invifa 
eíl, fortaffe tamen non paucioribus aliis grata — et fi 
paucioribus, neutiquam tamen deterioribus — cum his 
igitur me iubes periclitantem et confidentem legum feri- 
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τῶν παρόντων λόγων τετμημένην ὁδὸν τῆς νομοθεσίας πο- 
ρεύεσθαι μηδὲν ἀνιέντα. 

ΚΑ. Τί μήν; 

40, Οὐ τοίνυν ἀνίημι. λέγω μὲν ὅτι.ποιηταί τε ἡμῖν 
εἰσί τινες ἐπῶν ἑξαμέτρων πάμπολλοι καὶ τριμέτρων καὶ πάν-- 
των δὴ τῶν λεγομένων μέτρων *) oí μὲν ἐπὶ σπουδήν, οἱ 
δ᾽ ἐπὶ γέλωτα ὡρμηκότες, ἐν οἷς φασὶ δεῖν of *") πολλά- 
sug μυρίοι μυρίαι τοὺς ὀρθῶς παιδευοµένους τῶν νέων toé- 
φειν καὶ διακορεῖς ποιεῖν, πολυηκόους τ᾽ ἐν ταῖς ἀναγνώ- 
σεσι ποιοῦντας καὶ πολυμαϑεῖς, * ὅλους ποιητὰς ἐκμανθά--811 
γοντας’ oí δὲ ἐκ πάντων κεφάλαια ἐκλέξαντες xab τινας ὕλας 
ῥήσεις εἰς ταὐτὸ ξυναγαγύντες ἐκμανϑάνειν φασὶ δεῖν εἰς 
μνήμην. τιϑεμένους, εἰ μέλλει τις ἀγαθὸς ἡμῖν καὶ σοφὸς ἐκ 
πολυπειρίας καὶ πολυμαϑίας γενέσθαι. τούτοις δὴ σὺ κελεύ- 
εις ἐμὲ τὰ νῦν παῤῥησιαξόμενον ἀποφαίνεσθαι τί τε καλῶς 
λέγουσι καὶ τί wi ! 
| KA. Πῶς γὰρ οὔ; 

ΑΘ. Ti δή ποτ᾽ ἂν οὖν περὶ ἁπάντων τούτων ἑνὶ 
λόγω * φράζων. εἴποιμ᾽ ἂν ἱκανόν; οἶμαι μὲν τὸ τοιόνδε Β 
σχεδόν, ὃ καὶ πᾶς ἄν μοι ξυγχωρήσειε, πολλὰ μὲν ἕκαστον 
τούτων εἰρηκέναι καλῶς, πολλὰ δὲ καὶ τοὐναντίον. εἰ Ò 
οὕτω τοῦτ᾽ ἔχει, κίνδυνόν φημι εἶναι φέρουσαν τοῖς παισὶ 
τὴν πολυμαϑίαν. Ἢ 

KA. Πῶς οὖν καὶ ví πἀραινοίης ἂν τῷ νομοφύλακι ; 

40. Τοῦ πέρι λέγεις; 

KA. Τοῦ προς τί παράδειγμά ποτε ἀποβλέψας ἂν τὸ 
μὲν ἐῴη πάντας μανϑάνειν τοῦς νέους, τὸ δ᾽ ἀποκωλύοι" 
λέγε * καὶ μηδὲν ἀπόκνει λέγων. C 

40. 9 ᾿γαϑὲ Κλεινία, κινδυνεύώ κατά γέ τινα τρό- 
πον εὐτυχηκέναι. 

KA. Τοῦ δὴ πέρι; 

AO. Τοῦ μὴ παντάπασι παραδείγματος ἀπορεῖν" νῦν 
«γὰρ ἀποβλέψας πρὸς τοὺς λόγους, οὓς. ἐξ ἕω μέχοι δεῦρ᾽ 


*) γο.τριμέτρων, οἱ μὲν È σπ. 
**) yp. δεινοὶ. 
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bendarum viam praesentibus: fermonibus nunc patefa-- | 
ctam Pares nihil remittentem. : TE 


. Quidni? 


he" Nihil igitur remitto. dico autem ΕΝ no- 
„bis effe permultos verfuum hexametrorum et trimetro- 
rum omniumque quae dicuntur metrorum, alios ad res 
ferias, alios ad rifum fpectantes, in quibus dicunt in- ` 
numerabiles illi iuvenes recte inftituendos oportere eru- - 
diri atque fatiari, ita ut totos poëtas edifcentes multa- 
rum rerum gnari ac periti legendo efficiantur; alii vero 
qui ex omnibus capita eligunt integrosque poetarum lo- 
cos in unum conducunt, edifcendos dicunt effe atque 
- memoriae mandandos, f quis velit bonus nobis atque 
fapiens multarum rerum peritia et cognitione fieri. his 
igitur tu me iubes nunc libere loquentem declarare gma 
bene ο. quid fecus. ` 


. Quidni? 


p Quid tandem igitur de omnibus his uno ver-, 
bo dicam quod fatis fit? arbitror hoc fere ,. quod étiam. 
quilibet mihi concedet, multa quidem quemque hornm 
. dicere bene, multa vero eliam contra. quodfi ita hoc 
habet, periculum aio iuvenibus ΕΕ maltaram - 
rum cognitionem. 

"Cl. Quomodo igitur et mids fuadebis legum. cu- 

Rodi? Ἢ 
| Ath, De quare loqueris? 
Cl. De hac: in quodnam tandem exemplum in- 
tuens alia finat omnes difcere iuvenes, alia autem vetet; 
dic nec quicquam dubita eloqui. . 


Ath. `O bone Clinia , videor aliquo modo fecunda 
fortuna uti. 
Cl. Quanam inre? 


! 


Ath. In eo quod exemplo omnino non indigemus; 
nunc enim quum orationes intuerer, quas a primo mane 
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àa 5 διεληλύθωμεν ἡμεῖς, ὡς μὲν. ἐμαὶ. φαινόμεθα, oùz 


us ἄνευ τινὸς ἐπιπνοίας θεών, ἔδοξαν ὃ᾽ οὖν poi παντάπασι 


πονήσει τινὶ προσομοίως εἰρῆσθαι" καί μον iic οὐδὲν Fav- 
μαστὸν πάθος. ἐπῆλϑε "") λόγους οἰκείους ,* οἷον . ἀϑρόους D 
- ἐπιβλέψαντι μάλα ἡσθῆναι" τῶν ᾿γὰρ πλείστων λόγων. 3 οὖς 
, ἐν ποιήμασιν ἢ χύδην οὕτως εἰρημένους μεμάϑηκα καὶ ἀκή- | 
κοα, πάντων μοι μετριώτατοί γε εἶναι κατεφάνησαν, κα 
` προρήκοντες τὰ μάλιστα ἀκούειν νέοις. TO δὴ νομοφύλακί t 
. T8 καὶ παιδευτῇ παράδειγµα οὐκ ἂν boys, ὡς οἶμαι, τού- - 
του βέλτιον φράξειν, ῆ ταῦτά τὲ διδάσκειν παρακελεύεσθαι 
τοῖσι διδασκάλοις τοὺς παῖδας , τά τὲ πυύτων ἐχόμενα καὶ 
΄ ὅμοια, * ἂν ἄρα mov περιτυγχάνῃ ποιητῶν τὲ πονήματα E, 
διεξιὼν καὶ γεγραμμένα καταλογάδην ἡ καὶ ψιλῶς, ᾿οὕζως 
ἄνευ τοῦ γεγράφθαι λεγόμενὰ, ἀδελφά που. τούτων τῶν λό- 
χων A) μὴ μεθιέναι τρόπῳ. «μηδενί j γράφεσθαι δέ’. καὶ 
πρῶτον μὲν τοὺς διδασκάλους αὐτοὺς ἀναγκάξειν μανθάνειν 
καὶ ἐπαινεῖν, οὓς δ᾽ ἂν μὴ ἀρέσκῃ τῶν' διδασκάλων, μὴ 
| ᾳρῆσϑαιν τούτοις ἐυνεργοῖς, οὓς δ᾽ dv τῷ ἐπαίνῳ συμψή- 
"ovg ἔχῃ, τούτοις χρώμενον τοὺῤ νέους αὐτοῖς παραδιεδόναε.. 
διδάσκειν τε Hal παιδεύειν. * ouros μοι μῦϑος ἐνταῦϑα καὶ 19. 


E? οὕτω ἑελευτάτω περὶ ΝΡ τὲ ΤΗ ἅμα καὶ , 


Ὑεαμμάτων. : 
ΚΑ. Κατὰ i: τὴν ὑπόθεσιν, ὦ ξένε, Ban οὐ 


᾿φαινύμεϑα ἐκτὸς πορεύεσϑαι τῶν 'ὑποτεϑέντων λόγων, εἰ δὲ 
τὸ θλόν κατοφϑοῦμεν' κ] μή, πδλεπὸν ἴσως -διισχυρίξεσϑαι, l 
. 46. Τότε γάρ, ὦ Κλεινία, τοῦτο γ᾽ αὐτὸ ἔσται κατα- — 
φανέστερον ὡς εἰκός, ὅταν. ὃ πολλάκις εἰρήκαμεν ν ἐπὶ τέ- 
Aog ἀφικώμεθα πάσης. τῆς διεξόδου περὶ νόμων. ' | 
. KA.. - Ὀρθαρ. - ΙΝ. OB 
AO. "4o! οὖν où μετὰ τὸν γρομματιστὴν 9 idu 
| eris ἡμῖν προρρητέος; 
KA. Ti μήν) | 
48. Toi σης μὲν ον ἡμᾶς δοκῶ τῶν ἴμ- | 


N a 





. 9) ye. δεῦρο 83. 
27. κ) ye πάθος, λόγους. 
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usque adhuc nos explicavimus, ut quidem mihi vide- 
mur, nop fine afflatu quodam divino videbautur mihi 
certe prorfus ad poéfis cuiusdam fimilitudinem accedere, 
has igitur proprias tamquam confertas quum intuerer, 
fortaffe non eft mirandum quod magna affectus fum vo- 
luptate; plurimorum enim fermonum, quos poetica vel 


-foluta oratione compofitos cognovi et audivi, horum 


omnium: mihi convenientiffimi vifi funt maximeque di- 
gni quos iuvenes audiant. legum igitur cuftodi et prae- 
ceptori exemplum non habuerim, ut arbitror, melius 


quam hoc indicare quod docet admonendos effe praece- 


ptores ut haec pueros doceant eisque proxima et fimilia, 
fi forte poetarum poeniata enarrent et foluta oratione 
fcripta vel etiam fimpliciter fine fcriptione prolata, quae 
his fermonibus refpondeant, nullo modo omittant, fed 
configuent; ac primum quidem doctores ipfos cogant 
ea difcere ac probare, et quibus praeceptoribus -haec 
non placeant, eis non utantur operae fociis, quos vero 


approbationis adíftipulatores habeant, his utantur eis- 


que iuvenes tradant docendos atque inflituendos.: haec 
mihi oratio hic et ita finem habeto de grammaticis fi- 
Ree de litteris fuscepta. j 

Quod ad inftitutum noftrum attinet, hofpes, 


mihi die non videmur a propofitis fermonibus egre- 


di, num vero in univerfum rem bene geramus necne, 
difficile fortaffe perfeveratu. 

Ath. Tum enim, Clinia, hoc ipfum erit clarius; 
ut patet, quum, quod faepenumero diximus, ad finem 
pervenerimus totius quam de legibus inftituimus quae- 
ftionis. . 

Cl. Recte vero. 

Ath.: Nonne igitur poft grammaticum citharifta 


“nobis appellandus? 


Quidni ? 
Ath: Cithariftis vero nos exiftimo fermonum fu- 


ix 
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' προσϑεν. λόγων ἀναμνησθήνέας τὸ προσῆκον νεῖμαι. τής τε: 
— διδασκαλίας ἅμα xal sene τῆς περὶ τά τοιαῦτα Pisone 
etg. >> FS 
vo KA., Ποίων δὴ πέρι λέγεις; | 
A40. Ἔφαμεν, οἶμαι, τοὺς τοῦ PE M τοὺς ib- 
` φοντούτεις ᾠδοὺς διαφερόντως εὐαισθήτους δεῖν γεγονέναι. ' 
περί τε τοὺς ῥυϑμοὺς καὶ τὰς τῶν ἁρμονιῶν ξυδτάσεις, C 
ἵνα νὴν τῶν μελῶν μίμησιν τὴν εὖ καὶ rjv κακῶς μεμιμη- 
μένην, ἐν τοῖς παθήμασιν ὅταν ψυχὴ γίγνηται, τά τε τῆς 
| ἀγαθῆς ὁμοιώματα καὶ τὰ τῆς ἐναντίας ' ἐκλέξασθαι. δυνατὸς 
ὧν τις τὰ μὲν ἀποβάλλῃ, τὰ δὲ προφέρων εἰς μέσον ὑμνῇ 
καὶ ἐπῴδῃ. ταῖς τῶν νέων ψυχαῖς, προκαλούμενος. ἑκάστους 
εἰς ἀρετῆς ἔπεσθαι κτῆσιν μμ διὰ τῶν μιμή- S 
σεων. 
Κα. ᾿Αληθέστατα T 
AO. * Τούτων τοίνυν δεῖ χάριν τοῖς σθύγγοις τῆς 1δ.Ώ 
ρας. Προρχοῆσϑαι. σαφηνείας ἕνεκα τῶν χορδῶν τόν τε κιθα- 
ριστὴν. καὶ τὸν παιδευόμενον, . ἀποδιδόντας πρόεχορδα τὰ 
᾿φθέγµατα τοῖς φϑέγμασι, τὴν δ᾽ ἑτεροφωνίαν xii ποικιλίαν 
τῆς λύρας, ἄλλα μὲν µέλη τῶν χορδῶν [εισῶν, ἄλλα δὲ τοῦ — 
τὴν μελῳδίαν ξυνθέντου ποιητοῦ, καὶ δὴ καὶ πυκνότητα 
μανότητι καὶ τάχος βραδυτῆτι ὀξύτητα᾽ βαρύτητι Σύμφωνο». 
καὶ ἀντίφωνον παρεχομένους» *. καὶ τῶν ῥυϑμῶν ogavrog E. 
“παντοδαπὰ ποικίλματα προραρμόττοντας. τοῖσι φϑόγγοις τῆς 
λύρας, πάντα’ οὖν τα τοιαῦτα μὴ πφοςφέρειν τοῖς μέλλονσιν. 
ἐν τρισὶν ἔτεσι τὸ τῆς μουσικῆς χρήσιμον ἐκλήψεσϑαι διὰ. 
τάχους: τὰ ee ἐναντία ἄλληλα ταράττοντα 'ὀνεμαϑίαν 
παρέχει, δεῖ "δὲ ὅτι μάλιστα εὐμαϑεῖς εἶναι τοὺς νέους" A 
τὰ γὰρ ἀναγκαῖα οὗ σμικρὰ οὐδ᾽ ὀλίγα. αὐτοῖς, ἐστὶ προρτε-,, 
ταγμένα µαθήµατα, oe Eco αὐτὰ προϊὸν ὁ λόγος ἅμα. τῷ. 
χρόνῳ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὕτω περὶ τῆς. μουσικῆς ἡμῖν ὁ παι- ` 
δευτὴς. ἐπιμελείσϑω" τὰ δὲ βελῶν αὐτῶν αὖ καὶ ῥημάτων; ` 
| οἷα τοὺς χοροδιδασκάλους καὶ ἃ δεῖ διδώσκειν, * καὶ ταῦτα 818 
ἡμῖν ἐν τοῖς πρόσϑεν διείρηται πάντα, & δή καθιερωθέντα 
- ἔφαμεν δεῖν, ταῖς ἑορταῖς ἕκαστα ἁρμόττοντα, ην εὐτυ- 
xi ταῖς πόλεσι παραδιδόντα «ὠφελεῖν. 
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periorum recordatos οπίοοϊκήδοτώ, attribuiffe uS difci- 
plina univerfaque in his inftitutione. | 


^ 61. Dequibusnam loqueris? 


Ath. Diximus, arbitror, Dionyfi cantores fexa- 
ginta annos habentes prae ceteris acti fenfu praeditos 


effe debere numerorum et harmoniarum compofitio- - 
mum, ut, quod ad carminum imitationem bonam et. 


malam attinet, quando animus perturbationibus i inci- 
tatus eft, boni et contrarii adumbrationem eligere quis 


|. poffit et alteram reiiciat, alteram vero in medium pro- 


latam praedicet i iuvenumque animos velut cantione eri- 


gat provocans quemque ad fequendum, ut imitationes ! 
 comitans virtutem asfequatur. ` 


cL Veriffime dicis. - 


„Ath. Hanc igitur ob caufam lyrae fonos. oporlet 


sies chordarum claritatis caufa cithariftram et iuve- 
infituendum, confonas voces vocibus tribuentes, 
diverfitas vero foni lyraeque varietas; ; Qum alios cantus 


" chordae fundunt, alios Ῥοδια qui modulos compofuit, 
atque etiam frequentamenta. quae dicantur raritati et.ce- - 
leritas tarditati et acutum „grayi. confonunque, disfono - 


ádiunguntur, fimiliterdue numerorum varietates, omnis 
generis lyrae fonis accommodantur , haec igitur omnia 


non funt afferenda eis qui tribus annis muficam. quoad 


eis conducit celeriter funt percepturi; contrajia. enim 
inter fe perturbantia difficulter difcuntur, oportet au- 
tem quam maxime dociles effe iuyenes; neceffariae enim 


non exiguae neque paucae eis. fant praefcriptae dilcipli- | 
mae, quas fermo oftendet progrediens ` cum. tempore. 


aique haec quidem hoc modo de mufica nobis praefectus. 


inftitutioni: curato; de ipfis vero cantibus verbisque, 


qualia chori magiftri et quae docere debeant, haec πο”. 


-bis fupra expofitą funt omnia, quae quidem confecrata 


diximus oportere, feítis quaeque diebus accommodata, 


. voluptatem pe creantia felicem prodefte. Be 


Tom. FI. | E 
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ΚΑ. "Ao καὶ vobi dieloxac. ΘΟ: 0c 
4.8. ᾿αληϑέστατα τοίνυν. καὶ τωῦϑ᾽ ἡμῖν παραλαβὼρ. 


(70 περὶ τὴν μοῦσαν ἄρχων αἱρεθεὶς ἐπιμολείσϑω μετὰ τύχης 


- 


Ἐὐμενοῦς, ἡμεῖς δὲ ὀρχήσεώς τε πέρι καὶ ὅλης τῆς περὶ τὸ 
: σῶμα γυμναστικῆς πρὸς τοῖς ἔμπροσθεν εἰρημένοις ἀποδῶ- . 
ο μεν’ κ καϑάπερ μουσικῆς τὸ διδασκαλικὸν ὑπόλοιπον ὂν B 
ἀπέδομεν, ὥραύτως ποιῶμεν καὶ γυμνασεικῆς. τοὺς γὰρ παῖ- 
δάς τε καὶ τὰς παῖδας ὀρχεῖσθαι δὴ δεῖ καὶ γυμνάξεσϑαι 
μανθάνειν" ἢ γάρ; 
KA.. Ναί. 
48. Τοῖς μὲν τοίνυν παισὶν ὀρχησταί, ταῖς δὲ ὀρχη-- 
στρῖδες. d. dv εὖεν πρὸς, τὸ διαπονεῖν οὖκ ἀνεπιτηδειότερον, 
KA. Ἔστω δὴ ταύτῃ. ' , 
46. Πάλιν δὴ τὸν τὰ πλεῖστα ἕξοντα πράγμάτα κα- 
λῶμεν, τὸν τῶν παίδων ἐπιμελητήν, * ὃς τῶν τε περὶ pov- C 
` διχὴν tdv vt περὶ ird ἐπιμιλούμενος, οὐ rox 
et σχολήν. | 
| . KA, Πῶς οὖν sericis Bore πρεεβύτερος. ὧν τοσού- 
των ἐπιμελεῖόθαις ο 
^' AO. "Poslo; ὦ φίλε' ὁ νόμος γὰρ αὐτῷ δέδωκε xoi 


.' δῶσει προσλαμβάνειν εἰς ταύτην τῆν ἐπιμέλεναν τῶν πολι- 


τῶν avid xol γυναικῶν Göç dv ἐθέλῃ, γνώσεται δὲ οὓς 
δεῖ, Χαὶ βουλήσεται: -AN sinppeleiy εἰς ταῦτα. αἰδούμενορ᾽ 
: ξαφῥύνως καὶ ᾿γεγὐώσκων' τῆς dote τὸ μέγεθος, λογισμῷ D 
ke Έυνων ?) ὡς εὖ Bb τῥαφέντών καὶ τρεφομένων τῶν vé- 
Ὅν: tavra ἡμῖν κατ ὀρθὸν πλεῖ, μὴ δὲ, οὔτ᾽ ἐῑπεῖν΄ ἄξιον 
οὔθ᾽ ἡμεῖς. λέγομεν ἐπὶ. xvi πόλει τοὺς σφόδρα φιλομαν- 
Λευτὰς, σεβόμενοι. πολλὰ μὲν οὖν ἡμῖν καὶ περὶ τούτων εἷ- 
— Quies γῶν περὶ τὰς ὀρχήσεις καὶ περὶ πᾶσαν τὴν τῶν m. 
— ivedlov κίνησιν: γυμνάσια γὰρ τίϑεμεν soi τὰ περὶ τὸν πύ-, 
. Aipov ἅπαντα τοῖς -σώμᾶσι᾽ διαπονήματα τοξικῆς τε καὶ me- . 
"σης ῥίψεως καὶ πἑΧτάστικῆἑ Ἔ καὶ πάσης ὁπλομαχίας καὶ E 
διεξόδων 1ακτικῶν ᾿ καὶ ümdomg πορείας στρατοπέδων καὶ 
στρατοπεδεύσεων καὶ ὅσα εἰς ἱππικὴν µαθήµατα Evvielver**) 


| ε 





*) la ξυνζεὶρ.''’' 5 7 wee) γρ. ἐπιτείνει. 
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ο. Vera, et, haeo expofuifli. AE 

Ath. Veriffima fane. et haec nobis accipiens mufi- - 
 -oae praefectus qui creatus fuerit curato cum fortuna 
propitia, nos vero de faltatione univerfaque corporis 
&ymnafítica praeter ea quae fupra memoravimus expo- 
namus; quemadmodum enim muficae docendae ratio- 


mem quae reliqua erat adiecimus; ita etiam gymnafti- 


cae faciamus. pueris enim et puellae faltatione et gym- 
. -maftica funt inflituendi; nonne ? E 
CL Etiam. 


Ath. Pueris: igitnr faltatores erunt .et puellis fal- | 


tatrices nt exerceantur ralione fatis idonea, 

Cl. Efo fane ita. | ` 
=` Ath. Rurfus igitur virum plurima negotia habitu- 
rum arceífamus, liberorum curatorem, qui rerum ad 


N 


-muficam et gymnafticam pertinentium curationem fus- 


cipiens non multum habebit oti. : 


.Cl. Quomodo vero aetate iam "provéctior tantas - 


res poterit curare ? 

Ath.. Facile, amice? lex enim ei permitiit et per- 
mittet asfumére ad hanc curationem civium virórum et 
mulierum quoscumque voluerit, cognofícet vero quos 
debeat asfumere nec.volet hac in re labi prudenter ve- 
nerams εἰ coguofcens huius magiftratus gravitatem re- 
putandoque perfpiciens bene juvenes fi educati fint at- 
que educentur omnia nobis rectum tenere curfum, fih 
minus, neque operae pretium eft dicere neque nos elo- 
quimur novam propter civitatem admodum amantes 


- d 


-vaticinglionám, verentes. ao multa quidem nobis de his 


^&uogue dicte. funt quae ad faltationes omnemque exer- - 


. eitationum motionem fpectant. gymnafia enim ponimus 


omnesque bellicas corporis exercitationes, velut fagit- 


tandi omninoque iaculandi, pelta pugnandi omnisque 
Aarmaiae disiicalionis,. atque etiam exercitus in acie con- 
ftituti expeditionum , omnis profectionis militum, ca- 
| firorum ponendorum rationis et quaecumque ad artem 
| . E2 
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πάντων ydQ τούτων διδάσκάλους τε εἶναι δεῖ ποινούς, čo- 
| νυμένους μισθὸν παρὰ τῆς πόλεως, καὶ τούτων μαϑητὰς 
τοὺς ἐν τῇ πόλει παῖδάς τε καὶ ἄνδρας, καὶ κύρας καὶ yu- 
'ναῖκας πάντων τούτων ἐπιστήμονας, κόρας: μὲν οὔσας ἔτι 
ψιᾶσαν τὴν ἐν ὅπλοις ὄρχησιν καὶ μάχην μεμελετηκυίας, yv- 
ναῖκας δὲ διεξόδων .καὶ τάξεων καὶ ϑέσεως * καὶ ἀναιρέσε- 814 
᾽ως ὅπλων ἡμμένας, εἰ μηδενὸἑ ἕνεκᾶ, ἀλλ᾽ εἴ ποτε’ δεήσειε 
πανδημεὶ πάσῃ τῇ δυνάμει καταλείποντας τὴν πόλιν . ἔξω 
στρατεύεσθαι, τοὺς φυλάξοντας παῖδάς τε καὶ τὴν ἄλλην 
πόλιν «κανοὺς εἶναι τό γε τοσοῦτον, ἢ καὶ τοὐναντίον» 
ὧν *) οὐδὲν ἀπώμοτον, ἔξωϑεν πολεμίους 'εἰςπεσόντας. ῥώ- 
um τινὶ μεγάλῃ καὶ βία, βαρβάρους εἴτε Ἕλληνας, ἀνάγκην 
παρασχεῖν πρρὶ αὐτῆς τῆς πόλεως τὴν διαμάχην γίγνεσϑαι, 
πολλή που κακία * πολιτείας οὕτως αἰσχρῶς τὰς γυναῖκας B 
εἶναι τεϑραμμένας, ὡς μηδ᾽ ὥςπερ ὕρνιϑας περὶ τέκνων pa- ` 
χομένας πρὸς ὁτιοῦν τῶν ἰσχυροτάτων ϑηρίων ἐϑέλειν dro- 
θνήσκειν τε καὶ πάντας «κινδύνους κινδυνεύειν, ἀλλ᾽ εὐθὺς 
πρὸς ἱερά, φερομένας πάντας βωμούς τε καὶ’ ναοὺς ἐμπιπλά- 
ναι καὶ δόξαν τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένουξ παταχεῖν ὡς πάν- 
των δειλότατον φύσει θηρίών ἐστίν. 
p KA. Où µα τὸν Ala, ὦ ξένε, οὐδαμῶς εὔσχημον 
yivog ἄν, τοῦ κακοῦ. * χωρίς , τοῦτο ἐν πόλει. ὅπου: qa 
, 1νοιτο. | n 


40. Οὐκοῦν ειϑιῶμεν. τὸν νόμον τοῦτον μέχρι γε το- 
σούτου, μὴ ἀμελεῖσθαι τὰ περὶ TOV πόλεμον γυναιξὶ δεῖν, 
ἐπιμελεῖσθαι δὲ πάντας τοὺς πολίτας xol τᾶς πολίτιδας; 


KA. Ἐγὼ γοῦν ξυγχωρῶ. ΠΝ . 
46. "Πάλης τοίνυν τὰ μὲν ss © » P μέγι-- ` 
| στον, ὡς ἐγὼ φαίην ἄν, οὐκ εἰρήκαμεν; » οὐδ᾽ ἔστε ῥάδεον 
ἄνευ 709 τῷ σώματι. δεικνύντα ἅμα: zal τῷ λόγῳ φράζειν. ` 
τοῦτ᾽ οὖν τότε κρινοῦμεν, ὅταν ἔργῳ * λόγος ἄπολουθησας Ὁ 
μηνύσή τε σαφὲς τῶν τε ἄλλων ὧν εἴρηκε πέρι καὶ ὅτι τῇ 
πολεμικῇ μάχῃ πασῶν κινήσεων ὄντως ἐστὶ ξυγγενὴς πολὺ 

ua ας x nde i. αφ 
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equeftreni fpectant. difáplinae; omnium 'enini Horun 
magiftros effe oportet communes, mercedem accipien- 
tes a civitate, horumque difcipulos pueros virosque in 
urbe, et virgines mulieresque omnium horum fcientes 
effe debent, ita ut quae virgines adhuc fint in, univerfa ` 
armata faltatione ac dimicatione exerceantur, mulieres: 
: vero in expeditionibus, in acie inflruenda et in armis: : 
.ponendis fumendisque verfatae fint, fi nullam aliam, 
at faltem hanc. ob caufam ut, fi quando oportuerit oni- ` 
nes omni ope urbe relicta extra militare, fint qui libe- 
ros reliquamque civitatem cuftodiant, ad hoc faltem ido-. 
nei, vel etiam contra, quum omminọ fieri poffit; ut hoe, 
ftes foris irrumpentes magna cum copia et vi, barbari. 
vel Graeci, neceífitatem afferant pro ipfa urbe pugnan. 
di, miulta fane civitatis pravitas erit mulieres habere. 
tam turpiter inftitutas ut neo ficut aves pro prole pu~., 
gnantes cum validiffima quaque beftia velint mortem, ᾿ 
oppetere. oinniaque pericula fubire, fed ftatim ad tem-. 
pla fe proripientes omnes aras cellasque compleant et 
exiftimationém. dé hominum genere Ípargant omnium 
eos animantium effe ignaviffimos. ' | 

Cl. Nequaquam hercle, hofpes, decorum: hoc erit 
in quacumque civitáte eveniet , να quod per- 
' niciofum erit. ` , 
| Ath. Nonne igitur legem hanc ήν dabimus, | 
ut mulieribus res'bellicae haud negligendae fint, immo 
omnibus civibus, tam viris quam mulieribus; tractan- 
dae? . S 

Ci. Equiderñ asfentior. 

Ath: .De lucta vero partim expofuimus, quod. au- 
tem maximi eft momenti, ut ego dixerim, id nondum 
tractavimus, nec facile eft dictu, nifi quis fimul corpore 

oftendat et oratione exponat. hoc igitur tum iudicabimus 
quum fermo rem fequens clari quid indicaverit tam ce- 
teris de rebus quas perfequutus eft quam de cognatione 
quam. revera maxime ex omnibus motionibus cum bel- 
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m ἡμῖν ἡ s —— adn καὶ δὴ καὶ ὅτ δεῖ ταύτην. 


ἐπείνης χάριν ἐπιτηδεύειν 1 ἀλλ᾽ ovn T" revme ᾿ ἕνεκα - 


μανθάνειν. 

ΚΑ. Καλώς τοῦτό γε iban. 

40. Növ δὴ τῆς μὲν περὶ παλαίστραν δονέρεος 9 
τὸ μέχρι δεῦρ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω". κερὶ δὲ τῆς ἄλλη κινήσεως 


' ψαντὺς τοῦ σώματος, ἧς τὸ πλεῖστον ὃ μέρος ὄφχησίν εινά E ; 


"ip προσαγορεύων ὀρθῶς ἂν φθέγγοιτο, δύο μὲν αὐτῆς εἴδη, 
χρὴ νομίξειν εἶναι, τὴν μὲν τῶν καλλιόνων σωμάτων ἐπὶ τὸ 
σεμνὺν μιμουμένην, τὴν δὲ τῶν αἰσχιύνων ἐπὶ rò φαῦλον, 
»di κάλιν τοῦ φαύλου τε δύο καὶ τοῦ σπουδαίου δύο ἕτερα' 
τοῦ δὴ σπουδαίου τὴν μὲν κατὰ πύλεμον. καὶ ἐν. βιαίοις dp- 


πλακέντών πόνοιᾳ «ωμάτων μὲν καλῶν, ψυχῆς δ᾽ ἀνδρικῆς. 


τὴν δ᾽ ἐν εὐπραγίαις. τε οὔσης ψυχῆς σώφρονος dv ἡδοναῖς 
πε ἐμμέτροις᾽ εἰρηνικὴν 2) ἂν τι λέγων κατὰ φύσιν τὴν 


- 


«τοιαύζην ὄρχησιν λέγοι" τὴν πολεκικὴν δὴ ***) * τούτων;α15 


ἄλλην οὖσαν τῆς εἰρηνικῆς, πυῤῥίχην ἄν τες ὀρϑῶς ngos- 


| ᾿ αγορεύοι y τάς TE εὐλαβείας πασῶν πληγῶν καὶ βολῶν in- E 


κεύσεσι καὶ ὑπείξεε πάσῃ καὶ ἐκπηδήσεσιν ἐν ὄφει καὶ ξὺν 


-ψκπεινώσει ****) μιμονμένην, καὶ τὰς ταύταις ἐναντίας ,᾽ τὰρ | 


ἐπὶ τὰ δραστικά. φερομένας αὖ σχήματα ἕν νε ταῖς τῶν πό- 
. wv βολαῖς καὶ ἀκοντίων καὶ πασῶν πληγῶν μιμήματα iti- 
«χειρόύψάς μιμεῖσθαι. τό v8 T) ὀρθὸν ἐν τούτοις παὶ τὸ εὖ- 


τονον, τῶν ἰγαϑῶν σωμάτων Ἡ καὶ ψυχῶν ὁπόταν γίγνη» B 


ται μίμημα, εὐθυφερὲς ὡς τὸ πολὺ τῶν τοῦ σώματος: μελῶν 
᾿γιγνόμενον" ὀρϑὸν plv τὸ τοιοῦτον, τὸ δὲ τούτοις ἐναν- 
τίον 11) Ἄδα ὀρϑὰν ἀποδεχόμενον. τὴν δὲ εἰθηνικὴν ὃ ὄρχη- 
σιν τῇδ' αὖ θεωρητέον ἕκαστον Ti), εἴτε ὀρϑῶς εἴτε μη 


sari φύσιν. ΤΤΤΡ τῆς καλῆς ὀρχήσεως ἀντιλαμβανόμενος 
"ἐν χορείαις πρεπόντως ἑὐνόμων ἀνδρῶν δεατελεῖ. τὴν τοίνυν 


ἀμφιςβητουμένην ὄρχησιν δε πρώτον χαρὶς τῆς ἄναμφιο 


| *) ča. ο... πέρι. Ὃ te. i elon yix dv. M T ο 
κε fs, τ. π. δὲ. «εκ lo, ξὺν ἐκφεύσεσι — 
καὶ εαπεένώσοι. dn Ὁ to. τὸ δὲ. 


) 44. τοὐναντίον. - Ὁ ἄλλ. ἑκάστων. ἴσ. bad- 
- een | ms Ul. κατὰ prot τις. 
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lica dimicatione habeat talis lucta, atque etiam oftende- 
rit, hanc illius. gratia effe tractandam, non illam pro- 
pter hane difcendam. 

Ci. Praeclare hoc quidem dicis. 

λ 

Athe- Nunc igitur. de faculiate palaeftrica: adhuc 
nobis dictum. efto, \de reliqua ' motione- totius corporis, 
cuius plurimam parlem faltationem quispiam dppellans 
recle dixerit, duas eius partes fumi oportet, | alteram: 
pulchriorum corporum, quae in graviorem partem imi- 
tetur, alteram turpiorum quae in vilem partem, rur- 


| fusque levioris partis duae graviorisque: duae aliae funt 


fpecies; ac gravis quidem faltationis: una. eft fpecies, 
quum Ῥε]]ο violentisque laboribus implicata funt.cor- 


|» pora pulchra animusque virilis , altera, quum animus 


temperans in xebus fecundis et voluptatibus moderatis 
verfatur, quam pacatam recle. quis dixerit faltationem, 
bellicam. vero, a pacata diverfam, pyrrhichen recte 
quis appellaverit, quae evitationes omnium plagarum. 
οἱ icLuum declinando , quavis ratione cedendi,: exfilien- 
do iu fublime.féque demittendo. imitatur, harumque 


-contrarias motiones exprimit, quae ad actionis geflus 


feruntur iu fagittarum iaculorumque ictibus omniuni- 
que plagarum fimulaera ftudent imitari. rectum igitur 
in his et folidum fit, quando bonorum corporum et ani, 
morum infliluitur imitatio, quae plerumque directa péx 
corporis membra peragitur; rectum igitur hoc eft, cons 
irarium vero non pro recto habendum. faltatio autem 
pacata hoc femper modo fpectanda eft, rectene annon 


"eonyenienter quispiam. perpeluo «apeflat in. virorum 


choreis decenter legibus obtemperanlium.-ambiguam igis 
tur faltationem-oportet primum ab ea quae non eft am- 
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βητήτου διατεμεῖν. κ τίρ. οὖν αὕτη, ; xal ΠῚ δεῖ xole τέ- C 
μνειη ἑκατέραν ; dog μὲν. βακχεία τ᾽ ἐστὶ. καὶ τῶν ταύταις 
ἑπομένων, ἃς Νύμφας τε καὶ Πάνας. καὶ Σειληνοὺς καὶ 
| Σατύρους ἐπονομάξοντες, ὥς φασι, μιμοῦνται κατῳνωμέ- 
νους, περὶ καϑαρμούς *) 'τε καὶ τελετάς. τινας ἀποτελούν- 
τών, ξύμπαν τοῦτο τῆς ὀρχήσεως τὸ γένος οὔθ᾽ ὡς εἰρη-.. 
. vio οὔϑ᾽ ὡς πολεμικὸν. QUO ὅ sé ποτε βούλεται ῥόδιον 
ἀφορίσαφϑαι, διορίσασϑαε μήν μοι παύτῃ. δοκεῖ σχεδὸν ὁρ- 
' Qoratov: * αὐτὸ: εἶναι, χωρὶς μὲν πολεμικοῦ, χωρὶς δὲ εἶρη-Ὁ 
μικοῦ. ϑέντας εἰπεῖν. ὧς. οὐκ ἔστε πολιτικὸν τοῦτο τῆς ὀρχή- 
σεως τὰ γένος, ἐνταῦθα. dà κείμενον ..ἑάσαντας. κεῖσθαι νῦν 
ἐπὶ. τὸ πολεμικὸν. ἅμα καὶ εἰρηνικόν, ὡς ἀναμφιςβητήτως 
ἡμέτερον ὄν, ἐπανιέναι... Τὸ δὴ τῆς ἀπολέμου Μούσης, àv ὀρ- 
' χήσεσι δὲ τούς:τε Θεοὺς καὶ τούς τῶν θεών παῖδας τιμῶν **) 
(dv μὲν ξύμπαν. γίγνοιπ᾽..ἂν γένος ἐν δόξῃ τοῦ πράττειν εὖ 
γιγνόμενον᾽ τοῦτα δὲ διχῇ διαιροῖμεν ὄν, τὸ * μὲν ἐκ oó- E 
νων εινῶν αὐτοῦ καὶ κινδύνων διακεφενγότων εἰς ἀγαϑό, 
| μείξους aüovag ἔχον, τὸ, δὲ τῶν ἔμπροσθεν. ἐγαϑῶν. σώτη- 
ρίας οὔσης καὶ ἐπαύξης;, πραφτέρας τὰς ἡδονὰς «εκτημένον 
ἐκείνων. ἐν δὲ δή. τοῖς τοιούτοις ποὺ πᾶς ἄνθρωλος τὰς xi- 
νήσείς τοῦ σώματος βειζόνων μὲν τῶν ἡδονῶν : οὐσῶν μεί- 
ζους, ἐλαττόνων: δὲ ἐλάττους κινεῖται. καν κοσμιώτερος μὲν 
ὧν πρός τὲ ἀνδρείαν. μᾶλλον γεγυμνασμένος ἐδλάττους * «0,816 


e δειλός δὲ καὶ ἀγχύμναστος  γεγοὼς πρὸς τὸ ᾿'νωφρονέῖν᾽ gel- 


ὅους καὶ. σφοδροτέρας: παρέχεταν μεταβολὰς. τῆς. κινήσεως” 
ὅλως δὲ. φθεγγόµει σάν εἴτ᾽. ἐν adaig εἴτ᾽ ἐν λόγόις, hov- .. 
ylar «οὐ πάνυ δυνατὸς τῷ σώματι παρέχεαϑα!' ng" διὸ μέ- κ 
pnois τῶν λεγομένων σχήμασι γενομένη τὴν: ὀρχησεικὴν ἐξεέρ- 
γάσάνο τέχνην ἅπασαν ***). ὁ μὲν οὖν ἀρμελῶς ἡμῶν, ὁ: δὲ 
"φλημμελῶς ἐν τούτοις πᾶσι κινεῖται. πολλὰ 'μὲν δὴ τοίνυν 
ἄλλα ἡμῖν τῶν * παλαιῶν ὀνομάτων ὡς εὖ καὶ κατὰ B 
| φύσιν κείµενα δεῖ διανοούμενον ἐπαινεῖν; τούτων δὲ 3» 
καὶ τὸ περὶ τὰς ὀρχήσεις τὰς τῶν εὖ πραττόντων; ὄν- 





*) ἔς. περικαϑαρμούς. | *+) ἄλλ. τιμώντων. 


lc ἄλλ. ξύμπασαν. 
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bigua diftingai. - quaenam vero haec eft, et; duomodo 
utraque diftinguenda? quae quiderii Baccharum: efthis- 


que fimilium, quas Nymphas et Pànas et Silenos. et Sa- ` 


tyros appellentes, ut dicunt, imitantur vino obrutos; 
dum luftrationes et initia quaedam peragunt, hoc totum 
faltationis genus.neque pacatum neque bellicum neque 
|. quodcumque fibi volt definiri facile poteft, ita tamen 
mihi videtur rectiffime definiri πὶ a bellico et pacato 
genere difünguentes. dicamus& hoc faltationis genus non 
effe civile, hic autem pofitum id mittentes nunc ad ge- 
nus bellicam fimulque pacatum,- quippe quod fine ulla 
controverfia ad nos pertineat, revertamur. Mufaequi- 
dem imbellis genus, faltationibus deos deorumque filios 
honorans, unum erit univerfum in opinione profperae 


fortunae verfans; hoc autem bifariam dividemus, ut . 


unum fit eorum qui e laboribus quibusdam et periculis 
effugerint ad bona, idque maiores habens voluptates, 


alterum 'eorum, qui prióra bona confervént et adau- 


geant, leniores "praebens voluptates quam illud. in his 
vero quisque fine dubio homo motus corporis maioribus 
„in voluptatibus maiores, in minoribus vero minores 
dát, et temperatior fi eft magisque ad fortitudinem exer- 
citatus minores, ignavus contra et ad temperantiam non 


exercitatus vehementiores exhibet motionis mutationes ; 
omnino vero qui. aliquid eloquitur, five carminibus five 


oratione foluta; neutiquam poteft corpore tranquillus 
effe; quocirca imitatio eorum quae recitantur geftibus 
expreffa univerfam faltandi artem excitavit, atque alius 
de nobis concinne, alius haud concinne in his omnibus 
movetur. ac. multa quidem alia nobis de veteribus no- 
minibus perquam bene et. naturae convenienter pofita 
effe exiftimare eaque laudare debémus, in his vero 
, unum eft etiam id quod faltationes fignificat hominum 


in profpera fortuna veríantium. et ad voluptates mode- 


- 


— 


ΙΙ λέμικῤγ. πυῤῥίχην, τὸ δὲ εἰφήνικὸν, puletan s. ἑκατέρῳ τὸ 
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` 40v δὲ m αὐτῶν πρὸς  τὰρ ἡδονάρ, τὸς ὀρϑώς LT | 
καὶ μουσικὸς ὠνόμασεν ὅςτις ποτ᾽ ἦν, nel. κατὰ λόγον. "av - 
ταῖς. θέμενος ὄνομα ἔνμπάσαις ἐμμελείας ἐπωνύμασε, καὶ duo 
«δὲ (τῶν) ὀρχήσεων τῶν κᾳλῶγ εἶδή κατεστήσάτα, τὸ μὲν πο- 


πρέπον * τὲ καὶ ἁρμότεον. -ἐκιϑεὶς ὅ ὄνομα, ἃ δή «δεῖ. τὸν να. 
νομοθέτην: ἐξηγεῖσθαι suzo, τὸν δὲ νομοφύλανα ζητεῖν. 18 
κα). dvtossvuaepsvov , PETR. "is ἄλλης μουσικῆς τὴν ὄρχησιν 
δμνθέντα καὶ 'νείμαντα. ἐπὶ πάσας ἑορτὰς yséiv Juddy Ena- 
erp. τὸ. πρόσφορον οὕτφι καθιερώσαντα αὐτὰ πάντα ἐν τάξει 


` φοῦ: λοιποῦ μὴ κινεῖν μηδὲν aire ὀρχήσεως ἐχόμενον μήτ8 


eje, ἐν ταῖς δ᾽ αὐταῖς ἡδαναῖς ὡσαύτως γὴν αὐνὴν πόλιν 

καὶ πολίτας. διάγοντας, μή, 8 εἰς μάν üvtag , -- 
' οὐ se xa) εὐϑοιμόνας, | -— Πα ὦ | 

τῷ n. οὖν idv: m σωμάτων. καὶ να ὧν ψυχῶν 

slg τὰς goelag, οἵας εἴρηται. δεῖν. αὐτὰς. εἶναι. :διαπεπέραν-- 
' φαν" τὰ δὲ τῶν αἰσχρῶν. φωμάτων καὶ, διανρημάτων καὶ τῶν ~ 
ἐπὶ τὰ τὸῦ γέλωτος κωμφδήματα πετραμμέρων, κατὰ Ad τε 
καὶ gv καὶ κατὰ ὄρχησιν καὶ: κἀνὰ τὰ τούτον πάντων 
μιμήματα κεκωμῳδημένα; ἀνάγκη :μὲν' Θεάσασθαι xoi yvo- 
ρίζειν' ἄνευ. γὰρ γελοίων. τὰ ὀπονδαζα καὶ πάντων τῶν * ἐν--Ἑ Ἢ 
αντίων τὰ ἐναντία μαϑεῖν μὲν οὐ δυνατόν, eè μέλλει τις. ΄ 

φρόνιμος ἔσεσθαι,' ποιεῖν. δὲ οὐκ. ἂν δυνατὸν. ἀμφύτερα, εἴ. 
τις αὖ ρέλλαι καὶ σμικφὸν͵' ὀρετῆς. petii, ἀλλὰ αὐτῶν 
ἕνεκα νούτῶν -xat μακθώναιν. αὐτὰ δεῖ, τοῦ .μή ποτε ὃν 
ἄγνοιαν dod» ἢ λέγειν ὅσα γελοῖα, μηδὲν δέον, δούλοις δ 
τὰ τοιαῦτα καὶ. ξένοις ἐμμίσθοις προςτῶτεριν .. μεμεῖσθαι; 
σπονδὴν δὲ περὶ αὐτὰ :εἶνάν μήδέποτο μηδ᾽. ἠνεινοῦν, μηδό 
ενα μανθάνοντα aŭta: γίγνεσθαι φανερὸν: τῶν ἐλευθέρων, 
μήτε γυναῖκα purs άνδρα, καινὸν δὲ ἀεί τε περὶ αὐτῶ φαί: 
πεσθαι: τῶν μιμημάτων, ὅσα μὲν. οὖν περὶ γέλωτά kars παί-- 
pua, ἃ δῇ κωμῳδίαν ** πάντες Myoptv οὕτω τῷ λόγῳ καὶ ϱ17 
νόμῳ πείσθῳ τῶν δὲ ον ὡς φασι, τῶν περέ. TEA- 


Ν 


1 


* 
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ratorüná , quod admodum recte fimul et muficae conve- 
nienter pofuit quisquis ille fuit; ratione enim confenta- 
nea nomen illis- univerfis dedit faltationes concinnas 
(ἐμμελείας) appellans, et duas faltationum pulchrarum . 


fpecies conftituit, militarem pyrrhichen unam , alterano 


pacatam emmeliam quam Graeci vocant, utique de- 
cens et conveniens nomen imponens. quae quidem opor- 
tet legis latorem exponere fummatim, legum "vero cu— 
ftodem quaerere, et ubi cum reliqua mufica faltationem: 
compofuit omnibusque facrificiorum celebritatibus ac> 
commodatum cuique distribuit, ium omnia haec confe- 
crare, ita ut in ordine pofthac nihil neque ad muficam 
neque ad faltationem neque ad cantum pertinens: mute- 
tur, fed isdem in voluptatibus fimiliter eadem civitas 
et cives, pro viribus inter fe aequales et pares, ver- 
fantes bene et beate vivant. | 

ο Jam corporum pulchrorum et AA ingenüo- 
rum quales oporteat effe faltationes expofitum eft; de. 
formium vero corporum et cogitatorüm motus eorum- 
que quae ad rifumr et cavillationes$ converfa funt verbis 
et cantu εἰ faltatione horumque omnium imitationibüs 
ludibria exprimentes, neceffe eft fpectare et cognofcere; 
nam fine ridiculis feria omnibusque contrariis contraria 
difci non poffuut, fi quis prudens eft futurus, facere 
autem non poteft utraque, qui vel parum volt virtutis 
particeps fieri, fed hanc ipfam ob caufam illa addifcen- 
da funt, ne umquam ex ignorantia agat vel dicat quae- 
cumque ridicula, quando non oporteat, fed fervis et 
peregrinis mercede conductis ut haec imitando expri- 
mant mandandum, nullum vero omnino ítüdium ad 
haec conferendum, nec quemquam decet haec difcen- 
teni {6 praebere ex liberis, neque mulierem neque vi- 
rum, fed novae femper quaedam eorum imitationes ex- 
hiberi debent. quaecumque igitur rifum fpectaut.ludi- - 
cra, quae quidem comoediam omnes appellant, ita ora- 
tione εἰ lege conftituta funto; quod vero ad ferios quos 
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γωδίαν ἡμῖν ποιητῶν, ἐάν ποτέ τινες αὐτῶν ἡμᾶς ἐλθόντες 
ἐπανερωτήσωσιν οὐτωσδέ.πως, "Q ξένοι, πότερον φοιτῶμεν 
SW siç τὴν πόλιν τε καὶ χώραν ἢ μή; καὶ τὴν ποίησιν 
φέρωμέν τε καὶ ἄγωμεν, αὶ πῶς ὑμῖν δέδοκται περὶ τὰ τον. 
. aŭta δρᾶν; — τί οὖν ἂν πρὸς ταῦτα ὀρθῶς ἀποκριναίμεθα 
td 'ϑείοις᾽ «ἀνδράσιν; ἐροὶ μὲν γὰρ δοκεῖ τάδε, “R ἄριστοι, 
* φάναι». τῶν δένων > ἡμεῖς: ἐσμὲν τραγῳδίας αὐτσὶ ποίηταὶ Β΄ 
κατὰ δύναμιν. ὅτι καλλίστης ἅμα καὶ ἀρίστης πᾶσα οὖν 
ἡμῖν ἡ πολιτεία ξυνέστηκε μίμησις τοῦ καλλίστου καὶ gol- 
στου βίου, ὃ δή φαμεν. ἡμεῖς γε ὄντως εἶναι τραγῳδίαν τὴν. ` 
' ἐληθεσεότην. ποιηταὶ μὲν οὖν ὑμεῖς, ποιηταὶ δὲ καὶ ἡμεῖς: 
ἐσμὲν τῶν αὐτῶν, ὑμῖν ἀντίσεχνοί τε καὶ ἀνταγωνίστοὶ τοῦ 
καλλίστου. δράματος. d en: νόμος ἀληθὴς. μόνος ἀποτελεῖν. 


= πέφυκεν» ὡς ἡ παρ᾽ ? ἡμῶν. ἐστὶν. ἐλπίς." δ μὴ δὴ δόξητε C 


ἡμᾶς ῥαδίως ye οὗτως: ὑμᾶς ποτὲ παρ᾽ ἡμῖν ἐάσειν. σκηνάς 
ke πήξαντας κατ᾽ ἀγορὰν καὶ καλλιφώνους ὑποκριτὰς εἷς- 
᾽αγαγομένους,. μεῖζον. φϑεγγομένόυς ἡμῶν, 'ἐπιτρέψειν ὑμῖν | 
δημηγορεῖν πρὸς παῖδάς τε καὶ γυναῖκας καὶ τὸν πάντα 
| ὄχλον, τῶν αὐτῶν λέγοντας ἐπιτηδευμάτων πέρι μή τὰ αὐτὰ 
ἅπερ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ὡς τὸ πολὺ καὶ ἐναντία τὰ πλεῖστα" oge- 
. δὸν γάρ τον xdv μαινοίμεϑα τελέως ἡμεῖς τε * xal ἅπασσὈ 
Ὦ πόλις, ἡτισοῦν ὑμῖν ἐπιτρέποι δρᾶν τὰ νῦν λεγόμενα, 
"πρὶν κρῖναι τὰς ἀρχὰς εἴτε ῥητὰ καὶ ἐπιτήδεια πεποιήκατε 
λέγειν -εἷς τὸ μέσον εἴτε μή. νῦν οὖν, α ἐδ. παῖδες. μαλακῶν 
Μουσῶν ἔκγονοι, ἐπιδείξαντες τοῖς ᾿ἄρχουσι. πρῶτον τὰς 
' ὑμετέρας παρὰ, τὰς. ᾽ἡμείέρας was, ἂν μὲν τὰ αὐτά γε 4] 
sol βελείω τὰ παρ᾽ ὑμῶν φαίνηται λεγόμενα, δώσομεν ὑμῖν ᾿ 
χορόν, εἰ δὲ μή, ὦ φίλοι, οὐκ ἄν ποτε δυναίµεθα «:Ὁ 
5 Ταῦτ᾽ οὖν ἔστω περὶ πᾶσαν. χορείαν καὶ μάθησιν; E 
τούτων πέρε ξυντεταγμένὰ νόμοις. ἔθη ` χωρὶς μὲν τὰ τῶν 
| δούλων, χωρὶς δὲ τὰ d» δεσποτῶν. si UNE 
| KA: Πῶς δ᾽ οὗ ξυνδοκεῖ νῦν y8 οὕτως y, ds 
48. "Eu δὴ τοίνυν τοῖς ἐλευθέροις den sols μαθήματά, 
' λογισμοὶ μὲν καὶ τὰ περὶ ἀριθμοὺς. ἓν. µάθηµα, μετρητικὴ 





ο) ye. ὡς παρ᾽ 
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-dicunt tragoediae noftrae poëtas attinet, fi qui umquam 


eorum ad nos accedentes ita fere interrogent O hofpi- 
tes, utrum veniamus vobis in urbem ac regionem nec- 


ne? et poéfin afferamus, an quomodo vobis yidetur in - 


- his faciundum effe? — quidnam ad haec recte reífpon- 
deamus divinis viris? mihi quidem videntur haec dicen- 
da effe: O praeftantiffimi hofpitum, nos fumus tragoe- 


diae ipfi po&tae quoad poffumus eiusque pulcherrimae - 


. fimul et optimae; univerfa enim nobis rès publica con- 
. ftituta eft imitatio pulcherrimae opüimaeque vitae, quam 
-videlicet nos quidem dicimus profecto tragoediam effe 


veriffimam. poétae igitur vos, poetae vero etiam nos ` 


fumus eiusdem rei, aemuli et adverfarii veftri in pul- 
cherrima fabula, quam fola poteft lex vera abfolvere, 


` ut nofira eft fpes. ne igitur putetis nos umquam fic fa- 


cile fituros effe vos fcenas apud nos compingere in foro 
et permiffuros effe ut actores pulchra voce praeditos 
clariusque quam nos loquentes introducatis et concio- 
nemini ad puéros et mulieres totamque plebem, de 
isdem dicentes ftudiis non eadem quae nos, fed plerum- 


que contraria plurima; enimvero infaniremus perfecte 
nos univerfaque civitas, quaecumque vobis permitteret 


quae nunc dicta funt peragere, antequam iudicaffent 
.magiftratus au proferenda feciffetis et idonea quae in 
medium afferrentur neéne, nunc igitur, o cari mollium 
Mufarum filii, oftendite magiftratibus primum veftros 


cantus.cum noftris collatos; tum fi eadem vel etiam . 


meliora veftra fuerint reperta, permittemus vobis ea in 


medium proferre, fin minus, amici, numquam poterimus.. 


Haec jam funto de univerfa chorea et difciplina 
illarum rerum legibus conítituta ut pro moribus ha- 
beantur, feparatim quae ad fervos fpectant, feparatim 
. quae ad dominos, fi videntur. - | 

Cl. Quidni videantur nunc quidem ita? 

Ath. Praeterea vero liberis tres funt difciplinae, 
computandi numerandique ars una, metiendi ars fecun- 


- 
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δὲ µάπους καὶ ἐπιπέδου καὶ βάθους ὡς ἓν αὖ δεύτερον, 
τρίτον δὲ τῆς τῶν ἄστρων περιόδου πρὸς ἄλληλα ὡς πέφυ-  . 
-.ε πορεύεσθαι. Ἔ ναῦτα δὲ ξύμπαντα ovy ὡς ἀκριβείας ἐχό-: 818 
μενα δεῖ διαπονεῖν τοὺς πολλούς, ἄλλα τινας ὀλίγους" οὓς 
δέ, προϊόντες ἐπὶ τῷ τέλει φράσομεν᾽ οὕτω γὰρ πρέπον ἂν 
εἴη” τῷ πλήϑει δὲ ὅσα αὐτῶν ἀναγκαῖα, xal πωρ ὀρθότατα 
λέγεται *) μὴ ἐπίστασθαι μὲν τοῖς πολλοῖς αἰσχρόν... δι᾽ d- 
πριβείας δὲ ἑηταῖν πάντα. οὔτε. ῥέδιον οὔτε τὸ παράπαν δυ- 

` varóv* τὸ δὲ ἀναγκαῖον αὐτῶν οὐχ οἷόν τε ἀποβάλλειν, ἀλλ᾽ 

` Ἔοικον ὁ τὸν Θεὸν πρῶτον παροιμιασάμενος * εἰς ταῦτα B 
ἀποβλέψας εἰπεῖν dg οὐδὲ ϑεὺρ ἀνάγκῃ μήποτε φανῇ μαχό- 
µενος, ὅσαι ϑεῖαί γε, οἶμαι, τῶν ἀναγκῶν "*) εἰσίν, ἐπεὶ 
τῶν γε ἀνϑρωπίνων, -siç ἃς of πολλοὶ βλέποντες λέγουσι τὸ 

' "ιξοιοῦτον, οὗτος πάντων τῶν λόγων εὐηθέστατός ἐστι μακφῶ. 
` KA. Τίνες οὖν, ὦ ξένε, αἱ μὴ τοιαῦται ἀνάγκαι τῶν 
µαθηµάτων, ϑεῖαν δέ; 

^» 448. dono μὲν, ἃ Gg μή τις πράξας. μηδὲ "1 μαθών vd 
παράπαν * ovx ἄν ποτε γένοντο" ἀνθρώποις Θεός. οὐδὲ δαί- C 
«ων. οὐδὲ ἥρως, οἷος ***) δυνατὸς ἀνθρώπων ἐπιμέλειαν 
σὺν σπουδῇ ποιεῖσθαι. πολλοῦ δ᾽ ἂν δεήσειεν ἄνθρωπός y 

- Φεῖος γενέσϑαι μήτε 9v μήτε δύο μήτε τρία μήϑ᾽ ὅλως ἄρ- 
«a καὶ περιττὰ δυνάμενος γιγνώσκειν, μηδὲ ἀριθμεῖν τὸ πα- ΄ 
ράπαν εἰδώς, μηδὲ νύκτα καὶ ἡμέραν διαριθμεῖσθαι δυνω- 
gos Gv, σελήνης δὲ καὶ ἡλίου καὶ τῶν ἄλλων ἄσέρων περι- 
φορᾶς ἀπείρως: ἔχων. * ταῦτ᾽ οὖν δὴ πάντα ὡς μὲν οὐκὈ 
ἀναγκαῖά ἔστι μαθήματα τῷ μέλλοντι . σχοδὸν δτιοῦν τῶν 
καλλίστων μαθημάτων εἴσεσϑαι, πολλὴ H μωρία τοῦ Óta- 

᾿ ψοήματος' ποῖα δὲ ἔκαόχα ᾿πούτων καὶ πόσα καὶ πότε pa- 
Φητέον, καὶ τί μετὰ τίνος καὶ τί χωρὶς τῶν ὄλλων, καὶ πᾶ- ~ 

/ mv τὴν τούτων αρᾶσιν, ταῦτά ἐστιν ἃ δεῖ λαβόνεα ὀρϑῶς . 
πρῶτα ἐπὶ τῶλλα ἰόντα, τούτων ἠγόυμένων τῶν μαϑημάτων,. 
-βρανϑάνειν" οὕτω γὰρ ἀνάγκη φύσεε. κατείληφεν, ' y φαμὲν, | 

= H οὐδένα ϑεῶν οὔτε payes tà νῦν οὔτε papicbw. xot, E 


s 





,*) ἴς. ἀναγκαῖα ὡς Sebósese LT κτλ. 
, **) ye. τε ἀναγκαίωφν. **) fo. ορ. e. 
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dum longitudinem et latitadinem et altitudinem una 
rurfus eaque fecunda, tertia aftrorum circuitus fcientia 
quomodo inter fe natura volvantur, haec vero omnia 


non funt exacta ratione tractanda multitudini, fed paùs 


. cis quibusdam, quibus vero, progrcffi ad finem indica- - 
ο bimus; ita enim Conveniet; ad ea autem quod attinet 
quae multiiadini neceffaria rectiffime dicuntur, ea ne- 
fcire vulgo turpe eft, exacte vero invefligare omnia ne- 
que facile neque omnino fieri poteft; quod autem nece ` 
— farium eft ex illis, id reiici nequit, fed xidetur qui pri- 
mus proverbium illud in denm fiuxit haec fpectans di- 
xilfe ne deum quidem umquam reperiri neceffitéti ro~ 
puguantem, quaecumque divinae fcilicet, opinor, ne- 
ceifitates funt, nam de humanis, ad quas plerique fpe- 
ctantes hoc dicunt ; haec omnium orationum one eft 
ineptiffima.: . 
ον Cl Quaenam vero, hofpés, neceífitates difeipli- 
narum non humanae, fed divinae? | 
αι. Arbitror, quae nifi tractentur et addifcantut 
bun M omnino fore hominibus deum neque genium 
neque heroa, qui poffit hominum procurationem ftudio- 
fe habere. longe autem aberit ut homo divinus fiat qui 
| neque unum neque duo neque tria neque in univerfum 
| paria et imparia poffit cognofcere, néque omnino nu- 
ameràre fciat, neque noctem et diem dinumerare poffit, 
itemque. lunae et folis et ceterarum ftellarum circuitus 
fit imperitus, has igitur omnes non effe neceffarias difci- 
plinas ei qui quamlibet fere pulcherrimarum difciplina- 
rum fit cogniturus, multae ftultitiae eft cogitare; quales 
. -vero fipgulae harum et quot et quando difcendae fint, 
| quaenam coniuncte cum alia et quaenam feorfum a re- 
liquis, omuisque harum coniunctio, haec funt quae pri- 
|. ma oportét recle percipere eum qui ad reliqua, his prae 
euntibus di fciplinis, addifcenda volt aggredi; ita enim ne- 
. ceífitas naturá obtinuit, cui dicimus nullum deorum ne- 
que Epuga nude neque rep ugnaturuz effoaliq uaindo. 


ϐο — PLATONIS 


ΚΑ. Ἔοικέ γε, ὦ ξένε, νῦν οὕτω πῶς ῥηϑέντα ὄρεα 
ϑῶς εἰρῆσθαι καὶ xagua φύσιν ἃ λέγει. | 


49. Ἔχει μὲν γὰρ οὕτως, ὦ Κλεινία, χαλεπὸν δὲ 
αὐτὰ προσταξάµενον τούτω τῷ τρόπω μήν dA" εἰς 
ἄλλον,᾽ εἰ δοκεῖ, χρόνον ἀκριβέστερον ἂν νομµοϑετησαίμεϑα. 


KA. «οκεῖς ἡμῖν, ὦ ξένε, φοβεῖσϑαι τὸ τῆς ἡμετέ- 
ρας περὶ τῶν τοιούτων ἀπειρίας ἔϑος᾽ οὐκοῦν ἢ ὀρθῶς φο- 
Peit πειρῶ δὲ λέγειν μηδὲν ἀποκρυπτόμενος, ἕνεκα τούτων. 


46. Φοβοῦμαι μὲν καὶ ταῦτα " ἃ σὺ νῦν λέγεις 919 
μᾶλλον δ᾽ ἔτι δέδοικα τοὺς ἡμμένους μὲν αὐτῶν τούτων τῶν 
μαϑημάτων , κακῶς δ᾽ ἡμμένους" οὐδαμοῦ γάρ δεινὸν οὐδὲ 
σφοδρὸν . ἀπειρία τῶν πάντων οὐδὲ μέγιστον κακόν». ἀλλ᾽ η 
E πολυπειρία καὶ πολυμαϑία μετὰ κακῆς ἀγωγῆς γίγνεταν ποτ᾽ 
. 49 τούτων μείζων ζημία. 


KA. AO] λέγεις» 


40. Τοσάδε τοίνυν ἕκαστα **) χρή φάναι μανϑάνειν | 
δεῖν τοὺς ἐλευϑέρους, ὅσα καὶ πάμπολυς èv Αἰγύπτῳ *B 
παίδων ὄχλος ἅμα γράμμασι μανϑάνει. πρῶτον μὲν γὰρ: περὲ 
λογισμοὺς ἀτεχνῶς, παισὶν ἐξευρημένα µαθήµατα μετὰ παι- 

. διᾶς τὸ καὶ ἡδονῆς μανϑάνειν, μήλων τέ τίνων διανομαὶ 
xal στεφάνων πλείοσιν & ἅμα καὶ ἐλάττοσιν ἁρμοττόντων ἀρι-. 
ϑμῶν τῶν αὐτῶν, καὶ πυκτῶν καὶ παλαιστῶν ἐφεδρείας TB: 
καὶ συλλήξεως dv μέρει καὶ ἐφεξῆς καὶ ὡς πεφύκασι γίγνε- ' 
σϑαι ᾿ καὶ δὴ καὶ παίξόντες φιάλας ἅμα χρυσοῦ καὶ χαλκοῦ 
xal ἀργύρου * καὶ τοιούτων τινῶν ἄλλων χεραννύντες, οἱ ο — 
δὲ καὶ ὅλαρ πώς διαδιδόντες, ὅπερ εἶπον, εἰς. παιδιὰν vag- 
μόττοντες τὰξ τῶν ἀναγκαίων ἀριϑμῶν χρήσεις, ὠφελοῦσι 
| τοὺρ μανϑάνοντας εἴς τε τὰς τῶν στρατοπέδων. τάξεις καὶ 
ἀγωγὰς καὶ στρατείας καὶ εἰς. οἰκονομίας αὖ, καὶ πάντως 
χρησιμωτέρους «αὐτοὺς αὐτοῖς καὶ ἐγρηγορότας μᾶλλον τοὺς 
ἀνϑρώπους ἀπεργάζονται μετὰ δὲ ταῦτα ἐν ταῖς μετρήσε- 
σιν» ὅσα ἔχει μήκη καὶ πλάτη καὶ βάθη, περὶ * ἅπαντα Ώ 
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CI. "Videntur fane, hofpes, haec nunc ita dicta - 


, recte dicta effe et naturae convenienter quae profers, ` 

=~- Ath. Habet quidem: feita; Clinía, difficile vero 
eft éa praefcribere hoc modo legibusque fancire; alio 

autem, fi videtur, tempore accur atius haec legibus con- 
flituemus. ! 


CL Videris nobis, ΠΝ folitam noftram harum 
rerum imperitiam vereri, et fae recte verer is; conare 


^ yero dicere hanc ob caufam nihil celans. 

Ath. Vereor fané quidem haec quae tu nunc ; dicis, 
magis autem formido eos qui attigerunt quidém has ipfas. 
difciplinas, fed male attigerunt ; neutiquam enim grave 


neque vehemens omnium rerum imperitia neque maxi- 


mum malum, fed multarum rerum peritia et cognitio 
mala cum. inftitutione coniuncta his longe maius eft 
damnum | ! 

ος Cl. Vera dicis. 

` Ath. Tot igitar fingula dici oportet difcenda effe 
liberis, quae etiam ingens in Aegypto pueroruni turba 
una cum litteris difeit. | primum enim quod ad numeran- 
di artem attinet inventae funt pueris difciplinae quae 
revera per ludum et cum voluptate percipi poffunt, ma- 
lorum quorundam et coronarum distributiones inter plu- 
res fimul et pauciores convenientibus numeris isdem, 
et pugilum Iuctatorumque par titiones fuccenturiatorum 
et fortito ad certamen comparatorum alternis et ordi- 


1 


ne et ficut folent componi; atque.etiam qui phialas au- | 


reas et aeneas et argenteas aliasque eiusdem generis vel 
fimul. mifcent vel etiam totas fere distribuunt, quemad- 
modum dixi, ad ludum accommodantes numerorum ne- 
ceffariorum ufus, ludendo adiuvant dífcentes ad exer ci- 
tus ordines et ductus et expeditiones atque etiam ad rei 


domefticae adminiftrationes, et omnino fibimet ipfis uti- - 


liores magisque vigilantes homines reddunt; deinde im 
dimenfionibus omnium rerum quae longitudines et lati-- 
tudines et- altitudines habent, quum horum omnium 
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ταῦτα ἐνοῦσάν τινα φύσει γελοίαν τε καὶ αἰσχρὰν ἄγνοιαν 
ἐν τοῖς ἀνθρώποις πᾶσι, ταύτης ἀπαλλάττουσιν. 

KA. Ποίαν δὴ καὶ είνα λέγεις ταὔτην; ; 

4Θ. Ὦ φίλε Κλεινία, παντάπασί. γε μὴν καὶ αὐτὸς κ 
ἀκούσας ὀψέ ποτε τὸ negl ταῦτα ἡμῶν πάθος ἐθαύμασα, 
καὶ ἔδοξέ μοι τοῦτο οὐκ ἀνθρώπινον, ἀλλὰ ὑηνῶν. τινῶν . 
εἶναι μᾶλλον θρεμμάτων, ἠσχύνθην τε οὐχ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ ἁπάντων * τῶν Ἑλλήνων. E 

K4. Τοῦ πέρι; λέγ᾽ ὅ τι καί quc, ὦ ξένε 

48, 4tyo δή, μᾶλλον δ᾽ ἐρωτῶν σον. δείξω᾽ καὶ Eo 
. σμικρὸν. ἀπόκριναι. γιγνώσκεῖς που pisos; ΄ AC 


KA. Τί μήν; 
40. ' ΤΙ δέ; πλάτος; — | | | 
K4. Πάντως. `> | EN zs 


. 48. "H καὶ ταῦτα ὅτι δύ᾽ ἐστὸν καὶ τρίτον τούτων 
pa9og; Ἢ ΠΠ E 

ΚΑ. Πῶς. γὰρ οὗ; 

46. "4ρ᾽ οὖν οὐ δοκεῖ σοι ταῦτα εἶναι πάντα μεῖρη- 
τὰ πρὸς ἄλληλα; s | 

KA. Ναί. | | 

A40.  Mijxog σεν ν οἶμαι, πρὸς μῆκος, καὶ πλάτος. πρὸς | 
πλάτος καὶ βάθος ὠραύτως δυνατὸν εἶναι μετρεῖν ὃ φύσει. 890. 

KA. Σφόδρα γε. | 

40, Ei δ᾽ ἔσει μήτε σφόδρα μήτε ἠρέμα δυνατὰ 
ἕνια, ἀλλὰ τὰ μὲν, τά δὲ μήν σὺ δὲ πάντα ἡγεῖ, πῶς 
οἵεν πρὸς ταῦτα διακεῖσθαι ; ; 


KA. «ἤλον ὅτι φαύλως. Í 
AO. Τι δ᾽ αὖ; μῆκός τε καὶ πλάτος πρὸς (βάθος, Li 
πλάτος τε καὶ μῆκος πρὸς ἄλληλα, de οὐ διανφούμεϑα πε- 
ρὶ ταῦτα οὕτως Ἕλληνες πάντες, ὡς δυνατά m μετρεΐψ 
σϑα; πρὸς ἄλληλα ἁμωςγέπως» | 
KA. Παντάπασι * μὲν οὖν. E | B 
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riditula turpi&que ignorantia in hominibus ormnibus na- 
"tura 2 ab hac eos liberaht. 
- Qualem vero et quam dicis hünc? 3 
j^ O care Clinia, prorfus vero ipfe quoque 
quum fero aliquando audiviffem de hoc. noftro iftis in 


". rebus ftatu admiratys fum, et vifa eft mihi haee condi- ' 


tio non humana, fed potius fuillorunr quorundam ani- . 
mantium, meque puduit non folum mei ipfius, fed m 
nium Graecorum. : 
Cl. De quanam re? dic quid figuifices , hofpes. : 
Ath. Dicam igitur, potius vero interrogans tibi 
oflendam; et paullulum mihi refponde. nofti fiue dubio 
longitudinem ? ` | | E 
Cl. Quidni? .. 
Ath. Quid? latitudinem? 
Ci. Omnino. 
Ath. Num etiam has duas effe et tertiam altitadi- 
" ML | i 


 Quippini? PES ! 

pt Nonne igitur videntur tibi hie sameie eius- 

modi effe nt.qnis eas inter. fe metiri ponit. TTE 
Cl. Etam. 


l "Ath. Longitudinem, opinor, ad ών σὲ | 
latitudinem. ad latitudinem et altitudinem fimiliter nos 
poffe naturá metiri. Em M. | 

CL.. Admodum yero. 


Ath. δὶ: vero nonnulla funt quae neque i dinoduni E 
` meque paullum quis poffit metiri, fed alia poffint , alia 


- non poffint, tu autem exiílimas omnia, quomodo te pu- 

tas ad haec. affectum effet. 0. .: -- : 

Ci. Patet male. | | | 
Ath. Quid porro? longitudinem et latitudinem ad. 

altitudinem, vel latitudinem et longitudinem inter fe 

nenne omnes ita cenfent Graeci pole aliquem omni . 
modo metiri? | XE | | 

(Cl. "Prorfus. fic fe habet, |. . ᾿Ξ. — 
RU F2 


S NI 
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448. Εἰ δ᾽ ἔστιν αὖ μηδαμῇ μηδαμῶς: δυνατά, avere 
δ᾽, ὅπερ εἶπον, Ἕλληνες διανοούμεθα ὥς δυνατά, μῶν οὐκ 
- ἄξιον ὑπὲρ πάντων. αἰσχυνθέντα εἰπεῖν πρὸς αὐτούς Q Bil- 
— .ισεοι' sy: Ἑλλήνων, ἓν «ἐκείνων τοῦτ᾽ ἐστὶν ὧν ἔφαμεν, : 
αἰσχρὰν μὲν γεγονέναι: τὸ μή. ἐπίστασθαι. τὸ [4 ' ἐπίστασθαι | 
TEE οὐδὲν πῶνυ κυλϑν;.. o7 ..: 

Κα Πῶς δ οὓς 7555 -. τα | 

AO. Κα πό totog γε ida τω. αὐλόν) ΠΕ 
b m αὖ πολλὰ ἁμαρτήματα * ἐκείνων: ἀδελφὰ: ἡμῖν ἐγγί- C 
γνεται τῶν ἁμαρτημάτων ").΄ 
|». KA. Ilia δῇ | ο. | 
| 46. Τὰ τῶν peronii: Te nad -ἀμίερων. ἘΠῚ ἄλληλα, ᾿ 
. jum φύσει γέγονε; ταῦτα γὰρ δή σκοποῦντα. διαγιγνώσκὲιν 

| ἀναγκαῖον ; 1j παντάπασιν εἶναι φαῦλον, προβάλλοντά 78 
ἀλλήλοις dil, διατριβὴν τῆς πεττείας πολὺ χαριεστέραν πρες- 
᾿βυτῶν a πτ φιλονειφεῖν ἐν ταῖς vost ἀξίαισι σχο- 
ei. c š να ως ud τ 

κα Ἴσως" T γοῦν' vs πεττεία * καὶ ταῦτα dki D 
ard τὰ µαθήµατα οὐ πάμπολυ a d κεχωρίσθαι. 

- M0. Ταῦτα τοίνυν “ἐγ μέν, ᾿ἆ' Κλεινία, φημὶ τοὺς 
ΠΝ δεῖν μανϑάνειγ'᾿ καὶ γὰρ: οὔτε βλαβερὰ οὔτε χαλεπά 
ἐστι, μετὰ δὲ παιδιᾶς ἅμα Μανϑανόμενα ὠφελήδει μέν, Pha- 
φεί δὲ' iw τὴν Loud bit" m δέ τις ἄλλως λέγει, ἄκου- 
στέφνι - FORE ον LM 

KA. Πῶς δ᾽ οὗ» Pad ΠΠ 
| A0 ᾿Αλλὰ μὴν ἂν οὕτω sara Hove φαίνηται ***) 
δῆλον: dg ἐγκρινοῦμὲν «di, μὴ ταύτή δὲ DONO ἔχεν» 
ἐπόκριθήσέται: να 
co, ΚΑῚ μῆλον! τί μήν; οὐκοῦν νῦν, w ξένε, κείσθω E |] 
| ταῦτα ὡς ὄντα τῶν δεόντων μοϑηβάεων , ἵνα μὴ διάκενα 
ἡμῖν ᾗ τὰ τῶν νόμων. 

; "Αθ. 'Κείσϑὼ +) μέντοι, καϑάπερ ivige λόσιμα ἐκ 


n ERES 





to. ἐγγίγνεται. l 
**) lo. μαθήματα  dacolo 
κκ γρ. φαρηταιν. i 
1) ἆλλ. 49. Οὐκοῦν. — ορ κείσθω κε. 


/ 


y 


E 


- 


8 


2o το V&EGES.VWIE - > æ 


Ath.. Si vero haec nullo omnino: modo fieri pof» 
(πα. omnes tamen, quod dixi, Graeci arbitramur fieri - 
poffe, nonne par eft. ad pudendum nos induci omnium 
, caufa et dicere ad' eos: O praeftantiffimi. Graecorum, 
unum ex illis hoc eft quae diximus tur pe effe nefcire, 
fcire auteni neceffaria nihil fane effe praeclari? ' 


. Quidni? 


η k^ Et praeterea alia funt his cognata, in quibus .. 


multa itidem illis fimilia nobis obveniunt errata. 


” Qualia, quaefo? 


z4 Ath. In iis quae metienda et quae non fünt τ me- 


tienda inter fe, quanani natura.ita conftitula fint; haec 
enim pueros confiderare ac discernere neceffe eft, alio- . 
quin viles prorfus erunt, et quaeftiones femper inter,fe 
proponentes otiumque in re confumentes multo Íciliore , 
quam calculorum ludus eft fenilis ,. aemulari inter fe. 
oportet in disputatiohibus his difciplinis convenientibns,- 


Cl. Fortaffe; videntur faltem caleuloruim. ludus et 
hae difciplinae permultum inter fe diverfa effe, >  ' 


M 


Ath. Haec igitur equidem, Clinia , dico i iuvenes 


- debere difcere; neque enim perniciofa neque diflicilia 


funt, et cum ludo fimul percepta proderunt, neuti- 
quam vero oberunt civitati noftrae ; fi quis, autem aliter 
μμ. ο. SEO 
Quidni? : 

et At vero fi ita haec fe habere videbuntur, . 
patet nos ea pr obaturos effe, non ita vero. fe hàábentia 
veiicientur, | - | ΤΙ 

Ci. Patet; quidui? iam, hofpes,. pofita iiec nunc 
funto tamquam neceffariae difciplinae, ne inanis, fit no- 
ftra legum tractatio, | . 


Ath. Pofita fane funto; quemadmodum pignora 


t 


- 
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| τῆς ὅλης πολιτείας, ἐὰν ἢ τοὺς divas- fiis 1Ü καὶ τοὺς. 


ϑεμένουρ ὑμᾶς μηδαμῶς Φιλοφρονῆται.. 

ΚΑ. Δικαίαν λέγεις τὴν θέσιν. | 

448. “Aorgov δὴ τὸ μετὰ ταῦτα ὅρα τὴν μάϑησιν τοῖς ' 
Φίοις, à ἂν ἡμᾶς ἀρέσκῃ λεχθεῖσα ἡ καὶ τοὐναντίον. 

KA.: 4iye. μόνον. 


ΑΘ.. Καὶ μὴν ϑαῦμά Jt περὶ ο, ? ἔσει s μέγα «al 


| οὐδαμῶς οὐδαμῇ ἀνεκτόν. 2 1 | | 
KA. * Τὸ ποῖον δή; ο. i AZ - 821 | 


40. Τὸν μέγιστον ᾿ϑεὸν καὶ ὅλον τὸν κόσμον φαμὲν . 


οὔτε ζητεῖν δεῖν οὔτε πολυπραγμονεῖν τὰς αἰτίας de νῶν- 


τας’ οὐ γὰρ οὐδ᾽ ὅσιον εἶναι. τὸ δὲ ἕοικε πᾶν τούτου tov- | 
. ναντίον γιγνόμενον ὀρϑῶς ἂν δαν 

KA. Πῶς εἶπες; ΄ 

440. Παράδοξον μὲν τὸ λεγόμενον, , καὶ οὐκ ἂν πρες- 
, θύταις τις οἰηϑείη πρέπειν toe’ ἐπειδὰν **) τίς τι καλόν. 
ET οἰηθῇ καὶ ἀληθὲς µάθηµα εἶναι καὶ noker ξυμφέρον καὶ 
τῷ θεῷ * παντάπασι φίλον, οὐδενὶ δὴ τρόπῳ. δυνατόν ἔστιν Β 
du μὴ φράξειν. 

K A. Ἐϊκότα λέγειρ᾽. τη anigas mki μάθημα τί τοι- 
οὗτον ἀνευρήσομεν; o τ 

4Θ.. Ὦ αγαϑοί, ΡΘΗ νῦν, ὡς τος duin. 
Ἕλληνες πάντες μεγάλων θεών, Ἡλίου τε ἅμα καὶ Σελήνης. 
' KA To ποῖον δὴ λέγεις ψεῦδος. 

AO. ''Φαμὲν αὐτὰ οὐδέποτε τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἰέναι, καὶ, 
E ἅττα ἄστρα μετὰ τούτων, ἐπονομάζοντες πλανητὰ αὐτά. 


KA. * Νὴ τὸν Δία, ὦ ξένε, ἀληθὲς, τοῦτο λέγεις" σ΄ 


dy γὰρ δὴ τῷ βίῳ πολλάκις ἑώρακα καὶ αὐτὸς τόν τε Έως” 
φόρον καὶ ο tov Ἕσπερον καὶ .ἄλλους τινὰς οὐδέποτε ἰόντας 
εἰς τὸν αὐτὸν δρόμον, ἀλλὰ πάντῃ πλανωμένους. τὸν . δὲ | 
. Ἥμιόν που καὶ Σελήνην ὁρῶντα ταῦϑ᾽ ἃ ἀεὶ ***) πάντες 
ξυνεπιστάμεϑα. : Pes 
40. Ταῦτ᾽ ἔστι τοίνυν, d Miyak τε καὶ Κλεινία, 


νῦν ἃ δή φημι δεῖν περὶ, θεών τῶν κατ οὐρανὸν τοὺς y8 





9) ἄλλ. αὐτά. **) fs. ἐπεὶ δ᾽ ἄν. “5 lc. ταῦτ᾽ ἀεὶ. 
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quae ex rdliqua civitatis conflitutione folvi poffint, fi 
vel rogantibus nobis vel étiam fcifcentibus vobis neuti- 
quam placuerint, 

Cl. Iuftam dicis fanctionem. 3 

"th. Stellarum deinde! fpecta doctitunm pueris Ἢ 
, addifcendam, nobisne placeat fi explicetur, an contra, 


Cl. Dic modo. - ' 


αι. At vero admodum admirabile quid in his 
— quod nullo omnino modo tolerari poteft, 


. Quid tandeni iftud? 


n Summum deum totumque mundum dicimus: 
neque anquirendum neque caufas curiofius indagandas 
effe; etenim hoc nefas effe. plane vero contrarium fi 
fiat recte videatur fieri. 

ο. Quomodo dixifti? 

ον Ath. Admirabilis eft quam dicimus doctrina, nec 
fenibus 'crediderit aliquis eam convenire; quamquam, 
fi quis praeclaram exiftimaverit doctrinam aliquam et 
veram et civitati utilem deoque prorfus gratam, nullo 
iam modo fieri poteft ut eam filentio praetereamus, Ἢ 


CL. Coníentanea dicis; at ftellarum doctrinam 


numquid talem reperiemus? 


Ath. Ὁ praeltantifimi, mentimur nune omnes 


| propemodum Graeci de magnis diis, Sole et Luna, 


- Cl. Quadnam mendacium fignificas 7 

Ath. Dicimus eos nuniquam eadem via progredi, 
et alias quasdam ftellas cum his, quas vocamüs errantes. 

Cl. Sane quidem hercle, hofpes, verum hoc dicis; ) 
in vita enim faepius vidi ipfe quoque Luciferum et He- 
Jperum aliasque ftellas numquam eundem curfum con- 
 ficientes, fed plane errantes, Solem vero et uns hoc 
„femper, facere omnes fcimus, . 


Ath. Haec funt igitur, Megille εἰ t Clinia, quae 
nunc dico de diis caeleftibus noftris quidem civibus ac 
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 sprrígovo πολίτας τε καὶ τοὺς νέούς τὸ μέχρε τοσούτου Š D 
.μαϑεῖν περὶ ἁπάντων τούτων, μέχρι τοῦ μὴ βλαςφημεῖν ne- . 
oi αὐτά, εὐφημεῖν δὲ ἀεὶ πως τε καὶ ἐν ευχαῖς ευχομέ- 
νους εὐσεβῶς. 

' KA. Τοῦτο μὲν ὀρϑόν, at 7: πρῶτον μὲν δυνατόν 
εστιν ὃ λέγεις μαϑεῖν" εἶτα, εἰ μὴ λέγομέν τι περὶ αὐτῶν 
ὀρϑῶς νῦν, μαθόντες. δὲ λέξομεν, ξυγχωρῶ nayo τὸ γε το- 

. σοῦτον καὶ τοιοῦτον ὂν μαϑητέυν εἶναι. ταῦτ᾽ οὖν ὧς ἔχον- 
τά ἐσθ᾽ οὕτω, πειρῶ σὺ μὲν. ἐξηγεῖσθαι πάντως, "μεῖς δὲ 
ξυνέπεσθαί σοι μανϑάνοντες. | 

440. * αλλ ἔσει μὲν οὐ ῥάδιον ὃ λέγω μαϑεῖν, οὐδ᾽ Ε 
αὖ παντάπασι χαλεπόν, οὐδέ γέ τινος Ἰθόνου παμπόλλου. 
τεκμήριον δέ" ἐγὼ τούτων οὔτε νέος ") οὔτε πάλαι ἄληκο- 
ὡς σφῶν ἂν **) νῦν οὐκ ἐν πολλοῦ χρόνῳ δηλῶσαι δνναί-- 
µην καίτοι χαλεπά γε. ὄντα οὐ, ἂν ποτὲ οἷός τ᾽ ἦν δηλοῦν 
τηλικούτοις οὖσι τηλικοῦτος. 

Κα. ᾿ληδῆ λέγεις. ἀλλὰ τί καὶ pne τοῦτο τὸ µάθηµο, —— 

ὃ ϑαυμαστὸν μὲν λέγεις, προςῆκον δ᾽ αὖ μαϑεῖν Ἔ τοῖς νέ- 829 
οις, οὐ γιγνώσκει» δὲ ἡμᾶς; πειρῶ περὶ αὐτοῦ τό yE το- 
σοῦτον φράζειν ὡς σαφέστατα, | | 

40. Πειρατέον. οὐ γάρ ἐστι τοῦτο, ὦ ἄριστοι, τὸ 
δόγμα. ὀρθὸν περὶ σελήνης τε καὶ ἡλίου καὶ τῶν ἄλλων 
ἄστρων, ὡς ἄρα πλανᾶταί ποτε, πᾶν δὲ τοὐναντίον ἔμ 
τούτον’ τὴν αὐτὴν. γὰρ αὐτῶν ὁδὸν ἕκαστον καὶ οὐ moh- 
λάς, ἀλλὰ μίαν ἀεὶ κύκλῳ “διεξέρχεται, φαίνεται δὲ πολλὰς 
φερόμενον" τὸ δὲ τάχιστον αὐτῶν Ov βραδύτατον οὐκ ὀρθῶς 

αὖ δοξώξεται, τὸ δ᾽ ἐναντίον * ἐναντίως. ταῦτ᾽ οὖν εἰ né- B 
φυκε μὲν οὕτως, ἡμεῖς δὲ μὴ ταύτῃ δόξομεν ***), εἰ μὲν 
ἐν ᾿Ολυμπίᾳ ϑεόντων ἵππων οὕτως ἢ δολιχοδρόμων. ἀνδρῶν 
διενοούμεϑα πέρι, καὶ προςηγορεύομεν τὸν τάχιστον μὲν ὡς 
βραδύτατον, τὸν δὲ βραδύτατον ὡς τάχιστον : ἐγκώμιά τε 
ποιους ἤδομεν τὸν "ἡττώμενον νενικηκότα, οὔτε ὀρϑῶς 
ἂν οὔτ᾽ οἶμαι προςφιλῶς τοῖς δρομεῦσιν. ἡμᾶς ἂν τὰ ἐγκώ- 
μια οι μη ἀνϑρώποις οὖσε". νῦν δὲ δὴ περὶ ϑεοὺς τὰ 





°) e. νέο. "γε σφῷ» ἃ. . 99) le. δοξάξοκε». 
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pueris hactenus addifcenda effe, ut ne maledicta i in eos 
"coniiciant, fed bene dicant femper facrificantes pique 


precantes. 


Cl. Hoc ος, rectum, fi primum fieri poteft ut 


quod dicis difcatur; deinde, finon recte nunc de illis 
loquimur, quum vero didicerimus recte loquemur, con- 
cedo ego quoque tantum et 1ale quod fit addifcendum 
effe. ilaque haec fic fe habere, conare tu quidem plane 
exponere, nos vero ftudebimus difcentes te fequi. 
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Ath. Nec vero facile eft quod dico difcere, neque ' 


ο) etiam prorfus difficile, neque res eft temporis perlongi. 
documento hoc eft, quod ego, quum de his neque nu- `> 


per neque jam dudum auüdiverim, vobis nunc nou pof- 
fem ea longum per tempus declarare; quamquam, dif- 


ficilia fi effent, -numquam poffem declarare tam grandi- 


bus natu ègo tam grandis natu. 


0L. Vera dicis. at quamnani dics iftam doctrinam, 
quam admirabilem appellas et. convenientem quidem 


iuvenibus difciplinam, nobis autem ignotam? flude hoc : 


tantum de ea quam planiífime explicare. ] BEEN 


. Cl. Studendum. etenim non recta eft, o o praeftan-. 
tiffimi, haec de lunaJet fole ceterisque ftellis opinio, eas 
umquam errare, fed plane contra fe res habet; eandem 


enim quaeque viam, non multas, fed unam femper in 


: orbem facit, videtur autem per multas ferri; quae por- 


rò earum velociífima eft non recte exiftimatur tardiffi- 
ma et.quae.contraria contra. haec igitur fi natura fic fe 
habent, nos autem non ita iudicamus, fi Olympiae de 


equis currenjibus vel viris curriculum longum emetien- 


tibus ita fentiremus et velociffimum appellaremus tar- 
difimum, tardiffimum vero velociffimum, et carmini- 
bus victum celebraremus victorem; neque recte neque 


‘grate opinor nos curforibus qui homines effent attribu- ' 


turos effe carmina; nunc autem in deos quum eadem 
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' αὐτὰ * ταῦτα ἐξαμαρτανόντων. ἡμῶν de οὐκ οἰόμεθα γε- e d 

λοῖόν τε xol ovx ὀρθόν > ἐκεῖ ") γιγνόμενον ἦν d» τότε, — 

' γῦν ἐνταυϑοῖ καὶ ἔν τούτοισι γίγνεσθαι; | 

KA. Γελοῖον μὲν οὐδαμῶς. | A S - 
4Θ. Οὐ μὴν οὐδὲ ϑεοφιλές γε, ψευδῆ. φήμην ἡμῶν 

κατὰ ϑεῶν ὑμνούντων **). Ἢ v 

KA. ᾿ΑἸηθέστατα, εἴπερ γε οὕτω ταῦτ᾽ ἐστίν, κ 

-` AO.. Οὐκοῦν ἂν μὲν δείξωμεν οὕτω ταῦτ᾽ ἔχοντα, Ἢ 

μαϑητέα µέχρι γε τούτου τὰ τοιαῦτα πάντα, μὴ δειχϑέντων | 

δὲ ἐατέον; καὶ ταῦτα ἡμῖν οὕτω ο μα, i 
P KA. κ Πάνυ μὲν οὖν. | D 

: AO. "Ηδη τοίνυν χρὴ φάνα: no ἔχειν τά: ye παι- 
δείας . μαθημάτων - πέρι νόμιμα, Her δὲ θήρας ὠὡςαύτως 
` διανοηϑῆναι eri» καὶ περὶ ἁπάντων ὀπύσα τοιαῦτα  ινδυ- ` 
VEVEL γὰρ δή «νομοθέτη τὸ προςτττόμενον ἐπὶ μεῖξον εἶναι 
τοῦ νόμους ϑέντα ἀπηλλάχϑαι, ἕτερον δέ τι πρὸς τοῖς νό- 
μοις εἶναι μεταξύ τι νουϑετήσεώς᾽ te πεφυκὸς ἅμα καὶ νό-΄ 
pov, 0 δὴ πολλάκις ἡμῶν ἐμπέπτωκε τοῖς * λόγοι; , οἷον E 

-- περὶ τὴν τῶῦ σφόδρα νέων παίδων τροφήν οὐ γὰρ ῥητά 

gane εἶναι, λέγοντές τε αὐτὰ ὡς νόμους οἴεσϑαι τιϑεμένους 

εἶναι πολλῆς᾽ ἀνοίας ΡΝ γἑγφαμμένων. δὴ ταύτῃ τών νά- 
΄µων τὲ καὶ ὅλης τῆς πολιτείας οὗ τέλεος ὁ τοῦ διαφέροντος 
πολίτου πρὸς ἀρετὴν γίγνεται. ἔπαινος, ὅταν αὐτόν τις φῇ 

` zov ὑπηῤετήσάντα τοῖς φόμοις ἄριστα καὶ πειϑόμενον pahi- 
-στα, τοῦτον εἶναι τὸν &yaðóv’ τελεώτερον δὲ ὧδε εἰρημέ- 
yov, ὡς ἄρα, ὃς ἂν τοῖς τοῦ ***) νομοϑετοῦντός τε καὶ. 

' ἐπαινοῦντος καὶ Ψέγοντος * πειϑόμενος γράμμασι διεξέλϑῃ 845 
σὸν βίον ἄκρατον. οὗτος 0 τε λόγος ὀρθότατος. εἰς ἔπαινον 
πολίτου; τόν τε γομοθέτην ὄντως δεῖ ' μὴ. μόνον γράφειν 

` φοὺς νόμους, πρὸς δὲ τοῖς νόμοις ὅσα καλὰ αὐτῷ δοκεῖ xol 

μὴ καλὰ εἶναι, νόμοις ἐμπεπλεγμένα γράφειν, τὸν δὲ ἄκρον ' 

πυλίτην μηδὲν ἧττον ταῦτα ἐμπεδοῦν ἢ τὰ ταῖς ζημίαις ὑπὸ 
*) io. δ ἐκεῖ τ. i : 
++) ἴσ. ἐν τούτοισι γίγνεσϑαι ελαΐον (lo. 0.0990») μὲν l 


οὐδαμῶς --ὑμνούντων; 
+++} ἔσ. τοῦ νομοϑέτου. 


Po 
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haec. peccemus nonne arbiiramur ridicnlum illud et 


o0 perverfum, quod tunc accideret, nunc hic quoque et in: 


his accidere nequaquam rectum, neque etiam deo gra- 
tum, falfam nobis famam de diis celebrantibus? 
οι. Veriffime, fi quidem haec ita funt. 


` 


| Ath. Nonne fi oftenderimus'haec ita fe habere, di- 


Soenda erunt hactenus eiusmodi omnia, fin minus, fi- 


nendum et haec nobis ita pofita funto? `, 


rd 


α Sane quidem. 


Ath. Iam vero dici oportet finem hahere leges de 


> puerilis inflitutionis difciplinis fcr ibendas. De venatione 


autem idem eft ftatuendum et de omnibus eiusdem ge- 


meris; .videtur. enim legis latoris munus ad maius quid 


fpectare quam huc ut legibus datis difcedat, fed aliud 


..quid. effe praeter leges natura fua medium inter, admo- 
xitioném et leges, quod quidem faepenumero in dispu- 


tationes noftras incurrit, velut de liberorum admodum 
tenerorum educatione; neque enim proferenda effe di- 


| cimus et, fi dixerimus nos arbitrari pro legibus effe po- 


^. 


fita, mulia nos plenos effe amentia. fcriptis igitur hoc. 
nodo legibus univerfaque civitate conílituta non perfe- | 
cta erit laus civis ad virtutem infignis, ἢ quis c dixerit qui 
obtemperet legibus optime et pareat maxime, hunc effe - 
bonum; rectius vero fic dicitur, eum effe bonum qui 
legis ]atoris leges ferentis et laudantis et vituperantis 
praefcriptis obfequens vitam finceram, traducat. haec 
oratio recliffima eit ad civis laudatiorem, et legis lato- : 
rem vere oportet non folum leges fcribere, verum etiam . 


quaecumque ipfi pulchra videntur et non pulchra efte, 


ea legibus inferta confignare, et civem perfectum non 


| minus haec obfervare quen quae multis impofitis lex 


! 
. 
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νόμων κατειλημμένα. τὸ δὲ PS παρὸν ἡμῖν, τὰ νῦν «els μάρ-᾽ 
τυρα ἐπαγόμεθα" δήλοῖ μὲν ἂν ὃ βουλόμεϑα 3 μᾶλλον. Β 
θήρα. γὰρ πάμπολύ τε πρᾶγμά don, περιειλημμένον ὀνόματε 
νῦν σχεδὸν. évi’ πολλὴ μὲν γαρ 1 τῶν ἐνύδρων» πολλὴ δὲ 


(4$ τῶν πτηνῶν, πάμπολυ δὲ καὶ τὸ περὶ τὰ πεζὰ ϑηρεύμα- 
| 70, oU μόνον ϑηρίών, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἄξιον 


ἐννοεῖν ϑήραν , τήν τε ") κατὰ πόλεμον, πολλὴ δὲ καὶ ή . 
κατὰ φιλίαν ϑηρεύουσρ ἡ μὲν ἔπαινον, ἡ δὲ ψόγον ἔχει". 
καὶ .κλωπεῖαν καὶ ληστῶν καὶ στρατοπέδων στρατοπέδοις Pi- 


eu. *) θήρας δὲ πέρι τιϑέντι τῷ * νοµοθέτῃ τοὺς νόμους C ` 
. οὔτε μὴ δηλοῦν ταῦϑ᾽ οἷόν. τε οὔτε ἐπὶ πᾶσι -ταξεις καὶ 


' ζημίὰς ἐπιτιθέντα ἀπειλητικὰ νόμιμα τιϑέναι. τί δὴ gasti- 


N 
τον περὶ τὰ τοιαῦτα; τὸν μέν, TOV νοµοθέτην» ἐπαινέσαι καὶ. 


«ψέξαι χθεὼν τὰ «περὶ θήρας πρὸς τοὺς τῶν yéov πόνους τε 
καὶ ἐπιτηδεύματα, τὸν δ᾽ ov νέον ἀκούσαντα sicco, 
καὶ μήϑ᾽ ἡδονὴν μήτε πόνον ἐξείργειν αὐτόν, τῶν δὲ περὶ | 
ἕκαστα ἀπειληθέντων μετὰ ζημίας xal. 'νομοθετηθέντων τὰ 


.pst ἐπαίνρυ ῥηθέντα * μᾶλλην τιμᾶν καὶ προςταχϑέντα D 


ἀποτελεῖν. τούτων ôn προῤῥηθέντων biis ἂν γίγνοιτο ἔμμε- 
τρος ἔπαινος θήρας. xal ψόγος, ἥτις μὲν βελτίους ἀποτελεῖ 
τὰς ψυχὰς τών νέων, ἐπαινοῦντος. ψέγοντος δέ, ἢ τάναν- . 
φία. λέγωμεν τοίνυν τὸ μετὰ τοῦτο εξής προσαγορεύοντες δὲ 
εὐχῆς τοῦς νέους" Ὦ φίλοι, εἴϑ᾽ ὑμᾶς μήτε τις ἐπίϑυμία Ἢ 


| -μήτ᾽. ἔρως τῆς περὶ θάλατταν ϑήῤας ποτὲ λάβοι μηδὲ ayxi- 
στρείας μηδ᾽ ὅλως τῆς τῶν ἐνύδρων ζώων, * μήτε ἐγρήγο- E 


ρόσι μήτε εὔδουσι κύρτοις ἀργὸν. ϑήραν διαπονουμένοις- 
μηδ᾽ αὖ ἄγρας ἀνϑρώπων κατὰ ϑάλατταν λῃστείας τε ἵμερος 
ἐπελθὼν ὑμῖν ϑηρευτὰς ὠμοὺς. καὶ ἀνόμους ἀποτελοῖ. xha- 
πείας δ᾽ ἐν χώρᾳ καὶ πόλει E εἰς τὸν ἔσχατον ἐπέλθαι 


γοῦν ἄψασϑαὶ. s) e μηδ᾽. αὖ πτηνῶν Θήρας πίμύλος ἔρως , 


οὐ σφόδρα ἐλευϑέριος ἐπέλθοι τινὰ * νέων. πεζῶν δὴ μόνον 894 
θήρευσίς τε καὶ ἄγρα λοιπὴ τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ἀθληταῖς, ὧν ý 
μὲν τῶν ευδόντων αὖ κατὰ μέθη» νυκτερεία κληθεῖσα, ἀργῶν 





*) io. τήν γε. .- ..) ἔσ. στρατοπέδων θήρας 
"*) ic, μηδὲ τὸν ἔσχατον ἐπέλθοι ἄψασϑαι.. 
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E imperat. rem vero praesentem nobis nunc tamquam te 
ftem adducimus; declarabit énim id quod volumus ma- . 
gis. etenim venatio res eft late patens , nomine: nunc 
fere uno comprehenfa ; multa eft enim aquatilium, mul- 
tà vero etiam volatilium, copiofae etiam pedeftrium ve- 
nationes, non folum beftiarum, fed etiam hominum. co~ 
gitanda eft venatio eaque: bellica, multa etiám per ami- 
citiam, partim laudanda partim vituperanda; farta quo- 
que et latronum militumque venationes. de venatione 
autem qui leges fert legislator neque haec praeterire 
poteft, neque omnibus ordines poenasque imponens le- 
ges dàre minaces. quid igitnr faciundum in his? legis 
latorem laudare et vituperare cportet venationes iuve- 
num laborum fludiorumque ratione babita, et iuvenem 
ad id attendere et obfequi, ita ut neque voluptas neque 
labor eum impediat, et quae'cum laude praelcripta funt 
magis honorare maudataque perficere quam quae in fin- 
` gulis cum minatione et multa fa&cita funt. his igitar `` 
praedictis deinceps fequetur moderata venationis lau- ' 
datio et vituperatio, ita ut, quae meliores efficiat iuve- 
num animos, laudetur, Vituperetur autem quae contya. 
dicamus ergo deinceps iuvenesque precantes alloqua- 
mur: O dilecti, utinam: vos néque cupiditas neque 
amor venationis marinae umquam capiat neque pifca- 
tionis hamo inftituendae neque omuino animantium 
:aquatilium, neque die noctuve naffis inertem venatio- 
nem!exerceatis; neque etiam hominum capiendorum 
et piraticae defiderium vos tenens venatores immanes 
a legibusque averfos efficiat. furtum in regione et urbe 
ne poftremo quidem in mentem veniat attingere; neque 
etiam volatilium venationis blandus amor haud fane in- 
genuus quemquam iuvenum invadat. pedeftrium igitur 
fola venatio et captura relinquitur athletis noftris, ex 
quibus ea quae dormientium alternis eft inertium viro- 
rum, eaque nocturnal pellata , non laudanda, neque 


r 
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ἀνδρῶν, οὐκ. ἀξία bas: οὐδ᾽ ἡ τῶν διαπαύμοτα πόνων 


ἔχουσα, ἄρκυσί *) τε καὶ πάγαις, ἀλλ᾽ οὐ φιλοπόνου yy- 


χῆς νίκῃ χειδουμένων τὴν ἄγριον τῶν ϑηρίων ῥώμην. μόνη 
δὴ πᾶσι λοιπὴ καὶ ἀρίστη ἡ τῶν τετραπόδων ἵπποις καὶ 


| δυσὶ καὶ τοῖς ἑαυτῶν «θήρα σώμασιν, ὧν ἁπάντων κρατοῦσε. . 
δρόμοις , καὶ πληγαῖς καὶ βολαῖς. αὐτόχειρες ϑηρεύοντες, 


ὅσοις ἀνδρείας τῆς, ϑείας ἐπιμελές. τούτων δὴ παντων ἔπαινος 


μὲν πέρι καὶ ψόγος 0 διειρημένος᾽ ἂν εἴη λόγος, νόμος δὲ 


ods” τούτους μηδεὶς τοὺς ἱεροὺς ὄντως θηρευτᾶς κωλυέτων 
ὅπου xol ὕπηπερ ἂν ἐϑέλωσι κυνηγετεῖν" νυκτερευτὴν δὲ ᾿ 
κυσὲ 33) καὶ πλέκταις πιστὸν μηδεὶς µηδέποτε ἐάσῃ μηδα-- 
μοῦ ϑηρεῦααι", τὸν ὀρνιϑευτὴν δὲ ἐν. ἀργοῖς μὲν ***) καὶ 


' Φρεσι μὴ κὠλνέτω, èv ἐργασίμοις δὲ καὶ [ἱεροῖς ἁγίοις t) 


ἐξειργένω ὁ προςτυγχάνων᾽ ἐνυγροϑηρευτὴν δὲ, πλὴν ἐν M- 
μέσι καὶ ἱεροῖς ποταμοῖς τε καὶ. ἕλεσι καὶ λμναις; ἐν τοῖς 
ἄλλοις δὲ ἐξέστω θηρεύειν μὴ χρώμενον ὁπῶν ἀναϑολώσει 
μύνον. Νῦν οὖν ἤδη πάντα χρὴ pavis τέλος ἔχειν τά y8 


᾿ φαιδείας πέρι νόμιμα. | : 


KA, Καλῶς ἂν TUN 
vie ERE ο : ; Sere 


*) le. οὐδ᾽ j διακαύμαξά - ἔχουσα, τῶν ἄρκυσί. 
»*y ἴσ. & MA 
 ***) ls. ἐν ἀργοῖς μὲν ἀγροῖς. 
H ic, καὶ ἑεροῖς. 
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illa quae laborum intermiffiones - eorum eft qui 
retibus et laqueis, non animi laborum amantis victoria 
immane belluarum robur domant, fola igitur omnibus - 


relinquitur et optima quadrupedum venatio per equos 
et canes proprisque corporis viribus peragenda, quae . 


omnia faperant curfibus et plagis et ictibus mánu pro- 


pria venantes, quicumque- fortitudini divinae ftudent. ' 
horum vero omnium et laudatio et vituperatio oratio eft 
expofita, lex autem haec: hos qui vere furit facri ve- 
natores nemo impedito, ubi et quomodocumque volue- 
rint venari; nocturnum autem venatorem retibus et 
laqueis coüfidentem nemo umquam finito usquam Ve- 
nari, aucupem in agris quidem incultis et montibus ne 
impedito, in cultis vero et facris locis arceto quicumque 
obvius fit; pifcatori, exceptis portibus, facris: fumini- - 
bus, paludibus ftagnisque, liceát in reliquis venari, 
modo ne fuccorum mixtura utatur, Nunc-iam omnes 


ad inflitu&onem ώς, leges dici μα. finem ha- 


bere. 
(1. Bene narras. m 


"d 


f 


De religione —9 χθοη primum de facrificiis diebus- 
que feftis disferit. Atque facrificia quidem totum per 


annum fipgulos.maápiftratus pro civitatis falute facere - 
oportet, dies vero fefti ac follennes fecundum tribuum: 


numerum duodecim celebràntor cum certaminibus tam. 
 Bynimicis quam muficis coniuncti (830). Certamina- 
,gyamica. feminis oportet cum viris communia effe; ve- 
rae enim. pugnae funt prolufiones.' &e fi quaefiveris quid. 
fit quod civitates huiusmodi certationibus et-exercitatio«- 

nibus nou utantur, duas praecipuas eius rei caufas in- 
veneris, quarum una eft lucri cupiditas, qua homines 
incenfi negotiis et occupationibus ita distinentur ut liBe- 


ralis certationis ftudio vacare nequeant, àltera perverfa : 


civitatum multarum conftitutio, quippe quarum! prin- 
cipes, quominus cives difciplina militari, virtute, di- 
vilis, aliis eiusdem generis excellant, fummopere ftu- 
deant impedire, nea cervicibus fuis i iugum fervile abii- 
cere aliquando. animum inducant (853). .Certamina . 
pr aecipua funt curfus, qui varia habet genera, et pugna 
armata, in quibus quo pacto victoriam reportari opor- 
‘teat legibus praefcribendum eft. Etiam fagittis ve] iacu- 
lis ex equo emittendis certare Cretenfibus conveniet; 
horum autem certaminum ut fociae fint legis lator femi- 


. mas noh coget (887). Quod vero ad puerorum puella- 
Za rumgque communitatem atlinet, ne cupiditates i in his 


 innaícantür naturae ad verfantes legis latorem 1 in primis 
Es 94 | : 


LIBER OCTAVUS. PE 


d 


` 


i r 
pues Ax 


rum unum eft hoc quod inter homines aequali virtüte 


praeditos, alterum quod inter diverfa. intercedit, velut : 


fi indigens appetit opulentum. Illud eft. placidum et 
commune amicitiae genus, hoc vehemens et communi- 


9. 
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cavere oportet. Etenim duo funt amicitiae genera, duo- 


tateh fpernens; ex utroque autem mixtum et tempe- ` 


. gatum eft tertium genus, amor, in quo et cupiditas et 
J. moderatio iufunt. Amans qui cupiditati fe dedit cor- 
| pore tantummodo frui geflit, is vero qui animo mode- 
rato amat temperantiam et fapientiam colit corporisque 


$oluptatem pro contumeliofa habet, Ex quo iutelligi« 


iur moderatum illum animi amorem unum folum effe 
. admittendum (838). Turpis illa cupiditas cohibebitur, 
fi legem de amore' inhonefto fcriplam fama facraverit; 
et cupiditatem 'cohiberi poffe nemo fere dubitaverit fi 


reputet, vel athletas, homines rudiffimos, certaminis 


gratia Venereis omnibusque inimoderatis voluptatibus 


fe abstinere. Similiter pleraque animalia cafte viventia ' 


et a concubitu vago abhorrentia videmus (839). Quodfi 
legis lator voluptatem animadverterit longius ferpere, 
modeftum ac prudentem amorem fuadebit et modera- 
tos honefto3que, ut effrenatám ceterorum cupiditatem 
 compefcant, adhortabitàr. Atque hac fortaffe ratione 
fieri poterit, ut cives omni illicito, tam feminarum non 
legitime nuptarum quam puerorum, abstineant amo- 
re (842). 

© Sequitur ut de civium, et inter fe et cum vicinis vi- 
vendi ratione exponatur. Alimenta unica funto ea quae 
terra fuppeditat; de agricultura vero, leges de finibus 


agrorum regundis. fcribi oportet, Inprimis cavendum 9. 

eft ne vicinis ‘iniuria inferatur et controverfiae inimici- | 
'tiaeque oriantur civitati perniciofae, Etiam de aqua- . 

. rum ductibus, de puteis fodiendis aliisque id genus le- . 

ges funt fcribendae (844). Deinceps de fructibus (uva 


fien, aliig) colligendis agitur et, quatenus civibus, fer- 
vis, inquilinis et peregrinis alienos fructus carpere li- 
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ceat, exponitur, In fructibus convehendis ne quid de- 
trimenti akteri afferant cives rhonendi fant. Aqua ne 
corrumpitor. Opifex unam tantum artem factitato. 
'Merces nifi urbi. neceffariae non importandae, nullae 
vero quibus civitas ipfa indiget exportantor. Quibus 
ad belli inftrumenta conficienda indigent cives vel ex- 
teri, de iis vel importandis vel exportaudis magiftri 
equitum ducesque exercitus decernunto (847). Annona 
in wes partes dispertitor, quarum una liberis, altera 
fervis et tertia opificibus advenisque obtingat. Habita- 
tiones feparatae fingulis' funto, et iu duodecim fingulis 
regionis partibus vicus efto cum templo ac foro. Opi- 
fices in tredecim partes dividuntor; una in urbe, reli- 
quae in vicis habitanto (848). Fori praefectis res vena- 
les et quae in foro fiunt curae fanto, Res venales et 
tempüs quo emi veudique poflint civibus, opificibus et 
exteris definiuntor. — Denique de inquilinis. agitur 
urbe recipiendis, | ἽΝ 


^. 
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898 L ούτων μὴν ἐχόμενά ἐστι τάξασθαι μὲν καὶ νοµοθετήσα- 


σθαι ἑορτάς μετὰ τῶν ἐκ Δελφῶν μαντειῶν, αἵτινες ϑυσίαι 3 


καὶ ϑεοῖς οἷςτισιν ἄμεινον καὶ λῷον ᾿Θυούσῃ τῇ πόλει yl- 
| γνοιε᾽ ἄν *)' πότε δὲ καὶ zodii τὸν ἀριθμόν, σχεδὸν ἴσως 
ἡμέτερον ἂν νομοθετεῖν ἔνιά γ᾽ αὐτῶν εἴη, 
KA. Tag ἂν τὸν ἀριθμόν **). 


40. Τὸν ἀριθμὸν δὴ λέγωμεν πρῶτον" πιο γὰρ 


B τῶν * μὲν πέντε καὶ ἑξήκοντα: καὶ τριακοσίων μηδὲν ἀπο- 
λείπουσαι, ὅπως ἂν μία γέ τις ἀρχὴ ϑύῃ ϑεῶν ἢ δαιμόνων 


ο τν ου o 


1 


| Deinceps fequitur ut conftituàntur legeque fanciantur 
dies fefti oraculorum ope Delphis petendorum, quae- 
nam facra facienda fint et quibusnam diis facrificare 
melius falubriusque futurum fit civitati; -quando vero 
εἰ quot numero, forfitan noftrum fit nonnulla fancire, 
2: Cl. Forfitan vero. ^ 
Ath. Numerum igitur dicamus primum; funto 
enim fere irecenla et fexaginta quinque, ut unus àli- 
quis magiftratis deorum vel larum alicui femper facri- 
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*) ἄλλ. γίγνοιντ᾽ ἄν. . 
TUE Τάχ᾽ ἄν. HE 


N 


| 


ιο Ἢ PLATONIS 2 i 


εινὶ ἀεὶ ὑπὲρ πόλεώς τε καὶ αὐτῶν καὶ κτημάτων. ταῦτα δὲ 
' ξυνελϑόντες ἐξηγηταὶ καὶ ἱερεῖς ἱέρεια τε xal μάντεις μετὰ. ` 
'νυμοφυλάκων σαξάντων, ἃ παραλείπειν ἀνάγκη τῷ νομοϑέ- 
τῃ καὶ δὴ καὶ αὐτοῦ τούτου χρὴ γίγνεσθαι ἐπιγνώμονας 
τοῦ παραλειπομένου τούτους τοὺς αὐτούς. ὁ μὲν γὰρ δὴ νό- 
μος ἐρεῖ δώδεκα μὲν ἑορτὰς εἶναι τοῖς δώδεκα * θεοῖς, ὧν ο 
ἂν ἢ φυλή ἑκάστη ἐπώνυμος Ñ» ϑύοντας τούτων ἑκάστοις 
ἔμμηνα ἱερὰ χορούς τε καὶ ἀγῶνας μουσικούς, τοὺς . δὲ 
γυμνικοὺς κατὰ τὸ πρέπον προςνέµοντας τοῖς ϑεοῖς τε av- 
τοῖς ἅμα καὶ ταῖς ὧραις ἑκάσταις, γυναικείας τε ἑορτάς, 
ὅσαις χωρὶς ἀνδρῶν προςήπει καὶ ὅσαις μήν διανέμοντας. 
ἔτι δὲ καὶ τὸ τῶν χϑονίων καὶ ὅσους αὖ. Φεοὺς οὐρανίους. 
ἐπονομαστέον καὶ τὸ τῶν τούτοις ἑπομένων οὐ ξυμμικτέον, 
ἀλλὰ χωριστέον iv τῷ τοῦ Πλούτωνος * μηνὶ τῷ δωδεκάτῳΏ . 
, κατὰ τὸν νόμον ἀποδιδόντας, καὶ ov ὀυτχεσαντέον πολεμι- 
X oig. ἀνθρώποις τὸν τοιοῦτον ϑεόν,, ἀλλὰ τιμητέον ὡς ὄντα Ἢ 
ἀεὶ τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει ἄριστον ` κοινωνία γὰρ ψυχῇ 
sel σώματι’ διαλύσεως οὐκ ἔστιν ἡ κρεῖττον; ὡς ἐγὼ φαίην | 
ἂν σπουδῇ λέγων. πρὸς τούτοις δὲ διάνοιαν χρὴ σχεῖν τοὺς 
| διαιρήσοντας, Ἱπανῶς Teuta τοιάνδε, ὡς ἔσϑ᾽ ἡμῖν κ] πόλις 
οἵαν ovx ἄν τις ἑτέραν εὗροι τῶν νῦν περὶ χρόνου σχολῆς 
καὶ τῶν ἀναγκαίων «ἐξουσίας, δεῖ δὲ αὐτήν, καϑάπερ ἕνα 
| ἄνθρωπον, ᾱ ζῆν εὐ. τοῖς δὲ εὐδαιμόνως ζῶσιν ὑπάρχειν 839 
, ἀνάγκη πρῶτον τὸ μήτε αὐτοὺς ἀδικεῖν ἄλλους μήτε ὑφ᾽ .. 
ἑτέρων αὐτοὺς ἀδίκεῖσθαι' τούτοιν δὲ τὸ μὲν οὐ πάνυ χα- 
λεπόν, τοῦ δὲ μὴ ἀδικεῖσθαι κτήσαδθαι δύναμιν παγχάλεπον; 
καὶ οὐν ἔστιν αὐτὸ τελέως σχεῖν ἄλλως ἢ τελέως γενόμενον 
ἀγαθόν. ταὐτὸν δὴ τοῦτο ἔστι *) καὶ πόλει ὑπάρχειν" γενο-΄. 
μένῃ μὲν ἀγαϑῇ βίος εἰρηνικός, πολεμικὸᾳ δὲ ἔξωθέν τε καὶ 
ἔνδοϑεν, ἂν 1 κακή. τούτων δὲ ταύτῃ σχεδὸν ἐχόντων ovx 
ἐν πολέμῳ τὸν πόλεμον ¥ ἑκάστοις γυμναστέον ἀλλ᾿ ἐν τῷ B 
τῆς εἰρήνης βίω. δεῖ τοίνυν πόλιν ἑκάστου βηνὸς' νοῦν ze- 
«τημένην στρατεύεσθαι μὴ ἔλαττον μιᾶς ἡμέρας, πλείους δέ, 





t 


3) is. ἐστὶν ἂν άγκη. 


LEGES VIL. . aor 
ficet pro civitate et fe ipfis et opibus. haec antem con- 
grefi religionum. interpretes et facerdotes, tam viri 
quam mulieres, et vates cum legum cuftodibus coníti- - 
tuunto, quae praetermittere legis latorem neceffe eft; - 
' atque etiam eius quod praetermiffum - fuerit hos ipfos 
 efíe oportet cognitores. etenim lex dicet duodecim effe 
dies feftos duodecim diis, a quibus quaeque tribus de- ^ 
nominata fit, ita ut horum cuique menftrua facra fiant, 
chorique et certamina mufica inflituantur, itemque 
gymnici ludi attribuantur prout diis ipfis fingulisque an- 
ni temporibus conveniat, feftaque muliebria, quae viris - 
exclufis et quae non exclufis peragenda fint, distribuan- 
tur. praeterea deorum inferorum eorumque qui caele- 
{tés appellandi et.qui his fimiles funt follennia non com- 
mifcenda, fed feparanda funt et menfe Platonis duode- 
cimo fecundum legem celebranda, nec refpuendus eft. 
, bellicofis. hominibus eiusmodi deus, fed colendus quippe 
qui bominum generi femper fit optimus; namque con- 
iunctio animi et corporis nullo modo melior eft disfalu- ` 
tione, ut equidem dixerim ferio loquens. praeterea hoc 
cogitare debent fatis haec diftincturi, civitatem noftram 
talem effe qualem non invenerit quisquam in iis quae 
| nunc funt quod ad temporis otium rerumque neceffaria- 
. rum copiam.attinet, et debere eam, ficut unum homi- 
nem , bene vivere. beate autem viventibus primum ne- 
céffe eft hoo fubeffe ut neque ipfi álies iniuria afficiant 
neque ab aliis iniuria afficiantur; quorum illud quidem. Ἢ 
haud fane difficile, hoc autem ut iniuria nequeas affici 
perdifficile eft ad impetrandum, nec aliter id quisquam 
perfecte poteft confequi nifi fi perfecte bonus exfiftit. 
idem vero hoc etiam civitati fubeffe oportet; bona enim - 
fi eft, vitam habebit pacatam, bellicam contra ex]rinfe- 
cus et intrinfecus, fi eft mala. quae quum ita fere fe ha- 
beant, non in bello quemque ad bellum exerceri opor- 
tet, fed i in pacis vita. oportet igitur civitatem pruden- 
tem fingulis menfibus militare non minus quam unum 
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ὡς val τοῖς ἄρχουσι Ἐννδομῇ, m χειμῶνας ἢ κεύμα- 
qa- διευλαβογμένους, αὐτούς τε ἅμα καὶ γυναῖκαρ καὶ παῖ- 
ο δας, ὅταν ὧς πονηρίαν ἐξάγειν δόξῃ τοῖς. ἄρχουσι, τοτὲ δὲ 
καὶ xara μέρη" xpi τινας ἀεὶ. παιδιὰς μηχανᾶσθαι καλὰς 
ἅμα ϑυσίαις, ὅπως ἂν γίγνωνταν μάχαι τινὲς. ἑορταστικαί, 
μιμούμεναι τὰς πολεμικὰς * ὅτι μάλιστα ἐναργῶς μάχας. ου.) 
νικητήρια δὲ καὶ ἀριστεῖα ἑκάστοισι vovtQv δεῖ διανέμειν. 
ἐγκώμιά.τε καὶ ψόγους πριεῖν. ἀλλήλοις, ὁποῖος τίς ἂν Ena- 
στος Ὑίγνηται κατά τε τοὺς ἀγῶνας. ἐν παντί τε αὖ τῷ βίῳ, 
τόν TÉ ἄριστον δοκοῦντα εἶναι. ποσμοῦντας καὶ TOv μὴ yé- 
γοντας. ποιητὴς δὲ ἕστο TÜv τοιούτων μὴ ἅπας, ἀλλὰ y | 
γονὼς πρῶτον μὲν μὴ ἔλαττον πεντήκοντα ἐτῶν, μηδ᾽ αὖ 
τῶν ὁπόσοι ποίησιν μὲν καὶ .Ἰοῦσαν ἱκανῶς κεκζημένοι ἐν. 
αὐτοῖς εἰσί; καλὸν δὲ ἔργον καὶ ἐπίφανὲς μηδὲν Ἔ δράσαντες D 
πώποτε" ὅσοι δὲ ἀγαθοί τὸ αὐτοὶ καὶ τίμιοι. ἐν τῇ πόλει, 
.. ἔργων ὄντες δημιουργοὶ καλῶν, τὰ τῶν τοιούτων ᾿ἀδέσϑω 
| ποιήματα, ἐὰν καὶ μὴ μουσικά πεφύκῃ. κρίσις δὲ αὐτῶν ἔστω 
παρά τε τῷ παιδευτῇ καὶ τοῖς ἄλλοις νομοφύλαξι» τοῦτο *) 
ἀποδιδόντων αὐτοῖς γέρας, παῤῥησίαν ἐν ἸΜούσαις εἶναι 
μόνοις» τοῖς δὲ ἄλλοις μηδεμίαν ἐξουσίαν γίγνεσϑαι μηδέ τι- 
να τολμᾶν ἄδειν. ἀδόκιμον Μοῦσαν μὴ κρινάντων τῶν vo— 
μοφυλάκων, μηδ᾽ ἂν ἡδίων E] τῶν Θαμύρου * ve καὶ 'Og- E 
φείών ὕμνων, ἆλλ᾽ ὅσα τε Ἱερὰ κριϑέντα ποιήματα ἐδόθη κ 
τοῖς δεοῖς καὶ ὅσα ἀγαθῶν Ovrà ἀνδρῶν ο y ἐπαι- 
νοῦντά τινας ἐκρίϑη μετρίως δρᾶν τὸ τοιοῦτον. τὰ αὐτὰ δὲ 
λέγω στρατείας τε πέρι καὶ τῆς ἐν -πονήσεσι παῤῥησίας γυ- 
γαιξί τε καὶ ἀνδράσιν ὁμοίως γίγνεσϑαι δεῖν. χρὴ δὲ ἀναφέ- 
ρειν παραδεικνύντα ἑαυτῷ τὸν νομοϑέτην τῷ Ayo Φέρε, 
reg, ποτὲ. τρέφω. τὴν πόλιν ὕλην παρασκευάσας; * ἂρ 550 
οὐκ ἀϑλητὰς τῶν μεγίστων ἀγώνων, οἷς ἀνφαγωνισταὶ pv- * 
ῥίοι ὑπάρχουσι; ^ Kel πάνυ γε; φαίη τις ἂν. ὀρθῶς λέγων. 
Ti δῆτα; εἰ πύλχτας ἢ παγκρατιαστὰς ἐτρόφομεν ἢ ᾖ τι τῶν - 
τοιούτων ἕτερον. ἀγωνισμάτων ἀϑλοῦντας, ἆρα εἰς αὐτὸν dv 
ἀπηντῶμεν τὸν ἀγῶνα: ἐν. và πρόσθεν, 400v οὐδενὶ a xa?’ 


[red 


΄ 


! 


- 


— 


*) ἴσ. οὗτοι. 


l diem, fed. plures, prout magiftratibus (fum fuerit, ni- 
hil hiemes aut aeftus verentes, et ipfos et mulieres. et [16 
beros, quando univerfum populum educere magiftrati- 


bus vifum fuerit, nonnumquam etiam fingulos; et fem- ` 


| per ludos aliquos excogitari oportet pulchros cum facri- 


ficiis, ut pugnae quaedam inftituantur follennes, belli- 


. cas quam evidentiflime pugnas imitantes. praemia au- 
tem et palmae horum fingulis distribuenda et laudatio- 
nes vituperationesque mutuae faciendae, qualemcum- 
que fe quisque exhibuerit in certaminibus univerfaque 
vita, et qui ἳ praeftantiffimus videatur effe ornandus, qui 


non, vituper andus. poéta autem efto, huiusmodi carmi- ` 


num non quivis, fed qui primum non pauciores quam 
quinquaginta annos habet, neque eorum aliquis qui poe- 
fin quidem οἱ mufam fatis in fe tenent, pulchrum vero 
opus atque illuftre numquam ediderunt, fed qui ipfi bo- 
ni et honorati iri urbe res praeclaras gefferunt, horum 
canenda funt carmina, etiamfi non funt mufica. diiudi- 


. catio vero eorum efto apud praeceptor em feliquosque 
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Jegum cuftodes; hi attribuunto eis munus, ut foli in Mu- 


fis fiberlatem habeant, reliquis vero nulla fit poteftas ne- 
que quis audeat carmen canere non probatum iudicio 
legum cuftodum, etiamfi fuavius fit Thamyrae Orpheis- 
que hymuis, fed quae fancta iudicata funt tarrbina dijs- 
que dicata et quae a bonis viris facta recte iudicata funt 
vituperare aut laudare aliquos. eadem dico i in militia et 


libertate poetica mulieribus et viris fimiliter debere ob- 


tingere. oportet autem legis latorem hoé fecum repu- 
' tare fibimet ipfi rem fermone repraefentantem: Age, 
quos tandem educo civitátem univerfam inftruens? 


nonne athletas maximorum certaminum, quibus ad; 


' verfarii innumerabiles exftant? Sane quidem: dixerit 
aliquis recte loquens, Quid tandem? fi pugiles vel pan- 
cratiaftres educaremus vel aliás huiusmodi certaminis 
ftudiofos, num idem. aggrederemur certamen, licet 
ante cum nemine quotiqje pugnaviffemus? an pugiles 


-— 
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ἡμέραν προσμαχόμενοι; 5. πύκται ye ὄντες παμπόλλας dv 
ἡμέρας ἔμπροσθεν τοῦ ἀγῶνος. ἐμανϑάνόμέν τε ἂν μάχεσϑαι 
καὶ διεπονούμεϑα, μιμούμενοι πάντα * ἐκεῖνα ὁπόσοις ἐμέλ- B 


i ` Aopev εἰς τότε χρήσεσθαι τ τῆς νίκης διαμαχόμενοι; καν 


ὡς ἐγγύτατα τοῦ ὁμοίου ἰόντες ἀντὶ ἱμάνεων σφαίρας ἂν 
πἐριεδρύµεθα, ὅπως αἱ πληγαί τε καὶ af τῶν πληγῶν. εὐ- 
λάβειαι διεμελετῶντο εἰς τὸ δυνατὸν brava; εἲ τέ τις ἡμῖν. 
᾿ ἐυγγυμναστῶν ξυνέβαινεν ἀπορία πλείων, ào ἂν δείσαντες 
τὸν τῶν ἀνοήτων γέλωτα οὐκ ἂν ἐτολμῶμεν κρεμαννύντες. 
εἴδωλον ἄψυχον γυμνάζεσθαι πρὸς αὐτό; καὶ ἔτι πάντων 
τῶν t$ ἐμψύχων καὶ τῶν ἀψύχων * ἀπορήσαντές ποτε» ἐν α 
ἐρημίᾳ ξυγγυμναστῶν ἄρά γε οὐκ ἐτολμήσαμεν ἂν αὐτοὶ, 
πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς σκιαμαχεῖν. ὄντως; 7 τί ποτε ἄλλο τὴν. 
τοῦ γειρονομεῖν μελέτην ἄν τις φαίη γεγονέναι; | 
κα Σχεδόν, à ξένε, οὐδὲν d J5 πλὴν τοῦτο  αὖν 


NEZ v0 σὺ νῦν ἔφϑεγξαι. 


κ 


4 


, 49. TI οὖν; τὸ τῆς ως ἡμῖν μάχιμον ἦ χεῖρόν 


τ παρασκευασάμενον τῶν τοιούτων ἀγωνιστῶν εἰς τὸν μέγι- 


στον τῶν ἀγώνων ἑκάστοτε τολμήσει παριέναι, διαμαχούμε- 


" vov περὶ ψυχῆς τε καὶ παίδων καὶ χρημάτων * καὶ ὅληςὉ 


τῆς πόλεως; καὶ ταῦτα δὴ φοβηϑεὶς αὐτῶν ὁ νομοϑέτης τὰ 
πρὸς ἀλλήλους γυμνάσμα. μὴ φαίνηταί τισι γελοῖα, οὐκ. ἄρα. 
νομοϑετήσει στρατεύεσθαι προστάττων μάλιστα μὲν ἑκάστης Ἢ 
ἡμέρας τά γε αμικρὰ χωρὶς τῶν Όπλων, χορούς τε εἰς ταῦτα Ἢ 
- aua καὶ γυμναστιχὴν πᾶσαν ξυντείνων; τὰς δὲ. οἷόν τινας. 


'. µείξους τε καὶ ἐλάττους γυμνασίας ") μὴ ἔλαττον Ñ «κατὰ 


μῆνα ἕκαστον, ποιεῖσθαί προςτάξει, ἁμίλλας τε πρὸς ἀλλήλους 
ποιουμένους κατὰ * πᾶσαν τὴν χώραν, ἐπὶ κατάληψιν χω- Ε 
ρίων ἁμιλλωμένους. καὶ ἐνέδρας, καὶ πᾶσαν μιμουμένους τὴν 
πολεμικὴν ὄντως, σφαιρομαχεῖν τε καὶ βολαῖς ὡς ἐγγύτατα 
τῶν ᾽αληθῶν χρωμένους ὑποκινδύνοις βέλεσιν, ὅπως μὴ. 
παντάπασιν ἄφυβος’ ἡ πρὸς ἀλλήλους, γίγνηται παιδιά , δεί- 
ματα δὲ παρέχῃ. καί τινα πρόπον δηλοῦ τόν τε εὔψυχον καὶ. 
τὸν μή, «καὶ τοῖς μὲν τιμάς, τοῖς δὲ καὶ ἀτιμίας διανέμων 





i 
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fi effemus multis ante certationem diebus difceremas 


pugnare εἰ exerceremur, omnia illa imitantes quae tum 


adhibenda nobis effent de victoria cerlaturis? et quam 


proxime ad fimile accedentes pro caeftibus pilas nobis 


circumligaremus, utn plagis tam infligendis quam bvi- 


tandis quoad fieri poffet fatis exerceremur? et ficerta- 
tionis fociorum inopia afficeremur, num infipientium 


rifum verentes non auderemus fimulacrum inanima-. 


tum fuspendere i inque eo exerceri? et fi porro omnibus 
et inanimis et animalibus aliquando careremus, a cer- 

tationis fociis deftituti nonne fustineremus adverfus nos 
ipfos vere pugnae fimulacrum edere? an quid tandem 


aliud manus iactandi exercitationem quisquam dixerit 
efe? | 


CL. Nihil fere aliud, dédit, nifi lioc ipfum quod 


tü nunc pronunciavifii. 
ê 


Ath. Quid igitur? civitatis noftrae pars militaris 


. num deterius práàeparata quam certatores illi maximunz 
certaminum quandoque audebit inire, pugnatura pro. 


vila et liberis et opibus et univerfa civitate? εἰ lioc vi- 


delicet .verens eorum legis lator ne exercitationes inter . 


ipfos inflituendàe ους quibusdam videantur non 
praefcribet ut militent praecipiens maxime quidem quo- 
tidie minores exercitationes fine armis inftituendas, et 


choros omnemque gymnafticam artem-eodem referens ?. 


maiores autem exercitationes non rarius quam quoque 


menfe inftitui iubebit, ita ut cer laminá inter fe confe- 


rant per univerfam: regionem, certantes in capiendis 
caftellis et infidiis ómnemqae vere imitantes rem bel- 


licam , . pilis Juctantes et tela coniicientes ad verá quam 


proxime accedentia, ut ne prorfus fine timore hic lu- 
dus inter ipfos peragatur, fed terrores iniiciat et quo- 
dammodo oftendat intrepidum et ignavum, et illis ho- 


nores, his vero ignominias confílituens rite civitatem 


"A 


y 


x 
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* ὀρθῶς ἐὴν πόλιν. ὄλην εἰς τὸν ἀληϑινὸν ἀγῶνα διὰ. plovs. 
παρασκευάζῃ χρησίμην" καὶ δὴ καί τινος ἀποθανόντος oŭ- 
τως, ὡς axovdlov τοῦ φόνου γενομένου, τιϑῇ τὸν ἀποκτεί- 
yavr κατὰ νόμον καθαρθέντα καθαρὸν εἶναι χεῖρας, ἡγού- 
μενος ἀνθρώπων μὲν τελευτῃσαντων μὴ πολλῶν ἑτέρους ra- 
΄λιν οὐ] χείρους Φύσεσθαι, φύβου δὲ οἷον τελευτήσαντος ἐν 
πᾶσι τοῖς τοιούτοις βάσανον ovy εὐρήσειν τῶν τε ἀμεινόνὼν. . 
καὶ χειρόνων, οὐ σμικρῷ πόλει ** μεῖζον κακὸν ἐκείνου. B, 


. € 


Dd - t ^ l a , - 
- KA. Ευμφαῖμεν ἄν' ἡμεῖς γε, © ξένε, τὰ τοιαῦτα 
δεῖν καὶ 'νομοϑετεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν: πύλιν ἅπασαν. 


- AO. "Ag οὖν γιγνώσκομεν ἅπαντρς τὴν αἰτίαν διότι" 
ποτὲ νῦν ἐν ταῖς πόλεσιν ἡ τοιαύτη χορεία καὶ ἀγωνία Oze- ' 
| àv οὐδαμῇ οὐδαμῶς. ἔστιν,' εἰ μὴ πάνυ τν σμικῥά; η põ- 
μεν δι᾿ ἁμαθίαν τῶν πολλών καὶ τῶν τιϑέντων αὐτοῖς τοὺς. 
νόμους; ` LE 


KA. To ᾿ ἄν. 


| 48. Οὐδαμῶς, ὦ μακάριε Κλεινία" δύο δὲ ze" * wa- C 
ναι τούτων αἰτίας εἶναι, καὶ μάλα ἱκανάς. 


KA. Ποίας; 


40: Tiv μέν, ὑπ᾽ ἔρωτος πλούτου . πάντα χρένον 
ἄσχολον ποιοῦντος τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσϑαι πλὴν τῶν᾽ ἰδίων 
κτημάτων, ἐξ ὧν κρεμαμένη πᾶσα ψυχὴ πολίτου παντὸς οὐκ 
 &v ποτε δύναιτο τῶν ἄλλων ἐπιμέλειαν ἴσχειν πλὴν τοῦ xa? 
ἡμέραν .κέρδους" καὶ ὃ τι μὲν πρὸς τοῦτο φέρει µάθηµα ἢ 
καὶ ἐπιτήδευμα À Dig πᾶς μανϑάνειν τε καὶ ἀσκεῖν ἑτοιμό- 
ratos ἐστε, τῶν δὲ ἄλλων καταγελᾷ. τοῦτο * μὲν ἓν καὶὈ 
ταύτην μίαν αἰτίαν χρὴ φάναι τοῦ μήτε τοῦτο μήτ᾽ ἄλλο un- 
δὲν καλὸν. πἀγαϑὸν ἐϑέλειν ἐπιτήδευμα πόλιν σπουδάζειν, 
ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου ἀπληστίαν πᾶσαν : 
μὲν τέχνην καὶ μηχανήν, καλλίω τε καὶ. ἀσχημονεδτέραν, . 
| ἐϑέλειν ὑπομένειν πάντα ἄνδρα, el μέλλει πλούσιορ ἔσεσϑαι, 
καὶ πρᾶξιν, πράττειν ὅσιόν τε καὶ ἀνόσιον καὶ πάντως ai- 
σχράν, μηδὲν δυςχεραίνοντα, ἐὰν μόνον ἔχη δύναμιν καϑά- 
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totam ad- verum certamen per omnem vilam reddet uti- 
lem; atque etiam fi quis interfectus fuerit ila ut caedes 
non voluntaria edita fit, fanciet ut qui interfecerit fe- 
cundum legem expiatus purus fit ad manus, perfnafio-- 
ne adductus, homines fi moriantur-non τμ. alios rur-. 
, fus non deteriores orturos effe, timor autem fi quafi cx- 
. flinctus fuerit in his omnibus, nihil fe inventurum effe ' 
quo meliores et deteriores probet, quod quidem malum 
-fit urbi non paullo gravius quam illud. li 


Οἱ. Confeitimus nos quideni, hofpes, haec et lege 
fancienda et univerfae civitati tractanda effe. 


Ath. Num igitur cognofcimus omnes caufam cur ` 
tandem nunc in *urbibus huiusmodi faltatio et cerlatio 
fere nullo omnino modo reperiatur, nifi admodum ex- 
igua? an dicamus ex multitudinis eorumque qui leges. 
εἰ ferunt infcitia hoc fieri? 

Cl. Forfitan vero, . ; | | 

th, Neutiquam, ο praeftantüffime Clinia, fed 
duas -- oportet horum caufas effe, εἰ fane. idogeas. 
. Quasnam? — RS | ai 

p Unam effe divitiarum cüpiditatem omni tem- 
pore homines ita occupantem ut nihil aliud curent nifi 
' privatas opes,' e quibus pendens totus animus cuiusque 

„civis numquam peterit aliud quid curare praeter quo- 

tidianum lucrum; et.quaecumque ad hoc ducit diíci- 
᾿ plina vel etiam occupatio, ad hanc difcendam et exer- 

cendam pro fe quisque promptiffimus eft, cetera vero 
deiidet. et hoc quidem unum et hanc uie caüfam dici . 
oportet cur néque hoc nequg aliud quod pulchrum bo- 
numqueé ftudium civitas velit colere, fed propter infa- 
tiabilem auri argentique cupiditatem. omnem artem et 
machinationem., pulchriorem et turpiorem, velit. fusti- 
nere quisque, fi modo dives fit futurus, omnemque 
rem piam εἴ impiam prorfusque turpem gerere, nihil | 
"Mpernans, dummodo. habeat facultatem velut beftia : 


-- 
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περ ϑηρίω *) * τοῦ φαγεῖν TN RE καὶ πιεῖν SE 
"καὶ ἀφροδισίων πᾶσαν πάντως eeoa — 
ΚΑ. 'Oo9og. 
440.  Avsq piv τοίνυν, Ñy ijo, μία πείσϑω διακω- 
-λύόυσα αἰτία τοῦ μήτε W ἄλλο καλὸν µήτε τὰ πρὸς τὸν 
πόλεμον ἱκανῶς ἐῶσα ἀσχεῖν τὰς nólag, ἀλλ᾽ ἐμπόρους τε 
|^ καὶ νανκλήρους καὶ διακόνονς πάντως τοὺς φύσει κοσμίους 
τῶν ἀνϑρώπων ἀπεργαζομένη, τοὺς δὲ ἀνδρείους λῃστὰς: 
καὶ τοιχωρύχους καὶ ἱεροσύλους καὶ πολεμικοὺς 5 καὶ τυ-β94 
θαννικοὺς ποιοῦσα, | καὶ μάλ ἐνίοτε οὐκ: τω. ὄντας, 
δυςτνχοῦντᾶς γε μήν. 
Κα. Πῶς λέγεις; 

. 40. . Πῶς μὲν οὖν αὐτοὺς οὐ dba? ἂν τὸ παράπαν 
^ δυρτυχεῖς, οἷς γε ἀνάγκη διὰ βίου πεινῶσι τὴν ψυχὴν ***) 
ἀεὶ Tv αὐτῶν διεξελθεῖνς 
(070 KA αὕτη uiv τοίνυν μία" τὴν δὲ δὴ δευτέραν al- 
τίαν τίνα λέγεις, ὦ ξένε; : 

; A460. Καλῶς ὑπέμνησας. | 

ΧΑ. αὔτη μὲν δή, φὴς σὺ, μία H διὰ βίου ἅπλη-. 
στος ξήτησις, παρέχουσα ἄσχολον ἕκαστον, ἐμπόδιος * γί-ῃ 
-Ύνεται τοῦ μὴ καλῶς ἀσκεῖν τὰ περὶ τὸν Sor Si 
Pow: τὴν δὲ δη δευτέραν λέγε. ARE 

440. Μῶν ov να, ἀλλὰ η δοκεῖ δι᾽ ano- 
ρίαν; — | 

KA. οὔκ, ἀλλὰ οἷον Md δοκεῖς ἡμῖν καλόν τὸ 

τοιοῦτον «ᾖθος μᾶλλον τοῦ δέοντος τῷ παραπεπτωκύτι λόγῳ. ; 
| | 48. Κάλλιστα, ὦ ξένοι, ἐπεπλήδατε: καὶ τὸ μετὰ 
" φοῦτο ἀπούοιτ ἄν, ὥς ἔοικεν. 
KA. Eye μόνο». 
4 . 40. Τὰς οὖν πολιτείας ἔγωγε αἰτίας εἶναί. φημι dg 
πολλάκις εἴρηκα ἐν τοῖς πρύσϑεν λόγοις , δημοκρατίαν * καὶ G 
'ὀλιγαρχίαν καὶ τυραννίδα" τούτων γὰρ δὴ πολιτεία μὲν ov- 
δεμία, στασιωτεῖαι δὲ πᾶσαν AMyewv! ἂν ὀβϑότατα᾽ ἑκόντων 


/ 
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quidlibet et comedendi et bibendi omnibusque volupta- 
tibus venereis omnino fe fatiandi. 


Ci. Recte. 


^ Ath. Haeci igitur, quam dico, una pofita efto cau- 

fa impediens, quippe quae non finat aliud quid honefti 

neque res ' bellicas fatis tractare civitates, fed mercato- 

res et navicularios et miniftros omnino homines natura 

 temperantes efficiat, fortes autem latrones reddat εἰ pa- 

|" rietum perfoffores et facrilegos et bellicofos et tyranni- 

cós, nonnumquam haud fane ingenio car entes, at for- 
tunam adverfam habentes. ^. ; 


Quomodo dicis? 


τ Ath. Cur non dicam eos omnino infortunatos, 

' quum per totam vitam coacti fint efurientes fortunam 
fuam quaerere ? 

. Cl. Haec igitar una; fecundam vero quam P 

hofpes? | 

Ath. Bene ommon E 


' 6Ο) Haec igitur, ais tu, una inexplebilis per to- 
tam vitam inveftigatio, quae octupatum reddit quem- 
que, impedimento eft quominus bene exerceatur quis- 
qué in rebus ad bellum ομως eflo: fecundam 
= vero indica. | 
. Ath. Num nop dicere, fed morari videor ex hae- 
fitatione? ; 
CI. Non, fed adimi quafi hetens videris nobis ca- 
[σατο huiusmodi indolem magis quam par eftin dispü- - 
tatione quae nunc intervenit. 


"th.  Rectiffime, hofpites, me increpatis ; .et dein- 
. ceps iam audietis, ut patet. 

. Cl. Dic modo. . 

Ath. Civitatis equidem formas dico caufas effe quas 
faepe memoravi in fermonibus fuperioribus, popularem 
gubernationem, paucorum imperium et tyrannidem; ha- . 

rum enim nular res publica, fed feditiones omnes dicen- . 
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γὰρ ἑκοῦσα οὐδεμία, ἀλλ᾽ ἀκόντων ἑκοῦσα ἄρχε σὺν del | 
τινι βία, φοβούμενος δὲ, ἄρχων ἀρχόμενον οὔτε καλὸν οὔτε 

΄ φιλούσιον οὔτε ἰσχυρὸν οὔτ᾽ ἀνδρεῖον οὔτε τὸ παράπαν πο- 

᾽ λεμικὸν ἑκὼν aose γίγνεσθαί ποτε. ταῦτ᾽ οὖν ἐστὲ τὰ δύο 
πάντων μὲν σμικροῦ διαφερόντως αἴτια, τούτων δ᾽ οὖν ὄν- 

| τως διαφέρει. τὸ δὲ τῆς νῦν πολιτείας ἣν νομοϑετούμενοι | 

bc * λέγομεν ἐκπέφευγεν ἆ ἀμφότερα' σχολήν͵ τὲ γὰρ ἄγει που µε-Ὀ — 

| -γίστην». ἐλεύϑεροί τε ἀπ᾿ ἀλλήλων εἰσί , φιλοχρήματοι. δὲ 
ἥκιστ᾽ ἄν, οἶμαι, γίγνοιντ᾽ ἂν ἐκ τούτων τῶν νόμων' ὥςτ᾽ 
εἰκότως ἅμα καὶ κατὰ λόγον ἡ τοιαύτη κατάστασις πολιτείας. 
μόνη 'δέξαισ᾽ ἂν τῶν νῦν τὴν διαπερανϑεῖσαν παιδείαν τ 
ἅμα καὶ παιδιὰν΄ πολεμικὴν ἀποτελεσϑεῖσαν ὀρθῶς τῷ λόγω. 

KA. Καλώς. 

|o * 40. "Ao οὖν. οὐ τούτοις ἐφεξῆς ἐστὶ μνησθῆναί ποτε 

"περὶ ἁπάντων τῶν ἀγώνῳν * τῶν γυμνικῶν, ὡς ὅσα μὲν E. 
αὐϊῶν πρὸς πόλεμόν ἐστιν ἀγωνίσματα, ἐπιτηδευτέον᾽ καὶ ΄ 
Θετέον ἆθλα ` νικητήρια * ὅσα δὲ μή, χαίρειν. ἑατέον; a 
δ᾽ ἔστιν, ἐξ ἀργῆς ἄμεινον ῥηϑῆναί τε καὶ ᾿νομοϑετηϑῆναι. 

À καὶ πρῶτον μὲν τὰ περὶ δῥόμον καὶ τάχος ὅλως ἀρ’ οὗ - 

ϑετέον; 
, ΚΑ. Θετέον. 

,'. ΑΘ. Ἔστι γοῦν πάντων. πολεμικώτατον 7 σώματος 
ὀξύτης πάντως, ἡ μὲν ἀπὸ τῶν ποδῶν, ἡ δὲ καὶ ἀπὸ τῶν 
χειρῶν᾽ φυγεῖν μὲν καὶ ἑλεῖν * ἡ τῶν ποδῶν, ἡ ὃ᾽ ἐν ταῖς 858 
' ξυμπλοκαῖς μάχη καὶ ξύστασις ἰσχύος καὶ foung eene: 


' . κα. Tí μήν; 
AO. Οὐ μὴν els ye ὕπλων οὐδετέρα τὴν μεγίστην 
ἔχει χρείαν. | ` 


| KA. Πῶς γὰρ ἄν; p : 
4Θ. Σταδιοδρόμον δὴ πρῶτον ὁ κήρυξ ἡμῖν, καϑά- 

περ νῦν, ἐν τοῖς ἀγῶσι παρακαλεῖ, ὁ δὲ εἴσεισιν ὅπλα ἔχων. 
ψιλῷ δὲ ἆθλα ov ϑήσομεν ἀγωνιστῇ. πρῶτος δὲ **) εἴσεισιν 

. Ó τὸ στάδιον ἁμιλλησόμενος ξύν τοῖς ὅπλοις δεύσερος δὲ ὁ ο 


| Y 


e 
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tur rectiffime; nam volentibus volens nulla, fed invi- 
tis volens imperat femper cum vi quadam, et imperans 
. imperio fubiectum timens neque honeftum neque divi- 


iem neque robuftum neque fortem neque omnino belli- - 


cofum volens eum finet effe umquam; haec igitur funt 
duae ómnium propemodum caufae praecipuae, horum 


cérte profecto praecipuae. noftra vero nunc civitas de` 


qua leges fcribentes disferimus effugit utrasque; otio 
enim fruitur maximo, et liberi inter fe funt cives, mi- 
nime vero, opinor, pecuniae ftudiofi exfiftent ex his le- 
gibus: "ut probabiliter fimul et fecundum rationem talis 
rei publicae conftitutio fola εχ eis quae nunc funt τεόθ-- 
ptura fit expofitam inflitutionem et ludum bellicum re- 
cte oratione abfolutuim. | 

Ο/.΄ Praeclare. | a 

Ath. Nonne, iam fequitur ut landem de omnibus 
certaminibus gymnicis exponamus docentes, quaecum- 
qué ad bellum fpectent certationes, eas colendas effe et 
praemia palmasque ftatuendas, quae id non fpectent, eas 
effe miffas faciendas? quaenam vero hae fint, ab initio 
fatius eff dicere legeque fancire. ac primum quidem 


— 


quae ad curfum et velocitatem omnino fpectant nonne - 


ponénda? ^ 

CI. Ponenda vero. ἫΝ | | 

- Ath. Eft certe omuium maxime hellica corporis ce- 
leritas omnino, partim pedum, partim manuum; et pe- 
dum quidem.ad fugiendum et perfequendum, | pugna ve- 
ro et congreffus in conflictionibus vim et robur requirit. 

C. Quidni? 

Ath. Maximam tamen fine armis neutra habet uti- , 
IU | "T M ; 
| Qui enim poteft effe ? 

E p Curforem igitur in ftadio primum praeco no- 
bis, quemadmodum nunc, in certaminibus provocabit, 
isque ingredietur armatus, nudo enim certatori praemia 
non ftatuemus, primus igitur ingredietur qui in ftadio 


t - : * - 
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τὸν * «δίαυλον, καὶ τρίτος ὁ τὸν lier, καὶ δὴ καὶ. τέ- B 


παρτος ὁ τὸν δόλἰχον, καὶ πέμπτος δὲ ὃν ἀφήσομεν πρῶτον 


ὡπλισμένον, ἑξήκοντα μὲν σταδίων μῆκος πρὸς ἱερὸν . "Δρεός 
τιν. καὶ πάλιν βαρύτερον ὁπλίτην ἐπονομαζοντές λειοτέρας 
δι᾽ ὁδοῦ διαμιλλώμενον, τὸν δὲ ἄλλον τοξότην πᾶσαν toči- 
κὴν ἔχοντα στολήν, σταδίων δὲ ?) ἑκατὸν πρὸς πόλλωνός, 


πὲ καὶ "Αρτέμίδος ἱερὸν τὴν v: "ὁρῶν τε καὶ παντοίας χώ- 
"gag ἀμιλλώμενον. καὶ τιθέντες τὸν * ἀγῶνα μενοῦμεν τού- ο. 


τους, ἕως ἂν ἔλϑωσιν, καὶ τῷ νικῶντι τὰ νικητήρια δώσο- 


μεν ἑκάστων. — | ' " 


KA. 'Og8dg.- m B " 


| 0 "X 
1 4 - 4 A > ' 
A0., Τριττὰ δὴ ταῦτα ἀθλήματα διανοηθώµεν, ἓν μὲν 
; à , i κ να ; à T 
παιδικόν **), ἓν δὲ ἀγενείων, ἓν δὲ ἀνδρῶν ` καὶ toic μὲν ' 


τῶν ἀγενείων τὰ δύο τῶν τριῶν τοῦ μήκους τοῦ δρόμου 


ϑήσομεν , τοῖς δὲ. παισὶ τὰ τούτων. ἡμίσεα ,-τοξόταις τε καὶ 


ὁπλίταις: ἁμιλλωμένοις. γυναιξὶ δέ, κόραις μὲν ἀνήβοις γυ- 
| μναῖς στάδιον καὶ δίαυλον καὶ ἐφίππιον * xol δόλιχον. vD 


"αὐτῷ τῷ δρόμῳ ἁμιλλωμέναις᾽ ταῖς δὲ τριακαιδεκέτεσι µέχρι . 


γάμου μενούσης κοινωνίας μὴ μακρότερον εἴκοσιν ἐτῶν μηδ᾽ 
ἔλαττον ὀκτωκαίδεκα" πρεπούσῃ δὲ ὁτολῇ:ταύτας ἑσταλμένας 
καταβατέον ἐπὶ τὴν ἅμιλλαν τούτων τῶν δρόμων. 


Καὶ τὰ μὲν περὶ δρόμους ἀνδράσι τε καὶ γυναίξὶ ταῦτ᾽ 
ἔστω". τὰ δὲ κατ᾿ ἰσχύν, ἐντὶ μὲν πάλης καὶ τῶν τοιούτων Ἢ 
τὰ νῦν͵ ᾿'ὅσα βαρέα, τὴν ἐν τοῖς ὅπλοις μάχην, ἕνα τε ** πρὸς E, 
ἕνα ᾿διαμρχομένους καὶ δύο πρὸς δύο καὶ μέχρι δέκα ' πρὸς δέκα 
δίαμιλλωμένους ἀλλήλοις. ἃ δὲ τὸν μὴ παϑόντα ἢ ποιήσαν- 
τα δεῖ νικᾶν καὶ εἰς ὁπόδα, καϑάπερ νῦν ἐν τῇ πάλῃ διε- 


' ψομοϑετήσαντο oí περὶ τὴν πάλην αὐτὴν τί τοῦ καλῶς na- 
' λαίοντος ἔργον: καὶ μὴ καλῶς, ταὐτὸν δὴ καὶ τοὺς περὶ 'ὅπλο- 


x *) ἴσ. δι᾽. 


**) γρ. παιδικῶν. | 


A 
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éertatarus eft armis initructus, fecundus qui fladiuri bis 


emenfürus eft, tertius qui equeftrém. curfum eft confe- $ 
E cturus, quartus qui longum cürfum eft initurus, et quini 
tus quem emittemus primum armatum, fexaginta fla- 


diorum longitudinem. »percurfurum ad templum aliquod 
Martis, rurfusque graviore quem dicimus inftructum ar- 
matura emittemus planiore via certaturum, reliquum 
vero fagittarium omni fagittarii veftitu iudutum,- qui 
centum per ftadia ad Apollinis et Dianae templum via 
per montes variasque regiones ducente certans currej; 


et certamine conílituto manebimus hos donec veniant, | 


koe cuique dabimus praemia. ον ο ον 
ΟΙ Recte > ZEE QE ELEME 


-. Ath, Tria igitur haec ο ντι flatuamus, unum ΄ 


puerile, unum imberbium et unum virorum; οἱ imber- 
bibus quidem dfias de tribus longitudinis curfus partibus 


| ponemus, puer is vero harum dimidium, fagittariis et ar- - 
. malis certantibus. qüod autem ad feminas attinet, puel- - 


lis quidem nondum puberibus nudis ftadium et cur füm 
duplicem et equeftrem et longum asfi ignabimus, ita ut in 


ipfo curfu inter fe contendant; quae vero annum attige- i 
pint tertium decimum, eis ad: nuptias durabit certami- 


num communio, ita ut neque annum vicefimum trans- 
grediatur neque intra duodevicefimum fubfiftat; decoro 


autem veftitu. indutis his ueiosndentumd in. horuni CUr-: 
fuum cerlanien. | ὃς qoe x Pu 
. Àc de curfibus uideri: virorum et ας hoé 


efto conftitutum ; quod vero ad roboris certamina attinet, 


pro lucta omnibusque certaminibus quae nunc gravia ' 
- habentur, armatam pugnam ftatuemus, ita ut unus ad- , 


L] 


9 


verfus unum. et duo adverfus duos et usque decem ad4 


verfus decem inter fe certent. quae vero non pati vel 


facere et in quantum oporteat eum qui victurus fit, ΄. 


quemadinoduüm. nunc in lucta conftituerunt luctationis 
praefecti, quid fit bene et non bene luctantis opus, ita. 


, etiam armatorum pugnae peritiffimos provocari oportet | 
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μαχίαν ἄκρους “παρακαλοῦντας χρὴ τούτους ἐυννομοθετεῖν 
' φελεύειν > τίς νικᾶν ἄρα δίκαιος περὶ ταύτας αὖ τὰς μάχας, 


ὅ τι μὴ παθὼν 4 δράσας, * καὶ τὸν ἡττώμενον ὠςαύτως 884. 


ἥτις διακρίνει τάξις. ταὐτὰ δὲ καὶ περὶ τῶν ϑηλειῶν ἔστω 
Ψομοϑετούμενα τῶν μέχρι γάμου. Πελταστικὴν δὲ ὅλην ἀν- 
τιστήσαντος δεῖ τῇ τοῦ παγκρατίου μάχῃ, τόξοις καὶ πέλταις 
καὶ ἀκοντίοις καὶ λίϑων βολῇ ἐκ χειρός τε καὶ σφενδόναις 
ἁμιλλωμένων, διαθήμίνόυς αὖ περὶ τούτων νόμους, τῷ κάλ-- 
λιστα ἀποδιδόντι τὰ περὶ ταῦτα νόμιμα τὰ γέρα καὶ τὰς vi- 
xag διανέμειν. Τὸ δὲ μετὰ ταῦτα ἵππων δὴ περὶ ἀγῶνος 
γίγνοιτο * εξῆς ἀν νομοϑετούμενα. ἵππων δὲ ἡμῖν χρεία Β 
μὲν οὔτε τις πολλῶν οὔτε πολλή 3), κατά γε δὴ Κρήτην, 
ὧςτε ἀναγκαῖον καὶ τὰς σπουδὰς ἐλάττους γίγνεσθαι τάς 7 
ἐν τῇ τροφῇ καὶ τὰς περὶ ἀγωνίαν αὐτῶν. ἅρματος μὲν οὖν 
καὶ τὸ παράπαν οὔτε τις τροφεὺς ἡμῖν ἐστὶν. οὔτε τις piko- 
τιμία πρὸς ταῦτα οὐδενὶ γίγνοιτ᾽ ἂν λόγον ἔχουσα, ὥςτὲ 
τούτου μὲν ἀγωνιστὰς ovx ἐπιχώριον ἔσται τιθέντας "*) νοῦν 
μήτε ἔχειν μήτε. δοκεῖν κεκτῆσθαι“ μονίπποις * δὲ ἄθλαο 
τιϑέντες, πώλοις τε ἀβόλοις καὶ τελείων τε καὶ ἀβόλων τοῖς 
μέσοις καὶ αὐτοῖς δι τοῖς τέλος ἔχουσι, κατὰ φύσιν τῆς χώ- 
ρας ἂν τὴν ἱππικὴν παιδιὰν ἀποδιδοῖμεν. ἔστω δὴ τούτων 
τε αὐτῶν κατὰ νόμον ἅμιλλά τε καὶ φιλονεικία, φυλάρχοις 
τε καὶ ἱππάρχοις δεδομένη κοινὴ κρίσις ἁπάντων τῶν τε 
δοόμων αὐτῶν καὶ τῶν καταβαινόντων μεϑ᾽ ὅπλων ' ψιλοῖς 
δὲ ὅπλων οὔτ᾽ ἐν τοῖς γυμνικοῖς οὔτ᾽ ἐνταῦϑα τιϑέντες ἆγω- 
νίας ὀρϑῶς ἂν νομοϑετοῖμεν. * τοξότης δὲ dp ἵππων Κρής» 
οὐκ ἄχρηστος, οὐδ᾽ ἀκοντιστής, ὥςτε ἔστω καὶ τούτων παιδιᾶς 
χάριν ἔρις τε καὶ ἀγωνία. ϑηλείας δὲ περὶ τούτων νόμοις 
μὲν καὶ ἐπιτάξεσιν οὐκ ἄξια βιάζεσθαι: τῇς κοινωνίας" ἐὰν 
δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν ἔμπροσθεν παιδευμάτων εἷς ἔϑος ἰόντων 
ἢ puoig ἐνδέχηται καὶ μὴ δυςχεραίνῃ ορ, ἢ παρθένους 
κοινωνεῖν, ἐᾶν καὶ μὴ gri 


I 
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- 4) its. οὔτε πολλῶν οὔτε tip πολλή. . 
ow) is. ἀγωνιστάς, ὃ οὐκ región deos, ν«θέντας. | 
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ut lege faciant, quis victoria fit dignus i in. bis quoque 


;, pugnis, quid eum paffum efle vel feciffe oporteat, εἰ vi- : 
, etus fimiliter qua norma fit diindicándus. idem etiam de , 


Íeminis fancitum efo usque ad nuptiarum tempus Uni- 
verfam vero pelta pugnandi artem:opponi oportet pan- 
| gratio arcu et pelta et iaculo lapidumque emiffione ẹ 
manu et funda certantibus leges itidem fcribendae funt, 
ei qui optime leges:de his datas obfervaverit, ei praemia 
et victoria tribuenda. Deinceps vero de equoruní certa- 
mine leges erunt ferendae, equorum autem neque mul: 
‘torum nobis ueque multus eft ufus, quippe in Creta s 
quare etiam minus ftudii conferatur neceffe et tam ad 
alendos eos quam exercendos in cerlalione. . equorum. 
igitur iugalium neque omnino nobis eft nutritor aliquis 
neque: ambitiofa quaedam de hoc contentio cuiquam 
erit. rationem habens; quocirca fi quis certatores hae. 
„in re ftatuerit, quod non eft patrii moris, neque pru- 
dens erit neque videbitur effe; equis vero fingularibus 
praemia ftatuentes pullisque qui primos dentes nondum . 
amiferunt et mediis inter adultos primisque adhuc den-' 
ibus praeditos et ipfis i iam perfectis fecundum regionis 
. naturam equeftrem ludum attribuemus. efto igitur. hos - 
rum ipforum fecundum legem certatio et contentio , et 


- unius tribus praefectis equitumque magiftri is.datum efto 
commune iudicium de omnibus illorum curfibus eorum- - 
que qui armati in certamen .defcendunt; non armaljs 
vero fi neque in gymnicis neque in hoc ludo flatuerimus - 


eertaliones, recte fanxerimus. fagittarius vero equefter 


in Creta non inutilis, neque iaculator; quocirca | ho- 
rum quoque ob ludum contentio et ceria io: ello. fe- 
minas autem haud decet legibus et praefcriptionibus: 
cogere ut in horum certaminum partem veniant; fi > 


tamen e prioribus inflitutionibus in confueludinem 


Teceptis' nalura admiltat nec refpuat puerorum vel. 


e communitatem, finendum nec Toa 
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pde Αγανία δὴ νὸν *) ἤδη. καὶ — — ης 
ὅσα τε ἐν ἁγῶσι xul ὅσα καθ ἡμέράν διδαδκάλων **) * ἔκ; E 
πονούμεϑαν πάντως ἤδη πέράς ἔχει. xol OW κὰν μουσικῇὰ 
~ sd μὲν πλεῖστα ὡσαύτως διαπεπέρανταί '' τὰ ds ῥαψωδῶν 
xd τῶν τούτοις ἕπομέσων, καὶ σαι ἐν ξορτὰῖς ὅμιλλάι χο” 
edv ἀναγλρῖαι γίγνεσϑαρ; ταχϑέντων τοῖς ϑεοῖς᾽ τε καὶ -toig 
μετὰ θεών μηνών: καὶ ἡμερών καὶ ἐνιαυτῶν᾽ κὀδμηϑηήἑονκάὶ 
τότε, εἶτε τριετηρίδες εἴτε αὖ καὶ διὰ πέμπτων ἐτῶν εἴθ᾽ 
ὅπη xol ὅπως ***) ἔννοιαν διδόντων τῶν ** θεών τάξεως᾽ mk- 835 
e διανεμηθῶσι". τότε: καὶ τοὺς μουσικῆς ἀγῶνας χρὴ προς” 
δοκᾶν xatd µέρος ἀγωνιεῖσθαι ταχϑένταξ ὑπό tt ἀϑλοϑετῶν ΄ 
* [αὶ τοῦ παιδευτοῦ 'τῶν νέων καὶ τῶν νομοφυλάκων, εἰς xot- 
νὸν περὶ αὐτῶν tovtov ἐυνελθόννων καὶ γενομένων νομό- 
με αὐτῶν, τοῦ τε πότε καὶ τίνες καὶ μετὰ ‘tivy τοὺς 
ἀγῶνας. πονήὄονται περὶ ἁπάντων χορῶν καὶ χορείας. οἷα δὰ 
βκαστα αὐτῶν εἶναι δεῖ κατὰ λόγὸν gal κατ᾽ ὠδὰς καὶ καθ’ 
ἁρμονίας ῥύθροῖς * πραθείσαξ καὶ ὀρχήόεσι, πολλάκις dia 
Ὄρηται. t πρώτῳ νομοϑέτῃ, καθ” ἃ τοὺ δευτέρους δεῖ με 
ταδιώκοντας νομοϑετεῖν. >, καὶ τοὺς ἀγῶνας πρεπόντως ξκά-- 
.στοις θὐμαθιν ἐν χρόνοις προςἠκόυσι νείµανταρ΄ ξορτὰς ἆπο- 
. δοῦναι τῇ πόλει ξορτάξειν. ταῦτα μὲν οὖν καὶ ἄλλα τοιαῦτά , 
οὔτε Ἀαλεπὸν γνώναι tiva τρόπον ' χρή: ἑάξεως ἐννόμου λαγ- 
| χάνειν, οὐδ᾽ αὖ μετατιθέμενα ἔνϑα À ἔνθα μέγά 1 τῇ πόλει. 
«κέρδος ἢ ζημίαν ἂν φέροι" ἃ δὲ μὴ, σμίλῥόν᾽ * διδφέρεί C 
πείϑειν τε χαλεπόν, Θεοῦ, μὲν μάλιστα ἔργον. εἴ πως οἷόν 
ds ἦν ἐπιτάξειφ αὐτὰς. παρ᾽ ἐκείνου γίγνεσθαι, ὺν δὲ dw- 
' ϑρώπου. Ἰολμηροῦ κινδυνεύει δεῖσθαί πος, ὃς παῤῥησίαν 
διάφερόντως τιμῶν do τὰ 'δολοῦνέα"' ἄριστ᾽ ΄εἶναν πόλει καὶ 
ἙὈλίταις, ἐν ψυχαῖς διξφϑαρμέναις τὸ πρέμον ᾿καὶ ξπόμενόν 
πάδῃ τῇ πολιτείᾳ ΄ τάττων». ἐναντία λέγων taig μεγίσταισιν m 
΄ ἐπιθυμίαις "xol οὐκ Hov βοήϑὸν. ἄνθρωπον οὐδένα, λόγῳ 
ἐπόμένος. μόνος uóvp; | ge et 
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ντ. Certatio- ‘igitar et- difciplina, gynimaftitae artis et 
quaecumque in certaminibus vel quotidie fub magiftris , 
tractamus, oinnino iam finila funt. tque etiam mufica 
maximam partem fimiliter transacta eft, quod vero ad 
carminum recitatores hisque fimiles attinet et quaecum- 
que chororum certationes feftis diebus inflituendae tum 
. ordinabuntur quum diis deorumque- comitibus menfes 
et dies et anni conftituti fuerint, five tertjo five etiam 
. quinto quoqué anno five quatenus et quomodo, diis 
de ordine fententiam iniicientibus, distribuentur; ' tum 
etiam múfica certamina fingula exiftimandum eft infti- 
tutum iri ordinata à certaminum praefectis, iuvenum , - 
praeceptore et legum cuftódibus, una de ipfis his cone Ἢ 
greffis legibusque . farncientibus quando et qui et cum 
„quibus certamina inituri fint omnibus in choris et cho-: 
rea. qualia vero fingula haec effe oporteat ad folutam 
orationeni et cantus et harmonias oum numeris con- 
junetas et faltationibus, faepius dictum eft a primo legis 
latere; quod fequi et fancire oportetfecundos, eerta- 
mina fingulis facrificiis convenienter iuftoque tempore 
distribuentes: feftosque dies civitati reddentes eelebran- 
dos: haec igitur et alia id genus neque difficilia funt 
"cognitu quo paeto iuftum debeant ordinem confequi, 
meque étiam hic ilic translata multum civitati lucri 
aut detrimenti, afferent; quae vero haud parvi funt 
momenti εξ perfuafu difficilia, dei maxime opus, fi 
qua poftent praefcriptiones Apfae ab eo impetrari, 
nunc autem homine quodam audace videntur. indi- 
; gere, qui dicendi libertatem eximie colens prolatu- 
rus fil quae optima civitati civibusque vifa fuerint, 
jn animis corruptis decens univerfaeque civitati con- 
fentaneum«flatuens, contraria dicens maximarum çu- 
piditatum nec hominem ullum habens auxiliatorem,.- 
rationem fequens folus folam. 
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48. Εἰκότως - ἀλλὰ m πειράσομαι ἰγὼ φράζειν ὁ ὑμῖν ΄ 


ζει σαφέστερον. ὡς γὰρ εἰς παιδείαν ἦλϑον τῷ λόγῳ, εἶδον vé- 


ους τε καὶ νέας ὁμιλοῦντας φιλοφρόνως ἀλλήλοις" εἰςῆλθε δή 
με ") oloy εἰκός, φοβηϑῆναι ξυννοήσαντα «i τις χρήσεται τῇ 


' ξοιαύτῃ πόλει, ἐν y y δὴ νέοι μὲν νέαι ve εὐὐραφεῖς εἰσὶ πόνων 


τε σφοδρῶν καὶ ἀνελενϑέρων, οἳ μάλιστα. ὕβριν σβεννύασιν, 
ἀργοί, * ϑυσίαι δὲ καὶ ἑορταὶ καὶ χοροὶ πᾶσι μέλουσι διὰ E 
βίου. τίνα δή ποτε τρόπον. ἐν ταύτῃ τῇ πόλει ἀφέξονται- 
τῶν πολλοὺς δὴ καὶ πολλὰς ἐπιθυμιῶν εἷς ἔσχατα βαλλου- 
σῶν, ὧν ἂν ὁ λόγος προρτάττῃ ἆ εσθαε, νόμος ἐπιχειρῶν 
γίγνεσθαις καὶ τῶν μὲν πολλῶν ϑαυμαστὸν ἐπιθυμιῶν l 
εἰ κρατοῖ ***) τὰ πρόσϑεν νόμὶμα * ταχϑέντα᾽ τὸ γὰρ μὴ 836 
πλουτεῖυ ve ἐξεῖναι. ὑπ-ρβαλλόντως ἀγαϑὸν πρὸς τὸ σωφρο- 


(o νεῖν οὗ σμικρόν, καὶ πᾶσα ἡ παιδεία μετρίὀυς πρὸς τᾶ 


` 


τοιαῦτ᾽ εἴληφε νόμους, καὶ πρὸς: τούτοις N τῶν ἀρχόντων ` 
ὄψις ἄνηναγκασμένη μὴ βλέπειν ἄλλοσε, τηρεῖν δὲ ἀεὶ τοὺς 
νέους. ταῦτ᾽ οὖν προς μὲν τας ἄλλας ἐπιθυμίας, ὅσα 18 
ιν θρώπινα p» μέτρον ἔχεί' τὰ δὲ δὴ τῶν ἐρώτων παίδων 


πε ἀῤῥένων καὶ θηλειῶν καὶ γυναικῶν ἀνδρῶν: καὶ ἐνδρῶν 
(γυναικών ὅϑεν 5 δὴ. μυρία. γέγονεν. ἀνϑρώποις᾽ ἰδίᾳ καὶ Β. 


ὅλαις πόλεσι κακά, mg τις τοῦτο ἀιευλαβοῖσ᾽ av, xal τί 


^— τεμὼν φάρμακον τούτοις ἑκάστοις τοῦ. τοιούτου. πινδύνου 
διαφυγὴν εὐρήσειΣ πάντως οὐ ῥάδιον, d Κλεινία, καὶ γὰρ 


οὖν πρὸς μὲν ἄλλα. οὐκ ὀλίγα ή Κρήτη τε ἡμῖν ὅλη καὶ s] 
«Λακεδάίμων βοήϑειαν ἐπιεικῶς οὐ σμικρὰν ξυμβάλλονται 
τιϑεῖσι νόμους ἀλλοίους τῶν πολλῶν τρόπων, περὶ. δὲ τῶν 
ἐρώτων (αὐτοὶ γάρ ἐσμεν) ἐναντιοῦνται παντάπασιν. εἰ, yag 
mig * ἀκολουθῶν τῇ φύσει ϑήσει τὸν πρὸ Aatu νόμον, G 
λέγων ὡς ὀρϑῶς εἶχε τὸ τῶν ἀῤῥένων καὶ νέων μὴ κοινω- 
νεῖν, καθαπερ ϑηλειῶν πρὸς eit mem "ρον 


: ) 
boa Ur REUS KURSE sea 


*) γρ. yg που. — p #4) 19. δέ µε. 
.***) lg, κρατοῖ, Ὁ ἴσ. ὅσαι ys ἀνϑρώπιναϊ. 











ferimus? nondum enim perfpicimus. 


Ath. Convenienter vero; at conabor equidem vo- ` 
bis etiam dilucidiüs exponere. quum enim ad inftitu- 
' tionem oratione progreffus éffem, vidi iuvenes et puel- —— 


las comiter inter fe verfantes; inceffit Agitur me, ut par 


eft, motus quum reputarem quid quis facturus effet 
huiusmodi civitati, in qua pueri et puellae bene nu- 


triti eta laboribus vehementibus illiberalibusque, "qui 


maxime petulantiam exftinguunt, vacui effent, facrifi- 
cia vera et fefti dies et chori omnibus curae effent in 


omni vita. itaque quo tandem pacto hac in urbe absti- 


eft mirum fi leges fupra datae- fuperant; nam hoc quod 


mon permiffum eft immodicas habere divitias, haud 
. exiguum eft ad temperantiam bonum, et univerfa in- 


- Ὁ 


flitutio commodas ad haec accepit leges, praeterea ma- 


 giftrntuum oculus coactus eft nom alio fpectare, fed iu-. 


venes femper obfervare. haec igitur reliquis cupiditati- 
bus, quaecumque humanae funt, modum imponunt; 


Ua? ον LEGES νὰ μὰ 


: x LT CI. Quam rurfüs nunc, hofpes, oratiotiera pro-. 


mebunt :cupiditatibüs multos multasque in extrema | 
ον proücientibus, quibus ratio nos iubet abstinere, legem Ἢ 
fe fieri cupiens? 8ο plurimas quidem cupiditates non 


- 


de amoribus vero puerprum et puellarum et mulierum . 


tamquam virorum virorumque mulierum loco, unde 


innumerahilia exfiftünt. hominibus privatim univerfis- - 


quo remedio adhibito in his omnihus periculi effugium 
inveniet? prorfüs haud facile, Clinia, etenim ad alia 
quidem haud pauca Creta nobis tota et Lácedaemon 


auxilio fane non exiguo nos iuvant leges fcribeates di- ` 
verfas a plurimorum hominum moribus, quod vero ad. 
amores attinet (foli enim fumus) prorfus adverfántur. 


nam fi quis naturam fequens pofuerit legem ante Laium 


| que civitatibus mala, quomodo aliquis hoc evitabit et - 


-obfervatam, dicens recte habere cum maribus et pueris | 


non confuefcere, nec cum feminis ad mixturam Vene- - 
.Fis, teftem proferens beftiarum naturam oflendensque 


- 
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παραγόµενος' τὴν τῶν 'ϑηρίων φύσιν καὶ δεικνὺς πρὸς. τὰ. 
τοιαῦτα οὐχ ἁπτόμενον ἄῤῥενα ἄῤῥενος διὰ τὸ μὴ, φύσει 
. τοῦτο. εἶναι, τάχ᾽ ἂν χρῶτο. πιθανῷ λόγω καὶ ταῖς ὑμετέραις 
, mokso, οὐδαμῶς ξυμφωνοῖ. πρὸς δὲ τούτοις, ὃ διὰ παντός 
^ Φαμεν δεῖν τὸν νομοθέτην διατηρεῖν, τοῦτο ἐν * τούτοιςὉ 
ej; ὁμολογεῖ: ζητοῦμεν. γὰρ ἀεὶ τί δὴ τῶν τιϑεμένων πρὸς - 
ἀρετὴν φέρει χαὶ τί μή. φέρε δή, τοῦτο. av ξυγχωρῶμεν 
καλὸν ἢ μηδαμῶς αἰσχρὸν γυμονένεισέκε τὰ νῦν, τί μέρος 
' Quiv ξυμβάλλοιτ᾽ ἂν πρὸς ἀρετᾶν, πότερον ἐν τῇ τοῦ πει-΄ 
σϑέντοᾳ ψυχῇ γιγνόμενον ἐμφύσεται τὸ τῆς ἀνδρείας ἦϑος, 
Ñ ἐν, τῇ τοῦ πείσαντος τὸ τῆς σώφρονος ἰδέας γένος; ἢ . 
ταῦνα μὲν οὐδεὶς ἂν πεισθείη ποτέ, μᾶλλον δὲ ἅπαν τούτου 
τοὐναντίον τοῦ μὲν. ταῖς ἡδοναῖς ὑπέίκοντος * καὶ καρτε- È 
ρεῖν. οὐ δυναμένου Ῥέξει πᾶς τὴν. μαλακίαν, τοῦ δ᾽ εἰς. pi- 
μησιν τοῦ 'ϑήλεος ἰόντος τὴν τῆς εἰκόνος ὁμοιότητα ἆρ᾽ οὗ 
βέμψεται; τίς οὖν ἀνθρώπων «τοῦτο Ov τοιοῦτον νομοϑετή- 
"wa; σχεδὸν οὐδείς, ἔχων ys ἐν τῷ νῷ vopov ἀληϑῆ, πῶς 
οὖν φαμὲν ἀληθὲς τοῦτο εἶναι; τὴν τῆς φιλίας. τὲ καὶ ἐπι- 
ι ϑυμίας. ἅμα 5 καὶ τῶν λεγομένων. ἐρώτων φύσιν ἰδεῖν avay- 837 
καῖονν e μέλλεν τις ταῦτα ὀρθῶς διανοηϑήσεσϑαι: δύο γὰρ 
ὄντα αὐτὰ καὶ. ἐξ ἀμφοῖν τρίτον ἄλλο εἶδος ἓν ὄνομα megi 
λαβὸν πᾶσαν ἀπορίαν καὶ σκότον ἀπεργάζεται. 


κά , πῶς; l E i - 8. Pe αἱ πῇ 


*40.  Qilov TM που καλοῦμεν ὅμοιον ὁμοίῳ κατ” dos , 
τὴν καὶ ἴσον ioo, φίλον δ᾽ αὖ καὶ τὸ δεόμενον τοῦ πεπλου- ᾿ 
τηκότος, ἐναντίαν ðv τῷ γένει" ὅταν δὲ ἑκάτερον virens 
σφοδρόν, . ἐπονομάζομεν. 


κα * Ὀρθῶς, M RU B 


46. - Φιλία τοίνυν ἡ. μὲν ἀπὸ hiala δεινὴ LUE ᾱ- 
` yola xol TO- κοινὸν OU πολλάκις ἔχουθα ἐν ἡμῖν » η δ᾽ de | 
τῶν ὁμοίων ἥμερός τε-καὶ κοινὴ διὰ βίου' μικτὴ δὲ -ἐκ tov-  ΄ 
των γενομέγη πότον μὲν καταμαθεῖν οὐ ῥᾳδία, τί ποτε 
βούλοιτ᾽ ἄν αὐτῷ γενέσθαι τὸν το του ἔρωτα τις ἔχων τοῦ- 
τον, ἔπειτα εἰς τοὐναντίον ὑπ᾽ ἀμφοῖν ἑλκόμενος ἀπορεῖ» 


5, 
=. d 


9 
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ad has voluptates percipiendas marem marèni non'attre- 
ctare propterea quod naturae non fit conveniens, for- 
taffe oratione utatur probabili, cum veftris vero civita- 
B tibus nequaquam coricinat. praeterea, quod usquequa- 
que dicimus legis latori obfervandum effe, hoc in his 
ineffe non confentit ; femper enim quaerimus quid ex- 
eis quae fanciuntur ad virtutem ducat quid non ducat, 
age dum, fi concedamus hoc ut honeftum vel nequaquam 
turpe nunc fauciri, quidnai nobis utilitatis afferat ad , 
virtutem? utrum in perfuafi animo fi ineft ingenerabit : 
fortitudinis indolem, vel in perfuadentis animo tempe- 
 mantiae fpeciem? an haéc quidem nemini perfuadebis 
umquam, fed potius plane centra eius qui voluptatibus 
cedit nec fioi temperare poteft quisque vituperabit mol- 
Jitiam, eius vero qui ad mulieris imitationem. aggredi- 
tur imaginis. fimilitudinem nonne. vituperabit ?- quis igi- 
tur hominum hoc quum ita fit lege. fanciet? nemo fere, 
fi quidem veram animo legem complectitur. quomodo 
- jgitur dicere poffumus verum hoc effe? amicitiae et cu» - 
piditatis et qui -dicuntur amorum. naturam confiderari 
neceffe eft, fi quis haec recte.voluerit perpendere; duo 
enim haec quae funt et alia tertia ex ambobus illis con- 
flata fpecies quae uno compreherditur nomine omnem 
— et obfcuritatem procreant.. 
|. Quomodo? 

y -Amicum videlicet dicimus fimile fimili ad vir- ΄. 
tutem et aequale aequali, amicum etiam id quod indi- 
get opulento, licet genere fit contrarium; quando vero . 

-utrumque eft vehemens, amorem appellamus; 

-CL -Recte vero. 

Ath, Amicitia; „igitur quae e contrariis proficifeitur 
gravis eft οἱ fera.et communitatem non ita crebro in no-* 
bis habens; quae vero e fimilibus nafcitur manfueta et 

. focialis in omni vita; tetnperata autem quae’ ex his eft 
^» ` primum cognitu non eft/faeilis quid fibi cupiat fieri qui 
tertio hoc teneatur amore, deinde i in contrarium quum 


N Ere 
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soU μὲν νεο. τῆς ρας ἅπτεσθαι, τοῦ δὲ S v- 
οντος.. ὁ 'μὲν γὰρ τοῦ σώματος ἐρῶν xol τῆς * ὥρας καθά- C 
περ ὀπώρας πεινῶν ἐμπλησθῆναι παρακελεύεται ἑαυτῷ, Tie. 
- μὴν. οὐδεμίαν ἀπονέμων τῷ τῆς ψυχῆς ἤθει τοῦ ἐρωμένου" - 
᾽. ὁ δὲ πάρεργον μὲν τὴν τοῦ σώματος ἐπιϑυμίαν ἔχων, ὁρῶν 
δὲ μᾶλλον " ἐρῶν' τῇ vri 3 δεόντως τῆς poris ἔπιτεϑυμη- 
φως ὕβριν ἥγηται τὴν περὶ τὸ σῶμα τοῦ σώματος πλησμο- 
viv *), τὸ σῶφρον δὲ xol ἀνδρεῖον καὶ μεγαλοπρεπὲς καὶ τὸ 
| φρόνιμον αἰδούμενος ἅμα καὶ σεβόμένος ἁγνεύειν ἀεὶ μεθ” 
ἀγνεύοντος τοῦ ἐρωμένου * βούλοιτ᾽ ἄν" ὁ δὲ μιχϑεὶς ED 
ἀμφοῖν τρίτος ἔρως οὗτός ἔσθ᾽ ὃν νῦν διεληλύθαμεν ὥς 
.tolrov. ὄντων δὲ τούτων τοσούτων, πότερον ἅπαντας δεῖ κ 
κωλύειν τὸν νόμον, ἐπέίργοντα μὴ γίγνεσϑαι ἐν ἡμῖν, ἢ 
δῆλον ὅτ» τὸν μὲν ἀρετῆς τε ὄντα καὶ τὸν νέον ἐπιθυμοῦν- 


πα ὡς ἄρισέον γίγνεσθαι βουλοίμεϑ᾽ ἂν ἡμῖν dv τῇ πύλει 


ἐνεῖναι **), τοὺς δὲ δύο, k δυνατὸν εἴη, iced ἄν; 
ἢ πῶς λέγομεν, ὦ φίλε Mijnie; | 
` ΜΕ. Πάντῃ τοι καλῶς, ὦ ξένε, d αὐτῶν τούτων - 
9 εἴρηκας τὰ νῦν. E 
ΑΘ. ᾿Ἔοικά γε» ὅπερ καὶ ἑτόπαξον, τυχεῖν τῆς σης, 
ὦ φίλε, ξυνωδίας" τὸν δὲ.νόμον ὑμῶν, © τι voti περὶ τὰ Ἢ 
τοιαῦτα» οὐδέν µε ἐξετάζειν δεῖ, δέχεσθαι δὲ τὴν τῷ λόγῳ 


" ' ξυγχώρησιν, Κλεινίᾳ δὲ μετὰ ταῦτα καὶ εἰςαῦϑις περὶ. αὐ- 


τῶν τούτων πειράσομαι ἐπάδων πείθειν. τὸ δέ μοι δεδοµέ- 
yov ὑπὸ σφῷν ἴτω, καὶ διεξέλϑωμεν. πάντως τοὺς vopovs: | 

ME. ᾿Ὀρϑότατα yes, | ! 

40. Τέχνην δή την) αὖ τούτου τοῦ νόµου τῆς ϑέ- 
σεωό ἐν * τῷ νῦν παρόντι τῇ μὲν ῥᾳδίαν ἔχω, τῇ δ᾽ αὖ 858 
 ewà τρόπον παντάπασιν ὡς οἷόν τε χαλεπωτάτην. - 

ΜΕ. Πῶς δὴ λέγεις. | 

ΑΘ, Ἴσμεν που καὶ τὰ νῦν τοὺς πλείόνους «τῶν Qy- 
ϑρώπων, καίπερ παρανόμους ὄντας, ds εὖ τε καὶ ἀκριβώς 





9) to. τὴν περὶ τὰ σώμα 1η ορ ονή». 
**) γρ. ξένα Εν 


` 
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«ab utroque trahatur aeftuat, uno jülente florem attre- 


clare, altero interdicente. nam qui: corpus amát et flore - 
tamquam fructu concupifcit fatiari is femet ipfum ad- 


. hortatur, nihil honoris tribuens animi eins quem amat. | 
- indolis qui vero corporis cupiditate leviter affectus eft; 


E 


confiderans magis quam defiderans animo, 'ut par eft; 


." animi appetens protervitatem exiftimat corporis exple- 
tionem, temperantiam autem et fortitudinem et magna- 
 nimitatem et prudentiam reverens fimul et venerans 


caftum fe effe cum cafto amato voluerit ; amor vero ex. 
ambobus temperatus tertius hic eft quem nunc perfe- 
quuti fumus tertium. hi vero tot quum fint, utrum-om-.. 
nes lex prohibebit impediens ne in nobis exfiftànt, ^an 
perfpicuum eft nos velle amorem virtutis appetentem et | 


^. juvenem quam optimum fieri cupientem in civitate'no- 
ftra ineffe, duos vero, fi fieri poffit, effe prohibituros? 


an quomodo fentimus, care Megille? 


, Me. Omnino praeclare, 6 hofpes, de his ipfis z nunc 
disferuifli, | 


"Ath, Videor fane, quod etiam exfpectaveram, 


tuam, amice, asfenfionem impetraffe ;. lex vero veftra 


de his quid fentiat, nihil opus eft me inquirere, fed as- 
fenfionem accipere quam oratio mea nacta eft. Cliniae 


gutem deinde etiam pofthac | haec ipfa conàbor quafi 


cantione adhibita perfuadere. iam in eo acquiefco - 
quod a vobis mihi conceffum eft, et reconicamus plane 


- leges. . 


, ) 


Me.  Rectiffime loqueris. s : 


Ath. Artem quandam. huius legis ferendae in 
praesentia partim facilem habeo, partim vero quodam- 


modo prorfus longe difficillimam. 


. Me. Quomodo igitur dicis ? | 


Ath. Scimus profecto nunc quoque plürimos ho: 
mines, licet effrenati fint, bene et fedulo fe abstinere 


£x -- 


t 
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 aoyovrat τᾶς τῶν καλῶν. ξυνονσίας o οὐκ: ἄσργεῖς». ὡς. οἷόν 
'τε δὲ μάλιστα ἑκόντες. SH x 

ME. Πότε λέγεις; 

A0. "Ὅταν ἀδελφὸς ἢ -ἀδηφή : τῷ γένωνται &alol* 
a περὶ υἱέος ἢ ϑυγατρὸς ó αὐτὸς νόμος ἄγραφος 8 ὧν Β 
Gg οἷόν τε ἱκανώτατα φυλάττει μήτε φανερῶς μήτε λάϑρᾳ. 


| ΄ ξυγκαϑεύδοντα ἤ πως ἄλλως ᾿ἀσπαξόμενον΄ ἅπτεσθαι τούτων" 
, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιθυμία ταύτης. τῆς ἐννονσίοᾳ τὸ παρέπαν eig- 


- 


έρχεται τοὺς πολλούς. i 
ME. A05 λέγειρ. | 
46, Οὐκοῦν. σμικρὸν σημα κατασβέννυσ πάσας τὰς 

τοιαύτας ἡδονάς; .. Eos 
ME., Τὸ παῖον δὴ λέγεις; | 
440. Τὸ ταῦτα εἶναι φάναι € ὅσια , θεομισῆ 

δὲ καὶ καὶ αἰσχρῶν αἴσχιστα, τὸ δ᾽ αἴτιον ag οὐ * τοῦτ᾽ C 

ἐστί, τὸ. μηδένα ἄλλως λέγειν αὐτά, ἀλλ᾽ εὐθὺς γενόμενον. 

ἡμῶν ἕκαστον ἀκούειν ve λεγόντων ἀεὶ καὶ πανταχοῦ ταῦτα, 
ἐν γελοίοις.. τε ἅμα ἐν πάσῃ τε σπουδῆ, τραγικῇ λεγομένῃ ? 


.. πολλώκις, ὅταν N Θυέστας ἤ ἤ τινας Οἰδίποδας εἰράγωσιν; ; ] 


: Μακαρέας τινὰς ἀδελφαῖς΄ μιχϑέντας λαϑραίως, ὀφθέντας 
δὲ ἑτοίμως ϑάνάτον ᾿αὐϊοῖς ἐπετιϑέντας δίκην τῆς. ἁμαρτίας; Ἢ 
ΜΕ. ᾿Ορθότατα λέγεις τό γε τοσοῦτον, ὅτι τὸ τῇξ 
φήμης ϑαυμαστήν τινὰ δύναμιν ἢ εἴληχεν, ὅταν μηδεὶς un Ὁ 
Φαμῶς ἄλλως ἀναπνεῖν ἐπιχειρήσῃ ποτὲ παρὰ τὸν νάµονι Ἢ 
. AQ. Οὐκοῦν ὀρθὸν τὸ νῦν δὴ δηϑέν, ὅτι νομοϑέϊῇ 
| βουλομένῳ τινὰ ἐπιθυμίαν δουλώσασθαι τῶν διαφερόντως 
τοὺς ἀνθρώπους. δουλουμένων ῥάδιον γνῶναί γε ὄντινα TEO- 
πον χειρώσαιτ᾽ dv' ὅτι καθιερώσας ταύτην τὴν φήμην πα- 
ρὰ πᾶσι δούλοις τε καὶ ἐλρυϑέροις. no) ᾿πφιδὲ: καὶ γυναιξὶ 
xol diy τῇ πόλει κατὰ τὰ αὐτά, οὕτω τὸ βεβαιόταταν ἀπειῤ- 
γααμένος g ἔσται περὶ, τοῦτον τὸν νόμον; . E 
ΜΕ. ' Πάνυ μὲν οὖν ὅπως δὲ αὖ τὸ τοιοῦτον ἐϑέλον-᾽ 


| Ec λέγειν πάντας δυνατὸν ἔσται ποτὲ ree 





- 
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 éonfuetudine cum pulchris nom jevitos , fed quera pof- 


p maxime fponte. ate l 
: Mr ΠΠ dicis? μι, 


ua 


- 
pe 


.. et. de jn vel filia eadem lex quae ioris non eft man- 
data quam fieri poteft per fectiffime. cavet ne quis palam 
aut clam cóncumbens velalio quo modo amplectens: -hos 
Atlingat; ; immo nec cupiditas huius confuetudinis omii- 
no inceffit plerosque. T; ἡ 
Με. Vera dicis. — E M s 
20 Ath, -Nonne exigua orgtio exfüipguit omnes has 
ο... | T 
o um fignificas?. ' . 
| d Hanc, nullo modo haec pia effe, fed deo in- 
"vifa turpiumque türpi ina. caufa vero huius rei nonne 
haec εἴ, quod nemo aliter de his loquitur ,. fed quisque 
noftrum ftatim ut natus eft femper haec et ubique audit. 
dicentes, quum tam in iocis quam in omni feria tragico- 
rum fabula faepius proferantur; quando vel Thyeftas 
vel Oedipos inducant, vel Macareos. quosdam cum foro- 
| ribus clam concumbentes, ' paratos νέτο fe exhibentes 


~ flagitium morte luendum? © |. .' S 


' Me. Rectiffime hoc ` quidem dicis famam miram 
quandam, vim habere, quando neino alio modo fpirare 


' conetur upsquam conira legem. . : 


— 0 ἴοι: Nonne rectum eft quod modo diximus » le- 
gis latorem id: agentem ut cupiditatem aliquam fubige- | 
. yet ex eis qúae praecipue homines fubigunt, facile. poffe .. 
. cognofcere quomodo domanda effet, confecrando vide- 
licet hanc famam apud omnes fervos et liberos et pu- 
eros et mulieres ugiverfamqye civitatem eodem modo, | 
- ita maxime flabiliturum effe hanc legem. 


Me. Sane quidem; fed videndum quoque eft quo- | 
modo effici poffit ut omnes hoc dicere velint. 


ες 


V 


n 


' “5 
y 
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AD Καλῶς. ὑπέλαβερ᾽ αὐτὸ γὰρ τούτο. ἦν τὸ “παρ᾽ 
-. ἐμοῦ λεχϑέν; ὅτε τέχνην. ἐγὼ πρὸς τοῦτον τὸν νόμον ἔχοιμε 
τυῦ κατὰ φύσιν χρῆσϑαι τῇ τῆς παιδογονίας ἐννουσία, τοῦ 
μὲν. ἄῤῥενος ἀπεχομένους. μὴ κτεἰνοντάς τε ἐκ προνοίας τὸ 
, τῶν ἀνϑρώπων γένος, μηδ᾽ εἷς πέτρας τε καὶ λἰϑούς ὕπείρον- 
τας οὗ μήποτε X) φύσιν τὴν αὐτοῦ. ῥιζθὲν λήψεται y 6-889 
γμον, ἀπεχομένους δὲ ἀρθύρας nelas. πάσης» ἐν y E μὴ 
βούλοιτο. "9 &v σοι φύεσϑαι. τὸ σπαρέν. ὁ δὴ νόμος. οὗτοδ΄ 
διηνεκὴς μὲν γενόμενοξ Gua καὶ κρατήσας, καϑάπερ vuy 
περὶ τὰς τῶν γονέων ξυμμίξεις κρατεῖ, ἐὰν καὶ περὶ τὰς 


. ἄλλας νικήσῃ δικαίως, μυρία ἀγαϑὰ ἔχει" κατὰ φύσιν μὲν 


ydg πρῶτον κεῖται, λύττης δὲ ἐρωτικῆς xul μανίας καὶ µοι- 
' χειῶν πασῶν καὶ πωμάζων καὶ σιτίων εἴργεσϑάι ποιεῖ' ἑων ᾿ 
ἀμέτρων * πάντων} γυναιξί τε. αὐτῶν οἰκείους εἶναι καὶ B 
φίλους" ἄλλα τὲ πάμπολλα ayapa ` γίγνριτ᾽ àv, εἶ τρῦ vo- 
ppv tis τούτου δύνατο. ἐγκρατὴς εἶναι. τάχα δ᾽ ἂν ἡμῖν 
NL παραστὰς ἀνὴρ σφοδρὸς καὶ νέος; πολλοῦ σπέρματος 
μεστός. , ἀκόύων τιθεµένου τοῦ νόμου λοιδορήσεμεν. αν ὡς 
e vote: καὶ. ἀδύνατα τιθένχων νόμιμα, καὶ. βοῆς πάντα ἐμ- 
- πλήσειε᾽ πρὸς ἃ δή.καὶ. βλέψας ἐγὼ τοῦτο εἶπον τὸ ῥῆμα, 
ὥς. τινα. τόχνην κεκτῇμην , τῇ piv ῥάστην. ἁπασῶν, ia τῇ δα 
χαλεπωτάτην, y πρὸς. τὸ ταῦτον τεϑέντα ἐμμεῖναι. τὸν νύμογ, 
νοῆσαι μὲν γὰρ δὴ ῥᾷστον: ὡς δυνατόν" τέ ion καὶ ὅπη" 
φαμὲν γὰρ δὴ καϑιερωϑὲν, τοῦτο ἱκανῶς τὸ νόμιμον πᾶσαν | 
ψυχὴν «δουλώσεσθαι καὶ παντάπασι μετὰ φόβου ποιήσειν 
πείϑεσϑαί τοῖς τεθεῖσι νόμοις. ἀλλὰ γὰρ εἰς dotto προβέβη- ` 
κε νῦν ὧςτ᾽ οὐδ᾽ ἄν ποτε γενέσθαι δοκεῖ, καϑάπερ τὸ τῶν 
ξυσσιείων ἐπιζήδευμα ἐπιστεῖξαιν μὴ δυνατὸν ᾿ εἶναι. δύνα- 
ὅθαι διὰ βίου πόλιν ὅλην ζῆν * πράτεουσαν. τοῦτο’ ἐλεγ-Ώ 
αϑὲν δ᾽ ἔργῳ παὶ γενόμενον παρ᾽ ὑμῖν, ὅμως ἔτι τό γε γυ- 
Ραικῶν : οὐδὲ ἐν ταῖς ὑμετέραις πόλεσι δοκεῖ φύσιν͵ ἔχειν͵ yi- 
γνέσϑαι. ταύτῃ δ᾽ αὖ διὰ τὴν της ἀπιστίας ῥώρην εἴρηκα 
ἀμφότερα ταῦτα. εἶναι παγγάλεκα μεῖναι κατὰ. νόμον. 


η ^3 7 , 


f. 





κ). 15; οὗ οὐ μήποτε. EE ταν 
**) ic. βούλοιο. - "S EC 


b- 
e 


EL 


LEGES vun | 137 


Ath. Bene id obiecifti; ioe enim ΟΝ erat id 


. quod dixi, me àrtem habere ad hane legem fancien- 
dam, ut fecundum naturam homines concubitum adhi- 
berent ad liberos procreandos, a mare fe abstinerent πες 


' confulto hominum genus occiderent, neque in faxa εἰ lae 


E pides femen i iacerent, ubi numquam vitale erit radicibus- 
que quafi actis fuam nancifcetur naturam, itemque fe 


abstinerent ab omni agro femineo, in quo nollent fihi 


nafci feminatum. haec. igitur lex fi perpetua fuerit t, 
quemadmodum nunc in parentum conehbbitu auctorita- 
tem fuam obtinet, ita etiam in celeris ut par eft eám oh- 
tinuerit, innumerabilia alferet bona; primum. enim fe- 
cundum maturam data eft, a furore porro amatorio et 


infania omnibusque adulteriis et potibus cibisque « omni- 


bus immoderatis aicet, virosque reddit mulieribus fami, 


liares et amicos; alia praeterea permulta bona exfiflent, | 
fi quis huius legis potuerit poteflatem habere. forfitan ve» 


o ro vir aliquis adftans vehemens et iuvenis, multo femine 
plenus, fi audiat legem fancitam, vituperet nos tam- 
quam leges feribentes ftolidas easque quae obfervari ne- 
queant, et clamore omnia compleat; quo quidem fpe- 
ctans quoque illud protuli, me habere artem quandam, 
partim facillimam omnium, partim difficillimam, ut lex 
haec maneret. cognitu enim hoc facillimum et eam ob- 
' fervari polie et quomodo obfervari poffit; etenim dici- 


mus hanc legem fi rite confeeoretur quemque animum, 


. domituram et élfecturam eite ut omnino cum timore ob. 


. temperet datis legibus. at eo nunc res proceffit ut nume 


quam videatur effici poffe, quemadmodum de convivio- 


rum publicorum inflituto addubitatur, credentibus vide- 
licet hominibus fieri non poffe ut univerfa civitas inom- - 


ni vita poffit degere hoc perficiens; licet vero experiundo 


comprobátum fit et apud vos fiat, tamen adhuc guod ad. . 


mulieres attinet nec in veftris civitatibus naturae confen- 


taneum effe videtur Beri, itaque propter diffidentiae vim 
dixi ambo haec perdiíficiliter mancre fecundum legem. 
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OME: opis ye σὺ λέγων. 

- AO.: Ὡς à: οὖν οὐκ ἔστιν ὑπὲρ ἄνθρωπον, ally τε 
δὲ γενέσθαι, βούλεσθε. ὑμῖν πειραϑιῶ τινὰ λόγον ἐχύμενον 
πιθανύτήτος εἶπεῖν "yg; T 

KA. log γὰρ οὖν ο ο ἢ 

o AO. * Πότερον οὖν τις ἀφροδισίαν ῥᾷον à ἂν ἀπέχοι. E 
= πὸ, καὶ τὸ ταχϑὲν ἐθέλοι περὶ αὐτὰ μετρίως ποιεῖν, εὖ τὸ 
᾿ σώμα ἔχων. καὶ μὴ ἰδιῳτικῶς, 1 φαύλως;. o ' € i 

KA. Πολύ που μᾶλλον μή, ὐδιωτεκῶς. 

IAO: ido! b)v οὐκ. ἴσμεν τὸν «Ταραντῖνον: Ἴκκον. depo 
διὰ τὸν  Ὀλυμπιάσν τε ἀγῶνα καὶ τούς. τε ἄλλους, ὧν διὰ 840 - 
φιλσνεικίαν καὶ τέχνην -καὶ -τὸ μετὰ τοῦ σιεφρονεῖν. ἀνδρεῖον 
ἐν τῇ ψυχῇ πεκνημένος, ὡς λόγος, οὔτε τη ὸς πώποτε yur — 
᾿ναικὸς' ἥψατό οὐδ᾽ av παιδὸς ἐν ὅλῃ "i τῆς ἀσκήσεως | 
ἀκμῇ; καὶ. δὴ καὶ Kotswve xol'crviov καὶ 4ιόπομπον wd p^ 
ἄλλους παμπόλλους ὁ αὐτός που λύγος ἔχει. καίτος τῶν γ᾽. 


. ἐμῶν καὶ σῶν «πολιτῶν, ὦ Κλεινία, πολὺ κάκιον "σαν πε 


παιδευμένοι τὰς ψυχάς, τὰ. δὲ σώματα πολὺ 8 μα σφρι- B 
γῶντες.. ': LI d 

Κάι ᾿Αληϑῆ ταῦτα ijs, ἃ ἃ *) σφόδρα. ὑπὸ τῶν πα- 
. ἑαιῶν ἐστὶν εἰρημένα περὶ" τούτων «τῶν ἀϑληεῶν. ὡς ὄντως - 
— φοτὲ γενόμενα. | 

40. Ti οὖν; ; ol iiy ἄρα νίκης bus siini καὶ δρός | 
pov καὶ τῶν τοιούτων ἐτόλμησαν ἀπέχεσθαι λεγομένου πρά- 
γματος ὑπὸ τῶν πολλῶν εὐδαίμονος» of δὲ. ἡμέτεροι ud 
ἀδυνατήσουσι καρτερεῖν πολὺ καλλίονος . ἕνεκα νέκης, ἣν 
ἡμεῖς καλλίστην ix παίδων πρὸς αὐτοὺς λέγοντες iv * μύ-Ο 
ϑοις τε καὶ ἐν ῥήμασι καὶ ἐν. μέλοσιν Έδυντερ» ὡς εἰκός 
πηλήσομεν ; a | 

-© FEA Ποίας; 0 | hi 

40. -Tùs τῶν ἡδονῶν mue ἐγκρατεῖ ὅ ὄντας ἂν i 
εὐδαιμόνως, ἡττωμένους .δὲ τοὐναντίον ἅπαν” πρὸς δὲ τού- 
~ toig ἔτι φόβος ὁ τοῦ μηδαμῇ μηδαμῶς ὅσιον αὐτὸ. εἶναι δύ- Ἢ 
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Me. Acreċte quidem tuid dixit ° 
Ath. Ut igitur demonftrem hoc non effe fupra ho- 


minis naturam, fed fieri poffe, voltis vobis orationem 
coner probabilem quandam proferre? 
` 6 Quidni?. 2 c5 s 
. Ath... Utrum igitur a rebüs venereis facilius fe abs- 
ὑπο et fancitum "de illis ita ut par eft volet exfequi is 
qui corpus bene exercitatum habet, non negligenter, 
an qui male? , : 
. Cl. Multo fane magis qui non negligenter habet 
exercitatum. | | 
. Ath. Nonne igitur auditu fcimus Iccüm Tarenti- 
"num propter Olympicum certamen ceteraque, in qui- ^ 
bus ut cerlare et victoriam reportare poffet et artem et 


fortitudinem cum temperantia coniunctam fibi compa- 


raffet, ut fama eft, neque mulierem umquam attrectaffe 
neque etiam puerum per totum exercitationis vigorem? 
atque etiam de Crifone et Aftylo el Diopotnipo aliisque 
permultis eadem fere eft fama.. quamquam meis quidem 
et tuis civibus, Clinia, .multo peius erant eruditi ad ani- 
mum, corpora vero Tonge robuftiora habebant. - .. 

Cl. Vera haec dicis, quae valde a veteribus dictà 
fant illis athletis revera aliquando ufu veniffe, ,. 

` Ath. Quid igitur? ifti quidem ad victoriam in lu- 
cta et curfibus aliisque eiusdem generis reportandám a 
fe impetrare potuerunt ut re abstinerent a multitudine 
pro felice praedicata, noftri autem pueri non poterunt 
fe continere longe pulchrioris victoriae caufa, quam 
.nos pulcherrimam ipfis pueris praedicantes et in fabu- 
lis, fermonibus et carminibus celebrantes, ut veri eft 
fimile, blandiemur? 

Cl. Cuiusnam victoriae? | 

Ath Ex voluptatibus sefercudie quam 5 confe- | 
| quuti fuerint beate vivent, fuperati vero plane contra; 
praeterea autem metus ille, ne nullo omnino modo fas 
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ναμιν᾽ ἡμῖν ovx ἄρα ἕξει κροτεῖν ὧν ἄλλοι μεκρατήκασι του- 
τών ὄντες ἈείρονεςΣ 

KA Εἰκός γ᾽ οὖν, 

4Θ: Ἐπειδὴ τοίνυν ἐνταῦϑά ἐσμεν τούτου τοῦ vo- 
µου *) πέρι, διὰ κάκην δὲ τὴν τῶν * πολλῶν εἰς ἀπορίαν Ὁ 
ἐπέσομεν,. φημὶ τὸ μὲν ἡμέτερον νόμιμον. ἀτεχνῶς ᾿ δεῖν περὶ 
αὐτῶν τούτων πορεύεσθαί λέγον +); ὡς οὗ δεῖ χείρους ἡ ἡμῖν 
εἶναι τοὺς πολίτας ὀρνίϑων καὶ ἄλλων θηρίων πολλῶν, ol 
Ἁατὰ ` μεγάλας ἀγέλας γεννηϑέντες μέχρε μὲν παιδογονίας 
 φ]ίϑεοι καὶ ἀκήρατοι γάμων τε ἁγνοὶ ζῶσιν, ὅταν δ᾽ εἰς ` 
ἑοῦτο ἡλικίας ἔλθωσι, ἑυνδυασθέντες ἄῤῥην Φηλείᾳ κατὰ 
χάριν καὶ-ϑήλεια ἆῤῥενε τὸν λοιπὸν χρόνον ὁσίως καὶ δι- 
καίως ζῶσιν, ἐμμένοντες * βεβαίως ταῖς πρώταις τῆς φιλίας E. 
-δμολογίαις" ' δεῖν δὴ ϑηρίων γε αὐτοὺς ἀμείνους εἶναι. ἐᾶν. 
δ᾽ οὖν ὑπὸ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων τῶν πλεί- 
s στων ῥιαφθείρωνται, τὴν λεγομένην ἄτακτον ᾿ἀφροδίτην ἐν 
| αὐτοῖς ὁρῦγτές τε καὶ ἀκούοντες μέγιστον δυναμένην, καὶ 
οὕτω δὴ μὴ δυνατοὶ γίγνωνται κατακρατεῖν, δεύτερον vó- 
μον ἐπ᾽ αὐτοῖς μηχανᾶσθαι χρὴ τοὺς κά. iiid 
τας γενομένους. 

. KA. Τίνα δὴ ἐυῤβουλεύεις αὐτοῖς - a τίϑεσϑαι μι δα 
ἐάν ὁ νῦν τιθέμενος αὐτοὺς ἐκφύγῃ; | 
AO. iov ὅτι τὸν ἐχόμενον τούτου δεύτερον, ὦ 
Κλεινίαν | 
ΚΑ. Tiva λέγεις; . 

40. ᾽Αγύμναστον ὅτι μάλιστα ποιεῖν τὴν τῶν ἡδονῶν 
ῥώμην, τὴν ἐπίχυσιν καὶ τροφὴν αὐτῆς διὰ πόνων ἄλλοσε. 
πρέποντα τοῦ σώματος’ εἴη δ᾽ ἄν τοῦτο, εἶ ἀναίδεια μὴ 
ἐνείη τῇ τῶν ἀφροδισίων χρήσει σπανίω γὰρ αὖ τῷ τοιού- 
τω ĝi’ αἰσχύνην χρώμενοι * ἀσθένεστέραν ἂν αὐτὴν δέσποι- B. 
Ἴναν πτῶντο, ὀλιγάκις χρώμενοι. τὸ δὴ λανθάνειν τούτων 
δρῶντά τι καλὸν παρ᾽ αὐτοῖς ἔστω νόμιμον, ἔθει καὶ ὠγρά- 
pp νομισθὲν νόμῳ, τὸ δὲ μὴ λανϑάνειν αἰσχρόν, ἄλλ᾽ ov ur 
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fit, nonne vim nobis habebit, ut fopereít quae. alii fu- 
` perarunt liis déteriores? — 


Cl. Probàábile vero eft. * Μπ | i 


| Ath. Quoniam igitur huc progreffi σαν in hac 
lege exponenda, propter multitudinis vero pravitatem 
in confilii inopiam incidimus, dico noftram legem revé- 
τὰ debere de his ipfis procedere declarantem, non de- 
bere nobis effe ciyes avibus aliisque beftiis multis dete- 
riores, quae quidem magnis in gregibus procreatae 18- 
| que ad procreandi tempus: /eaelibes, nuptiarum rudes 
caftaeque. vivant, quando vero eo aetatis procefferint, 
copulatae mas eum femina et femina cum .mare per 
amorem. reliquum tempus pie et iufle transigant, firme 
` ftantes primis amicitiae confenfionibus; oportere igilur ' | 
ipfos befliis meliores effe. quodfi vero a reliquis Graecis 
batbarisque plurimis corrumpantur, Venerem quae di- 
citur incompofi'am apud eos videntes et audientes plu- | 
rimum valentem, εἰ huc quidem ratione non poffint . 
fibi temperare, fecundam legem in eos excogitare opor- 

tet '' cuftodes legum latores factos. | | 


. CI. Quamnam igitur fuades eis utlegem fene f 
nunc data eos effugerit? 


~ δι, Eam fine dubio quae fecunda: illam excipit | 
. Clinia. 


| cL Quamnars dicis? 


Ath. Hanc quae praefcribit ut quam maxime in- 
exercitatam voluptatum vim efficiant, eiusque copiam 
et alimentum per labores in alias corporis partes deri- 
vent; quod quidem fiet, fi impudentiaa rerum Vene- 
ο rearum ufu aberit; nam.fi pudore adducti raro eis utun- - 

;tur, imbecilliorem : habebunt dominam eo quod non 
. frequenter eas adhibeat. horum autem aliquid clam fa- 
. cere honeftum apud -ipfos efto, confuetudine legeque 
- non foripta fancitum , non clam facere turpe, at vere 
| | 1 2 p 
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πὸ μὴ πάντως δρᾶν.. οὕτω τοῦτο *) αἰσῃρὸν. αὖ καὶ ααλὸν 
' δευτέρως ἂν ἡμῖν ἐν νόμῳ γενόμενον κἔοιτο , ὀρθότητα ἔχον 
δευτέραν, καὶ τοὺς τὰς φύσεις διεφϑαρμένους; οὓς ἥττους - 
αὐτῶν προραγορεύοµεν , ; Ἔ 3v γένος ὄν, περιλαβὸν τα τρία C 
' φένη, βιάζοι ἂν μὴ παρανομεῖν. 
ο KA. Ποῖα Òn; 
E /40. Tó τε ϑεοσεβὲς ἅμα καὶ φιλότιμον καὶ τὸ Hd 
τῶν σωμάτων , ἀλλὰ τῶν τρόπων τῆς ψυχῆς ὄντων καλῶν 
γεγονὸς ἐν ἐπιθυμία. ταῦτα δὴ καϑάπερ ἴσως ἐν μύϑῳ τὰ νῦν 
λεγόμεν᾽ ἐστὶν εὐχαί, πολύ γε μὴν ἄριστα, etnea γίγνοιτο. . 
dy πάσαις πύλεσι, γίγνοιτο ἄν. τάχα δ᾽ ἄν, εἶ ϑεὸς ἐϑέλοι, 
κἂν * δυοῖν’ ϑάτερα βιασαίμεϑα περὶ ἐρωτικῶν » ἢ univa D 
τολμᾶν μηδενὸς ἅπτεσθαι τῶν γενναίων ἅμα καὶ ἐλευϑέρων 
: πλήν γαμετῆς ξαυτοῦ γυναικός, ἄθυτα δὲ παλλακῶν - σπέρ- 
“ματα καὶ νόθα μὴ σπείρειν μηδὲ ἄ ἄγονα. ἀῤῥένων παρὰ φύ-. ; 
σιν" 7] τὸ μὲν τῶν ἀῤῥένων πάμπαν ἀφελοίμεϑ᾽ ἄν, τὸ δὲ κ 
' γυναικῶν, εἶ τις ξυγγίγνοιτὀ uvi πλὴν ταῖς μετὰ ϑεῶν καὶ. 
ἱερῶν γάμων ἐλϑούσαις εἰς τὴν οἰκίαν, Ὀνηταῖς εἴτε ἄλλῳ, . 
ὁτῳοῦν * τρόπῳ. κτηταῖς, μὴ λανϑάνων ἄνδρας τε καὶ γυ- E 
ναῖκας πάσας, τάχ᾽ ἂν ἄτιμον αὐτὸν τῶν ἐν τῇ πόλει ἐπαί- 
νων ο να ὀρθῶς ἂν δόξαιμεν νομοϑετεῖν, ὡς ὄν- 
πως ὄντα ξενικόν, ovrog δὴ νόμος, εἴτε εἷς εἴτε δύο αὐτοὺς 
χρὴ προζαγορεύειν, κείσϑω περὶ. ἀφροδισίων καὶ ἁπάντων 
τῶν ἐρωτικῶν, ὅσα πρὸς ἀλλήλους * διὰ τὰς τοιαύτας ini- 842 
αν ὁμιλοῦντες ὀρϑῶς τὲ καὶ οὐκ ὀρϑῶς πράττομεν. 
. ME. Καὶ τοίνυν, ὦ ξένε, ἐγὼ μέν σοι σφόδρα δεχοί-- 
µην ἂν νοῦτον τὸν νόμον, ὅδε δὲ **) Κλεινίας αὐτὸς poa- ΄ 
' ξέτω τί ποτε περὶ αὐτῶν διανοεῖται. . 
. KA Ἔσται ταῦτα, ὦ Μέγιλλε, ὁπόταν γε δή μοι : 
ἀόξη τις παραπεπτωκέναι καιρός" νῦν μὴν ἐῶμεν τὸν ξένον 
-. ἕτι εἷς τὸ πρόσϑεν προϊέναι. τῶν ΠΗ 
| | ΜΕ. Ὀρθῶς. 
48. ~ Alà μὴν νῦν * γε. προϊόντες 19 σϊεθόν bu ἐν Β 
y ' i E 
3) n. τότε, 
.-) ἄλλ. ὃ δὲ δή. 
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fecundo loco in lege nobis pofitum erit, fecundam recti 


etiam omnino non facere. ila turpe rurfus et honeftum 


pationem habens, eosque quorum natura corrupta erit, | 


quos quidem femet ipfis inferiores appellamus, genus 


quidem unum, fed tria comprehendens genera, coget 
— obteniperars: „T | 


- Quaenam genera? 


E κά Religiofum et ambitiofum et ος non in 
| corporum, fed in'animi morum fi pulchri funt defiderio 


eft. haec igitur velut fortaffe in fabula nunc ita expofità 


vota funt, longe tamen optima erunt, fi omnibus in ci- 


vitatibus exfiflent. forfitan vero, fi deus voluerit; ex 


` duobus alterum in rebus amatoriis obtinuerimus, ut aut 
nemo audeat ullius generofi ét liberi mulierem praeter - 


fuam ipfe uxorem attingere, nec femina nuptiis non 
confecrata et fpuria in pellices profundere neque fteri- 


lia iu viros contra naturam, aut mafculorum amorem 


penitus tollemus, quod ad mulieres vero attinet, fi. quis 
confuefcat cum aliqua, quae non diis aufpicibus facris- 


que nuptiis in domum venerit, empta five alio quo modo 
 acquifila, neque id clam viris mulieribusque omnibus - 
faciat, hunc forfitan fi laudibus in civitate impetrandis 


privemus recte videamur lege id fancire, quippe qui re- . 


vera fil externus, haec igitur lex, five unam five duas ap- 
pellari oportet, conftituta efto de rebus Venereis omni- 
busque amatoriis, quascumque inter nos verfantes hu- 


 iüsmodi cupiditatibus incitati recte aut fecus agimus. 


Me.: Equidem fane, Megille, acceperim hanc le» 
gem, Clinias vero hic ipfe figniticatg quid tandem hac 
de re fentiat. 


Cl Fiet ita ; Megille,- ο. mihi vifum fuerit - 


, tempus quoddam opportunum ingidiffe; nunc vero fi- 


namus hofpitem longius progredi i in legibus fos ibundis. 
Me. Recte. { i 


Ath. At vero nunc quidem progreffi iam dere de- 


- * 
΄ 


- 
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τῷ ERENER gd 5) μὲν ἑνσσίτια, 9 φαμεν. ἄλλοϑε μὲν 
ἄν: χαλεπὸν «εἶναι, ἐν Κρήτῃ δὲ οὐδεὶφ' ἄλλως: ay ὑπολάβοι 
δεῖν γίγγεσϑαι"' τὸ ἰδὲ riva τρόπον, πότερον wè ἐνϑαδε ἢ 
καϑάπερ. ἐν αλεδαίμονι, η παρὰ ταῦτα ἔστε τι τρίτον εἶ» 
: o; ξυσοιτίων ἀμφοῖν τούτοιν. ὄμεινον «y ἔχον, τοῦτο οὔτ᾽ - 
ἐξευρεῖν μοι χαλεπὸν εἶναι δοκεῖ μέγα τε ἀγαθὸν εὐρηϑὲν ` 
οὐδὲν ἀπεργάσασθαι UD καὶ yag 1 νῦν. ἐμμελῶς ἔχειν ϱ xats- 
σλευασµένα. | 
ue A. Τούτοις δ᾽ ded» ἀκόλονθον ἡ τοῦ ; βίον κατασκευής C 
τίν᾽ αὐτοῖς ἂν τρόπον ἔποιτα. βίος δὴ. ἄλλαις μὲν πόλεσε. 
παντοδαπὸφ πο. ἂν καὶ πολλαχόθεν εὔη, ᾿μάλιστα δὲ. ἐκ à- 
πλασίῳν Ὦ τούτοις" ἐκ γῆς γὰρ καὶ ἐκ ϑαλάττης τοῖς πλεί- 
φτοις τῶν Ἑλλήνων | ἐστὶ κατεσκευασμένα τὰ περὶ τὴν τρο- 
gu, τούτοις δὲ μόνον ἐκ γῆς. τῷ μὲν οὖν. νομοθέτῃ. τοῦτο 
(σον. οὐ y&Q: μόνον ἡμίσεις αὖ γίγνονται νάμοι μέτριοι Ἢ 
* πολὺ δ᾽ ἐλάττους, ἔτι δ᾽ ἑλευθέροιᾳ ἀνθρώποις μᾶλλον D 
| φρέποντες.. ναυκληρικῶν μὲν γὰρ καὶ ἑαπορικῶν καὶ κατ. 
' πηλευτικῶν καὶ πανδοκεύσεων. καὶ τελωνικῶν T) καὶ petal- 
λειῶν καὶ Δανειφμῶν καὶ, ἐπιτόκων τόκων καὶ ἄλλων μυρίων. 
τοιούτων τὰ .πολλᾷ. ἀπήλλακται χαίρειν αὐτοῖς εἰπὼν ó περὶ 
ταύτην τὴν πόλιν. νομοθέτης, γεωργοῖς δὲ καὶ νομεῦσι καὶ 
μελιτεουργοῖς καὶ τοῖς περὶ τα τοιαῦτα φυλακτηρίοις τε xol . 
| ἐπιστάταις ὀργάνων νομοθετήσει, * τὰ μέγιστα ἤδη vevo- E 
μοϑετηκὼς περὶ γάμους ἅμα καὶ γενέσεις παίδων καὶ τροφάς. 
ἔτι δὲ καὶ παιδείας ἀρχῶν τε καταστάσεις ἐν τῇ πόλει, νῦν. 
δ᾽ ἐπὶ τοὺς τὴν τροφὴν καὶ ὅσοι tH) περὶ αὐτὴν ταύτην 
. ξυνδιαπογοῦσιν, ἀναγκαῖον Ύνομυϑετοῦντά ἐστι τρέπεσϑαι. 
"Ἠφῶτον δὴ νόμοι ἔστωσαν ͵ λεγόμενοι τοὔνομα γεωργικοί. 
"βιὸς ὁρίου μὲν πρῶτος νόμος ὅδε εἰρήσθω" μὴ κινείω γῆς 
` ὅρια μηδεὶς μήτε οἰκείου πολίτου γείτονας μήτε ὁμοτέρμονος, 
ἐπ᾽ ἐσχατιᾶς κεκτημένος ἄλλῳ ἑένῳ γειτονῶν, νομίσας ** tæ- 848 
κίνητα T] T) κινεῖν ἀληθῶς τοῦτο εἶναι, βουλέσϑω δε πᾶς. 


9 yọ. κατεσκευάσθαι. 49) ἄλλ. ἀπεργάσεδδαν, 
*** ἄλλ. παντοδαπῶς. ) lc. τελωνειῶν.. i 
H) lo νῦν δ' ἐπὶ sùo τροφὴν καὶ τοὺς ὅσοι. 
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| | venimus ad convivia publica inftituenda, quod dicimus 


./ convellere quae non debeant commoveri, maluerit vero 


alibi quidem difficile futurum effe, in Creta vero nemo - 
aliler exiftimaverit oportere fieri; quomodo vero infti- 


- tuenda fint, utrum ficut hic an quemadmodum Lace- 


daemone, an praeter haec tertium quoddam genus fit 
conviviorum publicorum ambobus illis melius fe habens, 


. hoc neque inventu mihi difficile videtur effe neque, fi 


inventum fuerit, magnum effecturum effe bonum; nam 
„nunc quoque accommodate funt conftituta. - EE 
His iam confequens eft ut vidéamus quaenam vi- 
vendi ratio eis futura fit confentanea. victus igitur 
alis quidem civitatibus multiplex erit variisque e locis 
quaerendus, maxime vero e duplo pluribus quam his;, 
eterra enim et mari plerisque Graecoruni comparan- 
"tur alimenta, his autem tantummodo e terra. legis la- 
tori igitur hoc facilius; neque enim folum dimidia le- ` 
gum pars fatis erit, fed multo etiam pauciores, εἰ prae- 
terea liberis hominibus magis convenientes. à rebus 
enim naviculariis εἰ mercatoriis et cauponiis, a dever- 


[oriis, vectigalium exactionibus, metallorum fcruta- 


tionibus, mutuationibus, .fenerationibus ex ufura for-: 
tem facientibus. aliisque innumerabilibus eiusdem ge- 
neris maxima parte liberatus eft miffa ea faciens qui: 
hoic civitati leges fcribit, agricolis vero et paftoribus et 


 apiariis harumque rerum cuftodibus et inftrumento- 


rum praefectis leges dabit, quum graviffimas iam forip-. - 
ferit de nuptiis liberorumque procreationibus et educa- 


. tionibus, praeterea etiam de inftitütionibus magiftra-: 


tuumque in üvitate defignationibus. nunc ad victum 


 eosqüe qui.in hoc elaborant legum lator fe convertat 


neceffe eft. Primum igitur leges funto quae nominantur 
agricolares, et Iovis quidem Termini prima lex haec 

dicenda: agri fines nemo moveto neque proprii civis . 
vicini neque contermini , fi agri poffeffor in terrae fini- 
bus alii extraneo vicinus fit, arbitrans hoc revera effe 
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πέτρον ἐπιχειρῆσαι κινεῖν τὸν ήν [ἄλλον πλὴν ὅρον] 
μᾶλλον " σμικρὸν λίϑον δρίξοντα φιλίαν καὶ ἔχθραν ἔνοφ- 


xov παρὰ ϑεῶν" τοῦ μὲν γὰρ, ὁμόφυλος Ζεὺς μάρτυς» τοῦ 


δὲ ξένιος, οἳ μετὰ πολέμων τῶν ἐχϑίστων ἐγείρονται. καὶ ὁ 
μὲν πεισϑεὶς τῷ νόμῳ ἀναίσθητος τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ κακῶν 


γίγνοιτ᾽ ἄν, καταφρονήσας δὲ διτταῖς δίκαις ἔνοχος ἔστων. 
μιᾷ μὲν παρὰ ϑεῶν καὶ πρώτῃ ; δευτέρᾳ δὲ ὑπὸ νόµου. . 


* μηδεὶς γὰρ’ ἑκὼν κινείτω γῆς ὅρια γειτόνων" ὃς ὁ ἂν xi- Β. 


vien, μηνυέτω μὲν ὖ βουλόμενος: τοῖς γεωμόροις, οἵ. δὲ εἰς 


«τὸ δικαστήριον ἀγόντων" ἦν δέ τις ὄφλῃ τῆν τοιαύτην δί-- 


“ 


«qv, ὥς ἀνάδαστον γῆν λάϑρα καὶ - Big ποιοῦντος [τοῦ 


| óglovrog], τιμάτω τὸ δικασεήριον ὅ τι ἂν δέῃ πάσχειν 


9] ἀποτίνειν τὸν ἠττηϑέντα.. τὸ δὲ μετὰ τοῦτο. βλάβαι πολλαὶ 
καὶ ἁμικραὶ ᾿γειτόνων γιγνόμεναι, διὰ τὸ ϑαμίζειν ἔχθρας 


ὄγκον μέγαν ἐντίκτουσαι, χαλεπὴν καὶ σφόδρα * πικρὰν C 
γειτονίαν ἀπεργάζονται. διὸ, χρὴ πάντως εὐλαβεῖσθαι γείτονα 
γείτονι μηδὲν ποιεῖν διάφορον, τῶν τε ἄλλων πέρι καὶ δὴ 


xol. ἐπεργασίας ξυμπάσης σφόδρα del διευλαβούμενον᾽ τὰ 


μὲν γὰρ βλάπτειν οὐδὲν χαλεπόν ν᾽ ἆλλ᾽ ἀνθρώπου παντός, 


τὸ, δ᾽ ἐπωφελεῖν οὐδαμῇ ἅπαντος. ὃς δ᾽ ἄν. ἐπεργάξηταν τά 
τοῦ γείτονος ὑπερβαίνων τοὺς ὄρους, τὸ μὲν βλάβος amott- 


νέτω, τῆς. δὲ ἀναιδείας ἅμα καὶ ἄνελευϑερίας ἕνεκα ἰατρευ-. 


όμενος διπλάσιον * τοῦ βλάβους ἄλλο ἐκτισάτω τῷ βλα-Ώ 
gone. τούτων δὲ καὶ ἁπάντων τῶν τοιούτων ἐπιγνώμονές. 
τε καὶ δικασταὶ καὶ τιμηταὶ γιγνέσϑων ἀγρονόμοι, τῶν μὲν. 
μειζόνων, καϑάπερ ἐν τοῖς πρόσθεν εἴρηται, πᾶσα ἡ τοῦ 


δωδεκατημορίου τάξις, τῶν ἐλαττόνων δὲ οἱ φρούραρχοι τοῦ- ` 


των" καὶ ἐάν τις βοσκήματα ἐπινέμῃ, τὰς βλάβας ὁρῶντερ 


κρινόντων. καὶ τιμώντων" καὶ ἐὰν ἐσμοὺς ἀλλοτρίους σφετε- Ἱ 
ρίξῃ τις τῇ τῶν μελιττῶν ἡδονῇ ξυνεπόμενος , * καὶ xata- E 
; κρούων οὕτως οἰκειῶσοι, τινέτω τὴν βλάβην" καὶ ἐὰν nv. 
-ρεύων τὴν ὕλην uq. διευλαβηθῇ. τῶν ") τοῦ γείξονος, τὴν 


δόξασαν ζημίαν τοῖς ἄρχουσι ζημιούσθω καὶ ἐάν φυτεύων 
μὴ ἀπολξίπῃ τὸ μέτρον τῶν τοῦ γείτονος χωρίων, καϑάπερ 





' + 2 : 
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"quisque faxum conari maximum movere quam parvunr 
Japidem qui iureiurando a diis confirmatus amicitiam et , 
inimicitiam terminet; illius enim teftis eit Iupiter gen- 
tilicius, οἰ huius hofpitalis, - qui cum bellis infefliffimis | 
excitantur. εἰ is qui obtemperabit legi, vacuus erit ma- 
lis inde proficifcentibus, qui vero defpiciet, is duplici 
tenebitur poena, una et prima.a diis et fecunda a lege. 
nemo enim fua fponte moyveto agri terminos vicínorum;' 
quodfi quis moverit, enm indicato quicumque volet agro- 
rum poffefforibus, et hi in iudicium adducunto; ac fi | 
quis damnatus fuerit. de agro clam et vi denuo divifo, 
seítimato iudicium quid pati vel folvere oporteat convi- 
ctum, deinde vero detrimenta multa et parva a vicinis 
illata, quia propter frequentiam magnam inimicitiae 
molem creant, difficilem et admodum acerbam vicini- 
tatem efficiunt. quocirca opórtet omni modo vitinum 
cavere ne vicina quicquam faciat incommodi, quum in , 
reliquis rebus tum.in culturae communione admodum 
femper fibi caventem; laedere enitn nihil eft difficile, 
fed hominis cuivslibet, prodeffe autem nequaquam. cu~. , 


iuslibet. qui vero vicini agrum colit terminos excedens, js 


detrimentum rependito, fimulque, ut eius impudentia : 
et illiberalitas curetur, alterum detrimenti duplum laefo 
olvito. horum vero omnium id genus cognitores. εἰ iu- 
. lices et aeftimatores funto. procuratores rei rufticae, ac 
naiorum quidem, quemadmodum lupra dictuni eft, uni- 
verfus duodecimae , partis ordo, minorum vero horum 
Cilodiae praefecti; etfi quis in alieno agro pecora pa- ` 
fct, detrimenta cernentes. iudicanto et aeftimanto; et f 
qus examina aliena ufurpet voluptati ex apibus capien- 
da. obfequens , , et pulfando fibi conciliet, rependito de= 
trinentum; et fi.ignem faciens filvae non caveat vicini, 
.po&a multator quae. magiftratibus vifa fuerit; et fi 
 plattans, non linquat menfuram vicini agrarum,. item 
mulator, quemadmodüm multis iam, . legis latoribus 
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' εἴρηται καὶ πολλοῖς νομοθέναις Γκανῶς, ὧν τοῖς νόμοις χρὴ 


προσχρῆσθαι καὶ μὴ πάντα ἀξιοῦν πολλὰ καὶ σμικρὰ καὶ τοῦ 


ἐπιτυχόντος νόμοϑέτου γιγνόμενα τὸν μείζω πόλεως κοσμη-. 
τὴν * γομοϑετεῖν ἐπεὶ καὶ τῶν ὑδάτων πέρι γεωργοῖσι πα- 844 


λαιοὶ «καὶ καλοὶ νόμοι. πείμενοι ovx ἄξιοι παροχετεύειν λό- — 
|^ Qyoig , ἀλλ᾽ ó βουληϑεὶς ἐπὶ τὸν. αὐτοῦ τόπον ἄγειν üàcQ 


ἀγέτω μὲν ἀρχόμενος ἐκ τῶν «κοινῶν .ναµότων, μὴ ὑποτέ- ` 


, pvov πηγὰς φανερὰς ἰδιώτου. μηδενός, 1 δ᾽ ἂν βούληται 


- 


S ἄγειν, πλὴν δι᾽ οἰκίας: η. ξερῶν τινῶν ἢ καὶ μνημάτων, 


ἀγέτω, μὴ βλάπτων. πλὴν αὐτῆς τῆς ὀχεταγωγίας. ἀὐδρία 
δὲ εἴ τισι τόποις ξύμφυτος ἐκ γῆς τὰ ix Διὸς * [όντα ἀπο” B 


᾿στέγει νάματα, καὶ ἐλλείπει τῶν ἀναγκαίων πωμάτων, ὀρυτ- 


τέτὼ μὲν ἐν τῷ αὐτοῦ χωρίῳ µέχρι τῆς περαμίτιδος. γῆς, ΄ 
ἐὰν δ᾽ dv τούτῳ τῷ βάθει μηδαμῶς ὕδατι προςτυγχάνῃ, 
παρὰ τῶν γειτόνων ὑδρευέσθω - µέχρι τοῦ ἀναγπαίου πώμα- 
τος ἑκάστοις τῶν οἰκετῶν" ddv δὲ δι ἀκριβείας 1 xol τοῖς ΄ | 


o ygurobt, obw τῆς ὑδρείας τοξάμενος παρὰ τοῖς ἀγφονόμοις, 


ταύτην ᾽ ἡμέρας ἑκάστης «ομιξόμενος, οὕτω κοινωνείτω τοῖς. 
γείτοσιν ὕδατος. * lav δὲ iw Aios ὕδατα γιγνόμενα , ἐὺν G 
ἐπάνω Ὑεοργοῦννα ἢ καὶ ὁμότθιχον οἰκοῦντα τῶν ὑποκάτω 
βλάπτῃ τις μὴ διδοὺς ἐκροήν, η τοὐναντίον ó ἐπάνω με 
θιεὶς εἶκῇ τὰ ῥεύματα βλάπτῃ τὸν κάτω, καὶ περὶ ταῦτα μὴ 
ἐϑέλωσε διὰ ταῦτα κοινωνεῖν ἀλλήλοις, ἐν ἄστει μὲν gaty- 
νόμον, ἐν dygg δὲ ἀγβονόμον ἐπάγων ὁ βουλόμενος ταξά- - 
σθω τί χρὴ ποιεῖν ξκάτερον᾽ ὁ δὲ μὴ ἐμμένων ἐν τῇ tde - 
φϑόνου 9' ἅμα καὶ δυςκόλου ψυχῆς ὑπεχέτω 5 δίκην, «4D 
ὄφλων ᾿ διπλάσιον τὸ βλάβος ἀποτινέτω τῷ βλαφϑέντι, n 
ἐθελήσας. τοῖς ἄρχουσι. πείθεσθαι. Ὁπώρας δὲ δὴ χρὴ wie ` 
νωνίαν ποιεῖσθαι πάντας τοιάνδε᾽ τινα, διττὰς ἡμῖν δωρὰς 


ἡ ϑεὸς ἔχει χάριτος αὔτη y τὴν μὲν [παιδείαν] «4ιονυσιδα 
-ἀϑησαύριστον, τὴν δ᾽ εἰς ἀπύϑεσιν γενομένην κατὰ φύιν. 


ἔστω δὴ περὶ ὀπώρας 00s νόμος ταχϑείς. ὃς ἂν ἀγρόκου 
ὀπώρας γεύσηται; βοτρύων. εἴτε καὶ σύκων, πρὶν ἐλθεῖντὴν κ 
ὥρον νὴν τοῦ τρυγᾶν * ERETON ξύνδρομον, εἶτ᾽ ἐντοῖς E : 


fe 


- ; . i 
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fatis expéfitum eft, quorum: -leges E funt neo 
exiftimandum multa:et parva et quae primi cuiusque le- 
gis latoris funt maiori eivitatia temperatori effe fancien- 
da; nam etiam de aquis agricolis veteres et pulchrae: 
leges. datae funt quas non par eft oratione fuübducere, 
' fed qui faum in locum aquam voluerit ducere, 188 com- 
"munibus aquis initio. ducto derivato, non intercludens 
apertos privati alicuius fontes, et quocumque. voluerit 


-` ducito, praeterquam per domos vel templa vel etiam 


, monumenta, nihil mferens damni, nifi fi quid aquarum 
ductig faciat. aquae vero inopia. fi locis aliquibus e terra 
infita aquas pluviales continet, ut neceffariis aliquis de- 
ficiatur petibus, fodito fuo in loco usque ad argillam, et 


fi hoc in profundo nequaquam inciderit in aquam, a vi~- 
„cinis aquam petito, quantum domefticis opus fuerit ad 


bibendum; fi vero parca eft etiam vicinis, certum aqua- 
tionis modum, de quo apud procuratores rei rufticae 
 convenerint, quotidre accipito et ita in vicinorum. aquae 
partem venito. fin autem aquae pluviales abundent, et 
inferius habitantium aliquis fuperiorem locum colenti 
vel eliam communem parietem habenti noceat effluvium 


non dando, aut contra fuperior emiffia temere fluxionis - 


' bus noceat inferius habitanti, et de his nequeant hanc 


. . ob caufam inter fe convenire, in urbe quidem τέγαην. 


urbanarum, in agro vero rei rufticae procuratorem qui 
voluerit adhibeto. qui conflituat quid utrique fit faciens 
dum; quod fi quis non fervet, is invidiae fimul et diffi. 


` cilis animi poena teretor, convictusque duplum damni 
folvito laefo, quia magiftratibus noluit parere. Quod ad . 
fructuum communitatem atünét, eam hoc fieri'modo 


omnibus eportet. duo nobis gratiae munera praebet Po- 


moha, Bacchicum unum, quod recondi nequit, alterum . 
natürá ad reponendum factum.. efto igitur de fructibus 


haec lex conftituta. quicamque agreítem fructum, uvas 
vel etiam ficus, guat ante vindemiae tempus quod 
«um Arcturo concurrit, five in fuis agris five in.alio- 
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e αὐτοῦ χωρίοις εἴτε καὶ ἐν ἄλλων, - ἱερὰρ μὲν. LA | 
-. ὀφειλέτω τῷ Διονύσῳ δραχμάς, ἐὰν. èx τῶν avroð doing, Ἢ 
ἐὰν δ᾽ ἐκ τῶν γειτόνων, μνᾶν, ἐὰν à' ἐξ ἄλλων, δύσ µέρη 
τῆς μνᾶς. ὃς δ᾽ ἂν τὴν γενναίαν» νῦν λεγομένην σταφυλὴν 
y τὰ γενναῖα σῦκα ἐπονομαζύμενα ὁπωρίξειν βόύληται,. ἐάν 

ο μὲν ἐκ τῶν οἰκείων λαμβάνῃ, ὅπως ἂν ἐϑέλῃ καὶ ὁπόταν 
— δρεπέσθῳ 1), ἐὰν δ᾽ ἐξ ἄλλων μὴ πείσας, ἐπόμε- 
-.ψος **) τῷ νύμῳ τῷ μὴ κινεῖν ὃ m uN κατέϑετο, ἐκείνως. 
ἀεὶ. * ζημιούσϑω, ἐὰν δὲ δὴ ***) δοῦλος μὴ ψεείσας τὸν δε-845 
σπότην τῶν χωρίων ἅπτηταί του τῶν τοιούτων, κατὰ ῥᾶγα 
βοτρύων καὶ σῦκον: συκῆς ἰσαρίϑμους πληγὰς τούτοις, µαστι- 
γούσθω᾽ μέτοιλος δὲ ὠνούμενος τὴν γενναίαν ὀπώραν πω: 
θιζέτω, ἐὰν βούληται, ἐὰν δὲ ξένος ἐπιδημήσας ὁπώρας ini- 
| Svei φαγεῖν διἀπορευόµενος τὰς ὁδούς , τῆς μὲν γενναίας 
ἀπτέσθω , ἐὰν βούληται, peo ἑνὸς ἀκολούθου. χωρὶς τιμής, 
ἐένια. δεχόμενος » * τῆς δὲ ἀγροίκου λεγομένης᾽ καὶ τῶν τοι-Β 
ούτων ὁ νόμος εἰργέτω. μὴ κοινωνεῖν ἡμῖν τοὺς ξένους ἐὰν 
8 τις ἀΐστωρ ὧν αὐτὸς ἡ δοῦλος ἄψηται, τὸν μὲν δοῦλον 
πληγαῖς κολάζειν, τὸν δὲ ἐλεύθερον ἀποπέμπειν νουϑετήσαντα 
᾿ aai, διδάξαντα τῆς ἄλλης ὀπώρας ἅπτεσθαι τῆς εἰς ἀπόθεσιν 
ἁσταρίδος οἴνου τὲ καὶ ξηρῶν σύκων ἀνεπιτηδείου πεκτῆ» 
69a. ἀπίων δὲ πέρι καὶ μήλων καὶ ῥοῶν καὶ πάντων τῶν 
τοιούτων, αἰσχρὸν μὲν μηδὲν * ἔστω λάθρᾳ λαμβάνεὶν, ' C. 
δὲ: ληφϑεὶς ἐντὸς τριάκοντα, ἐτῶν ᾽ γεγονώς. τυπτέόθω καὶ. 
΄ ἀμύνέσθὰ ἄνευ «τραυμάτων, δίκην δ᾽ εἶναι ἐξευϑέρῳ τῶν. 
τοιούτων πληγῶν μηδεμίαν" ξένῳ δέ, καθάπερ ὑπώρας, 
ἐξέστω καὶ τῶν τοιούτων μέτοχον΄ εἶναι ἐὰν'. δὲ πρεςβύτερος 
ὧν. ἄἅπτηταν τούτων, φαγὼγ αὐτοῦ καὶ. ὑποφέρων: T): μηδένν 
καϑάπερ ὁ ξένος, ταύτῃ. κοινωνείτω τῶν τοιούτων ἀπάνε 
των, μὴ πειϑόμενος δὲ τῷ νόμῳ κινδυνενέτω ἀναγώνιστος 
5 γίγνεσθαι περὶ. ἀρετῆς, ἐὼν εἰς τότε τὰ τοιαῦτα περὶ αὖὐ- Ὦ Ἢ 
ο τοῦ τοὺς τότε κριτάς τις ἀναμιμνήσκῃ. “Tõug δὲ πάντων: 
μὲν τὸ περὶ τὰς κηπείας. διαφερόντως τρόφιμον, εὐδιάφθαρ-. 
τον δέ" οὔτε γὰρ γῆν οὔτε ἥλιον οὔτε πνεύματα, τοῖς ὔδα- 


` 
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rata, quinquaginta drachmas Baccho. facrás debeto, fi e 
fuis decerpferit, fin vero e vicinorum agris, minam, et 
fi ex aliorum, duas minae partes. qui generofam quae 


nunc dicitur uvam vel generofas ficus quae nominantur 
-colligere volt, fi e propriis agris fumit, quomodocum- . 


que volt et quando Jubet, decerpito, fin vero ex aliorum 
agris, venia a poffeffore non impetrata, fecundum legem 
quae tangere vetat quod non depofueris, ‘femper puni- 
ior, fi vero fervus a poffeffore agrorum venia non'im- 
E petrata horum aliquid attigerit, fecundum fingulos uva- 


rum acinos et ficus verberibus numeró paribus-caeditor;. | 
. inquilinus vero generofum fructum quem emerit decer; | 


pito, fi voluerit, fi vero peregrinus huc profectus fru- 


ctum edere: gefliat vias transiens, generofum. quidem . 


| atlingilo , fi voluerit, uno cum pedifequo fine pretio, 
munera hofpitalia accipiens, agreftem vero qui dicitur 
` aliosque huiusmodi fructus lex vetato nobiscum com- 


 munes effe peregrinis; et fi quis infcius ipfe aut fervus - 


attigerit, fervus.verberibus caftigator, liber vero aman- 
dator monitus doctusque reliquos fructus effe attingen- 
dos qui reponi nequeant ut Vinum paffum vel ficus ari- 
dae, ex eis fiant. de piris véro et malis et pomis punicis 


| omnibusque eiusdem generis, nihil turpe efto clam fu- 


mere, deprehenfus vero, fi intra triginta annos natus 
. eft, propellitor. et caeditor fine vulneribus, libero autem 
nulla huiusmodi verberum poena efto; at peregrino, fi- 
cati fructuum fupra dictorum, licebit horum quoque 
participi effe; fi vero fenior hos ita attingit, ut edat eos, 
nihil vero auferat, quemadmodum peregrinus, ita ho- 
rum omnium partem habeto, legi:autem non obtempe- 
rans periculum fubito ne a certamine de praemio virtu- 


. , tis excludatur; fi quis tunc indices hac de re admonue- 


rit. Aqua hortos omnium maxime nutrit, facilis vero 
ad corrumpendum eft; neque enim terra neque fol 
2 z ,. . , 
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€: ξύντροφα τῶν ix γῆς ἀναβλαστανόντων ;. ῥάδιον φϑεέφεεν 
φαρμακεύσεσιν ἢ ἀποτροπαῖς ἢ καὶ κλοπαῖς, περὶ δὲ τὴν 

ὅδατος φύσιν ἐστὶ. τὰ τοιαῦτα ξύμπαντα δυνατὰ γίγνεσθαι" Ἢ 

' διὸ. δὴ * βοηθοῦ δεῖται νόμου. ἔστω «τοίνυν ὅδε: περὶ αὖ- E 
τοῦ: ἄν τις διαφϑείρῃ ξκὼν ὕδωρ ἀλλότριον ,. εἴτε καὶ η” 
γαῖον sire καὶ ξυναγυρτόν, φαρμακείαις ἢ η σκόμμασιν 7 κλο- 

. φαῖς, 0 βλαπτόμενος δικαζέσϑῳ πρὸς. τούς ἀστυνόμους, τὴν 
' ἀξίαν. τῆς βλάβης ἀπογραφόμενος * ἂν δέ τις ὄφλῃ pagua- 
κείαιρ τισὶ βλάπτων, πρὸς τῷ. τιμήματι καϑηράτω τὰς πη- 

s γᾶς ἦ τἀγγεῖον τοῦ ὕδατος, ὅπῃπερ ἂν of τῶν ἐξηγητῶν΄ vó- 
pot ἀφηγῶνται 3) δεῖν γίγνεσθαι τὴν κάθαροιν ἑκάστοτεα . 
καὶ ἑκάστοις. Περ) δὲ δυγκομιδῆς τῶν ὡραίων ἁπάντων, 
ἐξέστω τῷ βουλομένῳ τὸ ἑαυτοῦ διὰ παντός τόπου * ` soni 846 
ξέσϑαι ». ὅπῃπερ ἄν ἢ μηδὲν μηδένα ζημιοῖ ἢ τριπλάσιον aŭ» 
τὸς κέρδος τῆς τοῦ γείτονος ζημίας κερδαίνῃ. τούτων δὲ 
' ἐπιγνώμονας τοὺς ἄρχοντας γίγνεσθαι, καὶ τῶν ἄλλων ἀπάν-- 

' των ὅδα τις dv ἑκὼν ἄκοντα βλάπτῃ βίᾳ 7 λάθρᾳ, αὐτὸν 
αὶ τῶν αὐτοῦ τις διὰ τῶν αὐτοῦ κτημάτων, πάντα τὰ τοι-- 
αὗτα τοῖς ἄρχουσιν ἐπιδεικνὺς τιμωρείσϑω μέχρι τριῶν μνῶν 
, ὄντος τοῦ βλάβους ἐὰν .δ᾽ ἔγκλημα τῳ μεῖζον, ἄλλω πρὸς ` 
ἄλλον γίγνηται, πρὸς τὰ 3 χοινὰ δικαστήρια φέρων τὴν Β κ 
δίκην τιμωρείσϑω τὸν ἀδικοῦντα. ἐὰν δέ τις τῶν ἀρχόντων Ἢ 
δοκῇ μετ᾽ ἀδίκου γνώμης κρίνειν τὰς ζημίας, τῶν δικλα- 

o, Slov ὑπόδικος ἔστω «à βλαφϑέντι. τὰ δὲ αὖ τῶν ἀρχόντων ᾽ 
|. ἀδικήματα εἰς τὰ κοινὰ δικαστήρια ἐπανάγειν τὸν βουλόμενον 

ἑκάστων ^) τῶν ἐγκλημάτων. ubola δὲ ταῦτα ὄντα καὶ opi- 
xod νόμιμα, καθ᾽ ἃ δεῖ τὰς τιμωρίας Ἠίγνεσθαι, λήξεών va 

|! c πέρι δικῶν καὶ προςκλήσεων καὶ κλητήρων, εἴτ ἐπὶ * δυεῖν C 

εἴτ᾽ ἐφ᾽ ὁπόσων δεῖ καλεῖσθαι, καὶ πάντα ὁπόσα τοιαῦτά 
ἐστιν, οὔτ᾽ ἀνομοθέτητα οἷόν τ᾽ εἶναι γἐροντός τε «οὐκ ἄξια 
` ψομοϑέτου, νομοθετούντων. δ᾽ αὐτὰ ab νέοι πρὸς τὰ τῶν᾽ 
πρύσϑεν νοµοθετήµατα ἀπομιμούμενον σμικρὰ πρὸς μεγάλα, 


Γι i: | | l | | 
| *) ioc. ὑφηγῶνται. | | Μπ 
**) io. ἕκαστον. 
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neque venti qui una cum aquis eà quae e terra naícun- 
tur nutriunt, faciles funt ad corrumpendum venenis vel ' 
avertendo vel furando, in aquae vero natura omnia 
haec, poffant fieri. quocirca auxilio indiget legis. efto i igi- 
tur haec de illa: fi quis corruperit. fua fponte aquam 
alienam, five fontanam five collectam, veneno vel foífis 
vel furtis, eum accufato alter qui damnum fecit apud 
rerum urbanarum curatores, damni aeftimationem con- 
fcriptam tradens; et fi quis convictus fuerit quod vene- 
‘nis quibusdam alteri intulerit damnum, praeter aefti-- 
malionem fontes vel aquae receptaculum purgato, quo- 
modocumque interpretum leges praefcribunt purgatio- ` 
nem faciendam effe quoque. tempore et cuique. Quod | 
vero ad fruges attinet omnis generis comporlandas, lici= 
` tum efto cuique qui volet id quod fuum eft quemque 
| per locum portare, ubicumque vel nemini damni ali- 
quid infert, vel triplo ipfe plus lucri quam vicino damni 
facit. harum autem rerum cognitores funto magiftratus "n 
et reliquorum omnium: damnorum quae quis volens in- 
vito violenter vel clam, ipfi vel rerum fuarum alicui, 
per opes fuas intulerit, haec omnia magiftratibus indi- > 
cans ultionem expetito , fi damnum tres minas notyex- 
cedit; fin autem actionem maiorem alter alteri intendat, 
ad communia iudicia lite relata poenam expetito ab eo | 
qui iniuriam fecerit. fi quis vero magiftratuum iniuftam 
videatur fententiam de damno illato pronunciare, dupli 
condemnator laefo perfolvendi. de magiftratuum guo- . 
que iniuriis quisque qui volt ad communia iudicia refe- . 
, rito quamque actionem.. quod vero ad has leges attinet ` 
innumerabiles et exiguas ; fecundum quas poenae funt 
expetendae, de privata lite intendenda, de vocationibus 
et teftibus, ütrum duo. an quot teftes adhibendi fint ad 
vocationem , omnibusque eiusdem generis, neque fieri 
| poteft ut non conftituantur neque dignaei in quibus fenex 
legis lator elaboret, fed has fcribunto iuvenes fuperio- B 
rum leges imitantes parvàque cum magnis comparantes, 
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καὶ τῆς ἀναγξαίας αὐτῶν χρείας ἐμπείρως ΄ ἴσχοντες, μέχρι- 
περ ἂν πάντα ἱκανῶς δόξῃ κεῖσθαι" τύτε΄ δὲ ἀκίνητα roim- 
σάμενοι ζώντων ᾿ τούτοις. ἤδη χρώμενοι μέτριον ἔχουσι. 

Τὸ δὲ τῶν ἄλλων δημιουργῶν * ποιεῖν χρὴ κατὰ τάδε.Ὦ 
πρῶτον μὲν ἐπιχώριος μηδεὶς ἔστω. τῶν. περὶ τὰ δημιόυργι- 
κὰ τεχνήματα διαπονούνεων, μηδὲ οἰκέτης ἀνδρὸς ἐπιχω» 
ρίον΄ τέχνην γὰρ ἱκανὴν πολλῆς ἀσκήσεως ἅμα. καὶ μαθη-᾽ 
μάτων πολλῶν δεομένην. ον μα πολίτης ἀνὴρ τὸν κοινὸν 
τῆς πόλεως κόσμον σώζων καὶ. κτώμενος, οὐκ ἐν παρέργῳ 
δεόμενον ἐπίτηδεύειν. δύο δὲ ἐπιτηδεύματα ἡ δύο τέχνας ᾱ- 

s κριβῶς διαπονεῖσθαι -σχεδὸν οὐδεμία φύσις ἱκανὴ τῶν ἀν-. 
ϑρωπίνων, * οὐδ᾽ αὖ τὴν μὲν αὐτὸς ἱκανῶς ἀσκεῖν, τὴν E: 

. ἄλλον ἀσκοῦντα ἐπιτροπεύειν. τοῦτ᾽ οὖν ἐν πόλει ὑπάρχον 
δεῖ πρῶτον γίγνεσθαι" μηδεὶς χαλκεύων apa τεκταινέσθώ, 
μηδ᾽ αὖ τεκταινόμενος χαλκευόντων ἄλλων ἐπιμελείσθω μᾶλ- - 
λον ἢ ἢ τῆς αὐτοῦ τέχνης, πρόφασιν ἔχων ὡς πολλῶν οἰκετῶν 

| [ἐπιμελούμενος] ἑαυτῷ' δημιουργούντων εἰκότως μᾶλλον ἐπι- 
ο. ἐκείνων. διὰ τὸ τὴν πρόσοδον ἐκεῖϑεν αὐτῷ πλείω . 

** γίγνεσθαι τῆς αὐτοῦ τέχνης» ἀλλ᾽ εἷς μίαν 3 ἕκαστος. τέ- 847 

χνην ἐν πόλει κεκτημένος ἀπὸ ταύτης, ἅμα καὶ τὸ [Qv κτά- 
σϑω. τοῦτον δὴ τὸν: νόμον ἀστυνόμοι διαπονούμενοι σω- 
ζόντων, καὶ τὸν μὲν ἐπιχώριον; » ἐὰν εἴς τινα τέχνην àno- 
αλίνῃ μᾶλλον ἢ τὴν τῆς ἀρετῆς ἐπιμέλειαν, κολαζόντων 
ὀνείδεσί τε. καὶ ἀτιμίαις , μέχριπερ ἂν κατευϑύνωσιν᾽ εἰς τὸν.. 
αὐτοῦ δρόμον». ξένων δὲ ἄν wg ἐπιτηδεύῃ δύο τέχνας, δε- 
σμοῖσί τε καὶ χρημάτων ζημίαις. καὶ ἐκβολαῖς * ix τῆς πό- Β 
λεως κολάζοντες ἀναγκαζόντων ἕνα μόνον, ἀλλὰ μὴ πολλοὺς 

"εἶναι. μισθῶν δὲ αὐτοῖς nier καὶ τῶν «ἀναιρέσεων τῶν ἔρ- . 
γων, καὶ ἐάν τις αὐτοὺς ἕτερος ἢ ᾿κεῖνοί τινα ἄλλον ἆδι-. 
$4001, μέχρι δραχμῶν πεντήκοντα εἰσευνόμοι διαδικαζόντων, 
τὸ δὲ πλέον τούτου τὰ κοινὰ δικαστήρια διακρινόντων κατὰ 
νόμον. Τέλος δὲ èv- τῇ πόλει μηδένα μηδὲν τελεῖν pyre 
ἐξαγομένων. χρημάτων μήτε εἰραγομένων" λιβανωτόν τε καὶ 

. ὅσα περὶ ϑεοὺς τὰ τοιαῦτ᾽ κ Lu ἐενικὰ ροής καὶ 


pe γρ. ἀλλὰ nias. 
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qui neceffarium edrum ufum re experti funt, donéc 
vmnina fatis vifa fuerint conflituta effe; tum vero his 
fa pofitis ut commoveri nequeant vivunto iam utentes 
modice fe habentibus. ^ . ` 
Quod ad: reliquos attinet qui opifices funt, ita fa- 
ciendum eft. primum nemo indigena efto in eorum nu- 
mero qui in artificiis opificum elaborant, neque fervus 
' viri indigenae; artem enim fatis magnam eamque multa 
exercitatione multisque difciplinis indigentem poffidet 
vir. éivilis communem civitatis ordinem fervÉns procu- 
ransque, in quo non fubffcivis operis oportet elaborari. 
duo autem ftudia colere vel duas artes diligenter factita- 
re ulla fere natura humana poteft, neque aliam quis- 
quam ipfe fatis poteft exercere, alii vero ab/altero exer- 
cendae praeeffe. hoc igitur primum in urbe debet in- 
„effe? nemo qui faber eft aerarius fimul lignarius efto, 
..neque qui lignarius eit alios artem aerariam exercen- 
tes magis curato quam fuam ipfe artem ,' caufam prae- 
tendens quod multos fervos fibi opus facientes recte 
magis curet, quia plus inde lucri faciat, quam e fua 
arte, fed unam unusquisque artem in civitate exerceto. 
. indeque fimul victum quaerito. hanc igitur legem re- 
.rum urbanàrum procuratores magnopere fervanto, et 
indigenam, ad artem aliquam magis fe inclinantem 
-quam ad virtutis ftudium cafliganto opprobriis et 1gno- 
miniis, dum eum ad curfum fuum dirigant, peregrino-- 
rum autem fi qufs. operam dat duabus artibus, vinculis | 
et multis et expulfionibus ex urbe caftiganto eumque’ 
copunto ut unus lantum fit, non multi. de mercede 
eorum operumque fusceptionibus, fi quis ipfos alius vel 
ipfi alium quem fraudant, usque ad drachmas quinqua- 
ginta rerum urbanarum procuratores iudicanto, quodfi 
plus eft, communia iudicia decernunto fecundum legem. ` 
Vectigal in urbe nullum quisquam pendito fi quid ex- 
portat vel importat; thus vero et quicumque funt ad Ἢ 
deos pertinentes huiusmodi peregrini ouor oh; et pur- 
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> πορφύραν καὶ ὅσα βαπτὰ χρώματα μὴ φερούσης τῆς. χώρας, s 


sj περί τινα ἄλλην τέχνην δεομένην. ξενικῶν τινῶν εἰβαγω- 
γίμων μηδενὸς ἀναγκαίου χάριν μήτε τις. ἀγέτω. » μήτε αὖ 
τῶν ἐν τῇ χώρα ἀναγκαίων ἐμμένειν ἐξαγέτω. τούτων δ᾽ αὖ 
πάντων ἐπιγνώμονας εἶναι xol ἐπιμελητάς τῶν νοµαφυλα- 
«ων, πέντε ἀφαιρεθέντων τῶν πρεςβυτέρων, τοὺς ἑξῆς δώ- 


Ἴδεκα. Περὶ δὲ ὅπλων καὶ ὅσα περὶ τὸν πόλεμον ἅπαντα - 
κ ὄργανα, ἐάν τινος sj τέχνης εἰςαγωγίμαυ δέῃ γίγνεσθαι ἢ Ὁ 


φυτοῦ ἢ μεταλλεντικοῦ κτήματος ἢ δεσμευτικοῦ ἢ ζώων :τι-- 


νῶν ἕνεκα Ἑῆς τοιαύτης χρείας, ἵππαρχοι καὶ στρατηγοὶ tov- ΄ 


.. των ἔστωσαν κύριοι εἰσαγωγῆς τε καὶ ἐξαγωγῆς, διδούσης 
ze ἅμα καὶ δεχομένης τῆς πόλεως, νύμους δὲ περὶ τούτων 
νομοφύλακες τοὺς πρέποντάς τε καὶ ἱκανοὺς Θήσουσι᾽ xa- 
πηλείαν δὲ ἕνεκα χρηματισμῶν μήτε οὖν τούτου μήτε ἄλλου 
μηδενὸς *) ἐν τῇ χώρο ὅλῃ καὶ * πύλει ἡμῖν. γίγνεσθαι. 

. αροφῆς δὲ΄ καὶ διανομῆς τῶν ἐκ τῆς χώρας ἐγγὺς τῆς 


τοῦ Κρητικοῦ νόμου: ἔοικεν ὀρθότης ἂν τις γιγνομένη κατὰ . 


τρόπον γίγνεσθαι. δώδεκα μὲν γὰρ δη μέρη τὰ παντα ἐκ τῆς 
χώρας γιγνόμενα νέμειν χρεὼν πάντας, {πεῤ καὶ ἀναλωτέα" 
«ὁ δὲ δωδέκατον μέρος ἕκαστον οἷον πυρῶν καὶ κριθῶν͵ 
οἷσι δὴ καὶ τὰ ἅπαντα ἀκολουθείτω τὰ ἄλλα ὥραῖα νεμόμε- 


t 


να, καὶ ὅσα ζώα ξύμπαντα πράσιµα * ἐν ἑκάστοις κε) 1,848 


ος τριχῇ διαιρείσθω κατὰ λόγον, ἓν μὲν μέρος τοῖς ἐλευϑέροις, 
ἓν δὲ τοῖς τούτων οἰκέταις, τὸ δὲ τρίτον δημιουργοῖς τε καὶ 


; , " | : ᾽ - $ φ : 
πάντως τοῖς ξένοις, o? τέ τινες ἂν τῶν μετοιλούντων ὦσε 


ξυνοικοῦντερ, τροφῆς ἀναγκαίου δεόμενοι, wal ὅσοι χρείᾳ 
τινὶ πύλεως ἢ τινος. ἰδιωτῶν εἰραφικνοῦνται ἑκάστοτε" πᾶν- 
των τῶν ἀναγκαίων ἐπονεμηϑὲν τρίτον | μέρος ὤνιον. ἐξ 
ἀνάγκης ἔστω τοῦτο μόνον, τῶν δὲ δύο μερῶν μηδὲν èna- 


φαγΧες ἔστω πωλεῖν. πῶς οὖν δὴ ταῦτα Ἢ ὀρθύτατα νέμοιτ᾽ B . 


ἄν; πρῶτον μὲν δῆλον ὅτι τῇ μὲν ἴσα, τῇ δ᾽ οὐκ ἴσα νέ- 
| pops. | a | 
|. κά. Πῶς λέγεις; 





+) γρ. οὐδενὸς. 
**) fs, ἂν ἑκάσσοιρ. 


9 


3 LEGES ΥΠ. . | | 3147 

puram et quicumque tincti colores quos terra non fert 
vel aliarum artium opera quae rebus peregrinis impor- ` 
tandis indigent, nifi neceffaria funt, nemo invehito, ne- 
' que etiam. eorum aliquid. quae in terra oportet rema- ` 
neant evehito. horum vero omnium cognitores funto - 
aique curatores legum cuftedes, quinque exceptis fe- 
nioribus, reliqui duodecim. De armis porro omnibus- 
que belli inftrumentis, fi vel. arte aliqua introducenda 
indigent vel planta vel re metallica vel ad vinciendum 
idopea vel animalibus quibusdam talem propter ufum, 
magiftri equitum et exercitus duces poteftatem habento 
invectionis et exportationis civitate fimul dante et acci- 
piente, leges autem de his legum cuftodes convenientes 
idoneasque dabunt; nundimatio vero quaeftuofa neque 
huius: neque alius cuiusquam rei univerfa in regione et 
urbe noftra efto. κ 


Alimenti vero eorumque quae e terra proveniunt 
distribuendorum ratio fi ad Creticae legis fimilitudinem 
accedit confentamea videtur effe. duodecim enim in par- 
tes omnia e terra provenientia omnes dividere oportet, 
quemadmodum etiam confumenda funt; duodecima ve- 
ro quaeque pars velut tritici et hordei, quae fequuntur 
etiam reliqui omnes fructus distributi, et quaecumque 
animalia cuique venalia funt, tripartito rite dividenda, 
ut una pars liberis, altera horum fervis, tertia opifici- 
bus omninoque peregrinis asfignetur, quicumque vel pa- 
tria relicta domicilium in. urbe: collocarunt, : neceffarit 
alimenti indigentes, vel propter publicum privatumque 
negotium advenerunt; ex omnibus neceffariis exempta. 
haec tertia pars fola efto neceffario venalis, alterarum 
vero nulla neceffario efto vendenda. quomodo igitur 

haec rectiffime distribuentur? primum quidem. patet, 
| partini aequaliter, partim vero inaequaliter nos effe dis- 
| wibuturos. | | 


R D 


. Quomodo dicia? 
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4Θ.. Χείρω που καὶ potsio τούτων - ΄Ἕκαστα ἀνάγκη. 
du E ἐκτρέφειν. τὴν γῆν. ΟὋ..' ba e 
- Jlàg γὰρ͵ ov; ` l AMET 
AR Τῷ μὲν τοίνυν τοιούτῳ *) τῶν μερῶκ τριῶν. 0v- 
των μηδὲν πλέον ἐχέτω, μήτε τὸ “ἡ τοῖς δεσπόταις ἢ ἢ δού- 
λοις νεμόμενον, μήτε αὖ τὸ τῶν ξένων, ἀλλὰ τὴν ud ὅμοι-. 
ότητος ἰσότητα ἡ νομὴ πᾶσιν ἀποδιδότω τὴν αὐτήν. λαβὼν 
δ᾽. ἕκαστος τῶν * πολιτῶν τὰ δύο μέρη κύριος loro: τῆς vo- C. 
μῆς δούλοις τε καὶ ἐλευθέροις, ὁπόσ᾽ ἂν καὶ ὁποῖα βούλη-. 
ται διανέμειν" τὸ- Ò πλέον τούτων μέτροις τε καὶ. ἀριϑρῷ 
ο τῇδε χρὴ διανέμεσϑαι, λαβόντα τὸν ἀριθμὸν πάντων. τῶν. 
ζώων. οἷς ἐκ Τῆς dic δεῖ τὴν τροφὴν γίγνεσθαι, διανέμειν. - 
Τὸ δὲ μετὰ τοῦτο ᾿αὐτοῖς οἰκήσεις δεῖ χωρὶς διατετᾶ- 
, γμένας εἶναι". τάξις δὲ δε πρέπει τοῖς τοιούτοις. δώδεκα 
κόμας εἶναι. χρή; AATA μέσον. τὸ δωδεκατημόριον ἕκαστον 
μίαν, * ἐν τῇ κώμῃ δὲ: ἑκάστῃ πο μὲν ἱερὰ καὶ dyo-D 
ρὰν. ἐξηρῆσθαι ϑεῶν τε καὶ τῶν ἐπομένων ϑεοῖς δαιμόνων, 
elte τινὲς ἔντοποι Μαγνήτων εἴτ᾽ ἄλλων ἱδρύματα παλαιῶν 
μνήμῃ δίασεσωμένων εἰσί, τούτοις ἀποδιδόντας τὰς τῶν πά- 
àa τιμάς ἀνθρώπων, Ἑστίας δὲ καὶ Awg θηνᾶς τε καὶ 
ὃς dv ἀρχηγὸς ᾖ τῶν ἄλλων τοῦ δωδεκάτου΄ ἑκάστου: μέ- 
ρους, ἱερὰ πανταχοῦ ἱδρύσασϑαι. πρώτον δὲ οἰκοδομίας. el- 
^ yat περὶ τὰ ἱερὰ ταῦτα, ὅπῃ ἂν ὁ τόπος ὑψηλότατος * MÈ 
| τοῖς. «φρουροῖς ' ὑποδοχὴν ὁ ὅτι μάλιστα εὐερκῆ" τὴν δὲ ἄλλην 
: χώραν κατασκευάξειν πᾶσαν δημιουργῶν τριακαίδεκα μέρη 
διελομένους, καὶ τὸ μὲν ἐν ἄστει ἑατοικίξειν, διελομένους αὖ , 
Χαὶ τοῦτο εἰς τὰ δώδεκα μέρη τῆς πόλεως ἀπάσης, ἔξω τε 
καὶ κύκλῳ πατανεμηθένταρ, èv τῇ κώμῃ δὲ ἑκάστῃ τὰ πρός- 
φορα γεωργοῖσι γένη τῶν δημιουργῶν ξυνοικέξεί». τοὺς δ᾽ 
- ἐπιμελητὰς εἶναι κ πάντων ' τοὺς τῶν ἀγρονόμων ἄρ- 
Ίοντας, ὅσων τε καὶ ὤντινων ὁ τόπος ἕκαστος. δεῖται, καὶ 
ὅπου κατοικοῦντες ἀλυπότατοί τε καὶ ὠφελιμώτατοι ἔσονται 
τοῖσι γεωργοῦσι, τῶν * δὲ ἐν ἄστει κατὰ τὰ αὐτὰ ἐπιμελη- 849 
ϑήναι xol ἐπιμελεῖσθαι τὴν τῶν ἀστύνόμων ἀρχήν. | 
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. Ath. "Deteriora fine dubio et meliora horum: quae- 
. que terra proferat et educet neceffe eft. 
. CI. Quidni? ME 
' Ath. Huius igitur rei partium quae tres funt nulla . 
οι habeto neque dominis vel fervis asfignata neque 
etiam peregrinis, fed fimilitudinis: aequalitatem distri- 


/.U butio omnibus exhibeto eandem, quisque vero civium 


duas nactus partes poteftatem habeto distribuendi fer- 
vis et liberis, quantum et qualia voluerit distribuere; 
εἰ quod. plus eft, id menfuris et numero ita.distribuen- . 


dum, ut omnium animalium, quibus e terra fubmini- 


flranda funt alimenta, numero concepta divifio inftitua- 
tur. | x 
Deinde η eis m — oportet dispofitas 
effe; dispofilis autem haec convenit huiusmodi civibus. 
. duodecim vicos effe oportet, in media quaque duode- 
cima parte unum , et in vicis fingulis primum templa et 
forum defignanda funt deorum et qui fecundi funt a diis, 
larum, et fi qui indigetes Magnetum five aliorum facella . 
veterum memoria confervatorum funt,. his prifcorum. 
hominum honores tribuendi, Veftae autem et Iovi et 
Minervae et quicumque de reliquis duodecimae cuiüs- 
que partis auctor et praeses eft, templa ubique exftru- 
enda. ἃς primum quidem aedificia effe oportet circa haec 
templa, ubi locus eft celfiffimus, ad cuftodes excipien- | 
dos maxime munita; reliqua vero univerfa regio ita ad- 
 ornanda eft, üt, tredecim opificum partibus conftitutis, 
. unà in urbe collocetur, haec quoque distributa in duo- 
decim. univerfae urbis partes, reliquae extra et circum- | 
. eirca distribuantur, in vicis autem fingulis opificum ge- 
- mera agricolis utilia una collocentur. procuratores horum 
omnium funto magiftratus qui rei rufticae praefunt, quot. 
et quórum locus quisque indiget, et ubi habitantes mi- - 


nime molefti, immo vero ulilifimi erunt agricolis. ye- . - 


. rum vero urbanarum eodem modo procurstionem habe- 
bunt habentque magiftratus qui rebus urbanis praefunt. 
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. . Τοῖς δὲ δὴ ἀγορανόμοις τὰ περὶ ἀγοράν πον δεῖ Ixa- 
στα μέλον. q δ᾽ ἐπιμέλεια. μετὰ τὴν τῶν. ἱερῶν ἐπίσκεψιν 
τῶν κατ᾽ ἀγορᾶν, eń τις. ἀδικῇ τι τῆς τῶν ἀνθρώπων yolas, ' 
τὸ δὲ δεύτερον *) ἂν εἴη σωφροσύνης τε καὶ ὕβρεως ἔπι- - 
σκόπους ὄντας κολάζειν TOV δεόμεναν κολάσεως. τῶν δὲ 
5 eiviav , πρώτον μὲν τὰ περὶ τοὺς ξένους. ταχϑέντα πωλεῖν 
ποῖ ἀστοῖς σκοπεῖν εἰ * γίγνεται κατὰ τὸν νόμον ἕκαστα. B 
νόμος δὲ ἔστω, μηνὸς τῇ νέα ὧν δεῖ πραθῆναι τὸ µέρος 
τοῖς ξένοις ἐξάγειν τοὺς ἐπέερόπους, ὅ ὅσοι τοῖς ἀστοῖς ξένοι 
$j καὶ δοῦλοι ἐπισροπεύουσι,. δωδεκατημόριον πρῶτον τοῦ 
σίτου, τὸν δὲ ξένον εἰς πάντα τὸν μῆνα ὠνεῖσθαι σῖτον 
μὲν καὶ ὅσα περὶ σῖτον ἐγορᾷ τῇ πῤώτη᾽ δωδεκάτῃ. **) δὲ 
σοῦ μηνὸς τὴν τῶν ὑγρῶν of μὲν πρᾶσιν, οἱ δὲ ὠνὴν ποι- 
είσθωσαν δι᾽ ὅλου τοῦ μηνὸς [κανήν" volg δὲ. εἰκάδι τῶν ζώων 
ἔστω πρᾶσις, 5 Όσα πρατέα ἑκάστοις 7i ὠνητέα αὐτοῖς "**)C- 
δεομένοις. καὶ ὁπόσων σκευῶν ἢ χρημάτων Ὑεωργοῖς μὲν 
πρᾶσις. olov δερμάτων ἢ καὶ πάσης ἐσθῆτος sj 5j πλοκῆς 3 
πιλήσεως UE Τον ἄλλων τοιούτων, ξένοιᾳ δὲ ἀναγκαῖον 
ὠνεῖσθαι παρ᾽ ἄλλων πτωμένοις. καπηλείας δὲ τούτων ἡ πυ- 
-βῶν ἢ κριθῶν εἶς ἄλφιτα νεμηϑέντων, ἡ καὶ τὴν ἄλλην ξύμ- 
πασαν τροφὴν ἀστοῖς μὲν καὶ τούτων δούλοις μήτε τις πωλείτω 
μήτε ὠνείσθω παρὰ τοιούτου μηδεὶς μηδενός, ἐν δὲ * ταῖς ῃ 
τῶν ξένων ξένος ἀγοραῖς πωλείτω τοῖς δημιουργοῖς τε ' καὶ 
τούτων δούλοις, οἴνου τ᾿ μεταβαλλόμενος καὶ σίτου πρᾶσιν, | 
ὃ δή καπηλείαν ἐπονομάξουσιν o£ πλεῖστοι. καὶ ζώων δια- 
αρ μάγειρον διατιϑέσϑων. ξένοις τε καὶ δημιουργοῖς - 
᾿καὶ τούτων οἰκέταις. πᾶσαν δὲ ὕλην καύσιμον ὁσημέραι ξέ-.. 
vog ὁ βουληθεὶς ὠνείσϑω μὲν. ἀθρόαν παρὰ τῶν ἐν τοῖς 
χωρέοις. ἐπιτρόπων, πωλείτω δὲ αὐτὸς τοῖς ξένοις, xaO 
ὅσον ἂν βούληται καὶ ὁπόταν Ἔ βούληται. τῶν δὲ ἄλλων Ε΄ 
χρημάτων. πάντων καὶ σκευῶν ὁπόσων ἑκάστοισι χρεία, πω- 
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ο 3.) KU. τὸ δεύτερον. 
.κ)΄ ἄλλ. δεκάτῃ. κ | 
' a*t) ἴσ. αὖ τοῖς. — a mo Eg 
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Rerum autem veilium curatoribus omnia àd fo- 
rum pertinentia curae effe oportet. curatjo vero poft 
templorum -in foro collocatorum haec eft, ne quis iniu- 
Re faciat in hominum neceffitatibus, fecundum vero 
erit, ut temperantiae et protervitatis obfervatores cgfti- 
gent eum cui cafligatione opus fuerit. quod autem ad 
venalia attinet, primum explorare eos oportet, num, 
, quae cives iuffi funt peregrinis vendere, eorum quidque 
ex lege fiat. lex autem efto, ut primo menfis die eorum. 
partem quae vendi oportet peregrinis exportent procu- 
ratores, quicumque civibus peregrini vel fervi hoc ne- 
gotium procurant, ac primum quidem duodecimam fru- 
menti partenr, peregrinus vero in totum menfem emat 
frumentum et quaecumque id genus emuntur in foro 
. primo; decima dein menfis die res liquidas illi vendant 
et hi emant quantum fatis fuerit totum per menfem; et 
tertio menfis die vicefimo animalium efto venditio, quae- 
cumque vendenda funt. cuique vel etiam emenda indi- 


ον gentibus, omniumque utenfilium ac rerum quas agrico- 


lae quidem vendunt, velut coriorum omniumque vefti- 
.menti generum vel textilium vel e lana coacta confecto- 
yum vel aliorum eiusdem generis, peregrini vero emen. 
do ab aliis fibi comparent neceffe eft, de harum vero 
rerum nundinatione vel tritici vel hordei in polentam 
triu vel univerfi alimenti, civibus quidem. eorumque 
fervis neque quis: vendito neque quisquam a tali quo 
emito, in peregrinorum vero foris peregrinus vendito 
opificibus horumque fervis, in vino et frumento ven- 
dendo quaeftum faciens, quam quidem plerique: nundi- 
nationem appellant. animalia vero coücifa coqui ven- 
dunto peregrinis et opificibus horumque fervis. omnem 
vero materiam ad comburendum idoneam quotidie pe- 
regrinus qui. voluerit emere poterit univerfam a eura- . 
toribus locis illis conflitutis et vendere ipfe peregrinis, - 
quanti .et quando voluerit. quod: ad reliquas res omnes 
et utenfilia attinet quot- cuique opus funt, ea vendito 
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λεῖν εἰς τὴν κοινὴν ἀγορὰν φέροντας. εἰς τὸν τόπον ἔκα- 
στον, ἐν οἷς ἂν νομοφύλακές ve καὶ ἀγορανόμοι µετ ἂστυ-. 
νόμων. τεκμηράμενοι ἕδρας πρεπούσας ὅρους θώνται τῶν 
ὠνίων” ἐν τούτοις ἀλλάώττεσθαι νόμισμά τε χρημάτων καὶ 
χρήματα νομίσματος, μὴ προϊέμενον ἄλλον “ἑτέρῳ τὴν ἀλλα- 
piv ὁ δὲ προέμενος ὡς πιστεύων, ἐὰν τε κομίσηται καὶ ἂν 
pu, στεργέτω ὡς οὐκέτι δίκης οὔσης τῶν τοιούτων πέρι 


 ξυναλλάξεων. τὸ δὲ ὠνήθὲν ἢ πραϑὲν ὅσῳ πλέον ἂν qj 850 


καὶ πλέονος ") ἢ κατὰ τὸν νόμον, ὃς εἴρηκε πόσου προς- 
Ds γενομένου xal: ἀπογενομένου δεῖ μηδέτερα τούτων ποιεῖν, 
ἀναγραφήτω **) τος ἤδη παρὰ τοῖς | ᾿νομοφύλαξι τὸ πλέον, 
ἐξολειφέσθω δὲ τὸ ἐναντίον. τὰ αὐτὰ δὲ καὶ περὶ μετοίκων 
ἔστω τῆς ἀναγραφῆς πέρι τῆς οὐσίας, ἰέναι δὲ τὸν -βουλόμε- 
"νον εἰς τὴν μετοίκὴσιν ἐπὶ ῥητοῖς, ὡς ης, οὔσης τῶν 
ξένων τῷ βουλομένῳ καὶ δυναμένῳ μετοικεῖν, * τέχνην κε: B 
κτημένῳ καὶ ἐπιδημοῦντι μὴ πλέον ἐτῶν εἴκοσιν, ἆφ᾽ ἧς ἂν 
γράψηταν, μετοίκιον μηδὲ σμικρὸν τελοῦντι πλὴν τοῦ σω- 
φρονεῖν, μηδὲ ἄλλο αὖ τέλος ἕνεκά τίνος ὠνῆς ῃ καὶ nod. 
σεως. ὅταν δ᾽ ἐξήκωσιν of χρόνοι, τὴν αὐτοῦ λαβόντα ov- 
σίαν ἀπιέναι. ἐὰν ‘Ò’ ἐν. τοῖς ἔτεσε τούτοις αὐτῷ ἔυμβῇ λόγου 
ἀξίῳ πρὸς εὐεργεσίαν τῆς πόλεως γεγονέναι τινὰ. ἱκανήν. 
καὶ πιστεύῃ πείσειν βουλὴν καὶ ἐκκλησίαν ἢ τινα ἀναβολὴν . 
τῆς ἐξοικήσεως * ἀξιῶν αὐτοῦ γίγνεσϑαι κυρίως ἢ καὶ τὸ Ο 
παράπαν διὰ βίου τινὰ μονήν, ἐπελθὼν. καὶ πείσας τὴν πὀ- 
λιν, ἅπερ ἂν πείσῃ, ταῦτα αὐτῷ τέλεα γιγνέσθω. παισὶ δὲ 
μετοίκων, δημιουργοῖς οὖσι καὶ γενομένοις ἐτῶν .πεντεκαί- 
δεκα, τῆς μὲν μετοικίας ἀρχέτω χρόνος ὁ μετὰ τὸ πέμπτον 
xal δέκατον ἔτος, ἐπὶ τούτοις δὲ εἴκοσιν ἔτη. μείνας ἴτω ο 
ὅπῃ αὐτῷ φίλον" μένειν δὲ ἄν βούληται, κατὰ τὰ αὐτὰ µε- 


- 
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im 


Ῥέτω πείσας" o δὲ ἀπιὼν ἐξαλειψάμενος. ἴτω τὰς ἀπογρα- : 


gag, αἴτινες ἂν αὐτῷ παρὰ τοῖς ἄρχουσι γεγφαμμέναι πρό- 
τερον ὦσιν. 


- 
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communi irt foro quisque apportata ad loca ubi legum 


4 
cuftodes et rerum venalium cur atores cum rerum urba- 


narum procuratoribus fedes accommodatas de&gnarunt 


rerumque venalium modum terminaverunt; in his per- 


mutantor numus rebus et res numo; nee alter alteri 


rem' tradito fine' pecunia praesente; qui tradit alteri. 


quippe credens, five accipit five non, is acquiefcito nec 
" Íperato ullam fibi actionem datum iri huiusmodi permu- 


tationis. quod ad emptum, vel venditum attinet, quanto. 


plus vel minns eft quam lex iubet quae conftituit quan- 


to ant accedente aut decedente nihil horum fieri debeat, . 
perícribitor tum iam apud legum cuftodes plus, expun- | 


: gitor vero contrarium. idem faciundum inquilinis i in bd- 
..— nis eorum perfcribendis. immigrare autem cuique vo- 


lenti licebit fub conditionibus quibusdam quum urbs fit 
habitatio peregrino cuique fi quis voluerit et potuerit 
domicilium in ea collocare , ita. ut artem factitet nec 


plures quam viginti annos ibi commoretur a die quo πο». 
men fuum in tabulas referri curaverit, ne exiguum qui- - 


"dem habitationis vectigal pendens praeter temperantiam 


nec aliud -tributum emptionis cuiusdam νε]. venditionis . 


caufa. quando autem tempús illud praeteriverit , cung 


bonis fuis discedito. fi vero hos' per annos ei contigerit | 


ut beneficio; quodam maágno in civitatem. collato excel« 


luerit, credatque fe perfuafurum effe fenatui et concioni, :. 
fi petat ut vel prorogatio demigrationis proprie fibi cah» . - 
cedatur vel etiam omnino manfio per vitam, quum ac- 


ceffit et civitati perfuafit, quae perfuaferit ea rata atque 
firma ipfi funlo. inquilinorum vero] liberis,: fi opifices 


” 


funt et quindecim annos nati, habitationis tempus ini 


tium ducito a quinto decimo anno, et viginti quum an- 


nos aliquis poftea manfit, ito quo ipfi placuerit; - disce- 
dens vero deletis ito perfcriptionibus qune ei apud ma- 


guten ante confignataé erant, 


1 
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Cani fequuntur graviora, de quibus priusquam le- 
ges fcribit more fuo prooemium praemittit ut doceat, 
homines qui fcelera committant exitiofo quodam furore 
agitari, quem expiationibus ac fupplicationibus fanari 
oporteat, fin fanari nequeat, mortem vitae miferae an- 
.teponendam effe (854). — Sacrilegus, fi fervus vel pe- 
regrinus eft, ex urbe eiicitor, fin civis, morte multator. 


. Nullum vero crimen inultum impunitumque dimittitor. 


Judicia ita exercentor ut, caufa ab actore et reo pero- 
rata, iudices dicta examinent et iudicia fua obfignata in 


. Veftae aede deponant, examine deinde repetito fenten- 


tiam dicunto (856). -— Poenae porro conflituuntur in 
eos qui rei publicae everfionem moliendo vel coniura- 
tione facta maieflatis crimen. admiferint. Coniuratio 
reique publicae proditio morte multantor. Qui furtum 
fecerit, duplum reddito, quod fi rependere nequeat, 


' in viuculs copiicitor, donec folverit, — Clinias deinde 


monet leges de furto datas nondum fatis diftinctas effe, 
quoniam ,üna et eadem poena in diverfa furti genera 


conftituta fit; ad quae Athenienfis ita refpondet ut dicat | 


nalla fe neceffitate coactos leges nunc fcribere, fed otio 


, ubundantes dé hoc loco disferere; leges porro id potiffi- 


/ 


H 


mum fÍpectare ut cives erudiantur; quocirca legibus: 


. prae ceteris quae litteris mandentur virtutem rectam- 
que vivendi rationem débere propofitam effe (869.). — ` 


In univerfum criminum difünctio, in qua leges vulga- 


V 

155 
res peccant, e quaeftiowe de natnra iufti et iniufti ha- 
benda fuspenfa eft. Tam fi.verum eit neminem fua - 
|. fponte iniuftam effe et quicquid iuftum fit, id etiam pul- 
chrum et honeftum effe, fequitur primum fcelera ab ' 
hominibus committi invitis, deinde poenam nom tur- 
pem, fed honeftam effe (861). ` Qui duo fcelerum ge- 
nera ponunt, unum confulto, alterum inconfulte admif- 
forum, i li etiam damfium falfo pro iniuria habent; nam 
` fi quis invitus alteri damnum infert, hoc iniuria vel cri- 
men dici nequit; alioquin etiam hoc pró iniuria haberi 
oporteret , fi quis cui utilitatem afferret ii eoque pecca- - 
ret. Omnino iuftum et iniuftum ex hominum moribus 
legis lator aeftimabit. Damnum iubebit farciri, et fce- 
leratum, fi fanari poffit, corrigendum, infanabilem 
vero ex urbe hominumque focietate eiiciendum cura- 

,bit (868). — Tres funt peccandi caufae: iracundia, vo- 
luptas et inícitia ; quae quidem poftrema vel fimplex eft 
atque mera, ' vel cum fapientiae opinione coniuncta. 
Itaque | quinque criminum genera exfiftunt, quae ad duas 
revocari forinas poffunt; peccatur enim aut vi aperta 
aut fraude clandeftina,  Iniuflitia auiem omnis, etiam 
ea quae alteri damnum nullum infert, in iracundiae et 
( voluptatis dominatione, iuflitia contra, etiamfi alteri. 
nocet, in virtutis et honeftatis ftudio nititur (864). — 
Leges deinde de caede accuratius fanciuntur. Ac pri- - 
mum quidem caedes fortuito facta (ut in certaminibus, 
in exercitationibus bellicis, in rixis, aliis) a caede dis- 
cernitur confulio perpetrata. Caedes vero quae ira- 
: eundia ftimulante editur media fere eft inter confulto et. 
fortuito factam; nam qui ira incitatus extemplo alte- 
rum occidit, is caedem quodammodo inconfulte facit, | 
qui autem iram recondens ferius occidit, is confulto in- 
terficit (867). Varia deinde caedis inconfulte (iracun-- 

dia infligante), factae genera enumerantur poenaeque 
irrogantur. Caedis confulto factae caufae funt divitia- 
rum cupido, ambitio, quae invidiam parit, et male- 


n 
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 fastorüim confcientia, quae eos qui facinus fciunt de 
medio tollit, quia timet ne illud prodant. Iam poenae 


in caedes.confulto factas conflitüuntur, et quando im- 
, pune alterum interficere liceat definitur (874). Deinde 
. de vulneribus eorumque poenis disferitàr, et quid libe- 


xis vel aedibus: civis morte multati faciendum fit expli- . 


catur, Denique de vulnere per iram vel cafu inflicto 
et de contumelia eiusque poena leges fcribuntur. 


- 


f 


o. 
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. 858 Aina δὴ τὰ μετὰ. ταῦτα ἀκόλουϑοι ταῖς ἔμπροσθεν πράξε- 
σιν ἁπάσαις οὖσαι κατὰ φύσιν γίγνοιντο. ἂν τὴν τῆς διακο- 
σμήσεως τῶν νόμων. ὤντιύων οὖν δὴ πέρι δεῖ *) γίγνεσθαι | 
δίκας, τὰ μὲν Εἴρηται. τὰ κατὰ γεωργίας τε καὶ ὅσα τού- 
τοις εἴπετο, τὰ «δὲ μέγιστα οὔτε εἴρηταί πω, καθ ὃν ἕκα-- 
στόν τε λεγόμενον ῥηϑέν n) ἣν δεῖ λαμβάνειν αὐτὸ tipo- 

B ρίαν καὶ τίνων * ποτὲ δικαστών τυγχάνειν, μετ᾽ ἐκεῖν᾽ 

avia ἑξῆς ταῦτα ῥητέον. 


KA. ὈΟρθῶς. E R; 


t 


luicia deinceps fuperiores actiones excipientia univer- 
fas legum ordinì quem ipfa naturae exigit ratio conve- 
nient. de quibus igitur iudicia ẹxercenda fint, nonnulla 
dicta funt ad agriculturam resque cum hac coniunctas 
fpectantia, maxima vero nondum expofita funt, et quid- 
que qua poena afficiendum et qui iudices conftituendi 
fint, poft illa haec ipfa deinceps explicanda. 


CL Recte vero. 





*) ἴα. οὖν δεῖ πέρι ΕΙ 
**) Ic. λεγόμενον, ἣν. l 


Y i "e. 
a58 . κα μη 
410. Αἰσγρὸν μὲν δή τινα τρόπον "es νομοδετεῖν 
πάντα ὁπόσα νῦν μέλλομεν τοῦτο *) δρᾶν ἐν τοιαύτῃ πόλει». 
ἦν φαμεν οὐκήσεσθαί τε εὖ καὶ τεύξέσϑαι πάσης. ὀρθότητος . 
πρὸς ἐπιτήδευσιν ἀρετῆς. ἐν δὲ τῇ **) τοιαύτῃ τὸ καὶ ἀξιοῦν ` 
! τῆς τῶν ἄλλων μοχθηρίας τῶν μεγίσέων ***) ἐμφύεσϑαί ti- 
^ yu μεϑέξοντα, ὥςτε δεῖν νόμοϑετεῖν προκαταλαμβώνοντα xal - 
ἀπειλοῦντα ἐάν * τις τοιοῦτος γίγνηται, καὶ τούτων azo- C 
τροπῆς τε ἕνεκα καὶ γενομένων κολάσεως τιϑέναι ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ο ὣς ἐσομένους. , ὅπερ εἶπον, αἰσχρὸν μέν τινα toó- 
mov’ ἐπειδὴ δὲ οὐ, καθάπερ οἱ παλαιοὶ νομοϑέται. θεών 
ideo νομοϑετούμενοι τοῖς ἥρωσιν, ὡς ὁ νῦν λόγος, 
"αὐτοί τ᾽ ἐκ ϑεῶν ὄντες ἄλλοις τε ἐκ τοιούτων γεγονόσιν 
ἐνομοθέτουν, ἀλλ’ ἄνθρωποί τε καὶ ἀνθρώπων σπέρμασι 
νομοϑετοῦμεν τὰ νῦν, ἀνεμέσητον δὴ φοβεῖσθαι μη τις ἐγ- 
γίγνηται * τῶν πολιτῶν ἡμῖν οἷον «εραχβόλος,, ὃς ἁτερα- D 
pov εἰς τοσοῦτον φύσει γίγνοιτ᾽ ἂν ὥςτε μὴ τήκεσθαι t), 
«αθάπερ ἐκεῖνα. τὰ σπέρματα zvol, νόμοις οὗτοι καίπερ 0U- 
τως ἰσχυροῖς οὖσιν ἄτηχτοι γίγνωνται. ὧν δὴ χάριν οὐκ 
ἐπίχαριν λέγοιμ᾽ ἂν πρῶτον νόμον ἱερῶν πέρι συλήσεως, ἄν 
τις τοῦτο δρῶν τολμᾷ. καὶ πολίτην μὲν τῶν τεθραμμένων 
ὀρθῶς oùt ` ἂν βουλοίμεϑα οὔτε ἐλπιστὸν πάνυ τι »οσῆσαί 
ποτε ἂν ταύτην τὴν νόσον, οὐκέται δὲ ἂν τούτων καὶ ξένοι 
xal ξένων δοῦλοι πολλὰ ἂν ἐπιχειρήσείαν τοιαῦτα. ὧν ἕνεκα 
μὲν μάλιστα, ὅμως δὲ καὶ ἐύμπασαν τὴν τῆς * ἀνθρωπίνης 854 
φύσεως ἀσθένέιαν εὐλαβούμενος, ἐρεῦ τὸν τῶν ἱεροσύλων πέρι . 
νόμον καὶ τῶν ἄλλων πάντων τῶν ποιούτων ὅσα δυςίατα 
τ καὶ ἀνίατα. προοίμια δὲ τούτοισι κατὰ τὸν ἔμπροσθεν λόγον 
ὁμολογηϑέντα προῤῥητέον ἅπασιν ὡς βραχύτατα. Abyor δή 
τις ἂν ἐκείνῳ διαλεγόμενος ἅμα καὶ παραμυθούμενος, ὃν 
ἐπιϑυμία κακή παραχαλοῦσα μεθ ἡμέραν τε καὶ ἐπεγείρου- 
σα νύκτωρ ἐπί τι τῶν [cov ἄγει συλήαοντα, τᾶδε Q ϑαυ- 
μάσιε, ovx ἀνθρώπινόν * σε κακὸν ὀὐδὲ ϑεῖον κινεῖ τὸ B 
νῦν ἐπὶ τὴν ἱεροσυλίαν. απ ikvan οἵστρος, δέ ἐστέ TD 
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.*) le. καὶ τοῦτο. ` **) ἴσ. ἐν δὴ. 
***) ἴσ, dos τῶν μεγίστων, ` 1) fe. ILE T 
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Ath. Turpe quidem quodam modo omnes quas- 
cumque nunc volumus leges fancire idque huiusmodi in , 
civitate facere quam dicimus bene conítitutam fore re- 
ctamque virtutis colendae rationem effe asfequuturam. 
in tali igitur etiam exiltimare quemquam exftiturum effe 
qui reliquorum hominum in rebus graviífimis improbi- - 
tatis particeps fit, ita ut legis lator praevenire debeat at- 
que minitari fi quis talis exfiftat, et horum avértendorum | 
et fi facta fint caftigandorum caufa leges in ea conftitui 
oporteat, tamquam fi futuri fint huiusmodi homines, 
: quemadmodum dixi, turpe eft quodam modos quoniam 
vero nón deorum liberis, heroibus, quemadmodüm ve- 
teres legis latores, qui, ut nunc fertur, ipfi diis nati aliis - 
ex isdem genitis leges conftituerunt, fed homines homi- 
num proli nunc leges damus, haud invidiofum eft time- 
re ne quis civium noftrorum exfiflat, qui inftar feminis 
in boum cornua incidentis naturá fit adeo praefractus, 
ut emolliri nequeat, et ficut femina illa igni, ita hic quo- 
que legibus quamvis validis nequeat molliri. quorum . 
quidem gratia haud gratam dicturus fum primam legem 
de templorum fpoliatione, fi quis hoc audeat committe- 
re. ac de cive quidem recte educato neque voluerim ne- 
que fane timuerim ne in hunc aliquando morbum inci- 
dat, horum vero fervi et peregrini peregrinorumque - 
fervi multa commiferint huiusmodi, quorum quidem ` 
. caufa maxime, neque tamen minus univerfam humanae 
naturae imbecillitatem veritus proferam legem de facri- 
legis ceterisque omnibus huiusmodj criminibus tam vix 
fanabilibus quam iufanabilibus. .prooemia vero his fe- 
cundum fuperiorem orationem quae inter nos convenit 
praeponenda omnibus quam brevilfime. dixerit igitur 
quispiam colloquens fimul et admonens ei, quem cupi- κ 
ditas mala impellens interdiu et excitans noctu ad facrum - 
aliquod ducit fpoliandum, haec O bone, non humanun 
te malum nec divinum nunc movet ad facrilegium ini- 
pellens aggrediendum, fed ftimulus quidam eft qui e 


E 
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τις ἐμφυόμενος ἐκ παλαιῶν καὶ ἀκαϑάρτων τοῖς ἀνθρώποις 
ἀδικημάτων, περιφερόμενος ἐλιτηριώδης, ὃν εὐλαβεῖσδαι 
χρεὼν παντὶ σϑένει. τίς δ᾽ ἐστὶν εὐλάβεια μαϑέ.. ὅσαν σοι 
προςπίπτῃ τι τῶν τοιούτων δογμάτων, ἴθι ἐπὶ τὰς ἀποδιο- 
πμ πήσεις, ἴϑν ἐπὶ ϑεῶν ἀποτροπαίων ἱερὰ ἱκέτης, ἴϑι ἐπὶ 
τὰς τῶν λεγομένων ἀνδρῶν ὑμῖν ἀγαθῶν. ξυνουσίας, 8 t καὶ C 
τὰ μὲν ἄκονε, τὰ δὲ πειρῶ λέγειν αὐτός y ὡς δεῖ τὰ καλὰ . 
καὶ τὰ δίκαια πάντα ἄνδρα τιμᾶν ' τὰς. δὲ τῶν κακῶν ξυνου- 


` . σίας.. φεῦγε ἀμεταστρεπτί. καὶ ἐὰν μέν σοι δρῶντι ταῦτα λω- 


φᾷ τι τὸ νύσημα” εἰ δὲ μή, καλλίω ϑάνατον σκεψάμὲνος' 
ἀπαλλάττου τοῦ βίου. Ταῦτα «ἡμῶν ἁδόντων προοίμια τοῖς , 
πάντα ταῦτα ἐπινοοῦσιν ὅσα ἀνόσια ἔργα xd) πολιτοφϑόρα, 
τῷ ᾽μὲν πειθομένῳ τὸν νόμον ἐᾶν σιγῇ. δεῖ, τῷ δὲ ἀπει- 
ϑοῦντι' μετὰ τὸ προοίμιον * ἆδειν μέγα Ὃς. δ᾽ ἂν ἕεροσυ- Ὁ - 
λῶν ipo]; ἐὰν μὲν ] δοῦλος ἢ ξένος»' ἐν τῷ προσώπῳ | 
καὶ ταῖς χερσὶ γραφεὶς τὴν ξυμφορὰν καὶ μαστιγωθεὶς ὁπό- 
σας ἂν δόξῃ τοῖς δικασταῖς, ἐκτὸς τῶν ὅρων τῆς χώρας γυ- 
Lud ἐκβληθήτω" τάχα γὰρ ἂν δοὺρ ταύτην. τὴν δίκην γέ- 
voit” ἂν βελτίων; σωφρονισθείς. ov γὰρ ἐπὶ κακῷ δίκη yi- 
γνεται οὐδεμία γιγνομένη. κατὰ νόμον, ᾿δυοῖν δὲ ϑάτερον' 
ἀπεργάζεται σχεδόν " N γὰρ βελτίονα q A μοχϑηρότερον ἧττον 
ἐξειργάσατο * τὸν τὴν δίκην παρασχόντα. πολίτης δὲ ἄν τίς E 
"ποτέ τι τοιοῦτον δρῶν ἀναφανῇ , περὶ ϑεοὺς ἢ περὶ γονέας 

ἢ περὶ πόλιν ἠδικηκὼς τῶν μεγάλων τινὰ καὶ ἀποῤῥήτων 
ἀδικιῶν, ὡς ἀνίατον ἤδη τοῦτον ὄντα ὁ δικαστὴς διανο- 
Σίσθφ, λογιζόμενος οἵας παιδείας τε καὶ τροφῆς dx παιδὸς. 
τυγχάνων ovx ἀπέαχετο τῶν μεγίστων κακῶν. δίκη δὴ τού- 

. ψῳ θάνατος ἐλάχιστον τῶν κακῶν, τοὺς δὲ ἄλλους naga- 
δειγµα ὀνήσει γενόμενος ἀκλεὴς καὶ ὑπὲρ * τοὺς τῆς. χώρας 855 
ὅρους ἀφανισϑείς: παισὶ δὲ καὶ γένει, ἐὰν φύγωσι τὰ na- - 
τρῴα PN, κλέος ἔστω καὶ λόγος ἔντιμος λεγόμενος, ὡς εὖ ` 
τε καὶ ἀνδρείως εἰς ἆγαϑιν ἐκ κακοῦ «διαπεφευγότων. δη- 

: μόσια δὲ χρήματα οὐδενὸς τῶν τοιούτων τῇ πολιτεία’ πρέπον 
ἂν εἴη γίγνεσθαι, «ἐν qj δεῖ τοὺς αὐτοὺς ἀεὶ καὶ ἴσους ὂν-- 
τας διατελεῖν κλήρους.' «ξηαίας δ᾽ ἐκτίσεις, ὅταν ἀδικεῖν ἄξια 
δοκῇ tis χρημάτων, ἐκτίνειν, ἂν τι τῶν τοῦ κλήρου κα-. 


i 
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3 prifcis nec expiatis fceleribus innafcitur hominibus, huc 
et-illuc agitatus exitiabilis,. quem caveri oportet omni 
ope. quae vero fit cautio accipe. fi tibi incidit huiusmodi 

fere cogitatio, i ad facrificia piacularia, i ad deorum 


averruncorum templa fupplex, i ad virorum quos bonos 


- appellatis focietates, et partim audi, partim ipfe conare 
dicere, honefta et iyfta cuique viro effe colenda] malo- 
rum vero-focietates fuge propere. et fi tibi hoc facienti 


definit morbus, bene habet, fin minus, pulchriorem effe 


mortem exiftimans σας a vita: — Haec quum nos 
prooemia cecinimus, omnia haec machinantibus quae 
 oper4 funt impia et civitati perniciofa, eum qui obtem- 
perat filentio praeterire legem oportet, non obtempe- 


ranti autem poft prooemium canere voce magna Qui fa- ᾿ 


cra fpolians;deprchenditur, fi fervus eft vel peregrinus, 
in facie et manibus maleficio infcripto et verberibus 
quotcumque iudicibns vifum fuerit caefus extra regionis 
fines nudus eiicitor fortaffe enim hac poena affectus 
melior evadet, ad temperantiam redactus. etenim nulla 
poena quae ex lege in: aliquem: conftituitur mali caufa 
irrogatur; fed alterutrum fere efficit: vel meliorem vel 
. minus improbum reddit poenas dantem. civis autem fi 
quis umquam tale quid committens reperitur, in deos 


vel parentes νε] civitatem magnarum aliqua et nefanda- .. 
rum iniuriarum perpetrata, infanabilem iam hunc iudex - 
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exiftimato, fecum reputans qualem inftitutionerr et edu- 


cationem a puero nactus non fefe abstinuerit maximis 
Íceleribus. poena igitur huic ποτ minimum eft malo- 
rum, reliquis vero dum exemplum eft proderit ignomi- 
nia affectus: et fuper regionis terminos exftinctus ; libe- 
ris vero et gener 1, fi fugerint patrios mores, laus tribui- 
tor famaque honorifica, quod bene ac viriliter in bonum 
e malo confugerint. publicari cuiusquam horum bona 
haud conveniet civitati, in qua eaedem femper. et fimi- 


les effe debent fortes. fi quis vero videatur iniuriam fa- - 


cere pecunia multandam » folyito multam, fi quid de 
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τεσκευαδµένου περιττεῦον, μέχρι * τοσούτου ζημιωϑέντα, B 
sò δὲ πλέον μή. τὰς δ᾽ εἰς ταῦτα ἀκριβείας ἐκ τῶν ἀπογρα- 
φῶν νομοφύλαπες σποποβντες τὸ σαφὲς ἐξαγγελλόντων acd - 
τοῖς δικασταῖς, ὅπως ἂν τῶν κλήρων ἀργὸς μηδεὶς μηδέποτ | 
γίγνηται ài ἀπορίαν χρημάτων. ζημίας δὲ àv τις πλέονοξ. | 
ἄξιος εἶναι δοκῇ, ἐῶν ἄρα μή τινες ἐϑέλωσιν αὐτὸν τῶν 
φίλων: ἐγγυᾶσθαί τε καὶ ξυνεκτίνοντες ἀπελευϑεροῦν, ðe- 

: σμοῖς τε χρονίοις καὶ ἐμφανέσι καί tiot προπηλακισμοῖς xo- 
'Ιλάξειν, ἃ ἄτιμον δὲ παντάπασι μηδένα εἶναι μηδέποτε μηδ᾽ αἱ 
ἐφ᾽ Eyi τῶν ἁμαρτημάτων, μηδ᾽ ὑπερορίαν T φυγάδα" ϑά- 
νατον δὲ ἢ δεσμοὺς ἡ πληγὰς ἢ τινας ἀμόρφους ἕδρας 4 

| στάσεις Ki παραστάσεις εἷς ἱερὰ **) ἐπὶ τὰ τῆς χώρας ἔσγατα 
ἢ χρημάτων, παϑάπερ ἔμπροσθεν εἴπομεν, ἐκτίσεις γίγνε- 
σθαι δεῖν, τὴν δίκην ταύτην γιγνέσϑω. δικασταὶ δὲ ***) 
ἔστωσαν θανάτου πέρι νομοφύλακές τε καὶ τὸ τῶν περυσι- 
νῶν ἀρχόντων ἀριστίνδην ἀπομερισθὲν. δικαστήριον' ** εἰς -Ώ 
αγωγὰς δὲ τούτων καὶ προςκλήσεις καὶ ὃ οσα τοιαῦτα καὶ ὡς δεῖ 

| γίγνεσϑαι, voie νεωτέροις νομοϑέταις χρὴ μέλειν, τὴν bropr- 
φισιν δὲ ἡμέτερον ἔργον νομοθετεῖν. ἔστω δὴ φανερὰ μὲν ἡ 
ψῆφος τιϑεμένη, πρὸ τούτου δὲ κατὰ τὸ στόμα τοῦ διώκον- 
τός τὸ καὶ΄ φεύγοντος ὦ δικαστὴς ἑξῆς ἡμῖν ἐγγύτατα κατὰ 
πρέεβιν ἱξέσϑω, πάντες ὃ ol πολῖται, ὅσοιπερ ἂν 001 σχολήν, | 

' ἐπήκοοι ἔστωσαν σπουδῇ τῶν τοιούτων δικῶν. λέγειν δὲ ἕνα 
λόγον πρῶτον μὲν τὸν δνώκοντα.. * τὸν δὲ φεύγοντα δεύτε- E 
φον" μετὰ δὲ τοὺς λόγους τούτους ἄρχεσθαι μὲν τὸν. γεραί- 
τατον ἀνακρίροντα, ἱόντα εἰς τὴν τῶν λεχϑέντων σκέψιν ἵκα- 
νήνν μετὰ δὲ τὸν πρεσβύτατον ἑξῆς ἅπαντας χρὴ διεξελθεῖν 
ὅ τι ἂν παρ᾽ ἑκατέρου. τις τῶν ἀντιδίκων ῥηϑὲν ἢ μὴ ῥη-. 
θὲν ἐπιποθῇ τινὰ τρόπον" ὁ δὲ μηδὲν ποϑῶν ἄλλῳ τὴν d- 
νάκρισιν παραδιδότω T τῶν δὲ ῥηθέντων ἐπισφραγισαμέ-- 
νους ὅσα ἂν εἶναι καίρια δοκῇ, γράμμασι * σημεῖα ἐπιβάλ- 856 
λοντας πάντων. τῶν δικαστῶν, ϑεῖναι ἐπὶ τὴν Ἑστίαν, καὶ Ἢ 
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forte confüitata redundat, ita ut tantum multàe, non ` 
plus ei irrogetur. accuratam vero huius rei rationem e 
| perfcriptionibus legum cuftodes quum perfpexerunt cer- 
tum renuncianto femper iudicibus, ut nemo umquam . . 
per pecuniae inopiam fortis exfiftat expers. poenam vec. : ETT 
ro.fi quis maiorem videatur commeruiffe, nifi fi amico- , 
rum aliqui fponfionem voluerint interponere multam-:.: Ἢ 
que una folventes eum liberare, vinculis diuturnis ac . 
manifeftis ignom!niisque cafligator, impunitus vero ne- 
mo omnirio umquam efto qui aliquid commifit ,. nec is 
. qui ex urbis finibus exterminatus eft, fed mortem vel 
vincula vel verbera vel ignominiofas quasdam feffiones 
vel flatus in templis vel relegationes in regionis extremi- 
tates vel, quemadmodum fupra diximus, pecuniae folu- 
tiones irrogari oportet. quod' vero ad iudicium attinet, 
fic exercetor: iudices funto de mortis poena legum cu- 
ftodes et optimi quique ex eorum numero felecti qui ane ` 
no fuperiore magiftratum gefferunt. de actione. autem 
danda, de vocando in ius aliisque eiusdem generis et de 
ratione qua fieri debeant, iunioribus legum fcriptoribus κ 
cura eft demandanda, de fententiis vero ferendis noe - 
ftrum opus eft leges dare. eftoigitur manifeftum quod < 
fertur fuffragium, et ante hoc adverfi accufanti reoque. — 
. judices ordine nobis proxime fecundum fenectutem fe^ - ~ 
dento, omnes vero cives, quicumque negotiis vacant, 
auditores funto attenti huiusmodi actionum. ac primunt 
quidem verba facito accufator, deinde reus; et poft has 
orationes incipito natu maximus inquirere, accuratám 
'inflituens prolatorum inveftigationem , et poft natu ma- 
ximum deincéps omnes oportet exponere, quicquid ali- 
quis in eis quae ab utroque litigantium vel prolata vel: 
non prolata funt, quodammodo defiderat; et qui nihil 
defiderat alii inquifitionem dato. quaecumque vero dicia 
praecipui videntur momenti effe, ea ita obfignata, ut 
omnes iudices figna fua ripae imprimant, pon 
6a ta L2 
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πάλιν αὔριον εἷς ταὐτὸν ξυνελϑόντας ὡςαύτως τὲ ἀνακρί- 
νοντας διεξελθεῖν τὴν δίκην, καὶ σημεῖα ἐπιβάλλοντας αὖ 
τοῖς λεχθεῖσι: καὶ ταὶς δράσαντας τοῦτο, τεκμήρια τε καὶ 
μάρτυρας ἱκανῶς παρολαβόντας, ψῆφον ἱερὰν ἕκαστον φέ- 
-φοντα καὶ ὑποσχόμενον πρὸς τῆς Ἑστίας εἰς δύναμιν. τὰ 
δίκαια. καὶ αληθῆ ad 5, οὕτω τέλος ἐπιϑεῖναι τῇ TOL- 
ovem δίκῃ. ; 
| Μετὰ δὲ τὰ * περὶ ϑεοὺς. τὰ περὶ EE τῆς πο- B 
Ἀνεείας. ὃς ἂν ἄγων εἰς ἀρχὴν ἄνϑρωπον ῥουλώται μὲν τοὺς 
νόμους, ἑταιρείαις δὲ τὴν. πόλιν ὑπήκοον ποιῇ, καὶ βιαίως 
δὴ πᾶν τοῦτο **) πράττων καὶ στάσιν . ἐγείρων παρανομῇ, 
τοῦτον δὴ διανοεῖσθαι δεῖ πάντων πολεμιώτατον ὅλῃ τῇ 70- 
λει. τὸν δὲ κοινωνοῦντα μὲν τῶν τοιούτων μηδενί, τῶν ue- 
γίστὼν . δὲ μετέχοντα ἀρχῶν ἐν τῇ πόλειν λεληϑότα τε “η | 
"ταῦτα αὐτὸν 1) μὴ ᾿λεληϑότα, δειλίᾳ δ᾽ ὑπὲῤ πατρίδος av- 
| ψοῦ. μὴ * τικωρούμενον, δει δεύτερον ἡγεῖσθαι τὸν τοιοῦτον Ω 
πολίτην πρίν. πᾶς δὲ ἀνήρ, οὗ καὶ σμικρὸν ὄφελος» ἐν- 
δεικνύτω ταῖς ἀρχαῖς, εἰς κρίσιν ἄγων τὸν ἐπιβουλεύοντα 
βιαίου πολιτείας μεταστάσεως ἅμα καὶ παρανόμου. δικασταξ 
δὲ ἔστωσαν τούτοις. οἵπερ τοῖς ἱεροσύλοις, καὶ πᾶσαν τὴν 
πρίσιν᾽ ὡσαύτως αὐτοῖς γίγνεόθας, καϑάπερ. ἐκείνοις, τὴν. 
ψῆφον δὲ ϑάνατον φέρειν τὴν πλήϑει νικῶσαν ἑνὶ δὲ λό- 
qo πατρὸς ὀνείδη καὶ τιμωρίας παίδων μηδενὶ ξυνέπεσϑαι, 
πλὴν * ἐάν τινὲ πατὴρ καὶ πάππος καὶ πάππου NATHE ἐφε-Ώ ᾿ 
tiis ὄφλωσι θανάτου δίκην ' τούτους δὲ ἡ πόλιᾳ ἔχοντας τὴν κ 
αὐτῶν οὐσίαν , πλὴν ὅσον κατεσκενασμένου τοῦ κλήφου παν- 
τελώς, El τὴν αὐτῶν ἀρχαίαν ἐκπεμπέσθω πατρίδα καὶ mó- 
λιν: οἷς δ᾽ ἂν τῶν πρλιτῶν vicis ὄντες τυγχάνωσι πλείους 
ἑνός, μὴ ἔλαττον δέκα ἔτη γεγονότες; πληρῶσαι. μὲν τούτων 
δέκα οὓς ἂν ἀποφήνῃ πατὴρ 5 πάππος ὁ πρὸς πατρὸς ἢ 
μητρός" τῶν δὲ λαχόντων τὰ ὀνόματα ** εἰς Δελφοὺς neu- E 
φϑέντων". ὃν δ᾽. dv ὁ ϑεὸς ἀνέλῃ, «ληρονύμον εἰς τὸν ν οἷ- 
xov καταστῆσαι τὸν τῶν ἐκλιπόντων τύχῃ. εως 





| *) lc. D E κ, ἴσ. τοιοῦτον, 
". lo. Πεληδότα ταῦτα αὐτόν, 7], μὴ Titia 
δειλίᾳ. ὑπὲρ ο; κτλ. 


 feiufte et vere iudicaturum effe, tum finis eft facien- 


, z 4 
* 
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ἫΝ x ; E. 3 
in Veftae ara, rurfusque poftridie congreffi eodem modo 


inquirentes m cognofcunto, figna ilerum impri-. 
mentes dictis; terque qùum hoc fecerunt et figna teftes- 
que rite adhibuerunt, et quisque facrum ferens fuffra- 
gium per Veftaim obteftatus et pollicitus eft pro viribus 


dus huius iudicii, 8 p 7 2 AMET 


Poft ea duse ad deos fpectant confideranda funt, 


quae rei publicae disfolvendae caufa committuntur.: .qui- 


^ 


cumque hominem ad .magiftratum. prevehendo leges 
fervitute opprimit et factionibus civitatem fubiicit, ac. 
violenter quidem hoc faciens feditionemque excitans le- 
ges perrumpit, hic omnium infeftiffimus eft exiftiman- 


dus toti civitati. qui nullam huiusmodi in re partem 


habet, fummos vero magiftratus gerens in civitate eam 
non animadvertit. vel, fi animadvertit, ex ignavia pa- 


triam fuam non ον. hunc fecundum oportet ad 


pravitatem iudicari. quisque aulem vir, etiam parum 


frugi, indicato magiftratibus, in iudicj'um adducens res .᾿ 
novas molientem de violenta fimulque a legibus averífa | 


civitatis muütátione. iudices vero funto his qui facri ilegis; 
omneque iudicium fimiliter inftituendum atque in illos, 


fuffragium vero multitudine^ vincens capitis condemna- . 


to; uno autem verbo patris opprobria et fupplicia libe- 
rorum nullum confequuntor, nifi fi pater alicuius et ` 
avus et proavus ordine capitis poena ‘mmultati fuerint 


| hos civitas cum: bonis fuis, forte.fola plane excepta, in 


priftinam amandato patriam et urbem. fi civibus filii 
funt plures uno, non pauciores quam decem annos ha- 


.. bentes, decem ex his fortiuntor quos pater vel avus pa-' 


iernus νε] maternus propofuerint; et nomina fortito- 


, lectorum Delphos mittunlor;, quem dein deus probave- 


rit, 18 haeres collocator i in domo demortuorum fortuna 


; meliore, | 
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K A. Καλῶς: 2 

46. Κοινὸς δ ἔτι τρίτος εἷς foro νόμος περὶ δικα- 
στῶν τε οὓς δεῖ δικάξειν αὐτοῖς , καὶ ὃ τρόπος τῶν δι- 
κῶν ν οἷς ἂν προδύσεως αἰτίαν ἐήιφέρων τις εἰς δικαστήριον . 


Un ἄγῃ," καὶ περὶ μονῆς ὠςαύτως τοῖς ἐκγόνοις καὶ ἐξόδου τῆς | | 


πατρίδος εἷς ἔστω περὶ * ταῦτα νόμος, οὗτος τρισί, πθοδό-27 ` 
τῇ καὶ ἱεροσύλω καὶ τῷ τοὺς τῆς πόλεως νόμους βίᾳ ἀπο]- 
λύντι. Κλέπτῃ δέ, ἐάν τε μέγα ἐάν τε σμικρὸν κλέπτῃ τις, 
εἷς αὖ νόμος κείσθω καὶ μία δίκης τιμωρία *) ξύμπασι" 
τὸ μὲν γὰρ κλαπὲν δὴ χρεὸν διπλάσιον πρῶτον ἐκτίνειν, 
div ὄφλῃ τις τὴν τοιαύτην δίκην καὶ ἱκανὴν ἔχη τὴν ἄλλην 
οὐσίαν ἀποτίνειν ὑπὲρ τοῦ κλήρου uio] ἐὰν δὲ μή, δεδέσθαι 
ἕως ἂν ἐκτίσῃ Ñ πείσῃ τὸν καταδµιασάμένον" ἐὰν δέ τις 

* Όφλῃ κλοπῆς δημοσίᾳ δίκην, πείσας τὴν πόλιν: ἢ τὸ Β 
κλέμμα: ἐκτίσας διπλοῦν ἀπαλλαττέσθω τῶν δεσμῶν. . 

KA. Πώς δὴ λέγομεν, ὦ: ξένε, μηδὲν diapos» TO , 
κλέπτοντι μέγα ἢ σμικρὸν. ὑφελομένῳ καὶ ἐξ ἱερῶν 1 ὁσίων 
. xal ὅσα ἄλλα ἐστὶ περὶ κλοπὴν. πᾶσαν ἀνομοιότητα ἔχοντα, 
-οἷς δεῖ ποικίλοις οὖσιν ἔπεσθαν τὸν νομοϑέτην dd u 
eig ζημίαις ζημιοῦντα;. | | 

40. Eid , ὦ Κλεινία, σχεδόν τί᾽ µε ὥσπερ φερόµε- 
„vOv ἀντικρούσας ἀνήγειρας, * ἐννενοηκύτα δὲ καὶ πρύτε- C 
Qov ών, ὑπέμνησας, ὅ ὅτι τὰ περὶ τὴν τῶν νόμων θέσιν ov- 
δενὶ τρόπῳ πώποτε γέγονεν ὀρϑῶς εν ὡς γε 
ἐν τῷ νῦν παραπεπεωκότι λέγειν, 
`` KA. Πῶς δ᾽ αὖ καὶ τοῦτο λέγομεν 5 

~ 40. Οὐ n κακῶς ἀπεικάσαμεν, ὅτε δούλοις. ὡς ἶα- 

τρευομένοις ὑπὸ δούλων ἀπεικάζομεν πάντας τοὺς νῦν vo- 

| μοϑετουμένους' εὖ γὰρ ἐπίστασθαι δεῖ τὸ F+) τοιύνδε, og 

. el καταλάβοι ποτέ τις ἰατρὸς τῶν ταῖς ἐμπειρίαις ἄνευ λό- 
γου τὴν ἰατρικὴν μεταχειριξομένων: * ἐλεύθερον ἐλευϑέρῳ D 

νοσοῦντι διαλεγόμενον ἰατρόν, καὶ τοῦ φιλοσοφεῖν «ἐγγὺς 


χρώμενον μὲν τοῖς λόγοις , ἐξ ἀρχῆς ve ἁπτόμενον τοῦ -yo~ 


*) ἴσ. δίκη τιμωρίας. **) ἴσιτον κλήρο». : k 
ο ye. ἕτερον. | +) γρ. λἐέγδιν. πῶς — λεγὸ- 


bev; οὐ κτλ. ' tH) ye. ἐπέσεασαι δὴ. 
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- Ci. Praeclare, Em 

Ath. Communis praeterea tertia una efto lex de 
judicibus quos iudicare oporteat et quomodo iudicium 
exercendum fit in eos, quos proditionis aliquis accufaus 
in iudicium adduxerit; et de manfione fimiliter prolis et 
. disceffu de patria una efto haec lex tribus, .proditori et 
facrilego et violento civitatis legum violatori. Furi, five 
magni five parvi quid furatus fuerit, nna item lex efto 
et una omnibus damnatio; primum enim quod furto 
fublatum erit, eius duplum oportet folvi, fi quis huius- . 
modi delictum commiferit et fuper fortem fatis habeat 
facultatum -ad folvendum, fin minus, in vinculis efto, 
donec folverit vel veniam impetraverit ab actore; etfi 
quis furti publici convictus fuerit, venia a civitate im- 

, petrata vel duplo furti penfo liberator a vinculis. 


CL Quomodo tandem dicimus, hofpes, nihil dif- 
ferre; five magni five parvi quid aliquis furto fubducat 
et de rebus facris vel publicis et quaecumque aliae funt 
furtorum fpecies disfimiles, ad quas quum multiplices 
fiat legum fcriptorém fe oporteat accommodare nec fi~ 
milibus poenis afficere? 


πο 


Ath. Optime, (πια, fere me quafi feftinantér 
currentem retardans excitafti et in memoriam mihi 
quod ante cogitaveram reduxifli , in legibus dandis 
poe umquam modo recte effe elaboratum. 


i^ Quomodo hoe αν dicimus? 


Ath. Haud male fecimus omnea quibus nunc leges 
fcribuntur cum fervis comparantes fervorum curae de- 
. mandatis; probe enim fciendum, fi.quia umquam -medi- 


corum ex ufu, non ex ratione medicinam exercentium Ἢ 


medicum liberum invenerit cum libero aegrotante col- 
loquentem, fermones adhibentem philofophiae propius 
accedentes et, dum principium morbi perfcrutetur, de` 
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σήματος περὶ φύσεως πάσης. Paiva τῆς τῶν σωμάτων, 
: ταχὺ καὶ σφόδρα γελάσειεν ἂν καὶ ovx ἂν ἄλλους. εἴποι λό- | 
. ψους 4 τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ἀεὶ προχείρους ὄντας᾽ τοῖς - 
᾿πλείστοις λεγομένοις ατροῖς᾽ φαίη γὰρ ἄν Ὦ μῶρε, οὐκ 
ο τὸν. νοσοῦντα, ἀλλὰ σχεδὸν. παιδεύεις, ὡς ἰατρόν». 
* ἀλλ᾽ οὐχ ὑγιῆ δεόμενον γίγνεσϑαν. νη; E 

KA. «Οὐκοῦν λέγων τὰ τοιαῦτα deie dv s έγοιΣ : | 

αφ. Ταχ ἄν, εἶ προρδιανοοῖτό 7: ὡς, ὅστις περὶ võ- 
μων οὕτω διεξέρχεται, καϑάπερ ἡμεῖς τὰ νῦν, παιδεύει. τοὺς 
πολίτας a ἀλλ᾽ οὐ νομοϑετεῖ.. ἄρ᾽ οὖν. οὐ. καὶ τοῦτ᾽ dv πρὸς ` 
τρόπου λέγειν φαίνοιτο; καν ML MM 

KA. Ἴσως. m | 

(40. Εὐτυχὲς. δὲ ἡμῶν τὸ παρὸν͵ Ὕγονεν.. 

KA. Το ποῖον δή; Ἢ 
40. Τὸ μηδεμίαν ἀνάγκην εἶναι νομοθετεῖν, ἀλλ᾽ aù- 
τοὺς ἐν σκέψει * γενομένους περὶ πάσης πολιτείας πειρᾶ- 858 
σθαι κατιδεῖν τό τε ἄριατον καὶ τὸ ἀναγκαιότατον; τίνα τρό- — 
πον ἂν γιγνόμενον γίγνοιτο, καὶ δὴ. xe τὸ νῦν ἔξεστιν 
«ἡμῖν, ὡς ἔοικενν εἰ μὲν βονλόμεϑα, τὸ. Ρέλτιστον | σκοπεῖν» 
εἰ δὲ βουλόμεθα, τὸ ἀνογκαϊόταταν Τρ νόμων. Μίμη 
οὖν ὁπότερον δοκεῖ. | 

KA. Γελοίαν.. ὦ Eve, €" σὴν, αἴρεσιν, καὶ .. 
ἀτεχνῶς ὥςπερ κατεχομένοις «Υρμοϑέταις ὅμοιοι γιγνοίμεϑ᾽ 
ἂν ὑπὸ μεγάλης τινὸς. ἀνάγκης. ἤδη νομοϑετεῖν, ὡς * ovx- B 
ir ἐξὸν. εἰς αὔριον" ἡμῖν δ᾽, εἰπεῖν σὺν ϑεῷ, ἔξεστι, xa- 
ϑάπερ ἡ λιθολόγοις n καί τινος ἑτέρας ἀρχομένοις ÖVET- 
σεως, παραφορήσασθαι χύδην ἐξ ὧν ἐκλεξόμεϑα τὰ mós- - 
φορα τῇ μελλούσῃ. γενήσεσθαι συστάσει, καὶ δὴ καὶ. κατὰ 
. σχολὴν ἐκλέξασϑαι. τιϑῶμεν οὖν ἡμᾶς νῦν εἶναι μὴ τουρ ἐξ 
᾿ἀνάγκης οἰκοδομοῦντας, ἀλλὰ τοὺς ἐπὶ σχολῆς ἔτι τὰ μὲν 
παρατιϑεμένους; τὰ δὲ ξυνιστάντας, ὥςτε ὀρϑῶς ἔχει τὰ μὲν 
© ἤδη τῶν νόμων Hym ὡς acd ; * τὰ δ᾽ ὡς παρατιϑέ- C 
| por Ez 

A0. Τένοιτο γοῦν ἂν ἡμῖνν ὦ Κλεινία j κατὰ φύσιν. 
. μᾶλλον naiv d ξύνοψις τῶν νόμων. ἴδωμεν γὰρ οὖν, ὦ 
πρὸς ϑεῶν» τὸ τοιόνδε. περὶ νομοϑετῶν. 
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. univerfa corporum natura disferentem, ftatim eum ve- 
hementer effe rifurum nec alias üfurpaturum orationes 
mifi eas quae: haiusmodi in re femper im promptu fint 
plerisque qui appellantur medicis: . dixerit enim: Ó fto- 
lide, non fanas aegrotantem, fed iuftituis fere, quafi 
medicus, et non fanus exfiftere debeat, . 

: CL - Nonne recte hoc dixerit? | 

e Ath. Forfitan, fi quidem praeterea cogitaverit, 
qui de legibus ita exponat, quemadmodum nos nunc; ᾿ 
eum inftituere cives, non leges ftribere. an non lioc; 
quoque convenienter videbitur dicere ? 

. « Ql. Sine dubio. | | 

Ath. Optime vero nunc nobiscum. agitur: P nx 

Ci. : Quomodo tandem? | | 

' Ath. Quod nulla ‘nobis neceffitas obvenit [epum 
Ícribendarum, fed fponte noftra in quaeftione verfantes 
de re publica.in univerfum per fpicere conamur quo tan- 
dem pacto id quod optimum maximeque neceffariüm 
eft poffit contingere, atque etiam nunc licet nobis, ut 
- patet, fi volumus, optimum confiderare, fin autem , id 
quod maxime neceffarium eft de legibus. eligamus i igi- 
tur utrum placgerit.  : EM | 

-CL Ridiculam, hofpes, proponimus optionem, et 
revera legum latoribus fimiles fumus magna quadam 
' neceífitate adítrictis ut leges fcribant, quafi iam eraftino 
die non liceat id facere; nobis autem, deo annuente, 

licet, quemadmodum qui lapides conftruunt velaliud 

| quid componunt, fine ullo delectu colligere e quo eliga» 
mus quae futurae accommodata fint compofitioni, atque 
etiam per otium eligere. ponamus igitur nos nunc ΕΘ 
non neceffitate quadam aédificantes, fed per otium ad- 
huc.alia apponentes alia.camponentes, ut recte iam dici - 
poffint aliae leges pofitae, aliae appofitae effe. , — 

Ath. | Erit certe, Clinia, naturae magis conveniens 
noftra legum contemplatio. videamus enim, per deos, 
hoc de legum latoribus. "E αἱ 


M 
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. KA. Τὸ ποῖον δή; - 
| 408. T ράμματα μέν. που καὶ ἐν usn di καὶ 


ἄλλων: εἰσὶ πολλῶν ἐν ταῖς πόλεσι γεγραμμένοι , γράμματα | 


δὲ καὶ τὰ τοῦ νομοθέτου καὶ ον. 

KA, Πῶς γὰρ ov; 

46. Πότερον οὖν τοῖς: μὲν τῶν ἄλλων ἐνγγράμμασι 
᾿ποιητῶν, καὶ ὅσοι ἄνευ μέτρων * καὶ μετὰ μέτρων τὴν αὐτῶν Ὁ 
εἰς μνήμην ξυμβουλὴν περὶ βίου κατέθεντο ᾿ἐνγγράψαντες, 
προρέχωμεν τὸν νοῦν, «τοῖς -δὲ τῶν νομοθετῶν μὴ agostiu- 
μεν; Ñ πάντων μάλιστα; a "- | Ζ 

KA. Πολύ ye.: | í 

4Θ. ᾽4λλὰ δῆτα οὐ χρὴ τὸν — ον μόνον τῶν 
γραφόντων περὶ καλῶν καὶ ἀγαθῶν καὶ δικαίων ξυμβουλεύ- 
tw διδάσκοντα οἷά τέ ἐστι καὶ ὡς ἐπιτηδευτέον αὐτὰ τοῖς 
. μέλλουσιν εὐδαίμοσιν ἔσεσϑαι. j ~ 

XA, Καὶ πῶς οὔ; | 

ΑΘ. "Aia * αἰσχρὸν δὴ μᾶλλον. Ὁμήφα τε καὶ Toe E 
ταίω καὶ τοῖς ἄλλοις πονηταῖς περὶ βίου᾽ τε καὶ ἐπιτηδευμά- | 
των κακῶς ϑέσϑαι γράψαντας, υκούργῳ δὲ ἧττον καὶ Σό- 

. ovi καὶ ὅσοι δή νομοϑέται. γενόμενοι γράμματα ἔγραψαν; 
* 4 τό y: ὀρθόν, πάντων δὴ ") γραμμάτων τῶν ἐν ταῖς πό- 
Άεσι τὰ περὶ τοὺς νόµους γεγραμμένα φρίγεσϑαι᾽ διατυπού” 
peva **) μακρῷ κάλλιστά τε καὶ ἄριστα, τὰ δὲ τῶν ἄλλων 


΄ 


ἢ κατ᾿ ἐκεῖνα Ἔ ξυνεπόμενα, ἢ διαφωνοῦντα αὐτοῖς εἶναι859 . 


υκατἀγέλαστα; οὕτω διανοώμεθα περὶ νόμων δεῖν bt. γραφῆς 
, φίγνεσϑαι ταῖς πόλεσιν, ἐν πατρός τε καὶ μητρὸς σχήμασε 
φιλούντων. τε καὶ νοῦν ἐχόντων φαίγεσϑαι τὰ γεγραμμένα, 
qj κατὰ. τύραννον καὶ δεσπότην, τάξαντα καὶ ἀπειλήσαντα, 
γράψαντα ἐν τοίχοις ἀπηλλάχϑαι. .σκοπῶμεν οὖν δὴ καὶ τὰ 
νῦν ἠεεῖς πύτερα ταύτῃ pique λέγειν διανοηϑέντες περὶ 


”"γόμων, εἴτ᾽ οὖν δυνάμεθα εἴτε * μή, ἀλλ᾽ σὺν τό γε πρό- B 


Θυμον παρεχόμενοι καὶ κατὰ ταύτην’ τὴν. ἁδὸν ἰόντες, ἂν 





1 l l i 


+j ἀλλ. δεῖ | | 
**) γρ. διαπυττόµενα. ἄλλ. διαπτυτεύμενα. 
ον, loe. πῶρ δεῖ. ἈΝΕ 








LEGES IX. -. '371 
. Quidnam? 


Ath. Scriptiones fane et fcriptae orationes et alio- - 
. rum funt multorum in civitatibus fcriptae et legum: la- 
toris quoque fcriptiones or ralionesque, 


.. Quidni? 


"th. Utrum. igitur ad reliquorum quidem eiia a; 
ptiones paétarum, et quicumque vel foluta oratione vel . 
verfibus in fui memoriam .confilia de vita agenda litte- 
ris mandarunt, animum attendamus, ad legum lato- 
rum vero fcriptiones non attendamus? an omnium ma- 


xime? l ` 


Ci. Âc longe quidem. 


Ath. S nimirum legum latorem bonne oportet 
folum ex omnibus qui de honefto et bono et iufto feri- 
bunt confilium dare praecipientem qualia fint. et, quo- 
modo colenda ejs qui beatos fe effe voluerint? 


Cl. Quidni? | | | | RS 


Ath. Etenim magune turpe eft Homero et Tyr- 
taceo reliquisque po&tis fi de vita et ftudiis male exiiti- 
- mantur fcripfiffe, Lycurgo vero minus et Soloni et qui- 
cumque legum latores fcripta. reliquerunt ? an rectum 
hoc eft, fi omnium fcripionum quae in civitatibus emit- ' 
tantur legum latorum fcripta reperiantur longe pulcher- 
rime et optime elaborata, et reliquorum fcripta vel his 
confentanea, vel, fi disfentiant, ridicula fint? ita de le-: 
gibus videamus quomodo fcribendae fint civitatibus, pa- 
trisne et matris in modum. amantium et prudentium 
confignanda fint, an tyranni et domini more, ita. ut iu- 
beas et mineris et, quum in parietibus perfcripferis, 


discedas. videamus igitur nunc quoque utrum ita fen- ` 


tientes de legibus conemur dicere, five potuerimus five 
non, promptum certe animum declarantes ; 3 atgue hac 


1 


- 
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«ἄρα τι καὶ δέῃ πάσχειν, πάσχωμεν. «ἀγαθὸν δ᾽ εἴη σε, καὶ 

«v ϑεὸς ἐϑέλῃ, γίγνοιτ᾽ ἂν ταύτῃ. 

KA. Καλῶς εἴρηκας; ποιώμέν τε ος λέγεις. | 

AQ. Διασκεπτέον ἄρα πρῶτον, ὥςπερ. ἐπεχειρήσαμεν, 

ἀκριβῶς περὶ TOV τε Ἱεροσυλούντων καὶ κλοπῆς πάσης. πέρι 

καὶ ἀδικημάτων ξυμπάντων" καὶ οὗ δυςχεραντέον εἰ μεταξὺ 

, Ῥομαϑετοῦντες τὰ μὲν ἔθεμεν, τῶν δ᾽ * ἔτι διασκοποῦμεν Ὁ 

πέρι" νομοθέται γὰρ γιγνόμεϑα, ἀλλ᾽ οὐκ ἐσμέν πω, τάχα 

δὲ ἴσως. ἂν γενοίμεϑᾳ. εἰ δὴ δοχεῖ περὶ ὧν Ὅν ὡς εἷ- —- 

ρηκα σκοπεῖσθαι : σκοπώμεθα. | 
— KA. Παντάπασι μὲν οὖν. 

40. περὶ δὴ καλῶν καὶ δικαίων ξυμπάντων πειρὼ- 
΄μεθα κατιδεῖν τὸ τοιόνδε, ὅπῃ ποτὲ ὁμολογοῦμεν νῦν καὶ 
ὅπῃ διαφερόμεϑα ἡμεῖς τε ἡμῖν αὐτοῖς, οἳ δὴ φαῖμεν ἂν 
προϑυμεῖσθαί γε; εὖ μηδὲν ἄλλο, διαφέρειν τῶν πλείστων, 
of πολλαί τε αὐτοὶ πρὸς. * αὐτοὺς αὖ, / s D 

KA. ' Τὰς ποίας δὲ δὴ διαφορὰς ἡμῶν ἐννοηϑεὶς λέγεις: 

A0. Εγώ πειράσομαι φράζειν. περὶ δικαιοσύνης ὅλως | 
καὶ τῶν δικαίων ἀνθρῳῴπων τε καὶ πραγμάτων καὶ πράξεων ΄ 
πάντες πως ξυνομολογοῦμεν πάντα εἶναι ταῦτα καλά, ὥςτε 
οὐδ᾽ εἴ τις διισχυρίζοιτο ἑἶναι τοὺς δικαίους ἀνϑρώπους, ἂν 
xdi τυγγάνωσιν ὄντες αἰδχροὶ τὰ σώματα, κατ᾽. avto γέ TÒ ` 
δικαιότατον ἦθος ταύτῃ παγκάλους εἶναι, :σχεδὰν οὐδεὶς ἂν 
«λέγων * οὕτω πλημμελῶς δόξειε λέγειν... ἽΝ E 
- ΚΔ’ Οὐκοῦν 0g8dc; 22. 

| 40. Ἴσως" ἴδωμεν J δὲ ὡς εὖ πάντ᾽ ἐστὲ xalg ὅσα 
του. ἔχεται, τῶν πάντων τοι καὶ τὰ παϑήματα ἡμῖν 
ἐστὶ σχεδὸν τοῖς πονήμασιν ἴσα... 
^ KA Ti οὖν δή; Pug , 

448. Ποίημα μέν, ὅπερ ἂν LU δίκαιον, σχεδὸν ὅσον- 
περ ἂν τοῦ δικαίου πινθνῇν κατὰ τοσοῦτον καὶ τοῦ καλοῦ 
μετέχον ἐστίν. κ : | 

KA. Ti μήν; ain 


) 


2 





£4 ya. λέγει». | οὐκοῦν ὀρθώς; ΚΑ. "Ia eg. ΑΘ. "Ιδω -. 
` μεν *cá. | | E 
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via procedentes, fi quid pati neceffe fuerit, patiamur. 
bonum vero fit et, fi deus voluerit, erit itas - 


` cL Bene narras, et faciamus ut dicis,- 2. 0 


E Ath. Quaerendum igitur primum, ut eoepimus, 


accurate de facrilegis, de furto in univerfum et de iniu- 
riis ad unam omnibus; nec gravari nos oportet fi, dum 


' legesfcribimus, alias conflitnimus, de aliis vero adhuc - 
| quaerimus; legum enim latores exfiftimus, nondum fa- - 


nius, forlaíffe autem fiemus. iam' fi videtur de his quae 


| dixi ita ut dixi quaerendum effe, quaeramus, 


Cl. Maxime vero, ` 


Ath. De honeftis igitur et iuflis omnibus cofiemur 
hoc pérfpicere, quomodo tandem confentiamus nunc et 
quómodo discrepemus inter nosmet ipfos, qui quidem 
profiteamur, fi nihil aliud, hoc faltem ftudere ut prae- 
ftemus plurimis, gus soultitudo inter fe. 


. CI. Quasnam vero discrepantia$ intelligis ac di- 
cis ? l we 

`` Ath. Ego conabor exponere. de iuflilia in univer- 
fum et iuftis hominibus, rebus εἰ actionibus omnes fere 
confentimus omnia effe haec.pulchra ;. quocirca nec fi 
quis perfeveret iuftos homines, etiamfi deformes lint 
ad corpus, propter ipfam tamen indolem iufliffimam 
effe oppido pulchros, quisquam fere id dicens videatür 
perperam: dicere, | To oa e 


"E 


Cl. Nonne recte? - E: 
Ath. Sánes confideremus autem: hoc: fi omiiia 


funt honefla quae iufta , ' omnia etiam quae patimür ae- 


— fere erunt actionibus noftris. : 
. Quid ita? B dE Qe og 
E - Actio quidem iufta quantum fere-iufti habet, 


, tantum etiam honelti habet. 


€t. Quidni? 


. 
m -— 
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48. Οὐκοῦν' καὶ πάθος ὅπερ: ἂν δικαίου κοινωνῇ, 
κατὰ * τὀσοῦτον γίγνεσθαι καλὺν tolo ouvoy οὐκ ἂν 860 


διαφωνοῦντα παρέχοι τὸν λόγον; 


κα. Andi. 

4Θ. Ἐὰν δέ γε δίκαιον xiv ὁμολογῶμεν, αἰσχρὸν δὲ 
εἶναι πἆϑος, διαφωνήσει τό τε δίκαιον καὶ τὸ καλὸν ke- 
χϑέντων τῶν δικαίων αἰσχίστων εἶναι. 

KA. Πῶς τοῦτο εἴρηκαςς Ἢ 

40. Οὐδὲν χαλεπὸν ἐννοεῖν οἱ γὰρ ὀλίγῳ πρόσθεν 
τεθέντες ἡμῖν νόμοι πάντων ἐναντιότατα παραγγέλλειν ĉo- 
ξειαν ἂν τοῖς νῦν λεγομένὸις. Ἢ ; 

KA. . Γοίοις; 

' 40. * Τὸν ἱερόσυλόν που ᾿Εἰϑεμεν δικαίως ἂν gro- B 

θνήσκειν καὶ τὸν τῶν εὖ κειμένων νόμων. πολέμιον καὶ 


A 


| 


μέλλοντες. δὴ γόμιμα τοιαῦτα τεθἐναν πάμπολλα ἐπέσχομεν, 


ἰδόντες ὡς ταῦτα ἐστὶ μὲν ἄπειρα παϑήματα πλήθει. καὶ με- 
γέθεσε; δικαιότατα δὲ πάντων παϑημάτων. καὶ ᾿ ξυμπάντων 


i - ? [xd C ~ , M 4 
αἴσχιστα. μῶν οὐχ οὕτως ἡμῖν τὰ τε δίκαια καὶ τὰ καλὰ 
τοτὲ μὲν ὡς ταὐτὰ ξύμπαντα » τοτὲ δὲ og ἐναντηήίσατα pa- 


νεῖται ; - ! 

KA. Κινδυνεύει. ý | 
A90. Τοῖς μὲν * τοίνυν πολλοῖς ὀύτω περὶ τὰ τοιαῦτα C 

ἀξυμφώνως τὰ - Καλὰ 3 καὶ τα δίκαια διεῤῥιμμένα προζαγο- 


| ρεύεται. | ; 


KA. Φαίνεται γοῦν, ὦ ξένε, 
48. Τὸ τοίνυν ἡμέτερον» ὦ Κλεινία, πάλιν mi 


᾿πῶς αὖ περὶ αὐτὰ ταῦτα ἔχει τῆς ξυμφωνίας. 


KA. Ποίας δὴ πρὸς ποίαν *); 

409. Ἐν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις οἶμαι διαῤῥήδην ἐμὲ 
εἰρηκέναι πως, εἰ") δ᾽ οὖν μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν ὡς 
λέγοντα μὲ τίθετε. | 

ΚΑ. Τὸ ποῖον; 

A0. κ Ὡς of κακοὶ πάντες εἰς πάντα ilv ἄκοντες D 


^. 





+) lo. ποῖον; | | | 
us γρ. ο θηκέναω RA Πῶς; 40. Εἰ. t i 


- 





, 


` modo pulchra et iufta vocantur disiecta. 
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Ath. Nonne etiam, id quod patimur, fi, quan- 
tum iufti habeat, tantum honefti et pulchri habere con- 
fentimus, haud discrepans haec erit oratio? | 

Cl. Minime vero. - 

Ath. Sin autem iuftum quidem παπα. tur- - 
pe vero effe id quod patimur, discrepabit iuftum et ho- 


A 


neftum, quum iufta dicantur turpiffima effe. .΄, 
© CL Quomodo hoc dixifi? ` 2t . 
„Ath, Haud difficile efi intellectus etenim leges 


paullo ante a nobis pofitae omnium maxime contrària 
videbuntur praecipere atque nunc dictae. 


Cl. Quaenam? a 
Ath. Sacrilegum fane pofuimus iufte morte mul- 
tari itemque legum bene conftitutarum hoftem, et quum 


vellemus leges eiusmodi multas fcribere continuimus 
. nos quia videbamus infinita effe haec ad multitudinem 


et magnitudinem, iuftiffima vero omnium: quae nohis 
caderent omniumque turpiffima. nonne ita nobis iufta et 
pulchra modo eadem omnia, modo. maxime contraria 


- videbuntur effe? , 


Cl. Ita fere res fe habet. 
Áth. Plerisque i iccirco ita in his caufis δις δρεπις , 


56 NX 


Cl. Patet fane. 
.- Ath. Ad nos yero quodattinet, Clinia, rurfus vi- 


ns quomodo'in his ipfis confenüamus. . 


: Quomodo hoc dicis et quor fum fpectans? ' 


Ath. | In fuperiore oratione aperte me dixiffe arbi- ` 
tror, fin autem non prius, nunc quidem cerle me dicere 
exiitimate. 


CI. Quidnam ? 
Ath. Omnes malos in omnibus effe invitos mulos; 


` 
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φάκοί τούτου δὲ οὕτως ντο ἀνάγκη που τούτῳ ξυνέ- ` 


ο πεσθαι τὸν ἑξῆς λόγον. 


- 


K4. Τίνα λέγεις; ; 
A40. Ὥς ὁ μὲν ἄδικός που κακός, ô δὲ « κακὸς ἄκων. 
᾿ποιοῦτος" ἀκουσίως δὲ ἑκούσιον οὐκ ἔχει πράττεσϑαί. ποτε — 
λόγον. ἄκων οὖν ἐκείνῳ φαίνοιτ᾽ ἂν ἀδικεῖν ὁ ἀδικῶν τῷ 
᾿σὴν ἀδικίαν ἀκούσιον ᾿τιϑεμένφ. καὶ, δὴ καὶ νῦν ὁμολογη- 
τέον ἐμοί ξύμφημι γὰρ ἄκοντας ἀδικεῖν πάντας". εἰ καί τις 
φιλονεικίας ** qj φιλοτιμίας ἕνεκα ἄκοντας βὲν ἀδίκους εἶναί E 
φησιν, ἀδικεῖν μὴν ἑκόντας πολλούς, 0 y ἐμὸς λόγος ἐκεῖ- 
vos, ἀλλ᾽ οὐχ. οὗτος. τίνα ovv: αὖ τρόπον ἔγωγε. ξυμφωναίην 
ἂν τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις, εἴ με, «ὦ Κλεινία καὶ Μἑγιλλε,. 
|. ἔρωτῷτε TE δὴ ταῦτα οὕτως ἔχοντά ἔστιν, ὦ ξένε, τί Evu- 
| βουλεύειρ ἡμῖν περὶ. τῆς νομοϑεσίας τῇ τῶν Μαγνήτων πό- 
λει; πότερον ος ας η μή; IIo: γὰρ οὔ; -φήσω. Ao- ᾿ 
ριεῖς οὖν αὐτοῖς ἀκούσιά τε καὶ ἑκούσια ἀδικήματα, καὶ 
TOV μὲν ξκοῦσίων ἁμαρτημάτων τε καὶ ἀδικημάτων μείζους 

` τὰς ζημίας ϑήσομεν, τῶν δ᾽ * ἐλάττους; ἢ πάντων ἐξ ἴσης, 861 
, ὡς οὐκ ὄντων ἀδικημάτων τὸ, τν ἑκουσίων; , | 
KA. ᾿Ορϑῶς μέντοι λέγεις, αὖ ξένε" καὶ τούτοις δὴ τί 
χρησόμεθα τοῖς νῦν ᾿Αεγομένοις; $3 

4θ. Καλῶς ἤρου" πρῶτον μὲν τοίνυν αὐτοῖς τόδε 
χρησόμεϑα *). 

KA. Τὸ ποῖον; 

440. ᾽ναμνησθῶμεν, ὡς "m νῦν δὴ καλῶς 
ἐλέγομεν ὅτι περὶ τὰ δίκαια εἴη παμπόλλη τις ἡμῶν ταραχή 
τε καὶ ἀξυμφωνία", ταῦτο δὲ λαβόντες πάλιν ἐρωτῶμεν ἡμᾶς 
αὐτούς Ap’ * οὖν περὶ τὴν τούτων ἀπορίαν οὔτ᾽ ἔξευπο- B 
ρήσαντες οὔτε διορεσάμενοι τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα ἀλλήλων δια ` 
| φέροντα, ἃ δή κατὰ πάσας τὰς πόλεις ὑπὸ. νομοθετῶν πάν- 
των τῶν πώποτε γενομένων ὡς δύο εἴδη τῶν ἀδικημᾶτων 
ὄντα, τὰ μὲν. ξκούσια, τὰ δὲ ἀκούσια, ταύτῃ καὶ νοµοθε- 
τεῖται" ὁ δὲ παρ᾽ ἡμῶν νῦν δὴ ῥηϑεὶς λόγος, ὥσπερ παρὰ 


-6-.ααοπακορεκηκεεπήξε-πρατατακιρτες-ἠσΦπμομεν e. 
` " ᾿ x 


*) ἄλλ. χρησώμεϑα. 
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| quod fi ita fe habet, continuo haec oratio fequatar ne- 


N 


— : ; I * "E | E 
- Quammam, dics? ° 


. bt Iniuftum quidem malum, malum vero invi- - 
tum effe talem; invite autem umquam committi quod ` ` 


voluntarium fit rationi repugnat. invitus igitur videbi- 
tur iniufte facere iniufte faciens ei qui iniuffitiam ponit' 
invitam effe. atque etiam nunc mihi hoc eft confiten- 
dum; asfentior enim invitos iniufte facere omnes;. at- 
. sque etiamfi quis contentionis ftudio vel ambitione ad- 
ductus dixerit, invitos quidem effe iniuflos, fed multos 
iniufte facere fua fponte, mea tamen oratio elt illa, nón. 


“haec. quanam vero ratione equidem confentiam cum - 
meis ipfe orationibus, fi me, Clinja et Megille, inter- . 
rogaveritis: Iam fi haec fe fic;habent, hofpes, quid fua- 


des nobis de legibus Maguetum civitati fcribundis? an 


dandae, necne? Quidni? refpondebo. Difüngues igitur | 


ipfis invitas et voluntarias iniurias, et voluntariis' qui-, 
dent peccatis iniuriisque maiores poenas irrogabimus, 
ilis minores? an omnibus pares, quum omnino non 
fint iniuriae voluntariae? ys 


Cl. Recte fane dicis, hofpes; et his quidem n nunc 


dictis quid. faciemus? 


. Ath. Bene interrogafti; primum igitur hoc eis fa- 
ciemus. 


s 


. Quidnam ? 


pA Recordemur:fupra modo bene nos dixiffe iu 
rebus iuflis permultam effe noftram perturbationem ac 


disfenfionem ; hoc vero fumentes rurfas nosmet ipfos- 
interrogemus: Num dubitationem quam haec habent ne- | 


΄ 


que: tollere fcientes neque definientes quid tandem inter. 
fe differant, "quae quídem omnibus in civitatibus ab om- 
nibus c qui umquam fuerunt legum latoribus dub iniuria- 
rum genera, voluntaria et invita, defcripta et fancita 
funt, hanc tantum a nobis nunc prolatam orationem, ^ 

Tom. FH. - "BRE UE M | 


. - 


A 
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Φευν λεχϑείς, τοσοῦτον μόνον εἰπὼν: ἐηαλλάξεται, δοὺς δὲ 


| οὐδένα λόγον ὡς ὀρϑῶς εἴρηκε Κατανομοϑετήσέι * τινὰ τρό- Ο 
mov; Οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ ἀνάγκη πως ταῦτα ἔμπροσθεν τοῦ 


νομοθετεῖν δηλῶσαι δύο τε ὄντα καὶ τὴν διαφορὰν. ἄλλην, 
ἵνα ὅτάν ἑκατέρῳ τις πὴν δίκην ἐπιτιθῇ, πῶς ἐπακολουϑῇ ; 
τοῖς λεγομένοις καὶ δυνατὸς ᾖ τό τε gotovog τεθὲν spn-- s 
yén κρῖναι καὶ τὸ μή. 

KA. Καλῶς ἡμῖν φαίνει Mov, ὦ Bre δυοῖν γὰρ 
θότερον ἡμᾶς. χρεών, ἢ μὴ λέγειν ὡς πάντα ἀκούσια τὰ 


ἀδικήματα, 7 τοῦτο Og ὀρϑῶς εἴρηται πρῶτον διορίσαντας 


* dnhaadi, 2 MEE | D 
A0. Τούτοιν τοίνυν τοῖν δυοῖν τὸ μὲν οὐκ ἀνεκτὸν΄ 
ἐμοὶ πάντως που γίγνεταξ;᾽ τό yt «δῇ μὴ λέγειν οὕτως oló- 
μεύον ἔχειν τἀλήθές᾽ οὗ γὰρ ἂν νόμιμον οὐδ᾽ ὅσιον ἂν εἴη᾽ 
κατὰ siva δὲ τρόπον ἐστὸν δύο, εἰ μὴ τῷ τὸ ἀκουσίῳ καὶ 
19. ἐκουσίῳ. διαφέρετον ἑκάτερον, ἀλλὰ " τινὶ δή ποτε, 
πειρατέον ἁμωογέπως δηλοῦν, E ; 
KA. Παντάπασι μὲν οὖν, ὦ ξένε, τοῦτό Jt οὐχ. αἷόν 
τε ar πως ἡμᾶς διανοηθῆναι. . 
40. Ταῦτα ἔσται. φέρε δή, βλάβαι μέν, 3 ὡς με | 


ἀλλήλων τῶν πολιτῶν ἐν ταῖς κοινωνίαις τε καὶ ὁμιλίαις 


πολλαὶ γίγνονται, καὶ τὸ ye ' ἑκούσιόν. τε καὶ ἀκούσιον ἐν 
᾽αὐταῖς ἀφϑονόν ἐστιν. | 
KA. Πῶς γὰρ οὔ; | 
40. Μὴ τοίνυν τις τὰς βλάβας πάσας ἀδικίας τιϑεὶς 


` οὕτως οἴηται καὶ τὰ ἄδικα ἐν αὐταῖσι ταύτῃ γιγηεσθος διπλᾶ, ? 
πὰ μὲν ἑκούσια δή, τὰ δὲ ἀκούσια" βλάβαι γαρ ἀκούσιοι τῶν 


πάντων οὔν᾽ ἀβιθμοῖς οὔτε βεγέϑεσιὺ ἐλάττους εἰσὲ τῶν 
ἑκουσίων. σκοπεῖσϑα δὲ εἴτε τι λέγω λέγων. ἃ ἃ μέλλω 14. 963 i 


758v, εἴτε καὶ μηδὲν τὸ παράπαν. οὐ γάρ φημι ἔγωγε, ὦ 
Κλεινία καὶ Μέγιλλε, ΄ εἴ τίς τινά τι πημαίνει μὴ βουλόμε-- 


| νος, ἀλλ ἄκων., ἀδικεῖν μέν» ἄκοννα μήν» καὶ ταύτῃ μὲν 


' δὴ νοµοθετήσω τοῦτο ὡς ἀκούσιον ἀδίκημα νομοϑετῶν, ἀλλ᾽ 


οὐδὲ ἀδικίαν τὸ παράπαν ϑήσω τὴν τοιαύτην βλάβην, οὔτε 


ἂν μείζων οὔτε ἂν ἐλάττων τω γίγνηται" πολλάκις δὲ ὠφέ- 


λειαν οὐκ ὀρθὴν γενομένην, τὸν τῆς ὠφελείας αἴτιον ἀδε- 


» 


/ ; / 
.4 


t 
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tanquam verba a deo edita, dicentes disçedemus nulla- 
que ratione probantes recte nos Hixiffe leges quodam- 


' modo ícribemus? Haud decet, -fed neceffario antequam | 


leges (cribantur duo haec eorumque differentia decla- 
randa funt, ut, quando utrique aliquis poenam irroget, 


quisque asfequatur dicta et quid convenienter pofitum 


fit quid non plane poffit iudicare, ! * 


i 
' + CL. Praeclare nobis videris dicere, hofpes; alter- 
utrum enim nobis faciundum, aut non dicendum omnes 


effe iniurias invitas, aut hoc recte dici primum denien 2 


dum εἰ probandum eft. ; 
. Ath.  Hórum vero duorum unum prorfus mihi in- 


tolerabile eft, non dicere, fi'cenfeag verum fe fic habe- 


. re; neque enim iu(tum neque fas hoc erit; quomodo . 


vero duo fint, fi non ita inter fe differant. ut invitum 


unum, alierum voluntarium fit, fed alia quacumque . 


ratione, id conandum eft omni modo declarare. 


CI. . Prorfus quidem, hofpes, non aliter poffumus 


de hoc fentire. E 

Ath. Haec erunt. age dum, damna quidem, ut 
patet, multa inter cives fiunt in commercio et commu- 
— et voluntarium invitumque in his copiofum eft. 


.. Quidni? 


p Ne vero quis damna omnia ponens iniurias 
-effe arbitretur etiam iniufta in illis effe duplicia, alia 


voluntaria, alia invita; damna enim invita omnium ne- 


que numero neque magnitudine pauciora funt volunta- 
riis. confiderate vero num quid dicam dicens quae volo 
dicere, an nihil omnino. neque enim dico equidem, Cli- 
nia et Megille, fi quis quem damno afficiat nan volens, 
fed invitus, eum iniufte quidem facere, fed invitum, 


nec ita lege conflituam ut iniuria haec exiftimetur invi- 


ta, fed nec iniuriam omnino effe hoc damnum ponam, 
five maius five minus alicui inferatur; immo, utilitas 
quum fac peBuigero non recte praebeatur, huiusmodi 


NE € 
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κεῖν φήσομεν, ἐὰν ἢ γ᾽ ἐμὴ 5 νικᾷ. σχεδὸν γάρ, ὦ φίλοι, B 


οὔτ᾽ εἴ τίς τῳ δίδωσί τι τῶν ὄντων οὔτ᾽ εἰ τοὐναντίον. 


ἀφαιρεῖται,᾽ δίκαιον ἁπλῶς s ἄδικον {ρή τὸ ποιοῦτον οὕτω 
λέγειν, ἀλλ᾽ iav ἦθει καὶ δικαίῳ τρόπῳ χρώμενός τις ὠφε- 
λῇ τινά τι καὶ βλάπτῃ, τοῦτό ᾿ ἐστι τῷ νομοϑέτῃ ϑεατέον, 
καὶ πρὸς δύο ταῦτα δὴ βλεπτέον, πρός vs ἀδικίαν καὶ βλά- 


uv, καὶ τὸ μὲν βλαβὲν ὑγιὲς τοῖς νόμοις εἰς τὸ δυνατὸν 


᾿ ποιητέον, .τὸ τε ἀπολόμενον σώζοντα καὶ τὸ πεσὸν ὑπο του 


^.» 


.' πάλιν ὃ ἐξορθοῦντα καὶ τὸ Θανατωϑὲν ij τρωϑὲν ὑγιές. τὸ Ω 


δὲ ἀποίνοις *) ἐξιλασϑὲν τοῖς δρῶσι καὶ πάσχουσιν ἑκάστας 
τῶν βλάψεων i» διαφορᾶς εἰς φιλίαν πειρατέον -ἀεὶ καθι- 
στάναι τοῖς νόμοις. ' | "T 

KA. .Καλῶς ταῦτα yt. 

4Θ. Tas τοίνυν ἀδίκους αὖ. βίάβας καὶ ο δη δὲ, 
ἐάν τις ᾿ἀδικῶν τινὰ κερδαίνειν ποιῇ, τούτων ὑπύσα« μὲν 
lata, ὡς οὐσῶν èv Ῥυχῇ. νόσων; ἰᾶσθαι, τὸ δὲ τῆς ἰάσεως. 
ἡμῖν τῆς ἀδικίας τῆδε ῥέπειν χρὴ φάναι. 

KA. . Hü 

A9. Ὅπως * 2 s τις dv ἀδικήσῃ. μέγα 3 σμικρόν,Ώ 
ô νόμος. αὐτὸν διδάξει καὶ ἀναγκάσει τὸ παράπαν πον 
ϑις τὸ τοιοῦτον Ü μηδέπότε ἐκόντα τολμῆσαι ποιεῖν ἢ δια- 


'φερόντως ἧττον. πολύ, πρὸς tj τῆς βλάβης ἐκτίσει. ταῦτα 


εἴτε ἔργοις q λόγοις, ἢ μεθ᾽ ἡδονῶν η λυπῶν, 3 τιμῶν 


I! ἀτιμιῶν» καὶ χρημάτων ζημίας. 4j καὶ δώρων, T καὶ 70. 


παράπαν otii ἐρόπι. πονήσει τις. μισῆσαι μὲν τὴν ἀδικίαν, 
στέρξαι δὲ ἢ μὴ μισεῖν. τὴν τοῦ δικαίου φύσιν, -avto ἐστι 


- 


τοῦτο ἔργον * τῶν καλλίστων νόμων" ὃν δ᾽ ἂν ἀνιάτωςΕ 


εἷς ταῦτα ἔχοντα αἴσθηται νομοθέτης» δίκην τούτοισι καὶ 


, irs , ΄ ** r rn , a 
γόμον θήσει tiva **), γιγνώσκων που τοῖς τοιούτοις πᾶσιν 


ὡς οὔτε αὐτὸῖς ἔτι ζῆν ἄμεινον τούς τε ἄλλους ἂν διπλῇ 


ἀφελοῖεν ἅπαλλαττόμενοι: τοῦ: βίου, παράδειγμα μὲν τοῦ 


μὴ ἀδικεῖν τοῖς ἄλλοις γενόμενοι, ποιοῦντες δὲ ἀνδρῶν xæ- 
κῶν ἔρημον τὴν πόλιν. οὕτω μὲν κ δὴ τῶν τοιούτων πέριδ68 , 


' ο... 


*) ἴσ. καὶ τὸ μὲν βλαβὲν ἢ 7 τροϑὲν ορ — τὸ ὁ δὲϑα- 
νατωϑὲν ἀποίνοις TÀ. 
») vo. τούτρισι θανάτου θήσει cliw: 


E i . ^ i "y ΄ 


-- 


LEG E:S ΙΧ. αδι 


'vtilitatis auctorem iniufte facere dieemus, fi mea vincet 


fententia. etenim, amici, neque fere fi quis cui datde 


rebus fuis. neque contra fi aufert, iufium fimpliciter vel | 
iniuftum hoc ita díci oportet, fed fi ingenium moremque - 
iuftum aliquis habens prodeft alicui vel obeft, hoc legum 
Jatori fpectandum eft et duo haec refpiciénda " iniuftitia | 
-et damnum,. et damnum quidem illatum ut fàrciatur 
pro*viribus lege praefcribendum, amiffum vero ut fer- 
vetur, lapfüm ut rurfus erigatur, vulneratum üt fane- 
iuf, caede vero expianda conari 'debet legum látor'eos 


qui damnum quodque intulerunt et eos qui ρα fant è 


discordia femper i in amicitiam reducere legibus. 
Cl. Praeclare haec quidem dicta funt, 


Ath. Damna igitur iniufta etlucra, fi quis iniufle 
faciendo efficit ut alter lucretur, quaecumque fanàri 


poffunt, fananda funt tamquam morbi in animo, fana-. 


lionem vero iniuflitiae Hue inclinari oportet. dici. | 


. Quonam 3 | | " 


Ath. Huc, ut, quamcumque aliquis iniuriam £e- 
- eerit magnam vel parvam, lex eum doceat et cogat ut 
omnino in pofterum vel numquam volens tale quid fa- 
cere audeat vel multo rarius, praeter damni folutionem. 
hoc five re five verbis, five cum voluptatibus five dolo- 


ribus, five honoribus five ignominiis, εἰ mülta vel etiam . 
.anüneribus, vel omnino quocumque efficitur ut quisque 


iniuftitiam odio habeat, diligat vero vel odio uon ha- 


beat iufti naturam, hoc ipfum eft munüs praeftantifli- , 


marum legum; { quos animadverterit legum lator hac 
in re infanabiles, poenam his mortis conftituet, cogno- 
fcens his omnibus neque ipfis bono effe amplius vivere 
et reliquos duplicem utilitatem habere fi illi vita exce- 
dant, quia reliquis exeniplum funt ab iniufte faciendo 
idotarrens: et urbem viris improbis vacuam. reddunt; et 


ita quidem quod. ad tales attinet legum latorem neceffo 


f 


Ν 


. 


E 
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| ομοθέτῃ κολαστὴν τών' “ἁμαρτημάτων 'ϑάνάτόν tm vé c 


pav, ἄλλως δὲ οὐδαμῶς. | | 


KA. "Ἔοικε μέν πῶς λέγεσϑαί᾽ τὰ παρὰ σοῦ καὶ adio : 
μετρίως, ἥδιον δ᾽ dv ἔτι σαφέστερον ἀκούσαιμεν ταῦτα ên- 
ϑέντα, τὸ τῆς ἀδικίας m καὶ. βλάβης διάφορον καὶ τὸ τῶν 
ἑκουσίων καὶ ἀκουσίων ὥς iv τούτοις διαπεποίκιλται.. 


46. Πειρατέον τοίνυν cg κελεύετε δρᾶν καὶ λέγειν" 
| δῆλον γὰρ ὅτι τοσόνδε 15 περὶ ψυχῆς καὶ κ λέγετε πρὸς B 
ἀλλήλους καὶ ἀκούετε, ὡς ἓν μὲν ἐν αὐτῇ τῆς φύσεως εἴτ 
τι πάθος εἴτε τι μέρος ὧν ὁ ϑυμός, δύςερι καὶ δύσμαχον 
«νῆμα ἐμπεφυκός, ἐλογίσεῳ βίᾳ πολλὰ ἀνατρέπει. | 


| 
KA. Πῶς δ᾽ οὔ | | 
(A0. Καὶ μὴν E yt QU ταὐτὸν τῷ ; θυμῷ προς- 


| αγορεύομεν, ἐξ ἐναντίας δὲ αὐτῷ φαμὲν ῥώμης δυναστεύου- 


σαν πειθοῖ μετὰ ἀπάτης βιαίου πράττειν 0 ie ἂν αὐτῆς : 
αὶ βούλησις ἐθελήσῃ. 


ΚΑ. Καὶ μάλα. 


46. Τρίτον. * μὴν ἄγνοιάν ν λέγων. d ἄν τις τῶν ἅμαρ- C 
νημάτων αἰτίαν οὐκ ἂν ψεύδοιτο" διχῇ µην διελόμενος αὐτὸ 
ὃ νομοϑέτης ἂν βελτίων εἴη, τὸ μὲν ἀλλοῦν αὐτοῦ κούφων 
ἁμαρτημάτων αἴτιον ἡγούμενος, τὸ δὲ διπλοῦν, ὅταν apa- 

. 'ϑαίνῃ tis μὴ μόνον ἀγνοίᾳ ἐὐνεχόμενος, ἀλλὰ καὶ. δόξῃ 60- 
pias, ὡς εἰδὼς παντελῶς περὶ ἃ μηδαμῶς οὖδε, μετὰ μὲν 

: ἰσχύος. καὶ ῥώμης ἑπομένης μεγάλων καὶ. ἀμούσων ἅμαρτη-- 
μάτων τυϑεὶς αἴτια τὰ τοιαῦτα, ἀσθενείας. 9 δὲ ἑπομένης, D 
παίδων τε “ἁμαρτήματα καὶ πρεεβυτέρων γἱγνόμενα θήσει 
μὲν ἁμαρτήματα καὶ ὡς ἁμαρτόνουσι νάµους τάξει, πραοσᾶ- 
τους γε μὴν πάντων καὶ ξυγγνώμης πλείστης ἐχομένους. 


KA. ` Εἰκότα λέγεις. LE c i 
46. Ἡδονῆς μὲν τοίνυν καὶ ϑυμοῦ λέγομεν σχεδὸν 


ἅπαντες ὡς ὁ μὲν Ἢν ἡμῶν, ὁ ὁ δὲ Ἶττων karl’! καὶ 


ἔχει ταύτῃ. | 
KA. πε μι μὲν οὖν. | Ks 








` 
t 
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eft mortem peccatorum animadverfionis caufa i irrogare, | 
nullo autem alio modo. | 


. Cl. Videntur quidem haec admodum recte a te di- 
ci, libenter autem etiam clarius .audiverimus haec te 
explicantem quid differat inter iniuriam et damnum et 
quam varie compofitum fit atque diftinctum η in his νο- 
 luntarium et invitum. : | 

Ath. Conandum igitur ut iubelis facere ac dicere; | 
perfpicuum eft enim hoc de animo inter vos dicere et 
audire, unam effe in eo naturae five affectionem fivé^ 
partem, iracundiam, quae, contentiofa et inexpugna- 
'bilis fere res, vi temeraria multa ογετία Ἢ E 
Cl, Quidni? d v 
αἰ]. Αἱ vero voluptatem non dande atque ira- 
'cundiam appellamus, fed contraria vi eam dicimus do- 
miuantem perfuafione cum μας violenta facere quic- 
quid velit, pes 

Cl. Sane quidem. | 

Ath. Tertiam vero ignorantiàm dicens quisquam 
peccatorum caufam haud mentietur; bifariam autem 
. eam legum lator melius dividet; et unam quidem eam- 
que fimplicem levium peccatorum caufam exiítimabit, - 
duplicem vero, fi quis non ignoret tantum infcientia im- 
plicatus, verum etiam opinata fapientia, quippe fe pe- 
nitus fcire credens quae nullo modo fciat, et adiunctis 
quidem vi et robore magnorum turpiumque peccato- 
rum caufam cenfebit effe, fin adiuncta fit imbecillitas, 
puerorum et feniorum peccata inde exfiftere iudicabit, 
et his quippe "peccantibus leges praefcribet, leniffimas 
aulem omnium plurimamque veniam dantes. 

' Cl. Confentanea dicis, 
μαι, Ac voluptate quidem εἰ iracundia dicimus 
fere omnes unum noflrüm effe fuperiorem, alterum in- 
feriorem ; resque fe fic habet. ` 
^ CL Prorfusita. — . ` | 


` 
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ΑΘ. pras δέ ys ὡς o μὲν ἡμῶν “ούτω, ὁ δὲ 
ἥττων, οὐδ᾽ ἠκούσαμέν πώποτε. 
Κα. 5 “ἀληθέστατα. | || E 
40: Πάντα δέ γε Ἀροτρέπειν τε ταῦτά φαμὲν elg τὴν 
αὐτοῦ βούλησιν ἐπισπώμενον ὃ ἕκαστον εἰς τἀναντία. ο σης” 
' ἅμα. | 
„KA. Πλειστάκις. μὲν οὖν. 
4Θ. Νῦν δή σοι τό τε δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον, ὅ γε 


: ἐγὼ λέγω, σαφῶς ἂν διορισαίμην οὐδὲν ποικίλλων. τὴν 


γὰρ τοῦ Ὅύμον καὶ φόβου καὶ ἡδονῆς καὶ λύπης καὶ 
φϑόνων καὶ ἐπιϑυμιῶν ἐν ψυχῇ τυραννίδα, ἐάν τέ τι βλά- 


| πτ καὶ ἐὰν μή, πάντως ἀδικίαν προραγορεύω ; τὴν δὲ 


* τοῦ ἀρίστου δόξαν, ὅπῃ περ ἂν ἔσεσθαι τούτων ἡγήσων- 864 
ται πόλις εἴτε ἰδιῶταί TIVES s idv αὕτη κρατοῦσα ἐν ψυχῇ 
διακοσμῇ πάντα ἄνδρα, κἂν σφάλληταί τέ». δίκαιον μὲν πᾶν 
εἶναι φατέον τὸ ταύτῃ πραχϑὲν καὶ τὸ τῆς τοιαύτης ἀρχῆς 
γιγνόμενον ὑπήκοον ἑκάστων *) καὶ ἐπὶ τὸν ἅπαντα ἀνθρώ- 


πων βίον ἄριστον, δοξάζεσθαι δὲ «ὑπὸ πολλῶν ἀκούσιον 


ἀδικίαν εἶναι τὴν τοιαύτην βλάβην. ἡμῖν δὲ οὐκ ἔστι τὰ νῦν. 
ὀνομάτων πέρι δύςερις λόγος, ἀλλ᾽ * ἐπειδὴ τῶν ἁμαρτα- B 
νομένων τρία εἴδη δεδήλωται γιγνόμενα, τοῦτα εἰς μνήμην 
πρῶτον ἔτι μᾶλλον ἀναληπτέον. λύπης μὲν οὖν, ἣν θυμὸν 
καὶ φόβον ἐπονομάζομεν, ἓν εἶδος ἡμῖν μος 

KA. Πάνυ μὲν 4 οὖν. 

40. "Ἡδονῆς ð av καὶ | ἐπιθυμιῶν n ἐλπίδων 
δὲ καὶ δόξης τῆς ἀληϑοῦς περὶ τὸ ἄριστον ἔφεσις τρίτον **) 
ἕτερον. τούτου δὲ αὖ τοῦ τρίτου διχῇ τμηϑέντος πέντε εἴδη : 
γέγονεν, ὡς νῦν φαμέν" οἷς νόμους. Dye. ἀλλήλων 
Ἐπέντε εἴδεσι ϑετέον ἐν δυοῖν IOS | | σ 

' KA. Τίοι τούτοις; m 

A40. Tò μὲν διὸ βιβῖων καὶ Εωμφώνων t) πράξεων 
«πραττόμενον ἑκάστοτε , τὸ δὲ μετα σκότους καὶ ἀπάτης λα- 
θραίως γιγνόμενον, ἔστε δ᾽ ὅτε καὶ δι᾽ ἀμφοῖν τούτοιν 


») ἴα. ἕκαστον. | ++) ἴα. δόξης τρίταν. 
+++) jg. ἐμφανῶν. :; g p 
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Ath. Ignorantia vero unum noftrüm faperiorem, 
alterum inferiorem effe ne audivimus guum umquam. 


Cl. Veriífime. 


Ath. Omnia autem haec impellere dicimus -ad 
fuam voluntatem attrahentia quemque faepenumero ad 
contraria fimul. 


P d 


Cl. : Plerumque vero. 


Ath. Nunc igitur tibi iuftum et iniuftum quod ego 
dico clare αερίων nihil ambigue dicens. etenim ira- - 
cundiae et timoris et voluptatis et doloris et invidiarurn 
et cupiditatum in animo imperium, five quid damni af- 
fert five non, prorfus iniuftitiam appello, optimi vero 
ratio, quomodocumque de his flatuerint civitas vel pri- 
vati quidam, quando liaec dominans in animo quemque 
virum gubernet, etiamfi quid fallatur, quidque iuftum 
effe dicendum quod ab hac peragatur exiftimo et opti- 
mum. quod fingulare et totam per vitam huic i imperio 
fubiectum fit eiusque ex voluntate fiat, a multis vero 
huiusmodi damnum pro invita haberi iniuftitia. nobis 
autem. non eft nunc de nominibus contentiofa disputa- 
tio, fed, quia peccatorum tres fpecies declaratae funt, 
hae in memoriam primum etiam magis reducendae. do- 
loris igitur, quem iram et timorem appellamus, una ` 
nobis eft fpecies. 

CL. Sane quidem. 


Ath, Voluptatis vero et cupiditatum fecunda, fpei 
et opinionis tertia. huius autem tertiae bifariam divifae 
quinque fpecies exfiftunt, ut nunc dicimus; quibus quin- 
que leges inter fe diverfae ponendae funt dub i in ge- 
neribus, | 


CI. .Quibusnam his? 
Ath. Alterum hoc eft quod violenter et aperte per- 


agitur femper, alterum id quod in tenebris et cum 
fraude clam committitur, nonnumquam vero eliam per 


[d 


E 
` 


V 


- 


H 
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πραχϑέν' ᾧ δὴ καὶ νόμοι τραχύτατοι ylyvowro ἄν, εἰ το 


4 


7z;Qocnxov μέρος ἔχοιεν. . 


4 


KA. Εἰκὸς γοῦν. | — n . 

- AO. "Ἴωμεν δὴ τὰ μετὰ ταῦτα ἐκεῖσε ὁπόϑεν ἐξέβημεν 
diego, περαίνοντες τὴν θέσιν τῶν νόμων, ἦν δὲ ἡμῖν xsi- 
μενα περί * τε τῶν συλώντων, οἶμαι, τοὺς ϑεοὺς καὶ τὰ Ὁ 
περὶ τῶν προδοτῶν, ἔτι δὲ τῶν τοὺς νόμους διαφϑειρόντων 
ἐπὶ καταλύσει τῆς παρούσης πολιτξίας. τούτων. δή τις ἂν 
ἴσως πράξειέ τι μανεὶς: ^ νόσοις ἢ γήρα ὑπερμέτρῳ ξυνεχό- 
μενος Ñ παιδείᾳ *) χρώμενος, οὐδέν πω τῶν τοιούτων ĝia- 
φέρων" ὧν ἂν γίγνηταί τι φανερὸν, τοῖς ἐκλεχϑοῖσιν ἑκάστο-. 
τε δικασταῖς ἀναφέροντος τοῦ δράσαντος ἢ τοῦ σκηπτομένου 
ὑπὲρ τοῦ πονήσαντος; κριϑῇ δὲ οὕτω διατεθεὶς * παρανομῆ- E 
σαι, τὴν μὲν βλάβην ἣν ἄν. τινα καταβλάψῃ πάντως. ἁπλῆν 
ἀποτινέτω, τῶν δὲ ἄλλων δικαιωμάτων᾽ ἀφείσθω, πλὴν ἂν 
ἄρα τινὰ ἀποκτείνας μὴ καϑαρὸς y πὰς χεῖρας. φύνου' οὕτω 
δ᾽ εἰς ἄλλην χώραν καὶ τόπον 'ἀπελϑὼν οἰκείτω τὸν ἔνιαυ- 


τὸν ἐκδημῶῖνι » πρότερον δὲ ἐλϑὼν τοῦ χρόνου. ὃν ὁ νόμος 
--ὤρισεν, ἢ καὶ πάσης ἐπιβὰς τῆς οἰκείας χώρας, ἐν δημοσίῳ , 


δεσμῷ δεθεὶς ὑπὸ τῶν νομοφυλάκων δύο ἐνιαυτοῦ οὕτως΄ 
ἐπαλλαττέσϑῳ τῶν δεσμῶν. 

.* Φύνου δὴ καθάπερ ἠῤξόμεθα, πειρώμεθα διὰ τέ 968 
' Άους παντὸς εἴδους πέρν. φόνου θεῖναι τοὺς. νόμους, καὶ 
πρῶτον μὲν τὰ βίαια καὶ ἑκούσια λέγωμεν. Εἴ τις ἐν ἀγῶνι 
καὶ ἄθλοις ιδημοσίοις ἄκων, εἴτε παραχρῆμα εἶτξ κ καὶ ἐν 
ὑστέροις χρόνοις ἐκ τῶν πληγῶν, ἀπέητεινέ τινα φίλον᾽ “j; 
43] κἀτὰ πόλεμον. ὁςαύτως " κάτὰ, μελέτην τὴν πρὸς. πόλεμον, | 
ποιουμένων ἄσκησιν τῶν ἀρχόντων, ψιλοῖς σώμασιν ἢ µετά 
τινων ὅπλων ἁπομιμουμένων ** τὴν πολεμικὴν πρᾶξιν; xa- B 
ϑαρϑεὶς κατὰ τὸν ἐκ «4{ελφῶν . κομισϑέντα περὶ τούτων᾽ νό- 
μόν ἔστω καθαρός. ζατρῶν δὲ πέρι πάντων, ἂν ὁ ϑεραπευ- 


| 7 e 2 , 2 3 5 - 9 1 U r 
όμενος ὑπ᾽ αὐτῶν ἀκόντων: τελέυτᾷ, κἀθαρὸς ἔστω κατὰ vo- 
` pov. ἐὰν δὲ αὐτόχειρ μέν ? ἄκων ' δὲ ἀποκτείνῃ τις ἕτερος 


ἕτερον, εἴτε τῷ ἑαυτοῦ σώματι ταν εἴτε ὀργάνῳ ἢ ha ἢ η 





e— 
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uirague haec fit; cui quidem afperrimae leges: fériben- | 


tur, ut fi quod eis convenit Soniequentur. 


Οι. IGRIERISBÉDId cer te. 


Ath. Peverlemun vero iam ad id unde huc egreffi 
fumus, abfolventes legum fanctiohem. erant autem no- 
- bis pofitae, ut arbitror, de eis qui deos fpoliant et de 


proditoribus, praeterea de eis qui leges corrumpunt 


evertendae civitatis caufa, eorum fi quis fortaffe commi- 
fit aliquid infaniens vel morbo fenectave ingente confe- 
ctus vel pueriliter faciens, quippe pueris nihildum prae- 
ftans, horum igitur fi quid manifeftum fit iudicibus,ele- 


clis indicante eo qui commifit vel eo qui hunc defendit, ` 


et iudicatur ita affectus leges neglexiffe, damnum quod- 


cumque intulit omnino fimplex pendito, aliis vero mul- 
tis liberator, nifi fi quem interfecit manusque babet fan- 
guine contaminatas; ita, aliam in regionem et locum 
|» profectus habitato annum peregrinans, prius àütem fi 
revertitur quam lex definivit, vel etiam, omnino regio- 
nem fuam ingreditur, in publica vincula 8. leguro cufto- 
dibus coniicitor et duobus demum poft annis a vinculis 
liberator. | a 


| Iam caedis, quemadmodum coepimus, ad finem us. 
` que conemur omnibus de generibus leges ‘fcribere; ac 
primum quidem de violenter-et inconfulte factis expo- 
namus. Si quis in certatione publieisque certaminibus 
inconfulte, five ftatim five poftero tempore per plagas, 
amicum quempiam interfecit, vel in bello fimiliter vel 
in exercitatione militari, magiftratibus exercitationem 
infhtuentibus, nudis corporibus vel armis quibusdam 
&d militaris.actionis fimilitudmem, expiatus ex lege Del- 
phis hac de re allata efto purus. medicus quisque, fi ipfo 
invito moritur quem curavit, purus efto ex lege, fi vero 


quis fua quidem ipfe manu, fed invitus alterum neca- 


vit, five nudo fuo corpore five inftrumento vel telo vel 


] 


M 
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πώματος À σίτου δόσει j πυρὸς ἢ πειμᾶνὸς ngocor ἡ 

'"στερήσει πνεύματος, αὐτὸς τῷ ἑαυτοῦ 5 σώματι. jj δι id. C 
ρῶν σωμάτων, πάντως ἔστω μὲν ὡς *) αὐτόχειρ, δίπας δὲ, 
τινέτω τὰς τοιάσδε. ἐὰν μὲν δοῦλον κτείνῃ νομίξων τὸν ἔαυ- 
τοῦ διειργάσϑαν, τὸν τοῦ τελευτήσαντος δεσπότην ἀβλαβῆ ` 

y παρεχέτω καὶ ἀζήμιον, ἢ δίκην εἰς τὴν ἀξίαν τοῦ τελευτή-- 
σαντος ὑπεχέτω διπλῆν' τῆς δὲ αξίας. of δμιασταὶ διάγνω- 
σιν ποιείσθωσαν. παϑαρμοῖς δὲ χοησάσϑω μείζοσί Té καὶ Ἢ 
πλείοσι τῶν περὶ ᾿τὸ ἆθλα ἀποκτεινάντων" τούτων ð> ἐξη- 
γητὰς * εἶναι κυρίους οὓς ἂν ὁ θεὸς ἀνέλῃ. ἐὰν δὲ αὐτοῦ Ὁ 

Ὃς ϑοῦλον, καϑηράμενος ἀπαλλαττέσθω τοῦ φόνου᾽ κατα. νόμον. 

| ἐῶν δέ ng ἐλεύϑερόν ἄκων ἀποκτείνῃ, τοὺς μὲν καθαρμοὺς 
ποὺς αὐτοὺς καθαρϑήτω τῷ τὸν δοῦλον ἀπολτείναντι , πάν | 
λαιὸν δέ τινα τῶν ἀρχαίων μύθων. λεγόμενον μὴ ἀτιμαζέτω.. 

| λέγεται δὲ ὥς, ὁ ϑανατωϑεὶς ἄρα βιαίως, ἐν ἐλευϑέρω φρο- 
νήματε βεβιωκώς P ϑυμοῦταί τε τῷ δράσαντι. νϑοϑνὴς dv, 
καὶ φόβου καὶ * δείματος ἅμα διὰ τῆν βίαιον πάθην αὐτὸς E 
πεπληρωμένος, ὁρῶν τὲ τὸν ' ξαυτοῦ φονέα. ἐν τοῖς ἤθεσι 
τοῖς vie ἑαυτοῦ ξυνηϑείας ἀναστρεφόμενον δειμαίνει y xol 

| «ταραττόμενος ἀὐτὸς ταράττει κατὰ δύναμιν πᾶδαν τὸν dod- 
σαντα, μνήμην ξύμμαχον ἔχων. αὐτόν. τε καὶ τὰς πράξειᾷ 
αὐτοῦ. διὸ δὴ Aera ἔστιν ἄρα ὑπεξελϑεῖν τῷ παϑόντι τὸν 
δράσαντα tg ὥρας πάσας τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ ἐρημῶσαι παν- 
τας τοὺς οἰκείους τόπους ξυμπάσης τῆς πατρίδος᾽. dà» δὲ 
ξένος ð τελευτήσας ἦν καὶ τῆς τοῦ ᾿ξένου χώρας. * &loyé- 866 
σϑω τοὺς αὐτοὺς χθόνους. τούτῳ δὴ τῷ νόμῳ ἐὰν μὲν ἑκὼν 
"πείϑηταί πι» ὁ τοῦ τελευτήσαντος γένει ἐγγυτάτω 33), ἐπί. 
-σχοπος Qv τούτων πάντων γενομένων ; ἐχέτω ξυγγνώμην. τὰ .. 
καὶ ἄγων πρὸς αὐτὸν. «εἰρήνην μέτριος à ἂν εἴη πάντως" ἐὰν 

. δὲ τις ἀπειθῇ καὶ. πρώτον μὲν ἀκάθαρτος v εἷς vd isoa 
πολμᾷ πορεύεσθαι καὶ ϑύειν, ἔτι δὲ τοὺς χούνους pn ἐθέλῃ κ 
πληροῦν ἀποξενούμενος. τοῦς: εἰρημένους, 0 τοῦ «τελευτήσαν- ` 
tog * γένεν ἐγγύτατα ἐπεξίτω μὲν φόνου τῷ κτείναγτι, δι. B 

:, nid δὲ πάντα ἕστω τὰ τιμωρήματα. τῷ ὄφλοντι. ἐὰν δ᾽. 9 
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poti cibove dato: vel igne frigoreve admoto vel αὔτό in- 


tercepto, fuo ipfe corpore vel'aliis corporibus, omnino 


exiftimator talis qui fua ipfe manu interfecit, poenas 
vero has folvito. fi quis fervum interfecit arbitrans fuum * 


-proprium fe interemiffe, interfecti domino damnum 


farcito aut pro interfecti pretio poenam dupli fubito; 


pretium aütem iudices aeftimanto. expiationibus vero 


maioribus οἱ pluribus utitor quam qui in certaminibus 
caedem perpetrarunt; et religionum interpretum hac de - 
re poteflas eflo quoscumque deüs defignaverit. fin vero 
fuum fervum interfecerit , expialus liberator a caedis 
crimine fecundum legem. fi quis liberum invitus inter- 


fecerit, easdem adhibeto expiationes atque is qui ferrum 


interemit, veterem- autem quae perhibetur famam ne 
defpicito. dicitur enim violenter necatus, qui libero ani-. 
mo vixerit, irafci recens mortuus interfectori, et metu 
lerroreque propter violéntam caedem ipfe impletus, fi 
videat interfectorem fuum in ftatu folito viventem, per- 
horrefcere ipfeque perturbatus perturbare, mentoria 
auxiliante quam maxime ipfum interfectorem 'eiasque 
acliones. quocirca oportet interfecto interfectorem fe 


' fubducere per omnia anni tempora omnesque deferere 


univerfae patriae locos domefticosg et interfectus fi pe- 


' regrinus eft, etiam.a peregrini regione fe prohibeto per, | 
 .eadem tempora. huic vero legi fi'quis ultro obtemperat, 


qui interemto proximus eft genere et omnia haec obfer- 
vat, ' veniam dato εἰ pacem | cum eo habens. prorfus ae- 


"quus erit ; fin autem quis non obtemperat et primum ex- | 


piationis expers templa audet ingredi et facrificare, dein- 


de tempora non volt complere peregrinationis pacis 


pta, interem&oó proximus cognatione caedis accufato in- 


terfeetorem et dupli omnino poena reus.tenetor. fiero 


^ 4 
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προσήκων dine μὴ ἐπεξίῃ τῷ παθήματι, τὸ μίασμα œg . 
εἰς αὐτὸν περιεληλυϑὸς τοῦ παϑόντος πΕοςτρεπομένου τὴν 
φώθην, ὁ βουλόμενος ἐπεξελθὼν τούτῳ δίκην πέντε ἔτη - 
ἀποσχέσθαι τῆς αὐτοῦ πατρίδος ὀναγκαζέτω , κατὰ γύμον. ` 
ἐὰν δὲ ξένος ἄκων ξένον κτείνῃ τῶν ἐν τῇ πόλει, ἐπεξίτω | 
uiv ô βουλύμενος * ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς νόμοις, μέτοικος δὲ ὧν Ο. 
ἀπενιαντιόάτω "), ξένος δὲ ἂν qj παντάπασι, πρὸς τῷ κα- 
ϑαρμῷ , ἐάν τε ξένον ἐάν τε μέτονκον ἐάν vs ἀστὸν κτείνῃ, 
τὸν βίον ἅπαντα τῆς χώρας εἰργέσθω τῆς τῶν νύμων τῶνδε 
κυρίας" ἐὰν © Plan παρανόμως». oi νομοφύλακες. ϑανάτῳ 
ζημιούντων αὐτόν, καὶ idv ἔχῃ οὐσίαν τινά , τῷ τοῦ n 
ϑόντος ἐγγύτατα γένει παραδιδόντων. ἐὰν δὲ ἄκων ἔλϑῃ **),. 
dv μὲν κατὰ ϑάλατταν ἐκπίπτῃ * πρὸς τὴν χώραν, σχηνῇ-Ὁ 
σάμενος ἐν ϑαλάτεῃ τέγγων τὸὺς πόδας πλοῦν ἐπεφνλαττέ- 
τῶν κατὰ γῆν δὲ dv βίᾳ ὑπό τινων. ἀχϑῇ, ἡ πρώτη προς- 
τυχοῦσα ἀρχὴ τῶν ἐν τῇ πόλει λύσασα εἰς τὴν ὑπερορίαν 
ἐκπεμπέτω ἄσυλον. Ἐὰν δ᾽ ἄρα τις αὐτόχειρ μὲν κτείνῃ 
ἐλεύθερον, ϑυμῷ δὲ ᾖ,τὸ πεπραγμένον ἐκπραχθέν, διχῇ δε τ 
πρῶτον τὸ τριοῦτον διαλαβεῖν" ϑυμῷ γὰρ δὴ πέπρακται καὶ. 
τοῖς ὅσοι, ἐν ἐξαίφνης μὲν καὶ * ἀπροβουλεύτως τοῦ dmo-E 
' ψεεῖναν πληγαῖς ἢ τινι τοιούτῳ διαφθείρωσί τινα παραχρῆμα 
τῆς ὁρμῆς γενομένης, µεταμέλειά τε εὐϑὺς τοῦ πεπραγμένου 
γίγνηται, ϑυμῷ, δὲ καὶ ὅσοι MX) προπηλακισϑέντε;ς λόγοις. 
ἢ καὶ ἀτίμοις ἔργοις, μεταδιώκοντες τὴν τιμωρίαν, ὕστερον 
ἀποκτείνοὐσί τινα βουληϑέντες κτεῖναι, καὶ τὸ πἐπραγμένον 
αὐτοῖς ἀμεταμέλητον γίγνηται. διστοὺς μὲν δὴ τοὺς φόνουρ, 
ὡς ἔοικε, ϑετέον, καὶ σχεδὸν ἀμφοτέρους ᾿ϑύμοῦ γεγονότας». 
.** μεταξὺ δέ που τοῦ te ἑκουσίου καὶ ἀκουσίου «δικαιότατ᾽ 867. 
ov λἐγομένους' οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰκών ἐσθ᾽ ἑκάτερος" ò -μὲν 
νὸν ϑυμὸν φυλάττων nal οὐκ e TOU “παραχρῆμα ἐξαίφνης, 
ἀλλὰ μετὰ ἐπιβουλῆς ὕστερον 1ρόνῳ τιμωρούμενος ἑκουσίῳ 

- ἔοικεν, 0 δὲ ἀταμιέύτως ταῖς ὀργαῖς καὶ ἐκ τοῦ παραχρῆμα 

` εὐϑὺς χρώμενος ἀπροβουλεύτως ὅμονος μὲν ἀκουσίῳ, ἔστε 


δὲ οὐδ᾽ οὗτος αὖ παντάπασιν ἀκούσιος. ἀλλ᾽ εἰκὼν asov- 
aAA 

«) γρ. ἀπενιαντησάτων ᾽ **) γρ. εἰ — ἔλϑοι. 
κ] ἴσ. 0004 ἂν. ud I 
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genere proximus. non uleifcitur caedem , quafi fcelus in 
i ipfum recidat et iniuria affectus ad eum convertat iniu- — 

riam, quicumque volt eum in crimen vocato et quinque E 
annos a pátria abeffe ex lege. cogito. fi peregrinus invi-. 


tus peregrinum necavit in urbe commorantem, reum 
hunc agito quicumque volt eisdem ex legibus, et inqui- 


quilinum. five civem interfecit, totam vitam a regione 


. fe prohibeto in qua bae leges obtinent; fin contra leges 


revertitur, legum cüftodes morte eum multanto, et fi 
bona poffidet, ei qui interfecto proximus eft genere tra- 
dunto. fin autem invitus redit, mari iactatus in regio- 


nem, tentorio in mari pofito ita ut pedes undis tingat, 
idoneam ad navigandum tempeftatem exfpectato, terra - 


linus fi eft, unum annum exfulato, peregrinus γετο fi | 
plane eft, praeter expiationem, five peregrinum five in- 


autem fi vi ab aliis adductus fuerit, magiftratus urbanus 


qui primus occurrit eum liberato tutumque ἃ violentia ΄ 


in regionem externam emittito; 5i quis fua manu libe- 
rum necavit et facinus per iram commiffum eft, bifa- 
riam primo hoc oportet diftingui: per iram enim com- 


mittitur ab omnibus qui fubito interimendi confilio non. 


è ‘qo C . \ NES e ο ο 
capto verberibus vel tali quo interficiunt aliquem illico 
impetu exfiflente, ftatim vero poft facinus commifíum 


'poenitent, per iram vero, etiam ab eis qui, verbis vel, 


factis contumeliofis vexati, ultionem perfequentes ferius 
aliquem interimunt confilio interficiendi capto, nec fa- 


. einoris eos poenitet. duplices igitur caedes, ut patet, 


»penendae, eaeque fere ambae per iram fieri folitae, me- 


. diee autem inter voluntariam εἰ inepnfulte perpetratam. 
iuftiffime diclae; quamquam utraque eft fimilitudo; 


nam qui iram relervat nec illico repente, fed. confulto 
ferius iniuriam fibi illatam. ulcifcitur, is voluntarii eft 


fimilis, qui vero iram non reponit, fed illico ftatim in- - 


confulte ei indulget, is fimilis quidem inviti, eft vero nec 


hic prorfus invitus fed fimilis tantum inviti. quociroa 


4 


. 


y - 


V 


κο 


’ 


TT B PLATONIS 


᾿ σίου. διὸ 9 χαλεποὶ δορίζην. οἳ τῷ θυμῷ € φό- B 


νοι, πότερον ἐνουσίους. αὐτοὺς ἤ τινας ὡς ἀπουσίους ον 


ϑετητέον. βέλειστον μὴν παὶ ἀληϑέστατον εἰς 'εἰκόνα ` μὲν 


ἄμφω Otivas, τεμεῖν δὲ aus χωρὶς τῇ ἐπιβουλῇ μαὶ ἐπροβρυ- 
Me, καὶ τοῖς μὲν μετ᾽ ἐπιβουλῆς fe καὶ ὀργῇ ") κτείνασε 


" πὰς τιμωρίας χαλεπωτέρας , τοῖς δὲ ἀπροβουλεύτως τε καὶ 
ἐξαίφνης πραοτέρας νομοϑετεῖν" τὸ γὰρ ἐοικὸς μείξονι κακῷ. 
μειζόνως, τὸ δ᾽ ἐλάττονι * τιμωρητέον ἐλαττόνως. "ONG 


, δῇ καὶ τοῖς ἡμετέροις νόμοις οὕτως. 
KA. Παντάπασι μὲν οὖν. | 


| 


4Θ. Πάλιν ἐπανελθόντες τοίνυν λέγωμεν, ἂν ἄρα τις τ 


αὐτόχειρ μὲν κτείνῃ ἐλεύϑερον, τὸ δὲ πεπραγμένον ἄπροβου- 


λεύτως ὀῤγῇ' τινὶ γένηται πραχϑέν, τὰ μὲν ἄλλα, καθάπερ. 
2n ϑυμοῦ κτείναντι προςῆκέ τῳ πάσχειν, πασχέτω» δύο .. 


’ ἐξ ἀνάγκης ἔτη φευγέτω. κολάξων τὸν αὐτοῦ ϑυμόν- ὁ 


a ϑυμῷ μὲν, * μετ’ ἐπιβουλῆς δὲ κτείνας τὰ μὲν ἄλλα κα- D 
τὰ τὸν πρόσϑεν αὖ, τρία δὲ ἔτη, καϑάπερ ἅτερος 3) ἔφευγε 
^ qd δύο, φευγέτω μεγέθει ϑυμοῦ πλείω - -τιμωρηϑεὶς χρόνον. 


παθόδου δὲ πέρι τούτοις +) ὧδ᾽ foro: χαλεπὸν μὲν ἀκρι- 
. βῶς νομοϑετεῖν' ἔστι γὰρ ὅτε τούτοιν ὁ τῷ νόμῳ ταχϑεὶς 
χαλεπώτερος ἡμερώτερος av, ὁ δὲ ἡμερώτερος Ἰαλεπώτερος 


| ἂν εἴη, καὶ τὰ περὶ τὸν φόνον ἀγριωτέρως ἂν πράξειεν, 
ὁ δὲ ἡμερωτέρωρ' ὡς δὲ τὸ πολὺ κατὰ * τὰ νῦν εἰρημένα E 


` ἔνμβαΐνει γιγνόμενα. τούτων 'οὖν πάντων ἐπιγνώμονας. εἶναι 
| χρὴ νομοφύλακαρ, ἐπειδὰν δὲ. ὁ. χρόνος ἔλθῃ ry τῆς, φυγῆς. 
. ἑκατέρῳ» πέμπειν ἀὐτῶν δικαστὰς δώδεκα ἐπὶ τοὺς. ὄρους. 
τῆς χώρας, ἐσκεμμέναυς ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ τὰς τῶν φευ- 
γόντων πράξεις ἔτι σαφέστερον, καὶ τῆς αἰδοῦς τὲ πέρι καὶ 


-καταδοχῆς τούτων δικαστὰς γίγνεσθαι" τοὺς δὲ αὖ τοῖς õi- 
. φασθεῖσιν ὑπὸ τῶν τοιούτων ἀρχόντων ἐμμένειν. * iav Ó'868 


αὖϑίς ποτε κατελϑὼν ὁπότερος αὐτοῖν ἠττηθεὶς ὀργῇ πρά- 


d ταὐτὸν τοῦτο, φυγὼν Κηκέτι κατέλθῃ, κατελθὼν δὲ κατὰ Ἢ 
* τὴν τοῦ ξένου ἄφιξιν ταύτῃ πασχέτω. «δοῦλον δὲ ὁ «τείνας Edt- 
 v0U μὲν καϑηράσϑω, ἐὰν δὲ ἀλλότριον. ϑυμῷ; ΚΗ τὸ βλώβος | 





3) ye. ὀργῆς | odd ye. ἕτερος. 
***) γρ, καϑόλου δὲ περὶ τούτων. t) io. ἐξέλϑηῃ. 
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diffcilea funt definitu caedes per iram factae, utrum - 
voluiítariae an. inconfülle factae,a, lege fint ponendae. | 
«plimum tamen ac veriffimum eft, fimilitudines utras- ^ 
que ponere, εἰ discernere confulto perpetratam ab 'in- 


confulte facta ; deque iis qui confulto et per iram inter- . 


fecerint graviora fupplicia fumere, in eos vero qui in- ^ 
confulte et repente necaverint leniora conflituere ; nam 
quod mali maioris fimile eft,, id magis, quod vero mi- 


Boris, id minus eft ulcifcendum. ο igitur no- 


ftris quoque legibus ita, Eu 
Cl. -Prorfus ifto modo. | "n 
» Ath. ' Rurfus vero nos referentes dicaiids: f. quis 
fua ipfe manu ifiterfecit liberum, facinus autem incon- 
. fulle per iram aliquam commiffum eft, cetera quidem, 
quae homicidae ira non concitato convenit pati, fusti- 


neto, biennium Vero exfulato iracundiae co&rcendaé 2 


caufa; at qui per iram, fed confulto interfecerit, cete- - 


`. rás quidem quas fuperior poenas luito, triennium yero, 
quemadmodum. aller biennium, exfulato propter ira- 
cundiae vehementiam diuturniorem fusünens poenam. ` 
de reditu autem horum ita efto: difficile quidem accu- 
rate haec legibus conftituere ; nonnumquam enim quae 
gravior lege polita eft caedes milior eft, quáe vero mi- 
lior, gravior; εἰ alius ferocius caedem perpetrat, alius 
mitius; plerumque tamen haec ita ut dictum eft fieri fo- 
lent. horum igitur omnium. cognitores effe oportet le- 
gum cuftodes, et quum exfilii tempus utrique transit, 
mittendi funt eorum iudices duodecim ad regionis fines, 
qui exfulum per hoc tempus actiones etiam clarius ex- 
plorent, et de venia danda eisque recipiendis iudicium 
faciant; illi vero. horum magiftratuugi iudicia obfervan- 


to. rurfus autem fi umquam alteruter reverfus irae. fuc- 


cumbens jdem hoc committit, in exfilium eiectus ne 
amplius revertitor; reverfus vero idem, quod peregri- 
, nus fi redit, fustineto. fervum qui. fuum interfecerit, is 


expiatot, fi alienum per iram,. duplum damnum refti- 
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ἐκτὶσάτω τῷ χεντηξίνω, Sens δ᾽ ἂν τῶν ἀποκέεινάντων πάν- 
. TOV UÑ lien τοῦ νόμῳ, ἆλλ᾽ ἀπάϑαρτος ὧν ἀγοράν 
τε καὶ ἆθλα καὶ τὸ: ἄλλα ἱερὰ μιαίνῃν ὁ: βουλόμενος 
* τὸν τε ἐπιτρέποντα τῶν προσηκόντων τῷ τελευτήσαντι καὶ Β ᾿ 
TOV. ἀποκτείναντα ‘le δίκην καταστήσας τὴν ' διπλασίαν yén- i 
μάτων τε καὶ τῶν ἄλλων πράξεων ἀναγκαξέτω πράττειν τ8 
} ἐκτίνειν, τὸ δὲ ἕκτισμα αὐτὸς αὐτῷ κομιζέσθω κατὰ νό-͵ 
μον. ἐὰν δέ τις θυμῶ δοῦλος δεσπότην αὐτοῦ ἀποκτείνῃ, 
τοὺς προσήκοντας τοῦ τελευτήσαντος χρωμένους τῷ πτείναντι 
χρείαν ἣν ἂν ἐθέλωσι 3), πλὴν μηδαμῇ μηδαμῶς ζωγροῦν-. 
τας, * καϑαροὺς εἶναι, ἐὰν δὲ ἄλλον **) τις δοῦλος ἐλεύθεο 
ρον ἀποκτείνῃ ϑυμῶ, παραδιδόντων of δεσπόται τὸν δοῦλοβ 
«τοῖς προσήκουσι τοῦ τελευτήσαντος, οἱ δὲ ἐξ ἀνάγκης μὲν 
ϑανατωσάντων τὸν δράσαντα, τρόπῳ δὲ ᾧ ἂν ἐθέλωσιν. ἃ 
δὲ γίγνεταν μέν, ὀλιγάκις δέ, ἂν διὰ ϑυμὸν πἀτὴρ 7] μήτηρ 
υἱὸν ἢ θυγατέρα πληγαῖς T, τινε τρόπῳ βιαίῳ ατείνῃ,. xa- 
᾿ ϑάρσεις μὲν rdg αὐτὰς τοῖς ἄλλοις καθαιρἐόθω καὶ ἐνιαυ-. 
= φοὺς τρεῖς ἀπενιαυτείνω 0*5), *# κατελθόντων δὲ τῶν, κτει- D 
νάντων ἀπαλλάττεσθαι γυναῖκά τε ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ τὸν ἄν- 
δρα ἀπὸ γυναικός, καὶ μή ποτ᾽ ἔτι κ) κοινῇ. παιδοποιήσα- 
σθαι μηδὲ ξυνέστιον ὧν ἔκγονον ἢ ἀδελφὸν ἀπεστέρηκε γί-᾽ 
γνεσθαί ποτε μηδὲ κοινωνεῖν FH) ἱερῶν" ὁ δὲ ἀσεβῶν περὶ 
- φαῦτα καὶ ἀπειθῶν ὑπόδικορ ἀσεβείας γιγνέσθω τῷ ἐϑέλυν- 
τι. γὐναῖκα δὲ γαμετὴν ἐὰν ἀνήρ δι᾿ ὀργὴν κτείνῃ τινά τις, 
9 γυνὴ ἑαυτῆς ἄνδρᾳ ταὐτὸν τοῦτο ὠςαύτως * ἐργάσηται, E 
καϑαίρεσϑαι μὲν τοὺς αὐτοὺς καϑαρρούς, τριετεῖς. δὲ ἄπε- 
- ψιαυτήσεις διατελεῖν. κατελθὼν δὲ O τι τριοῦτον δράσας τοῖς 
αὐτοῦ παισὶν -ἱερῶν''μὴ᾽ κοινωνείτω μηδὲ ὁμοτράπεζος γι-- 
'φνέσϑω noi: ἀπειθῶν: δὲ ὁ γεννήτωρ ἢ ὁ γεννηθεὶς. ἆσε-- 
βείας αὖ ὑπόδικος γιγνέσθω τῷ ἐϑέλοντι. καὶ ἂν ἀδελφὸς 
ἀδελφὸν ἢ ἀδελφήνθν] ἀδελφὴ ἀδελφὸν ἢ ἀδελφὴν θυμῷ 
κτείνῃ, τὰ μὲν τῶν καθαρμῶν καὶ ἀπενιαυτήσεων ὡσαύτως, 
. sa anto "eura τοῖς γονεῦσι καὶ τοῖς ἐκγόνοις , εἰρήσθω. 





*) γρ. ἀνέλασι, | | **) γρ. ἄλλός. 
***) Ño. ἀπενιαντιξέτω. D 3e paros ee 
wm ἄλλ. κοινωνὸν, v ^ 
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 tuito poffeffori. fi quis vero ex omnibus homicidis non 


- 


obeditlegi, fed contaminatus forum et pymnafia atque 
etiam templa polluit, quicumque volt'tam interfecti co- 


gnatum indulgentem quam interfectorem in iudicium 


adducito et duplum tam pendere quam facere eum co- 
gito, et quod penfum eft, id ipfe accipito fecundum le- 
gem. fi vero quis fervus per iram dominum fuum inter- 


. fecit, interemti cognati interfectore quicquid voluerint 


facientes, dummodo ne vivere eum finant, puri funto. 
fi alium fervus aliquis liberum interfecit per iram, tra- 


< dunto domini fervum interemti cognatis, et hi ex ne-. 
ceffitate necanto homicidam quocumque modo voluerint, 


quod vero accidit quidem, fed raro, fi per iram pater 
vel mater filium vel filiam verberibus vel violento ali- ` 
quo modo necavit, easdem adhibeto expiationes quas 
reliqui et triennium exfulato, reverfis vero interfectori- 
bus feiungitor mulier a viro et vir a muliere, nec iam 
umquam liberos communiter procreanto, neque cum 


-eis quos filio vel fratre orbaverunt habitatio ipfis um- 


quam communis efto neque facra; qui vero impie in 
his facit nec obtemperat, eum impietatis reum agito qui- 


cumque volt. uxorem fuam fi vir per iram necaverit vel 
uxor in maritum fuum idem facinus commtiferit, easdem. 


adhibento expiationes et triennium in exfilio trànsigun- 
to. reverfus qui tale quid commifit cum fuis ipfe liberis 
n facra neque menfam communem umquam habe- 

o; quodfi non obfervat pater vel filius, eum impietatis 


Eso facito quicumque volt. atque fi frater fratrem’ 


fororemve vel foror fratrem fororemve per iram oeci- - 
dit, expiationes et exfillum, quemadmodum  ftatuta 
funt parentibus et liberis, ita etiam his irrogari -opor- 


, 
` 
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ϑεῖν γίγνεσθαι καὶ τούτοις ὧν ἀδελφούς τε ἀδελφῶν καὶ 
γονέας ἐσίέρηκε παίδων. ' τούτοις δὲ ξυνέστιος ἀὐτοῖς μηδέ- 
ποτε γιγνέσθω μηδὲ κοινωνὸς ἱερῶν" ἐὰν δέ: τις ἀπειθῇ; 
* τῷ τῆς περὶ ταῦτα ἀσεβείας νόμῳ *) ὑπόδικος ὀρϑῶς ἂν 869 
γίγνονεο μετὰ δίκης, ἐὰν. δ᾽ ἄρα τις εἰς τοσοῦτον ἀκρατὴς 
Φυμοῦ γένηται πρὸς τοὺς γεννήσαντας, Ὥστε μανίαις ὀργῆς 
τῶν γεννητόρων τολμῆσαι κτεῖναί τινα, ἐὰν μὲν ὁ τελευτή- — 
σας πρὶν τελευτῆσαι τὸν δράσαντα φόνον apii ἑκών, καϑά- 
περ. οἱ τὸν, ἀκούσιον ἐξεργασάμενοι φόνον ᾿καϑαρϑεὶς καὶ 
τᾶλλα ὅσαπερ ἐκεῖνοι πράξας καθαρὸς ἔστω, ἐὰν δὲ μὴ ἀφῇ, 
| αολλοῖς ** ἔνοχος ἔστω. νόμοις ὁ δράσας τι τοιοῦτον 33)’ «Β. 
sel γὰρ αἰκίας δίκαις «ταῖς ἐσχάταις ἔνοχος ἂν γίγνοιτο καὶ 
ἀσεβείας ὠξαύτως καὶ ἱεροσυλίας, τὴν τοῦ - γεννήτου ώς 
poyi» συλ/σαρ" GT , εἴπερ οἷόν τ᾽ ἦν σὸ πολλάκις ümo- Ἢ 
ϑνήσκειν τὸν αὐτόν, καὶ τὸν πατρὸφόνον ῃ μητροκτόνον, 
ἐξεργασάμενον. θυμῷ τοῦτο, δικαιότατον θανάτων πολλῶν 
ἦν τυγχώνειν᾽ Q 9 γὰρ μύνῳ , οὐδ᾽ ἀμυνομέγῳ θάνατον» μέλ- 
λοντι ὑπὸ τῶν γονέων τελευτήσεσϑω, παρέξει νόμος οὐδεὶς 
* κτεῖναι τὸν πατέρα 1 μητέρα , τοὺς. εἷς φῶς τὴν ἐκείνου.α. 
| φύσιν ἀγαγόντας, ἀλλ᾽ ὑπομείνανέα τὰ πάντα πάσχειν. πρίν . 
€i δρᾶν τοιοῦτον Ὑομθθενήσει, πῶς τούτῳ δίκης γε ἄλλως 
προσῆκον τυγχάνειν ἂν γίγνοετο ἐν νόμῳ; κείσϑω δὴ τῷ 
πατέρα .1] μητέρα ἐποκτείναντε θυμῷ ϑάνατος N ζημία. 
ἀδελφὸς δὲ ἂν ἀδελφὸν ντείνῃ ἐν στάσεσι μάχης γενομένης g 
' φ τινι τρύπῳ τοιούτῳ, ἀμυνόμενος ἄρχοντα χειρῶν πρότε- Lu 
ρον, «αϑάπερ Ἢ πολέμιον ἀποκτείνας ἔστω καϑαρός᾽ καὶ ἐὰν Ὁ 
πολίτης πολίτην ὠςαύτως ἡ ξένος ἐένον: ἐὰν δὲ αστὸς Éfvov 
s) ξένος ἀδτὸν ἀμυνόμενος κτείνῃ, κατὰ ταὐτῷ ἔστω τοῦ κά. E 
ϑαρὸς εἶναι, καὶ ἐὰν δοῦλος δόῦλονν «ᾠςαύτως. ἐὰν δὲ αὖ 
δοῦλος ἐλεύϑερον ἀμυνόμενος ἀποχτείνῃ, Oum ὁ κτείνας 
πατέρα; τοῖς αὐτοῖς ἔνοχος ἔστω νόμοις. ὃ δὲ περὶ τῆς ἀφέ-. 
| eto εἴρηται φόνου πατρί, ταὐτὸν τοῦτο ἔστω περὶ ἁπάσης 
τῶν τοιούτων ἀφέσεως  Ἔ ἐὰν ὁρτιροῦν. ὁτῳοῦν ἀφιῇ τοῦτο E. 


3) ἄλλ, εἰρημένῳ νόμω. lo. "TT τῷ' περὶ ταῦτα 
vo όμῳ, ἀσεβείας ὑπόδικος κατ]. 
39). ye € ὁ τοῦτο δράσας. . "o ἴσ. γεννητοῦ. 
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tet: cum his videllcet quos fratres fratribus et parerites. 
filiis orbaverunt, numqùam` communem habento habi- 
tationem nec facra; fi vero quis non obtemperat ex ' 
lege hac de re fcripta recte et iure impietatis reus fiet. 
fi quis autem: adeo impotens fueril irae in parentes, ut 
per infanain iram unum de parentibus audeat interi- 
mere, fi occifus.ante mortem interfectorem ultro libe- 
.ravit a caedis crimine, quemadmodum qui caedem fe~ 
cerunt noh volüntariam, expiatus et reliqua, quae illi, 
exfequutus efto ` purus, fin autem non liberavit, multis 
tenetor legibus qui tale quid commifit; nam contume- 
iae quoque ultimis fuppliciis obnoxius erit ét. impieta- 
tis fimiliter et facrorum fpoliationis, quippe qui paren- 
tem vita fpoliaveyit; üt, fi fieri poffet ut idem faepius 
` morere(ur, etiam parricida et matricida, per iram hoc 
facinus committens, multis mortibus iuftiffime afficere- 
tur; cui enim foli nec defendenti mortem à parentibus 
imminentem nulla lex permittet ut patrem vel matrem 
 interficiat, qui-in lacem eum ediderint, fed praefcribet 
ut omnia fustineat prius quam tale quid faciat, quonam 
. alio modo iufta hic poena niultetur? conflituta igitur 
efto in parricidam et matricidam qui per iram facinus 
μου commifit poena-capitis. frater fi fratrem necaverit 
-in feditionibus pugha coorta aliove fimili modo, fe de- 


- fendens οὐπίνα alterum primum adorientem ,: quafi ho- .- 


des interfeceri it, efto purus; itemque fi civis civem fi- 
militer vel per egrinus peregrinum. porro fi civia pere- 
gr iuum vel peregrinus civem vim a fe repellendo neca- 
"vit; eadem modo efto purus, itemque fi fervus fervum. 
fi vero feryus vim a fe repellens liberum interficit, eis- 
dem quibus parricida tenetor legibus. quod de parrici-- 
dii remiffione dictum eit, id ftatutum efto de horum 
τ omnium facinorum remiffione; fi videlicet alter alteri 
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ἕκών, og ἀκουσίου γεγονότος τοῦ φόνου; oL τε. καθαρμοὶ 
γιγνέσθωσαν τῷ δράσανει καὶ ἐνιαυτὸς els . ἔστω τῆς ἐκδη- 
μίας ἐν νόμῳ. Καὶ τὰ μὲν δὴ βίαιά τὲ καὶ ἀκούσια καὶ 
xatd τὸν ϑυμὸν͵ 'γιγνόµενα περὶ φόνους. μετρίως εἰρήσθω”. 
τὰ δὲ περὶ τὰ ἑκούσια καὶ xar! ἀδικίαν ..τᾶσαν γιγνόμενα, ^ 
τούτων πέρι καὶ ἐπιβουλῆς δι᾿ ἥττας 3) ἡδονῶν τε καὶ ἔπι- . 
Φυμιῶν καὶ φϑόναν; ταῦτα μετ᾽ ἐκεῖνα ἡμῖν λεκτέον. 

KA. ᾿Ορϑῶς λέγεις. | : 

46. Πάλιν δὴ ο oic περὶ τῶν τοιούτων εἷς δύνα- . 
pw εἴπωμεν ὁπόσα * ἂν sn. τὸ μὲν δὴ μέγιστον ἐπιθυμία 870 
κρατοῦσα ψυχῆς ἐξηγφιωμένης ὑπὸ πόϑων' τοῦτο δ᾽ ἐστὶ 
μάλιστα ἐνταῦθα οὗ πλεῖστός τε καὶ ἰσχυρότατος. ἵμερος ὢν 
τυγχῶνει τοῖς πολλοῖς, τῶν΄ χρημάτων, τῆς ἀπλήστου xol 
ἀπείρου κτήσεως ἔρωτας μυρίους ἐντίκτουσα δύναμις διὰ 
«φύσιν τε καὶ ἀπαιδευσίαν τὴν κακήν'. τῆς δὲ ἀπαιδευσίας 
τοῦ **) κακῶς ἐπαινεῖσθαι πλοῦτον αἰτία φήμη πρὸς τῶν 
- Ἑλλήνων τε καὶ βαρβάρων πρῶτον γὰρ τῶν ἀγαϑῶν * aù- B 
τὸ προκρίνοντες πρίτον ὂν τοὺς τ᾽ ἐπιγιγνομένους λωβῶν- 
ται καὶ ξαυνούς. τὸ γὰρ ἀληϑὲς λέγεσϑαι περὶ 700 πλούτον 
werd πόλεις πάσας πάντων παλλιστον καὶ ἄριστον. ὡς ἕνεκα 
σώματός ἐστι καὶ σῶμα ψυχῆς ἕνεκᾳ᾽ ἀγαθῶν μὲν οὖν. ὄν- 
πων ὧν ἕνεκα ὃ πλοῦτος εἶναι πέφυκε, τρίτον ἂν εἴη μετὰ 
σώματος ἀρετὴν καὶ pozis διδάσκαλος. οὖν ἂν ὁ λόγος. οὗ- | 
τος γίγνοιτο ὡς οὗ χρὴ πλουτεῖν ζητεῖν τὸν εὐδαίμονα ἐσό- 
μένον, ἀλλὰ δικαίως πλουτεῖν * καὶ. σωφρόνως᾽ καὶ φόνοι C 
οὕτως οὐκ ἂν γίγνοιντο ἐν πόλεσι, φόνοις δεόμενον xoQui- 
| E εί νῦν δέ, ὅπερ. ἀρχόμενοι τούτων εἴπομεν: ἓν μὲν 

τοῦτ᾽ ἐστὶ καὶ, μέγιστον. ὃ ποιεῖ φόνου ἑκουσίου. τὰς μεγί- 

— στας δίκας" δεύτερον δὲ φιλοτίμου ψυχῆς ἕξις, φθόνους. à- 
τίκτουσα; χαλεποὺς ξυνοίκους μάλιστα μὲν αὐτῷ. τῷ κεκτη- 
μένῳ τὸν φϑόνον,. δευτέροις δὲ τοῖς ἀρίστοις τῶν” ἐν τῇ 
πόλει" τρίτον δὲ of δειλοὶ καὶ ἄδικοι. φόβοι πολλοὺς δὴ 
φόνους slow ἐξειργασμένον, * ὅταν ý τῷ πραττόμενα nD 
πεπραγμένα ἃ μηδένα βούλοντᾳί σφισι ξυνειδέναι prope 
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ultro hoc remittit, quafi non voluntaria facta fit caedes, - 
expiationes peragito interfecton et.unum annum ex lege 
exfülato.. Ac: de violentis quidem, non voluntariis et 
per iram factis caedibus fatis expofitum eft; reftat iam 
ut de'facinoribus voluntariis omninoque per iniuriam et. 

` eon[ulto commiífis ab, hominibus volyptati, cupiditati 
et invidiae fuccumbentibus deinceps loquamur. | 

..- Cl, Recte dicis. . ι΄ M x21 | 
Ath, Rurfus igitur primum de his pro viribus ex- 
' plicemus quotnám fint. ac maximum quidem eorum eft 
cupiditas in animo dominané a defideriis efferato; haec 
autem maxime ad hoc tendit, cuius plurima et vehe- 
mentiíffima plerisque eft appetitio, ad opes; quae gui-  . 
„dem. vis innumerabiles inexplebilis et immenfae poffef- 
fionis amores iniicit propter indolem pravamque iníci- 
tiam; et. huius quidem infcitiae divitias perperam lau- 
dantis et admirantis caufa eft opinio apud Graecos et 

. barbaros pervulgata; primum enim bonum hoc exifti-' | 

. mantes ceterisque anteponentes, quum tertium fit, et . 

' pofteros corrumpunt εἰ temet ipfos, etenim verum fi di- 
.ceretur de divitiis omnibus in civitatibus, omnium id ` 
praeftzntiffimum effet atque optimum, corporis videli- 
cet caufa divitias effe .et corpus: animi caufa; bona igi- 

. tur quum fint quorum caufa divitiae per fe comparen- 
tur, tertium erunt. poft corporis animique virtutem. - 
docebit igitur haec oratio non divitias effe quàerendas 
οἱ qui felix fit futurus, fed iufte et temperanter eas effe 
comparandas; nec caedes ita in civitatibus committeren- 
tür caedibus expiandae. nunc autem, quod in huius ora- 

- tionis exordio diximus, unum hoc eft et maximum quod - | 
'caedis voluntariae maxima fupplicia efficit; fecundum 

* eft animi honoris cupidi habitus, Anvidias procreans, ` 
moleftas contubernales maxime quidem ipfi invidiae - 

| poffeffori, deinde optimis quibusque in civitate viven- | 
tibus ;. tertium funt ignavi iniuftique timores qui multas 
caedes gignunt, fi quis quid committit vel commifit, quod 


- 
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ἢ γεγονότα" τοὺς οὖν τούτων μηνυτὰς ἀναιροῦσι ϑανάτοιο, ΄ 
ὅταν ἄλλῳ μηδενὶ- δύνωνται τρόπῳ. tovtov δὴ πάντων πέρι. 
προοίμια μὲν εἰρημένα ταῦτ᾽ ἔστω, καὶ πρὸς τούτοιὸ, ὃν καὶ 
πολλοὶ λόγον τῶν ἐν ταῖς τελεταῖς περὶ τὰ τοιαῦτα. ἐσπονδα- | 
κύτων ἁκούοντὲς ὄφύδρα πείθονται, τὸ τῶν τοιούτων τίδιν 
ἐν ."Αιδου γίγνεσθαι καὶ πάλιν ἀφυἱομένοις δεῦρο * avay E 
᾿καῖον εἶναι τὴν κατὰ φύσιν δίκην ἐκτῖσαι τὴν τοῦ παθόν- 
τος, ὅπερ αὐτὸς. ἔδρασεν, ὑπ᾽ ἄλλου τοναύτῃ μοίρᾳ τελευ-- 
-χῆσαι τὸν τότε βίον. πειθόμένῳ μὲν δῆ καὶ πάντως φοβου- `. 
μένῳ ἐξ αὐτοῦ τοῦ προοιμίου τὴν τοιαύτην δίκην οὐδὲν δεῖ 
ἐὸν ἐπὶ τούτῳ νόμον ὑμνεῖν, κ ἀπειϑοῦντε᾽ δὲ νόμος ὥδεθγι 
ἐ]ρήσθω τῇ γραφῇ ")* "Oc ἂν ἐκ προνοίάς τε «dl ἀδίκως. 
ὀντιναοῦν τῶν ἐμφυλίων αὐτόχειρ ᾿κτεΐνῃ, πρῶτον μὲν τῶν 
.. Ψομίμων εἰργέσθω, μήτε ἱερὰ μήτε ἀγορᾶν μήτε λιμένας pir 
` ψε ἄλλον κοινὸν ξύλλογον μηδένα μύαΐνων, ἐάν τέ τις dna- 
«γορεύῃ τῷ δράσαντι ταῦτά ἀνθρώπων καὶ ἐὰν μή" ó γὰρ 
' νόμος ἀπαγορεύει καὶ ἀπαγορεύων ὑπὲρ πάσης τῆς πόλεως - 
ἀεὶ φαίνεταΐ τὲ καὶ 'φανεῖται" ὁ δὲ μὴ ἐπεξιὼν * δέον 5 B. 
μὴ πῥοαγδρεύῶν εἴργεσθαι τῶν ἐντὸς ἀνεφιότητος, πρὸς ᾿ 
᾿ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν προσήκων τῷ τἐλευξήσαντι, πρῶ- 
τον μὲν τὸ μίασμα εἰς αὐτὸν καὶ τὴν τῶν θεῶν ἔχϑραν δέ- 
. χοιτον ὧς ἡ τοῦ νόμου doc τὴν φήμην προτρέπεται, τὸ δὲ- 
δεύτερον ὑπόδικος τῷ ἐθέλοντι τιμωῤεῖν ὑπὲρ τοῦ τελευτή- 
σαντος γιγνέσϑω" ὁ δὲ ἐϑέλων τιμωρεῖν, τῶν τε ἐπὶ τούτοις 
. λουτρῶν φυλακῆς πέρι καὶ ὅσων ἂν ἑτέρων ὁ ϑεὸς περὶ 
ταῦτα νόμιμα παραδῷ , * πάντα ἀπότελῶν καὶ τὴν πρόῤῥη- C 
σιν προαγορεύων iro ἀναγκάζων **) τὸν δράσαντα ὑπέχειν 
τὴν τῆς δίκης. πρᾶξιν κατὰ νόμον. ταῦτα δὲ ὅτι μὲν γίγνε- 
σθαι χρεών ἐστι διά τινων ἐπευχῶν καὶ ϑυσιῶν θεοῖς τισίν, 


-.' οἷς τῶν τοιούτων μέλει, φόνους μὴ γίγνεσϑαἱ Κατὰ πόλεις, 


MM o 


ῥάδιον ἀποφαίνεσθαι νομοϑέτῃ" τίνεξ δ᾽ εἰσὶν of Jeol καὶ 
τίς- ὁ τρόπος τῶν τοιούτων ᾿δικών τῆς εἰξαγωγῆς. ὀρθότατα ᾿ 
πρὸς τὸ ϑεῖον ἂν γιγνόμενος εἴη, νομοφύλωκες μετ᾽ ἐξηγητῶν 
καὶ * μάντεων καὶ τοῦ ϑεοῦ Ψυροϑ; τη σεμνόν, τὰς δίκαςΏ 


- 
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^ LEGES IX ^ ao 


| neminem velit fcire fieri yel factum effe; hoc igitur qui 


indicare poffint, eos de medio tollunt interficiendo, ác 
nullo alio modo poffunt. de his igitar omnibus haec pro- | 


lata fünto prooemia, et praeterea oratio illa cui multi Ț 

, Qui ad initia ftudium conferunt ibique eam audiunt ma- 
{ gnopere fidem habent, apud inferos talia puniri et qui 
rurfus huo venerint, idem fecundum naturám malum 
. neceffaiio pati quod paffus fit iniuria affectus: ut, quem- 
admodum cum altero egerit, ita per hufic vitam tunc 


finiat. et obtemperanti quidem omninoque ex ipfo pro- - 


oemio -verenti fupplicium nihil opus eft pofthac legem 
recitare, non obtemperanti autem haec lex fcribitor: 
" Quicumque confulto et iniufte quemcumque gentilium 
fua ipfe manu interimit, primum a locis confüetis pro- 
hibetor, ut πιό templa, forum, portus aliumve commu- 
nem conventum polluat, five quis hominum iriterfectori 
his interdiéit five non interdicit; lex enim vetat vetans- 
que pró univerfa civitate femper reperitur reperietur- 


que; et qui, quum debeat, , eum non poftület yel non | 


denunciet ei ut fefe abstineat, ex iis qui intra cánfobri- 
norum cognalionem funt, a viris vel feminis interfecto 

cognatus, is primum quidem piaculum et deorüm i ini- 
'"'micitiam fibi contrahat, quant: quidem exiltimationem - 
legis exfecratio excitat, deinde éum poftulato quicum- 


;que pro interfecto eum perfequi voluerit; et qui perfe-. <- 
qui volt,' is lavatione obfervatà omnibusque peractis | 
quae deus de his lege fanciverit ac praefcripferit, et in- 


terdictione praemiffa cogito homicidam facinoris poenam 
füstinere fecundum legem. haec autem fieri debere per 
precaliones quasdam et facrificia diis quibusdam facien- 
da, quibns hoc curae eft ne caedes in urbibus perpe- 
 trentur, facile poterit legum lator declarare; quinam ' 
vero fint dii et quoniodo rectiffime ex deorum fententia 


haec in iudicium adducantur, legum cuftodes cnm reli- 


gionis interpretibus et. vatibus et deo definiurto caufam- 


- : d ' . t 
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εἰσαγόντων. ταύτας. δικαστὰς δὲ αὐτῶν εἶναι ποὺς αὐτοὺς 
οὕσπερ. τοῖς τὰ. ἱερὰ συλῶσι διαδικάξειν ἐῤῥήθη . κυρίως. ο 
δὲ ὄφλων θανάτῳ ζημιούσθω᾿ καὶ μὴ ἐν τῇ τοῦ 'παϑόντορ 

| χώρᾳ ϑαπτέσϑω. -ἀνᾳιῤείας ἕνεκα πρὸς τῷ ἀσεβεῖν. φυγὼν 
δὲ καὶ μὴ θελήσας κρίσιν ὑποσχεῖν φευγέτω εειφυγίαν" ddv κ 
δέ τις ἐπιβῇ τούτων τῆς τοῦ φονευθέντος 'χώραφ, ὁ προςτ᾽ 

᾽ φυχὼν πρῶτος τῶν οἰκείων τοῦ ἀποθανόντος ἢ 5 καὶ τῶγΕ 
πολιτῶν ἀνατεὶ κτεινέτω ἢ δήσας τοῖς ἄρχουσι «τῶν τὴν ĝi- 
κήν κρινάντων κτεῖναι παραδότω. ὁ δὲ ἐπισκηπτόμενος. ἅμα 
καὶ κατεγγυάτω τὸν οὗ ἂν ἐπισκήπτηταν. ὁ δὲ παρεχέτω tovg: 
ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως, οὓς ἂν. 1 τῶν περὶ ταῦτα δικαστῶν. 
ἀρχὴ κρίνῃ, τρεῖς ἐγγυητὰς q διόχρεως παρέξειν *). ἐγγυωμέ- 
νους εἰς δίκην" ἐὰν δὲ ἢ μὴ ἐθέλῃ ἢ ἀδυνατῇ wig καϑιστά- 
΄ναι; τὴν ἀρχὴν παῤαλαβοῦσαν δήσασαν φυλάταειν καὶ παρέ- 

, ` yaw εἰς τὴν κρίσιν **) τῆς δίκης. ἐὰν δὲ αὐτόχερο. μὲν μή, 
βουλεύσῃ * δὲ θάνατόν τιρ ἄλλος ἑτέρῳ καὶ τῇ βουλήσει τε δ74 
"καὶ ἐπιβουλεύσει ἀποκτείνας αἴτιος Qv καὶ, μὴ καϑαρὸς τὴν : 
Ψυχὴν τοῦ φόνου ἐν πόλει ἐνορεῇν γιγνέσϑων καὶ τούτῳ κατᾷ ’ 
ταὐτὰ aÊ κρίσεις τούτων πέρι, πλὴν τῆς ἐγγύης, τῷ δὲ ὄφλοντρ | 
ταφῆς τῆς οἰκείας ἐξέστω τυχεῖν, τὰ δὲ ἄλλα. xotg ταὐτὰ 
ὡσαύτως τῷ πρήσθεν ῥηϑέντι περὶ αὐτὸν γιγνέσθω. τὰ αὐτὰ 
δὲ ἔστω ταῦτα ξένοισί τε πρὸς ξένους καὶ ἀστοῖσι καὶ ξένοὺς . 

. πρὸς ἀλλήλους, δούλοίρ τὲ αὖ * πρὸς δούλους, τῆς τε QU- B 
Ὃν πρχειρίας πέρι καὶ ἐπιβοφλεύσεως, πλὴν. τῆς ἐγγύης ταύτην 
-δἐ, καϑάπερ εἴρηται , τοὺς αὐτόχειρας κατεγγυᾶφθαι, τὸν δὲ 
"σροαχορεύοντα τὸν φόνον ἅμα κατεγγυᾶν καὶ τούτους. ` ἐὰν 
δὲ δοῦλος ἐλσύθερον ἑκών, εἴτε αὐτόχειρ εἴτε βουλεύσας, 
ἀποκτείνῃ καὶ ὄφλῃ τὴν δίκην, ὁ τῆς πόλεως κοινὸς δήτ᾽ 
pios ἄγαν. πρὸς τὸ μνῆμα. τοῦ ἀποθανόντος, OPEV dU &y. 
ὁρᾷ τὸν τύμβον, μαστιγώσας ὁπόσας ἄν. ὁ ἑλὼν προςτάττῃ, 
ἐάνπερ βιῷ δ παιόμενος ὁ φονεύς, ϑανατωσάτω. ἐὰν δέ Tiç G 
δοῦλον κτείνῃ ος ἀδικοῦντα ; φόβο δὲ. μὴ μηνυτὴς abc 


- 


` 





+) la. ὁ δὲ παρεχέτω τρεῖς ἐγγυητάς, οὓς ἂν ἡ τοῖν 
περὶ ταῦτα δικαστῶν Dex κρίνῃ ἀξιόχρεως, 

. παρέξειν κτλ. **) γρ. τίσιν. Ἢ 

een) lc. ἢ ὅϑεν. | 


J 
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: quein iudicium deducunto, iudices hac inre iidém fan» — 
. to, quibus de facrilegis proprie iudicandum effe diximus - 
Íceleris damnatus morte multator nec in regione inter- 
fecti fepelitor propter impndentiam fimulque impieta- 
| tem. fi fugerit nec judicium. fubire voluerit, in perpe- 
` tuum externiinator; fi vero horum. aliquis interemti x6» 
gionem ingreffus fuerit, primus de interfetti cognatis - 
vel etiam civibus occurrens impune eum nećato vel νίπ- 
ctum magiftr atibus iudicium exercentibus ad interficien- 
dum tradito. is qui poftulat fimul vades pofcito ab 98 
quem poftulat, et hic dato tres vades quos magiftratus 
hàc in re iudicantes exiftimaverint locupletes, qui pro~ ` 
mittant fore ut alter fiftat; quodfi nolit vel nequeat va- 
des dare, magiftratus- eum accipito, vinctum cuftodito 
etin iudicium adducito. fi quis non fua ipfe manu in- .. 
terfecit, fed confilium dedit ut alter: interficeretur, et 
-voluntate infidiisque caedis auctor fuii nec mente pure 
integraque a caede in urbe. habitat, iudicium ἆθ Ίου) - 
quoque eadem ratione commitlitor, excepto vadimonio; 
cóndemnato propriam liceat fepulturam nancifci, et de 
: reliquis eodem prorfus modo ut cum fupra ‘dicto cum - 
hoc agendum eft. eadem haec fiant peregrinis adverfus 
peregrinos civibusque et peregrinis inter le, et fervis 
quoque adverfus fervos in caede tam propria manu fa- 
cta quam per-infidias perpetrata, vadimonio excepto; | 
..vades enim, ut dictum eft, qui fua ipfi manu caedem 
fecerunt, danto, et qui eos de caede poftulat, fimul et- 
iam vades.poléito. fi vero fervus liberum fponte, five 
| proprià manu five confilio dato, interfecit et condemna- - 
tus eft, carnifex eum ducito ad interfecti fepuler um vel ` 
eo.unde buítum videre poterit, tot plagas ei infligilo 
quot accufator iufferit, et fi verberatus adhuc vivit in- 
terfector, morte eum afficito. fi quis fervum interimit - 
qui nullam i iniuriam intulit , metuens ne turpia e et mala 


| 
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'δχφῶν ἔργων καὶ κακῶν αὐτοῦ γίγνηται, ἢ τινος ἕνεκα ἅλ- 
λον τοιούτου, καθάπερ ἂν εἰ πολίτην κτείνας ὑπεῖχε φόνου 
δίκας, ὡραύτως καὶ ταῦ τοιούτοῦ δούλᾳυ κατὰ τὰ αὐτὰ ἆπο- 

, ϑανόντορ οὕτως ὑπεμτω. ᾿ἜΕὰν δὲ δὴ γίγνηται ἐφ᾽ οἷσι καὶ 
νομοθετεῖν δεινὸν καὶ οὐδαμῶς προςφιλές, μὴ νομαθετεῖν δὲ . 

ἀδύναταν, ἔνγγενιῶν αὐτόχειρας φόνους ἢ δι * bufevisi-D ; 

ϑεως γενομένους. ἐκουσίους τὲ καὶ ἀδίκους πάντως, o? τὰ 
μὲν πολλὰ ἐν κακῶς οἰκούσαις καὶ τρεφομέναις γίγνονται 

- πόλεσι; γένοιτο ") δ᾽ ἄν πού τι καὶ ἐν y μή ποτὲ τὶς ἂν 

᾽προςδοκήσειε χώρα, λέγειν μὲν δὴ χφεὼν αὖ πάλιν τὸν: ἔμ- | 
προσθεν σμικρῷ ῥηϑέντα λόγον, ἂν ἄρα τις ἀκούῳν ἡμῶν 
οἷος ἀποσχέσθαι" γένηταν μᾶλλον ἑκὼν διὰ τὰ τοίαῦτα φύ- 

νων τῶν πάντῃ ἀνοσιωτάτων. ὁ γὰρ δὴ μῦϑος η λόγος » 4l 

7t χρὴ προραγορεύειν᾿ αὐτόν, ἐκ Κα παλαιῶν ἑερέὼν εἴρη- E 
ταν σαφῶς, ὡς ἡ τῶν ξυγγενῶν αἱμάτων τιμωρὸς, δίκη ἐπί- 
σκοποῦ νόμῳ χρῆται TO νῦν δὴ ἀεχϑέντι καὶ ἔταξεν ρα 
δράσανγέ τι τοιοῦτον παϑεῖν ταὐτὰ ἀναγκαίως ἅπερ ἔδρα- 
σεν * εἶ πατέρα ἐπέκτεινέ ποτέ τις, αὐτὸν **) τοῦτο ὑπὸ τέ- 
xvoy τολμῆσαι βίῳ πάσχοντα ἕν τισι Ἰρόναις, sanel µητέ- 
δα, γενέσθαι τε αὐτὸν ϑηλείας μετασχόντα φύόεως 'ἀναγκαῖον 
γενόμενόν τε ὑπὸ τῶν γεννηθέντων λιπεῖν τὸν βίον ἐν χρό- — 
νοις ὑστέροις" τοῦ γὰρ κοινοῦ μιανϑέντος aatos οὐκ o 
ναι κάθαρσιν ἄλλην, οὐδὲ ἔκπλυτον i γἰγνέσϑαι τὸ ` 
5 μιανϑέν, πρὶν m) φόνον φύνῳ ὁμοίᾳ Spero Ὦ δράσα- 878 

| Φα ψυχὴ tion καὶ πάσης τῆς δυγγενείας τὸν ϑυμὸν apiha- 

| σαμένη κοιμίσῃ. ταῦτα, δὴ παρὰ ϑεῶν μέν τινα φοβούμενον 
τὰς τιμωρίας εἴργεσθαι χρὴ. τὰς τοιωύτας" εἰ δέ τινας οὕτως 

ἀθλία Ευμφορὰ καταλάβοι, ὥστε πατρὸς Ü μητρὸς ἢ «d. 
φών ἢ τέκνων ἔκ προνοίας ἑκουσίως' ψυχὴν τολμῆσαι œo- 

' στερεῖν σώματος, ὁ παρὰ τοῦ θνητοῦ νοµὀθέτου ὑύμος ὧδε 
περὶ τῶν τοιούτων νομοϑετεῖ, προῤῥήσεῖρ μὲν * τὰς περὶ P 
τῶν T) νομίμων εἴργεσθαι καὶ ἐγγύας τὰς αὐτὰς εἶναι, xü- — 
ϑάπερ ἐῤῥηδή τοῖς ἔμπροσθεν, ἐὰν δέ τις ὄφλῃ φόνου τοι ᾿ 
ούτου τούτων κτείνας τινά, οἱ μὲν τῶν δικαστῶν ὑπηρέται 


` 





") ἴσ. γένοιντο. **) Ic. αὐτὸ. | 
***) ᾖσ. πρὶν av. T) ie. περὶ τοῦ τών. ~ 
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ipfius - facta | indicet vel: ob aliam huiusmodi caufam, 
quemadmodum, fi civem interfeciffet, caedis poenam 


fubiret, ita etiam huiusmodi fervo interemto fimiliter 
. fubito. Si vero accidunt caedes, de quibus.leges fcribere - 


grave eft nulloque modo gratum, neque tamen poffu- 


‘mus non fcribere, caedes videlicet cognatorum propria 


manu vel per infidias factae, eaeque voluntariae pror- ` 


" fusque iniuftae, quae plerumque quidem in civitatibus ` 


male gubernatis et inflitutis-contingunt, accidere vero 


^ etiam poffunt in eiusmodi regione in qua numquam ali- 
quis exiftimaverit, hoc, fieri poffe ,. dici rurfus oportet . 


paullo fupra prolatum, fi forte quispiam nos audiens 
hoc adduci poffit ut magis fponte fefe abstineat caedibus 


maxime impiis, etenim fabula vel oratio, vel quocum- 


'que eam noniine affici oportet, a veteribus facerdotibus 
-. clare eft relata, iuftitiam. cognatorum caedis fpeculatri- 


cem yindicemque lege uti modo dicta et conitituere hoc 
ut qui tale quid commiferit idem neceffario patiatur 


| quod perpetraverit: ut, fi quis patrem umquam inter- 
. fecerit, hoc ipfum ei temporibua quibusdam a filiis vim 


inferentibus perpetiendum fit, et Π matrem, ipfe nafca- - 
tur muliebris particeps naturae natusque a liliis interi- 


matur ferioribus temporibus; communis enim fanguinis 


polluti non effe expiationem aliam, nec elui poffe pollu- 
tum, prius quam anima quae perpetraverit caedem 
caedi fimili fimilem perfolverit οἱ univerfae cognationis i 
iram placando fedaverit. iceirco a diis huiusmodi fup- 


| plicia timentem fe abstinere oportet; fi quos vero infe- 


Jix cafus corripuerit, ut patris vel matris νε] fratrum . 


velliberorun) animam confulto et fponte audeant,cor- 


' ' pore privare, lex a legis latore mortali data hoc de illis 
.. fancit, ut interdictiones locorum confuetorüm et yadi- 


monia eadem fint, quae fuperioribus praefcripta, el fi 


." quis huiusmodi caedis. convictus fuerit, iudicum mini- 


ftri et magiftratus necatum in' trivium conftitutum 6χ-. 
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xal ἄρχοντες «ἐποκτείναντες rS τεταγμένην τρίοδον ἔξω ' τῆς 
πόλεως ἐκβαλλόντων γυμνόν» dí δὲ ἀρχαὶ πᾶσαι ὑπὲρ ὅλης 
τῆς πόλεως, λίϑον ἕκαστος φέρων, ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ve- 
' αροῦ βάλλων: ἀφοσιούτω τὴν πόλιν ὅλην. μετὰ δὲ τοῦτο εἰς 
τὰ τῆς χώρας ὅρια φέροντες * ἐκβαλλόντων τῷ νόμῳ ἄτα- C 
pov. - Tov ô? δὴ πάντων : οἰκειότατον καὶ λεγόμενον. φίλτα» 
τον ὃς ἂν ἀποκτείνῃ, τί χρὴ πάσχειν; λέγω δὲ ὃς ἄν- fav- 
τὸν stelu, τὴν τῆς εἱμαρμένης βία ἀποστερῶν΄ μοῖραν, μή- 
τε πόλεως ταξάσης δίκην, μήτε περιωδύνῳ ἀφύκτῳ *) προς- 
πεσούσῃ τύχῃ ἀναγκασθεὶς μηδὲ αἰσχύνης τινὸς ἀπόρου καὶ 
ἀβίου μεταλαχῶν;, ἀργίᾳ δὲ καὶ ἀνανδρίαις δειλίᾳ ἑαυτῷ òl- 
«qv ἄδικον ἐπιϑῇ. τούτῳ δὴ τὰ μὲν ἄλλα ϑεὸς οἶδεν ἃ 
* χρὴ νόμιμα γίγνεσθαι 'περὶ καϑαρρούς ve καὶ ταφάς, vD 
ἐξηγητάς τε ἅμα καὶ τοὺς περὶ ταῦτα νόμους ἐπανερομέγους 
χρὴ τοὺς ἐγγύτατα γένεὶιποιεῖν αὐτοῖσι κατὰ τὰ προρταττό- 
μενα." τάφους δ᾽ εἶναι τοῖς οὕτω φϑαρεῖσι πρῶτον μὲν κα- 
τὰ μόνας μηδὲ μεθ) ἑνὸς ξυντάφου, εἶτα ἐν τοῖς τῶν ðw- 
δεκα ὁρίοισι μερῶν τῶν ὅσα ἀργὰ καὶ ἀνώνυμα, ϑάπτειν | 
ἀκλεεῖς αὐτούς, μήτε στήλαις μήτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς 
τάφους. ᾿Εὰν δ᾽ ἄρα ὑποζύγιον ἢ ζῶον ἄλλο * τι φονεύ-Ε, 
| σῃ τινά, πλὴν τῶν ὅσα dv ἀγῶνι τῶν δημοσίᾳ. τιθεμένων 
ἀϑλεύρντά τι τοιοῦτον. δράσῃ, ἐπεξίτωσαν μὲν οἱ. προσήκον-. 
τες τοῦ. φύνου τῷ κτείναντε; διαδικαξόντων δὲ τῶν ἀγρονύ- 
pov οἷσιν ἂν καὶ ὁπόσοις προστάξῃ. ὁ προσήκων, τὸ δὲ Ἢ 
-ἔφλον ἔξω τῶν ὅρων τῆς χώρας ἀποκτείναντας διορίσαι. ἐὰν 
δὲ ἄψυχόν. τι Ψυχῆς ἄνθρωπον στερήσῃν πλὴν ὅσα κέραυ- 
- νὸς ἤ τι παρὰ θεοῦ τοιοῦτον βέλος iov, τῶν δὲ ἄλλων ὅσα 
τινὸς προσπεσόντος. Ñ αὐτὸ ἐμπεσὸν κτείνῃ τινά, δικαστὴν 
μὲν αὐτῷ καθιξέτω τῶν * γειτόνων τὸν ἐγγύτατα ò προς- 874 . 
ήκων γένει, ἀφοσιόύμενος ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ ὑπὲρ τῆς 5vy- 
γενείας ὅλης, τὸ δὲ ὄφλον ἐξορίζεινν καθάπερ ἐῤῥήθη τὸ 
| τῶν ζώων γένος. Eav δὲ τεθνεὼς μὲν αὖ τις φανῇ». ἄδη- 
` λος δὲ ὁ πτείνας y καὶ μὴ ἀμελῶς ξητοῦσιν ἀνεύρετος yl- 
γνηται, τὰς μὲν προῤῥήσεις τὰς αὐτὰς γίγνεσθαι καϑάπερ 





*) ic. καὶ ἐφύκτῳ. 
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tra urbem eiiciant nudum, omnesque magiftratus lapi- SES 


des, quos quisque fecum attulerit, in mortui caput ia- 
ciendo expianto totam civitatem, deinde ad regiones fi- 
nes deportatum proiiciant ex lege infepultum. Om- 
nium vero familiariffimum et qui dicitur cariffimum fi 
quis interfecit, quid eum pati oportet? dico vero fi quis 


femet ipfum interfecit, fatali forte fe vi privens, quum | 


meque civitas hoc ei fupplicium iniunxiffet, neque acer- 
ba aliqua et inevitabili calamitate coactus neque igno- 


minia inexpugnabili quadam et intolerabili affectus effet, 


fed e fegnitia et ignavia haud virili fibimet ipfi poenam 
iniuftam irrogaffet. -huic igitur cetera quidem deus no- 
vit quae ex lege fieri oporteat quod ad expiationes atti- 
net et fepulturas, de quibus genere preximis interro- 
gaudi funt religionis interpretes legesque hac de re'fori- 
ptae, ut ex praefcripto haec faciant; fepulcra vero ho- 
minibus qui ita interierint, primum folitaria effe debent, 


-nec una cum altero fepeliendi, deinde in duodecim par-: 


tium finibus quicumque inculti funt et nomine carent 
proximi eos fepeliunto inglorios,' neque columnis i impo- 
fitis neque nominibus infcriptis fignificantes fepulcra. 
Si quod iumentum.aliudve animal quempiam interfece- 


rit, exceptis eis quae in certamine publico luctantia tale ` 


quid committunt, poftulanto,id cognati de caede, iudi- 
canto vero rerum ruflicarum curatores quibus et quot 
.eam provinciam dederit cognatus, et condemnatum, 
quum morte multaverint, extra regionis fines eiiciunto. 


 fiinanimum quiddam vita hominem privaverit, excepto . ` 


fulmine vel tali quo telo divinitus demiffo, ceterorum 
autem fi quid aliquem offendentem vel ipfum incidens 
occiderit, iudicem conftituito vicinorum proximum co- 
gnatus, expiationem peragens pro femet ipfo et tota co- 
gnatione, id vero quod reum eft factum exterminator, 
quemadmodum de animalium genere dictum eft. Si quis 


-- 


mortuus fuerit repertus, ignotus vero fit interfector nec | 


diligenter quaerentibus reperiatur, interdictioríes quidem ~ 
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- toù ἄλλοις, προραγορεύειν *) δὲ τὸν m τῷ δρόκαντ 


καὶ ἐπιδικασάμενον ἐν ἀγορᾷ κηρύξαι τῷ πτείναντι τὸν καὶ 
tòn καὶ * ῥφληκότι φόνου μὴ ἐπιβαίνειν ἱἐρῶν μηδὲ ὅλης Β 


χώρας τῆς τοῦ παϑόντος, ὡς, ἂν φανῇ καὶ γνωσϑῇ, ἄπο- 


ϑανούμενον καὶ ἔξω τῆς τοῦ πᾳϑύντος χώρας ἐκβληϑησόμε- 


' vov ἄταφον. οὗτος δὴ νόμος εἷς ἡ ἡμῖν ἔστω κύριος περὶ pô- . 


νου κείμενος. Καὶ τὰ μὲν περὶ τὰ τοιαῦτα μέχρι τρυτων 
οὕτως" Ov.**) δὲ ὁ κτείνας ἐφ᾽ οἷς τε ὀρθῶς ἃ αν καϑαρὸς . 
εἴη, tað’ ἔστω. νύκτωρ φῶρα εἰς οἰκίαν εἰριόντα ἐπὶ κλοπῇ 


B χρημάτων ἐὰν ἑλὼν κτείνῃ, τις, καϑαρὸς ἔστω” καὶ ἐὰν λω- 
πεοδύτην  ἀμυνόμενος ἀποκτείνῃ». καϑαρὸς ἔστω καὶ ἐᾶν C 


ἐλεὐϑέραν γυναῖκα βιαζηταί τις ἢ παῖδα | περὶ τὰ ἀφροδίσια, 


"ηποινεὶ τεθνάτω ὑπό τε τοῦ ὑβρισθέντος βίᾳ καὶ ὑπὸ πα- 


τοὺς *j j ἀδελφῶν ἢ υἱέων. ἐάν τε ἀνὴρ ἐπιτίχῃ papari yv- 
φαικὲ Potolo, ατείνας τὸν βιαζόμενον, ἔστω καθαρὸς ἐν 


"τῷ voup* καὶ ἐάν τις πατρὶ βοηθῶν ϑάνατον μηδὲν ἀνό- 


αιον δρῶντι χτείνῃ τινὰ ἢ μητρὶ ἢ τέπνοις ἢ ἀδελφοῖς k 


| δυγγεννήτορι τέκνων, πάντως * καϑαρὸς ἔστα. - D 


Τὰ μὲν τοίνυν περὶ τροφήν τε ἑώσης ψυχῆς. καὶ ποι- | 


᾿ δείαν, ὧν αὐτῇ τυχούσῃ μὲν βιωτόν;, ἀτυχησάσῃ - «δὲ τούναν- 


Ν 


πίον, καὶ περὶ. θανάτων τῶν βιαίων ἂς δεῖ τιμωρίας γίγνε- 


σθαι, νενομοϑετήσϑω, τὰ δὲ περὶ τὴν τῶν σωμάτων τρο-- 
φὴν μὲν καὶ tiela εἴρηται" τὸ δ᾽ ἐχόμενον τούτων, af 
βίανοι πράξεις ὑπ᾿' ἀλλήλων ἀκούσιοί 'τε καὶ ἑκούσιοι: Ὑιγνό- 
μεναι διοριστέον εἰς δύναμιν αἵ Té εἶσι κρὶ ὅσαι, καὶ ᾧν ἂν 
τυγχάνουσαι τιμωρήσεων * τὸ πρόσφορον ἔχοιεν ἂν ἕκασται. E, 
ταῦτα μετ᾽ ἐκεῖνα». ὡς ἔοικεν, ὀρθῶς ἂν ᾿νομοϑετοῖτο, τραύ- 
ματα δὴ *"*) καὶ πηρώσεις ἐκ τραυμάτων. τά yë δεύτερα, 
μετὰ θανάτους καὶ ὁ ᾿φανλότατος ἂν Tabere τῶν ἐπὶ νόμον 
τρεπομένων. Τὰ δὴ τραύματα, καϑάπερ of φόνοι drenv- 
τθ; διαιρετέον , τὰ μὲν ἀκούσια. τὰ δὲ Iut, τὰ δὸ 
popp τὰ. δὲ ὁπόσα ἐκ προνοίας Enova ξυμβαίνει γι- 
γνόμενα. πῥοῤῥητέον δη τι περὶ πάντων τῶν τοιούτων 
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πο. LEGES IX. . zu 209 
| eaedem funto quae ceteris, poftulator autem ai cidem 
fécerit et, quum res in iudicium adducta fuerit, in foro 
pronunéiator ne js qui hunc vel hunc òcciderit caedis- 
que reus factus fit templa vel ullam interfecti regionem 
ingrediatur, quum futurum fit ut, fi repertus cognitus- 
que fuerit, morte multetur infepultusque, extra interfe- 
cti regionem . proiiciatur.. baec igitur una lex nobis rata ` 
efto de caede. Atque haec quidem hactenus; quem vero 


. quibusque in caufis aliquis interficiens iure fit purus, . 


haec defihiunto. nocturnum furem aedes intrantem fu- 

yandi caufa fi quis deprehenfum occiderit, purus efto; 

et fi gíaffatorem propulíando interfecerit, purus eftos: 
porro fi quis liberae feminae νε] puero vim-.attulerit ut 

. Venereis voluptatibus frueretur ; impune morte multa- 


-tor ab eo cui vim attulerit et a patre vel fratribüs vel fi- 


liis. praeterea f vir uxorem fuam invenerit contüume- 
]iam patientem, occidens eum qui vim affert efto purus 
ex lege; et fi quis patri auxilians niliil impii facienti 
mortemque ab eo propulfans . aliquem. interfecerit vel 
matri opitülans vel liberis vel fratribus ve] σεν pron 
fus efto purus. ZEN " 

4 [am de animi viventis educatione et t infütutione, 


-— 
ja 


quam fi nactus eft vere vivit, fin minus, vitam nullam 
effe. ducimus, et de fappliciis de violentis interfectoribus 
' fumendis leges funto datae, 'et de corporis quoque edu- 
catione inflitutioneque expofitum εἰ; fequitur ut.quae- 
‘nam fint actiones violentae, tam invitae quam volunta- 
| riae, et quot fint pro viribus definiamus, et quibusnam- 
affectae 7 peenis id quod conveniat in quamque nacturae 
fint. in haec peft illa, ut patet, recte cenftituentur leges, - 
vulnera vero et mulilationes per haec factas, quae qui- 
dem fecundum lecum obtinent, poft caedes etiam vilif- 
fimus ponet eorum qui ad leges fcribendas aggredientur. . 
Iam vulüera, quemádmodum caedes diflinctae funt, di- 
| fiinguenda: 'alia non fponte, alia per iram, alia ex timo- 
re, alia coufulto et fponte infliguntut. praemonendum 
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"M . $ " , t ν d 
τοιόνδε» ὡς ἄρα νόμους ἀνθρώποις ἀναγκαῖον τίϑεσϑαι 
καὶ ζῆν κατὰ νόμούς, ἢ μηδὲν διαφέρειν tiv. πάντῃ 
ἀγριωτάτων * ϑηορίων. ἡ δὲ αἰτία τούτων ἧδε», 07875 
ΗΠ; 0$ r e (Q9 1 9 0c! d " it 1 | 
φύσις ἀνθρώπων οὔδενος navn φυεταν ὥςτε γνώναί τε τα 
d s » APA ; 1 | - M ͵ 
ξυμφέροντα ἄνθρωποις εἷς πολιτείαν καὶ γνοῦσα τὸ βέλτι- 
στον ἀεὶ δύνασϑαί τε καὶ ἐθέλειν πράττειν. γνῶναὶ μὲν γὰρ 

INE nos κα υ ον. 9.4. ~, P» | 3 t ος 
πρῶτον χαλεπὸν οτι πολιτιλῇ καὶ ἀληϑεῖ τέχνῃ ow τὸ ἴδιον, 
924 9 ` 1 9 p? toc t 078 1 201 ~ ' 
αλλὰ τὸ κοινον αναγκη μέλειν (τὰ μὲν γαρ κοινὸν ξυνδεῖ, 

4 κ» - v^ κ Φ D - 
τὸ δὲ ἴδιον διασπᾷ τὰς πόλεις), καὶ ὅτε ξυμφέρει τῷ κοινῷ 
, A » . ~ ' 1 A δι: ~ 3 ua 

τε καὶ ἰδίῳ τοῖν αμφοίν, ἣν το κοινον τιθῆται καλῶς * μᾶλ- B 
: A 1 ' / , M wo 4 A - 
λον ἢ. τὸ ἴδιον" δεύτερον. δέ, ἐὰν ἄρα καὶ τὸ γνῶναί τις 
ὅτι ταῦτα οὕτω πέφυκε λάβῃ ἱκανῶς ἐν {έχνῃ, μετὰ δὲ tov- 
πο ἀνυπεύθυνός τε καὶ αὐτοκράτωρ ἄρξῃ πόλεως, οὐκ ἄν 

i ὶ Po - ^ 
mors δύναιτο ἐμμεῖναν τούτῳ τῷ δάγµατι καὶ διαβιῶναι τὸ 
-oN , 4 e , , τ 9: - 2 A , τ 
μὲν κοινὸν ἡγούμενον τρέφων ἐν τῇ πόλει, τὸ δὲ ἴδιον 

κ ít - - 3 9 3 : g o νε 

ἑπόμενον τῷ .κοννῶ, αλλ ἐπὶ "ιλεονεξίαν καὶ ἰδιοπραγίαν 
ο. : LEE UN 6. | 9 d ; 54 f 
ἡ θνητὴ φύσις αὐτὸν ὀρίκήσει ἀεί, φεύγόυσα μὲν αλογως . 

τὴν λύπην, διώκουσα δὲ τὴν ἡδονήν. τοῦ δὲ ΙΑ δικαιοτέραυ G 
τε καὶ ἀμείνονος ἐπίπροσθεν ἄμφω τούτω προστήσεται "), 
xai σκότος ἀπεργαζομένη ἐν αὐτῇ πάντων κακῶν ἐμπλήσει 

, 4 4 , € » 1 4 » e 2 v » i 

- πρὸς τὰ τέλος αυτην τε καὶ την πόλιν ὅλην" ἐπεὶ ταῦτα εἴ 
ποτέ τις ἀνθρώπων φύσει ἱκανός, ely μοίρᾳ γευνηθᾶῖς, 

«s ο PEE Y Po p s : φον. N 3 DENT 9 

παραλαβεῖν δυνατὸς εἴη, νομῶν. οὐδὲν ἄν δέοιτο τῶν αρ” 
E nd "LO l . E : 7 QC 
 Eóvrav ἑαυτοῦ” ἐπιστήμης γὰρ οὔτε νόμος οὔτε, τάξις οὐδε- 
μία κρείττων, οὐδὲ ϑέμις ἐστὶ νὸῦν οὐδενὺς ὑπήκοον οὐδὲ . 
ο : Hd ο ^ , as i 
δοῦλον, ἀλλὰ πάντων * ἄρχοντα εἶναι, ἐάνπερ ἀληϑινὸς Ὁ 
' Ῥω’ ᾿ 4 |» 9 κ.» / Q2 v . 9 ΄.. 
ἐλεύϑερός «τε Όντως y κατα φύσιν.’ νυν δὲ ov γὰρ ἐστιν 
η - ma NEM CE ENS À a Κο 
οὐδαμοῦ οὐδαμῶς, ἀλλ 7] κατα βραχύ" διὸ δὴ τὸ δεύτερον 
-e cf 5 P, yo 7 ο κ“ $e o. 4 e 9 t 
αἱρετέον, τάξιν τε καὶ vopov, & δὴ τὺ μὲν ὡς ἐπὶ τὸ πο- 
λὺ δρᾷ xal’ βλέπει, Δ) ὁ) ἐπὶ πᾶν ἀδυνατεῖ. Ταῦτα, δὴ 
τῶνδε εἵνεκα εἴρηται. viv ἡμεῖς τάξυμεν τί χρὴ τὸν τρώ- 
^gevra ἤ τι βλάψαντα ἕτεῤον ἄλλον **) παϑεῖν ἢ ἀποτίνειν. 
-. e UE ` P. E E e -€—. | - V 
πρόχειρον δὴ παντὶ περὶ παντὸς ὑπολαβεῖν ὀρθῶς τον τί , 


/ 


*) ἴσ. ποιήσεται. 1 1 lc. ἆλλ o. 
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- LEGES IX. | gu 
igitur de omnibus'/hisce hoc; leges hominibus neceffario 
fatui et vivendum effe fecundum leges, alioquin eos- ni- - 
hil differre a belluis prorfus atrociffimis. cuiüs quidem 
rei caufa haec eft, quod nullius hominis ingenium fatis 
natura valet ad cognofcenda quae hominibus profunt ad 


, civitatem et, fi cognovit, optimum femper et poteft et 


| Volt facere. cognitu enim primum difficile eft, civili ve- 
raeque arti non privatum, fed commune effe procuran- 


dum (commune enim copulat, privatum vero divellit 
. civitates), et utrique, cómmuni et privato, conducere, 


. fi commune melius disponatur quam privatum; fecun- 
dum, etiamfi quis: haec ila natura effe comparata fatis 


cognoverit per artem, deinde vero fi rationi reddendae 


+ 


-non obnoxius ad fuum arbitrium civitati imperet, nun- 
quam effe futurum ut ftare hoc decreto poffit et vivere 


`. ita ut commune in civitate flatuat primarium, privatum - 


vero communi fübiectum et confequens, fed fore ut ad 
plus femper habendi cupiditatem rerumque privatarum. - 
procuratiónem mortalis eum matura impellat, inconfi- 
derate fugiens dolorem et fectans. voluptatem, hasque 
utrasque ei quod iuflius et melius eft antepomat, et te- 
mebras fibi obducens omnibus malis tandem iinpleat fo~ 
met ipfam et civitatem univerfam; alioquin fi quis ho- 


: minum natura valens divinitusque procreatus haec per- 
cipere poffet, legibus nihil ei opus effet ipfum modera- 
1 


turis; cognitione enim neqne lex neque conflitutio ulla 


 praeftantior, nec fas eft mentem euiquam fubiectam effe 


vel fervam, fed omnium domiuatricem, fi quidem vera 
et libera eit reapfe natura; numc vero nusquam eft om. 
. nino, nifi paullulum; quocirca fecundum eft eligendum, 


' conflitütio et lex, quippe quae plurima cernant et fpe- 


ctent, licet omnia. nequeant. Haec jgitur-horuni caufa 


.' dicka fuut, nunc definiemus quid oporteat eum qui alte- - 


rum vulneraverit vel alio quo modo laeferit pati vel 
pendere. et in promptu quidem cuique de quoque eft. 


fubiicere recte: quemnam dicis vulnerántem, quem 


02 
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τρώσαντα ἢ τίνα 9 η. πῶς. ἢ πότερα *) λέγεις; ; μυρία. γὰρ E ᾿ 
Faora. ἔστι τούτων.καὶ πάμπολυ διαφέροντα ἀλλήλων. ταῦτ 
᾿ οὖν δὴ δικαστηρίοις ἐπιτρέπειν κρίνειν πάντα ἢ μηδὲν ἆδυ- 
parov’ ἓν μὲν γὰρ κατὰ πάντων ἀναγκαῖον ἐπιτρέπειν xoi- 
` yat, τὸ πότερον ἐγένετο ἢ οὐκ ἐγένετο ἕκαστον τούτων, τὸ 
δὲ μηδὲν ἐπιτρέπειν αὐ. περὶ τοῦ τί δεῖ 5 ζημιοῦσθαι καὶ 876 
i πάσχειν τί χρεὼν τὸν ἀδικήσαντά τούτων τι; ἀλλ᾽ αὐτὸν πε- 
el πάντων νομοϑετῆσαι SM quy xol μεγάλων, qiu ἀδύ- 
νατρν. | Wu 
KA. Τίς οὖν ὁ μετὰ τοῦτον εν. | n 
(s 0. "08s, ὅτι τα μὲν ἐπιτρεπτέον δικαστηρίοις, τὰ δὲ 
οὐχ ορ, ἀλλ᾽ αὐτῷ νομοϑετητέον.᾽ 
KA. . Ποῖα δὴ νομοϑετητέον τε καὶ ποῖα ἀποδοτέον 
. ϑρίνειν τὸν δικαστηοίοῖς; 

τ. 66 Τάδε, δὴ μετὰ ταῦτα ὀρθότατ᾽ ἂν εἰπεῖν εἴη, ως 
ἐν πόλει ἐν ῇ δικαστήρια φαῦλα καὶ * ἄφωνα κλέπτοντα B 
πὰς αὐτῶν δόξας κρύβδην τὰς κρίσεις διαδικάζει «καὶ 0 τι 
πούτου δεινότερον» ὅταν μηδὲ σιγῶντα, ἀλλὰ θορύβου pE- 
«τά, καθάπερ θέατρα, ἐπαινοῦντά τε βοῇ καὶ ψέγοντα τῶν 
ῥητόρων ἑκάτερον ἐν. μέρει κρίνῃ; χαλεπὸν τότε πάθος ὅλῃ 
κῇ πόλει γγνεσῦσε uisi. τοῖς οὖν. δὴ τοιούτόις δικαστηρίοις 
νομοθετεῖν ὑπό τινος ἀνάγκης ληφϑέντα. οὖκ εὐτυχὲς μέν, 
ὅμως -δὲ ἐξ ἀνάγκης εἰλημμένον à ὅτι περὶ σμικρότατα e. 
᾿ ατέον * αὐτοῖς τάττειν τὰς ἑημίαρ, τὰ δὲ πλεῖστα αὐτὸν yo- € 
μοθετεῖν διαῤῥήδην, ἄν τις ἄρα in πολιτείᾳ νομοϑετῇ 
᾿σοοτέ. ἐν ἢ δὲ ἂν πόλει δικαστήρια εἰς δύναμιν ὀφθῶς xa- 
. Φεστῶτα d, τραφέντων τε εὖ τῶν μελλόντων. δικαξειν δοκι- 
κασϑέντων τε διὰ πάσης ἀκριβείας, ἐνταῦθα ὀρϑὸν καὶ ἔχον 
εὖ καὶ καλῶς τὰ πρλλὰ. PrQ Et κρίνειν τοῖς τοιούτοις. δι- 
κασταῖς τῶν ὀφλόντων πέρι, τί χρὴ πάόχειν αὐτοὺς ἢ ἄπο- 
σαίνειν, ἡμῖν δὴ τὰ νῦν ἀνεμέσητον * τὸ μὴ. νομοθετεῖν αὐ- Ώ. 
τρῖς τὰ μέγιστα καὶ πλεῖστα, ἃ καὶ Φανλοτέρως ἃ ἂν πεπαι- 
δευµένοι δικασταξ. δύναιντο κατιδεῖν καὶ προςἄπτειν ἑκάστῳ 
τῶν η ών τὴν ἀξίαν τοῦ πάθους τε jm πράξεως" 
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alterum, quomodo.et quandó 7 infinita enim horum 
quaeque funt et permultum inter fe differentia. haec 
3gitur ut iudiciis committantur omnia aut nihil fieri non 
poteft; unum enim omnibus in caufis néceffario eft com: 


mittendum; utrum factum fit necne horum quidque, ni- , 


hil. autém ut committatur de hoc, qua poena afficieiidus 
. fitet quid. pati oporteat eum qui huiusmodi iniuriam . 
fecerit, fed ipfe legum lator de: omnibus leges flatuat 
parve et t magnis, hoc fere nequit fieri, E kN 
. "Quaenam igitur poft hanc erit oratio? 


Ath. Haec, alia effe committenda iudiciis, ση 


|. non committenda , fed ipfi legum latori conftituenda. 


^ Quaenam vero conftituenda, et quae iadicio- 
yum '.. n permittenda? ? ; 


αὐ]. Haec deinceps rectiffime dicentur, civitatetà; 


in qua iudicia vilia et muta fententias fuas occultantia. 
clar decernant, et, quod hoo etiam gravius eft, fi ne fi- 
lentia quidem, fed tumultu plena, ficut theatra, laudan- 
tia clamore et vituperantia rhetorem utrumque alter- 
nis diiudicent,' gravi tum calamitate totam folere affligi. 
- huiusmodi vero iudicis fi.quis neceífitate eiusmodi ad- ' 
flrictus eft ut leges fcribat, minime quidem hoc fortuna- 


|. dum putamus, attamen neceffitate addüctus permittet  . 


εἰδ ut in quam minutiffima poenas conftituant, plurima | 


νενὸ ipfe explicate fanciet, fi quando huiüsmodi civi- 


. tali leges dabit. in quacumque vero oivitate iüdieia quo- 
ad eius fieri poteft recte inflituta funt, quippe beue edu- 
«atis iudicibus futuris omnique diligentia probatis, ibi 
rectum eft et praeolare fe habet pleraque huiusmodi in~. 
dicum fententiae. committere, quid pati oporteat con-. 
. demnatos vel pendere. nobis igitur nunc haud invidio- 
fum erit fi de maximis. plurimisque rebus leges eis non 
fcribimus, quas etiam peius. inftituti iudices poterunt 


, 


perfpicere et cuique peccato dignam irrogare poenam; 
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αά Ἢ PLATONIS: 
ἐπειδὴ δέ, οἷς. ἡμεῖς. νόμοθετοῦμεν, οὐχ ἥκιστα ἐμμελεῖς αὖ- 
τοὺς οἰόμεθ’ ἂν TOY τοιούτων γίγνεσθαι Ἀριτάς, ἐπιτρεπτέον 
δὴ τὰ πλεῖστα’ οὐ μὴν ἀλλ᾽, ὅπερ πολλάκις εἴπομέν τε καὶ 
ἐδράσαμεν ἓν τῇ τῶν ἔμπροσθεν νομοϑετήσεν νόμων, τὸ πε- 
ριγῥαφήν * τε καὶ τοὺς τύπους τῶν τιμωριῶν. εἰπόντας δοῦ- E 
ναι τὰ παραδείγματα τοῖσι δικασταῖς τοῦ μήποτε βαίνειν 
ἔξω. τῆς δίκης, τότε τε ἦν ὀρϑότατα ἔμον, καὶ δὴ καὶ νῦν 
TOUT. αὐτὸ πονητέον; ἐπανελθόντας ἤδη πάλιν ἐπὶ τοῦς vó- 
μους. ἡ δὴ γραφὴ περὶ τραύμάτος ὧδε ἡμῖν κείσθω. ἐάν l 

τις διανοηθεὶς τῇ βουλήσει κτεῖναί τινα φίλιον, πλὴν ov o | 
"νόμος ἐφίησι, τρώσῃ aid. ἀποκτεῖναι δὲ ἀδυνατησῃ, τὸν΄ 
' ῥεανοηϑέντα τε καὶ τρώσμντα οὕτως oux ἔξιον ἐλεεὶν, * οὐ. 877 
δὲ αἰδούμενον ἄλλως,. 9 καϑάπερ ἀποκτξένανθά,. ὑπέχειν. τὴν 
δίκην φόνου ᾿ἀναγκαζειν᾽ τὴν δὲ οὐ παντάπασι κακὴν "TU. 
χην αὐτοῦ σεβόμενον καὶ τὸν δαίμονα, ὃς αὐτὸν κἀὶ τὸν 
τρωθέντα ἐλεήσας ἀπότροπος. αὐτοῖς ἐγένετο, μὴ τῷ μὲν ἀνία- 
τον ἕλκος γενέσθαι, τῷ δὲ ἐπάρατον τύχην καὶ ξυμφοράν, 
τούτῳ δὴ χάριν τῷ δαίμονι διδόντα καὶ μὴ ἐναντιούμενον 
τὸν μὲν θάνατον ἀφελεῖν τοῦ τρώσαντος; µετάστασιν δὲ εἰς 
τὴν γείτονα πόλιν αὐτῷ γίγνεσθαι * διὰ βίον, καρπούμενον B 
ἅπασαν τὴν αὐτοῦ κτῆσιν. βλάβος δέ, εἰ κατέβλαψε᾽ τὸν τρω» 
ϑέντα, ἐκτίνειν το αντ τιμᾶν δὲ τὸ δικαστήριον 
“ὅπερ ἂν τὴν. δίκην κρίνῃ" κρίνειν δέ, οἵπερ ἄν τοῦ φόνου 
ἐδίκασαν ᾿ εὖ ἐτελεύτησεν ἐκ τῆς πληγῆς. τοῦ τραύματος. .γ9- 
νέας 0* ἂν raiç η δοῦλος δεσπότην. ὡσαύτως ἐκ προνοίας — 
| τρώσῃ, ϑάνατον εἶναι τὴν ζημίαν". καὶ ἐὰν ἀδελφὸς ἀδελφὸν 
η ἀδεὶφὴν ἢ ἀδελφὴ ἀδελφὸν ἢ ἀδελφὴν τρώσῃ ᾿καὶ ὄφλὴ ` 
- τραύματος * ἐκ προνοίας, ϑάνατον εἶναν τὴν. δημίαν" γυνὴ G 
EE ἄνδρα ἑαυτῆς ἐξ ἐπιβουλῆς τοῦ ἀπομτέῖναι τρώσασα 7 
vie τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, φευγέτῶ ἀειφυγίαν᾽ τὴν δὲ vij 
σιν, ἐὰν. μὲν vig "ü θυγατέρες αὐτοῖφ ὦσι παῖδες ἔτι, τοὺς 
ἐπιτρόπους. ἐπιτροπεύειν καὶ ὡς. ὀρφανῶν τῶν παἰδὼν im- 
σοι, ἐὰν δὲ ἄνδρες, un ἐπάναγκες. loro σος | 
τὸν npiv yoke ὑπὸ τῶν ἐλγόνων;. ur δὲ οὐδίαν ἐᾶν αὐτοῦ 
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quoniam veró eos, quibus nos leges damus, maxime 
idoneos. arbitramur iudices fore, . permittenda eis funt. 

plurima; verumenimvero, id quod faepius et diximus ` 

"εἰ fecimus fupra in legibus fcribundis, dum adumbra- 
tionem formasque . fuppliciorum defcribentes exempla 

- iudicibus exhibuimus ne umquam iuftitiam migrarent, 
munc quoque hoc ipfum, quod tunc rectiffimum erat, 
faciundum nobis eft ad leges iam revertentibus. fic igi- . 

tur de vulneratione nobis lex adumbrator. fi quis id pro- 
pofitum habens ut amicum aliqnem interficiat, eis exce- - 
ptis quos impune interimere licet, vulneraveri 1t quidem, 
fed interficere non.potuerit, huic qui id propofitum ha- 

. buit et ita vulneravit, non convenit mifericordiam im- 

*pertiri, neque ei magis, quam fi interfeciffet, ignofcen- 

, dum, fed ut caedis ppenam fuheat cogendus eft; fortu- 
nam tamen eius non prorfus adverfam et genium vene- . 
rari decet, qui ipfius et vulnerati. miferitus malum aver- 

terit impediens ne hic infanabile vulnus acciperet , ile 
vero exfecrabili fortuna et calamitate affligeretur; huic 
igitur genio grates agi, nec adverfari oportet, quocirca 
mortis quidem poena is qui vulneravit liberandus, fed 
perpetuo exfilio multandus eft ita ut in vicina urbe vi- - 
vat omnibus fuis opibus fruens. damnum autem, fi quod 

vulnerato intulit, reftituito laefo; idque aeftimato iudi- 
cium, quod caufam iudicat, et iudicanto hi qui caedem. 
judicaffent, fi ex vulneris plaga. ille mortuns fuiffet. pa- 
rentes fi filius vel fervus dominum itidem confulto vul- 
neraverit, mors eíto poena; et fi frater fr 'atrem fororem- 
ve vel foror fratrem fororemve vulneravit idque eos . 
confulto feciffe convicti fuerint, mors efto poena; mu- 
lier vero fi virum fuum id propofitum habens ut eum. 
iuterficeret vulneraverit vel yir uxorem fuam, perpe- 
tuo multantor exfilios opes eorum, fi filios filiasve ha- 
beant adhuc pueros, tutores adminiftranto, qui puero- 
rum tamquam orborum procurationem habeant, fin ve- Ἢ 

. ro adulti fint, liberis non efto neceffitas impofita exfulis α΄ 


e . 
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κεκτῆσθαι ἅπαις δὲ ὅςτις ἂν τοιαύταις ξυμφοραῖς περνπέσῃ, . 
τοὺς ξυγγενεῖς Δ ξυνελθύντας μέχρι ἀνεψιῶν παίδων τοῦ Ὁ 
— φεφευγότος, ἀμφοτέρωϑεν πρός τε ἀνδρῶν καὶ πρὸς γυναι- 
κῶν, κληρονόμον elè τὸν. οἶκον τοῦτον τῇ πόλεὲ τὲτταρα- 
κοντακαιπεντακιςχιλιοστὸν καϊαστῆσαι βουλευομένόυς μετὰ 
νομοφυλάκων καὶ ἱερέων, διανοηϑέντας tooro καὶ λόγω toi” 
ὧδε, ὡς οὐδεὶς οἶκος τῶν τετταράκοντα καὶ πεντακισχιλίων .. 
τοῦ ἐνοικοῦντος ἐστὶν οὐδὲ ξύμπαντος τοῦ γένους ὁὕτώς, 
ὡς τῆς πόλεως δημόσιός τε καὶ ἴδιος" δεῖ δὴ τήν γε πόλιν 
τοὺς αὐτῆς * οἴκους ὡς ὑσιωτάτους τε καὶ εὐτυχεστάτους Ἐ.΄ 
κεκτῆσθαι κατὰ δύναμιν. ὅταν οὖν τις ἅμα δυςτυχηϑῇ καὶ 
ἀσεβηϑῇ τῶν οἴκων, ὥςτε τὸν κεκτημένον ἐν αὐτῷ παῖδας 
μὲν μὴ καταλιπεῖν, ἠΐϑεον δὲ ἢ καὶ γεγαμηκότα ἄπαιδα: τε-͵ 
- λευτῆσαι qovov ὄφλοντα ἑκουσίου 4 τινος ἁμαρτήματος GÀ. — 
λου τῶν περὶ ϑέοὺς ἢ πολίτας, ὧν dy ϑάνατος΄ ἐν và νό- ᾿ 
uo. ζημία διαῤῥήδην ý κειμένη, ἢ «αὶ dy ἀειφυγία τις pev- 
yn τῶν ἀνδρῶν ἄπαις, τοῦτον πρῶτον uiv καϑήρασϑαι καὶ 
ἀποδιοπομπήσασθαι τὸν οἶκον χρεὼν ἔστω κατὰ νόμον, ἔπει 
τα ξυνελϑόντας, καϑάπερ εἴπομεν νῦν δή, * τοὺς οἰκείους 878 
ἅμα νομοφύλαξι σχέψασθαι γένος à 0 τίπερ ἃ αν ᾖ τῶν ἐν τῇ l 
. φούλει εὐδοκιμώτασον «πρὸς ἀρετὴν. καὶ ἅμα εὐτυχές , ἐν ᾧ 
ἂν παῖδες γεγονότες ὧσι πλείους" : 00:v ἕνα τῷ τοῦ τεϊευτή-- 
σαντος πατρὶ καὶ τοῖς ἄνω τοῦ γένους viov dg ἐκείνων εἰς- 
' ποιοῦντας, φήμης ἕνεκα ἐπονομάζοντας, γεννήτορά. τὲ QU- 
toig καὶ ἑστιοῦχον καὶ ϑεραπευτὴν ὁσίων τε καὶ ἱερῶν ἐπ᾽ 
᾽ ἀμείνοσι τύχαις. γίγνεσϑαι τοῦ πατρός, τούτῳ τῷ τρύπα. . 
«ἐπευξαμένους αὐτὸν κληρονόμον καταστῆσαι * κατὰ νόμον, B 
τὸν δ᾽ ἐξαμαρτόντα ἀνώνυμον. ἐῶν καὶ ἄπαιδα καὶ ἄμοιρον ^5 : 
κεῖσθαι, ὁπόταν αὐτὸν καταλάβωσιν ab τοιαῦται ἔυμφοραί. | 
Ἔστι δὲ οὐ πάντων, ὡς lows, τῶν ὄντων ὅρος Sen πρῦς- 
᾽ βιγνύς, ἀλλ᾽ olg ἔστι µεθόριον, τοῦτο ἐν μέσῳ ὅρων πρό". 
τερον ἑκατέρῳ προςβάλλον γίγνοιτ᾽ ἄν. ἀμφοῖν μεταξύ. καὶ. 
δὴ καὶ τῶν ξκουσίων τε καὶ ἀκουσίων τὸ ϑυμῷ γιγνόμενον 
ἔφαμεν ewar τοιοῦτον. τραυμάτων. οὖν ἐνεστώτων ὀργῇ γε". 
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autem carens fi quis in huiusmodi calamitatem inciderit, 
cognati exfulis usque ad confobrinorum filios congredi- 


dragefima, conftituunto legum cuftodibus et facerdotibus 


in confilium adhibitis, hoc fecum reputantes, nullam do-. 


mum ex illis quadraginta et quinquies mille eius qui eam 
incolat vel univerfae gentis magis effe quam civitatis 


unior ab utraque parte; et viri et uxoris, et haeredem | 
|. in domo hac, quae urbis eft quinquies mille(ima et qua- 


publicam privatamque; oportere igitur civitatem domos , 


fuas quoad eius fieri poffit fanctiffimas et fortunatiffimas 
babere. itaque fi quae domus advería fortuna fimulque 
impietate afflicta fuerit, ita ut poffeffor in ea liberos non 


mortem obierit „caedis damnatus voluntariae vel alius 
peccati in deos vel cives conimiffi, im quod mortis poe« 


: na diflincte a lege conftituta eft, vel fi quis perpetuo ex- 


filio multatus fuerit liberis adultis carens, hanc domum 
primum purgari et expiàri oportet fecundum legem, 
deinde congrefüi, quemadmodum paullo ante diximus, 


cognati una cum legum 'cuftodibus circumfpicinnto gen- . 


tem earum quae in urbe funt maxime infignem ad vir- 
tutem fimulque fortunatam, in qua filii procreati fint 
plures; unde vnum mortui patri et maioribus eius ge- 
neris tamquam illorum filium adoptanto, boni-ominis 


. reliquerit, fed caelebs vel etiam. uxore ducta fineViberis . 


' alendi, fed ipfis permiffum efto opes poffidere; liberis . 2 


/ 


caufa inde nominanto et ut genitor fibi, domus cuftos - 


rerumque tam publicarum quam divinarum procurator 


'exfifiat patre fortunatior, precati , hoc modo haeredem 
' eum confüituunto ex lege, eum vero qui peccavit igno- 


bilem- finunto, liberis carentem: exfortemque: Jácere, 


quum huiusmodi calamitas ei inciderit. Eft vero non 


omnium, ut patet, rerum terminus termino.admixtus, 


fed quibus interiectum eft confinium, id in medio termi- - 
norum prius utrique admotum inter utrosque erit pofi- 


tum. atque etiam inter ea quae fponte et quae non fpon- 


te committerentur id quod per iram perpetraretur tale 


RC 


` 
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ο σως ἐὰν ὄφλῃ τις, πρῶτον * μὲν τίνειν τοῦ βιάβους C 
τὴν διπελασίαν, ἂν τὸ τραῦμα ἰάσιμον ἀποβῇ, τῶν δὲ ἀνιά-͵ 
των τὴν τετραπλασίαν" ἐὰν δὲ ζάσιμον μέν ν αἰσχύνην δὲ 
μεγάλην τιντὶ προρβάλλῃ τῷ τρωϑέντι καὶ ἐπονείδιστον, τὴν 
τετραπλασίαν ἐκτίνειν. ὅσα δέ tis τρώσας τινὰ μὴ- μόνον 
βλάπτῃ τὸν παϑόντα, ἀλλὰ καὶ τὴν πόλιν, ποιήσας ἀδύνα- - 
τον τῇ πατρίδι πρὸς πολεμίους βοηϑεῖν,͵ ταῦτον δὲ μετὰ 
τῶν ἄλλων ζημιῶν ἐκσίνειν, καὶ τῇ πόλει τὴν βλάβην" πρὸς 
γὰρ ταῖς αὐτοῦ στρατείαις καὶ ὑπὲρ * τοῦ ἀδυνατοῦντος Ὠ - 
στρατευέσϑω καὶ τὰς ὑπὲρ ἐκείνου πολεμικὰς ταττέσϑω τά- 
Eng, Ñ μὴ δρῶν ταῦτα ὠπόδικος τῷ ἐθέλοντι τῆς ἀσερατεί- 

ας γιγνέσθω κατὰ νόμον. τὴν δὲ δὴ τῆς βλάβης ἀξίαν, εἴτε 
διπλῆν εἴτε τριπλῆν εἴτε wol τετραπλασίαν, οὗ κατᾳψηφισά- 
μενου δικασταὶ ταττόντων. ἐὰν δὲ ὁμόγονος ὁμόγονὸν τὸν 

. αὐτὸν τρόπον τούτῳ τρώόῃ, τοὺς γενήτας *) καὶ τοὺς ξυγ- 


| EVF, μέχρι ἀνεψιῶν παίδων πρὸς γυναικών καὶ ἀνδρῶν, 


γυναζκάς τε καὶ ἄνδρας ξυνελθόντας * κρίναντας παραδιδόναι Ε 
τιμᾶν τοῖς γεννήσασι κατὰ φύσιν" ἐὰν δὲ ἀμφιεβητήσιμος ἡ ti- 
µήσις γίγνηται, τοὺς πρὸς ἀνδρῶν εἶναι τιμῶντας κυρίους ἐὰν 
δὲ ἀδυντῶσιν αὐτοί, τοῖς ναμοφύλαξε τελεντῶντας ἐπιτρέπειν. | 
ἐκγόνοις δὲ πρὸς γονέαρ εἶναι τῶν τορούτῶν τραυμάτων ὃι- 
παστὰς μὲν τοὺς ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη γεγονότας ἐπάναγκες, 
οἷς ἂν παῖδες μη montol, ἀληϑινοὶ δὲ ὦσιν' ἂν δέ τις 
ὄφλη, τιμᾶν. εἰ νεϑνᾶάναι χρὴ τὸν τοιοῦτον εἴτε τι μεῖξον 
ἕτερον ' τούτου πάσχειν οἳ «καὶ μὴ πολλῷ σμικρότερον" καὶ 
τῶν. ἔνγγενῶν τοῦ δράσαντος μηδένα δικάζειν,' Ἔ μηδ᾽ idvagr9 
γεγονὼς 1j τὸν χρόνον ὅσον ὁ νόμος εἴρηκε. δοῦλος δὲ ἄν 
τις ἐλεύϑερον ὀργῇ τρώσῃ, παραδότω τὸν δοῦλον ὁ x EL 
μένος τῷ τρωϑέντε χρῆσθαι ὅ τι ἂν ἐθέλῃ’ ἐὰν δὲ μὴ πα- 
ραδιδῷ, αὐτὸς τὴν βλάβην ἐξιάσϑω: ἐὰν δὲ. ἐκ συνθήκης 
-αἰτιᾶται-τοῦ δούλου καὶ τοῦ τρωϑέντος μηχανὴν εἶναί τις **) 
τὸ γεγονός, ἀμφιρβητησάτω" ἐὰν 'δὲ μὴ. ἕλῃ, τριπλασίαν ἐκ 
τισᾶτω τὴν βλάβην». ἕξων δὲ ἀνδραποδισμοῦ ὑπόδικον ἐχέτω 
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quod medium diximus effe. vulnerum igitur per iram 
inflictorum fi quis condemnatus fuerit, primum damni 
duplum pendito, fi vulnus evaferit fanabile , infanabile 
autem fi fuerit, quadruplum perfolvito; et fanabile qui- 
dem fi fuerit, turpitudinem. vero magnam quandam in- 
flixerit vulnerato atque probrofam, quadruplum pendi- 
to. fi quis autem vulnerato altero non folum laeferit vul- 
- nere afflictum, verum etiam civitatem, quum illum fa- 


eultate privaverit patriae adverfus hoftes auxilii ferendi, 


hic cum aliis multis etiam ciyitati damnum reftituito; 
nam praeter fuam ipfe militiam etíam pro illo qui non 
poteft militato et in acie militari proipfo collocator, quod 
-fi non fecerit, reus agitor a quolibet militiae detrectatae 


fecundum legem. damni vero aeftimationem, five du- 


plam five triplam five quadruplam, iudices caufam dis- 
ceptantes faciunto. fi cognatus: cognatum eodem modo 
 vulneraverit, gentiles et propinqui usque ad confobrino- 
rum filios ex utraque parte, tam mulierum quam viro- 
rum, mulieres ac viri copgreffi et iudicium committen- 
tes meftimationem naturae convenienter parentibus com- 


mittunto ; quodi controverfiam habet aeftimatio, cogna- | 


torum virilium aeftimandi efto poteftas; qui fi ipfi non 


potuerint, legum tandem. cuftodibus hoc committunjo. 


pofteri vero parentibus fi huiusmodi vulnera inflixerint, 
' judices neceffario erunt fexagefimum annum et quod 
excurrit transgreífi, quibus liberi non adoptati, fed veri 
fint; quodfi quis convictus fuerit, aefimandum eft mor- 
tene an alia vel maiore vel non multo leviore multandus 
- fit poena; et de cognatis eius qui fraudem conceperit 


nemo iudicalo, etiamfi id aetatis eft quod lex praeferi- ` 


bit. fervus autem fi liberum per iram vulneraverit, tra- 
` dito fervum dominus vulnerato. qui: faċiat eo quicquid 
voluerit; fi non tradjderit, ipfe damnum farcito; fi au- 


'tem iohmalaverit ex compofito hoc factum efie per do- 
lum fervi et vulnerati, vem in controverfiam vocalo5 : 
quos fi non convicerit, triplum pendito damnum, fin 


i 
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τὸν τεχνάξοντά μετὰ τοῦ δούλον. ὃς δ᾽ dv ἅκων 8 ZAMQB  ΄ 

ἄλλον τρώσῃ, τὸ βλάβος ἁπλοῦν ἀποτινέτω" τύχης γὰρ vo- 

μοϑέτης οὐδεὶς ἱκανὸς. ἄρχειν" δικασταὶ δὲ ὄντων, vivre 

τοῖς ἐκγόνοις πρὸς τοὺς γεννήτορας ἐῤῥήϑησαν » καὶ τιµών» 

70» τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης. | 

Βίαια μὲν δὴ πάνϑ᾽ ἡμῖν τὰ αροειρημένα πάθη, βία 

ον δὲ καὶ τὸ τῆς αἰκίας πᾶν γένος.’ ὧδε οὖν χρὴ περὶ τῶν 
ἑοίούτων πάντα ἄνδρα καὶ παῖδα καὶ γυναῖκά ἀεὶ διανοεῖ- 
σθαι, τὸ πρεςβύτερον Oc οὐ σμικρῷ τοῦ νεωτέρου ἐστὶ 

πρεςβευόμενον ἕν τε Θεοῖσε καὶ ἐν ἀνθρώποις * τοῖς µέλ- ο 

λουσε σώζεσθαι καὶ εὐδαιμονεῖν. αἰκίαν οὖν περὶ πρεςβύτε- - 
(ον ἐν πόλει γενομένην ὑπὸ νεωτέρου ἰδεῖν αἰσχρὸν καὶ Θεο- 
μισές" ἔοικε δὲ νέῳ παντὶ ὑπὸ γέροντος πληγέντι ῥαθύμως 
ὀργὴν ὑποφέρειν, αὐτῷ ") τιϑεμένῳ τιμὴν ταύτην εἰς γῆ- 
ρας. ὦδε οὖν ἔότῳ, πᾶς ἡμῖν αἰδείσθω τὸν ἑαυτοῦ πρεςβύ- 

. τερον ἔργῳ τε xol Emer’ τὸν δὲ προέἠοντα εἴκοσιν ἡλικίαρ 
ἔτεσιν, ἄῤῥενα ἢ ϑῆλυνν νομίξων ὡς πατέρα ἢ ο | 
διευλαβείσϑω , καὶ πάσης τῆς. δυνατῆς ἡλικίας αὐτὸν * gi-D 
τῦσαι καὶ τεκεῖν ἀπέχοιτο ἀεὶ ϑεῶν γενεθλίων χάριν. ᾧς δ᾽ 
αὕτως καὶ ξένου ἀπείργοιτο; εἴτε πάλαι ἐνοικόῦντος εἶτε. 
εήλυδος ἀφιγμένου᾽ μήτε γὰρ ὑπάργων μήτε ἀμυνόμενος 
τὸ παράπαν τολμάτω πληγαῖς τὸν ποιοῦτον νουϑετεῖν. ξένον 
δὲ ἄν ἀσελγαίνοντα καὶ ϑρασυνόμενον, ἑαυτὸν τύπτοντα, 

- φἴηται δεῖν κολασθῆναι, λαβὼν πρὸς τὴν ἀρχὴν τῶν ἄστυ-. 
νόμωγ ἀπαγέτα, τοῦ τύπτειν ῥὲ εἰργέσθω, ἵνα πόῤῥω * yl- E 
γνηται τοῦ τὸν ἐπιχώριον ἂν τολμῆσαί ποτε πατάξαι. οἱ δ᾽ 

l ἀστυνόμοι παραλαβύντεξ vs καὶ ἀνακρίναντες; τὸν δενικόν 
αὖ ϑεὸν εὐλαβούμενοι, ἐὰν ἄρα ἀδίκως δοκῇ ὃ ξένος τὸν 
ἐπιχώριον τύπτειν τῇ μάστιγι; τὸν ξένον, ὅσας ἄν αὐτὸς . 
πατάξῃ; τοσαύτας δόντες τῆς ϑρασυξενίας πανόντων' ἐὰν δὲ 
μὴ ἀδικῇ, ἀπειλήσαντές τε καὶ ὀνειδίσαντες τοῦ ἀπαγαγόντι 
᾿μεϑιέντων d ἄμφω. ἡλιξ δὲ ἥλικα καὶ **) τὸν ἄπαιδα. προέ-. 
χοντα ἡλικίᾳ ἑαυτοῦ ἐὰν * τύπτῃ, γέρων τε γέροντα, καὶ 580 
ἐὰν νέος yy; ἀμυνέσθω κατὰ φύσιν ἄνευ βέλους ψιλαῖξ 
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"autem conviceris, plagii quod dicitur reum perágito eum 


-.qui fraudem cüm fervo fecerit. qui vero invitus alterum 
vulneraverit, damnum fimplex farcito; forti enim nullus 
legum lator poteft imperare; et indices fánto, qui filiis 
ad parentes dicti funt, hique aeftimanto detrimentum. 
Ac violenta quidem funt omnia quae enumeravimus 
: facinora, violentum vero etiam omne contumeliae genus. . 
ita igitur oportet de his quemque et virum et puerum et 
mulierem femper fentire, antiquius iuniore longe auti- 
| quius exiftimari a diis et Jiominibus qui falvos fe beatos- 
que velint. quocirca contumelia feniori a iuniore in ci- 
vitate facta vifu eft turpis et odiofa; immo convenit iu- 
veni cuique a fene yerberato clementer iram derre, hanc 
venerationem ipfius fençctuti tribuenti. quisque nobis 
venerator fe fentorem re; et verbis; eum vero qui viginti 
annorum aetate praecedit, virum vel feminam, pro pa- - 
tre vel matre habeto atqne reveretor, omnique aetate ad 
ipfum procreandum pariendumque idonea fefe abstineto 
femper deorum genitalium gratia. eodem modo a pere- 
grino fe abstineto, five diu iam ilt urbe habitaverit five 
recens advenerit; . neque enim incipiens neque propul- 
fans iniuriam omnino audeto verberibus talem caftigare. 
peregrinum vero fi petulantem et infolenter fe vérbe- 
rantem exiftimet caftigandum effe, ad rerum urbanarum 
procuratores, eum abducito, a verberando autem fe abs- - 
. tineto, quo declaret fe longe abeffe ut indigenam ali- 
quando aufurus fit percutere. rerum autem urbanarum 
curatores eum fuscipiunto et inquirunlo et, deum ho- 
| fpitalem reverentes, fi iniufte vifüs fuerit peregrinus in- 
. digenam verberibus cecidiffe, peregrinum, quot plagas 
ipfeánflixerit, totidem percuffum ab infolentia cohiben- 
to 5, fin autem non iniufle feceri "t, minitantes et expro- 


"brantes ei qui illum abduxerit utrumque dimittunto. 


aequalis vero aequalem γε] liberorum expertem aetate 
praecedentém fi verheret fenexque fenem et iuvenis iu- 
venem, fe defendito naturae convenienter fine telo nu- - 


tw 
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ταῖς yeoalv: ὁ δὲ ὑπὲρ τετταράκοντα γεγονὼς ἔτη ἐὰν τολμᾷ | 
. TO μάχεσθαι εἴτε ἄρχων εἴτε ἀμυνόμενος, ἄγροικος καὶ dıs- 
λεύθερος ἂν λεγόμενος ἀνδραποδώδης τε, δίκης ἂν ἔπονει- 
δίστου τυγχάνων τὸ ᾿πρέπον᾽ ἔχοι. καὶ ἐὰν μέν τις ᾿οιούτοις 
παραμυϑίοις εὐπειθὴς γίγνηται, εὐήνιος ἄν εἴη" ὁ δὲ δυς- 
πειθὴς καὶ μηδὲν προοιμίου φροντίζων δέχοιπ᾽ ἂν τὸν toi- 
όνδε ἑτοίμως * γύμον" "Edv τις "τύπτῃ τὸν πρεεβύτερον el- B 
. Άοσιν ἔτεσιν 5 πλεΐοδιν ἑαυτοῦ, πρῶτον. μὲν ὁ προοτυγ]ά- 
΄Νων, ἐὰν μὴ QE μηδὲ νεώτερος qj η τῶν μαχομένων, διειρ- 
}έτω, qj κακὸς ἔστω κατὰ νόμον, ἐὰν δὲ ἐν τῇ τοῦ πληγέν- .. 
τος ἡλικία ἢ ἔτι νεώτερος, ἀμυνέτω dc ἀδελφῷ j πατρὶ ἢ 
ἔτι ἀνωτέρφ τῷ ἀδικουμένῳ. πρὸς δ᾽ ἔτι δίκην: ὑπεχέτω. τῆς | 
αἰκίας ὃ τὸν πρεεβύτερον, ὡς εἴρηται, τολμήσας τύπτειν, 
καὶ ἐὰν ὄφλῃ τὴν δίκην», δεδέσθιο μηδὲν ἐνιαυτοῦ σμικρό- 
τερον’ ** ἐὰν δὲ οἱ δικασταὶ τιμήσωσι πλείονος, ἔστω κύ- Ο 
prog ὁ τιμηθεὶς αὐτῷ χρόνος, ἐὰν δὲ ξένος À τῶν μετοίκων 
τις τύπτῃ τὸν. ποἑεβότερον εἴκοσιν ἔτεσιν ἢ πλείοσιν ξαυ- 
τοῦ S)» περὶ μὲν τῶν παραγενομένων τῆς Bondelag ὁ αὐτὺς ᾽ 
νόμος ἐχέτω τὴν αὐτὴν δύναμιν» ὁ δὲ τὴν τοιαύτην δίκην 
ἡττηθείς, ξένος μὲν dv καὶ μὴ ξύνοικος, δύο ἔτη δεδεµέ- 
vog ἐκτινέτω ταύτην αὐτὴν τὴν δίκην, ὁ δὲ μέεδικός τε ὧν 
xal ἀπερϑῶν roig νόμοις τρία ἔτη δεδέσϑω, iav μὴ τὸ ði- 
“παστήριον Βα πλείονος αὐτῷ .χρόνου τιμήσῃ τὴν δίκη». ξη-Ῥ’ 
μιούσϑω δὲ xol ὁ παραγενόμενος ὁτῳοῦν τούτων καὶ μὴ — 
βοηϑήσας κατὰ νόμον, ὁ μὲν μεγίστου. τιμήματος ὧν μνᾶ, 
δευτέρου δὲ ὧν «πεντήκοντα δραχμαῖς, τρίτου δὲ rQuixovta, . 
εἴκοσι δὲ τοῦ τετᾶρτού. δικαστήριον δὲ γιγνέσθω. τοῖς tot- 
' ούτοισν στρᾳτηγοὶ καὶ ταξίαρχοι Φύλαρχοί τε καὶ ἵππαρχοι. 
νόμον δέ, od ἔοικεν, of μὲν τῶν χρηστῶν ὠνθρωπων ἕνεκα 
γίγνονται, διδαχῆς χάριν τοῦ τίνα τρύπον ὁμιλοῦντες * gi E 
λήλοις ἂν φιλοφρύνως οἰκοῖεν, of δὲ τῶν τὴν παιδείαν δια- 
φυγόντων, ἀτεράμονε χρωμένων: τινὶ φύσει καὶ μηδὲν tey- 
χϑέντων, ὧςτε μὴ ovs ἐπὶ πᾶσαν. ἰέναι κάκην. οὗτοι τοὺς 
μέλλοντας λόγους ῥηϑήσεσθαν πεποιηκότες ἂν εἶεν" οἷς δὴ 
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dis manibus; fi quis vero quadragefimum armum trans- 
greffus audeat cum aliquo pugnare incipiens feu propul- 
fans, recte hac ignominiofa afficiatur poena, αἱ agreftis 
- et illiberalis fervilisque dicatur. et fi quis huiusmodi cx- 
 hortationibüs facile obtemperet, flexibilis erit, is vero 
qui non obediverit nihilque prooemium curaverit, hane’ 
qhae in promptu eft legem accipiet: Si quis quem ver- 
beret viginti vel pluribus annis feniorem, primum is qui 
&ccefferit, fi neque aequalis neque iunior fuerit pugnan- 
tibus, dirimito, aut improbus efto fecundum legem, fin 
- autem verberato aequalis vel etiam iunior fuerit, defenw- 
dito tamquam fratrem vel patrem vel etiam luperiorem 
eum qui iniuria afficitur. praeterea in iudicium vocator | 
| de contumelia qui feniorem, ut dictum eft, aufus fuerit . 
verberare, et fi caufa ceciderit, in vincula coniicitor 
haud minus in annum; fi vero iudices longioris tempo- 
yis damnaverint, ratuni ei efto hoc tempus. fi peregrinus. 
-vel inquilinorum aliquis verberaverit viginti vel pluri- 
' bus annis Teniorem, de eorum qui adfint defenfione ea~- 
dem lex habeto eandem poteftatem, et qui caufa cecide- 
rit, fi peregrinus fuerit, non inquilinus, bienniuni vin- 
ctus hanc ipfam folvito poenam, fin inquilinus fuerit ` 
nec legibus obtemperaverit, triennium efto in vinclis, 
nifi iudices longioris eum temporis damnayverint. mul- 
tator vero etiam qui cuicumque horum ådfuerit nec eum : 
defenderit fecundum legem, fi maximo eft cenfu, mina, 
fi fecundo, quinquaginta drachmis, fi tertio, triginta, et . 
' viginti, fi quarto. iudices autem his funto duces, centu- 
riones, equitibus unius tribus praefecti et magiftri equi- 
tum.' leges porro, ut patet, partim proborum hominum 
caufa fcribuntur, ut difcànt quomodo inter fe utentes 
amice vivant, partim hominum caufa qui difciplinam 
averfentur duram quandam naturam habentes quae 
 emolliri nequeat, ut ne ad omnem progrediantur im- 
, probitatem.. horum caufa ea quae dicturi fumus profe- 
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τοὺς νόμους ἐξ ἀνάγκης ὁ νομοθέτης à ἂν νομοθετοῖ, βουλό- 
«μενος αὐτῶν μηδέποτε χρείαν γίγνεσϑαι. πατρὸς γὰρ ἢ μη- 

τε τρὸς ἢ τούτων ὅτε προγόνων steg τολμήσει ἄψασθαί ποτε. 
βιαζόμενος αἰκίᾳ τινί, μήτε τῶν ἄνω δείσας Θεῶν μῆνιν 
μήτε τῶν ὑπὸ γῆς. τιμωριῶν λεγομένων, ἀλλὰ ὡς εἰδὼς à 381 | 

μηδαμῶς οἶδε, καταφρονῶν τῶν παλαιῶν καὶ ὑπὸ πάντων | 
εἰρημένων παρανομεῖ, τούτῳ δεῖ τινὸς ἀποτροπῆς ἐσχάτης. . 
Θάνατος μὲν οὖν οὖκ ἔστιν Ίσχατον, oí δὲ ἐν “άαιδου tov- 
τοισι λεγόμενοι πόνοι ἔτι τε τούτων εἰσὶ μᾶλλον ἐν ἐσχάτους, 
καὶ ἀληθέστατα λέγοντες οὐδὲν ἀνύτουσι ταῖς τοιαύταις ψυ- 
χαῖς ἀποτροπῆς" οὐ γὰρ ἂν ἐγίγμονῖό ποτε μητραλοῖαί τε 
καὶ τῶν ἄλλων γεννητόρων ἀνόαιοι πληγῶν τόλμαι. δεῖ δὴ 
τὰς ἐνϑάδε * κολάσεις περὶ τὰ τοιαῦτα τούτοισι τὰς ἐν τῷ 
ζῆν μηδὲν τῶν ἐν “4ιδου λείπεσθαι κατὰ δύναμιν, ἔστω δὴ 
λεγόμενον τὸ μετὰ τοῦτο τῇδε' ὃς ἂν τολμήσῃ πατέρα 1 µη- 
τέρα 7 τούτων πατέρας) η μητέρας τύπτειν μὴ μανίαις. ἐχό- ’ 
μενος, πρῶτον μὲν ὁ προστυγχάνων, καθάπερ ἐν τοῖς 1 ἔμ-. 
πβοσϑεν;». βοηϑείτω; καὶ ὁ μὲν. μέτοικος a ξένος εἰς προε- 

᾽ ϑρίαν τῶν ἀγώνων καλείσθω. ον, μὴ βοηθήσας δὲ aet- 
φυγίαν ἐκ τῆς χώρας. φευγέτω" ὁ δὲ * μὴ μέτοικος βοηθών G 
μὲν ἔπαινον ἐχέτω, μὴ βοηϑῶν δὲ ψόγον' δοῦλος δὲ bon- 

' ϑησας μὲν ἐλεύϑερος γιγνέσϑω, μὴ βοηϑήσαρ δὲ πληγὰς 
ἑκατὸν τῇ μάστιγι τυπτέσϑω, lv. ἀγορῷ μὲν ἂν γίγνηται τὸ 
Τιγγόμενον, ὑπ᾽ ἀγορανόμων, ἐάν δ᾽ ἐκτὸς ἀγορᾶς ἐν ἄστει, τ 

. τῶν ἀστυνόμων «ολάξειν τὸν -ἐπιδημοῦντα,᾽ ἐὰν δὲ κατ 
ἀγροὺς τῆς χώρας που, τοὺς τῶν ἀγρονόμων ἄρχοντας" ἐὰν 
δ᾽ ἐπιχώριος J παρατυγχάνων 4 τις». ἐάν τε παῖς ἐάν τὸ 
ἀνὴρ ἐάν τ᾽ οὖν γυνή, y * ἀμυνέτω πᾶς τὸν ἀνόσιον ixovo-D 
μάξων᾽ ὁ δὲ μὴ ἀμύνων ἀρᾷ ἐνεχέσθω Δεὸς ὁμογγίου καὶ 
πατρῴου κατὰ νόμον. ἐὰν δέ τις ὄφλῃ δίκην -αἰκίας Ὑονέων, 

- πρώτον μὲν φευγέτω ἀειφυγίαν ἐξ ὃ ἄστεος Εἰς τὴν ἄλλην χώραν 
καὶ πάντων ἱερῶν εἰργέσθω" μὴ δὲ εἰργόμενον κολαζόντων αὐ- 
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rentur; his enim légum lator leges fcribat oportet qui- 


: bus nümquam ufum effe cupiverit, patrem enim vel-ma- 


trem vel his etiam maiores natu. fi quis umquam aüdeat 


áttirigere contumeliofe vim afferens, neque füperorum - 


iram deorum pertimefcens neque poenas quae dicuntur 


apud inferos perfolvendae effe; fed, quafi fciat quae nul- 


lo modo fcit , defpiciens prifca et ab omnibus relata le- 
ges perrumpat, huic opus fit extrema quadam depulfio- 


ne. ac mors quidem aon eft extremum, fed.labores qui 


dicuntur apud inferos his exantlandi effe illa etiam ma- 
gis funt iù extremis, at verilfima monentes nihil profi- 
audi in huiusmodi animis avertendis; neque enim exfi- 


.fferent umquam matricidae. reliquorumque parentum 


impii percuffores. oportet igitur caftigationes quibus hic 


dum vivunt afficiendi funt, quoad' eius fieri poteft, nihil 
cedere iliis quae apud inferos eos maneant. quocirga hoc - 


deinceps dicendum: quicumque aufus eft patrem vel 
matrem vel horum patres malresque: verberare infania 
non captus, primum. qui occurrerit, ut fupra, auxiliator, 


et inquilinus vel peregrinus prima fede in eertaminibus 


honorator, fi opem tulerit, nullam vero fi tulerit, per- 
petuo multator exfilio; fi inquilinus non fuerit auxilians; 
laudibus ornator, non auxilians- vero vituperationem 


fubito; fervus fi auxilium tulerit, in libertatem vindica- 
ior, fin autem non tulerit, centum verberibus flagello 


cafligator, in foro fi factum fuerit, a rerum venalium 
curatoribus, extra forum in urbe, ex reruni urbanarum 
curatoribus qui adeft eum caítipato, fi in agro aliquo re- 
gionis, magiltratus qui rei rufticae praefunt; fi indigena 
fuerit praesens, five puer five vir five mulier, auxiliator 


quisque impium illum nominans; qui non tulerit auxi- | 


lium, Iovis gentilicii et patrii exfecratione tenetor fe- 


= cundum legem. fi quis condemnatus fuerit contumeliae 
in parentes admiffae, primum . in perpetuum ex urbe . . 
exterminalor in reliquam regionem omnibusque facris 
{9 abstineto; quodfi non abstineat;  caftiganto eum rei . 
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τὸν ἀγρόνόμοι πληγαῖς καὶ πάντως ὡς ἂν ἐϑέλωσι᾽ κατελ- 
ϑὼν δὲ ϑανάτῳ ζημιούσθω. ἐὰν δέ τι τῷ τοιούτῳ ὅσοι ` 
ἐλεύϑεροι ἐνμφάγῃ 3 δυμπίῃ 5 τινα τθιαύτην ἄλλην soiva- 
νίαν Ὁ κοινωνήσῃ, ἢ καὶ μόνον ἐντυγχάνων που προςά- E 
ἅπτηται ἑκών, μήτε εἰς Ἱερὸν ἔλϑῃ μηδὲν μήτ᾽ εἰς: ἀγορὰν 

o μήτ᾽ εἰς πόλιν ὅλως πρότερον ἡ καθήρηται, νομίξων κεκοι- 
νωνηκέναι ἀλιτηφιώδους τύχης." lav δὲ ἀπειθῶν vouw ἱερὰ 
xo πόλιν μιαίνῃ παθανόµως, ὃς 'ἂν τῶν ἀρχόντων αἰσθό-- 
μενος μὴ ἐπάγῃ δίκην τῷ τοιούτῳ, dv εὐθύναις ἔστω τῶν 
κατηγορημέτων. τῶν μεγίστων. ἐν τούτῳ αὐτῷ. * ἐὰν δὲ αὐ 889 
δοῦλος τύπτῃ τὸν ἐλεύϑερον, εἴτ᾽ οὖν ξένον εἴτε ἀστόν, βοη- 

. Φείτω μὲν ὁ προςτυγχάνων, ἢ κατὰ τὸ τίμημα τὴν εἰρημέ- g 
viv ζημίαν ἀποτινέτω, ξυνδήσαντες δὲ of προστυγχάνοντεξ 
μετὰ τοῦ πληγέντος παραδόντων τῷ ἀδικουμένφ᾽ ὅ δὲ maoa- 
λαβών, * δήσας ἐν πέδαις καὶ μαστιγιόσας. ὁπόσας ἂν ἐθέ- E 
' Ap, μηδὲν βλάπτων τὸν δεσπότην, παραδότω: ἐκείνῳ κεκτῆ- 
σθαι κατὰ νόμον." ὁ δὲ νόμος ἔσεω᾽ Ὃς ἂν ἐλεύθερον δοῦ- 
λος ὧν τύπτῃ μὴ τῶν ἀρχόντων κελευόντων παραλαβὼν d 
κεκτημένος. παρὰ τοῦ πληγέντος δεδεμένον αὐτὸν μὴ λύσῃ, 
πρὶν ἄν ὁ δοῦλος meien τὸν * πληγέντα ἄξιος εἶναι τοῦ C. 
λελυμένος. ζῆν. τὰ αὐτὰ δὲ γυναιξί τε ἔστω πρὸς ἀλλήλας. 
περὶ πάντων τῶν τοιούτων νόμικα, καὶ πρὸς ἄνδρας γυ- 
ναιξὶ καὶ σαι πρὸς γυναῖκας. 
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rufticae procuratores verberibus omnique quo voluerint 
modo; reverfus morte multator. fi quis eorum qui li- 

' beri funt cum huiusmodi homine edit vel bibit vel aliam 
quam communitatem habet, vel etiam incidens tantum 
ultro eum attingit, neque templum ullum ingreditor 
neque forum negue' urbem omnino prius quam purga- ᾿ ' 
tus fuerit, arbitrans fe in fortunae exfecrabilis partem 
veniffe. f: legi non obediens templa et urbem contami- 
nat adverfum leges, quicumque magiftratus id animad- ` 
vertens actionem huic non intendit, maximorum cri- - 
minum hanc ipfam ob caufam accufator. quodfi contra ? 

' fervus verberaverit liberum, five peregrinum five ci- 
vem, auxiliator qui ei incidit, aut fecundum cenfum 
poenam conftitutam folvito, et colligatum qui inciderunt 
cum verberato tradunto iniuria affecto; .hic eum fusci- 
"pito et, quum vinculis eum conftrinxerit et quot volue-.- 
rit verberibus caftigaverit, domino nihil detrimenti in- 
ferens, tradito huic in poffeffionem fecundum legem. lex 
vero efto: quicumque liberum fervus verberat magiftra- 
tibus non.iubentibus, eum dominus a verberato vincu- 

lis conítrictum fuscipito nec folvito prius quam fervus | 
caelo perfuaferit fe dignum effe qui folutus yivat. eadem - -< 
vero mulieribus inter fe omnibus his in caufis conftituta 
funto, et adverfus viros mulieribus virisque adverfus - 
mulieres. is hc . xc 


πα 
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LIBER DECIMUS. 
Αά actiones violentas progrediens Athenienfis im prie 
mis de rerum facrarum violatione ét de contumeliis in - 
parentes, magiftratus vel civeà editis exponit. Contu- 
meliofe in deos dicunt et agunt homines qui deos vel 
omnino non effe, vel nullam habere humanarum.rerum 
procurationem, vel votis et muneribus placari capique 

! ' . 9 T : m 9 è a 

poffe exiftimant, Quarum perverfarum opinionum, cau- 


fa ab impiis eorum qui fe philofophos effe profitentur 
repetenda eft fermonibus; quos quidem, Clinia adhor- 


tante, refellere inftituit (887). Disfeminata ac ἀῑνμ]- 
gata eft illorum. fententia, omnia a natura et cafu. effe 
profecta, et artem rationemque nihil nifi fimulacra pro- 


ducere verique imagines; ex quo feqnatuf: deos falfo re- 
rum auctores exiftimari; itemque iuftum aliud effe na- . 
tura, aliud lege; quocirca varias éffe pro diverfis homi» . 
num iudiciis aĉ legibus de divino et iufto fententias (891). | 
Etenim res inanimàtas, ignem, aquam, aerem et ter- 


^. ram, et ante animam fuiffe et per fe effe famunt, per- S 


peram id, quod omnis et ortus et mutationis caufa eft, 
pofterius effe natum putantes. Immo anima et quae ex 
ea proficifcuntur, ut ratio et opinio et lex et ars, illa-- 


rum dispofitionem ac mutationem regunt et per fe funt 
. (892). Quod ut clarius appareat, de rerum omnium 


caufa et origine Athenienfis exponit eamque effe motio- 
nem fe ipfam moventem affirmat. Omnia videlicet 
quae moventur aut movendi principium in fe habent . 


x 
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aut aliunde agitantur; ea vero quàe aliunde moventur 


his a quibus: moventur qui poffunt. non pofterius nata 
effe? Ita efficitur ut quae a fe ipfa moventur éx omni- 
bus fint et prinia et praeftantiffima, Iang vero princi- 


pium fe ipfum et celera movens anima ‘dicitur; ergo 


haéc eft omnis et ortus et mutationis et interitus caufa 


. atque origo, corporeae autem res fecundum locum ob- : 
tinent et ex anima penderit (896), Quodfi animam fü- 


mimus rerum omnium caufam effe, non modo pulchri 


 ettürpis, iufli et iniufti verum etiam caeli converfio- - 
nis eorumque qüae in aqua et terra geruntur caufam ^ 


eam haberi oportet; praeterea ftatuendum eft, motio- 


nes, quibus omnia disponat regatque, effe cogitationein, 
. voluntatem, : recordationem animique affectiones, etfi 
rationem divinam fequatur, omnia bene et feliciter ip-- 
` fam gubetnste; firi dementiae fe dedat, prave res con- 


füluere, Duas.igitur animas effe  fumendas' apparet, 
benéficam alteram, alteram malam; et illius quideni 


motus eft conftans et uno: jeodémque. femper ftatu ma- 
' neus, isque eft rationis motus, ad cuius fimilitudinem 
fphaerae caeleftis converfio accedit (ex quo perfpicitur 
caeli converfionem a benefica regi anima); animae vero . 
malae mótus vagus ille eft qui nec rationem nec ordi- 
nem fequitur; isque eft dementiae motus (897). Quedfi 
anima omnia quae in caelo geruntur regit; five in aftris ΙΙ 
ineft, five, ipfa corpus fibi induens, extrinfecus Cor- 


pora movet, five alio quocumque modo agit, pro deo 
habenda eft; ex quo fequitur deos effe (899). [fti pora 


, ro, qui deos quidem effe, fed omni eos curatione et ad- 


miniftratione rerum vacare putant, in hanc fortaffe opis 
nionem adducti funt quod homines etiam praviffimos 


vidiffent fummos honores adeptos. Quod quidem fi ta-  - 
, tuunt, ipfam diyiínam naturam. tollunt. Nam fi deum 


concedimus omnihus praeditum virtutibus'effe, ‘nihil 


poteft pravi in eum cadere; quo fit ut animi illa vitia - 
quae ex ignavia et- focordia manant ab eius fint perfe- 
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' ctione alieniffima. Quocirca deum neque magna neque 


parva negligere debemus. ftatuere (902)., Omnia iu re- 
rum.univerfitate ita a. deo dispofitá et conftituta funt, ut 


` totius falutem fpectent; fingula enim totius cafa, non 


"totum fingularum partium. gratia exftat.. Anima vero. 
quum vel per fe vel per alios quibuscum vivit multis 
afficiatur mutationibus ac viciffitudinibus, univerfi gu- 
bernatori, quia omnia totius ratione habita corrigere et. 
mutare immenfi éffet Jaboris, nihil relinquitur nifi ut 
pro animarum diverfitate faum cuique locum asfignet, 
meliori. meliorem, deteriorem. deteriori: αἱ virtus di- ` 
gnitate fuperet pravitatem. Itaque ut quisque per fe eft 
et aüt virtutem aut pravitatem fequitur, ita etiam fati 
lege obftrictus locum fuum, aut fuperiorem aut inferio-- 
rem, nancifcilur. Atque haec aeterna eft iüflitia, quam 
nemo poteft fubterfugere, eamque nifi pepfpectam ha- 
bemus, in quo vila beatà et mifera nitantur non poffu- 
mus cognofcere. — Tertia denique fententia, quae déos. 
quidem effe resque humanas curare, fed precibus ac . 
muneribus capi et placari ponit, ab jis proficifcitur qui - 
 jniuftitiae dediti omnià fibi licere putant deosque pro 
cuftodibus habent,quos, fi rapinae partem eis conce- 
gant, placare et capere queant; quod quam gbíurdum . 
fit (ita enim dii cuftodes effent etiam canibus pravisque. 
"hominibus deteriores) per fe intelligitur; fimulque pa- 
tet omnium peffimos effe qui talia effutiant (907). — 


Deinde impiorpm fex 2laffes enumerantur; fingulae 


enim illae fententiae (deos non effe, nullam eos huma- 


narum rerum procurationem habere, precibus ac mu- 


neribus placari et capi) duo hominum genera comple- 
ctuntur, bonum unum ( velut fi quis negat quidem deos 
effe, per fe vero. bonus et iuftus eft), alterum malum; D 
in quos quae pro variis impietatis gradibus poenae con-. 
, fituendae fint exponitur. ,. Atque hjs leges de culta deo- . 
rum A | d { | 





864 4}4 ενὰ δὲ τὰς αἰκίας περὶ παντὸς ἓν εἰρήσθω τοιόνδε τι 


᾿ νύμιμον βιαίων. πέρι" τῶν. ἀλλοτρίων μηδένα μηδὲν φέρειν. 


μηδὲ ἄγειν». μηδ᾽ αὖ χρῆσθαι μηδενὶ τῶν τοῦ πέλας, iav 
. pù πείσῃ τὰν κεκτημένον" ἐκ ydg δὴ τοῦ τοιούτου πάντα 
ἠρτημένα τά τῷ εἰρημένα κακὰ γέγονε καὶ ἔστι καὶ ἔσται. 
' μέγιστα δὲ δὴ τῶν λοιπῶν af τῶν νέων ἀκολασίαι τε καὶ 


Sous, εἷς «μέγιστα δέ; ὅταν εἷς ξερὰ γίγνωνται; καὶ δια- 


φερόντως αὖ μεγάλα > ὅταν εἷς δημόσια καὶ ἅγια ἢ κατὰ 
μέρη κοινὰ φυλετῶν Ñ. τινῶν ἄλλων τοιούτων κεκοινωνὴκό- 


885 voy ' 5 εἰς ἑερὰ δὲ ἴδια καὶ τῶφους δεύτερο καὶ δευτέ- i 


x 


κος 
σ r i ' 4 


£ 


P oft EO percuffones de actionibus violentis- 


ominibus una haec dicenda lex efl: alienarum rerum 


riullam quisquam vi auferto, neque utitor aliqua re vi- 


cini, nifi poffeffor concefferit; ; ex hoc enim omnia fus- 
penfa quae memoravimus mala et fuerunt et funt -et 


'" erunt, maximae vero reliquarum funt iuvenum petulan- : 


tiae et contumeliae, et in maxima quidem, fi in facra 
- fiunt, rurfusque praefertim magna, fi in publica et fan- 


- 


cla vel ex parte communia tribulibus vel aliis inter quos - 


huiusmodi eft communio; in facra vero privata et fepul- 
M cre quae committuntur fecunda funt ο loco 


H d 
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ρῶς, εἰς δὲ γονέας τρίτα, χωρὶς τῶν ἔμπροσθεν εἰρημένουν, 
ὅταν. ὑβρίζη "és τέταρτον δὲ γένος ὕβρεως, ὅταν ἀφροντι- 
στῶν τις τῶν ἀρχόντων ἄγῃ. ἢ φέρη ἢ χρῆταί τινε τῶν ἐκεί- 
γων μὴ πείσας αὐτούς, πέμπτον. δὲ to πολιτικὸν av’ εἴη 
ἑκάστου τῶν πολιτῶν ὑβρισθὲν δίκην ἐπικαλούμενον' οἷς 
δή δοτέον εἰς κοινὸν γόμον ἑκάστοις. ἱεροσυλία μὲν γὰρ 
εἴρηται ξυλλήβδην, βίαιός τε καὶ λάϑρᾳ ἐὰν γίγνηται, * τί Β 
, χρὴ πάσχειν. ὦσα δὲ λόγῳ καὶ ὅσα ἔργῳ περὶ ϑεοὺς ὑβρίξει 
τις λέγων ἢ πράττων, τὸ παραμύθιον. ὑποϑεμένῳ ῥητέον | 
€ δεῖ πάσχειν, ἔστω δὴ τόδε. θεοὺς ἡγούμενος εἶναι κατὰ | 
«νόμους. οὐδεὶς πώποτε. οὔτε ἔργον ἀσεβὲς εἰργάσατο: ἑκὼν οὔ- 
τε λόγον ἀφῆκεν Q 70A QV s ἀλλὰ ἓν δή τι τῶν τριῶν. πα- ` 
σχων, " τοῦτο ὅπερ εἶπον οὐχ. ἡγούμενος; qj τὸ: δεύτερον. 
ὄντας οὐ φροντίξειν ἀνθρώπων, ἢ τρίτον.εὐπαραμυθήτους 
᾽ εἶναι Θυσίαις τε καὶ εὐχαῖς παραγοµένους. 
KA. Ti οὖν δὴ δρῷμεν. * dv ἡ. κ λέγοιμεν πρὸςᾳ , 
| αὐτούς;. es ] 

. 49. R ᾿γαθέ, ἐπακούσωμεν αὐτῶν πρῶϊον o τῷ xa- 
ταφρονεῖν ἡμῶν προξπαίξοντας αὐτοὺς λέγειν μαι 

KA Ποῖα δή. | 

440. Ταῦτα τάχ᾽ dv ἐρεδχελοῦντες εἴπόιεν' * ξένε 
᾿Αϑηναῖε καὶ Λακεδαιμόνιε καὶ Κνώσιε, ἀληϑῆ λέγετε' 
"ἡμῶν γὰρ of μὲν τὸ παράπαν ϑεοὺς οὐδαμῶς νοβίζουσιν, 
οἱ δὲ μηδὲν ἡμῶν φροντίξειν, οἳ δὲ εὐχαῖς παράγεσθαι, 
| οἵους ὑμεῖς λέγετε. ἀξιοῦμεν δή, καϑάπερ ὑμεῖς ἠδεώκατε 
περὶ νόμων, δ πρὶν ἀπειλεῖν ἡμῖν σκληρῶς, ἡμᾶς 3) πρό-Ὁ 
τερον ἐπιχειρεῖν πείθειν καὶ διδάσκειν ὡς εἰσὶ θεοί» τεκμή- 
a λέγοντες irava., xal ὅτι βελτίους. ái παρα τὸ δίκαιον 
ὑπό τινων δώρων παρατρέπεσϑαν κηλούμενοι, νῦν μὲν yag 
ταῦτα ἀπούοντές τε καὶ τοιαῦϑ᾽ ἕτερα τῶν λεγομένων .ἀρί- 
΄ στων εἶναι ποιητῶν τε καὶ ῥητόρων, καὶ μάντεων καὶ fe- 
ρέων καὶ ἄλλων πολλάκις μυρίων oux ἐπὶ τὸ μὴ δρᾶν τὰ 
ἄδινα ούρα gl πλεῖστοι, δράσαντες. δ᾽ Ἐν πει 


΄ ἱ 








A ἄ1λ. ὑμᾶς. te. sois ΠΗ vede «κληφῶς, ἡμῖν , 
“πρότερον κτλ. 
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! habenidg, parentes fi quis contumeliofe accipit, tertia, 
praeter fupra memorata, quartum cantumeliae genus, fi 
quis magiftvatus defpiciens vi aufert vel utitur aliqua ve: 
his propria. venia ab eis non petita, quintum eft genus. 
publica eniysque civium iniuria et contumelia quam»ci- | 
vilem actionem appellamus; .-quibys fingulis. commuui-. 
ter funt leges.dandae. de facrilegio quidem univerfe ež- ` 
pofitum eft, fi violenter et clam fuscipiatnr,. quee fusti- 
nenda fit poena. quae vero verbis εἰ rein deosaliquis 
contumeliofe dicit vel facit, 'edbertatione prgemiífa ex- 
plicandum quaenam in haeo:poena fit confituenda.s efto. 
igitur πος, qui deos effe putat fecundum leges, 18 neque, 
factum umquam impium gerit fua (ponte neque oratio», 
nem profert a legibus averíam, fed unum de tribus οἱ 
accidit, vel hoc quod dixi ut nullos effe putet, vel fe- 
cundum ut effe quidem eos cenfeat, nihil vero homines 
curare, vel teruum hoc, ut facile eos putet placari poffe 

e precibusque perductos, |. umm 
| Quid, igitur his faciemus vel dicemus? 1 a οὖ 

be ο bone. audiamus "primum ea. quae, quia 
nos defpiciant, iocantes effe dicturos conicio. |. — —^ 

Cl. Quaenam? ET 

: Ath. ` Haec forfitan ludificantes dicant: O ον 
Athenienfis:etlbacedaemonie et .Cnofie, 'vera dicitis: no- 
fir um enim alii nullos effe omnino deos putant, alu nihil, 
nos curare, alii precibus perduci, quales vos dicitis. ar- — . 

'bitramur igitur, . quemadmodum vos faciendum effe pu- 

 taviflis in legibus. fcribendis ita. nunc quoque prius, 

quam ácerbas minas iactetis, vobis conandum effe. nobis 
perfuadere et comprobare deos effe, argumenta afferen- 
tes idonea, eosque meliores effe quam ut muneribus ; ali- 
quibus deliniti a iufto avertantur,' nunc enim haec au- 
dientes aliaque huiusmodi a a poétis qui dicuntur optimi, 
effe, rhetoribus, vatibus , facerdotibus, aliis fexcentis 
non eo adducimur plerique ut nihil iniufti fuscipiamus, 
. fed iniuriam illatam farcire conamur. a legum latori- 


N , 
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' Εώκεθα. παρὰ * δὲ δὴ νομοθετῶν φασκόντων εἶναι μὴ E 
ἀγρίων , ἀλλὰ ἡμέρων»᾽ ν᾿ ἀξιοῦμεν πειϑοξ πρῶτον χρῆσθαι 
πρὸς ἡμᾶς, εἰ μὴ πολλῷ βελτίω τῶν ἄλλων λέγοντας περὶ ; 
θεῶν ὡς εἰσί AA ἀλλ᾽ οὖν βελτίω γε πρὸς ἀλήθειαν" καὶ τα- 
|a πειθοίμεθ. ἂν ἴσως ὑμῖν. ἀλλ᾽ ἐπιχειρεῖτε, εἴ. τ μέτριον. 
λέγομεν, εἰπεῖν. ἃ προκαλούμεϑα. 
- Κα Οὐκοῦν ; ὦ Eve, δοκεῖ ΤΉ. εἶναν ἀηθεύον- 
Taç λέγειν ὥς «εἶσχ Θεοί; s ΝΠ; 2 
4θ. 8 Πώς; | 865 
| KA, ` Πρῶτον μὲν γῆ 3) 5 fuos ἄστρα τε τὰ ξύμ- 
παντα καὶ τὰ τῶν ὡρῶν διακεκοσμημένα. καλαῖς οὕτως, yis ` 
 evroig τε καὶ μῃσὶ διειλημμένα: καὶ ὅτι πάντες Ἑλληνές 
τε καὶ βάρβαροι νομίζουσιν. εἶνδι θεούς. i 
46. Φοβοῦμαί γε ὦ μακάριε, τοὺς μο]ϑηρούς ; (οὐ 
γὰρ δή xote εἴποιμ᾽ ἂν egys αἰδοῦμαι) μή noc ὑμῶν κα- 
-παφρονήσωδιν. ὑμεῖς μὲν γὰρ ovx ἴστε αὐτῶν πέρ» τὴν τῆς 
- διοφϑορᾶς n) αἰτίαν, ἀλλ᾽ ἡγεῖσθε ὠκρατεία. μόνον. ἦδο- 
νῶν τε * καὶ ἐπιθυμιῶν ἐπὶ τὸν. "ἀσεβῆ ize ὁρμᾶσϑαι τὰς B 
ψυχὰς αὐτῶν. | 
KA. Τὸ δὲ τί πρὸς τούτοις αἴτιον ἄν, ὦ tive, εἴη; 
46. Σχεδὸν ἱ O παντάπασιν ὑμεῖς ἔξω - ζώντες οὐκ ἂν 
 εἰδείητε, ἀλλὰ ὑμᾶς ἂν λανϑάνοι. ` m rs 
κα. Τι δὴ. τοῦτο φράζεις τὰ νῦν; E πη 
.. M40. AeHa τις pes χαλεπὴ roi εἶναι μεγίστη 
φράνησις. : A 
' Κα. Πῶὸ λέγεις 25 | am T LL 
- 49. Εἰσὶν ἡμῖν ἔν γράμμασι λόγο ας οἳ παρ᾽ | 
ὑμῖν ovx εἰσὶ à ἀρετὴν πολιτείαρ, ὡς ἐγὼ μανϑάνω, oí 
- μὲν * ἕν τισι’ μέτροις, οἳ δὲ καὶ ἄνευ μέτρων, λέγοντες πε- G 
ei θεών of μὲν παλαιότατοι, ὡς γέγονεν η πρώτη. φύσις j 
οὐρανοῦ τῶν τε ἄλλων, προϊόντες dà τῆς ὀρχῆς οὗ πολυ 
θεογονίαν διεξέρχονται, γενάμενοί τε ὡς πρὸς ἀλλήλους 
ὑμίλησων. à τοῖς εἰκούουσιν tà μὲν εἰς ἄλλο τι καλῶς 7 μὴ 
καλῶς ἔχειν. οὗ ῥύδιον ἐπιτιμᾶν παλαιοῖς οὖσιν a εἰς ολα, 
+) loc. ὅτι γῆ. ΝΜ τ P γρ. e αὐύόον 


-- 


- 
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bns igitur qui.fe non feros effe profitentur, fed manfue- - 


tos, poftulamus ut perfuafioriem ; nobis adhibeant, fi ion 
multo melius ceteris dicentes de diig et comprobantes 


eos effe, at melius ad veritatem; et forfitan nobis per- 
= fuaderi patiamur, itaque incipite,. fi quid recti et aequi ` 


poftulamus, ea dicere quorum vos admonemus, 


i 4. Nonne, hofpes, videtur Hue effe Piet ad 


veritatem effe deos? . -. 


Ath, Quomodo? : κ ΙΙ; 


` CL Primum quidem quod terra et fol et aftra ani- 
verfa annique tempora tam praeclare dispofita funt, an- 
nis et menfibus diftincta; et quod omnes tam Graeci 
quam barbari deos effe putant. 


Athi- Timeo fane, o praeftantiffime, improbos (ne-: 


que enim umquam dixerim me eos revereri),. ne forte. 


vos contemnant. vos enim non cognofcitis eorum de- 


pravationis caufam, fed cenfetis intemperantia tantum: 


voluptatum. cupiditatumque ad impiam vitam rapi eo- 
rum animos, ` j 


Ci. Quaenam igitur praeterea caufa erit, hofpes?. | 
Ath. Ea fere quam vos, quum extra eam με, 


non n coguofcetis, fed quae vos latebit. 
Ci. Quidnam iftud eft quod nunc dicis? 


Ath. Inftitia qüaedam admodum gravis quae um: s 


ma videtur fapientia effe. - ] 
Cl. Quomodo ais? 


Ath. nnt nobis orationes litteris tinandatae, quae ΄ 


apud vos non exftant propter rei publicae praeftantiam, 


ut ego intelligo, partim verfibus traditae, partim fine 


verfibus, quarum antiquiffimae de diis memorant, ex- 
fütiffe primam. naturam caeli reliquarumque rerum, el 
, progreffae non longe ab initio deorum originem . perfe-, 
qüuuniur, quomodo nati inter fe ufi fuerint. quae qui- 


dem audientibus fi ad aliud quid recte vel nou recte fe. 


habent, non facile eft ad reprehendendum, quum anti- 


- 
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'γονέων :τα θεραπείας καὶ τιμὰς οὖκ. ἂν ἔγωγέ ποτε m 
«ἴποιμε οὔτε ὡς ὠφέλιμα οὔτε ὡς τὸ παράπαν ὀρθῶς εἴρη 


ταις. τὰ * μὲν οὖν δὴ τῶν ἀρχαίων' πέρι ρεθείσθω xol in 


ρέτωι xe ὅπῃ θεαῖσι φίλον, λεγέσϑω ταύτῃ zd δὲ τῶν 
νέων ἡμῖν. καὶ σοφῶν: αἰτιαϑήτω ὅπῃ ") κακῶν αἴτια. τόδὲ 


οὖν of τῶν τοιαύτων ἐξεργάζονται λόγοι" ἐμοῦ. γὰρ καὶ σοῦ, 


ὅταν τεκμήρια λέγωμεν ὡς εἰσὶ Θεοί, ταῦτα αὐτὰ προφέ- 
ροντες *"), ἥλιόν τε καὶ σελήνην καὶ ἄστρα καὶ γῆν «mg 
ϑεοὺς καὶ Otia ὄντα, ὑπὸ TOY σοφῶν. τούτων ἀναπεπεισμέ- 
«νου. Av- Abyor y ὡς yi τε’ καὶ λίθους ὄντα αὐτὰ καὶ οὐδὲν 
τῶν. ἀνθρωπείων. πραγμάτων. 5 φροντίζειν δυνάμενα » λόγοι-Ε 
αι δὲ ταῦτα pp. πως εἰν τὸ πιϑανὸν περεπεπομμένα. 


. KA. -Χαλεπόν γε λόγον, ὦ ξένε, εἰρηκὼς τυγχάνεις, 
. εἴ γε εἷς ἦν μόνον, νῦν δὲ ὅτε cA νεα ἃ 
ἔτι χαλεπώτερον ἂν εἴη. ` 

440. Τί οὖν δή; τί λέγωμεν; τί χρὴ δρᾶν ἡ ἡμᾶς τ; 
«πρότερον ἀπολογησώμεθα οἷον κατηγορήσαντός τινος ἐν ἆσε- 


`~ 


 piciv ἀνθρώποις ἡμῶν, Φεύγουσι περὶ τῆς νομοϑεσίας λέ- 


γουσιν ὡς δεινὰ ἐργαζόμεθα * νομοϑεϊοῦντες. ὡς ὄντων Θε-ββ7 


àv; 3 χαίρειν ἐάσαντες ἐπὶ τοὺς νόμους τρεπάµεθα πάλιν, 
μὴ: καὶ τὸ προοίμιον ἡμῖν’ μακρότερον γίγνηται τῶν vouovj 
οὐ γὰρ βραχὺς ὁ λόγος ἐκταϑεὶς ἂν γίγνοιτο, εἰ {ἐοῖσιν 
ἐπιθυμοῦσιν, ἀσεβεῖν τὰ μὲν. ἀποδείξαιμεν μετρίως τοῖς ho- 
τ y , ` . r 

-γοις, Qv ἔφφαξον δεῖν πέρι λέγειν, τα δὲ. εἰς φύβον. τοέ- 
Ψαιμεν, τα δὲ δυςχεραίνειν. ποιήσαντες ὅσα πρέπει, μετὰ 
ταῦτα ἤδη μή 


ΚΑ. AM, ὦ ξένε, πολλάκιξ piv: ὥς, y * ἐν ὀλίγῳ B 


χοόνῳ τοῦτ᾽ αὐτὸ Finition ὡς οὐδὲν ἐν τῷ παρόντι δεῖ 
προτιμᾶν βραχυλογίαν μᾶλλον d]: μῆκος" ' οὐδεὶς γὰρ ἡμᾶς, 
τὸ λεγόμενον, ἐπείγων διώκει. γελοῖον δὴ καὶ φαῦλον τὸ 
πρὸ τῶν βελτίστὼν . τὰ βραχύτεῤα αἱρουμένους φαίνεσθαι. 


| Vid oh i οὐ ΄σμικρὸν -ἁμωςγέπως ους τινα τους | 


9) ic. ἔπ **) ye. πθοςφέροντες. s 
ee lo. Τι οὖν à9' DOSE τί χρὴ δρᾶν ἡμᾶς; 
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quae fint, ad pareptum vero cultus honoresque eqnidem 


` numquam laudans dixerim neque utiliter neque omnino 


.recte eas prolatas.effe. ac prifcorum quidem orationes 
mittuntor et valeant, et quomodo diis placuerit, ita di- 
citor; recentiorum vero et fapientium. verba pro malo» - 
rum caufis habenda. hoc igitur huiusmodi hominum ora- | 


-- tiones efficiunt: ego et tu quum argumentá dicimus ut 
, deos effe probemus et haec ipfa proferimus, folem et lu-. 


nam et aftra et terram deos effe atque divina,: homines 
a fapientibus illis in aliam opinionem adducti dicent, 
terram et lapides haec effe nullamque habere poffehu- 
manarum rerum procurationem; quae quidem fpeciofis 
verborum involucris bene qyodämmodo redduntur pro- 
babilia, ΄ | 

Οἱ. Gravem fane orationem, hofpes, mermoravif- . 
fes, fi una tantum eífet, nunc autem quum permultae 
' fint, eliam gravius fuerit. | 

Ath. Quid igitur cenfemus nobis faciundum effe? 
utrum nos defehdamus tamquam nos accufante aliquo 


. coram impiis hominibus, qui nos averfantur propter le- 


ges fcriptas dicentes nos indigne facere quod deos effe le- 
ge ponamus? an miffos illos facientes rurfus ad leges. 
nos convertamus, ut ne prooemium nobis longius eva- 
dat quam leges? non enim brevis erit oratio producta, 
fi hominibus ad impietatem proclivibus partim fatis ra- 
tionibus probemus ea de quibus diximus exponendum 
effe, partim metum iniiciamns, partim etiam efficiamus 
ut averfentur, et tum demum quas conveniat leges Icri«. 
bamus. | 

Cl. Αι, ο hofpes, epus pro brevi ἘΝ fpatio 
hoc ipfum monuimus, non effe in praesentia brevilo- 
quentiam magis curandam quam orationis longitudinem; -` 
. nemo enim, quod proverbii loco dici folet, nos urgens 


ο perfequitur, ridiculum igitur effet atque abiectum fh 


optimis breviora reperiremur praeferentes. refert autem 
non parvi omnino probabilitatem quandam. orationes 
: z 4 | ἱ | 


(288 ο . PLATONIS 


iow ὦ ημῶν ἔραν, ds θεοί τ᾽ εἰσὶ καὶ ὀγαθοί;, δίκην: τι- 
μῶντες διαφερόντως ἀνθρώπων" σχεδὸν γὰρ * τοῦτο ἡμῖν Ο 
ὑπὲρ ἁπάντων τῶν νόμων κάλλιστόν τε καὶ ἄριστον προοί- 
. piov ἂν  εἴη. μηδὲν οὖν δυςχεράναντες μηδὲ ἐπειχϑέντες, 
 ἠντινά ποτε ἔχομεν δύναμιν εἰς πειϑὼ τῶν τοιούτων λόγων, 
μηδὲν ἀποθέμενοι διεξέλθωμεν εἰς τὸ δυνατὸν ἱκανῶς. ` Ἢ 
|^ M0. Evgin μὸν δοκεῖ παρακαλεῖν ὁ λεγόμενος ὑπὸ 
σοῦ νῦν λόγος, ἐπειδὴ προϑύμως ξυντείνεις; μέλλειν. δὲ οὐκ-. 
έτι ἐγχωρεῖ λέγειν. φέρε δή, πῶς ἄν τις μὴ θυμῷ λέγοι 
περὶ ϑεῶν ὡς εἰσίν; ἀνάγκη γὰρ δὴ χαλεπῶς * φέρειν Χαὶ 
μισεῖν ἐκείνους o? τούτων ἡμῖν αἴτιοι τῶν λόγων Ὑεγένηνται 
καὶ γίγνονται: -vov οὖν *) πειθόμενοι τοῖς μύϑοις, οὓς ἐκ 
νέων παίδων ἔτι ἐν γάλαξι τρεφόμενοι τροφῶν τε ἤκουον 
kal μητέρων, οἷον ἐν ἐπῳδαῖς µετά τε παιδιᾶς καὶ μετὰ 
σπουδῆς λεγομένους» xol. μετὰ θυσιών ἐν. εὐχαῖς. αὐτοὺς 
ὠκούοντές τε καὶ. ὄψεις ὁρῶντες ἑπομένας αὐτοῖς ἃς ἥδιστα, 
ὅ γε νέος ὁρᾷ τε καὶ ἀκούει πραττομένας; ϑυόντων **) lv 
σπουδῇ τῇ μεγίστῃ τῶν αὐτῶν γονέων ***)/ ὑπὲρ αὐτῶν re 
καὶ ἐκείνων ἐσπουδακότων, ὡς D ὅτι μάλιστα οὖσι Φεοῖς 
εὐχαῖς 3 προεδιαλεγομένων to καὶ ἱκετείαις, ἀνατέλλοντός E 
vt ἡλίου καὶ σελήνης καὶ πρὸς δυσμὰς ζόντων , προχυλίσεις 
ἅμα καὶ προςκυνήδεις ἀκούοντξς. τε καὶ ὁρῶντες “Ελλήνων 
τε καὶ βαρβάρων πάντων ἐν ξυμφοραῖς παντοίαις ἐχομένων 
καὶ ἐν εὐπραγίαις, οὐχ ὡς οὐκ ὄντων, ἀλλ᾽ ὥς ὅτε. μάλι- . 
Gsm ὄντων καὶ οὐδαμῇ ὑποψίαν ἐνδιδόντων ὡς òv» εἰσὶ 
| θεοί, τούτων. δὴ παντων ὅσοι καταφρονήσαντες οὐδὲ ἐξ ἑνὸς 
kavis λόγου, ὡς φαῖεν ἂν ὅσοι καὶ σμικρὸν νοῦ κέκτην- 
τα’, νῦν ἀναγκάξουσιν ἡμᾶς λέγειν ὁ & λέγομεν, A mos t0U-888 ` 
«τους ἄν τις ἐν πραέφι λόγοις δύναιτο νουθετῶν ἅμα διδά-᾽ 
σκειν περὶ. θεῶν πρῶτον ὧς. Εἰσί; τολμητέον δέ". οὐ γὰρ 
ἅμα yt δεῖ μαγῆναι τοὺς μὲν ὑπὸ λαιμαργίας ἡδονῆς ἡμῶν, 
τοὺς δ᾽ tH) ὑπὸ τοῦ. ϑυμοῦσϑαι τοῖς τοιούτοις, ἴτω. δὴ Ἢ 
πρὀῤῥησις τοιάδε τις ἄθυμος τοῖς οὕτω: τὴν διάνοιαν διε- 


~ 





*) ἴσ. γίγνονται᾽ νῦν, οὖ. ΚΑῚ to. provar 
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noftras habere quae fumunt deos et effe et bonos effe, 
iuftitiam magis colentes hominibus; fere enim hoc no- 
bis pro omnibus legibus pulcherrimus et optimum erit 
prooemium. neque igitur gravati neque feftinantes om- - 
nemque quam habemus hoc quod, dicimus perfuadendi 

facultatem adhibentes perfequamur pro viribus tbs i 


. Ath Ad optandum mihi videntur impellere — 
nunc a te dicta, quoniam prompte contendis; nec cun- 
ctari amplius licet exponere. age dum, qaomodo aliquis | 
' fineira dicat deos effe? etenim fieri non poteft quin mo- 
lefte feret et odium habeat in iftos qui harum nobis ora-. 
tionum caufam et attulerunt et afferunt nunc, non cre- 
dentes fabulas, quas a teneris unguiculis adhuc lacte nu- 
triti a nutricibus audiverunt atque matribus, tamquam 
cantiones per i iocum et ferio narratas, quippe in facrifi- - 
ciis et preoationibus eas audientés et fpectantes his con- 
venientia quae iuvenis maxima cum voluptate peracta 


'' et videt et audit, parentes videlicet fuos fumo ftudio 


pro femet ipfis liberisque facrificantes deosque ut quos 
maxime efe credant precibus et fupplicationibus allo- ' 
quentes, porro fole ]unaque tam exorientibus quam ος- 
cidentibus et fupplicationes et adorationes videntes δὲ 
audientes Graecorum. et barbarorum omnium variis in. 
rebus tam adverfis quam fecundis, non credentium illo- 
rum deos non effe, fed maxime eos eife nulloqueumodo | 
füfpicionemr commoventium non effe deos: his igitur. 
. omnibus contemtis qui nulla ex ratione idonea, ut di- 
. cent vel parum fapientes, nuno nos cogunt proferre quae 
proferimus, hos: quomodo κ quis poffit lenibus verbis ad- 
monere fimulque docere primum deos effe? audendum 
tamen; neque enim decet, ut-ifti voluptate irifatiabili 
flagrant, ita nos quoque ira adverfus eos flagrare, pro- 
cedito igitur haec fere pr aefatio haud iracunda eis ob- 


Y 
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φθαρµένόις, καὶ λέγωμεν πράως, σβέσαντες τὸν ϑυμόν, ὡς 
ἕνὲ' διαλεγόμενοι τών τοιόύτων; Q παῖ, νέος si: προϊὼν. δέ 
S8 Ó χρύνος ποιήσει πολλὰ ὧν νῦν 5 δοξάξεις μεταβαλόντα Β 
ἐπὶ τἀναντία τίθεσθαι  περίμεινον οὖν εἰς τοτε κρὶεὴς περὶ 
τῶν μεγίστων γίγνεσθαι" μέγιστον δὲ. ὃ νῦν. οὐδὲν ἡγεῖ σύν Ἢ 
τὸ περὶ τοὺς ϑεοὺς ὀρϑῶς διανοηϑέντα bv solde" 9 μή. ` 
πρῶτον δὲ περὶ αὐτῶν ἕν τι μέγα σοι μηνύων οὐκ ἄν ποτὲ 
φανείην ψευδής, τὸ τοιόνδε" οὐ σὺ. μόνος οὐδὲ of Gol gl- 
λοι πρώτοι καὶ πρώτον ταύτην δόξαν περὶ ϑεῶν ἔσχετε, yl- 

, γνονται δὲ ael πλείους qj ἐλάττους ταύτην τὴν νόσον ἔχοντες. 
τόδε τοίνυν σοι παραγεγονὸς αὐτῶν πολλοῖῤ φράζοιμ᾽ ἄν, . 
τὸ μηδένα πώποτε * λαβόντα ἐκ. νέου ταύτην τὴν δόξαν me- C 
el θεῶν, ὡς ovx εἰσί, , διατελέσαι πρὸς γῆρας μείναντα ἐν 
ταύτῃ τῇ διανοήσει". τὰ δύο μέντοι πάϑη περὶ ϑεοὺς μεῖναι 
πολλοῖσε μὲν ov, μεῖναι δὲ. οὖν τισί, τὸ τοὺς ϑερὺς εἶναι 
μέν, φρονείξειν δὲ οὐδὲν τῶν ἀνϑρωπίνων, καὶ τὸ μετὰ 
τοῦτο, ὡς «φροντίζουσι μέν, εὐπαραμύϑητοι δ᾽ eli ϑύμασι 
καὶ εὐχαῖς. τὸ δή σαφὲς ἂν γενόμὲνόν σοι περὶ αὐτῶν κατὰ 
δύναμιν δύγμα, ἂν ἐμοὶ πείϑῃ, περιμενεῖς ἀνασκοπῶν εἴτε .. 
οὕτως εἴτε ἄλλως ἔχει, πυνϑανόμενοξ * παρά τε τῶν ἄλλωνὈ 
καὶ δὴ καὶ μὔλιστα καὶ παρὰ τοῦ νομοϑέτου. ἐν δὲ δὴ τού- 
τῷ τῷ χρόνῳ μὴ τολμήσῃς περὶ ϑεοὺς μηδὲν ἀσεβῆσαι᾽ 
πειρατέον γὰρ τῷ τοὺς νόμους. σου τιϑέντι νῦν καὶ εἰςαῦϑες 

᾿ διδάσκειν περὶ αὐτῶν τούτων ὡς ἔχει. : | 


και -Κάλλισϑ᾽. ἡμῖν, ὦ ξένε, µέχρι γε τοῦ νῦν εἷ- 
ornat. ^ ; 1. 

AO. Παντάπασι μὲν οὖν, ὦ Μέγιλλέ τε καὶ Κλεινία" 
λελήϑαμεν δ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς “εἰς θαυμαστὸν λόγον Ls did | 
κότες, | 


` 


KA. Τὸν ποῖον δὴ ibus 
^40. * Tv παρὰ πολλοῖς δοξαξύμενον να σοφωώτα- E 


τον ἁπάντων λύγων. | | P 
KA. oat’ ἔτι σαφέστερον. 
46. '.ἀέγουσί πού τινες ὡς πάντα ἐστὶ τὰ πράγματα 
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viam quorum mens ita depravata eft; et dicamus leniter 
-ira exftincta, quafi cum uno ex illis colloquentes: O puer, 
iuvenis es; procedens vero tempus efficiet ut multa eo- 
rum quae nunc putas mutata. fententia. in contrariam 
partem exiflimes; exipecta igitdr dum de rebus maxi- 
mis tunc iudex fias; maximum antem εΠ, quod nuno 
non cenfes, recte de diis fentientem bene vivere aut con- - 
. tra. primum vero de his fi unum áliquod magnum tibi 
fignificavero, numquam fuero mendax, idque hoc eft: .- 
` non tu folus heque amici tui primi et primum hanc de 
diis opinionem. habetis, fed exfiftunt femper plures vel ` 
pauciores qui hoc morbo laborent.: hoc igitur quod plu- ; 
ribus eorum accidit tibi dicam, numquam aliquem qui 
a puero hanc opinionem accepiffet ut deos non effe cre- 
deret, ad fenectutem perfeveraffe in hac fententia; duas 
vero animi affectiones et opiniones de diis manfiffe non 
multis quidem, at nonnullis, deos effe quidem, fed ni- 
hil curare res humanas, et deinde, eos confulere qui- 
dem rebus humanis, facrificiie vero et precibus effe fa~ 
ciles placatu. certa igitur dum tibi exfiftat de his fen- 
tertia; fi mihi obtemperas, exfpectabis, confiderando 
- itane an aliter res fe habeat fcifcitandoque tum ab aliis, 
tum maxime.a legum latore. interea ne audeas impie ` 
Facere 1 in, deos;. conandum eft enim leges Ífcribenti nune 
et in | pofterum te docere quomodo haec fe habeant: 


CI. Optime nos, hofpes, adhuc diximus. 


| Ath. Prorfus quidem, o Megille et Clinia;. fugit ; 
autem nos ipfos quam admirabilis fit oratio in quem. in- . 
^n | | 


- Qualem tandem dicis?. 


yd Eam quam multi arbitrantur fapientiffim mam 
effe omnium orationum. ES 


Cl. Expone etiam clarius. | "ue 


Ath. Dicunt, videlicet quidam omnes res effici et 
SURE FII. Q. 


N 
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_ φεγνόμενα. καὶ γενόμενα καὶ γενησόμενα τὰ. μὲν φύσει; εν 
δὲ τέχνῃ, τὰ δὲ διὰ τύχη... . 
ΚΑ. Ὀύκοῦν. καλῶς; B | | 
A40. Εἰκὸς p) τί που ΜΉ irdens ἀρϑῶς diae: 
ἑπόμενοί T μὴν αὐτοῖς * σκεψώμεθὰ τοὺς iid , τί 7015889 
καὶ τυγχάνουσι διανοθύμενοι. 
KA ` Πάντως. : Ἢ | - 
ΑΘ. ' Ἔοικε, pask, τὰ. μὲν Pista a αὐτῶν καὶ κάλλι- | 
. στά ἀπεργάξεσθαι φύσιν καὶ τύχην. τὰ δὲ σμικρότερα τέ-- 
Ίνην. ἣν δὴ παρὰ φύσεως λαμβάνουσαν τὴν τῶν μεγόλων 
sal πρώτων γένεδιν᾽ ἔόγων πλάττειν καὶ τεκίαίνεσθαι πᾶντα 
τὰ ὅμικρότερα, & δή τεχνικὰ πάντες Ῥεύεθγοφ»νόμηνἒ 
, KA H&g λέγεις: | 
. 40. * Ὢδ' ἔτι σαφέστερον ἐρῶ" πῦρ καὶ ὕδωρ καὶ γῆν Β 
καὶ ἀέρα φύσει πάντα εἶναι. nel τύχῃ qol, τέχνῃ δὲ οὐδὲν 
Μούτωνς xol cd μετὰ ταῦτα αὖ σώματά, γῆς τε καὶ ἡλίου | 
καὶ σελήνης ἄστρων TE nigi, διὰ τούτων γεγονέναι πᾶντε-- 
λῶέ- ὄντων ἀψύχωών- τύχῃ δὲ. φερόμενα τῇ τῆς δυνάμεως Ἢ 
: ἕκαστα ἑκάστων, dq ξυμπέπτωκὲν. ἁρμόττοντα οἰκείως πως, 
ϑυρμὸ ψυχροῖς i ξηρὰ «90d ὑγρὰ 5 καὶ pulan πρὸς σκλη- C 
ῥά, xol πάντα ὁπόσα τῇ τῶν ἐναντίων κρᾶσέν κατὰ τύχην: 
 & ἀνάγπης ξυνεκεράσθη, ταύτῃ καὶ zara ἑαῦτα οὕτω yeyev- 
νηκἒναν τόν τὲ Ὀράνὸν ὅλον καὶ πάντα Ὁπόσα κατ” ova; | 
— ψόν, καὶ ζώα αὖ «di φυτὰ ξύμπαντᾶ, ὀρῶν πασῶν ἐκ tov- 
των γενομένων, οὐ δια sòt», pusin, οὐδὲ διά τινα θεὸν 
| οὐδὲ διὰ τέχνην;᾽ ἀλλά, 9 λέγομεν, φύσει καὶ τύχῃ. τέχνην 
δὲ ὕστερον ἐκ τούτων ὑστέραν γενομένην, αὐτὴν θνητὴν 
* ἐν θνητών, ὑσσεβα γεγεννήκέναι παιδιᾶς τινας ἀληϑείαςῃ 
οὔ. σφόδρα μεξεχούδας,, ἀλλὰ εἴδωλ᾽ Etta ξυγγενῆ ξαυτῶν *), 
οἵ ἢ γραφικὴ **) γεννᾷ καὶ μουσικὴ xal ὅσαι ταύταις elol 
ξυνέριϑοι τέχναι᾽ af Ò εἴ τι ma). καὶ σπονδαῖον ἄῤα γεν- 
νῶσιν τῶν. τεχνῶν εἶναι ταύτας ὁπόσαι τῇ. φύσει ἐκοίνωσαν 
τὴν αὐτῶν δύναμιν, οἷον αὖ ἰατρικὴ. καὶ γεωργικὴ καὶ γυ- 
μναστική" xab δὴ καὶ τὴν πολιτικὴν σμικρόν τι μέρος εἶναί 


"NE 
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' effectas effe et effectum i iri partim natura, partim arte, 

partim forte. | | " 
Ci. Nonne recte? - 
Ath.  Confentaneum profecto fapientes viros ος : 

dicere; hosque Jegnentes ως. quid tandem illi. 

fentiant. à l 
. CI. Omnino. 


᾿ Ath. Patet, dicunt, maxima quaeque et praeftan- 
tifima efficere naturam et fortem; minora véro artem, 
quae quidem a natura accipiens magnorum primorum- 
que operum ortum fingat et fabricetur minora, quae. 
omnes artificiofaappellamus. > > . 004 


, 


,Cl, Quomodo ais? | B 

Ath.. Ita clarius dicam: ignem et aquam et terram 
et aërem natura effe et cafu fumunt, arte autem nihil 
- horum; et corpora quae illa fequantur terrae, folis, lu- 
nae aftrorumque per illa plane inanimata effe facta; ca- . 
fu autem agitata fortuitó quaeque eorum, quo concur- 
rant familiari quadam ratione congruentia, calida cum 
frigidis et ficca cum humidis et mollia cum duris omni- 
aque quae contrariorum temperatione eafü quidem, fed . 
neceffario commifceantur, ita et hac ratione generaffe 
caelum univerfum et omnia quae caelo contineantur. 
itemque animantia omnesque plantas, anni temporibus 
ex his ortis, non rationis ` vi, ut aiunt, neque per deum 
aliquem neque arte, fed, quod dicimus, natura et cafu. 
artem vero poftea ex his pofteriorem natam, ipfam mor- 
talem emortalibus, poftea ludos quosdam peperiffe pa- 
rum veritatis habentes, fed fimulacra quaedam ipfi co- . 
gnata, qualia pictura procreet et mufica et quaecumque 
cum his coniunctae fint artes; quas fi quid ferio ftudio 
digni proferant, ex earum numero effe quaé cum na- . 
tura facultatem fuam communem habeant, αἱ medici- 
nam et agriculturam et artem gymnafticam; atque εἰ- . 
iam rationem civilem exigua ex parte commune quid 
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| λώβην ἀνθρώπων' νέων: δημοσίᾳ. πόλεσί τε καὶ ἰδίοις οἴκοις « 


χρῆναι ud τὸν νομοϑέτην οὕτω τούτων πάλαι παρεσκευα- l 


e καλῶν καὶ Ιδικαίων' καὶ περὶ ἁπάντων τῶν. μεγίστων δ 
. αὐτὸς λόγος, ὅσα τε 8 πρὸς ἀρετὴν τείνει καὶ κακίαν; ὡς C 
δεῖ ταῦτα οὕτω πράττειν διανοουμένους ὅπῃπερ ἂν ὁ vogo- ` 


Ἄάφεσθαι καὶ ues πειθὼ δὲ τοῖς ᾿ἐνϑρώποις, Ἔν τι-- 


φααι κοινωνοῦν, φύσει, τέχνῃ δὲ τὸ πολύ. οὕτω δὲ καὶ τὴν ΄ 
νομοϑεσίαν. πᾶσαν ὃ oU φύσει, τέχνῃ δέ, ες ovx ἀληθεῖς E 


εἶναι τὰς θέσεις. mu 
! 


κα Πῶς λέγεις; 


46. θεούς, ὦ μακάριε; εἶναι πρῶτόν φασιν. οὗτοι 


pm. 0U φύσει, ἀλλά τισι νόμοις, καὶ τούτους. ἄλλους ἄλ- 


λοις» ὅπῃ ἕκαστοι ξαυτοῖσι ξυνωμολόγησαν νομοθετούμενοι" 
καὶ δὴ καὶ τὰ καλὰ φύσει μὲν. ἄλλα εἶναι» «νόμῳ δὲ E ἕτερα" 
τὰ δὲ δὴ δίκαια οὐδ᾽ εἶναι τὸ παράπαν φύσει, ἀλλ᾽ ἁμ- 
φιςβητοῦντας διατελεῖν ἀλλήλοις καὶ μετατιθεμένους ἀεὶ ταῦ- 
τα" ἃ δ᾽ ἂν μετάθωνται καὶ 6 ὅταν, τύτε κύρια ἕκαστα εἶναι, E 
* γιγνόμενα τέχνῃ καὶ τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ ov δή τινι φύσει. 890. 





φαῦτ᾽ ἐστίν, ὦ φίλοι, ἅπαντα ἀνδρῶν σοφῶν παρὰ νέοις 


ἀνϑρώποις, ἰδιωτῶν τὲ καὶ ποιητῶν, φασκόντων εἶναι τὸ - 
δικαιότατον ὅ cL τις ἂν νικᾷ βιαζόμενος" ὄθεν ἀσέβειαί τε 
ἀνθρώποις ἐμπίπτοὺσι νέοις; ὡς οὐκ ὄντων: ϑεῶν᾽ οἵους. ὁ 
νόμος 'προςτάττει διανοεῖσθαι δεῖν, ὁτάσεις τε διὰ ταῦτα, 
ἑλκόντων πρὸς τὸν κατὰ φύσιν ὀρθὸν βίον; ὅς ἔστι τῇ dàn- 





᾿ϑείᾳ κρατοῦντα b» τῶν ἄλλων καὶ μὴ δουλεύοντα ἑτέροισε 


κατὰ νόμον. E 


"KA. Οἷον ** διελήλυθας, ὦ ἕξνε, "λόγον καὶ ὅσην 


4Θ. Amoi μέντοι λέγεις, ὦ Κλεινία. τί οὖν οἴει B | 


σμένων; 9 μόνον ἀπειλεῖν στάντα ἐν. τῇ πόλει. ξύμπασι τοῖς 
ἀνθρώποις, ὡς εἰ μὴ φήσουσιν εἶναι ϑεοὺφ καὶ διανοηϑή- 
σονται, δοξάξοντες τοιούτους οἵους φησὶν 9 νόμος» καὶ, πε- 


ϑέτης ὑφηγήσηται γράφων; ὃς δ᾽ ἂν μὴ παρέχηται ἑαυτὸν 
τοῖς νόμοις. εὐπειθῆ, τὸν μὲν δεῖν τεθνάναι, τὸν δέ τινα. 
πληγαῖς καὶ δεσμοῖς, τὸν δὲ ἀτιμίαις, ἄλλους δὲ πενίαις %0- 


- 
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habere cürh nature, eum arte autem ex maxima parte. | 


'jta etiam univerfam legum laliongm non natura i fed' 
. arte contineri; ý cuius non veras effe conftitutiones. ή 


CI. Quomodo dicis? 
Ath.. : Deos, o praeftantiffime, effe primum illi di- 


' οὐπὲ arte, non natura, fed. legibus quibusdam, eosque 
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'alios aliis, prout quique inter fe convenerint de legibus 


dandis; atque eliam honefta natura alia effe, lege alia; 


'iufta vero omnino nulla effe natura, fed de his homines ` 
perpetuo inter fe disceptare femperque haec mutare, et 


quae mutaverint et quando, ea et tum rata effe, profe- 
cla ab arte et legibus, non a natura aliqua. haec funt, 


amici, omnia virorum fapientium effata, tam ο E 
rum εἰ indoctorum quam poetarum, apud i iuvenes di- 


centium iuftiffium effe id quod quis vi extorqueat; 


unde impietates iuvenibus incidunt, non effe deos arbi- - 


trantibus quales ut cogitentur lex praefcribit, et iccirco 
feditiones, trahentibus eos illis ad rectam naturaeque 
' convenientem vitam quae revera fit haec ut ceteris fu- 
— vivas, non ferviens aliis fecundum legem. Ἢ 


Qualem memoravifii, hofpes, orationem et 


Eo perniciem iuvenum tam publice civitatibus 


quam privatis domibus! 


Ath. Vera fane dicis, Clinia. quid igitur cenfes fa- 
ciendum effe legum latori his rebus iamdudum ita com- 
paratis? an minabitur tantum flans in civitate omnibus 


hominibus, nifi dicant deos effe atque exiftiment, tales. 
eos cogitantes quales lex ponat? et de honefto; iuílo: 


omnibusque. rebus maximis eadem eius oratio, quae- 


cumque ad virtutem fpectant et pravitatem, haec ita | 
εἴο cuique facienda cogitanti quemádmodum legis lator 


praefcripferit? et quicumque legibus fefe non obedien- 


. tes praebeant, eorum alium morte, alium verberihus et. 


vinculis, alium ignominia, alios egeftate et exfilio effe 
 multandos, perfuafionem vero nullam habebit quań ad 
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Divra αὐτοῖς τοὺς νόμους, μηδεμίαν Bo. τοῖς tros. προς- 
ἅπτοντα eig. δύναμιν. ἡμεροῦν; ; 

K 4. ΄ Μηδαμῶς , d Elvi, ἀλλ᾽ εἴπερ τυγχάνει * yeD 
οὖσα καὶ σμικρὰ πειϑώ τις περὶ ta τοιαῦτα, δεῖ μηδαμῇ | 


᾿φάμνειν τόν µε ἄξιον καὶ σμικροῦ νομοϑέτην, ἀλλὰ πᾶσαν, 
πὸ λεγόμενον "φωνὴν ἱέντα τῷ παλαιῷ νόμῳ ἐπίκουρον yi- 


γνεσϑαι λόγῳ, ὡς εἰσὶ Jéol καὶ ὅσα νῦν δὴ διῆλθες σύ, 


. «al δή. καὶ νόμῳ αὐτῷ βοηϑῆσαι καὶ τέχνῃ». ὡς ἐστὸν φύ- EE 


σεν 9) φύσεως οὐχ ἧττον, εἴπερ νοῦ γέ kort- γευνήματα κατὰ 
λόγον ὀφθὸν ὃν σύ τὲ λέγειν pos Qu xal ἐγώ σοι zu 
, στεύω᾽ τὰ νῦν. 


49.. Ὦ να Κλωνία, " δ’; οὐ isni * HE : 


ἐστι ξυνακολουϑεῖν λόγοις οὕτως εἰς ninos vimm μήν 


` TE αὖ κέκτηται ως, 


KA. Τί δὲ, ὦ δένε; περὶ "T μὲν καὶ ' μονδεπῆς 


οὕτω μακρὰ λέγοντας ἡ ἡμᾶς αὐτοὺς περιεμείναμεν, περὶ θεών 
ν δὲ καὶ τῶν τοιούτων οὐχ ὑπομενοῦμεν; καὶ μὴν xol voud- 


cole γέ doti που τῇ μετὰ φρονήσεως μεγίστη βοήθεια, 
διότι τὰ περὶ νόμους * προστάγματα ἐν γράμμασι, τεθέντα, 891 . - 


ὡς δώσοντα εἰς πάντα χρόνον ἔλεγχον, πάντως ἠρεμεῖ ὥστε 


B οὔτ᾽ εὖ Ἰαλεπὰ κατ ἀρχὰς ἀκούειν ἐστὶ φοβητέον, & γ᾽ | 


' ἔσται καὶ τῷ δυςμαθεῖ πολλάκις ἐπανιόντι σκοπεῖν, οὔτε εἶ 
μακρά , ὠφέλιμα δέ, διὰ ταῦτα λόγον οὐδαμῇ ἔχεν οὐδὲ 


` ὅσιον ἔμοιγε εἶναι, φαίνεται τὸ μὴ οὗ βοηϑεῖν τούτοις τοῖς. 


- 


. λόγοις παῦτα ἄνδρα κατὰ δύναμιν. 

ΜΕ. "Άριστα, ὦ ξένε, δοκεῖ μοι λέγειν Κλεινίας. 

ΑΘ. Καὶ μάλα * γε, ὦ Μέγιλλε, ποιητέον τε ὡς λέ- Β 
ει" καὶ. γὰρ εἰ. μὴ .κατεσπαρμένοι ἦσαν of τοιοῦτοι. λόγον ΄ 
ἐν τοῖς πᾶσιν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἀνθρώποις, οὐδὲν ἂν ἔδεε 
τῶν ἐπαμυνούντων λόγων cg εἰσὶ ϑεοί, νῦν δὲ ἂν όγκη. vó- 
ELA οὖν διαφϑειρομένοις τοῖς μἐγίστοιᾳ a ὑπὸ κακῶν ἀνθρώ- 


"mov tiva καὶ μᾶλλον προσήκει ας T iai 


ΚΑ. Οὐκ ἔστιν. - 
489. ᾿αλλὰ δὴ λέγε μοι: πάλιν, Kiovis, ol σύ’ κοι- 
νωνὸν γὰρ δεῖ σε εἶναν τῶν λόγων" 3ινδυν εύει γὰρ * o M- ο 


. - - . ο - + 3 
/ i . 


- 
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domiui animos. quoad eius-fieri p mitigandos le- 
' gesfcribens adiungat?. . dcs * | 
-. Εἰ. Nullo modo E n fed, f τη exigua dune» . 
-~ dam exftat berfuafio.in his, neuliquám- debet gravari le- | 
gum lator etiam parvi duced, immo omnem ;: ut in 
^. proverbio eft, vocem 1 fundens veteri legi oratione fua. 
auxiliari ponenti illi deos effe et quaecumque tu modo 
protulifti, atque etiam ipfi, legi et arti opitulari fumens 
eas natura effe vel non minys quam natyram, fiquidem 
mentis fint fetus fecundum rationem rectam quam. tu 
: mihi videris fignificare et égo tibi nunc credo. | 
Ath. Quid vero, o promtiffime Clinia, nonne dif- 
ficile eft ea perfequi oratione. quae ita in vulgus dicun- 
tur et pce producta funt? 
Quid, hofpes? de vinolentig et mufica tam co- 
_ "piofe uad nosmet ipfos fustingimus, de diis vero 
talibusque non fustinebimus? quin etiam legum latio- . 


nis fapientis maxima haec εἴ defenfio , quopiam legum. 


praefcriptiones litteris mandatae, quippe in omne tem- 
pus refellendi atque reprehendendi potefiatem daturae, 

prorfus tacent: nt neque fi difficiles ab. imitio fint auditu 
hoc verendum fit, quum vel indocilis Taepiųs animo àgi- | 
tans eas intelligat, neque fi longae, αἲ utiles fint, jeciréo 
minime confentaneum fit nec fas mihi videatur effe. "e 
pro viribus earum patrocinium fusciper e, | 
| — Me. Praeclare, hofpes, mihi videtur dicere Clinjas. | 
Ath, Sape quidem, Megille, et faciendum eft ita 
ut dicit; pii enim difperfae effent huiusmodi orationes 
per omnes paene homines, nihil opus effet verbis defen- g 
-" 'Jentibps et deos effe probantibus, nunc autem neceffe | 
eft, legum igitur ab improbis hominibus deprayatarum 

- patroçipjum a cui i magis convenit quam legum 
datori? . | 

- CL.. Nulli vero magis. 

, Ath.` Iam igitur dic mihi rurfus, Clinia, tu quo^ - 

que; focium enim te oportet effe fermonum: is videli- : 
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yov παῦτα πῦρ. xol ὕδαρ : καὶ γῆν καὶ ἑέρα πρώτα ἡγεῖσθαι 
τῶν πάντων εἶναι, xol τὴν φύσιν ὀρομάζειν ταῦτα αὐτά, 
poriv «δὲ ἐκ τούτων ὥστερον. ἔοικε δὲ od πεηδυνεύενν, ἆ ἀλλὰ 
ὄντως σημαίνει». ταύτα 'ἠβῖν.' id Mes ο. 

"KA. Πάνυ᾽ Lad ovy.: ^? ΕΣ. 

AO: "4o" οὖν πρὸς Διὸς δἷον πηγήν τινα -εἰνοήτου 
ditus ἀνευρήκαμεν -ἀνϑρώπων ὁπόσοι πώποτε τῶν περὶ φύ- 
σεως ἐφήψαντο δητημάζων;;᾽ j σκόπει πάντα λόγον ἐξετάξων -. 
οὗ * ydo δὴ σμικρόν γε τὸ διαφέρὸν εἶ φάνεῖεν of λόγων D 
ἁπτόμενοι ᾿ἀσἐβῶν ἄλλοις. τε ἐξάρχι οντὲς μηδὲ εὖ τοῖς λύγοις, 
ἀλλ᾽ ἐξημαρτημένως Ἀρώμενου μα τοῖνυν. por ταῦτα ov- 
τως. ἔχειν. | dé 

κα. E» yeg" "eu ἅπῃ, πειρῶ ο. E 
ον. 74408, "Eom τοίνυν. ον, ἁπεέον εἶναι λόγων. 

- KA, Οὐκ ὀκνητέον, ὦ ξένε” Κανθάνω γὰρ ὡς voo- 
ϑεσίας ἐκτὸς οἰήσεν βαίνειν, ἐὰν: νῶν τοιούτων. ἁπτώμεθα 
λόγων. εἰ δὲ ἔστι μηδαμῇ: ἑτόρως. ξυμφωνῆσαι * τοῖς νῦν E 
κατὰ νόμον λεγομένοις ϑεοῖς .. mg PUN ἔχουσιν id ταύτῃ. 
-— ὦ θαύμάσιε, καὶ: τατῃ. ες 

| 40. -4γοιμ’ ἄν, ὡς ἔοικεν, d σχεδὸν οὐκ lobi- 
πα λόγον πινὰ τόνδε. ὃ πρῶτον γενέδεώς καὶ φϑορᾶς αἴτιον 
ἁπάντων, τοῦτο οὗ πρῶτρν, ἀλλὰ ὕστερον ἀπεφήναντο εἶναι, 
γεγονὸς of τὴν τῶν ἀσεβῶν ψυχὴν ἀπεργασάμενοι. λόγοι, δ. 
δὲ ὕστερον, πρότερον * ὅθεν ἡμαρτήκασι περὶ ϑεῶν τῆς ὄν- 
τως. οὐσίαρ. | 

KA ` * Οὕπω μενϑάνα. EPA 7  '. 892 

46.  Ψυχήν, ὤ' ἑταῖρε j ἠγνοηκέναν κιχδονεύούσε μὲν 
ὀλίγου ξύμπαντες. οἷόν τε ὂν τυγχάνει καὶ δύναμιν͵ ἣν ἔχειν . 
τῶν τε ἄλλων αὐτῆς πέρι καὶ δὴ καὶ γενέσεως, ὡς dv πρώ- | 
τοις ἐστὶ σωμάτων ἔμπροσθεν πάντων γενομένη καὶ βέτα- 
βολῆς τε αὐτῶν καὶ μετακοσμήσεως ἁπάσης ἄρχει παντὸς 
μᾶλλον. εἰ δὲ ἔστε ταῦτα οὕτως, ἄρα οὖν ἐξ ἀνάγκης 
^) ls. λόγοις. 


i 
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cet qui haec dicit ignem; et aquam et terram et acrem 
videtur primas ómnium rerum exiftimare, natuaramque 
appellare has ipfas, animum yero ex liis pofterius con- 
flatum effe. liquet autem eum non videri, 1 fed revera . 
hoc nobis fignificare oratione fua. η 

CI. Sane quidem. EP 

Ath.: Num igitur per Iovem quafi fontem aliquem 
ftolidae opinionis invenimus et infipienüffimae quidem 
ex omnium fententiis hominum qui umquam rerum. 
naturalium quaeftiones attigerint? confidera totam ora-: 
tionem explorans; neque enim parvi interfit, fi repe- 
riantur qui impias orationes attingant aliisque praeeant 
nec, bene orationibus, fed perperam utentes. . Mx 
vero mihi haec fic fe habere. — — Er 

. Cl, Bene narras; fed quomodo, ftude exponere, ; 
| Ath. Videntur igitur iufolitae attingendae effe orar- 
tiones. - 

Cl. Non conctanduni ; amice; intelligo enim te 
exiftimaturum effe a legibus fcribendis nos egredi, fi, 
huiusmodi attingamus orationes. fi vero alio nullo mo- - 
do nifi hoc confentire poffümüs cum orationibus nunc 
fecundum legem prolatis, eas recte habere, dicendum, 
ο ας ας etiam hoc modo. l J 

Ath. Proferam, ut patet, iam hanc R infolitam 
orationem. quae prima: ortus et interitus omnium re- 
rum caufa eft, hanc non primam, fed pofteriorem ex- 
fitiffe declaraverdnt- orationes quae impios effecerunt 
animos, quae vero pofterior, eam priorem; unde aber- 
raverunt a vera deorum nátura, Ἢ : 

Ci. Nondum intelligo. E 

Ath. Animum, amicé, ignorare videntur prope- 
modum omnes qualis fit et vires quas habeat, quod | 
| quum ad cetera altinet tum àd eius ortum, in primis 

eum. effe omnia ante corpora natum, eorumque muta- ` 
’ tionis omnisque ftatus converfionis prae ceteris effe cau- ᾿ 
fam. quod fi ita fe habet, nonne animo cognata eis quae - 


* 
ν᾿ 


- 
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ψυχῆς ἐυγγενῆ πρότερα ὧν εἴη. νεγονόχα τῶν σώματι᾽ j* πρρὸ- B 
ηκόντων, οὔσης ye αὐτῆς 3) muitis 5 σώματος; - -- 
KA. Avaysy. , δ | 
440. «{όξα δὴ καὶ ἐπιμέλεια καὶ’ νοῦρ zal τέχνη καὶ ' 
γύμος σκληρῶν καὶ μαλακῶν καὶ βαρέων καὶ κούφων πρό- 
τορα ἂν εἴη' καὶ δὴ καὶ τὰ μεγάλα καὶ πρῶτα ἔργα καὶ 
πράξεις τέχνης. ἂν γίγνοιτο, Όντα ἐν πρώτοις, τὰ δὲ φύσει . 
καὶ φύσις j ἣν οὐκ ὀρθῶς ἐπονομάζουσιν αὐτὸ τοῦτο, ὕστε- 
Qa. καὶ ἀρχόμενα ἂν ** ἐκ τέχνης εἴη τε νοῦ. E G 
KA Hog} | 
40. Οὐκ ὀρθώς φύσιν *) βούλοντα Mp γένεσιν 
τὴν περὶ τὰ πρῶτα E εἰ δὲ φανήσεται. ψυγὴ πρῶταν, οὐ 
σεῦρ᾽ οὐδὲ ἀήρ, ψυχὴ ὁ’ ἐν πρόσοις. γεγενημένη, σχεδὸν. ὀρ- 
| Φύτατα λέγοιτ᾽ ἂν εἶναι διαφερόντως φύσει t). ταῦτ᾽ iso". 
` οὕτως ἔχοντα, ἂν ψυχήν τις ἐπιδείξῃ πρεςβυτέραν οὖσαν 
σώματός, ἄλλως δὲ αὐδαμῶςρ. - E. 
^: KA. ληθέατατα λέγεις. | ` 
^ AQ Οὐκοῦν «τὰ μετὰ ταῦτα 5 ἐπ᾽. αὐτὸ δὴ τ tioD ` 
 φτελλώμεθα] | | : 

KA, T μήνν Ἢ e 
| AO. Φυλάστωμεν. δὺ παντάπασιν ἀπατηλὸν divas; μή 
: ay πρεοβύτας ἡμᾶς ὄντας νεοπρεπὴς Qv. πάραπείσῃ καὶ 
διαφυγών καταγελάσταυς ποιήσῃ, καὶ δῴξωμεν μείζονα ini- 
βαλλόμενοι καὶ. τῶν σμικρῶν. ἀποτυχεῖν. σκοπεῖτὲ οὖν, εἶ 
καθάπερ Ft) ποταμὸν ἡμᾶς ἔδει τρεῖς ὄντας διαβαίνειν ῥέ- 
ovra σφόδρα». νεώτατος Ó' ἐγὼ τνγχάνων ἡμῶν καὶ πολ- 
λῶν ἔμπειρος ῥευμάτων εἶπον ὅτε. πρῶτον * ἐμὲ χρῆναι nei- E 
θαθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν, κατολύτόντα ὑμᾶς. iv. ἀσφαλεῖ , σκέ- 
φασθαι εἰ διαβατός ἐστι πρεεβυτέροις οὖσι καὶ ὑμῖν, 5 πῶς 
ἔχεν, καὶ φανέντος μὲν ταύτῃ καλεῖν ὑμᾶς τότε καὶ ξυνδιά- 
᾽ βιβάζειν ἐμπειρία, εἰ δὲ ἄβατος ἦν ὡς-ὑμῖν, ἐν ἐμοὶ τὸν 
` φίνδυνον γεγονέναι, μετρίως ἂν ἐδόκουν λέγειν, καὶ δὴ s 


a p ΄ 
*) ye. ἑαύτης, 
+*+) to. KA. Πῶς οὐκ de8óc 40. Ὅτ φύσιν wi | 
- +*+) (e. πρῶσρ, τὰ δὲ σώματα τιϑέασι τὰ πρώτα- 
ΙΙ ye- διαφερόντως, ὅτι φύσει. ταῦτ᾽. 
. fo lo. e καθάπερ et: y 


Ta r 








^ 
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corpori conveniant priora exítiterint neceffó eft, quippe 
quae antiquior fit corpore? | 


6. Neceffe vero eft. 


E 


Ath. Opinio igitar et procuratio et mens et ars. 
.et lex duris et mollibus gravibusque. et levibus priores 
erunt; atque etiam magna primaque opera.et confectio- 


nes artis erunt, in primis numerandà, res vero natura- 
les et natura, quam non recte hoc ipfo nomine affi- - 


ciunt, feriores , duas ars et mens moderentur. 
“ 


" Quomodo : non recte? 


à 


Ath. Quod naturam velük dicere ortum primo- 
rum, corpora vero ponunt prima; fi contra reperietur 
animus primus, non ignis neque. aer, fed animus in 
, primis. natus, . rectiffime fere dicetur prae ceteris effe 
maturá. haec ita fe habent, fi animum demonftraverit 
quispiam antiquiorem di eorpore, aliter vero nullo 
modo. | 


^. . t 
yo 


3 CL Veriffime dicis. 
Ath, Nonne deinde ad ipfum hoc i jam Meu 
«C Quidni? P Mu MM ni E 


Ath Caveamus igitúr omni modo ne oratió frau-^ 
dulenta quum iuvenilis fit nos qui fenes fumus decipiat 
et infcientes reddat. ridiculos, magnaque videamur fus- - 
.. cipientes nec exigua asfequi. videte igitur, num, velut 
.fi fluvium nos tres oporteret rapidum transgredi, et ego 
. matu minimus de nobis multaque expertus flàmina dice- 

rem, me primum debere experiri per me, vos relin- - 
.quentem. intuto, et videre num vobis. quoque feniori- 
.bus pervius effet, an quomodo fe haberet, οἱ pervius fi 
repertus. effet, tum vos vocare et uns traiicere perite, 
fin autem vohis non effet pervius,. meo periculo me id 
faceré, recte viderer loqui. atque etiam nunc oratio - 


i yoa τ 
B ] `N 


νῦν ὁ μέλλων ἐστὶ λόγος σφοδῴότερορ καὶ σχεδὸν νοὶ ὅβα-. 
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᾿ἐμποιήσῃ * παραφερύμενός τε καὶ ἐρωτῶν ἀήθεις ὄντας 893 | 


| αὐτῶν σπουδῇ πάσῃ παρακεχλήσϑων. ἐχόμενοι δὲ’ ὥς "og 
τἀσφαλοῦς “πείσόματος ἐπιβαίνωμεν εἰς T0v- νῦν λόγον. καί 


rd 


y 


τος ὥς τῇ σφῶν ῥώμῃ᾽ μὴ δὴ σκατοδενίαν: Ἰλεγγόν τε ὑρῖν 





ἀποκρίσεων, elr’ ἀσχημοσύνην ἀπρέπειάν τε. ἀντέκῃ ἀηδῇ, 
δοκεῖ δή uos Ἰρῆναι ποιεῖν. οὑτωσὶ τὰ νῦν. ἐμέ». - ἀνερωτᾶν i 
πρῶταν΄ ἐμαυτὸν ἀκουόντων. ὑμῶν ἐν ἀσφαλεῖ, καὶ μετὰ 
ταῦτα ἀπολρίνασθαι πάλιν. ἐμέ, καὶ τὸν λάγον' ἅπαντα οὕτω 
διεξελθεῖν, ἄχριπερ ἂν ψυχῆς πέρι ΙΙ καὶ δείξῃ. 


πρότερον. Qv ψυχὴν σώματας. 


KA. "άριατ᾽, ὦ ξένε; σεῖς ἡμῖν εἰρηρόναι j nola τε 
ὡς λέγειο. l / 

40. “Aye δή, ϑεὸν 3 εἴ more παρακλητέον ἡμῖν, νῦν B 
ἔστω τοῦτο οὕτω γενόμενον," ἐπί γε ἀπόδειξιν: ὡς εἰσὲ τὴν 


μοι ἐλεγχομένω περὶ τὰ τοιαῦτα ἔρωτήσὲσι .τοιαῖςδε ἀσφα- 
λέστατα ἀποκρίνεσθαι φαίνεται. πάτα: δέ, «o. ξένε"), ὁπόναμ - 
φῇ n6. ἆρα: 'ἔστῃκε: μὲν πάντα, κινεῖται δά οὐδέν; ἢ τούτῳ. 
πᾶν τοὐναντίον; ἢ τὰ μὲν αὐτῶν κινεῖται, τὰ δὲ μένει; Τὰ 








| μὲν κινεῖταί που, φήσω, τὰ * δὲ μένει. Μῶν οὖν ovx C 


| -ποιαύτη κίνησις dvd λόγον ἑαυτὴν ** διανέμει σμικροῖς ve D 


N 


καὶ σμικροῖς «ὔκλοις βραδυνῇτάς. τε καὶ τάχη" ὁμολογούμενα 


ἐν χώρα τινὲ τά τε ἑστῶτα ἕστηκε καὶ τὰ κινούμενα κινεῖται ; 


Πῶς γὰρ οὔ, Καὶ τὰ. μέν γε ἐν μιᾷ ἔδρᾳ τοῦτό που ἂν 


δρῴη, τὰ δὲ. ἐν πλείοσ. Τὰ τὴν τῶν ἑστώτων ἐν μέσῳ 
λαμβάνοντα δύναμιν λέγεις, φήσομεν, ἐν ἑνὶ κινεῖσθαι, xa- . 


'ϑάπερ 4 τῶν ἑστάναι λεγομένων κύκλων στρέφεται περιφορά; 


Ναί. | Μδανθάγδμεν δέ γε ὡς. ἐν ναύτῃ. τῶ. περιφορᾷ τὸν 
μέγιστον καὶ τὸν σμικρότατον κύκλον ἅμα πεῤιάγουσα 9j 


καὶ μείξοσιν, ἐλάττων τε οὖσα καὶ πλοίων κατὰ λόγον" διὸ - 
δὴ τῶν θαυμαστῶν ἁπάντων πηγὴ γέγονεν, -ἅμα μεγάλοις 





πορεύουσα, ἀδύνατον, ὡς ἄν τις Ἐλπίσειε, γίγνεσθαι. πᾶ- 
Φος. ᾿Αληϑέστατα λέγεις. Τὰ δέ ye κινρύμενα ἐν, πολλοῖς . 


e . ^" € » : 
' palves μοί λέγειν, «οσα φορᾷ κινεῖταν μεταβαίνοντα sig ἔτε- 





|*) lc. xard táð: Q ξένε : : ” 


{ 


futura acrior eft et fortaffe viribus veftris fere imper- 


via; ne igitur tenebras vértiginemque vobis iniiciat dum. 


huc atque illuc feratur vosque interroget refponfionibus 
haud adfíuetos, et tum turpitudinem indécentiamque 
procreet infuavem, videtur mihi nunc ita faciendum 
effe, ut primum me ipfum interrogem vobis in tuto au- 

. dientibus et deinde ipfe rurfus refpondeam, omnemque 

orationem ita perfequar, dum de dnimo abfoluta fuerit 
idque probaverit animum effe priorem corpore. .. 


Cl. Optime, hofpes, videris nobis loquutus efe 
ει fac ut dicis. 


Ath. Age dum, deus fi umquam invocandus nobis, κε 


nuné ita faciendum: ad disputationem quae probare 


volt ipfos effe omni ftudio invocantor; et arrepto hoc , 


tamquam tuto fune confcendamus nunc orationem. at- 
que tufiffimum mihi videtur, perinde ac fi quis inter- 
rogationibus huiusmodi de me Icifcitetur, refpondere 
hunc in modum: O hofpes » fi quis quaerat, num ftant 
omnia, nihil vero movetur? an plane contra? amalia 
moventur, alia manent? Alia fane moventur, refpon- 
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deam, alia vero manent. Nonné in loco aliquo ea quae 


ftant confiftunt et quae moventur ea agitantur? Quid- 

ni? Etalia quidem una in fede id facient, alia vero in 
pluribus. Έα quae in medio ftare poffint dicis, refpon- 
debimus, in uno moveri, quemadmodum circulorum 
qui ftare dicuntur volvitur citcuitus. Vero. Intelligimus 
autem, quum in hoc circuitu maximum et minimum 
orbem fimul convertat huiusmodi motio, certa quadam 

ratione femet ipfam distribuere in parva et maiora, ita 
|. Wt pro portione minor fit et maior; quocirca admirabi- 
lium omnium «ons eft, fimul magnis et parvis orbibus 


tarditalibus et celeritatibus congruentibus procedens, 


quod quidem fieri poffe nemo crediderit. Weriffima di- 
cis, -Quae vero in multis. moveantur videris mihi di- 
cere quaecumque eurfu moveantur et in alium fempér 


’ 


- 
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‘eov ἀεὶ τόπον, xab- τοτὲ μὲν ἔστιν ὅτε βάσιν ἑνὺς κεκτημέ- 


να τινὺς κέντρου, * τοτὲ δὲ πλείονα τῷ περικυλινδεῖσϑαι" E^ 
προςτυγχάνοντᾳα δ᾽ ἑκάστοτε ἑκάστοις, τοῖς ἑστῶσι μὸν δια- — 
σχίξεται,.. τοῖς δ᾽ ἀλλήλοις ἐξ ἐναντίας ἀπαντῶσι καὶ φερο- i 


μένδιε εἰς Iv γιγνόμενα μέσα τε καὶ μεταξὺ τῶν τοιούτων. 


- ξυγκρίνεται. ἀέγω γὰρ οὖν ταῦτα οὕτως ἔχοντα, ὡς σὺ 


"λέγει. ΄ Καὶ μὴν xal ξυγκρινόμενα μὲν’ αὐξάνεται, διακρι-- 


 voptva δὲ φθίνει τότε ὅταν ἡ καϑεστηκυῖα ἑκάστων ἕξις 2 


η μὴ μενούσης δὲ αὐτῆς δι ἀμφότερα ἀπόλλυται. 
* γίγνεται δὴ πάντων γένεσις, ἡνίκ᾽ ἂν víangOog qd; δῆλον 894 - 


| ὡς ὁπύταν ἀρχὴ λαβοῦσα αὔξην εἶς τὴν δευτέραν ἔλθη µε- 


. τάβασιν καὶ ἀπὸ ταύτης εἰς τὴν πληδίον, καὶ μέχρι τρίο 


« 


ἐλϑοῦσα αἴσθησιν σχῇ toig αἰσθανομένοις. μεταβάλλον μὲν 
οὖν οὗζω καὶ μετακινούμενον γίγνεται πᾶν" ἔσει δὲ ὄντως 
ὄν, ὁπόταν. «μένῃ᾽ μεταβαλὸν δὲ εἰς ἄλλην ἕξιν. διέφϑαρται 
παντελῶς. de οὖν κινήσεις πάσας εἰρήκαμεν ὡς ἐν εἴδεσε΄ 


- λαβεῖν μετ᾽ ἀριϑμοῦ, πλήν * γε» ὦ φίλοι, δυοῖν; 5 B 


KA Ποίαιν δή! 2 | 
46. Σχεδόν, d 'yo94, ἐκείναιν, ὧν ἕνεκα πᾶσα 


ἡμῖν ἐστὶν. ἡ σκέψις τὰ T 


KA- «έγε σαφέστερον. . — 

40. Puris ἦν ἕνεκά που Μπ 

Κα. Πάνυ μὲν οὖν. r | 

48. "Ἔστω τοίνυν ἡ μὲν Frega ξυναμίνη. κινεῖν αἰ 
σις, ἑαυτὴν δὲ ἀδυνατοῦσα ἀεὶ μία τις, ἡ δ᾽ ξαυτήν τ᾽ ` 
ἀεὶ καὶ ἕ τος δυναμένη κατά,τε ξυγκρίσεις Èv τε διακρίσεσιν 
αὖξαις τε. καὶ τῷ ἐναντίῳ καὶ γενέσεσε καὶ φθοραῖς τ 
" τις αὖ τῶν * πασών κινήσεων. | οτι Ὁ 

KA, Ἔστω γὰρ οὖν. ——— | | e 

ΑΘ. Οὐκοῦν τὴν μὲν ἕεερον ἀεὶ κινοῦσαν καὶ peta- 
βαλλομένην ὑφ᾽ ἑτέρου ϑήσομεν ἐνάτην αὖ, τήν τε ἑαυτὴν 
κινοῦσαν xal ἕτερα, ἐναρμόττουσαν πᾶσι μὲν ποιήμασιν πᾶ- 
σι δὲ παθήμασι, καλουμένην δὲ ὄντως τῶν ὄντων πάντων . 


n o καὶ κίνησιν» ταύτην δὲ δεκάεην σχεδὸν ο. 


A. Παντάπασι μὲν οὖν. 
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jeusi — modo. bafiu unius ceritri, habentia 


modo plura, dum circumvolvantur;, quotiescumque ` 
vero inter fe occurrant, ftantibus occurrentia divellan- - 
tur, eis vero occurrentia quae ex adverfo inter fe con- 


tingant et in unum ferantur. coniungantur ita nt media 
et inter fe fint, Dico fáne haec fe fic habere, ut tu ais. 


Atque etiam coniuncta augentur, disiusicta vero decre- 
, fcunt tum quum. folitus cuiusque habitus permanet, qui 


fi non manet per utraque pereunt. omnia vero quomo- 


do et quando oriüntur? patet, quando principium ac- : 


ceffionem nactum in fecundam progrediatur mutatio- 
nem εἰ ex hac in proximam, et ita ad tres progreffum 
fub fenfum cadat eorum qui fenlibus fint praediti. dum 
mutatur igitur ita et transit, quidque generatur; εἴ au- 


, tem revera, fi manet, mutatum vero in alium ftatum 


λ 


perit penitus. num igitur .motiones omnes enumeravi- 

mus, ut per fpecies numero comprehendi poffint; praes 

ter -— amice? V | l l 
Quales tandem? 


να Fere, o bone, eas quarum caufa omnis no- 
bis quae nunc habetur inftituta eit quaeftio. 


-CL Dic clarius. 

Ath. Nonne animi caufa eam inftituimus? 

Cl. Sane quidem. 

Ath. Efto igitur motus qui alia dndn femper 
poteft movere, femet ipfum vero non poteft, unus, qui 
vero fe ipfum femper et alia poteft movere in concre- 
tionibus et fecretionibus, in acceffionibus et contrario, in ` 
ortu et interitu, alter rurfus unus de omnibus motibus, 

Cl. Elto vero, | ; 

Ath. Eum igitur qui aliud. femper movet et Mid 
de agitatur ponemus nonum effe, qui vero fé ipfum, 
movet et alia, cadentem in omnes actiones omnesque 
alfectiones, et qui, vera appellatur omnium rerum mu- 
tatio et motio, hunc decimum fére dicemus, 


Cl. Prorfas ifto.modo. - aT 


- 
-ν - 
. 


by 


j 


« 
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40. Τῶν δὴ δέκα μάλιστα ἡμῖν κιγήσεων tiva προ-- 
κρίναιμεν. ών, ὀρθότατα πασῶν ἐῤῥωμενεστάτην 8 τε εἶναι Ὁ 
καὶ πρακτικὴν διαφερόντως; 

Κα. Muglo ἀνάγκη που φάναι διαφέρειν τὴν αὐτὴν 
' αὐτὴν δυναμένην κινεῖν. τὰς δὲ ἄλλας πάσας. ὑστέρας. : 

, 40... Εὖ λέγεις. do? οὖν ἡμῖν τῶν νῦν ovx ὀρθῶς 

δηϑέντων μεταϑετέον ἓν η καὶ δύο; 

^ KA Hoi φη 0c 

A0. Τὸ τῆς δεκάτης iud sli | οὐκ € εἷ-- 
eue c | | 

KA: Do 4 ` ; | M 

440. Πρῶτον "— τ᾽ ἐστὶ καὶ ῥώμῃ "κατὰ λόγον” 
τὸ δὲ μετὰ τοῦτο ἔχομεν τούταυ΄ δεύτερον, sen ῥηϑὲν 8 g-E 
' φόπως ἔνατον. . E ΄ Ἠῶ, “ὦ 

KA. . Πώς λέγεις; 

A9. Ὧδε" ὅταν ἕτερον ἄλλο ἡμῖν μα οι καὶ τοῦτο - — 
ἄλλο ἕτερον ἀεί, τῶν τοιούτων. ἆρα ἔσται ποτέ τι πρῶτον 
μεταβάλλον ; καὶ πῶς, ὅταν ὑπ) ἄλλου κινῆται; τοῦτ᾽ otas 
ποτὲ τῶν ἀλλοιούντων πρῶτον; ἀδύνατον ydg ἀλλ᾽ ὅταν ἄρα 
αὐτὸ αὐτὸ κινῆσαν ἕτερον ἀλλοιώσῃ , τὸ ὃ ἕτερον ἄλλο, καὶ 
οὕτω δή χίλια ἐπὶ μυρίοις γίγνηται τά πινηθέντα, μῶν * ἆ ag- 895. 
vi τις αὐτῶν ἔσται τῆς κινήσεως ἁπάσης τ πλὴν K τῆς 
αὐτῆς αὐτὴν κινησάσης. µεταβολή; | | 

KA. Κάλλιστα, εἶπες, ἑυγχωρητέα τε τούτης, 

ΑΘ. "Ἔτι δὴ καὶ τῇδε ") εἴπωμεν va ἀποκρινώμεθα 
πᾶλιν ἡμῖν αὐτοῖσιν". εἰ σταίη πῶς τὰ πάντα ὁμοῦ γενύμε- | 
yo, καθάπερ of π]εῖστοι τῶν τοιούτων τολμῶσι λέγειν, τίν᾽ 

ἄρα àv αὐτοῖς nici πρώτην μῶν verd τῶν εἰφη- | 
uivov; ^ 
| KA Τὴν αὐτὴν δή. που κινοῦσαν" ὑπ᾽ ἄλλου * γὰρ B 
οὗ μή ποτε ἔμπροσθεν μεταπέσῃ ; ERE: n ἐν. αὐτοῖς 
οὔσης ἕ μπροσθεν μεταπτώσεως:. E uà 
| AO, ᾽Αρχὴν ἄρα κινήσεων πασῶν. καὶ πρώτην ἕν τε 
ἑστῶσι γενομένην καὶ ἐν κινουμένοις -οὖσαν τὴν αὐτὴν κι- 





. *) le. τίν᾽ ἂν προκρίναιμεν. l an) jå; σόδε. 


`~ 
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Ath. Horum igitur decem motuum quem maxime 


|» praeferemus rectifimeque dicemus omnium validiffi- 
.—. mum effe et prae ceteris efficacem? 
| Οἱ, Mirum quam pracílare: dici oportet eum qui ` 
. fe ipfe poffit movere, reliquos vero ommnies pofteriores. 


Ath. Bene dicis. nuni igitur nobis ex his quae 
nunc non recte pr olata funt unum vel duo mutanda et 


| — erunt? 


Quaenam dicis? | Š 
pt Decimüs quem pofuimus non recte dictus, εἴ. 
CI. Quomodo? ; 
Ath. Primus eft ortu et robore, ut ratio docet, et 


deinde habemus feoundum, quem modo inepte diximus 
nonum. 


Quomodo ais? 


| p^ ‘Ita: fi aliud áliud nobis mutat et hoc rurfus 
aliud femper, ex his num erit umquam aliquid primum 


CC 


mutans ?: et quomodo, fi ab alio movetur, hoc umquam 
erit primum. eorum quae mutant? fieri id non poteft; 


fed.fi id quod fe ipfum που aliud mutat, εἴ hoc rur- 
fus aliud, ita ut innumera ilia exfiftant quae movean- 


| iur, num principium omnis eoruni motionis aliud quod 
erit nifi eius motus qui fe ipfe riovet mutatio? - 


Cl. Optime dicis et confitendum eft. 


"Ath. Praeterea ita dicamus nobisque ipfis rurfus 


refpondeamus: fi flarent quodammodo omnia fimul 
quae effent, quemadmod um plurimi iftorum audent di- 


cere, quemnam in eis oporteret primum effe ex omni4 | 
: bus quos enumeravimus motibus? v 


Cl. Se ipfum fcilicet moventem; ab aliq enim fieri 
non poteft ut ante Biutehtur, quum nulla τα οἱ ante 


infit mutatio. 


`o Ath Motum igitur fe ipfam moventem , quippe 
qui principium fit omnium motuum primusque in ftan- 


Tom. VII. | | R 


T 


r 
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νοῦσαν φήσομεν ἀναγκαίως εἶναι πρερβυτάτην καὶ men | 
μεταβολὴν πασῶν , τὴν δὲ ἀλλοιουμένην ὑφ᾽ ἑτέρου,  κινοῦ- 


σαν δὲ *) ἕτερα δευτέραν. MEM Άν 


KA. “Αληθέστωτα λέγεις... ( 

40. “Οπότε δὴ τοίνυν ἐνταῦθά ἕσμεν τοῦ λόγου, 
. 8 τόδε ἀποκρινώμεθα. | pa 

KA Τὸ ποῖον; | | 

AĞ ᾿Εὰν ἴδωμέν που ταύτην γενομένην lv τῷ γηΐνῳ 
3 ἐνύδρῳ ῇ πυροειδεῖ » Φεχωρισμένω ἢ καὶ ξυμμιγεῖν τί rota. 
φήσομεν ἓν τῷ τοιούτῳ πάθος εἶναι ; 

KA. Μῶν dod pe ἐρωτᾶς el Liv αὐτὸ lord od 
 Oray αὐτὸ αὐτὸ mvi; ; 
- AO Nai. 
-` KA Ziv ") πῶς γὰρ οὔ; 

40. Ti δέ; ὑπόταν ψυχὴν ἕν τισιν ὁρῶμεν, μῶν αλ- 
λο ἢ ταὐτὸν τούτῳ ***) ζῆν ἡμολογητένν. 

KA. Ovx ἄλλο. 

49. Ἔχε, δὴ * πρὸς mor ἆρ᾽ ovx ἂν ἐθέλοις περὶ Ὁ 
ἕκαστον τρία νοεῖν 

KA. "Πώς λέγειος | | 

40. "Ev μὲν τὴν οὐσίαν, Ἕν δὲ mg οὐσίας τὸν λό-- 
yov, ἓν δὲ :ὄνομα" καὶ δὴ καὶ ἔρωτήσεις εἶναι περὶ τὸ ὂν 
ἅπαν. δυὸ. E | AE A ! 

KA. Πῶς δύο; | Dox | 

46. Τοτὲ μὲν ἡμῶν ἕκαστον τοὔνομα προτεινόμενον 
᾽ αὐτὸ τὸν λόγον ἀπαιτεῖν, τοτὸ δὲ τὸν λόγον αὐτὸν προτεῖ- 
νόμενον ἐρωτᾶν αὖ τοὔνομα. ἄρά γε τὸ τοιόνδε. αὖ Γης 
µεθα νῦν λέγειν ᾿ 7 
KA. Τὸ ποῖον; | 
| 40. "Een που δίχα * διαιρούμενον. dv ἄλλοις τε καὶ E. 
dv ἀριδμῷ᾽ τούτῳ δὴ τῷ xar’ ἀριθμὸν ὄνομα μὲν ἄρτιον 
λόγος- δὲ ἀριϑμὸς πάρω, εἰς isa δύο: µέρη. Ἢ 

KA. . Ναί. ΜΙ 


5 r : 
b ! 


Lc 





*) lo, κινοῦσάν τε, 
+*+) yo. N at, ῥῆν. KA. πᾶς wi. 
20 xe) ἔς. αὐτῷ τούτῳ. 


^ 
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tibus agitatisque, - antiquiffimam pristanjitiamque 
omnium multationum, eum vero qui ab alio mutetur 
aliaque moveat, fecundum dicamus neceffe ες, - 


CI. Veriffime dicis. | 
' Ath. Quoniam ἘΞ eo disputationis veninims, ad 
hoc refpondeamus. "m d 
. Cl. Quidnam? >- 2 EE nn 
Ath. Si viderimus hunc.motum in re aliqua ter- 
rena vel aquatili vel'ignea, five fecreta five commixta, 
quomodo eam affectam effe dixerimus? : 


: CL Num igitur me interrogas num eam vivere di- 
.camus quando fe'ipfa moveat? Ἢ 
Ath, Ita. 
Cl. Vivere: quidni? 
Ath: Quid vero? quando animum in quibusdam 
animadvertimus, num aliud quid confitebimur quam 
hoc, eas vivere per hunc ipfam? 


«ο. Nihil aliud. "T 


-Ath Age dum per Iovem: nonne tu volueris in . 
quoque tria cogitare? nx ο. δ. d 
Ci. Quomodo dicis? po o5 ' 
Ath. Unam rem ipfam, unum rei notionem et 
unum nomen; atque etiam interrogaUones effe de om- : 
nibus 2 ΠΙᾺ duas, . | | £ : 
Quomodo duas?  . "^ V . E 
pa Modo enim quisque noftrum nomine prolato 
ipfo notionem expetit, modo notione ipfa prolatà rogat 
. nomen. nonne hoc quoque volumus : nunc dicere? ^ 
E . Quidnam? 
y" Eft fine dubio divifio bipartita quum i in aliis 
" tum in numero; et in numero quidem huic nomen eft 
par, notio vero et numerus in duas aequalés partes | 


divifus. | 
Cl. Sane. | 


"ED LC E S. 
f 


i 
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48. Τὸ τοιοῦτον φράξω" μῶν οὖν oU ταὐτὸν rink 
ρως προραγορεύοµεν, ἄν τε τὸν λόγον ἐρωτώμενον τοὔνομα 


ἀποδιδώμεν, ἄν τε τοὔνομα τὸν λόγον, ἄρτιον ὀνόματι καὶ 
λόγῳ, δίχα διαιρούμενον ἀριθμὸν προραγορεύοντες ταὐτὸν Qv p. 


KA. Πανταπασι μὲν οὖν. 


` AO. Ὧι δὴ ψυχὴ. τοὔνομα, τίς τούτου λόγος; ἔχομεν. 


4 


/ 


ἄλλον πλὴν τὸν * νῦν δὴ ῥηθέντα, τὴν δυναμένην αὐτὴν 896 


αὐτὴν κινεῖν κίνησιν; E 
KA. Τὸ ἑαυτὸ κινεῖν 3) ο. λόγον ἔχειν τὴν αὐτὴν 


οὐσίαν ἧνπερ τοὔνομα, ὃ δὴ πάντες Ψυχὴν προςαγορεύομεν ; 
49. Oui γε" el δ᾽ ἔότι τοῦτο οὕτως ἔχον, ἆρα ἔτι 


ποϑοῦμεν μὴ ἱκανῶς δεδεῖχϑαι ψυχὴν ταὐτὸν **) jv καὶ 


viv πρώτην γένεσιν καὶ κίνησιν τῶν τε ὄντων .καὶ yeyovó- 


των xal ἐσομένων καὶ πάντων , αὖ τῶν ἐναντίων τούτοις, 


αἰτία ἅπασιν; 


KA. Οὔκ, ἀλλὰ ανώτατα δέδεικται ψυχὴ τῶν πάν- 


των. πρεεβυτάτη γενομένη, τε "**) ἀρχὴ κινήσεως. 


| 46. αρ οὖν οὐχ ἡ δι᾽ ἕτέρον ἐν ἄλλῳ. γιγνοβένη κί-. κ 
911616 » αὐτὸ δὲ dy. αὐτῷ μηδέποτε παρέχουσα: κινεῖσθαι pn- 


δὲν “δευτέρα τε καὶ ὁπόσων ἀριθμῶν βούλοιτο ἄν. ng ἀρι- 
Opes αὐτὴν πολλοστήν» ον, σώματος οὖσα. ὄντως 
ἀψύχου μεταβολή; p 

KA. ᾿Ορθώῶς. 

ot ᾿Ορϑῶς ἄρα καὶ UM diqolcfecé τε καὶ τε- 


- 


| λεώτατα κ εἰρηκότες ἂν εἶμεν T) ψυχὴν μὲν προτέραν γε’ 0 


}ονέναι σώματος ἡμῖν». σώμα δὲ δεύτερόν τε καὶ ὕστερον 


ψνχῆς ἀρχούσης ἀρχόμενον κατὰ φύσιν. : 


KA. ᾽ληθέστατα μὲν οὖν. ' | 
48. , Ἠεμνήμεθά γε μὴν ὁμολογήσαντες ἐν τοῖς ἕμ-. 


ΤΝ ὥς, εἰ ψυχὴ. φανείη πρεςβυτέρα σώματος οὖσα, Ἢ 
καὶ τὰ ψυχῆς. τῶν τοῦ σώματος ἔσοιτο πρεςβύτερα. 


Κα Πάγυ μὲν οὖν. 


TRUE TEN 


t. LEE 


++) ἴθ, τοῦ t 0. 


| *) io; To9 — κινεῖνψ. 
o» γρ. ἡμέ. a τ 


+++) lo. τε τα 


- 


. ἐπειδή γε ἀνεφάνη μεταβολῆς τε καὶ κινήσεως * ἁπάσηςἩ 


- 


. que aliquis numerare volue 
quum corporis fit vere inanimati mutatio? 


ILEGES X. . 95 


y" Hoo dico: nonne eandem rem utroque modo. 


appellamus, five de notione interrogati nomen reddi- | 
mus, five de nomine notionem, ità ut et nomine et no- 


tione parem unum eundemque numerum bifariam divi» 
fum appellemus? Ex XE 
Cl. Prorfüsifto modo. ..: .. Hu 

Ath. Cni igitur animus eft nomen $ quaenam ] bu- . 


la 


: jus notio? an habemus aliam quam modo dictam , mo- 
. tus videlicet fe ipfius moventis? . 


` Ci. Eius quod fe ipfum moveat notiorem habere 
dicis eandem rem quae nomen habeat quod omnea ani- 
mum appellamus ? | 

Ath. Dico fane, et hoc fi ita fe habet, numquid 

adhuc defideramus non fatis demonftratum effe arbitran- | 
tes animum ΕΗο et primum ortum et motum omnium 
quae fint et fuerint et futura fint omniumque etiam ho- 
rum contrariorum, fiquidem reperiatur omnis omnium 


~ rerum mutationis et motionis caufa? | í 


„CI. Minime, fed planiíffime demonfiratum ο ani- 

mum omnium antiquiffimum et motus principium effe. 
Ath. Nonne vero motus qui per aliud in alio cie- 
tur, numquam autem efficit ut quicquam in fe ipfum 
moveatur, fecundus eft totque numerorum quotcum- 
A intervallo pofterior, 


CL Recte Ἢ y ^ J 

Ath. Recte igitur et proprie, quin etiam veriffi- 
me et perfectiíffime dixerimus animum nobis priorem" 
corpore effe, et corpus fecundum pofteriusque animo 
qui hoc impeiio fuo fubiectum regat. Ἢ 

Cl. Veriffime fane. . τ: ’ E 

Ath. lam vero meminimus fupra inter nos conve- 
niffe, fi animus reperiretur fuperior corpore, etiam ea 
quae animi própria effent rebus corporeis fore fupe- 
riora. 

Ci. ΠᾺΡ quidem. 


^ 


4 
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AB. Τρόποι δὲ καὶ ἤθη καὶ βουλήσεις καὶ Ἰογισμοὶ | 
καῖ δόξαι ἀληϑεῖς. ἐπιμέλειαί * τε καὶ μνῆμαι πρότερα μή- D 
βοῦς δωμάτων καὶ πλάτους καὶ βάϑους καὶ ῥώμης εἴη γε- 
γονότα ἄν, εἴπερ’ καὶ φυχὴ σώματος. ` 

K4. ᾿Ανάγκη. 

46. Ἰ4 οὖν τὸ μετὰ τοῦ τοδμολογεῖν ἀναγκαῖον τῶν ᾿ 


"d 


». 


«8 ἀγαθῶν αἰτίαν εἶναι ψυχὴ» καὶ τῶν κακῶν καὶ καλῶν 


κἀξ tisjodir ϑιλαίων te καὶ ἀδίκων zal πάντων ἐῶν ἕναν- 
τίων, εἴπερ τῶν πάντων γε αὐτὴν: θήσομεν αἰσίαν | 

KA. Hög γὰρ oU, 

| AB. Ῥυχὴν δὴ ᾿διοἰκοῦσαν καὶ ἐνοικοῦσαν ἐν ἅπασι 
τοῖς * πάντῃ κινουμένοις μῶν ov καὶ τὸν οὐρανὸν ἀνάγπη E 
διοικεῖν φάναι; 

' KA. Τ μήν; 

^ 440. Mlav ἡ "T Πλείους *) ἐγὼ m σφῶν 
ἀποκρινοῦμαι. δυοῖν μέν γέ που ἔλαττον μηδὲν τίθιδμεν, 
τῆς τε εὐεργέτιδος καὶ τῆς τἀναντία δυναμένης ρωσ 

KA. Σφόδρα ὀρϑῶς εἴρηκας. 

40. Elv ἄγει μὲν δὴ ψυχὴ πάντα τὰ κατ᾽ οὐρανὸν 
καὶ γῆν καὶ ϑάλατταν ταῖς αὐτῆς κινήσεσιν, ‘alg ὀνόματά 
ἐδτρ ᾿βούλεσϑαι, ᾿σκοπεῖσϑαι, ἐπιμὲλεῖσθαι, * βουλεύεσθαι, g97 — 
δοξάξειν ὀρϑῶς, ἐψευσμένως, χαίρουσαν, λυπουμένην, ϑαῤ- 
ῥοῦσαν, φοβουμένην, μισοῦσαν, στέργουσαν καὶ πάσαις 
ὅσαι τούτων ξυγγενεῖς s] πρωτουργοὶ κινήσεις τὰς δευτερουρ- 
γοὺς αὖ παραλαμβάνουσαι κινήσεις σωμάτων ἄγουσι πάντα 
εἰς αὔξησιν καὶ φθίσιν καὶ διάκρισιν καὶ ξύγαρισιν, «καὶ . 
τούτοις ἑπομένας θερμότητας, ψύξεις; βαρύτητας, κουφότη- 
τας, σκληρὸν καὶ μαλακόν, λευκὸν καὶ μέλαν , αὐστηρὸν xal 
γλυκὺ καὶ πικρόν, καὶ πᾶσιν οἷς Ψυχὴ Ἰθωμένη » νοῦν B 
μὲν προςλαβοῦσα᾽ gel ϑεὸν ϑεὸς οὖσα, ὀρϑὰ **) καὶ εὐδαί- 
μονα παιδαγωγεῖ πάντα, ἀνοίᾳ δὲ ξυγγενομένη πάντα αὖ 
τἀναντία τούτοις ἐπεργάξεται. τιϑῶμεν ταῦτα οὕτως ἔχειν, 
ἢ ἔτι διστάξοµεν εἰ ἓ ἑτέροις "op "ns ; 

K A. Οὐδαμῶς. Ἢ 


*) yo. MEI. Πλείους. 
. **) ic. προσλαβοῦσα, xara ϑεὸν TETT lov ou, eyes 





{ 
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Ath. ` Mores igitur.et indoles et voluntates et ratio- 


cinationes et opiniones veraé et ftudia et memoria prio- 


ra erunt longitudine corporum et latitudine et altitudine - 


et robore, fiquidem animus corpere. 
Cl. Neceffe eft. : 
Ath, Nonne deinde canténtemds oportet bono- 


΄ 


rum caufam effe animum atque malorum, pulchrorum | 


et turpium, iuftorum et iniuftorum omniumque contra- 
riéfum, fiquidem amnium ipfum pofuerimus caufam 
-— . δ... ὁ | | 
. Quidni? . | 


p^ . Animum igitur qui in omnibus omni modo 


fe moventibus infit eaque conftituat nonne etiam cae- 


' lum — dici oportet? 
Quidni? 
p Unum an plures? Plures: ego veftro nomi 
ne refpondebo; duobus certe pauciores nequaquam po- 


fuerimus, benefico uno, altero eoptraria efficiendi po- - 


teflatem habente. 
"ο. Admodum recte dixifti, 
Ath, lam vero regit animus omnia quae caelum et 


terra et mare continent fuis ipfe agitationibus, quibus - 
nomina funt velle, confiderare, procurare, deliberaregé 
opinari recie aul falfo, gaudere, dolere, confidere, me- . 


tuere, odiffe, diligere, et omnibus quae his cognatae 
vel principales motus fecundariis asfumtis motionibus 


agunt omnia ad accretionem et deminutionem, fecretio-. 


nem et concretioném et qui cum his coniuncti funt cå- 
„lares, frigora, gravitates, levitates, durum et molle, al- 
bum et nigrum , aufterum et dulce et amarum omnia- 


que quibus animus utens, fi rationem asfumit recteque . 
deum fequitur, recte et feliciter moderatur omnia, in - 
dementia vero fi verfatur, omnia rurfus horum contra- ` 
ria efficit, ponárnusne haec fic fe habere, an μη | 


adhuc an aliter fe habeant? 
Ci. Minime vero. 


* 


v d 
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446. Πότερον οὖν δὴ ψυχῆς γένος ἐγκρατὲς οὐρανοῦ 

ικαὶ γῆς καὶ πάσης τῆς περιόδου γεγονέναι φαμέν , τὸ φρό- 

. νιμον καὶ ἀρετῆς πλῆρες, 4j τὸ μηδέτερα κεκτημένον; 8 ος 

λεσϑε οὖν πρὸς ταῦτα ὧδε ἀποκρινώμεθα ; 

KA. Πῶς; 

' AO. Εἰ μίν, ὦ ϑαυμάσιε, φῶμεν, i ξύμπασα οὐ-- 
ρανοῦ ὁδὸς ἅμα καὶ φορὰ καὶ τῶν ἐν αὐτῷ ὄντων ἁπάντων 
νοῦ κινήσει xal περιφορᾷ καὶ λογισμοῖς ὁμοίαν φύσιν Wes ` 
. sel. ξυγγενῶς ἔρχεται, δῆλον ὡς τὴν ἀρίστην Ψυχὴν φατέον 
ἐπιμελεῖσϑαν τοῦ κόσμόυ παντὸς καὶ ἄγειν αὐτὸν τὴν τοιαύ- 
την ὁδὸν ἐκείνην. 

KA. ᾿Ορθώς. 

| 49. El δὲ μανικῶς τὲ καὶ ἀτάκτως 8 heras, τὴν Ὁ. 
 ψαχήν. . 

ΚΑ. Καὶ ταῦτα ὀρϑῶς. 

48. Tiva οὖν δὴ νοῦ κίνησις φύσιν Es; τοῦτο ἤδη 
χαλεπόν , ὦ φίλοι, ἐρώτημα ἀποκρινόμενον εἰπεῖν ἐμφρά- 
νως. διὸ δὴ καὶ ἐμὲ τῆς ἀποκρίσεως ὑμῖν δίκαιον τὰ νῦν 
᾿προρλαμβάνειν. | 

KA. Εὖ λέγεις. 

490. Μὴ τοίνυν ἐξ ἐναντίας οἷον εἷς: ἥλιον ἀποβλέ- 
ποντες, νύκτα dv μεσημβρίᾳ ἐπαγόμενοι, α ποιησώμεθα τὴν Ε 

€. ἀπύκρισιν, ὡς νοῦν ποτὲ θνητοῖς ὄμμασιν ὀψόμενοί τε καὶ 
γνωσόμενοι [χανῶς᾽ πρὸς δὲ εἰκόνα τοῦ ἱροτωμίνου βλέ- - 
ποντας ἀσφαλέστερον ὁρᾶν. 

KA. Πῶς λέγεις; 

AQ. “Hı προςέοικε κινήσει νοῦς τῶν δέκα ἐκείνων | 
κινήσεων τὴν εἰκόνα λάβωμεν, ἣν ἐυναναμνησθεὶς . ὑμῖν 
ἐγὼ κοινῇ τὴν ἀπόκρισιν. ποιήσομαι, 

KA. Κάλλιστα ἂν λέγοις.. | 

46. Μεμνήμεθα τοίνυν τό. γε τοσοῦτον τῶν τότε la, 
ὅτε τῶν ἁπάντων τὰ μὲν κινεῖσθαι, τὰ δὲ μένειν ἔϑεμεν. 


i 


tt 


KA Nal. 
4Θ.. Τῶν δ᾽ αὖ κινουμένων. τὰ μὲν ἔν ἑνὶ τόπῳ κι- 
φεῖσϑαι, * τὰ δ᾽ ἐν πλείοσι. Φερόμενα. l 898 


KA. Ἔστι ταῦτα. 


- 
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Ath. Utram igitur animi genus caelum et terram 
totumque orbem regere putamus, prudens et virtute 
" plenum , an utrogue carens?. voltis ad haec ita ο ops 
m : 

Quomodo? . 


p Si (ita enim dicamus, ο  praeftantiffime) uni- . 


ΚΞ caeli via et curfus omniumque quae in eo funt rae 


tionis agitationi, .converfioni et rátiocinaionibus fimi- 


lem habet naturam eodemque modo progreditur , patet 


-optimum animum ftatuendum effe univerfi mundi pro- 
curationem habere eumque cadem illa via ducere. 


Ci. Recte. | 
Ath. Sin vero o furiofe et perturbate progreditur, 


- malum. 


Cl. Hoc quoque recte fe habet. 
Ath. - Quam igitur mentis agitatio naturam habet? 


- jam difficile, o amici, ad hanc quaeftionem fapienter 


refpondere. quocirca par efl me refpondentibus vobis 
opem ferre. 

Οἱ... Probe loqueris. | 

Ath. Ne véro ex adverfo οσα d in folem in-.. 


tuentes noctemque meridie inducentes refpondeamus | 
quafi mentem mortalibus umquam oculis fpectaturi fa- — 
tisque cognituri; fed imaginem interrogati ziuenhbns 
| M "a fpectare. - 


. Quomodo ais? 
p^ Cuius fimilis eft mens ex decem illis Biol: 


: bus, eiusimaginem fumamus, qua in memoriam vobis- 


cum reducta ego communiter refpondebo. 


=- Cl Optime loqueris. .. 


Ath.  Recordamur vero praeterea hoc, nos fupra 
pofuiffe ex omnibus rebus aliás moveri, alias manere. 


Cl. Etiam. 


Ath. Eorum vero quae moverentur alja uno leco 
| moveri, alia vero pluribus agitari. 


"Cl. Sunt ifla. 


u 
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ΑΘ. Τούτοιν δὴ τοῖν κινήσεοιν τὴν ἕν ἕνὶ φερομένην 


| del περί yé τι μέσον ἀνάγκη πινεῖσϑαι, τῶν ἐντόρνων οὐ- 


οὖν 3) μήμημά τι κύκλων, εἶναί τε αὐτὴν τῇ. τοῦ νοῦ πε- 


ριόδῳ πάντως ὡς δυνἀτὸν οἰκειοτάτην τὲ καὶ ὁμοίαν. 

KA. Πῶς λέγεις; 

46. Τὸ κατὰ ταὐτὰ δήπου καὶ ὥραύτως zal ἐν τῷ 
αὐτῷ καὶ περὶ τὰ αὐτὰ καὶ πρὸς τὰ αὐτὰ καὶ ἕνα λόγον w) 
καὶ τάξιν μίαν ἄμφω κινεῖσθαι λέγοντες Ἡ γοῦν τήν te évB 


^ ἑνὶ φερομένην κίνησιν, σφαίρας ἐντόρνου ἀπεικασμένα po~ 


ραῖς, oUx ἄν ποτε φανεῖμεν φαῦλοι δημιουργοὶ λόγῳ. καλῶν 
εἰκόνων, 
ΚΑ. Ὀρθότατα λέγεις, 
| 49. Οὐκοῦν αὖ ἢ γε αὐ δόντι “ραύτως μηδὲ κατὰ 
τὰ. αὐτὰ μηδὲ ἔν ταύτῳ μηδὲ περὶ ταὐτὰ μηδὲ πρὸς ταὐτιὰ 


-βηδ᾽ ἐν ἑνὶ φερομένη ***) μηδ᾽ ἐν κόσμῳ μηδ᾽ ἐν τάξει 
- μηδὲ ἕν τινε λόγῳ κίνησις ἀνοίας ἂν ἁπάσης εἴη ξυγγενής; 


Κα. Εἴη γὰρ ἂν ἀληθέστατα» 
A0. * Nó» δὴ τολεπὸν οὐδὲν ἔτι διαῤῥήδην εἰπεῖν Ο 


ὧς, ἐπειδὴ ψυχὴ μέν ἐστιν ἡ περιάγουσα ἡμῖν πάντα, τὴν 


δὲ t) οὐρανοῦ περιφορὰν ἐξ ἀνάγκης περιάγειν φατέον. ἐπι- 
μελουμένην καὶ ποσμοῦσαν τοι τὴν ἀρίστην ψυχὴν 7j τὴν 
ἐναντίαν. 

KA. Ὦ ξένε, ἀλλὰ ἕκ γε τῶν νῦν εἰρημένων οὐδ᾽ 


᾿ὅσιον ἄλλως λέγειν, ῆ πᾶσαν ἀρετὴν ἔχουσαν ψυχὴν μίαν 


ἢ πλείους περιάγειν αὐτᾶ. 
40. Κάλλισα, d Κλεινία, ὑπήκουσας τοῖς Αὀγοις᾽ 
τόδε δὲ 8 προςυπάκουσον. ἔτι. . Ώ 
KA. To ποῖονς "a 
A9. Ἥλιον xal σελήνην καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα, εἶπες 


ψυχὴ περιάγει πάντα, čo’ οὐ καὶ ἓν ἜΗΝ 


KA. Ti μήν; κ 
49. Περὶ ἑνὸς δὴ ποιησώμεθα λόγους, oU καὶ m 
πάντα ἡμῖν ἄστρα ἁρμόττοντες φανοῦνται. | 
KA. Τίνος; | "ow x 
*) ic. οὖσα». | ++) ic. yag? ἕνα. 
, 5**) yg. ταὐτὰ φερθµένη. 1) ἴσ. τήν yt. 





D 
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E "Ath. Fx his igilur motibus is. qui uno in'loco mo- 
vetur femper circum medium: aliquod feratur, 'tam- 
quam circulorum torno factorum imago, ipfeque men- 
. tis converfioni omnino quam maxime cognatus et fimilis 
fit ue eft. po ue 
| Quomodo dicis? ἵν. E 
a Uno eodemque modo, uno loco, circum ea- 
dem, ad eadem, una ratione eodemque ordine utram- 
que moveri fi dicamus, mentem et uno loco fe verfan- 


tem motionem, easque cum globi torno facti converfio- - 


. nibus conferamus,; haud fane periculum eft ne viles üm- 
quam reperiamur pulchrarum i imaginum oratione ex- 
| preffarum fictores. ^ P y. d sw 
| Cl. Rectiffime dicis. | 

Ath, Nonne motus contra numquam uno eodem- 
que modo neque in eodem néque circum eadem neque 
ad eadem neque in uno, neque decore neque ordine ne- 


que certa quadam rationé fe verfans amentiáe univerfae. 


* 


erit cognatus? ` E mE 
CI. Erit fane veriffime. . | 
Ath. Nec vero iam difficile eft diftincte dota, quo- 
miam animus fit qui omnia nobis circumagat,, confiten- 
dum. effe caeli circuitum neceffario circumagi a procu- 
rante et disponente aut optimo animo aut contrario. 
| CL. O hofpes, fane ex eis quae nunc dicta funt nec 
fas effet aliter dicere quam omni virtute ipae ani- 
mum unum aut plures illa circumagere. l | 
Ath. Praeclare, Clinia, disputationis buius vim 
` cepifti; hoc vero praeterea percipe. | 
! Cl. Quidnam? 
Ath. Solem et lunam reliquasque fellas, fiquidem 
— circumagit omnia, nonne ED y M 
Quidni ? | 
p^ De uno igitur ea dicamus quae in omnia no- 
bis aftra cadere patebit, . : 


ΟΙ. De quonam ? s hapy i να "3 
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` 
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4θΘ,. "Ηλίου πᾶς ἄνθρωπος σῶμα μὲν ὁρᾷ, ψυχὴν δὲ 
οὐδείς". οὐδὲ γὰρ ἄλλου σώματος ὀὐδενὸς οὔτε ζῶντος οὔτε - 
ἀποθνήσκοντος τῶν ζώων». ἀλλὰ ἐλπὶς. πολλὴ τὸ παράπαν. 
Φ τὸ γένος ἡμῖν τοῦτο ἀναίσθητον πάσαις ταῖς τοῦ σώματος E, 
αἰσθήσεσι περιπεφυκέναι, νοητὸν δ᾽ εἶναι *). νῷ μόνῳ δὴ 
xal διανοήματε λάβωμεν αὐτοῦ πέρι το τοιόνδε. 

ΚΑ. Ποῖον; E 
l ΑΘ. "Ηλιον εἴπερ ἄγει ψυχή, τριῶν baiki ὃν Myoy- ` 
τες δρῶν σχεδὸν οὐκ tis | 
KA. Τίνων; ; 4 ` .. 

49. Ὥς 5 ἐνοῦσα de τῷ περιφερεῖ τούτῳ φαινο- 
μένῳ σώματε πάντῃ διακομίζεν τὸ τοιοῦτον, καθάπερ ἡμᾶς 
9 παρ᾽ ἡμῖν ψυχὴ πάντῃ περιφέρει, T 5 ποθεν ἔξωθεν σώμα 


, 


αὕτη **) πορισαμένη πυρὸς Ñ τινος ἀέρος, ὡς ἃ λόγος. ἐστί 99  - 


τίνων, ὠθεῖ βίᾳ σώματι σῶμα, ἢ τρίτον αὐτὴ ψιλὴ σώμα- 
τος αὖσα, ἔχουσα δὲ δυνάμεις ἄλλας τινὰς νι ας 
ϑαύματν, ποδηγεῖ. 
Και Ναι ^ | 
40. Τοῦτο μὲν ἀνάγκη; "E T τι δρῶσαν pu- 
χὴν πάντα διώχειν᾽ αὐτοῦ δὴ 2) ἄμεινον ταύτην τὴν Yv- 
χήνν. αὖτε ἐν ἅρμασιν ἔχουσα ἡμῖν ἥλιον ἄγει φῶς τοῖς ὦπα- 
ew εἴτ᾽ ἔξωθεν εἴϑ᾽ ὅπως εἰθ οκ. ϑεὸν ἡγεῖσθαι χρεῶν. 
πάντα ἄνδρα". 1j πῶς; | | 
KA. Ναί" τὸν 5 που μὴ ἐπὶ τὸ ἔσχατον 5 ἀφιγμέ-. B 
yov ávolag. un 
A490. "άστρων δὲ δὴ πέρι πάντων καὶ σελήνης ἐνιαυτῶν 
πε καὶ μηνῶν. καὶ πασῶν ὠρῶν πέρι τίνα ἄλλον λόγον΄ ἐροῦ- 
'μεν, ἢ τὸν αὐτὸν τοῦτον, ὡς ἐπειδὴ ψυχὴ μὲν 9 ] ψυχαὶ πάν- 
των τούτων αἴτιρι ἐφάνησαν ; ἀγαϑαὶ δὲ. πᾶσαν ἀρετῆν, . 
Θεοὺς αὐτὰς εἶναι φήσομεν, εἴτε ἐν δώμασιν ἐνοῦσαι, ζῶα 
ὄντα, κοσμοῦσι πάντα οὐρανὸν εἴτε ὅπῃ τε καὶ ὅπως; εἴϑ᾽ ὃς- 
τις ταῦτα ὁμολογεῖ, ὑπομένει T) μὴ ϑεῶν εἶναι πλήρη πάντα, 


*) lo. πολλή, τὸ παρ παν τὸ γέγος ἡμῖν τοῦτο, 
ἀναίσθητον --αἰσθήσεσι, περιπεφυκέναε rotar 
μόνον" νῷ δὴ καὶ | διανοήµατι xtA. 

**) ἴσ. αὐτῇ. e) ἴσ. δὲ. -—- 

u 8) čo. ἔσϑ᾽ ὅρτις ταῦτα ὁμολογῶν ὑπομενεῖ κεὰ. 


I 


] 
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Aih: Solis quisque homo corpus quidem cernit, 
"animum vero nemo; neque alius cuiusquam animan- 
tium corporis nec viventis nec mortui, fed nimirum fu- 
fpicari licet, hoc genus fi nullis corporis fenfibus percipi 
poffit, relinqui ut fola mente comprehendatur, mente, 
g et cogitatione hoc de eo informemus. 


4. Quidnam? AES l 


pA Solem fi animus ducit, e tribus unum ab eo 
fieri fi dixerimus haud erraverirnus, A 
Quaenàmtriadicis? ^ — 7 ^ 
Ath. Aut inclufum eum in hoc quod apparet glo- 

-" bofo corpore plane hoc transferre, quemadmodum nos 
animus nófter usquequaque circumagat, aut extrinfecus 
corpore aliquo adícito igneo vel aério quodam, ut di- 
cunt nónnulli, impellere vi corpore corpus, aut tertio 
ipfum a corpore vacuum, viribus autem aliis quibus- 
dam praeditum mirum quam excstenpibuss folem du- 
cere. | | 

' CL Etiam. ls de , e 
Ath. Hoc igitur neceffe eft unum ex his ατα 
animum omnia ducere; fole autem quum praeftantior 
fit, five tamquam currum eum ducens omnibusque lu- 

. cem afferens five extrinfecus eum movens five alio quo. 
modo, deus cuique exiftimandus eft; an qui? . . 

Cl. Ita: nifi liquis ad extremam delapfus eft ge 
mentiam. 
| th De aftris vero omnibus et luna et annis et 
menfibus omnibusque anni temporibus quid aliud dice- 
mus nifi hoc ipfum, animum vel animos, quia omnium 
horum caufas eos effe patuerit et omni virtute praeftan. 

. tes, deos.effe, five in corporibus inclufi et animantes 
univerfum caelum disponant et regant five quocumque 
alio modo? eft qui hoc confidens negare fustineat om- 
. nià deorum effe plena? - 
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KA. Οὐκ * ἔστιν οὕτως, ὦ. ilva, —À οὐ- C 
δείς. 
| 40. Të i τοίνυν ' μὴ voplfovis ϑεοὺς ἐν τῷ πρό- 
| 60: χρόνῳ; ὦ Μέγιλλέ τὲ καὶ. mt εἰπόντες Όρους ., 
᾽ἁπαλλαττώμεθα. 
KA. Τίνας: 
' 40. "H διδάσκειν ἡμᾶς ὡς οὐκ ὀρϑῶς dosis s ti- 
- θέμενοι ψυχὴν γένεσιν ἁπάντων εἶναι πρώτην καὶ τἆλλα 
ὁπόσα τούτων x) ξυνεπόμενα εἴπομεν, ἢ μὴ δυνάμενον βέλ- 
τιον λέγειν ἡμῶν ἡμῖν πείθεσθαι καὶ ζῆν ϑεοὺς ἡγούμενον 
εἷς τὸν ἐπίλοιπον βίον **). ὁρῶμεν Κ οὖν εἴτε ἱκανῶς ἤδη Ὁ 
«τοῖς οὐχ ἡγουμένοις θεοὺς b dad ὡς εἰσὶ Θεοί, εἴτε 
ἐπιδεώς. 
ΚΑ. "Ἠκιστά y ὦ. ξένε, πάντων ἐπιδεῶς. 
| 40.- Τούτοις μὲν τοίνυν ἡμῖν τὸ λόγων. τέλος ἐχέτω" 
τὸν δὲ ἡγούμενον μὲν θεοὺς εἶναι, μὴ ιφροντίζειν δὲ. av- 
, τοὺς τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων, παραμυϑημον. “Q ἄρι- 
στέ δή; φῶμεν, ὅτι μὲν ἡγεῖ θεούς, ξυγγένειά τις ἴσως σε 
Bela πρὸς τὸ ἔύμφυτον ἄγει τιμᾶν καὶ νομίζειν εἶναι  κα-. 
κῶν δὲ “ἀνθρώπων καὶ ἀδίκων. τύχαι 3 ἰδίᾳ καὶ δημοσία, E 
ἀληϑείᾳ μὲν οὐκ εὐδαίμονες, δόξαις δὲ ἐὐδαιμονιζόμεναι 
σφόδρα, ἀλλ᾽ ovx ἐμμελῶς ἄγουσί. σε, πρὸς ἀσέβειαν, ἔν τε 
Μούσαις οὐκ ὀρϑῶς ὑμνούμεναι ἅμα ἐν καὶ παντοίοις λό- 
yog’ ἢ καὶ πρὸς τέλος ἴσως ἀνοσίους ἀνθρώπους ὁρῶν èk- 
θόντας γηραιούς, παῖδας παίδων καταλιπόντας iv * τιμαῖςθοο 
" — ταῖς μεγίσταις, ταράττει τὰ νῦν ἐν ὅπασι τούτοις, ἰδὼν ***) 
4j δι᾽ ἀκοῆς αἰσθόμενος 7| καὶ παντάπασιν αὐτὸς αὐτόπτης 
προρτυχὼν πολλῶν ἀσεβημάτων καὶ δεινῶν γενομένων τισὶ. | 
δι᾽ αὐτὰ ταῦτα ὁρᾷς ἐκ σμικρῶν εἰς τυραννίδας τε καὶ τὰ κ 
μέγιστα ἀφικομένους, tote διὰ πάντα τὰ τοιαῦτα δῆλος εἶ 
μέμφεσϑαι μὲν ϑεοὺς ὡς αἰτίους ὄντας τῶν τοιούτων διὰ 
ξυγγένειαν οὐκ ἂν ἐϑέλων, ἀγόμενος δὲ ὑπο τινὸς ἀλογίαρ 
ἅμα καὶ οὐ δυνάμενος δυςχεραίνειν ** Θεοὺς εἰς τοῦτο νῦν B 
τὸ πάθος ἐλήλυθας, ὧςτ᾽ εἶναι μὲν δοκεῖν αὐτρύς. τῶν δὲ 


k 


*) lo. τούτῳ, **) Po. χρόνον. | ...) ἴα. ὅταν ἐδ ὧν. 
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CI. Nemo fane, o. hofpes, adeo eft demens. | 
Ath. Eii igitur qui fuperiore tempore deos effe non 
crediderit, o Megille et Clinia, ubi praefcripfimus ali- 
qua ; | | MEME 


. Quaenam ifla? 


p Ut aut doceat nos non recte dicere ponentes 
animum primum effe omnium ortum. et cetera quae 
huic. confequentia protulimus, aut, fi nequeat melius 
dicere quam nos, obtemperet nobis vivatque deos effe 


putans in pofterum, videamus igitur an fatis iam contra Ἢ 


eos: qui nullos effe deos putant disputaverimus et deos | 
effe probaverimus, necne. | 


Οἱ. Omnium maxime, o hofpes, fatis. 


. Ath. Adverfus hos igitur finem disputandi facia- 
mus; eum vero qùi effe quidem, fed nullam habere hu- 
manarum rerum procurationem deos cenfet adhortabi- 
mur. O vir optime, dicamus, qui deos effe putas, co- - 
` gnatio fortaffe te divina adducit ut numen affine colas et. 
putes effe, improborum vero hominum atque iniufíto- 
rum fortunae privatae et publicae, quae vere quidem 
haud felices funt, at opinione perperam nimis felices 
. praedicantur, inducunt te in impietatem, dum et car- 
. minibus et variis orationis folutae! generibus non recte. 
celebrantur; vel etiam impios homines quüm fumma 

Ífenectute ad finem vitae pervenientes vides et liberos - 
nepotesque fummis in honoribus conftitutos relinquen- 
tes, perturbaris nunc his omnibus: quum videlicet co- 
. gnofcis vel auditu percipis vel etiam tuis ipfe oculis none 
. nullos vides per multas et diras quas commififlent i im- 
pietates ex humili conditione ad tyrannidem -maximas-. 
que opes evectos, tum iccirco perfpicuum eft te nolle 
quidem propter cognationem deos tamquam harum re- 
rum auctores vituperare, fed temeritate quadam duetus, 
quum fuccenfere diis nequeas, in hanc delaberis fenten- 


i 
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ἀνθρωπίνων καταφρονεῖν ν καὶ ἀμε]εῖν. πραγμάτων, ἵνα οὖν pù 
ἐπὶ μεῖζον ἔλθῃ cor πάθος πρὸς ἀσέβειαν *) τὸ νῦν παρὸν 
δόγμα, ἀλλ᾽ ἐάν πως οἷον ἀποδιοπομπήσασϑαι: λόγοις. αὐτὸ 
προςιὸν **) γενώμεθα δυνατοί, πειρώµεθα, συνάψαντες. τὸν 
- ἑξῆς. λόγον Q πρὸς τὸν. τὸ παράπαν οὐχ ἡγούμενον θεοὺς 
ἐξ ἀρχῆς διεπερανάµεθα, ` τούτῳ τὰ νῦν προζχρήσασϑαι. 


* , ὦ Κ]εινία τε * καὶ Μέγιλλε, ὑπὲρ τοῦ νέου καϑά- Ω | 


"περ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἀποκρινόμενοι διαδέχεσϑε᾽ ἂν δέ τι 
δύςχολον ἐμπίπτῃ τοῖς λόγοις, ἐγὼ σφῶν ***) ὥςπερ νῦν v δὴ 
δεξάμενος διαβιβῶ τὸν ποταμόν. - 

, KA "Ορθῶς λέγεις᾽ καὶ σύ τε οὕτῳ ταῦτα δρᾶ, ποι- 

' ψσομέν τε ἡμεῖς εἰς τὸ δυνατὸν ἃ λέγεις. 

AG. ᾿41λ᾽ οὐδὲν τάχ᾽ ἂν ἴσως εἴη χαλεπὸν bite 
σθαι τονε γε, ὡς ἐπιμελεῖς. σμικρῶν εἰσὶ θεοὶ οὐχ ἧττον 
ἢ τῶν μεγέϑει διαφερόντων. ἤκουον 790 που καὶ παρῆν τοῖς 
* νῦν δὴ λεγομένοις, ὡς ἀγαϑοί γε ὄντες πᾶσαν ἀρετὴν τὴν Ὁ 


τῶν πάντων ἐπιμέλειαν οἰκειοτάτην αὐτῶν οὖσαν Meine ο 


KA. Καὶ σφόδρα γε ἐπήκουον τ). 
AQ. Τὸ μετὰ τοῦτο τοίνυν κοινῇ συνεξεταζόντων. t 
τίνα ᾿λέγοντες ἀρετὴν αὐτῶν ὁμολογοῦμεν αὐτοὺς ἀγαϑοὺς 


εἶναι. φέρε, τὸ σωφρονεῖν νοῦν τὲ Huge φ-ιὲν ἀρετῆς, l 


τὰ δ᾽ ἐναντία κακίας; 

KA. Φαμέν. 

4148. . Τὶ δέ; ἀρετῆς uv ο mes δειλίαν δὲ 
κακίας; 

KA. : Πάνυ μὲν οὖν. E αὐ 

440. Καὶ τὰ μὲν αἰσχρὰ τούτων, τὰ δὲ T φήσομεν 

ἀνάγκη. i 

48. Καὶ τῶν μὲν προσήκειν ἡμῖν, εἴπερ , ὁπόσα φἰαῦ- 
ρα, ϑεοῖς δὲ οὔτε μέγα «οὔτε σμικρὸν τῶν τοιούτων μετὸν 
ἐροῦμεν; | | | PX 


t`. 





*) ic, ἔλθη σοι πρὸς ἀσέβειαν. 

+*+) jo, προϊὸν +++) Pg. dy o σφα. 

1) tc. ME. Aii ies κέκτηνται" καὶ σφόδρα ys ἐπή- 

. κουον. ἄλλ. 40. ᾿Αλλ᾽ -- ἤκουε γάρ που — κέκτην- 
ται. KA. Καὶ σφόδρα ye a ddia 

T1) io. σννεξεεάξωμεν.᾽ 
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tiam ut effe quidem eos, fed negligere res humanas nea 
 Curate putes, ne igitur ad maiorem Hia tua opinio pro- 
grediatur impietatem, faltem fi modo potuerimus ver- 
bis amoliri procedenteni et quafi averruncare,' cone- 
- mur, fequentem disputationem cum fuperiore contexen-- 
tes quam adverfus eum habuimus qui nullos effe ommi- 
no deos putat, hac nunc uti. vos autem, Clinia et Me- 
gille, adolefcentis perfonam fuscipite , quemadmodum ` 
, Àn fuperiore disputatione, et refpondete; fi quid diffi- 
cile ét molefti inciderit in fetmone, ego vos, ut modo 

feci, fuscipiens flumen traducam., 

X ον ο 3 


= 0, Recte loqueris; et tu fac modo ita, nos quo- 
que quoad eius potuerimus faciemus quae dicis. | 


. Με, At forfitan haudquaquam difficile fit: often- 
dere hoc quidem, deos parva curare non minus quam 
:ad magnitudinem infignia, audivi enim et interfui quum 
fupra diceretur praeditos eos omni virtute rerum om- 

. nium procurationem quani maxime fibi propriain ha- 
bere. ac valde quidem attendi, m | 


4th. Deinde véro communiter exploremus, ` qua- 
nam eos virtute praeditos effe cohfentiamus, age, non- 
ne temperantiam et mentem habere virtutis effe dici- | 
mus, et contraria pravitatis? | | 


e 


. CL. Dicimus vero, ^; > ^.  ,-. ν 


- 


Ath. Quid porro? virtütis quidem effe fortitüdi- - 
nem, ignaviam vero pravitatis? ` ` D Mb ge we 
| CI. Sane quidem. | 3 ipa 
Ath. Et alia horum turpia, alia pulchra dicemus? 
CI. Neceffe et. EET 
Ath. Et aliqua ad nos pertinere, quaecumque ` 
„prava fint, in: deos vero nulla ómnino rátione:ea cadere 
dicemus? | | uS 
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| KA. Καὶ ταῦθ᾽ οὕτως ὁμολογοξ πᾶς ἄν. | 
40. Ti ôi; ἀμέλειάν τε καὶ ἀργίαν καὶ ην " 


«ἀρετὴν ψυχῆς θήποµεν; η mus UE ; 


Kæ Καὶ πῶς; ! TEES - 
AO. ᾿Αλλ’. εἷς τοθνανίοεν ο ον e F κ. 
- KA Ναὶ. o TE. EE 
` 440. Τάναντία * ἄρα τούτοις ah τοὐναντίον, < 901 


KA. Τοὐναντίόν, 

A98. Τί οὖν δή, τρυφῶν καὶ ἀμελὴς ἄργός τε». ὃν 
ó πονητὴς κηφῆσι κοϑούροισι μάλιστα εἴκελον ἔφασκεν εἶναι, 
γίγνοιτ᾽ ἂν O τοιοῦτος πᾶσιν uiv; 

-KA ᾿Ορϑότατά γε εἶπόν x). 

49. Οὐκοῦν τόν γε ϑεὸν οὐ ῥητέον ἔχειν oat τοι-- 
" οὔτον ὃ γέ τοι αὐτὸς μισεῖν τῷ τέ τι τοιοῦτον φϑέγγεσϑαι 
πειρωμένῳ οὐκ ἐπιερεπτέον... 

Κα. Οὐ μὲν δή". πῶς γὰρ ἄν; 

ΔΘ. "84 δὴ * προσήκει μὲν πράττειν καὶ ERN 
διαφερόντως τινὀς, ὃ δὲ τούτου γε νοῦς τῶν μὲν μεγάλων 
ἐπιμελεῖται, τῶν σμικρῶν. δὲ dps, κατα τίνα ἐπαινοῦντες 
. EOV τοιοῦτον λόγον οὖκ ἂν πανταάπαδι πλημμελοῖμεν ; azoto- 

o pv δὲ ὧδε ἆρ᾽ οὐ κατὰ δύο εἴδη τὸ τοιοῦτον πράττει : 
:ὁ, πράττων εἴτε ϑεὸς εἴτ᾽ ἄνθρωπος; 
Κάι Holo δὴ λέγομεν **); 

. 40. Ἢ διαφέρον οὐδὲν οἰόμενος εἶναι τῷ ὅλῳ ἆμε- 
λουμένὸν τῶν σμικρῶν, jj * ῥᾳθυμίᾳ καὶ τρυφῇ, εἰ διασέ-ς 
en, ὁ δὲ ἀμεῖεῖ» ἢ ἔστιν ἄλλως ' πως, γιγνομένη ἀμέλεια ; 
οὐ γάρ που; ὅταν ye ἀδύνατον qj τῶν ἁπάντων ἐπιμελεῖ- 
σθαι, TOTE ἀμέλενα ἔόται τῶν σμικρῶν. 1 μεγάλων μὴ ἔπι- 
μελουμένῳ, ὧν ἂν δυνάµει ϑεὸς ἢ φαῦλός. τις ὧν ἑῑμπὴς 
καὶ μὴ δυνατὸς ἐπιμελεῖσθαι ge: " I | 

. KA Πῶς γὰρ Los 2 HUM d 

. AO. Νῦν δὴ δύ᾽ ὄντες τρισὶν ἡμῖν οὖσιν ἀποκρινά-- 

, σθωσαν of, θεοὺς aid ἀμφότερον ὁμοϊόγοῦντεξ εἶναι; zaQui- 


C i 


ad 





E 3 iv. εἶναι, ἀφθόεώτά TIS εἰπών, yim ve! ο — 
|^ ἡμῖν μιθητός; KA. Ὀρθότατα λέγεις. . —— 
**) γρ. Πο δή; 40. αμ xt. : 


’ 
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Cl. Εύβαι hoc ita quisque cancefferit, 

,. Ath. Quid vero? negligentiam et fegnitiam et lu- 
. XuNam in virtutum numero reponemus? an quomodo. 
dicis? : | 

Ci. Qui e enim n poffumus? 

-Aih Atin. contráriorum numero? 

(. Vero. 

Ath. Contraria igitur forem in "contrariorum nu- 
mero, | | | 

Ci. Yt. | | B S 

| Ath. Quid. igitur? 1 luxüriofus et negligens et TS 

gnis, quem poëta fucis inertibus fimillimum effe dixit 
idque rectiffime, nonne omnibus nobis erit odiofus? 

CI. Recüiffime ais. " 

Ath. Nonne igitur deus non e dicendug. eamin- 
dolem habere quam ipfe oderit, net qui tale que pro- . 
ferre audeat ferendus eft? | Ὃν Ὃν -ᾱ 

. CL- Minime vero; quì enim decet?  . ^ 

Ath. Cui igitur convenit aliquid facere et curare 
prae ceteris, fi animus eius magna quidem curat, parva 
autem negligit, quanam ex ratione hunc laudabimus 
nec prorfus a vero aberrahimus? enimvero fic confide- 
remus: nonne duobus mos tale quid facit qui/facit five 
deus za homo? | | | 

Quosnam M dicimus? 

x Aut nihil interelfe arbitratur rerum univer- ΄ 
fitatis fi parva negligantur,' aüt per focordiam et luxu- 
riam negligit, fi interet; an alio quo modo negligentia, : 
exfiftit? neque enim, fi omnium rer um procuratio ha- 
beri non poteft, negligentia erit, fi quis parva vel ma- 
gna non curabit, quippe quorum procurationem, five 

" deus five vilis quoquam, facultate. pend ico non 
t Lu JE. do ἄρα 
AE Qui enim negligentia. ai? "o | 

p Nunc igitur duo illi tribus qui fumus refpon- 
dento qui quum ambo. deos effe canfiteantur, eosdem - 
.$S2 


/ 
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τητοὺς 5 δὲ ἅτερός, ὁ δὲ ἀμελεῖς τῶν ᾿σμικρῶν. πρῶτον Ὁ 
| μὲν. ϑεοὺς ἀμφότεροί pars γιγνώσκειν καὶ ὁρᾶν καὶ ἀκούειν 
πάντα, λαϑεῖν δὲ αὐτοὺς οὐδὲν δυνατὸν εἶναι τῶν ὁπόσων 
εἰσὶν αἳ αἰσθήσεις te καὶ ημας ταύτῃ λέγετε ἔχειν ταῦ- 
τα, ἢ πῶς; | M | E 
^A KA. . Οὗτᾶς j | P 

A0. Ti δέ; δύνασθαι πάντα ὁπόσων αὖ δόνομήᾳ à “τ 
᾿ϑνητοῖς τε καὶ ἀθανάτοις» : 

Κα. Πῶς γὰρ οὗ ξυγχωρήσονταε καὶ ταῦτα ος 
ἔχειν; | 
FP 46. Καὶ μὴν ἀγαθούς γε καὶ * ἀρίστους geirg E 
` a — εἶναι πέντε ὄντες... : 

Σφόδρα γε. 

η TAg’ οὖν οὐ égSvulo μὲν καὶ τρυφῇ ἀδύνατον 
αὐτοὺς ὁμολογεῖν πράττειν ὁτιοῦν τὸ παράπαν, ὄντας Te i 
οἵους ὁμολογοῦμεν *); δειλίας γὰρ ἔκγονος ἕν γε ἡμῖν če- 
yla, ῥαθυμία δὲ ἀργίας καὶ τρυφῆς. 

— KA. ᾿Αληθέστατα λέγεις. 1 
A0. - ᾽Αργία μὲν δὴ καὶ ῥαθυμία οὐδεὶς. ἀμελεῖ ϑεῶν: 
. οὗ ) γὰρ ΄ μέτεστιν αὐτῷ που δειλίας. . | 
. KA. Ὀρθότατα λέγεις. | 
40.. Οὐκοῦν τὸ λοιπόν, εἴπερ ἐμεῖοῦσι τῶν * am-so 


3 κρῶν καὶ ὀλίγων τῶν περὶ τὸ πᾶν, ἢ γιγνώσκοντες ὡς τὰ 


| παράπαν οὐδενὸς τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖσθαι δεῖ, ὅρῷεν ἂν 
. τοῦτο, ἢ tÈ τὸ λοιπὸν πλὴν τοῦ "") poen τοὐναντίον ; 
- KA. Οὐδέν. | E. 
. 460. Πότερον. οὖν d ἄφιστε καὶ Binst, ϑσμέν σε 
δα. ὡς ἀγνοοῦντάς τε καὶ δέον ἐπιμε]εῖσϑαν. à &yvos- 
αν ἀμελοῦντας, ἢ γιγνώσκοντας ὅτι δεῖ, καθάπερ οἱ pav- 
λότατοι τῶν ἀνθρώπων. λέγονται ποιεῖνν εἰδότες. ἄλλα εἶναι 
βελτίω μού, πράττειν ὧν δὴ πράττουσι * διά τινας ἥττας B 
ἡδονῶν ἢ λυπῶν oU ποιεῖν ; | 
"KA. Πῶς γὰρ ἄν; | s 
..' Θ. Οὐκοῦν δὴ τό b κ» miran. τῆς τε 





9) lo. mU : ^y yo. τὸ, ᾿ mhz; Bil etos; 


- 


. efficere quorum efficiendorum facultas eft mortalibus et 
` immor talibüs? : | ~ 


- 
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iamen alter exorari. et placari poffe, alter parvorum ne- 


gligentes effe furnit. ac primum quidem deos ambo di- 


citis cognofcere et videre et audire omnia, nec eorum 


- aliquid eos latere poffe quse fenfu et intelligentia perci- 


piantur. ita diċitis haec fe habere, an. quomodo fs 
Cl. Ita. 
απ. Quid vero? num poffe quoque ipfoà οπἱπία 


C4.. Quidni concedant haeo quoque fic fe habere? 


Ath. Iam vero bonos et optimos ipfos effe confeffi z 


fumus nos qui quinque fumus, 
Cl. Admodum fane, ` | | | 
Ath. Nonne igitur confiteri non poffümus τε fe- 
gnitiam et luxuriam quicquam omnino eos facere. qui 


| tales fint quales concefferimus effe? ignaviae enim fetus 


eft in nobis mertia, fegnitia vero inertiae et luxuriae. 


CI. VWeriffime loqueris. 


Ath. Per inertiam autem et fegnitiam nullus deo- 
rum quicquam negligit; ignavia enim non cadit in nes 


CI. RBectiffime dicis. 

Ath.. Nonne relinquitur ut, f S res parvas 
et μη in rerum univerfitate, aut has: omnino non 
effe curandas opgnofcentes ila agant, aut qud aliud fu- 
'pereft nifi cognitionis contrarium ? 

Ci. Nihil vero. EMEN | 

Ath, Utrum igitur, vir optime et praeftantiffime, 
ponamus te dicere'eos ignorantia laborare et quorum 


procurationem ipfos habere oporteret, ea negligere per 


ignorantiam , an eos cognofcere res fibi curandas effe 
neque tamen curare, quemadmodum: viliffimi homines 


. . dicuntur foire quidem alia melius effe facere quam quae | 


vel — fuecumbentes? 
Qui enim poterit? 
" 2 Nonne igitur humanae res animatae naturae 


/ ο; = 


E d 


: faciant, néque tamen facere voluptatibus quibusdam 


— Φνητὰ ξῶά, ὧνπερ. *) καὶ τὸν΄ οὐρανὸν ὅλον. 


! 1 
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ἐμψύχου βετέχει φύσεως ἅμα, καὶ θεοεεβέσωτον αὐτό donc 


πάντων ζώων ἄνθρωπος: 
KA. Ἔοικε γοῦν.᾽ | 
46. θιῶν ye μὴν κτήματά. φαμὲν duas πεάντά ὁπόσα 


KA. [Πῶς γὰρ οὔ; 2 
460. Ἤδη **) τοίνυν σμικρὰ. ἢ μεγάλα τις φάτω τοῦ. 
κα dm τοῖς ϑεοῖς᾽ οὐδέτέρως γὰρ. τοῖς. κεκτημένοις 3 ἡμᾶς C 


ἀμελεῖν ἂν εἴη προςῆκον,. ἐπιμελεστάτοις yè οὖσι καὶ ἀρί- 


στοις. σκοπῶμεν γὰρ δὴ "'"y καὶ τόδε τὰ πρὸς τούτοις. 
, Κάι Τὸ ποον — — c£ c 
440. Tò περί τε "e καὶ eitis: ἄρ᾽ ovx 
breves ἀλλήλοιν, πρὸς ῥᾳστώνην καὶ Ἑαλεπότητώ ἐστον πε- 
φὐκύε; Ὃ - d ἄτην 
KA Πῶδ.λέγεις; — | um i 35 
440. Ορᾶν αένπου καὶ ἀκούειν τὰ Φμικῥὰ χαλεπώτε- 


φον. 5i τοὶ μεμάλα, φέρειν. δὲ αὖ καὶ κρατεῖν καὶ ἐπιμελεῖ- 
| σθαι τῶν σμικρῶν καὶ ὀλίγων. ποντὶ Quov. Ju τῶν ἐναντίὼν. 


' KA * Kol molo γε. D 
AO. Ἱατρῷ. δὲ προςτεταγμένον ὅλον T Φεράπεύειν 
βουλομένῳ καὶ δυναμένῳ, τῶν μὲν μεγάλων ἐπιμελουμένῳ, 


τῶν μορίων δὲ. καὶ. isd ἀμελοῦντι, "€ ποτὲ καλῶς ^ 


αὐτῷ τὸ πᾶν; Ἢ 
KA. Οὐδαμῶς. 
` AO. οὐ μὴν οὐδὲ κυβερνήταις οὐδὲ στρατηγοῖς οὐδ᾽ 
EM οὐδ᾽ αὖ τισὶ πολιτικοῖς οὐδ᾽ ἄλλῳ τῶν τοιὀύτων 
οὐδενὲ Ἰωρὶς τῶν ὀλίγων καὶ σμικρῶν πολλὰ 5 μεγάλα". 


οὐδὲ γὰρ. ἄνευ σμικρῶν - τοὺς μεγάλους Ῥέαν ot λιθολό- E 


οι λίθους εὖ κεῖσθαι. 
c KA. Πῶς γὰρ ἄν; E 
| 40. Mù- τοίνυν tóv γε ϑεὸν ἀξιώσαρέν ποτὲ θνητῶν 


δημιουργῶν φαυλότερον, o? τὰ προσήκοντα αὐτοῖς ἔργα, | 
"ὅσῳπερ dv ἀμείνους ὧδί, τόσῳ ἀκριβέστερα καὶ τελεώτερα 


*) ts. ὥσπερ, — $9) ds. Ἢ δὴ τοίνυν. ^ 
t+) Čo. 2 85 Pr otip A | | 
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ΓΡ fünt fimblque homo. amib animantibus rę- 
Jigione deorumgue ouliu pio praeftat. 

QI . CL... Confentaneum eft herole. - 

Ath. Iam. yero deorum. mancipia dicimus effe € om- 
nia quaecumque fint animantia, ο ρα μα etiam 
ido umverífum. © < ο -. 

Gh Qui alter? - F. | T" 

Ath, Aut igitur parva aut magna ; aliquis dicito 
baec effe diis; neutram iu partem, dominis noftris con- , 
veniet ea negligere, qui maxime previdi fint'atque opti- 
mi. videamus vero praeterea etiam ] loc, 

CC Quidnam? ` af t ὦ 

> Ath. De. fenfu. et poteffate ; nonne το) ae | 
ter fe haturam habent, fi facilitatem et difficultatem | 
— | ' ] ΙΙ 
Οἱ. Quomodo dicis? | 

„Ath. Vifu quidem et auditu.parva difficiliora funt 
quam magna, ferre autem et occupare et. curare parva - 
et pauca quivis facilius poteit. quam que illorum con- 
Aaa funt., : 

-CL Longe profecto, | 

; Ath, lam medicus fi totum aliquod fibi commiffum 
curare et velit ẹt pofiit, et magna quidem. curet, parti- | 
culas vero et exigua negligut, , an bene umquam eife 

| habebit Lotum ?. 

2 a € Nullo fane modo. 

p" Neque. etiam τανε. neque ducibus B 

neque rei familiaris curatoribus neque rei publicae gu- 

-bernatoribus neque ulli omnino eiusdem generis fine 
"n paucis et exiguis multa vel magna fuccedent; neque 

enim fine parvis magnos bene cohaerere lapides dicunt 

,qui lapides conftruunt. | 
| Qui enim potett effe? | | 

Ax Ne igitur deum putemus umquam mortali- 
' bus viliorem effe opificibus, qui opera fibi propr ia, quo 
"meliores iude eo ο genini et Bertectius una arie parva 


1> 


» 
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dej τέχνῃ σμικρὰ καὶ μεγάλα ἀπεῤγάζονεω' τὸν δὲ uy 

^. ὄντα τε σοφώτατον βουλόμενόν τ᾽ ἐπιμελεῖσθοι' καὶ δυνάμε-' 
νον, ὧν μὲν ῥᾷον κ iv ἐπιμεληθῆναν, σμικρῶν᾽ ὄντων, μη- 908. 


δαμῇ ἐπιμελεῖσθαι, παθάπερ ἀργὸν 3 δειλόν: τινα διὰ πό- 
νους ῥᾳϑυμοῦντα, τῶν δὲ μεγάλων. tn i jx 


KA.. Μηδαμῶς δύξαν τοιαύτην περ. ϑεῶν, des, " | 


ἀποδεχώμεϑα" οὐδαμῇ γὰρ οὔτε ὅσιον ovs? ail » τὸ Óia-. 
 wóyua διανοοίμεϑ᾽ av. j 
| 40. Δοκοῦμεν δέ μοι νῦν ἤδη vias μερίως ha 
λέχθαι vd. φιλαιτίῳ τῆς ἀμελείας. πέρι ϑεῶν. d E i 
KA., Nel. | . | git 
40. Τῷ γε βιάξεσθαι τοῖς dos CNN αὐτὸν μὴ 
λέγειν ὀρθῶς' * ἐπῳδῶν γε μὴν ολλ por δοκεῖ iem 
Φον ἔτι τινῶν.. u? 
KA. Ποίων, ὦ 'γαϑέ; | νυν: 
4θΘ. Πείϑωμεν τὸν νεανίαν τοῖς λόγοις. ὡς τῷ τοῦ 
παντὸς ἐπεμέλουμένᾳ πρὸς τὴν σωτηρίαν΄ καὶ ἀρετὴν τοῦ 
ὅλου πᾶντ᾽ ἐστὶ ξυντεταγμένα, ὧν καὶ τὸ μέρος εἰς δύνα- — 
piv ἕκαστον τὸ προρῆκον πάσχει wo ποιεῖ" ᾿τούτὸις δ᾽ εἷ- 
σὶν ἄρχοντες προςτεταγμένοι ἑκάστοις ἐπὶ τὸ σμικρότατον 
ἀεὶ πάϑης καὶ πράξεως». εἶς μερισμὸν τὸν ἔσχατον τέλος 
ἀπειργασμένοι *)' ὧν 5 3» καὶ τὸ σόν; ὦ σχέτλιε, μόριον c 
εἰς τὸ πᾶν ξυντείνει βλέπον deb, καίπερ πάνσμικρον ὄν. 6i κ 
δὲ λέληϑε περὶ τοῦτο αὐτὸ ὡς γένεσις ἕνεκα ἐκείνου 'Ὑίγνε- 
ταν πᾶσα, ὅπως 4 ἡ τῷ τοῦ παντὸς βίῳ. ὑπάρχουσα εὐδαί- 
pov οὐσία, οὐχ ἕνεκα σοῦ γιγνομένη, σὺ δὲ ἕνεκα ἐκείνου. 
πᾶς γὰρ largos καὶ πᾶς ἔντεχνος δημιουργὸς παντὸς μὲν 
ἕνεκα πάντα ἐργάζεται, πρὸς τὸ κοινῇ ξυντείνων βέλτιστον, 
pigog μὴν ἕνεκα ὅλου καὶ οὐχ ὅλον μέρους ἕνεκα ἀπεργά- | 
ζεται. σὺ δὲ * ἀγανακτεῖς ἀγνοῶν ὕπῃ τὸ περὶ σὲ ἄριστον D 
τῷ παντὶ ξυμβαίνει καὶ - σοὶ κατὰ δύναμιν τὴν τῆς κοινῆς | 
γενέσεως. ἐπεὶ δὲ ἀεὶ ψυχὴ ἔυντετάγμένη σώματι τοτὲ μὲν ἄλλῳ, 
τοτὸ δὲ ἄλλῳ, μεταβάλλει παντοίας μεταβολὰς òp ξαυτὴν ἢ δε᾿ 
᾿ἑτέραν ψυχήν, οὐδὲν. ἄλλο ἔργον τῷ πεττευτῇ λείπεται πλὴν 





9) ἴσ. τελέως ἀπειργασμένοιρ. 
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οἱ magna elaborant; deum. ;contra: qui fapientiffiamus fit 


rerumque curam- fuscipere et velit et poffit, parva quo- ^ 


7 pum procuratio facilior fit'nallo modo curare, tamquam 


ie 


inertem vel ignavum πας propter labores Tegniter 
"agéntenm,, {θά magna. * 


ἐν οἱ. Nullo modo hanc’ de: diis dentedtiati s- mi how- 


fpes, probemus; haudquaquam enim neus piam'neque 
veram cogitationem haberemus. '. τ᾿ 
: Ath. = Videmur autem: mihi nuno iam. maxine fa- 


"is disferuiffe: eum cbirgandi cupidat de i incuria deorum. 


«Σον e Egan ----.. 


Ath. Certe eum coëgimus verbis uan (οι non 


recte dicere; at vero fabulis adhuc.quibusdam tamquam 


| eentiosibne mili widetur ei opus effe, |. ^ Mi 


CT: Quibusnam, mi. bone? In ο ξ 


* Atk. "Perfuadeamus .adolefcenti- verbis ab eo "qui 
` univerfi cugam fusceperit omnia ad huius. confervalióc 


nem et boùitatem effe conftituta, ita ut partes:quoque 
fingulae pro- viribus quicquid ad eas pertineat patientur 


.et'agant "his. vero. fingulis praefectos effe.datos.ád mi- 
niniam wel affectionem νεῖ actionem regendam , quippe 
'usque.ad extremara 'partitionem. perfecte contlitutis: 
quarum ung etiam tua , ο mi£elle, particula. licet per- 


pufilla fit; ad univerfum tendit. huo femper .fpectang. 


3ghoras vero hac ipfa in.re.ortum quemque;hanc ob 
caufam-fiefi, ut univerfi vitae felix obtingat ftatus igi- .— 
Aur ndn tua caufa eum fieri, fed te illins caufa. quisque i 
enim: mediégs omnisque artifigiofus opifex totius caufa ΄ 


omnia facit ad id fpectans quod communiter optimum 
eft, ita ut partem totius caufa, non totum partis caufa 
fabricetar, tu νόσο indignaris nofoiens quomodo id quod 


 "tuiratigne habita optimum: eft univerfo eonveniat tihi- 


que quoad eius pro communi ortu fieri poffit. . et quo- 


niam animus femper coniunctus cum corpore, modo 
hoc modo illo, nihil non mutationis facit per fe vel 
alium animum, , nihil aliud rerum moderatori itingni- 
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- 


μετατιθάναν, 5 τὸ uiv. peior. 'γηγνόμενον. Sont «εἷς fein vé »- 

πον, χεῖρον δὲ sig τὸν 'χεἰφανα , (κατὰ τῷ. πρέπον. a 

ἕκαστον *), ἵνα τῆς προζηκούσης. palgas: * Ἀαγμάνη. ^ td g 
KA. Hi Mrag..- uot ID ats iaa 
A8. Hine ἂν ἔχοι ib eom ἐκιμελοίὰς Rooie 

«dy πάντων, UTY MOL eng φρήζειις, εἰ μὲν fae fgs τὸ 


ὅλον ἀεὶ. βλέπων πλάττος τις. μεεασχηµανίζων, τὰ αἰάντα, οἷόν 


ἐκ πυρὸς ὕδωρ ἔμψυχον, καὶ μὴ ") ἑύμαθλλὰ - ἐξ vog ἢ 
ἐκ πολλῶν. Ens. πρώτης y 'δευτέρας. 3 si καὶ τρίτης .γενέσεως gog 
μετειληφότα, πλήϑεσιν nne": sev ein τῇς :μεταγεθεμένης «ο ΄ 
σµήσεως' νῦν δ᾽ ον tem ῥᾳστώνη: τῷ (τοῦ παντὸς 
ΗΕ xc E presi. Se ανα 

- Kd: Side T τω, ο... ,θτος Οἱ ον 

AO. Ὧδε: ἐπειδὴ ue ἡμῶν ὁ inicia igo 
οὔσας τὰς πράξεις ἁπάσαρ. καὶ πολλὴν μὲν. ἀρετὴν ἐν av- 
ταῖς οὖσαν, πολλὴν. δὲ: κακία, ἀνώλεθρον: δὲ: Dv yexóusvov, - 
dak’ οὐκ αἰώνιον, ψυχὴν καὶ δῶμα, καϑάπερ. οἵ Κατὰ 'νό- 
pov ὄντες Θεοί (γένεσις. γὰρ oUx ἄν ποτε ἦν, ζώων. aroko- 


μένου. * χάύτοιν : 'Θατέρου); καὶ τὸ μὲν. ὠφελεῖν. iaa} πεφυ- B 
0g, σον: ἀγαθὸν ψυχῆς,: 'διρνοήϑη ,. τὸ-δὲ κακὸν Ιβλάπτειν, 
σεύτα πώνεώ; bundav ὀρηχάνήργο moŭinsipsjbv ἕκαστον κῶν 


μερών νικῶσαν desy; s muropivgy δὲ κεαείζων' ἐν. τῷ Δαντὶ 
παρέχον μάλιστ᾽ ἂν καὶ ῥφόεα καὶ ἄριστα ` µεμηχάνηται à 
πρὸς πᾶν. τοῦτο τὸ 'ποῖόν τὶ γιγνόμενον. ἀεὶ golat: ἔδραν 
δεῖ μεταλαμβάνον οἰκέξεδθριοκαὶ sivas mosè. τόπους". τῆς δὲ 


| γενέσεώς và '«κοΐου a τονὸῤ pixe ταῖς βουλή ᾶεαιν. ἑκα- 
| στων) op * ἡμῶν. «ὼς αὐείας: ὦ ὅπῃ γὲρ ἂν ἐπιθυμῇ καὶ. ὁπφίάς G 


τις ὧν τὴν ψυχήν, ταύτῃ σχοδὸν ἑκάστοσε καὶ τοιφῦτος yi- 
γνεται' ἅπάς ἡμῶν ὡς τὸ add wes enbe Didi tus 
ΚΑ, ΤΟ γοῦν εἰκός. © τ...' PEE 

AO. ` Μεταβάλλει μὲν τοίνυν πένθ᾽ ὅσα pour dir. 


T 


poris, ἐν n inse m "is Εν ΗΝ 


- , NM 


.*) lo. dadate: ES IJ a E fat 

- «*). Iq. καὶ d. . 0075 τ 
.*«*) ig. τοῦ ποιοῦ. 
+) it. ἑκάστου: 


- 
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tur nifi ut mores meliores, velat in calculorum lafa - 
transferat in meliorem locum, .deteriores in deteriorem, 
Ρηρυῖ cuique conveniat, ut fortem. νος εννπαπθεκαι 
Rp uu d | 
Quomodo i | 1 

A Quomodo confentaneum eft facile: poffe deos: 
omnium rerum procurationem habere, ita mibi videar 
loqui. nam. fi ad totum femper fpectans finxerit quis- 
piam transformando omnia, velut ex igne aquam ahi- 
matam, aut permulta ex. uno aut e multis unum y; ita 
ut primum vel fecundum vel tertium ortum nancifcan- ^ 
tur, innumerabilia fuerint dispofitione femper matata; —— 
, nunc autem incredibilis quaedam facilitas ΗΕ uni- 
verfi procuratpri,. 

CI. Quomodo rurfus dicis? CHE 

Ath. Ita: quum perfpexiífet rex nofter ζήσεις 
„effe omnes actiones multum porro virtutis in eis ineffe, , 
multum. vero etiam pravitatis, et interitus quidem exc . 
pertem effe animum et corpus. (nullum enim, umquam 
ortum fore. animantium alterutro horum exítincto), ng- 
. que tamen fempiternum, quemadmodum dii ex lege fa- 
tali conftituti, . et alterum natura femper prodeffe intel- 
Jexiffet, quicquid boni in animo ineffet, malum vero 
obeffe: haec omnia quum fecum reputaffet excogitavit 
ubi quaeque pars fita vincentem yirtutem εἰ fuperatam 
pravitatem in rerum univerfitate efficeret maxime et fa- 
cillime et optime; excogitavit igitur univerfi ratione 
'habita quali quidque natura praeditum qualem fedem 
qualesque locos fumere oporteret. ad habitandum; fed 
qualis quisque fieret, eius rei caufas cuiusque noftrum 
 .voluptatibus permifit; qualem enim fe fieri cupit et 

quali animo, praeditum, talis fere femper exfiftit quis- 

que noftrum maximam partem, .. —— . . . , 

Οἱ, :Confentaneuim eft profecto. n 

Ath. Mutanfür igitur omuia quae animo praedita 
funt, quippe quae in femet ipfis mutationis caufas ha- . 


i 
ς 


^ ' 
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μεταβάλλοντα. δὲ φέρεται. *) κατὰ τὴν τῆς εἱμαρμένης za- 
[Ev καὶ νόμον... σμικρότερα μὲν τῶν ἠθῶν μεταβάλλοντα 
"ἑλάττω **) κατὰ τὸ τῆς χώρας ἐπίπέδον μεταπορεύεται, πλείω 
᾿δὲ καὶ ἀδικώτερα 3 'µεταπεσόντα εἰς βάθος τά τε κάτω hs- D 
γόμενα τῶν τύπων, ὅσα “Anv τε καὶ τὰ τούτων ἐχόμενα Ἢ 
τῶν ὀνομάτων ἐπονομάζοντες σφόδρα φοβοῦνίαι xol ὀνει- 
“ροπολοῦόι ζώντες διαλυθέντες τδ τῶν σωμάτων. μείζω δὲ δὴ 
ψυχὴ κακίας ἢ ἀρετῆς ὁπύταν μεταλάβῃ τ δια τὴν αὐτῆς 
βούλησίν τε-καὶ ὁμιλίαν γενομένην ἰσχυράν, ὁπόταν μὲν 
᾿ἀρετῇ- θεία προεμίξασα γίγνηται διαφερόντως τοιαύτη, δια- 
"φέροντα καὶ μετέβαλε τόπον ἅγιον Ὅλον, μεταλομισθεῖσα * εἰς Ἐ - 
ἀρείνα᾽ τινὰ τόπον. ἕνεροχ, ὅταν δὲ τἀναντία, ἐπὶ τἀναντία Ἢ 
μεϑιδρύσασα κι) còn αὐτῆς βίον. > 
Αὕτη τὸι δίκη ἐστὶ ϑεῶν oi Ὄλυμπον: hova, 2 

ὦ παῖ καὶ νεανίσκε, ἀμελεῖσθαι δοκῶν ὑπὸ ϑεῶν, κακίω 
μὲν γιγνόμενον πρὸς πὰς κακίους ψυχάς, ἀμείνω δὲ πρὸς 
τὰς ἀμείνόυς πορευόμενον ἔν τὲ ζωῇ Xo) ἐν πᾶσι ϑανάτοις 
᾿πεάσχειν, τε καὶ ποιεῖν ἃ προσῆκον δρᾶν ἐστὶ τοῖς προςφερέ- 
€i τοὺς προςφερεῖς. ταύτης * τῆς δίκης οὔτε σὺ μήποτεθοος 
"οὔτε εἰ T) ἄλλος ἀτυχὴς γενόμενος ἐπεύξεται 1) περιγενέ- 
Ἴσθαι ϑεῶν". ἣν πασῶν δικῶν διαφερόντως ἔταξάν τε of ta- 
Favres χρεών τε ἐξευλαβεῖόθαι τὸ παράπαν" οὐ γὰρ ausin- 
dou ποτὲ ὑπ᾽ αὐτῆς" ovy οὕτω σμικρὸς ὧν δύσει κατὰ 
τὸ τῆς γῆς βάϑος,᾽ οὐδ᾽ ὑψηλὸς. γενόμενος εἰς τὸν οὐῤανὸν 
᾿ἀναπτήδει,. τίσεις δὲ αὐτῶν d) τὴν σροςήκουσαν᾽ τιμω- 
ρίαν εἴτ᾽ ἐνϑάδε μένων εἴτε xol ἓν “ἀιδου διωγορενθεὶς "οτε B 
καὶ τούτων tig ἀγριώτερον ἔτι διακομισϑεὶς τόπον. ὁ αὐτῥς 
PL λόγος σοι καὶ περὶ ἐκείνων ἂν εἴη, τῶν οὓς σὺ κατιδών 
dx σμικρῶν μεγάλους. γεγόνότας᾽ ἀνοσιουργήδαντας Jj τι TOL- 
᾿οὗτον πράξαντας φήθης ἐξ ἀθλίων εὐδαίμονας. γεγονέναι, 
κᾶτα, ὡς ἐν κατόπτροις, αὐτῶν ταῖς πράξεσιν. ἡγήσω. κα- 
᾿ϑεωραπέναι τὴν πάντων ἀμέλειαν ϑεῶν, οὐκ εἰδὼς αὐτῶν 
τὴν ξυντέλειαν, ὅπῃ ποτὲ τῷ παντὶ κιν, κ γιγνώ- GQ 





E yo. φαίνεται. — | "i ἴσ. βεταβαλόνεα, 
+++) ic. μετα άν. (5.0 x **) ἔσ. µεθιδρυσατα. 


+) te. οὔτε ds Tt) ye. LLL pter le. σαυτῷ. 
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| beant; mutata Salei feruntur fecundum fati ordinem 


et legem, ac leniores quidem quae morum mutationes 


" fecerunt, ea per terrae planitiem ingrediuntur, quae 


N 


vero in maiorem depravationem inciderunt, in profun- 
dum locaque quae dicuntur infera detruduntur, quae, 

'orci fimilibusque nominibus afficientes valde- horrent | 

fomniantque tam viventes quam foluti eorporibus. ma- 
lores vero pravitatis et virtutis mutationes quum ani- 
mus fua ipfe voluntate et confuetudine corroborata facit, 
fi virtuti divinae adhaerefcit infigniter, infignem etiam , 

accipit locum fanctum totum, migrans in meliorem ali- : 
quem huiasmodi locum, fin contra, in contrarium vitam 
fuam transfert. Haec eft iuflitia deorum qui: Olym- 


| pum tenent, o puer et adolefcens, αμὶ te negligi a diis 


putas, ut, qui deterior exfiftat, is ad deteriores animos, 


- qui vero melior, ad meliores migret, etquum in vita 


tum in quolibet mortis genere patiatur agatque quae fi- —. 
"miles fimilibus facere par eft. hanc deorum iuftitiam ne- - 


: „que tu umquam neque alius quis ita infelix factus ut [ο6-. 


era committeret fefe fuperaffe gloriábitur, quam prae 
- omhibus conflituerunt qui conflituerunt et. quam emni- 
.m0 caveri oportet; neque enim umquam ab ea neglige- 


Í ris, nec fi tam`pufillus eris ut in terrae profundum te 


abscondas, neque fi fublimis in caelum evolaveris, fed 
dignas daturus os poenas, five hic manferis five ad infe- 


' ros defcenderis five in locum meaveris his etiam horri- 


' diorem. eadem tibi ratio erit eorum quos tu quum vidií- 
. fes e parvis magnos factos impiis vel aliis huiusmodi fa- 
cinoribus commiffis arbitrabaris e miferis felices evafiffe, 


.. et deinde, tamquam in fpeculo, in eorum factis putabas 


te videre deorum omnium rerum incuriam, nefciens 
eorum. collatio quomodo univerfo conducat, cognofcen- 
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` N 
σκειν δὲ αὐτήν ὦ πάντων ἄνδρειότατε, πῶξ οὐ δεῖν δο-- 
sSigs ἦν τις μὴ γιγνώσκων οὐδ᾽ ἂν τύπον ἴδοι ποτέ, οὐδὲ 
λόγον ξυμβάλλεσθαι περὶ βίου. δυνατὸς dv γένοιτο εἰς εὐ- - 
δαιμονίαν τὲ καὶ δυςδαίµονα τύχην. ταῦτα el μέν σε πείθει | 
Κλεινίας ὅδε καὶ ξύμπασα ἡμῶν ἥδε 5 γερουσία, περὶ δέών 
ὡς οὐκ οἶσθα. ὃ τι λέγεις, καλῶς ἄν σοι Θεὸς αὐτὸς. ἕνλ- 
λαμβάνον' εἰ δ᾽ ἐπιδεὴς. ὅτι Ἰόγου τινὸς ἂν εἴης» λεγόντων 
ἡμῶν πρὸς τὸν τρίτον * ἐπάκουε, εἰ νοῦν καὶ ὁπωροῦν D : 
ἔχεις. ὅτι μὲν γὰρ θεοί τ᾽ εἰσὶ καὶ ἀνθρώπων ἐπιμέλονται. ` 
Ἔγωγε οὐ παντάπασι φαύλως ἂν φαίην ἡμῖν ἀποδεδεῖχθαι, 
τὸ δὲ παραιτητοὺς αὖ, Θεοὺς εἶναι. τοῖσιν ἀδικοῦσι δεχομέ- 
. vovg δῶρά; οὔτε τινὶ ξυγχωρητέον um t?’ αὖ κατὰ δύνα- 
μιν τρόπῳ ἐλεγκτέον, 

ΚΑ. Κάλλιστ᾽ εἶπες, — τὸ ὡς λέγεις 

AQ. Φέρε δὴ. πρὸς ϑεῶν αὐτῶν». τίνα τρόπον. παραι- 
ψητοὶ γίγνοιντ᾽ ἂν ἡμῖν, el γίγνοιντο αὖ; καὶ τίνες ἢ * oio E, 
τινες ὄντες; ἄρχοντας μὲν ἀναγκαῖόν που γίγνεσθαι τούς γε 
. Φιοικήθονεας "τὸν ἅπαντα ἐντελεχῶς 3 οὐρανόν. | 

KA. Οὕτως, | 

-4Θ. ᾿41λ᾽ doa «foi προοφερεῖς τῶν ἀρχόνέων, jj d- 
veç τούτοις, ὧν δυνατὸν ἡμῖν ἀπειιάζουσε τυγχάνειν μείξο- ` 
σιν ἐλάττονας; πότερον ἠνίοχοί τινες ἂν εἶεν τοιοῦτοι feve 
γῶν ἁμιλλωμένων ἢ πλοίων! κυβερνῆται τάχα δὲ κἂν' ἀπει- 
κασθεῖεν στρατοπέδων ἄρχουσί τισιν" εἴη δ᾽ ἂν καὶ νόσων 
πόλεμον εὐλαβουμένοις πο ἑοικέναν περὶ σώματα, Ņ ye- | 
ωργοῖς περὶ φυτῶν γένεσιν. * εἰωθυίας ὥρας χαλεπὰς διἆφοδ 
φόβων προσδεχομένοις, ἢ καὶ ποιμνίων ἐπιστάταις. ἐπειδὴ. 
γὰρ ξυγκεχωρήκαμεν ἡμῖν αὐτοῖς εἶναι μὲν: τὸν οὐρανὸν 

πολλῶν μεστὸν ἀγαθῶν εἶναι δὲ καὶ τῶν ἐναντίων, πλειό- 

νων δὲ τῶν μή, μάχη δή; φαμέν, ἀθάνατός ἐστιν ἡ τοι- 
αύτη καὶ φυλακῆς ϑανμαστῆς δεομένη * ξύμμαχοι δὲ ἡμῖν 
ϑεοί τε ἅμα καὶ δαίμονες; ἡμεῖς. δ᾽ αὖ κτήματα ϑεῶν 
καὶ δαιμόνων: φδείρε δὲ ἡμᾶς ἀδικία καὶ ὕβρις μετὰ 
ἀφροσύνης, σώζει δὲ δικαιοσύνῃ * καὶ σωφροσύνη us-B 





*) ἴσ. ἐν ὃ ε} εχῶς. ' 
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` 


dam vero eam effe, omnium fortiffime, cur non cenfes? . 


quam qui non cognoverit.is neque formam umquam 
fpectabit. neque notionem informare poterit vitae felicis 
et. fortunae adverfae, hoc fi tibi perfuadet Clinias hic et 
 univerfus: nofter fenatus de diis te nefcire quid. dicas, 


praeclare te deus ipfe iuvat; fin vero orationem adhuc - 
aliquam defidéras, nos verba facientes ad tertium audi, 


. fi quid omnino mentis habes. etenim deos effe homi- 


numque procurationem habere, equidem haud fane ma-' 


je dixerim a nobis demonilrátum eife, exorabiles vero 


effe deos iniufte facientibus munera accipientes, nec cui- , 


quam concefierim et omni niodo pro viribus refutan- | 


dum. ΄ | | 

Cl. Optime dicis et faciamus ut loqueris. 

Ath... Age dum per deos ipfos, quonam pacto ex- 
'orabiles nobis erunt, fi modo etunt? et quinam vel 
quales fere fi unt? praefectos eos effe fane oportet quippe 
qui, univerfum continenter adminiftraturi fint cáeluin. 


α. Ιω, ᾿ ο 


Ath. Quibusnam igitur praefectis fant fimiles, vel 
quinam his, quos asfequi poffimus cum maioribus mi- 
mores comparántes? utrum aurigae quidam huiusmodi 
erunt bigarum cértantium an navium gubernatores? 


' forfitan etiam comparari poffint exercitus ducibus; me~ - 
dicis quoque poffunt fimiles effe morborum bellum ca- 


ventibus ne corpora afiligat, vel agricolis confueta anni 
tempora plantis orientibus gravia cum timore exípe- 
. ctantibüs, vel etiam gregum paltoribus. quoniam enim 
 $uter nos confeífi fumus caelum multis plenum effe bo- 


nis, effe vero etiam contrariis, pluribus vero quae non, 


fint bona, pugna, dicimus, immortalis eft haec quae in- 
. credibilem cautionem defiderat et opitulantur nobis dii 
et lares, quippe qui deorum larumque mancipia: fimus; 


corrumpit autem nos iniuftitia et petulantia cum impru- Ἢ 


dentia coniuncta, et fervat iuftitia et temperantia cum 


! 


- 


. 288 PLATONIS 

τὰ φρονήσεως, ἐν ταῖς τῶν ϑεῶν ἐμψύχοις οἰκοῦραι δυνά- 
uso βραχὺ δέ τι καὶ τῇδε ἄν τις τῶν τοιούτων: ἐνοικοῦν ` 
ἡμῖν σαφὲς. ἴδοι, ψυχαὶ δή τινες ἐπὶ γῆς. οἰκοῦσαι καὶ adi. 
Xov λῆμα *) κεκτημέναι, δῆλον ὅτε θηριώδεις πρὸς τὰς τῶν 
"d φυλάκων ψυχὰς ἄρα κυνῶν ἢ τὰς τῶν νομέων. ᾖ πρὸς τὰς 

σῶν παντάπασιν ἀκροτάτων δεσποτῶν προρπίπτουσαι nel- 
` Jovore ϑωπείαις λύγων, καὶ ἐν εὐκταίαις τισὶν ἐπῳδαῖς, oe 
eb φῆμαί φασιν * al τῶν κακῶν, ἐξεῖναι πλεονεκτοῦσέ σφι’ C 
σιν ἐν ἀνϑρώποις πάόχειν μηδὲν' χαλεπύν᾽ φαμὲν δ᾽ εἶναί - 
που τὸ νῦν ὀνομαζόμενον ἁμάρτημα τὴν πλεονεξίαν ἐν μὲν 
σαρκίνοις σώμασι νόσημα καλούμενον, ἐν δὲ ὥραις ἐτῶν καὶ ᾿ 
ý ἐνιαυτῶν **) λοιμόν, ἐν δὲ πόλεσι καὶ. πολιτείαις, Τοῦτο 
αὖ 'τὸ "**) ῥῆμα μετεσγηματισμένον, ἀδικίαν. 

KA. Παντάπασι μὲν οὖν. i : 
| 440. Τοῦτον δὴ τὸν λόγον avayxatov: λέγειν. τὸν àb- 
zovi ὡς ΄ εἶσὶ δυγγνώμονες di Geol τοῖς τῶν ἀνθρώπων 
.3* ἀδίκοις καὶ ἀδικοῦσιν, ἂν αὐτοῖς τών. ἀδινημότων τις D 
ἀπονέμῃ, καϑάπερ κυσὶ λύκοι τῶν ἁρπασμάτων σμικρὰ dro- 
νέμοιεν» of δὲ ἡμερούμενοι τοῖς δώροις ἔυγχωροῖεν τὰ ᾿ποί- 
pue διαρπαξειν. ἆρ᾽ οὐχ οὗτος δ΄ λύγος ὁ τῶν αν 
παραιτητοὺς εἶναι ϑεούς; | z | 
^ KA Οὗτος μὲν οὖν. i 

46. Τίσιν οὖν: δὴ τῶν προῤῥηθέντων ἀπεικάξων pol- 
ους φύλακας εἶναι ϑεοὺς οὐκ ἂν καταγέλαστος γἰγνοίτο ἄν-- 
θρώπων ὁστιςοῦν; πότερον πυβερνήταις:, λοιβῇ ys κ οἴνου E 
κνίσσῃ vs τογοτρρνομόνοις αὐτοῖς, ἀνατρέπουσι s. ναῦς τὰ. 


/ 


^. aal ναύταρ». 


KA. ἸΜηδαμῶς. ἫΝ, 
46. ᾿4λλ᾽ οὔτι μὴν ἠνιόχοισέ Js ἐν ἁμίλλῃ ἔυντετα- 
. γμένοις, πεισϑεῖσιν ὑπὸ Sees PUE τὴν Μα ζεύγεσε 
. προδοῦναι, . "D 

| κα. δεινὴν. γὰρ εἰκόνα λέγοις. ἂν der τὸν λόγον "s 
ποῦτον. zr. | 





2 yo. πμ ' = ča. ird» ἑνιαυσ ο ει 
H+) ἔσ. . τοῦτο αὐτὸ εὖ. j aT yg 
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prudentia, in-aniuatis deorum facultatibus habitantes. 
paullulum. vero earum etiam hic in nobis habitans οἶλτο 


quispiam viderit. animos igitur quosdam in terra habi- - 


tantes et procliviores ad iniuftitiam patet agreftes ad cu- 
- fednin animas; vel canum vel paftorum vel dominorum 
. prorfus extremorum accedentes perfuadere: blanditiis 
fermonum et carminibus quibusdam. preces adhibenti- 
bus, ut fama malorum eft, licere fibi plus appetere in- 
ter homines hihil mali patientibus; dicimus autem pec- 


catum nunc nominatum, plus habendi capiditatem, ip 
corporibus carnofis nuncupari morbum, in anmi vero 


temporibus quotannis redeuntibus peftem, et in urbibus 
-.civitatibusqne nomine hoc ipfo commutato iniuftitiam. 


CI. Prorfus quidem. 


P NE: 


Ath. Hanc igitur orationem nèceffe. eft eum 1 ufur- 


. pare qui dicat ignofcere deos hominibus iniaftis iniufte- . 
que facientibus, fi qnis de rapinis ipiuftis aliquid ipfis 
tribuat, quemadmodum canibus lupi de rapina paullu- . 


lum tribuant, ét illi placati muneribus finunt hos greges 


- diripere. num haec eft oratio eorum qui ponunt deos - 


eite placabiles? -© | ο dis 
"CL Haec vero. | | | 


Ath. Quibusnam igitur de fupra dictis quisquam 
deos comparayerit fimilesque dixerit cuftodes effe, neo 
. deridendum fe exhibuerit? utrum gubernatoribus qui 


'.wini libatione nidoreque perverfi naves μας evere 


ΠΠ E Mar 
€. "Nequaquam. | ΠΠ. k 


Ath. At vero minime aurigis in certatione com- 


E pofitis munpre corruptis ut alteris bigis victoriam pro- | 
- dant? ` | 


^ CIL. Índignam fane fimilitudinem profes hano aftir- 


pans ofationem, 


Tom. VH. — > 00 T 
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y Ov : p" ᾿οὐδὰ droecnyoit. ys. οὐδ᾽. EN οὐδὲ 


yragyoig οὐδὲ μα μὴν οὐδέ ^) um. κυσὶ. ιδιες 
ὑπὸ λύκων. . 


KA. 5 Bopp: πῶς γὰφ Evs E E 907 

` AB; "AM a. πάντων φολάκων ο niger iva πω 
τὰ μέγιστά ἡμὲν ων ONE i 

KA.. Πολό γε... ge ο ας 


. 40. . Τοὺς δὴ) κάλλιστά τε —— de: | 
φέροντάς τε. αὐτσὺρ. gvari. πρὸς ἀρετὴν κὐνῶν᾽ χείρους: καὶ 
"ἀνθρώπων μέσων. εἶναι φήσομεγ, οἳ τὸ. δίκαιον οὐκ ἄν so- 
ose προδοῖεν ἕνεκα uter παρὰ ἀδίκων ἀνδρῶν ἀνοάίος: òr- 
᾿δομένών; 
` KA. Οὐδαμῶς: οὔτε ἀνεκτὸς δλλόγοᾳ. τῶν. * τὲ περ 
πᾶσαν ἀσέβειαν ὄντων κινδυνεύει **). πωρ δ. ταύτης τῆς δό- ; 
Eme ἀντεχόμενος πάντων dv τῶν ἀσεβῶν κεκρίσϑαι δικαιότα- 
τα κάκιθεός 78. εἶναι καὶ ἀσεβέστατος. 
` ,448. Τὰ μὲν δὴ προτεθέντα τρία, ϑεοί το ὡς εἰσὶ kc 

ὡς ἐπιμελεῖς. καὶ παρὰ τὸ! δέκαιον. ὡς παντάπασιν μας 
τον, φῶμεν ἑκανῶρ ἀποδεδεῖχϑαί TOV; 

KA. . Πῶς γὰφ οὔ» iu σύμψήφρί ri τούτοις τοῖς 1 
quic ἐσμέν. "ED a 
. 440. Kal μὴν did δουν. σφοδρότερον: διὰ’ qio- 
 vtixlav * τῶν κακῶν ἀνθρώπων. τούτου, yE μην ἕνεκα. (ὦ Ὁ 
a Κλεινία, πεφιλονείκηνται (n), u , μή ποτε λόγοις ἡγῶνται 
κρατοῦντες ἐξουσίαν εἶναί σφισιν ἃ βούλονταί πράτέειν οἱ 
κακοί» ἃ δὴ καὶ ὅσα καὶ οἷα περὶ Θεοὺς διανοοῦνται. προ--. 
θυµία μὲν δὴ διὰ’ ταῦτα 'νἑατέρως εἰπεῖν ᾿ ἡμῖν γέγονεν: εἶ 
δέ:τι καὶ βραχὺ προύργου. πεποίῄκαμεν ele τὸ πεΐϑειν: πη 
τους ἄνδρας ἑαυτοὺς μὲν μισῆσαι, πὰ δ᾽ ἐναντία πως ey 
στέρξαι, καλῶς ἡμῖν. tipi ἂν ka τὸ 5 «πηρε μιοϊράσε- Ὁ 
eios πέρι νόμων. | 

κα, ᾽αλλὰ ἐλπίς " εὖ δὲ μή». τό y ios AU γένος. 
| οὐκ αἰτιάσεταν. τὸν 'νομοϑέτην. ` ` 


DEI d 
4 à 
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Ath. Neque etiam exercitus ducibus neque medi- 
` -cis neque agricolis neque paftoribus teque vero canibus 
quibusdam a lupis delinitis. — — Dor 


Cl.. Dii meliora! qui enim fieri poteft ? | 
Ath. Nonne vero ómnium cuftodum fummi. funt 
| lique rerum maximarum nobis omnes dii? 
CI. Longe fane. ᾿ "m | 
Ath. Res igitur pulcherrimas cuftodientes ipfos- 
que infignes cuftodes ad virtutem canibus deteriores effe 
dicemus hominibusque mediocribus, qui iuftum num- 


quam prodiderint munerum caufa ab ininftis hominibus, 
impie datorum. 


(1. Haüdquaquam; Weide tolerabilis eft haec ora- E: 


tio hominum in quovis impietatis genere verfantium; 
videndum eft enim ne qui hanc fectetur fententiam is 


omnium impiorum iuftiffime exiftimetur peffimus effe 


maximeque impius. | | 
Ath. - Haec igitur tria a hbi propofita , deos effe. 


et providos effe et praeter iuftum prorfus implacabiles,. | 
dicamusne fatis fere nos demonftraffe? Ἢ E κ 


-. CL Quidni? et adflipulatorea harum fumus ora- 
tionum. 


dium. hanc igitur ob caufam, o care Clinia, contentins 
diximus, ne orationibus vincentes licentiam fe concef- 
. fam habere mali arbitrentur quicquid velint faciendi ex 
eis quae et quanta et qualia de diis flatuant. ftudium igi- 


tur iccirco acrius dicendi nobis exftitit, fi vero vel paul- : 
τς Julum profecimus ad perfnadendum viris ut femet ipfos 


averfentur, contrarios autem mores diligant, praeclare 
nobis dictum erit legis de mp Hrtpengae prooe- 
mium. | | 
Cl. Sane fperare licet; fin minus, orationis certe 
| genus; non in legis latorem inferet culpain. | | 

| T2 


.-- 


Ath. Ac dictae quidem funt αι vehe- 
mentius propter malorum hominum contentionis ftu~ 
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. AO. Μετὰ τὸ προοίμιον τοίνυν λόγος». οἷος ἂν τῶν 
νόμων ὃρμηνεύς, ὀρθῶς *) γίγνοιτο ἡμῖν, προαγορεύων. ἐξ 
᾽ στασϑαι πᾶσι τοῖς ἀσεβέσι τρόπων τῶν αὐτῶν εἷς τοὺς εὐ- 
σεβεῖς. τοῖς δὲ μὴ πειθομένοις «ἀσεβείας ὅδε ἔστω πέρι vó- . 
μος: Ἐάν τις ἀσεβῇ λόγοις. εἴτ᾽ ἔργοις; ὁ παρατυγχάνων - 
. ἀμυνέτω σημαίνων * πρὸς. ἄρχοντας, τῶν δὲ ἀρχόντων οἳ E. 
πρῶτοι πυϑόμενοι πρὸς τὸ περὶ τούτων ἀποδεδειγμένον xol- 
vav δικαστήριον εἰραγαγόντων κατὰ τοὺς νόμους ἐὰν δέ τις 
ἀκούσασα doy μὴ δρᾷ ταῦτα, αὐτὴ ἀσεβείας ὑπόδικος γι- . 
γνέσϑω vd ἐϑέλοντν τιμωρεῖν ὑπὲρ τῶν νόμων. ἐὰν δέ τις 
ὄφλῃ, τιμάτω τὸ δικαστήριον ἐν ἑκάστῳ **) τῶν καθ iv | 
ἀσεβούντων τίμημα. * δεσμὸς μὲν οὖν ὑπαρχέτω πᾶσι. δε-968 ο 
σµωτηρίων’ δὲ ***) ὄντων dv 7j πόλει τριῶν, ἑνὸς μὲν κοι- 
νοῦ τοῖς πλείστοις περὶ ἀγοράν, σωτηρίας ἕνεκα τοῖς πολ- 
᾿λοῖς τῶν σωμάτων, ἑνὸς δὲ περὶ τὸν τῶν νύκτωρ ξυλλεγο- 
μένων ξύλλογον, σωφρονιστήριον ἐπονομαζόμενον Ὁ» ἑνὸς 


. δὲ αὖ κατὰ μέσην. τὴν χώραν, ὅπῃπερ ἂν ἔρημός τε καὶ ὡς 


| ὅτι μάλιστα ἀγριώτατος ᾖ τόπος, τιμωρίας ἔχων ἐπωνυμίαν Ἢ 
φήμην τινά. περὶ ἀσέβειαν δὲ ὄντων, αἰτίαις μὲν τρισίν, 
αἶσπερ Ἔ καὶ διήλϑομεν, δύο δ᾽ ἐξ «ἑκάστης τῆς τοιαύτης B 


αἰτίας γενομένων: ἓξ ἂν γίγνοιντο, Q καὶ διακρίσεως ἄξια. 
᾿γένη τῶν περὶ τὰ θεῖα «ἁμαρτανόντων ; ὁύκ ἴσης οὐδ᾽ ὁμοί-. | 


κας δίκης δεύμενα.. οἷς γὰρ ἂν μὴ νομίζουσι ϑεὸὺς εἶναι τὸ 


παῤάπαν 'ἦϑος φύσει προσγένηται δίκαιόν, μισοῦντές τὲ Jt- 
Ίνονται “τοὺς κακούς, καὶ τῷ δυεχεραίνεεν τὴν ἀδικίαν. οὔτε Ἢ 
τὰς τοιαύτας πράξεις προσίενται πράττειν τούς τε μὴ δικάΐ- - 
ους τῶν ἀνθρώπων. φεύγουσι καὶ τοὺς. δικαίους 5 στέργου- Ο 
σιν’ οἷς δ᾽ ἂν πρὸς τῇ δόξῃ τῇ ϑεῶν ἔρημα εἶναι πάντα 
ἀκράτειαί τε ἡδονῶν καὶ λυπῶν προςπέσωδι μνῆμαί τε ἰσχυ- 
ea καὶ μαθήσεις. ὀξεῖαι sagas, τὸ μὲν μὴ νομίζειν- ϑεοὺς 
- ἀμφοῖν ἂν ἓν ὑπάρχοι κοινὸν πάθος τῇ δὲ τῶν ἄλλων. dy- 
É θρώκαν λώβῃ τὸ d ἐλάττω; ; 10 δὲ nde κακὰ. erst 





| M. lc. λόγος οἷον ἂν τ, v. v- Ἐφμηνεὺς dets xtá. 
Ad v ἔκαστογφ, | 
w**) fg. πᾶσι, Deanotnoias γε. - l 
» ἴσ. νψέννισεηρίον ἐπόνομ αξομένον k 


ΤΟΝΙ LEGES *, v2 995. 
| Ath. Poft prooemium jgitur oralio tamquam legum 
interpres recte nobis habebitur adhortans omnes impios 
ut mores fuos relinquant et ad pios fe convertant. eis qui 
non obteraperaverint haec de impietate lex fcripta efto: , 
Si quis impie fecerit verbis vel re, is qui forte adeft eum- 
arceto renuncians ad mágiftratus, et primi qui audive- 
rint: magiftratus apud iudicium ad has res diiudicandas 
conflitutum actionem inflituunto fecundum leges; fi quia 
vero magiítratus qui hoc audiveritnon ita fecerit, ipfo . 
iinpietatis reus agitor a quoque leges violatas ulcifci cu- 
piente. fi quis damnatus fnerit, aeftimato iudicium im- 
pietatis generibus fingulas irrogans poenas. ac vincula 
quidem omnibus praefto funto, tribus in urbe carceri- 
bus conflitutis, uno communi multitudini in foro ad mul- . 
ütudinis corpora includenda, altero, ubi coetus eft no- 

- ctu convenientium, a correctione denominato,. et tertio 
mcdia in regione, ubicumque defertus eft locus maxime- 
que ferus, famolo fupplicii nomine nuncupatus, impie- - 

 Aati vero quum homines fe dedant tribus,de caufis, quas 
enarravimus, et duae ex unaquaque caufa exfiflant, fex 
erunt peccantium in rebus divinis genera digna. quae di- . 
flinguantur, nec aequalem nec fimilem requirentía poe- - 
nam. quicumque enim deos non effe ar bitrautes omni- - 
mo ingenium natura habent iuftum, ii malos oderunt et. 
averfantes iniuflitiam neque huiusmodi fusunent actio- 
nes fuscipere et homines iniuílos fugiunt, iuftos autem. 
diligunt; de his vero quibus.ad opinionem a diis omnia. 
_ effe vacua intemperantia voluptatum et dolornm acce- 
dunt, memoria vero valida et cognitio acuta ineft, com- 
' munis quidem utrisque. haec eft affectio ut deos non effe — 
putent; in reliquorum vero hominum detrimentum hi. 
pauciora, illi plura mala efficiunt; alter enim in loquen- ᾿ 


A (4 
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ἄν" ὁ μὲν γὰρ λόγῳ τό ὧν. περὶ Φεοὺς παῤῥησίας εἴη pe- 
στὸς καὶ περὶ ϑυσίας τε καὶ o ὅρκους, καὶ ὡς τῶν ἄλλων κα- 
ταγελῶν. tag’ ἂν ἑτέρους τοιούτους * ἀπεργάξονεο,. δίκης μὴ D 
τυγχάνων" ὁ δὲ δὴ δοξάξων μὲν καθάπερ ἅτερος, εὐφυὴς 
δὲ ἐπικαλούμενος, δόλου δὲ καὶ *) ἐνέδρας πλήρης: ἐξ ὧν 
μάντεις τε κατασκευάζονταν πολλοὶ καὶ περὶ πᾷσαν τὴν μαγ- 
γανείαν κεκινημένου, γίγνονται δὲ ἐξ αὐτῶν ἔστιν ὅτε καὶ 
τύραννοι καὶ δηµηγόρον καὶ στρατηγοί, καὶ τὀλεταῖς.δὲ ἰδίαις ! 
- ἐπιβεβουλευκότες σοφιστῶν τε ἐπικαλουμένων μηχαναί. τού- 
των δὴ πολλὰ μὲν εἴδη γένοιτ᾽ ἄν" τὰ δὲ νόμων ἄξια Gl- 
σεως * δύο, ὧν τὸ μὲν εἰρωνικὸν οὐχ ἑνὸς οὐδὲ δυοῖν ἄξια E 
ϑανάτοιν ἁμαρτάνον, τὸ δὲ νουϑετήσεως ἅμα καὶ: δεσμῶν 
δεόµενον.. ὡραύτως δὲ καὶ τὸ ϑεοὺς νομίζον ἀμελεῖν. δύ᾽ ἔτε- 
Φα γεννᾷ καὶ τὸ παραιτητοὺς . ἄλλα δύο. τούτων᾽ δὴ ταύτῃ 

| διεστηκότων τοὺς μὲν ὑπ᾽ ἀνοίας ἃ ἄνευ κάκης ὀργῆς τε καὶ 
ήθους Ἰηγονημένους εἷς τὸ σωφρανιατήρίον ὃ δικαστὴς τνθό- 
μενος νόμῳ ^ τιϑέσϑω. μηδὲν. ἔλαττον ἐτῶν πέντε. ἐν τούτῳ9ρ9 
, δὲ τῷ χοόνῳ μηδεὶς τῶν πολιτῶν αὐτοῖς ἄλλος ξυγγιγνέσϑω 

| πλὴν οἱ τοῦ νυκτερινοῦ ξυλλόγου κοινωνοῦντες, ἐπὶ vovüs- 
τήσει τε καὶ τῇ τῆς ψυχῆς σωτηρίᾳ ὁμιλοῦντες. ὅταν δ᾽ ὦ 
χρόνος αὐτοῖς ἐξέλϑῃ τῶν δεσμῶν, ἐὰν μὲν δοκῇ uc ow- 
φρονεῖν αὐτῶν, οἰκείτω μετὰ τῶν σωφρόνων, ἐὰν δὲ μή, 

ὀφείλῃ δ᾽ αὖϑις τὴν τοιαύτην δίκην, ϑανάτῳ ξημιούσϑω. 

. σοι δ᾽ ἂν ϑηρνώδεις γένωνται πρὸς τῷ ϑεοὺς μὴ νομίζειν κ 
ἢ ἀμελεῖς ἢ παραιτητοὺς εἶναι, καταφρονοῦντες * δὲ τῶν B 
ἀνθρώπων Ψυχαγωγῶσι μὲν πολλοὺς τῶν ζώντων; τοὺς δὲ 
τεθνεῶτας φάσκοντες ψυχαγωγεῖν καὶ ϑεοὺς ὑπισχνούμενοι 
πείϑειν, ὡς Θυσίαιρ τε καὶ εὐχαῖς καὶ ἐπῳδαῖς γοητεύοντερ, 
ἰδιώτας τὰ καὶ ἅλας οἰκίας καὶ πόλεις χρημάτων. χάριν. ἔπι- 
χειρώσι κατ᾽ ἄκρας ἐξαιρεῖν, τούτων δὲ ὃς ἂν ὄφλων εἶναι 
δόξῃ» τιμάτω τὸ δικαστήριον αὐτῷ κατὰ νόμον. δεδέσθαι μὲν 
ἐν τῷ τῶν μεσογείων **) * δεσμωτηρίῳ, προριέναι δὲ ev:9 C 
μηδένα ἐλεύθερον μηδέποτε, τακτὴν δὲ ὑπὸ τῶν νομοφνλά- 





*) io. ἐπικαλούμενος δόλον καὶ. 
e νο), ai, μεσόγεων. 
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de libertate etit plonus quod ad.deos et facrifitia et ius- 
iurandum attinet, et ceteros quni derideat tales forfi- 
tan etiam hos reddat, mifi poena afficiatur; alter. vero 
eandem quidem fententiahi habet atque ille, hona vero 
indole praeditus quum dicatur, doli et infidiarum plenns 
. eft; e quibus vates exfiftunt multi in omni praefligiarum 
genere veríati, exfiflumt vero etiam ex illis rnionnum- 
. quam tyranni et coricionatores et exercitus duces, quin 

etiam myfteria privata molientes et qui fraudulentas for 
phiftarüm qui dicuntur artes exercent. horum igitur - 
~ multae erunt fpecies, fed legum fcriptiorie dignae duae, . 
quarum una, irrifioni dedita; non una reque duabus 
digna mortibus peccat, et altera admonitionem fimul et 
' vincüla requirit. fimiliter etiam fpecies ea quae deos cene 
fet negligentes effe duas.alias proereat.et quàe exorebi- ᾿ 
les effe ponit alias duas. his vero ita diftinctis eos qui per 
dementiam fine prava'indojé et moribus tales facti fiot . 
in caftigationis carcerem index ex lege mittito, ubi non 
minus -quinquennium máneant. per hoc autem tempus 
nullus: alius de civibus cum eis converfator. praeter no~ 
eturni concilii fodales, admonitionis animique falutis 
caufa apud eos verfantes. quum tempus èis transactum 
- eft vinculorum, fi quis eorum ad faitatem videatur re- 
. ductus effe, degito inter fobrios, fin minus, rurfusque 
. jn hoc peccato convictus fueril, morte multator, qui- 
cumque, vero immanes facti fuerint praeterquam quod 
deos non effe putant vel negligentes vel placabiles effe, 
` hominesque defpicientes multos viventium. alliciunt, ΄ 
mortuos vero dum dicunt fe allicere diisque fe perfua- 
. dere profitentur, quippe facrificiis et precibus et cantio- 
nibus delinientes, privatas totasque domos et civitates 
pecuniae caufa conantur penis evertere, horum fi quis 
convictus effe videatur, aeftimato iudicium et flatuito 
ut ex lege vinciatür in carcere mediae regionis, nullus - 
porro liber ut σσ ad eum accedat, fed alimentum 


- 
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we αὐτοὺς τροφὴν παρὰ τῶν οἰπεεῶν. λαμβάνειν, droda- 
νόντα δὲ ἔξω τῶν ὁρίων ἐκβάλλειν ἄταφον idv δέ τις ἐλεύ-.. 
θερος ἐυνϑάπτῃ;. δίκας ἀσεβείας τῷ ἐθέλοντι λαγχάνειν᾽ 
—— ἂν μὲν καταλίπῃ τῇ nole ὠανφύς, of 
τῶν ὀρφανῶν. ἐπιμελούμενοι καὶ τούτων, ὡς ὄντων' ὄρφα- 
νῶν ,.5 ἐπιμελείσθων μηδὲν χεῖρον τῶν ἄλλων ἀπὸ τῆς ἡμέ- D 
| ees ἧς ἂν ὁ πατὴρ αὐτῶν ὄφλῃ τὴν δίκην. κοινὸν δ᾽ ἐπὶ 
τούτους πᾶσι νόμον κεῖόθαι χρεών, ὃς ἐλάττω τε. sis ϑεοὺς : 
ἀὐτῶν *) τοὺς πολλοὺς ἔργῳ καὶ λόγφ πλημμελεῖν ἂν ποιοῖ». ' 
sad] δὴ καὶ ἀνσήτους γίγνεσθαι ἧττον, διὰ τὸ μὴ ἐξεῖναι 
Φεσπολεῖν παρὰ νόμον. ἔστω: γὰρ νύμος 00s τοῖς ξύμπασι : 
Vom ἁπλῶς Ἱερὰ μηδὲ εἷς dv ἰδίαις οἰκίαις ἐκτήσθω” 
iv δ᾽ ὅταν ἐπὶ νοῦν ἴῃ τινί, πρὸς τὰ δημόσια Træ Θύ-. ' 
νε καὶ τοῖς ἱερεῦσί. τε καὶ ἑερέίαις ἐγχειριζέτω. * τὰ ϑύ-Ἑ, Ὃ 
pare; ; οἷς ἁγνεία τούτων 'ἐπιμελής- ξυνευξάσϑω. δὲ αὐτός ἐς. 
καὶ ὃς ἂν ἐθέλῃ par’ αὐτοῦ ξυνεύχεσθαι. ταῦτα. δὲ γεγνό- 
peva τῶν τοιῶνδε χάριν Voro’ isoa καὶ 200g οὐ φόδεον. — 
ἱδρύεσθαι, μεγάλης δὲ διανοίας: τινὸς ὀρϑῶς δρᾶν: τὸ τοῖ- , 
οὗτον, ἔϑος v» γυναιξί τε δὴ διαφερόντως πάσαις. xal-soíg 
ἀσθενοῦσι πάντῃ καὶ κινδυνεύουσι καὶ ἀποροῦσιν, On TIS 
ἄν. ἀπορῇ, καὶ εοὐναντίον ὅταν εὐπορίας. τινὸἑ λάβώνταν, 
| καϑεερσῦν τε τὸ παρὸν ἀεὶ καὶ ϑυαίας εὔχεσθαι καὶ ἑδρύσεις . 
ὑπισχνεῖσθαι * ϑεοῖς καὶ δαίμοσι καὶ παισὶ Θεῶν, ἔν 7:910 
φάσμασιν ἐγφηγοφότάς διὰ φόβους καὶ ἐν ὀνείροις; ὡς δ. 
αὕτως ὄψεις πολλάς. ἀπομνημονεύοντας, ἑκάσταισί τε αὐτῶν 
ἄκη: ποιουμένους βωμοὺς καὶ ἱερά, πάσας μὲν οἰκίας ,' πά- 
σας δὲ κώμας Ww τε καθαροῖς ἱδρυομένους ἐμπιπλάναι 
καὶ ὅπῃ τις ἔτυχε. τῶν᾽ τοιούτων. ᾿ὧν ἕνεκα χρὴ rúv- 
των΄ ποιεῖν κατὰ τὸν νῦν. λεγόμενον νόμον" πρὸς σού- ' 
. ποις: δὲ ἕνεκα τῶν ἀσεβούντων , ἵνα μὴ καὶ ταῦτα xM- 
l πτοντὲς πράξεσιν, ἱερά τε καὶ βωμούς ἐν ἰδίαις οἰκίαις. 
σα ἱδρυόμενοι , λάθρα τοὺς ϑαθὺς ἴλεως οἰόμενοι ποιεῖν Ὀνσίαις 
τε καὶ εὐχαῖς, εἰς ἄπειρον τὴν ἀδυείαν αὐξάνοντες αὐτοῖς τε 
'. ἐγκλήματα πρὸς θεῶν ποιῶνται καὶ τοῖς ἐπιέρέπουσι», οὖσιν - ' 





*) yo. αὐτῶν. ᾽ 


- 


LEGES: x. p 397 


E "o vüftodibus  praefcriptum a fervis acciplát; et 

mortuus extra regionis terminos eiiciatur infepultus; fi ΄ 
.quis liber eum fepeliverit, quisque litem intendere vo- 
lens impietatis eum facito reum. liberos fi reliquerit ci- 
vitai idoneos, . pupillorum tutores étiam horum quippe - 
orborum tutelam gerunto non minus quam reliquorum 
b eo die. quo pater eorum condemnatus fuerit. commu- - 
nis vero his omnibus lex ftatuenda eft, quae efficiat ut 


. multitado minus quam folet re et verbo in deos peccet, . 


atque etiamy minus exfiftat demens, propterea quod non: 
liceat praeter legem rem divinam facere. efto enim haec 
lex ad unum omnibus pofita fimpliciter: Sacella nemo: . 
in privatis aedibus habeto;: facrificare autem fi cui ih 
mentem venerit, ad publica ito facra facturus, et facer« 
dotibus utriusque fexns tradito victimas, quorum caftitas 
de his rebus curam adhibet; quibuscum et ipfe preces- 
fundito et quicumque cum eo voluerit precari. haec au- 
tem hanc ob caufam fieri debent : facella et deorum fta» ` 
tuas non facile eft ponere, fed magnae cuiusdam intelli. 
_ gentiae eft recte hoc facere, et mos eft mulierum prae- 
" éipue omnium et imbecillitate prorfus laborantium et in 
periculo verfantium et quocumque modo indigentium, | 
conira etiam fi copiam aliquam nacti fnerint, ut quic- ` 
quid fuppetat id confecrent et victimas voveant et fta- 
` tuas fe pofituros effe diis et laribus deorumque filiis pol- 
liceantur, et offentis. quae vigilantes viderint vel fomniis 
perterriti, itemque vifa multa recordpgti, fingulis reme- 
dia adhibituri omnes domos omnesque vicos aris et tem- 
plis repleant fub dio ea ponentes et ubicumque quis ea . 


. exftruit. quorum omnium caufa faciendum cft ex lege 


nunc dicta; et praeterea propter impios, ne haec occul. 
. te facientes, templis et aris in propriis aedibus conftitu- 
tis, clam arbitrentur fe deos reddere propitios facrificiis 
et precationibus et iniuflitiam ad infinitum augentes et 


. ipfi in deorum reprehenfionem incurrant et qui hoc per- 


am 
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αὐτῶν βελτίοσι, καὶ πᾶσα οὕτως ἡ πόνο ἐκολεύῃ τῶν ἐδε- 
βών τρόπον τινὰ δικαίως. τὸν μὲν δή νομοθέτην ὁ 090g 
ov μέμψεται" κείσθω: γὰρ ὁ νόμος. οὗτος» μὴ κεκτῆσθαι 
θεῶν. iv ἰδίαις olslaig : deos τὸν δὲ φανέντα κεκτημένον 
ἕτερα καὶ ὀργιάξοντα πλὴν τὰ δημόσια, ἐὰν μὲν ἅδμκον m- 
div τῶν μεγάλαν καὶ ἀνοσίων εἰργασμένος ἀνὴρ ἢ καὶ γυνὴ 
κέκέηταί τις, ὁ ὁ μὲν αἰσθόμενος καὶ εἰραγγελλάτα τοῖρ vopi- 
Ὄύξαξινν ob δὲ. προρταττόντων siç τὰ δηµόσια ἀποφέρειν 
ἱερὰ τὰ ἴδια, μὴ πείθοντες δὲ ξημιούντων, ἕως ἂν daz 
wey ἐὰν δέ τις ἀσεβήσας μὴ παιδίων, ἀλλ᾽ ἀνδρῶν. ἀσέ-. 

βημά᾽ 'ἀνοσίων γένηταρ φανερός, εἴτε ἐν ἰδίοις ἑδρυσάμενος 
2o; ἐν δημοσίοις ϑύσας ἱερὰ ϑεοῖς 'δρτισινοῦνν ὡς οὐ κα- 
ϑαρὸς ὧν ϑύων, θανάτῳ ζημιούσθω" τὸ δὲ πἰμδίων 7 μὴ 
κρίναντες of νομοφύλακες εἰς τὸ δικαστήριον. οὕτως sigeya- 
γόντες τὴν τῆς ἀσεβείας δίκην τούτοις ἐπιτελούντων. 


΄ 
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mittunt licet illis meliores fint, et univerfa civitas hac . 
ralione iufte quodammodo impietatis eorum particeps | 


. fiat. ac legis latorem quidem deus non vituperabit; po- 


fita enim efto haec lex, ut nemo in privatis aedibus deo- 
rum habeat facella,' et quí repertus fuerit alia habens 
facra et faciens praeter publica, fi nihil iniufti- neo ma- 
gnum et impium facinus commiferit vir vel femina quae - 
privata facella habeat, eum quisque qui hoc compererit 
indicato legum cuftodibus, qui in publica templa de- 
ferri iubeant privata facra, et morem non gerentes mul- 
teut, dum delata illa fuerint; fi vero quem non puero- 
rum, fed virorum fcelus aliquod impium admififfe con- 
flat, five in privatis quae exítruxerit five in publicis 
templis facra fecerit quibuscumque diis, quia impurus 
facrificavit, morte multator; legum aütem cuftodes, 
poftquam. diiudicarunt an puerornm fcelus fuerit necne, . 
in iudicium eum vacanto i d ο μα fupplicio 
afficiunto. | 


LIBER UNDECIMUS. 
Rem divinam excipiunt negotia civilia, ut contractus, 
res pecuniaria, aliae. Ac primum quidem agitur de re 
quam quis depofuerit (ut thefaurum) vel amiferit et Ἢ 
" reliquerit, et poena εἰ irroganda qui illam fustulerit. 
Deinde de fervis exponitur ad fupplicium ducendis aut 
in libertatem vindicandis, de obfervantia quam manu- . 
miffas patrono fuo debeat, de liberti commoratione in. 
"urbe, de re legitime vendita emtave, de pecuniae: colla- 
3 tionibus et de redhibitione legitima (916). Omnis fraus 
et-adulteratio in venditione vetator et fi. quae committa- 
tur punitor. Cauponari quibus, quatenus et quomodo 
Jiceat, deinceps explicatur (920). Denique de opifici- 
bus operibusque condicendis et de praemiis militaribus 
 disferitur. Sequuntur maxima. contráctaum genera, 
teftamenta et tutelae. Et de teftamentis quidem pri- 
. mum monet Áthenienfis nemini licere ad fuum arbi- — 
trium de bonis fuis flatuere, quia civitatis magis quam 
ipfius fint. Deinde de téftamentis leges fcribit, de tute- 
-lis fi pater inteflatus decefferit, et de propinquorum 
connubio; dein exponit quomodo, fi quis a liberis ma- 
fculis orbus decefferit, filiae vel filiabus profpici opor- - 


` teat(926) lam feparatim de tutela agit et, poftquam 


explicuit quanti res fit momenti quantaque cum cura et 
religione gerenda, poenas irrogat tutoribus et magiftra.. 
ο dibus pupillos: vel negligentibus vel laedentibus (928). - 

.^ Jnter paurem et filium fi rixae et odia exarferint, quid 


`~ 


501 


- patri in filium. et filio in patrem facere liceat, explicat : 
quatenus patri conceffum fit filium abdicare, et filio li- 


tem patri intendere. Odia et rixae fi marito cum uxore - 


fint, primum eos conciliare inter fe ftudebunt legum - 


cuftodes et mulieres quibus nuptiarum data eft procura- 


, o; fin inter fe conciliari nequeant , divortium faciun- . 


to, qua quidem in caufa quatenus novum inire coniu- 
gium liceat, et quid liberis quos fuos effe confiteantur 
fieri oporteat, accuratius definitur. — Parentes in fum-. 
mo haberi honore oportet;: di enim quemadmodum 
eorum preces, fic etiam exfecrationes audiunt, οἱ libe- 
- ris parentes colentibus propitit, negligentibus vero irati - 
funt.: Quorum aures claufae fint ad has admonitiones, 


cantando aliisve artibus magicis alteri noceant, οἳ in 
.. éos qui vel furto vel vi alios laedant; itemque in eos qui 
maledictis alterum figant. Carminibus aliquem per- 
firingere non licebit nifi per iocum et fine ira (984). — 
Quibus denique leges fubiiciuntur quae poenas irrogent 
mendicis, iis qui res alienas laedant vel altéri omnino 
_- ndceant, teftibus falfi teftiroonii convictis ibd 
- ἀροῦν. 


τ 


eorum impietatem legis lator poenis caftigabit (082). — ’ - 
"Poenae deinde et in eos conftituuntur qui veneno, in- 


CN 
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T; δὴ μετὰ τωῦς'. εἴη Συμβόλαια. ἂν πρὸς ἀλλήλους ἠκῖνοι5 


| Oróuevir προηκούσης τόξεωξ. ἁπλοῦν δέ y ἐστέ που τό yt 


τοιοῦτον” μήτε οὖν τις τῶν ἐμῶν : χρημάτων ἅπτοιτο elg δύ- 


| , veu, μηδ᾽ av- κινήσειε μηδὲ τὸ βραχύτατον ἐμὲ μηδαμῇ 
μηδαμῶς πείθων“ κατὰ ταὐτὰ δὲ ταῦτα «él περὶ τὰ. τῶν 


ἄλλων ἐγὼ δρῴην, νοῦν ἔχων ἔμφρονα.. Φησαυρὸν δὴ λέγω» 


μεν πρὠτὸν τῶν τοιούτων, ὃν τις αὐτῷ καὶ τοῖς αὐτοῦ ἀειμή-- 
` lov ἔθετο, μὴ τών ἐμῶν ὂν πατρῴων *), μήϑ᾽ εὑρεῖν ποτὸ 
- * θεοῖς εὐξαίμην μήϑ᾽ εὐρὼν κινήσαιμι, μηδ᾽ αὖ τοῖς λεγο-Β 
μένοις μάνεεσιν ἀνακοινώσαιμι τοῖς ἁμωργέπως por ἔυμβον"' 
. Άενουσιν **) ἀνελεῖν τὴν γῇ παρακαταθήκην " οὗ γάρ nots 


τοσοῦτον εἰς χρημάτων ὠφελεθείην ἂν κτῆσιν ἀνελών, ὅσον 


εἷς ὄγκον πρὸς ἀρετὴν ψυχῆς καὶ τὸ δίκαιον ἐπιδιδοίην ἂν 
| v] ἀνελόμενος, κτῆμα ἀντὶ κτήματος ἄμεινον ἐν ἐμείνονι 
κτησάμενος, δίκην ἐν τῇ ψυχῇ πλούτου προτιμήσας ἐν ov- 
σία κεκτῆσθαι πρότερον" ἐπὶ πολλοῖς γὰρ δὴ λεγόμενον εὖ 


τὸ μὴ κινεῖν τὰ ἀκίνητα καὶ περὶ τούτου λέγοιε᾽ ἂν ὡς ἑνὸς 
ἐκείνων ὄντος. * πείθεσθαι δὲ χρὴ καὶ τοῖς περὶ ταῦτα Àt-C 


ρων τις πατήρ, μὴ πείσας τὸν ϑέμενον ἀνέληται, κάλλιστον 
νόμων διαφθείρων καὶ ἁπλούστατον, xol οὐδαμῇ ἀγεννοῦς 
ἀνδρὸς Ψομοϑέτημα, ὃς εἶπεν, ἃ μὴ κατέϑου, μὴ ἀνέλῃ, 


τούτοιν τοῖν δυοῖν νομοϑέταιν ' καταφρονήσαντα καὶ ἄνε-Ὁ 


*) ἄλλ. ὦν πατέρων. “ὁ lc. ἔνμβουλεύσουθιν. 


e 


« 
€. 


 yopévois μύϑοις, ὥς εἰς παίδων γενεὰν ov ξύμφορα τὰ toie — 
' «Usa. ὃς δ᾽ ἂν παίδων τε ἀκηδὴς γένηται καὶ τοῦ “θέντος 
«τὸν νόμον ἀμελήσας, ἃ μήτε αὐτὸς κατέϑετο μήτε αὖ raté- 
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Deinceps erunt: nobis pacta et conventa quae conve- 
nientem requirant ordinem.: fimplex autem hoc fere: 
neque quisquam res meas attingat quoad fieri poffit, ne- 
que moveat vel minimum nulio prorfus modo venià a 
me impetrata, et fimiliter etiam aliorum rebus equidem: 
faciam, mente praeditus fang; ac primum. quidem inter» 
has res de thefauro dicamus quem quis fibi fuisque re-: 
pofuüerit: quem, quum non fit rernm mearum paterna- 
rum, neque ut inveniam umquam a diis precer neque 
invertum moveam, neque etiarn vates qui dicuntur con- 
fuluerim omni modo fuafuros ut reconditum in terra tol-. - 
' law; numquam enim tantum: utilitatis rerum poffeffio- 
mihi praebebit fi illud fustulero, quantum in animi virs . 
tute et inftitia proficiam illo non fublato, bonum pro boe: 
no melius in meliore poffidens, quippe qui iuflitiam in: 
animo divitiarum póffeffioni praeponam; in multis enim; 
quod bene dicitur, non convellenda effe quae non de 
beant commoveri, etiam in hoc dicetur quod unum eft. 
de illis. fides vero habenda eft fabulis quoque de his nar- 
` rari folitis, liberorum ftirpi non conducere talia. qui 
. vero Jiberos nihil curat et eum qui legem fcripfit negli 
git, ea quae neque. ipfe. depofuit neque patrum quis- - 
"quam pater tollens, veniam non daüte eo qui depofuit, . 
eoque puleberrimam legum corrumpens atque fimpli-. . 
ciffimam nec ignobilis viri praefcriptionem qui dixerit: 
quae non depofueris, ne tollas, hic igilur qui duos hos 


- 
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λόμενον οὔ τι σμικρόν, ὃ μὴ diia αὐτός, πλῆθος δ᾽ 
ἔστιν ὅτε θησαυροῦ παμμέγεθες τί qon πάσχειν ὑπὸ μὲν δὴ 
ϑεῶν, ὁ ϑεὺς οἶδεν᾽ ὁ δὲ κατιδὼν πρῶτος ἀγγελλέτω, ἐὰν 
μὲν ἐν ἄστει γίγνηται τὸ τοιοῦτον, τοῖς ἀστυνόμοις, ἐὰν δὲ 
τῆς πόλεως ἔν ἀγορᾷ που; τοῖσιν ἀγορανόμοις, ἐὰν δὲ τῆς 
ἄλλης χώρας, " ἀγρονόμοις τε καὶ τοῖς τούτων ἄργουσι òn- 914 . 
λωσάτω᾽ δηλωϑέντων δὲ ἡ πόλις εἰς Δελφοὺς πεμπέτω" 0 
τι δ᾽ ἂν ὁ ϑεὸς ἀναιρῇ περί s τε τῶν χρημάτων καὶ τοῦ κι- 
νήσαντος, τοῦτο ἢ πόλις ὑπηρετοῦσα ταῖς μαντείαις δράτω 
τοῦ ϑεοῦ. καὶ ἐὰν μὲν ἐλεύθερος 0 μηνύσας N δόξαν doe- | 
τῆς κεκτήσϑω, μὴ μηνύσας δὲ κακίας δοῦλος δὲ. ὧν ὦ, 
μηνύσας μὲν ἐλεύϑερος ὑπὸ τῆς πόλεως ὀρθῶς γίγνοιτ᾽. ἂν 
ἀποδιδούσης τῷ δεσπότῃ τὴν τιμήν, μὴ μηνύων δὲ ϑανάτῳ 
ξημιούσϑω. τούτῳ ð’ * ἑπόμενον ἑξῆς ἂν γίγνοιτο τὸ περὶ Β 
σμικρὰ καὶ μεγάλα ταὐτὸν τοῦτο νόμιμον Ἀνναπολρόθν, 
ἄν τις τῶν αὐτοῦ TL καταλίπῃ που ἑκὼν ἢ ἄκων, ὁ πφος-- 
τυγχάνων ͵ ἑάτω κεῖσθαι νομίζων φυλάττειν ἐνοδίαν δαίμονα 
τὰ τοιαῦτα ὑπὸ τοῦ νόμου τῇ θεῷ καϑιερωμένα. ἂν δὲ παρὰ 
ταῦτά τις ἀπειθῶν ἀναιρούμενος. ᾿οἴκαδὲ φέρῃ, ἂν. μὲν, Gute 
κρᾶς τιμῆς ἄξιον Qv δοῦλος, “nÒ τοῦ προςτυγχάνοντος. μὴ 
ἔλαττον τριακοντούτους πολλὰς πληγὰς μαστιγούσϑω᾽ ἐὰν δέ 
τις ἐλεύθερος, * πρὸς τῷ ἀνελεύϑερος εἶναι δοκεῖν καὶ ἆκοι- Ὁ 
νώνητος νόμων δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς τοῦ κινηθέντος ἄπο- 
τινέτω τῷ καταλιπόντι" ἐὰν δέ τις ἐπαιτιᾶται τῶν αὐτοῦ χρη- 
μάτων ἔχειν τινὰ πλέον ἢ καὶ σμικρότεφον». ὁ δὲ ὁμολογῇ 
uiv ἔχεινν μὴ τὸ ἐκείνου δέ, ἂν μὲν. ἀπογεγραμμένον ᾖ 
παρὰ τοῖς ἄρχουσι τὸ κτῆμα κατὰ νόμον, τὸν ἔχοντα κα- 
λείσϑω πρὸς τὴν ἀρχήν, ὁ δὲ καϑιστάτω᾽ γενομένου. δὲ ἐμ- 
φανοῦς, ἐὰν ἐν τοῖς γράμμᾶσιν ἀπογεγφαμμένον. * φαίνηταιΏ 
ποτέρου τῶν ἀμφιεβητούντων, ἔχων οὗτος ἀπίτω" ἐὰν δέ 
vog ἄλλου τῶν μὴ παρόντων, ὁπότερος ἂν μὴ παράσχῃ *) 
τὸν ἐγγυητὴν ἀξιόχρεων ὑπὲρ τοῦ ἀπόντος, ὡς παραδώσων 
ἐκείνῳ, κατὰ. τὴν ἐκείνου ἀφαίρεσιν ἀφαιρείσθω. ἐὰν δὲ 
παρὰ τοῖς ἄρχουσι. τὸ ἀμφιεβητούμενον μὴ ἀπογεγφαμμένον 





+) yp. παράσχοι, 











$ ~ 


~ 


LEGES XL. εν 306 


- legum ΠΝ defpexerit et fuftulerit non parvum quid. 
dam quod non depofuerit ipfe, sed immenfum quen- 
dam thefaurum, qua. poena afficiendus fit a diis, deus . 
novit; primus vero qui id vidit nuntiato; fi in urbe hoc ` 

ο factum fuerit, rerum’ urbanarum proenpeloribus fin 
in urbis foro aliquo, rerum venalium curatoribus, fin. 
in reliqua regione, rei ruftieae procuratoribus horum- 
que principibus indicato; quibus iudicatis civitas Del- 
phos mittito, et quicquid deus refponderit. de pecuniis ` . 
eoque qui eas commoverit, - id civitas dei oraculo ob- 
> temperans perficito." iam fü liber .indicaverit, virtutis- 
«existimationem nancifcitor, non indicans vero improbi. 
tatis; fervus fi factum aperuerit, civitas recte eum iu 

. libertatem vindicabit reddens domino pretium, fi non 
` aperuerit; morte multator, huic vero confequens erit . 
ut deinceps eadem haec lex de parvis et magnis fcriba- - 
ο tür. fi quis de rebus fuis alicubi ultro ant invitus aliquid . 

| reliquerit, qui forte inciderit id finito iacere arbitrans a 

. dea viarum praeside cuftodiri haec a lege ipfi confecrata. 
3 quis his non obediens fublatum domum portavezit yfi | 


res'fit parvi pretii ipfeque fervüs, a quocumque inci- 


dente nec minus quam triginta annos nato mullis ver- 
beribus caftigators fin liber fit, praeterquam: quod ilie d 
beralis effe videatur averfusque a legum communione, i 
decnplam pretii rei a fe commotae pendita ei qui illam 
. reliquerit; ac fi quis quem criminetur de opibus fnis 
- habere plus vel etiam minus, et hic fe habere quidein 

confiteatur, fed non illius rem, fi perfcripta fuerit res - 
apud magiftratus ex lege, habentem vocato ad magi- 
firatum, et illefe fiftito; reque patefacta, fi in tabulis - 
publicis perferipta res reperiatur alterutrius disceptan-  . 
tium, hic eam habens abito; fin alius non praesentis 
res fuerit perfcripta , , utercumque vadem non dederit 
locupletém qui fpondeat ipfum abfenti rerh. effe traditu- 
rum, is tantum pendere: cogitor quantum ili ablatum . 
fuerit. quodi apud magiftratus res in controverfiam 
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ᾖ» κείσθω μὲν NM δίκης tps τρισὶ τεῖν ἀφχόντων τοῖς 
πρερβυτάτοιρ᾽ ἐὰν δὲ τὸ μεσεγγυηϑὲν ϑρέμμα. κ, τὸν νικη- 
ϑέντα περὶ αὐτοῦ δίκῃ τὴν τροφὴν ἐλτίνειν. τοῖς ἄρχουσε᾽ 
τὴν δὲ κρίσιν " διαδικάζειν ἐντὸς τριῶν ἡμερῶν τοὺς do- E 
χοντας. ἀγέτω τὸν ξαυτοῦ δοῦλον. ὁ βουλόμενος;᾽ ἐὰν ἔμ- 

φρων li χφησύμενος 0 τι ἂν ἐθέλῃ τῶν ὁπόσα ὅσια". ἀγέτω 


δὲ καὶ ὑπὲρ ἄλλου τῶν οἰκείων ἢ φίλων τὸν ἀφεστῶτα. inl 


σωτηρία ἐαν δέ τις ἀφαιρῆταί τινα εἰς ἐλευϑερίθν ὡς δοῦ- 
λον ἀγόμενον; μεϑιέτω μὲν ὦ ἄγων, ὁ δὲ ἀφαιρούμενος ἐγ- 
γυητὰς τρεῖς ἀξιόχρεως καταστήσας οὕτως ἀφαιρείσθω κατὰ 
ταῦτα, ἄλλως δὲ μή. ἐὰν δὲ παρὰ ταῦτά τις ἀφαιρῆται, 


τῶν βιαίων ἔνοχος ἔστω καὶ ἁλοὺς * τὴν διπλασίαν τοῦ èni- 9|5 


γραφέντος βλάβους τῷ ἀφαιρεθέντι τινέτω. ἀγέτω δὲ κἀὶ τὸν 


ἀπελεύθερον; ἐάν τις μὴ ϑεραπεύῃ τοὺς ἀπελευθερώ σαντας | 


ἢ μὴ ἱκανῶς᾽ ϑεραχεία δὲ φοιτᾶν τρὶς τοῦ μηνὸς τὸν ἆπε- 


λευϑερωϑέντα πρὸς τὴν τοῦ ἀπελευϑερώσαντος ἑστίαν; ἐπαγ- 


γελλόμενον ἃ τι χρὴ ὁράν τῶν δικαίων καὶ ἅμα δυνατῶν, 


καὶ περὶ γάμου ποιεῖν ὅ τιπερ ἂν ξυνδοκῇ τῷ γενομένῳ ðe- 


σπότῃ: πλουτεῖν δὲ τοῦ ὠπελευδερώσαντος μὴ ἐξεῖναν μᾶλ- 


λον: τὸ δὲ * πλέον γιγνέσθω τοῦ δεσπότου". μὴ πλείω δὲ Β 
εἴκοσιν ἐτῶν μένειν τὸν ἀφεθέντα ; ἀλλά, καθάπερ καὶ τοὺς. 


ἄλλους ξένους, ἀπιέναι λαβόντα τὴν αὐτοῦ. πᾶσαν οὐσίαν, 
ddv μὴ πείσῃ τούς τὲ ἄρχοντας καὶ τὸν ἀπελευϑερώσαντα: 
ἐὰν δὲ τῷ ἀπελευϑερωϑέντι ἢ καὶ τῶν ἄλλων τῳ ξένων. οὐ- 
σία πλείων γίγνηται τοῦ τρίτου μεγέθει τιμήματος , " ἂν 
τοῦτο ἡμέρᾳ γένηται, τριάκοντα ὑμερῶν ἀπὸ puris τὴς 


ἡμέρας λαβὼν ἀπίτω τὰ ἑαντοῦ, καὶ μηδεμία τῆς Ἔ μονῆς C `~ 


παραίτησις ἔτι τούτῳ παρ᾽ ἀρχόντων γιγνέσϑω. ἐὰν δέ τις 


ἀπειθῶν τούτοις εἰσαχϑεὶς εἰς. δικαστήριον ὄφλῃ, ϑανάτῳ τε : 


ον καὶ τὰ χρήματα αὐτοῦ γιγνέσϑω δημόσια, δίκαι 

' ἔστωσαν τούτων ἐν ταῖς φυλετικαῖσι δίκαίς, ἐὰν μὴ mgo- 
τερον ἐν γείτοσιν ἢ ἐν αἱρετοῖσι δικασταῖς ἀπαλλάττωνται 
ποὺς ἀλλήλους τῶν ἐγκλημάτων. ἐὰν δὲ ὡς αὐτοῦ ἐφάπτη- 


. tot ζώου καὶ ὁτουοῦν X τινος ἑτέρου τῶν αὐτοῦ *) Άρη- 
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vocata -non Rt perfcripta, depouitor e" ad iudicium 


apud L'es magiftratus natu maximos; ac fi id quod apud . 


^ fequeftrem depofitum fuerit animal eft, qui caufam per- 
` diderit alimentum magiftratibus perfolvito; iudicium 


` aulem intra triduum faciunto magiftratus. Sefvum. 


suuni qui voluerit in vincula ducito fi fana fit mente, 


. facturus eo quodcumque fas fit factu; ducito vero etiam 


pro alio cognato vel amico feryum qui aufugerit yt eum 


cuflodiat; fi quis autem in libertatem vindicet quem- 


quami pro fervo abductum , dimittito hunc is qui ducere 


voluerit, et qui vindicet is vadibus tribus locupletibus 


datis ita vindicato, non aliter. fi quis contra atque hoc 


modo vindicet, violentiae reus agitor convictusque. du- 


plum detrimenti aeftimati pendito ei quem detrimento 


affecerit. ducito vero etiam liberlum, fi quis non colat ᾿ 


eos qui libertate ipfum donaverint vel non fatis; cultus 


- 


vero hic, eft ut ter quoque menfe in libertatem vindica- 


tug ad domum eius qui ipfam. liberaverit veniat operam 
. fuam offerens in iis: quae' iure facere debeat et poffit, 


et ut de nuptiis id agat quod. domino fuo priftino vifum - 


fuerit; nec ipfi liceat maiores fibi divitias comparare 
| quam is poffideat qui ipfi libertatem dederit; quod plus 
habeat id domini fit; nec ultra viginti annos maneat 


^ 


many 'miffus, fed, quemadmodum reliqui quoque pe- 


regrini ^abeat cum omnibus fuis opibus, nifi a magi- 
 ftratibus et eo qui manu. miferit id impetraverit ut ma- 
neat. fi manu miffo vel aliorum cuipiam peregrinor um 


- opes fint tertium cenfam magnitudine excedentes trige- - 
fimo die ab eo quo hoc factum fuerit cum rebus fuis 


abito, nec ulla manfionis οοΜοείΠο a magiftratibus ei 
obtingito. qui his non obediens in iudicium vocatus con- 
Mis fuerit, is morte multátor et bona eius publican- 

. horum autem: iudices funto tribales , nifi prius per 
vicinos vel electos. judices inter fe reconciliati fuerint. 


fiquis animal cuiuscumque vel aliam quam eius rerum 
| ΥΩ 


/ 


- 
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µάτων, ἀναγέτω uiv ὃ 9 ἔχων εἷς πρατῆρα ἢ τὸν δόντα Ὁ 
ἀξιόχρεών τε καὶ ἔνδικον 4j τινι τρόπῳ᾽ παραδόντα ἄλλῳ κυ- 
ρίως, εἷς μὲν πολίτην ἢ καὶ μέτοικον τῶν ἐν τῇ πόλει ήμε- 
ρῶν τριάκοντα, εἰς δὲ ξενικὴν παράδοσιν πέντε μηνῶν, ἧς 
µέσος ὁ μὴν ἐν ᾧ τρέπεται θερινὸς ἥλιος εἷς τὰ χειμερινά. 
ὅσα δὲ διά τινος ὠνῆς ἢ καὶ πράσεως ἀλλάττεταί τις ἕτερος 
ἄλλο, διδόντα ἐν χώρᾳ Τῇ τεταγμένῃ ξκώστοις κατ᾽ ἀγορὰν 
καὶ δεχόμενον ἔν τῷ παραχρῆμα τιμὴν οὕτως ἀλλάττεσϑαι, 
ἔλλοϑι δὲ μηδαμοῦ μηδ᾽ ἐπὶ ἀναβολῇ * πρᾶσιν μηδὲ. ὠνὴν Ε. 
ποιεῖσθαι μηδενός" ἐὰν δὲ ἄλλως ἢ dv ἄλλοις τόποις ὅτι- 
οὖν gv? ὁτουοῦν διαμείβηται ἕτερος ἄλλῳ, πιστεύων πρὸς 
ὃν ἂν ἀλλάττηται, ποιείτω ταῦτα ὡς οὐκ οὐσῶν δικῶν κατὰ 
νόμον περὶ τῶν μὴ πραϑέντων κατὰ τὰ νῦν λεγόμενα. Ega- 
νων δὲ πέρι, τὸν βουλόμενον ἐρανίζειν φίλον παρὰ φίλοις "), 
ἐὰν δέ τις διαφορὰ γίγνηται περὶ τῆς ἐφανίσεως; οὕτω πράτ- 
τειν ὡς δικῶν μηδενὶ περὶ τούτων μηδαμῶς ἐσομένων; ὃς ὃ 

ἂν ἀποδόμενος τιμήν του λάβῃ μὴ ἐλάττω. δραχμῶν πεντή- ` 
κοντα, παραμενέτω κατὰ πόλιν ἐξ ἀνάγκης δέκα ἡμέρας, ὁ 

δὲ πριάμενος * loro τὴν οἰκίαν τὴν τοῦ ἀποδομένου, τῶν 916 
περὶ τὰ τοιαῦτα ἐγκλημάτων εἰωθότων γίγνεσϑαν χάριν καὶ 
τῶν ἀναγωγῶν τῶν κατὰ νόμους εἵνεκα, ἡ δὲ κατὰ νόμους 
ἀναγωγὴ καὶ μὴ τῇδε ἔστω. ἐάν τις ἀνδράποδον ἀποδῶται 
κάμνον φϑόῃ ἢ λιϑιῶν ἢ στραγγουριῶν ἢ τῇ καλουμένῃ ἱερᾷ 
νόσῳ N καὶ ἑτέρῳ τινὶ ἀδήλῳ τοῖς πολλοῖς νοσήματι μακρῷ 
καὶ δυσιάτῳ κατὰ τὸ σῶμα ἢ κατὰ τὴν διάνοιαν, ἐὰν μὲν 
ἰατρῷ τις ἡ γυμναστῇ, μὴ ἀναγωγῆς ἔστω τούτῳ πρὸς τὸν 
τοιοῦτον τυγχάνειν, * μηδ᾽ ἐὰν τάληϑές τις προειπὼν ἀπο- B 
δῶταί τῳ’ ἐὰν δέ τις ἰδιώτῃ τι τῶν τοιούτων ἀποδῶται δη- 
μιουργός» Ô πριάμενος ἐντὸς ἐκμήνου ") ἀναγέτω, πλην τῆς 
ἑερᾶς᾽ ταύτης δ᾽ ἐντὸς ἐνιαυτοῦ τὴν ἀναγωγὴν ἐξέστω ποιεῖ- 
σθαι τῆς vócov. διαδικαξέσθω δὲ ἕν τισι τῶν  ἑατρῶν, οὓς 

ἂν κοινῇ προβαλόμενοι ἕλωνται τὸν δὲ ὄφλοντα τὴν δίκην 
διπλάσιον ἀποτίνειν τῆς τιμῆς ἧς ἂν ἀποδῶται. ἐὰν δὲ ἰδιώτῃ 

τις ἰδιώτης, ἀναγωγὴν μὲν εἶναι, καϑάπερ * καὶ τοῖς πρό- C 


mr t 


*) ἴσ. φίλου. κ.) γρ. ἑξαμήνου. 

















"og 


TE | 

n E GE S. Xs DE 509 

fbi asféruerit, is qui eam habet. sedhibelo venditori vel 
viro fide. digno iuftoque qui dederit vel alio modo legi- - 


` time tradiderit, civis. hic vel eam, inquilinps.j jn urbe . 
. eft, intra triginta dies, fin peregrinus eft quí tradiderit, 
| intta quinque menfes quorum medius eft iiu quo bond | 


- aut t venditionem alter cum alicia commutat, ita com- 


--- 


mutato ut ftatuto loco cuique.in'foro.det pretiunique 


ilico accipias, alibi yero nusquam, neque venditigueni, 


vel emtioner alicuius rei:dilatione data faciat; fi aliter. 
vel aliis locis quwmoumquge θαι cum. quacumque alter 
cum altero commutaverit credens ei quicum commutet,, 


-facito hoc cognofceng. null« effe iudicia fecundum legem 
de rebus non eo quem diximus modo venditis. De pe«' 


cuniae. collationibus, yuicumque. voluerit, ftipem colli- 


gito amicus.ab amico, ac fi quae disfenfio de collatione 
D oriatur, fciunto nullam huius zei actionem effe futuram 
ex, eoque agunto. qni rei venditae -pretium ` acceperit 
. non" minus quam quinquaginta: drachmas, maneto in 


"urbe ex neceffitate | decem dies, .gmtor; vero domum 


' fito vebditoris et querelarum caufa hac i in re folitarum i 
et propter redhibitiones legitimas, redhibitio vero legi- 
.,, bus conveniens et non conveniens haec efto. fi quis fer- 


- 


vum vendiderit laborantem tabe vel calculo vel urinae 


füillicidio vel morbo qui dicitur comitiali, vel étiam. alio 


plurimis: ecculto longo et fanatu. difficili vel corporis vel 


, mentis, eumque fi medico. vel, palaeftritae vendider) it, | | 
‘bic nullam confequitor redhibitionem, nec fi quis, ve- 9 


rum dicens alicui vendiderit; fin vero opifex quispiam 
horum sliquid vendiderit artis imperito , qui emerit in- 
tra femeftrium redhibeto, eo excepto qui morbo laboret 


n comitiali; ; hoc enim fi laboret, intra annum redhibitio- 


nem licebit facere. iudicium committitor coram medicis 


^ quos communiter propofuerint et elegerint; et condem- l 


natus duplum pretii eius quo vendiderit perfolvito. fi: 


| quis imperitus imperito vendiderit, , redhibitio quidem 


` 
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, σϑὲν ἐῤῥήθη, καὶ τὴν διἑδέχαδίαν ,: ὁ: δὲ" ὄφλων ' τὴν οιμὴν 
ἁπλῆν ἀποτινέτῳ * «ἐᾷν δὲ ἀνδροφόνον: ἀποδώταί τίς τινὲ 
εἰδότε μὲν εἰδώς, μὴ 'ἐψγρλέτω ἀναγωγῆς τοῦ τοιούτου τῆς 
πράσέως, ků εἰδότι δὲ. τὴν uiv ἀναγώγήν elvai τότε ὅτὰν 
dig αἴσθηταν τῶν πριαμένων, ἐν πέντε δὲ τῶν. "ομοφψλάκων 
τοῖς νεὠτάτοις εἶναι τὴν πρίσιν, εἰδὼς δὲ ἂν κριϑῇ, τάς τε 
ὑ]χίας τοῦ πριαμένου καϑηράτω κατὰ “τὸν àv ἐξηγητῶν 
'νόμον, τῆς, τιμῆς τε ἀλόδότω τῷ πριαμένω * ρεπλάσιον. D 
oð ἀλλατνόμενος ἡ 7 Αδμιόμα ἀντὶ νομίσματος ἢ καὶ τῶν — 
ἄλλων ζωὼν ὁτιοῦν ἢ κἀὶ μὴ (eov ἀκίβδηλον Hav: διδότω 
xol δεχέόθω τῷ νόμῳ ξυνετύμένοςά':προοΐμιὸν δέ, καθάπερ κ 
` ἄλλων νόμων; δεξώμεϑα καὶ περὶ One νάύτης τῆς κάκης. - 
κιβδηλείαν δὲ χρὴ πάντα ἄνδρα διανοηϑῆναι καὶ ψεῦδος καὶ 
ἀπάτην. ὡς ἕν. τι γένος ὃν «τοῦτο ᾧ τὴν φήμην ἐπιφέρειν 
εἰώθὰσιν' of πολλοί, naxs. λέγοντες. ὡς ἐν καιρῷ γιγνόμε- 
voy ἕκάστοτε τὸ τοιοῦτον πολλάκις ἄν. ὀρϑῶς ἔχοι. τὸν xai- 
^ $09 δὲ xal ὅπου" zal ὁπῦτε ἁτάκτώς 'καὶ ᾿ἑόρίστως ἐῶντες 
Tj λέξει ταύτῃ 'πολλὰ ημιοῦνταί ve παὶ ζημεοῦσιν: ἔεέφους, | 
Ῥομοϑέτῃ δὲ ovx ἐγχωρεῖ. τοῦτο ᾿ἐόῤεάτον ἐᾶν, ἀλλ, pel- 


ο δούς ἢ ἐλάττους Όρους del δεῖ διασαφεῖν" καὶ δὴ καὶ m 


| ὠρίσθω. φεῦδος μηδεὶς μηδὲν' μηδ᾽ ἀπάτην [rud T der. 
Aov, γένος ἐπικάλούμενός θεῶν, phre λόγῳ. μήτε Tero πρά: 
inv, , 6. μὴ ϑεομεσέστατος ἔσεσθαι μέλλων * * οὗτος δ᾽ ἐστὶν 917 
ὃς ἂν ὄρκους ὀμνὸς ψευδεῖς μηδὲν: φροντίζῃ θεῶν, δεύτε- - 

eos δὲ ὃς dv ἐναντίον τῶν πρειτεῦνων ` avroð φεύδηται" 
κρἐίτεους. 83 of ἀμείνους τῶν χειρόνων ᾿ αἑρερβῦταί τε, 06 — 
ἐπὶ τὸ πᾶν εἰπεῖν, τῶν νέων". ᾿διὸ καὶ γονῆς κρείττους. in- 
qivoy καὶ yrs δὴ γυναικῶν καὶ παίδων ἄρχοντές τε dà- 
χομένων" - οὓς αἰδεῖσθαι πᾶσι πάντας ") πρέπον ἂν εἴη ἐν 
eg ` τε ἀρχῇ πάσῃ καὶ ἐν ταῖς πολιτικαῖς δὴ μάλιστα dg- 
qais, ὅθεν 0 νῦν. παῤον. ἡμῖν λόγος ἐλήλυθε. πᾶς T9. πλ) 
τῶν κατ᾿ ἀγορὰν * ὁ κιβδηλεύων τι ψεύδεται καὶ ἀπαιᾷβ. 
E καὶ τοῦς ϑεοὺρ παρακαλῶν ἐπόμνυσίν ἐν τοῖς τῶν ἐγοξανό- 


9) γρ. TU πάντας, i Re 
+*+) lo. ἀρχαῖς. ὅθεν οὖν — ἐλἠΐοθε- πρ γὰρ κτλ.. 
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efto , quemadmodum fuperioribus pracferipta eft, et in- 
dicium commitlitor, condémnafus vero pretium fimplex |. 

` folvito, fi. quis cür fcienti fciehs homicidam vendiderit, 
nalla efto: redhibitio huiusmodi fervi emti, infcio vero 


efto redhibitio tum quum emtoranimadverterit, et apud . 


2quinque legum .cuftodes minimos natu iudicium com- 


mittitor;. quodfi iudicátus fuerit cognoviffé, aedes em- 
toris purgato. fecundum religionis inter pretum legem, 
et pretii pendito emtori triplum. qui commulat numum - 
buümo νεὶ etiam animalium quodeumque vel eorum 
quid quae non funt animantia omne non adulteratüm 


7, dato etaccipito legem fequens. prooemium vero, quem. 


^ 


᾿ admodum aliarum. legum, fuscipiamus etiam de uni- 


5 vería hac: pravitate. adulterationem oportet quenique | 


virum exiítimare εἰ mendacium : fraudemque unum 
| quoddam efte. genus hoc de quo fama effe folet multitu- 
. dinis falfo dicentis opportuno tempore hoc fi fiat faepe 
recte habere. opportunitatem vero ubi et quando locüm - 
habeat quum infipitam. et incertam hac locutione relin- 
amant, multum et. ipfi detrimento afficiuntur et alios 


" afficiunt., legum datori autem non licet hoc infinitum 


reljaquere, fed: vel maiores vél minores femper termi- 


“τ Hos oportet eum, conílituere; atque eliam nunc coníti- 


tuuntor. mendacium neto Beque fraudem neque adul 
terini quid deorum genere invocato neque verbis neque 
qe committito., nifi deo invififfüimus effe voluerit; hic 
gutem eft qui iura iuranda dans falfa nihil curat deos, 
fecundus qui coram fuperioribus fe mentitur; "fuperi ioe 
ses autem funt meliores.deterióribus et fenes, ut in uni- | 


xerfum dicam, iuvenibus; quocirca etiam parentes fu- ` 


periores funt liberis et viri mulieribus puerisque εἰ, im- 
-perantes imperio fubiectis: quos omBes omnibus conve- 
` niet revereri, quum in alio quoque imperio tum maxi- 
me in civilibus imper iis. unde igitur oratio nuné fus- 
cepta ερτεῆα eft: quicumque rerum in.foro venalium 
adulterat aliquam mentitur et decipit deosque invocans 
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- μον γόμοισέ-τ. κα) eviasriglon, οὔτε. ἀνθρώπους .diBoU... 
μενος οὔτε ϑεοὺς σεβόμενοῤ. πάντως piv δὴ καλὸν ἐπιτή- 
δευμα ϑεῶν ὀνόματα: μὴ χραίνειν ῥαδίως ἔχοντω ὡς ἔχουσιν ^ 
ἡμῶν ἑκάστοτε. tà πολλὰ οἳ πλεῖστοι. «αϑαρότητος τε καὶ 
ἀγνείας τὰ περ) τοὺς Θεούς, εἶ δ᾽ ος μὴ αείθοιτο, ὅδε 
νόμος" “O «πωλῶν ὁτιοῦν. ἐν ἀγορᾷ * μηδέποτο δύο aiey C 
τιμὰς ὧν ἂν πωλῇ, ἁπλῆν δὲ εἰπών, ἂν μὴ. τυγχάνῃ. ταύ-. 
της, ἀποφέρων ὀρθῶς ἂν ἀποφέροι πάλιν. xa) ταύτης "jc 
ἡμέρας μὴ τιμήσῃ πλέονος μηδὲ ἐλάττονος. "ἔπαινος δὲ ὄφεσο Ἢ 
ze περὶ παντὸς τοῦ πωλουμένου ἀπέστω” ἐὰν δέ τις ἀπειθῇ 
τούτοις, ὁ παρανυγχάνων τῶν ἀστῶν, μὴ ἔλαττον. ἢ τριᾶ- — 
Φοντα - γεγονὼς ἔτη, κολάζων μὲν τὸν ἐμνύντα ἀνατεὶ tò- 
πτέτω, ἀφροντιστῶν δὲ καὶ ἀπειθῶν ἔνοχος ἔστω φόγῳ προ-- . — 
δοσέας τῶν νύμων. τὸν δὲ δὴ αἱβδηλόν *: τ πωλοῦντα καὶ Ὁ 
μὴ δυνάμενον τοῖς νῦν πεθεόθαι λόγοις ὃ προςτυγχάνων Ἢ 
τῶν Υιγνωσκόντωκ. 1 δυνατὸς ὧν ἐξελέγχειν, ἐναντίον ἐλέγξαρ | 

| £v ἀρχόντων, ὁ μὲν δοῦλος φερέσθω τὸ κιβδηλευϑὲν καὶ — 
ó μέτοικος , 9 δὲ πολίτης μὴ ἐλέγχων μὲν. ὡς ἀπσερών 
τοὺς. Pods κακὸς ἀγορευέσθω, ἐλέγξας. à veté dei] 
τὴν ἀγορὰν ἔχουσι ϑεοῖς. ὁ δὲ δὴ φανερὸς γενόμενόφ. τὲ | 
πωλῶν τοιοῦτον πρὸς πῷ στερηθῆναι voi. -“βϑηλενϑέντος, | 
ὁπόσης ἂν τιμῆς ἀξιώσῃ τὸ πωλούμενον, ᾿ παρὰ. δρόρμὴν — 
ἑκάστην τῇ μάστιγε τυπτέσθω * πληγάς, ὑπὸ. κἠρνέορ ἐν E : 


τῇ ἀγορᾷ κηρύξαντος ὧν ἕνεκα μέλλεν τύπτεσθαι. τὰ δὲ 


κιβδηλέύματά τε καὶ κακουργίας τῶν πωλούντων οἳ τε. «yo 

» ρανόμοι καὶ of νομοφύλακες πυϑόμενον τῶν. ἐμπείρων we 

| ἕκαστα » ἀναγραψάντων & τε χρὴ, ποιεῖν vOv παλοῦνφα καὶ 
4 μή, καὶ πρόσθε τοῦ ἐγορανόμου *) ϑέντων ἐν orhi - 

γρόψαντες. νόμους amu τοῖς περὶ τὴν "is ᾿ἀγσφᾶς χρείαν 

μηνυτὰς σαφεῖς. * sd δὲ περὶ τῶν ἀστυνόμων ἐν τοῖς 913 

"πρόσθεν ἱκανῶς εἴρηται: ἐὰν δέ τι προρδεῖν΄ δοκῇ, νΌμα- 
φύλαξιν ἐπανακοινώσαντες. καὶ γρόψοντερ τὸ δοκοῦν ωμά; 


M 


*) io. ἀγορανομίου. 
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deierat fesandum aedilium leges et cantiones, neque 
homines reverens neque deos venerans. omnino vero 
| praeclare infütutum eft ut ne deorum nonfiüa temere 
pollüamus. eandem in his ufurpandis fanctitatem et ca- 
 flitatem obfervantes quam pleriqüe in plurimis rebus ad 
. deos fpectantibus obfervant, fi quis non obediat, haec 
efto lex: Qui in foro aliquid. vendat numquam duo di- 
cito pretia eorum quae vendat, fed fimplex fi dixerit, 
hoc vero: non, acceperit, recte rurfus auferet, nec hoc 
die'mains mimüsve pretium.exigat. laudatio vero et ius 
iurandum. a quaque re vendenda abfint; quibus qui non- 
obediat, civium qnisque qui accefferit non minus quam 
"triginta annos habens, fi iurantem caftiget impune ver- 
berato, non.curans autem nec obfequens hac poena te- 
- netor ut legum proditor vituperetur. . adulterini vero 
aliquid vendentem nec. verbis nunc prolatis. obfequen- 
tem redarguito quisque qui accefferit.remique.oogaove- 
rit, fi redarguere poffit, coram magiftratibus, ac fervus 
quidem et inquilinus accipito adulteratum, civis vero 
moh.rédargnens tamquam. diis farenfibus id detrahens 
| malus-pronuntiator, redarguens autem dedicato diis fori 
;praefidibus qui repertus fuerit tale. quid vendena, prae- 
terquam, quod privetur -re «adulterata , . quanto. pretio 
. Béflimavefst- rem venditam, pro dfachmis fingulis fla- 
. Φε] verberibus.eaeditor, praecone in foro pronuatiante 
quam:oli.caufam verberagdus fite. adulterationes et ma» 
~ 3eficia -veriditorum aediles legumque cuftodes fi coguo- 
verint a;viris harum rerum peritis, perícribunto quae . 
"facere oporteat venditorem quae non, et ante aedes in 
quibus aedilis iudicium exercet ponunto in columna in- 
- dicantes. leges has effe in foro verfantibus omnia dilu- 
 eide praefcribentes. atque de rerum urbanarum procü-- 
ratione fupra jam fatis expofitum.efty fi quid deeffe vi- 
deatur, harum rerum procuratores cum legüm. cufto- ΄ 
, dibus de eo quod videatur deeffe communicaríto feri- 
| piumque in colunrna collocanto ante aedes regum urba- 


- 


« 
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πεῖν εἰς ἀσευνόμιον ϑέντων ἐν στήλη τά τε πρῶτα καὶ τὰ 
δεύτερα τεθέντα αὐτοῖσι τῆς ἀργῆς νύμιμα: 2ο rq 52d 

Κιβδήλοις ὁ «ἐπιτηδεύμασιν € ἕπεται κατὰ πόδα ΕΥ 
ἐπιτηδεύματα. ταύτης δὲ πέρι ξυμπάσης ξυμβουλὴν πρῶτον 
δόντες καὶ λόγον ἐπ᾽ αὐτῇ νόμον ὕστερον ἐπιϑώμεϑα. κα- 
πηλεία. * γὰρ κατὰ πόλιν πᾶσα γέγονεν οὐ βλάβης ἕνεκα τό B 
yë- κατὰ φύσιν πᾶν δὲ τοὐναντίον: πῶς γὰρ οὐκ εὐεργέτης 
πᾶς ὃς ἂν οὐσίαν χρημάτων ὠντινωνοῦν ἀξύμμετρον οὖσαν 
καὶ ἀνώμαλον ὁμαλήν τε καὶ ξύμμετρον ἀπεργάξηται; τοῦτο 
: ἡμῖν. χρὴ φάναι καὶ τὴν τοῦ νομίσματος ἀπεργάξεσϑαι δύ- 
ναμιν καὶ τὸν ἔμπορον ἐπὶ τούτῳ: verd ooa. δεῖ λέγειν καὶ 
μισθωτὸς καὶ πανὺοκεὺς καὶ ἄλλα, τὰ μὲν εὐσχημονέστερα, 
τὰ δὲ ἀσχημονέστερα γιγνόμενα» τοῦτό γε " πάντα δύναται, C 
πᾶσιν ἐπικουρίαν ταῖς χρείαις ἐξευπορεῖν καὶ ὁμαλότητα ταῖς 
οὐσίαις. τί ποτε δὴ τὸ μὴ καλὸν αὐτὸ μηδ᾽ εὔσχημον δοκεῖ 3) 
εἶναι, καὶ τέ τὸ διαβεβληκὸς τυγχάνει, ἴδωμεν y: iv’, εἰ μὴ 
καὶ τὸ ὅλον, ἀλλ᾽ οὖν μέρη γε ἐξιασώμεθα νόμῳ. 

KA. Πρᾶγμ᾽ ἔσθ᾽, ὡς Ht οὐ νε οὐδὲ ue 
κρᾶς δεόμενον ἀρετῆς. 

: A0. Πῶς λέγεις» ὦ φίλε Κλεινία MUN σμικῥὸν όλος 
ἀνϑρώπων καὶ φύσει ὀλίγον καὶ ἄκρᾳ τροφῇ τεϑραμμένον, 
ὅταν! εἶς. χφείας τε καὶ ἐπιθυμίας * τινῶν. '"ἐμπέπτῃ;' καρτό- Ὁ | 
φεῖν. πρὸς. τὸ μέτριον. δυνατόν: ἐστι, καὶ ὅταν ἐξῇ χρήματα 
λαβεῖν πολλά, «νήφει καὶ πρότερον αἱρεῖται τοῦ πολλοῦ τὸ 
τοῦ μέτρου ἐχόμενον" τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων πλήθη πᾶν tov- 
ναντίον΄ ἔχει τούτοις, δεύμενά ve ἀμέτρως δεῖται καὶ ἐξὸν neg- 
δαίνειν τὰ μέτρια ἀπλήστως αἱρεῖται κερδαίνειν; διὸ πάντα τὰ 
περὶ τὴν πινηλέίαν καὶ ἐμπορίαν καὶ πανδοκείαν: γένῃ διαβέ- 
βληταί τε καὶ ἐν αἰσχροῖς γέγονεν ὀνείδεσιν" ἐπεὶ elg, ὃ μή. 
ποτε γένοιτο οὐδ᾽ ἔσται, προςαναγκάσειε (γελοῖον μὲν εἰπεῖν, 
** ὅμως δὲ εἰρήσεται ) πανδοκεῦσαι τοὺς πανταχῇ ἀρίστους ἄν- E . 
-δρας ἐπί τινα χρόνον ἢ καπηλεύειν ἢ τι τῶν τοιούτων, πράς-. ᾿ | 
τειν, ἢ καὶ γυναῖκας: ἔκ τινος ἀνάγκης. pias τοῦ voios- 


^ mine a tm 

+) ἀλλ. δοκεῖν. lc. δοκοῦ». 

+*+) ls, νόμῳ. πρᾶγμ᾽ — ἀρετῆς. KA. Πῶς λέγειε; ΑΘ. 
(CO φίλε Κλεινία, σμικρὸν κτλ. 
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narum proenbatorum, prittiuy wt fvundas magiftratus | 


 praefcriptiones proponentes. ο... cud» 


Adulterationis ftudia. fequuntur e véfligio nundi- 


nandi ftudia, ` de quibus univérlis confilium quum pri- - 


mum dederimus atque rationem legem pofthac adiicie- 


^ mus. etenim nundinatio i in urbe omnis per fe : non detri- 


menti caufa peragitur, fed plane contra; nam quidni 
quisque fit beneficus qui rerum quarumcumque copiam, 
quae immoderata fit atque inaequalis, aequalem et mo- 
deratam efficiat? quod nobis exiftimari oportet. etiam 
,numi vim praeflare, et mercator dicendus ad hoc con- 
- flitutus effe; mercenarius porro et cau po omniaque : alia 
. vitae inflituta, quae par tim honeftiora partim turpiora 
funt, hoc fane efficiunt, ut omnium neceffitatibus opem 
- ferant et aequalitatem rebus adducant. quid igitur fit id 
quod nec pulchrum nec honeftum videatur efle et quid 
turpitudinis notam afferat videamus > ut, fi non totum, 


—-- 
Zt / 


. faltem partes, eius fanemus lege. res autem, ut patet, 


nec pu: eft nec quae exiguam réquirat virtutem. 


IN ».Quomedo ais? ^... t x 


ya © care Clinia. 5 parvum honig: genus e 


patura exiguum et optima excultum inftitutione, quando 
jn neceffitates: rerunique aliquarum cupiditates incidit, 


| " temperare fibi moduniqüe hàbere poteft, et ubi licet 
' t opes multas.acquirere, fobrium eft multoqué anteponit 
modicum; hommuth: vero multitadó plane contra S 


"atque illi nam fi quidrequirit immoderate requirit, 

fi licet quaeftum facere moderatuntr, infatiabili: lncrandi 
eupiditati fe dedit. quocirca omnia nuündinationiset met- 
vaturae.et cauponiae rtis génera imale audiunt turpi- 


busque premuntur opprobriis; quamquam fi quis ; quod 


'abfit nec umquam fiet, cogeret (ridiculum quidem dictu, 


optimos ad. aliquod tempus vel nundinari vel tale quid 


facere, vel ctiam mulieres ex necéffitate quadam fatali 


e 


ο 4 tamen -dicetur)artem cauponiam: exercere viros ótpnino- 


“ æ- 
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` Tou μεέασχεῖν seónov, γνρίηµεν. ἂν dig pikon καὶ dyasqvóv | 
ἐστιν ἕκαστον τούτων, καὶ εἰ κατὰ. λόγον. ἀδιάφθορον γί-. 
γνοιξο,. ἐν μητρὸς ἂν καὶ τροφοῦ σχήματι τιμῷτο τὰ Toi- 
αὔτα πάντα“ νῦν δὲ ὁπόταν εἰς ἐρήμους τις καπηλείας ἕνεκα 
.8 τόπους καὶ πανταχόσε μήκη ἔχοντας ὁδῶν ἱδρυσάμενος919 
οἰκήσεις, ἐν ἀπορίᾳ γιγνομένους καταλύσεσιν ἀγαπητὰῖς δε- | 
χόμενος, ἢ ὑπὸ χειμώνων ἀγρίων βίᾳ ἐλαυνομέψους ο; eù- 
διεινὴν γαλήνην παρασχὼν ἢ πνίγεσιν ἀναψυχήν. τὰ μετὰ Ἢ 
ταῦτα οὐχ ὡς ἑταίρους δεξάμενος φιλικὰ παράσχῃ giria ἔπό- 
μενα. ταῖς ὑποδοχαῖς α. ὡς δ᾽ ἐχϑροὺς αἰχμαλώτους xejsiou-. 
| μένους ἀπολυτρώσῃ. τῶν μακροτάτω καὶ ἀδίκον καὶ dsa- 
ϑάρτων λύτρων' * ταῦτά ἔσει καὶ τὰ τοιαῦτα ἐν Evana 
τοῖς τοιούτοις ὀρθῶς. ἁμαρτανύμενα τὰς διαβολὸς τῇ τῆς 
ἀπορίας. -ἐπικουρήσει παρεσκευακότα T). τούταν οὖν μὴ 
φάρμακον ἀεὶ τέμνειν τὸν νομοθέτην, ὀρϑὸν μὲν δὴ πάλας 
τε εἰρημένον ὡς πρὸς δύο μάχεσθαι καὶ ἐναντία χαλεπόν, 
καϑάπερ èv ταῖς νόσοις πολλοῖς τε ἄλλοισε) 3 xal δὴ xal νῦν 
ἡ τούτων καὶ περὶ. ταῦτα ἐστὲ πρὸς δύο μάχη. , πενίαν na 
πλοῦτον, 8 τὸν μὲν ψυχὴν διεφθαρκότα τρυφῇ τῶν ὀνϑρά-ς 
πων, τὴν δὲ λύπαις προτεεραμμένην x) εἰς ἆ υνείαν | 
αὐτήν, τίς οὖν δὴ τῆς νόσου ταύτης ἀρωγϑ᾽ piro" ἂν dv 
νοῦν ἐχούσῃ πόλει; πρῶτον. μὲν ὅτι αμμκρότώτῳ' χρῆσθαν 
κατὰ δύναμιν τῷ τῶν καπήλων γένει, ἕπειτῳ Ἄσύχοις τώψ 
ἀνθρώπων προςτάττειν ὧν διαφθειρομένων οὖν ἂν γέγνοῖκφ᾽ 
μέγάλη λύμη τῇ πόλει, τρίτον δὲ αὐτρῖς. πος. purae ooo 
πούτων τῶν ἐπιτηδευμάτων εὐρεῖν 9 μηχανὴν. ὅπως ἤϑη pD ` 
ἀνέδην ἀναισχυντίας vs καὶ ἀνελενθέρου poris. μέτοχα fon Ἢ 
βήσεται γίγνεσθαι ῥᾳδίως. μετά δὴ τὰ νὺν . -εἰρῃμένα περ). 
ταῦτα νόμος ἀγαϑῇ τύχῃ τοιόσδε ἡμῖν γιγνέσθω. . Mayva- 
τών οὓς ὁ Φεὺς ἀνορϑῶν πάλιν κατοικίζει, Φεωμόρῦν. ósos 
τῶν τετταράκυντα καὶ πεντακιζχιλίων. ἑστιῶν. εἰσί. μήτε κά- 
πήλος ἑκὼν μηδ᾽ ἄκων μηδεὶς γιγνέσϑω. aút” ἕμφφρος Aufl - 
διακονίαν μηδ᾽ «ἤντινα κεκτημένος ἐδιώταις toig: μὴ ἐξ νου 
8 ἑαυτῷ, πλὴν πατρὶ καὶ μητρὶ καὶ τοῖς ἔτι τᾳύξων᾽ cip οὐ E 
| τοῖς lsavvopiveie. ἐν) ἴσ, τοιούτοις ἁμαρτανό ενα ` 
--- -ootis SugsosivakuEe 2) 10. xQogrirQaRA νην 


- 
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huiusmodi vitae inftitutum fequi; cogriofcerermus quam 


gratum et exoptatum horum quodque effet, et fi modo 
incorrupto fierent, matris et nutricis loco huiusmodi 
omnia colerentur; nunc vero quardo j in defertis aliqüis 
locis et quoquoverfus longe remotis caüponandi caufa 


| domos aedificat, inopia laborantes deverforio exoptato - 


excipit, vel: hominibus a tempeftatibus faevis vi pulfis 
placidam tranquillitatem praebet vel in aeftu refrigera- 
tionem, deinde vero non.tamquam amicos exceperint 


a 


a 


munera hofpitalia affert receptionem fequentia, fed ut | 


hoftes bello captos fubactosque dimittit maximo et iniu- 
fto et impuro. redemtionis pretio folulo, haec et talia 
quae in his. omnibus peccantur invidiam merito confla- 
yant inflitutis iftis inopiae opitulantibus. his igitur legis 
latorem oportet femper remedium adhiberé. rectum 
yero et olim iam dictum eft, difficile effe adverfus dno 
eaque contraria pugnare, et ficut in multis aliis morhis, 
ita-etiam nunc harum et in. his rebus pugna eft adverfus 
duo, paupertatem et opulentiam, quarum haec quidem 
hominum. animum luxuria corrumpit, illa vero mole4 


itis ad-impudentiam propellit. quodnam igitur huic - 


morbo remedium adhibendum erit in civitate fobria? 
primum. quam pauciffimo haec utetur pro viribus cau- 
ponum genere, deinde eiusmodi hominibus hoc inftitu- 


tum demandabit quibus corruptis non magnum accipiat . 


detrimentum, tertio ipfis qui ad haec fludia fe applicent | 


excogitabit viam qua mores eorum non facile poffint. in 
effrenatam impudentiam et illiberalitatem delabi. qui- 
bus iam dictis haec lex, quod bonum fauftumqne fit, 


nobis fcribitor, De Magnetum quos deus erigens rurfus - 


ginta et quinquies mille domos pertinent, nullus nec 
. ultro. nec.invitus neque caupo efto neque mercator ne- 


que. mipifteriunr ullum facito privatis non in eodem 


|  cenfa et ος νο, exoeptis patre et matre et 


E conífüituit agrorum poffefforibus , . quicumque ad quadra- | 


e . { 


ἄνω. γένεσι ") ii πᾶσι τοῖς αὐτοῦ πρεεβυτέροις, ὅσοι ἐλεύ- 
8901 ἐλευϑέρως. τὸ δ᾽ ἐλευϑερικὸν καὶ ἀνελεύϑερον. ἀλρι- 
Bos μὲν οὐ ῥόδιον νομοδετεῖν, κρινέσθω ye μὴν ὑπὸ τῶν 
τὰ ἀριστεῖα εἰληφότων τῷ ἐκείνων μίσει τε καὶ ἁσπασμῷ. 

g 9; ἂν καπηλείας τῆς ἀνελευϑέρου τέχνῃ τινὶ μετάσχῃ 
γεοφίσθο μὲν αὐτὸν γένους αἰσχύνης ὁ βουλόμενος πρὸς 
τοὺς ἀρετῇ πρώτους κεκριμένους, ἐὰν δὲ δόξῃ ἀναξίῳ im- 
τηδεύματι. καταῤῥυπαίνειν τὴν αὐτοῦ πατρῴαν ἑστίαν, δε-- 
θεὶς ἐνιαυτὸν ἀποσχέσϑω τοῦ τοιούτου; * καὶ ἐὰν αὖθις, 920 
ἔτη δύο, καὶ ἐφ᾽ ἑκάστης ἁλώσεως τοὺς δεσμοὺς μὴ Nav- 
έσϑω διπλασιάζων τὸν ἔμπροσθεν χρόνον s) δεύτερος μὴν 
νόμος, μέτοικον εἶναι χρεὼν. ἡ ξένον ἱ ὃς ἂν μέλλῃ ' καπηλεύ- 
σειν. τὸ δὲ τρίτον καὶ τρίτος , ὅπως ὡς ἄριστος ἡ καὶ κα-- 
κὸς ὡς ἥκιστα ó τοιοῦτος ἡμῖν ý ξύνοικος ἐν τῇ πύλει, 
τοὺς νομοφύλακας χρὴ νοῆσαι φύλακας εἶναι μὴ μόνον ἐκεί- 
vov οὓς φυλάττειν ῥῴδιον μὴ παρανόμους καὶ κακοὺς. yi- 
γνεσθαι, ὅσοι γενέσει καὶ τροφαῖς εὖ πεπαΐδρυνταέν * τοὺς Β Ἢ 
δὲ μὴ τοιούτους ἐπινηδεύματά TE ἐπιτηδεύοντας & προτρο- 
πὴν ἔχει τινὰ ἰσχυρὰν πρὸς τὸ προτρέπειν κακοὺς γίγνεσθαι, - 
φυλακτέον μᾶλλον. ταύτῃ δὴ τὰ περὶ τὴν καπηλείαν πολλὴν | 
οὖσαν καὶ πολλὰ ἐπιτηδεύματα τοιαῦτα: κεκτημένην» ὅσαπερ. 
ἂν αὐτῶν λειφθῇ δόξαντα ἐκ πολλῆς ἀνάγκης ἐν τῇ πόλει 
δεῖν εἶναι, ξυνελϑεῖν αὖ χρεὼν περὶ ταῦτα τοὺς νομοφύλα- 
κας μετὰ τῶν ἐμπείρων ἑκάστης καπηλείας, καϑάπερ Ἢ ἔμ- C 
προσθεν ἐπετάξαμεν τῆς 'κιβδηλείας πέρι, ξυγγενοῦς τούτῳ 
πράγματος, ξυνελϑόντας δὲ ἰδεῖν λῆμμά τε καὶ. ἀνάλωμα τί 
ποτε τῷ semi Mo κέρδος ποιεῖ τὸ μέτριον, γράψαντας à . 
ϑεῖναι τὸ γιγνόμενον ἀνάλωμα καὶ λῆμμα, zat φυλάττειν 
τὰ μὲν ἀγοφανόμους» τὰ δὲ ἀστυνόμους , τὰ δὲ ἀγρονύμους. 
καὶ σχεδὸν οὕτως ἂν καπηλεία τὰ μὲν ὠφελοῖ ἑκάστους, 
σμικρότατα δὲ dv βλάπτοι τους ἐν ταῖς πόλεσι ΜΗΝ | 


* "Ὅσα τις ἂν ὁμολογῶν ξυνϑέσϑαι μὴ ποιῇ κατὰ τὰς 
ὁμολογίας, πλὴν ὧν νόμοι ἀπείργωσιν ἢ ψήφισμα, ἤ τινος 





*) io. γένους. **) ἴα τοῦ ἔμπροσθεν χρόνου. 
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his etiam πο. ibus ἀφο ῥκαῦς ipfo fenioribus;,. qui. 
cumque liberi libere. atque liberum quidem οἱ non libe- , 
rum haud facile eft lege accurate definitu, indicato ta- 
men ex eorum qui palmam tulerint odio et amore. qui- - 


eumque cauponiam aliquam artem eamque illiberalem 
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, exercet, eum aceufato quisquis; voluerit de: eo quod i in- . 


 famiam generi fuo intulerit apud 968 qui ad virtutem ` 
ptimi iudicati fint, et fi indigno vitae infituto convictus - 
fuerit paternam fuam domum foedare, vinculis con- - 
Rrictus unum annum ab illo prohibetor, quodfi iterum, . 
. duos annos, et quoties deprehenfus fuerit, vincula feme 


per duplicato prioris temporis. fecunda vero lex i inqui- 
linum iubet vel peregrinum effe debere qui artem velit^ 
: eauponiam exercere, tertium et tertia lex, ut quam. 


timus νοὶ etiam quam minime pravus huiusmodi no- 


bis fit urbis incola, legum cuftodes iubet reputare, cu- 
 ftodes fe effe non folum eorum quos cultodire faci]e fit 
ut ne iniqui et pravi evadant, quippe qui bono fint ge- 
mere probeque educati, fed magis etiam cuftodiendos. 
effe qui non fint tales et iuflituta vitae ceperint vehe-' 
menter. ad improbitatem incitanlia. itaque res caupo- 
nia quum. iam multiplex fit multaque huiusmodi infti- 
unte complectatur , de iis quae defint valdeque neceffaria 
videantur in urbe effe, congredi oportet legum cuftodes 
cum ominibus cuiusque artis cauponiae peritis, quem- 
admodum fupra praefcripfimus: de adnlteratione, τα 


huic. cognata, congreffosque expendere reditus et im- 


peníae quodnam cauponi modicum lucrum afferant, ve- 
rumque expenfum acceplumque perfcriptum propo- 
"mere, quae quidem. partim' rerum venalium, partim 
" yerum urbanarum, par tim rei rufticae curatores cuíto- 
diant. et hac fere ratione res cauponia fingulis proderit, 
| guiumeque geniti in urbe e eam n exercontibus, 
. Quod ad ea attinet quae quis pactus fuerit; nec 
pacta fervaverit, quum , ab i iis discefferis qüae leges vel 


, 


έ 
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ὑπὸ ἀδίκου βιασϑεὶς ἀνάγκης ὁμολογήσῃ, xol ἐὰν ἀπὸ τύ- 
χης ἀπροσδοκήτου τις ἄκων κωλυϑῇ, δίκας εἶναι τῶν ἄλ-- 
λων ἀτελοῦς ὁμολογίας ἐν ταῖς φυλετικαῖσι δίκαις; ἐὰν ἐν 
διαιτηταῖς ἢ γείτοσιν ἔμπροσθε μὴ δύνωνται διαλλάττεσϑαι. 
Ἡφαίστου καὶ ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν τὸ τῶν δημιουργῶν γένος, ot 
τὸν βίον ἡμῖν ξυγκατεσκευάκασι τέχναις, 3 "ἄρεως δ᾽ αὖ Ε 
καὶ ᾿ἀϑηνᾶς of τὰ τῶν δημιουργῶν σώζοντες τέχναισιν ἕτέ-- 
ραις ἀμυντηρίοις ἔργα” δικαίως δὲ καὶ τὸ τούτων γένος fe- 
ρόν ἐστι τούτων τῶν ϑεῶν. οὗτοι δὴ πάντες χώραν καὶ oj 
' pov ϑεραπεύοντες διατελοῦσιν »᾽ of μὲν ἄρχοντες τῶν κατὰ 
πόλεμον ἀγώνων, οἳ δὲ ὀργάνων τε καὶ ἔργων ἐποτελοῦν-- 
τες γένεσιν ἔμμισϑον' οἷς δὴ περὶ τὰ τοιαῦτα οὐ πρέπον ἂν 
εἴη ψεύδεσθαι, ϑεοὺς προγόνους αὐτῶν αἰδουμένους. * ἂν 951 
δή τις δημιουργών εἰς χρόνον εἰρημένον ἔργον μὴ ἀποτελέσῃ. 
διὰ κάκην, μηδὲν τὸν βιοδύτην ϑεὸν ἐπαιδεσθείς, ἡγούμε-. 

. vog ὡς οἰκεῖον ξυγγνώμονα εἶναι Θεόν, οὐδὲν τῷ vo βλέ- 
πων», πρῶτον μὲν δίκην τῷ ϑεῷ ὑφέξει, δεύτερον δὲ nd- 
pevos αὐτῷ νόμος πείσθω, τὴν τιμὴν τῶν ἔργων ὀφειλέτω 
ὧν ἂν τὸν ἐκδόντα ψεύσηται, καὶ πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἐν τῷ 
ῥηϑέντι χρόνῳ προῖκα ἐξεργαζέσθω" καὶ ἀναιρουμένῳ δ᾽ to- 
γον ξυμβουλευτὴς νόμος, ἅπερ τῷ * πωλοῦντι ξυνεβούλευε B 
μὴ πλέονος τιμᾶν διαπειρώμενον, ἀλλ᾽ ὡς ἁπλούστατα τῆς 
ἀξίας, ταὐτὸν δὴ προστάττει καὶ τῷ ἀναιρουμένῳ᾽ γιγναύ-- T 
σκει γὰρ 0 γε δημιουργὸς τὴν ἀξίαν. ἐν ἐλευϑέρων οὖν πό- 
λεσιν οὐ δή ποτε χρὴ τέχνῃ, σαφεῖ τε καὶ ἀψευδεῖ φύσει 
πράγματι, διαπειρᾶσθαι τῶν ἰδιωτῶν τεχνάξοντα αὐτὸν τὸν 
δημιουργόν" δίκας δὲ εἶναι τούτων τῷ ἀδικουμένῳ πρὸς 
τὸν ἀδικοῦντα. ἐὰν δέ τις ἐκδοὺς αὖ δημιουργῷ μὴ ἀποδῷ 
τοὺς * μισθοὺς ὀρϑῶς κατὰ τὴν ἔννομον ὁμολογίαν yevo— G 
μένην, dia δὲ πολιοῦχον καὶ ᾿ἀϑηνᾶν κοινωνοὺς πολιτείας ` 
:ἀτιμάζων, βραχὺ κέρδος ἀγαπῶν Avg μεγάλας κοινώνίας, 
νόμος ὁ βοηθῶν ἔστω τῷ τῆς πόλεως ξυνδέσμῳ μετὰ ϑεῶν. 
ὃς γὰρ ἄν προαμειψάμενος ἔργον μισϑοὺς μὴ ἀποδιδῷ ἐν 
χρόνοις τοῖς ὁμολογηθεῖσι, διπλοῦν πραττέσϑω ἐὰν δὲ 
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| doeseigmm vetent, el iniufta quadam coactus neoefitato 
-pactus fuerit, et fi quis per cafum inopinatum invitus 
impediatur, , de reliquis . -pacti non fervati caufa apud 
tribules agilor, fi apud. arbitros ac vicinos res non po- . 
tuerit componi, "Vulcano et Minervae facrum opificum 
genus, qui vitam nobis inftruxerunt artibus, Marti: vero 
et Minervae ij qui opificum opera artibus itidem defen- - 
dentibus et opitulantibus confervant; iuré'enim horum 
quoque genus facrum eft horum deorum. hi igitur 
omnés regioni et populo perpetuo curant, partim bel- 
licis certaminibus praepofiti, . partim inftrumentorum. 
. operumque confectionem mercede abfolventes; quibus 
{ane haud conveniet "his in rebus mentiri, quippe deos - 
progenitores fuos reverentibus. quodfi quis opificum 
.. ad tempus dictum opus non confecerit per pravitatem, - 
nihil reveritus deum vitae datorem, fed arbitratus 
. deum tamquam cognatum veniam effe daturum, nihil | 
animo cernens, primum deo poenas. dabit, deinde, quae 
quidem fecunda lex ei fcripta efto, pretium operum 
debeto quae alter facienda locaverit ab ipfo deceptus, - 
^. -rurfusque ab initioàd ᾿ tempus dictum gratis conficito; 
-praeterea opus fuscipienti auctor eft Jex; quemadmo- 
dum venditori auctor erat ne pluris aeftimare rem co- 
^naretur, fed- Quam fimpliciffimum: pretium ftatuat, ut 
idem obfereetr cogno(cit enim opifex pretium... in libe- 
rerum igitur civitatibus numqnam debebit per artem, | 
apertam æt veracem rem, ipfe opifex decipere conari 
artis imperitos artificio quodam excogitato, actio vero, 
"huius rei efto iniuria affecto in eum qui iniuria affecte- 
-rit. fi quisopifici aliquid faciendum locaverit nec mer- - 
"cedem folverit ita at par eft facubdum partionem legi- 
| timè factam, ifed, lovem civitatis fervatorem οἱ Mi- 
-mervam rei pnblicae:confortes defpiciens, exiguum vero 
lucrum cónfectans, magnas focietates folverit, lex efto 
quae cum diis civitatis colligationi auxilium ferat. qui- 
cumque opere , ante occupato mercedenr: non folvérit eo 
a 0m. F. IL . ` 


- - 
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ἐνιαυτὸς ἐξέλθῃ τῶν ἄλλων ἀτόκων χφημότων . ὁπόσα δα- 
perou ξυμβάλλει τις, οὗτος * τῇ δραχμῇ ἑκάστου μηνὸς Ὁ 
᾿ἐπωβελίαν κατατιθέτω” δίκας δὲ εἶναι τούτων ἐν τοῖς κατὰ 
φυλὰς δικαστηρίοις. ὡς δὲ ἐν παρέργω περὶ τῶν κατὰ πό- 
EET δημιουργῶν ὄντων σωτηρίας, στρατηγῶν τε καὶ ὅσοι | 
περὶ ταῦτα τεχνικοί, δίκαιον εἰπεῖν, ὅτι τὸ παράπαν ἐμνή- ig 
σϑήμεν δημιουογῶν, ὡς τούτοις αὖ, καϑάπερ ἐκείνοις, 
οἷον ἑτέροις οὖσι δημιουργοῖς. ἐάν τις ἄρα καὶ τούτων 
ἀνελόμενος δημόσιον Hrov εἰϑ᾽ ἑκὼν εἴτε προσταχθὲν xa- 
λῶς ἐξεργάσηται, Ἢ τὰς *) τιμᾶς, οἳ δὴ μισθοὶ πολομιαοῖς E 
ἀνδράσιν εἰσίν, ἀποδιδῷ δικαίως **), ó νόμος αὐτὸν ἔπαι- 
γῶν οὔποτε καμεῖται" ἐὰν δὲ προαμενψάμξνος ἔργον τι τῶν 
κατὰ πόλεμον καλῶν ἔργων μὴ ἀποδιδῶ, μέμψεται. νόμος 
οὖν οὗτος ἐπαίνῳ περὶ τούτων ἡμῖν μεμιγμένος κείσθω, 
ξυμβουλευτικός, οὐ βιαστικός, τῷ πλήθει τῶν πολιτῶν, * ti- 922 
μᾶν τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας, ὅσοι σωτῆρες τῆς πόλεώς εἶσι 
ξυμπάσης εἴτε ἀνδρείαις εἴτε πολεμικαῖς. μηχαναῖς, δευτέ- 
ρους" πρώτοις γὰρ τὸ μέγιστον γέρας δεδόσϑω τοῖς τὰ τῶν 
ἐγωϑῶν νομοϑετῶν γράμματα τιμᾶν διαφερόντως δυνηϑεῖσι. 


à 
E 





Ta μὲν δὴ. μέγιστα τῶν ξυμβολαίών, ὅσα πρὸς ἀλλή-- 
λους ἄνθρωποι ξυμβάλλουσι, πλήν γὲ ὀρφανικῶν. καὶ τῆς 
τῶν ἐπιτρύπων ἐπιμελείας τῶν ὀρφανῶν, σχεδὸν ἡμῖν δια- 
'τέτωνται" ταῦτα δὲ δή. μετὰ τὰ νῦν κ εἰρημένα ἠναγκθῖον B 
ἁμωςγέπως τάξασϑαι. τούτων δὲ ἀρχαὶ πάντων αἵ τε τῶν 
τελευτᾶν μελλόντων ἐπιθυμίαι τῆς διαϑέσεως αἵ τε τῶν µη” 
δὲν τὸ παράπαν διαϑεμένων τύχαι. ἀναγκαῖον δὲ εἶπον, ὦ 
Κλεινία, βλέψας αὐτῶν πέρι πρός τε τὸ δύςκόλον καὶ χαλε- 
móv' οὐδὲ γὰρ ἄτακτον δυνατόν ἐστ᾽ αὐτὸ ἐῶν' πολλοὶ γὰρ 
ἕκαστοι καὶ διάφορα ἀλλήλω» καὶ ἐναντία. τιθεῖντ ἂν τοῖς 
τε vóuoig καὶ τοῖς τῶν ζώντων ἤθεσι καὶ τοῖς. αὐτῶν τοῖς 

μπροσθεν, πρὶν διατίθεόθαι μέλλειν, εἴ τὶς ἀξουδίαν κ δώ- C 
σεν ἁπλῶς οὕτω «κυρίαν. εἶναι διαϑήκην iod ἂν τις διά- 








κ) lo, καὶ rag. 
++) ἴσ. δικαίως ὁ ἐκδούς, ὁ νόμος xr. 
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tempore. quod convenerit, duplum ab hoc ία, et 
fi annus praeterierit, licet:aliae pecuniae quas mutuas 
aliquis dederit ufuram non pariant, hic tamen pro fin- 
gulis drachmis quoque menfe obolum ufurae loco pen- 
dito, actio autem huius rei in tribuum iudiciis efto. 
 fubficivis vero tamquam operis de belli opificibus eisque 
falutis effectoribus, de exercitus ducibus et quicumque 
harum rerum artifices funt, par eft dici, quoniam om- 
nino opificum mentionem fecimus, quippe qui item. 
atque illi fint opifices. fi quis igitur horum quoque 
publicum opus quod fusceperit five ultro five mandatum ᾿ 
bene effecerit, et honores, quae quidem: merces εἴ 
bellicis viris, ita. ut par eft tribuerit is qui opus fa- - 
ciendum locaverit , lex eum laudandi numquam finem 
faciet; fin opus occupans aliquod eorum quao ad bel- 
lum fpectant et praeclara funt non třibuerit, vitupera- 
bit. lex igitur. haec cum laudatione coniuncta nobis 
pofita efto, faadens civium: multitudini, non cogens, 
ut probos viros colat, 'quieümque fervatores civitatis 
fint uuiverfae five fortitudine five bellicis machinatio- 
. nibus, fecundos;. primis enim fummum honorem trie 
bnito eis qui bonorum legis istorum νος | 
prae ceteris poffint colere. 
3 Ac maxima quidem quae homines inter fe pacis- | 
cuntur, exceptis eis quae ad pupillos eorumque tutores - 
fpectant, fere nobis conftituta funt; haec vero poft ea 
. quae nunc protulimus: omnino neceffe eft disponi, et 
horum quidem omnium principia funt partim eorum 


qui e vita disceffuri fupt teftendi cupiditas partim eo- | 


rum qui de nulla omnino re teflati funt fortunae. ne- 
` £effe effe dixi, Clinia, fpectans ad horum morofitatem ac 
. difficultatem; neque enim inordinatum hoc poteft τε- 
lingui; nam multa. quique ftatuent et inter fe diverfa 
et contraria legam et viventium merum eorumque quos 
: ipfi habuerant ante, quam teftarentur, fi quis permiferit 
ut ita ο ratum fit. — quod quis, fece- 
X 2 
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ὅταν ἤδη: μέλλειν ἡγώμεθα τελευτᾶν. 


καὶ τὴν οὐσίαν' ' καὶ οὕτω τούτων ἐχόννων οὐκ, ἐάν tig 


` 


ϑηται ὁπωςοῦν ἔχων πρὸς τῷ τοῦ βίου τέλει: ἀνοήτως ydg: 
δὴ καὶ διατεθρυμμένως τινὰ τρύπον ἔχομεν οἱ ME 


-. 


-+ 


Κα. Πῶς τοῦτο, ὦ ξένε» λέγεις; | ; 
. 40. Χαλεπόν ἐστ᾽, ὦ Κλεινῖα, μέλζων ἄνθρωπος 
τελευτήσειν, καὶ μεστὸν λόγον τοῖς νομοϑέταις εὖ μάλα φό- 
βεροῦ καὶ δυςχεροῦς. 
KA. Mj; ` 
40. Ζητῶν εἶναι κύριος ἁπάντων. εἴωθε μετ᾽ Serie 
* λέγειν. 
KA. Ποῖα δή; 
ΑΘ. Δεινόν γε, ὦ iol, φησίν, », si τὰ i ἐμὰ ἐμοὶ uy- - 
δαμῶς ἐξέσται δοῦναί τε ὅτῳ dv ἐθέλω καὶ μή, καὶ τῷ μὲν 


- πλείω, τῷ δ᾽ ἑλάττονα τῶν ὁπόσοι περὶ ἐμὲ φαῦλοι καὶ 
᾿ ὅσοι ἀγαθοὶ γεγόνασι φανερῶς, βασανισθέντες ἱκανῶς ἐν 
νόσοις, οἱ δ᾽ ἓν γήρα, καὶ ἄλλαις παντοίαισι τύχαις. ES 


KA. . Οὐκοῦν, ὦ ξένε, καλῶς δακοῦαί σοι λέγειν; ; 
40. * Μαλθακοὶ ἔμοιγ᾽, ὦ Κλεινία, δοκοῦσιν οἱ πά- E 


λαι νομοθετοῦντες γεγονέναι καὶ ἐπὶ σμικρὸν τῶν ἐνθρω- — 
πίνων πραγμάτων οσα τε καὶ που vopoĝe- 


εεὖν. 
KA. Πῶς TM 
40. Tov λόγον τοῦτον, d 'γοθέ, φοβούμενη», τὸν 
νόμον ἐτίϑεσαν τύνδε , ἐξεῖναι τὰ | ἐοντοῦ διατίϑεσϑαι ἁπλῶς ` 


ὅπως ἄν τις ἐϑέλῃ τὸ παράπαν. ἐγὼ δὰ. καὶ Β σὺ τοῖς ἐν 995 | 


τῇ σῇ 'πὀλει μέλλουσι τελευτῶν m ipaiássqun 


KA. Πῶς; 

ΑΘ. Ὦ φίλοι, ` φήσομεν, ol drevs ἐρῆμον χα- 
λεπὸν ᾽ ὑμῖν ἐστὶ γιγνώσκειν τὰ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν χρήματα καὶ 
πρός γε ὑμᾶς αὐτούς, ὥςπερ καὶ τὸ τῆς Πυθία Ὑθάμμα 


φράξεν τὰ vov. ἔγωγ᾽ οὖν νομοϑέτης ὧν οὔϑ᾽ ὑμᾶς ὑμῶν 


αὐτῶν εἶναι τἰθημὶ οὔτε τὴν οὐσίαν ταύτην, ξύμπαντος δὲ 
τοῦ γένους ὑμῶν τοῦ τε ἔμπροσθεν καὶ τοῦ ἔπειτα ἐσομέ- - 
νον, καὶ. ἔτι μᾶλλον τῆς πόλεως εἶναι τό v8 yivog * πᾶν Β. 


-—— 
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yit quomodocumque fe habuerit ad vitae finem; de- 
mentes enim animoque fracti quodam modo fumus ple-. 


11116, quum pulamus iam iamque. nohis moriendum | 


rt Me uev S 
i ` Quomodo Γον. hofpes, dicis? 

Los Difficilis eft, ο Clinia, homo a vita disceffaz 
rus et refertus orationibus admodum oleis quas legis | 


lator x poteft non horrere. 


Quomodo? 


p Poftulans ut fua fit omnium rerum poteftas 
iracunde folet] τ 


ο. Qui EN 


-..7.— Ath.. Grave, di boni, dicit, fi res meas mibi- udis | 


lo modo licet dare cuicumque volo vel non dare, εἰ uni 
| quidem plura, alteri pauciora eorum qui erga me im- 
probi et qui boni fuerunt manifefto , explorati fatis | 
quum in morbis tum in fenectute aliisque variis fortunis. ` 
, CI. Nonne recte, hofpes, ita tibi videntur loqui ko 
Ath. Remiffiores mihi, o Clinia, videntur pri- 
. füni legum latores fuiffe et exiguam humanarum rerum. 
μα refpicierites confiderantesque leges ο Md 
- Quomodo ais? 
pil Orationes illás, o bone, timentes legem haii 
— fcripferunt quae licentiam cuique dat de rebus fuis fim- 
pliciter omnino teftandi quomodocumque ei libet. ego — 
autem εἰ tu civibus tuis a vila disceffuris concinnius ila , 
 tefpondebimüs. 7 
(1. Quomodo? dq 
Ath. Ὁ cari, dicemus, et prolito unum diem ΄. 
viventes , difficile vobis eft nofcere veftras ves et prae- | 
terea vosmet. ipfos , quemadmodum etiam Pythia in- | 
Ícriptio nunc pronuntiat. equidem igitur qui legis la- 
tor fum neque vos veftri ipforum effe ftatuo neque bona, | 
fed univerfi veftri generis tam praeteriti.quam poft fu- 
| uri, et magis eliam civitatis effe univerfum genus et 
bona; atque haec quum ita fo habeant, non, ἢ quis, 
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᾿ὑμᾶς θωπείαις ὑποδραμὼν ἐν νόσοις ἢ γήρα δαλεύοντας. 
παρὰ τὸ βέλτιστον: διατίϑεσϑαι πείθῃ, ξυγχωρήσομαι xy, - 
ὅ τι δὲ τῇ πόλέι τε ἄριστον πάσῃ καὶ γένε, πρὸς πᾶν 
τοῦτο βλέπων νομοϑετήσω, n ἑνὸς ἑκάστου «ατατιθεὶς. ἐν 
μοίραις ἐλάττοσι δικαίως. ὑμεῖς. δὲ ἡ ἡμῖν feo τε καὶ εὐμε-. 
νεῖς ὄντες πορεύοισθε ᾖπερ κατὰ φύσιν νῦν πορεύεσθε τὴν 

' ἀνθρωπίνην, ἡμῖν δὲ περὶ τῶν ἄλλων τῶν ὑμετέρων μελή- 
eu, * πηδομένοις ὅτι μάλιστα eig δύναμιν οὐ τῶν μέν, C 
τῶν δὲ οὔ. Ταῦτα μὲν οὖν παραμύθιά τε καὶ προδίμια᾽ 
τῶν τε ζώντων, ὦ Κλεινία, καὶ τῶν τελευτώντων ἔστω, 
νόμος δὲ: ὅδε" Ὃς ἄν διαϑήκην γράφῃ 1 αὐτοῦ διατιϑέ- 
μενορν παίδων ὧν πατήρ, πρῶτον μὲν τῶν Mikov πληρονόμον 
ὃν ἂν ἀξιώσῃ γίγνεσϑᾶαι γραφέτω, τῶν δὲ ἄλλὰν παίδων ὃν ἂν 
μὲν ἑτέρῳ ποιεῖσθαι διδῷ δεχομένῳ ν γραφέσθω τοῦτο αὐτό, 
ἐὰν δὲ περιγίγνηταί τις τῶν υἱέων αὐτῷ μὴ ἐπί * τινι αλή- D 
Qo πεποιημένος, ὃν κατὰ νόμον ἐλπὶς εἰς ἐποικίαν ἔκπεμ- ' 
φθήσεσθαι, τούτω τῶν ἄλλων χρημάτων ἐξέστω τῷ πατρὶ 
διδόναι ὅσα ἂν en, πλην τοῦ πατρῴου κλήρου καὶ τῆς 
περὶ τὸν «λῆρον κατασκευῆς πάσης καὶ ἐὰν πλείους ὦσι, 
πρὸς μέρος ô πατὴρ ὅπῃ ἂν ἐϑέλῃ νεμέτω τὰ περιόντα τοῦ 
κλήρου. ὅτῳ δ᾽ àv τῶν υἱέων ὑπάρχων. οἶκος ᾖ τν μὴ vi- 
μειν τούτῳ τῶν 1ρημάτων, θυγατρί τε ο. ý pèv ἂν ' 
ἐγγεγυημένος ὡς ἀνὴρ ἐσόμενος ý Lu μὴ νέμειν, * ᾗ Ò ἂν µή, E 
νέμειν. ἐὰν δέ τω τῶν υἱέων η ἡ καὶ τῶν θυγατέρων φανῇ κλῆ- 
ρος ἐπιχώριος τῆς διάθήκης γενόμενος ὕστερον, τῷ κληρονόμῳ 
τοῦ τὴν διαθήκην διαθεμένου καταλειπέτω *). ἐὰν δὲ ἄῤ- 
. étvag μὲν μὴ λείπῃ, ϑηλείας δὲ ὁ διατιϑέμενος, ἄνδρα μὲν 
τῶν θυγατέρων ἡ τινι ἂν ἐϑέλῃ, υἱὸν δὲ αὐτῷ καταλειπέτω 
 yoxwag κληρονομεῖν“). ἐὰν δὲ υἱός vo τελευτήσῃ παῖς 
Qv, πρὶν εἰς ἄνδρας δυνατὸς εἶναι τελεῖν, εἴτε γεννητὸς ὧν 
εἴτε ποιητός, γραφέτω καὶ περὶ τῆς τοιαύτης τύχης ὁ τὴν 

| διαθήκην γράφων; ᾿ τίνα * χρὴ παῖδα αὐτῷ δεύτερον ix1924 
` φύχαις ἀμείνοσι γίγνεσθαι. ἐὰν δέ τις ἅπαις ὧν τὸ naga- 
καν διαθήκην γεάφῃ» τὸ τῆς ἐπικτήτου ας ἐξέ-᾽ 
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blanditiis fe infinuans vobis, dum aibrbis vel fenectute 
jactamini, perfuaferit ut praeter id quod: optimum eft 
teflemini, mea fponte id concedam, fed omnia ea quae 
civitati univerfae generique optima fuerint refpiciens 
legem dabo, uniuscuiusque rem iure minoris faciens. 
vos autem nobis, placati ac benivoli eftote eoque pergi- 


' . te quo natura nung humana duce pergitis, et nos reli- 


qua veftra omnia quanto maximo poterimus ftudio cu- 


rabimus, non aliis profpicientes, aliis non profpicien- | 


tes. Atque hae quidem adhortationes et prooemia funto 
tam viventibus, o Clinia, quam morientibus, lex vero 
haec: Quicumque teflamentum facit de rebus fuis te- 
flans, fi liberorum eft pater, primum ex filiis quem- 


cumque voluerit haeredem fcribito,, ao de ceteris libe- 


ris quemcumque alii fuscipienti adoptandum tradit, hoc 
ipfum fcribito, fi vero fuperfit aliquis filiorum in nul- 
lam fortem bonorum adoptatus, quem fecundum legem 
fperaverat in coloniam emiffum iri, huic ex opibus lici- 
tum efto patri dare quantumcumque voluerit, excepta 
paterna forte omnibusque ad eam pertinentibus; ac fi 


. plures fint, fuam cuique partem quomodocumque vo- 


luerit pater distribuito de eis quae ultra fortem fuper- i 
fint. cuicumque filio domus iam eft, ei nihil tribuito 
de opibus, itemque filiae qui fponfum habeat eoque vi- 
rum futurum, nihil tribuito, fin nullum habeat, tri- 


buito. fi cui filiorum filiarumve fors obvenerit intra - 


regionis fines teftamento jam confcripto, haeredi eius 
qui teftamentum fecerit relinquitor. fi filios non reli- 
querit, filias autem is qui teftamentum fecerit ,. mari- 
tum cuiuscumque voluerit filiarum tamquam filium 
fuum haeredem fcribito. fi cui filius moriatur adhuc 
puer ante quam vir cenfus fuerit, five naturalis five ad- 
optatus, flatuito etiam de hoc cafu is qui tetamentum . 
confcribit, quem veli illius loco in meliorem fortunam 
filium fihi fore. fi quis liberis omnino carens teftamen- 


| ,tum confreribit, decimam eius partem quod praeter for- 
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Aógtvog, . ἐὰν dell τῳ 'δωρεῖσϑαι, δωρείσϑω' τὰ δὲ-ἆλλα 
παραδιδοὺς πάντα τῷ 'ποιῃϑέντι d ἄμεμπτος ἵλεων υἱὸν αὐτὸν. 
" ποιείσϑω ξὺν νόμῳ. ᾧ δ᾽ ἂν. ἐπιτρόπων οἵ παῖδες δέωνται, 
ἐὰν μὲν διαθέμενος τιλεντᾷ καὶ γράψας ' ἐπιτρόπους τοῖς 
’ παισὶν ἑκόντας τε καὶ ὁμολογοῦντας ἐπιτροπεύσειν οὔὕστινας- - 
οὖν * καὶ ὁπόσους ἂν ἐϑέλῃ, xarà ταῦτα τὰ γραφέντα TB 
τῶν ἐπιτρόπων αἴρεσις γιγνέσθω πυρίαε. ἐὰν δὲ ἢ τὸ ndoa- 
παν μὴ διαθέµενορ τελευτήσῃ τις ἢ τῆς. τῶν ἐπιτρόπων al- 
ρέσεως ἑλλιπής, ἐπιτρόπους εἶναι τοὺς ἐγγύτοια γένει πρὸς 
πατρὸς καὶ μητρὸς κυρίους, δύο μὲν πρὸς πατρός; δύο δὲ 
πρὸς μητρός; ἕνα δὲ ix τῶν τοῦ τελευτήσαντος φίλὼν 
τούτους δ᾽ οἱ νομοφύλακες καϑιστάντων τῷ δεομένῳ τῶν 
ὀρφανῶν. xal πάσης τῆς ἐπιτροπῆς καὶ τῶν ὀρφανῶν 
** πεντεκαίδεκα τῶν νομοφυλάκων of πρερβύτατοι πάννων ἔπι- C 
| μελείσϑων ἀεὶ κατὰ πρέεβιν καὶ κατὰ τρεῖς διελόμενον. αφᾶς | 
αὐτούς, κατ᾽ ἐνιαυτὸν τρεῖς «xal xar ἐνιαυτὸν ἄλλον ἕεεροε 
τρεῖς, ἕως ἄν af πέντε περίοδοι γίγνωνται κύκλῳ" καὶ τοῦ- 
το ἐκλιπέτω μηδέποτε κατὰ δύναμιν. Ὃς δ᾽ ἂν μηδὲν τὸ 
παράπαν 'διαϑέμενος ἀποϑάνῃ,΄ παῖδας uiv καταλιπὼν deo 
" μένους ἐπιτροπῆς, τῶν αὐτῶν νόμων τούτων » χρεία. τῶψ 
παίδων αὐτοῦ μετεχέτω * * θηλείας δὲ’ ἂν κπξαλίπῳ "ÉD 
ἀπρορδοκήτφ τύχη χρησάµενος, ξυγγνώμην τῇ ᾿σιϑέντε τὸν 
νόμον ἐχέτω ἐὰν τῶν τριῶν αὐτοῦ πρὸς τὸ ᾿δύο ἐπισκο- 
πῶν τὴν ἔκδοσιν τῶν θυγατέρων πονῆταν ν πρὸς τὲ τὴν τοῦ 
γένους ἀγχιστείαν nal τὴν τοῦ κλήρου σωτηρίαν, τὸ δὲ role κ 
τον. ὅπερ ἂν πατὴρ διασκέψαιτο, ἐξ ἁπάντων τῶν πολιτὼν 
βλέπων εἷς ἤθη τὲ καὶ τρόπους τὸν ἐπιτήδειον : αὐτῷ μὲν 
viov, νυμφίον δ᾽ εἶναι τῇ ϑυγατρί;᾽ τοῦτο δὲ παραλείαῃ | 
* διὰ τὴν ἀδύνατον δκέψεν. νόμος. τοίνύν εἰς δύναμιν᾽ Gös E 
περὶ τῶν τοιούτων κείσϑω» Edv ὁ ὁ μὴ διαϑέμενος ϑυγατ- ` 
| φας λίπῃ , τοῦ ἀποθανόντος ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ qj ἄκληρος : 
= ὁμομήτριος ἐχέτω τὴν. θυγατέρα καὶ τὸν κλῆρον τοῦ telev- 
τήσαντορ᾽ ἐὰν δὲ μὴ y ἀδελφός, ἀδελφοῦ δὲ παῖς,  ὡς- 
αύτως, ἐὰν ἐν ἡλικίᾳ πρὸς ἀλλήλους ὦσιν" ἐὰν δὲ μηδὲ 
εἷς τούτων, ἀδελφῆς δὲ παῖς ý, κατὰ ταὐτά" τέταρτος. δὲ | 
πατρὸς Ἑδεὶφός, πέμπτος δὲ τούτου παῖς, Έκτας δὲ ἀδεὶ- 


` 


^ 


τ 
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tem acquifiverit eximito exemtamque cuicumque τ volue- 
rit dato; reliqua verv omnia tradens adoptato a culpa 
"vacuus placatum hunc reddito filium lege auxiliante, fi 
cuius liberi tutoribus indigeant, et pater teftamento 
éonfcripto mortuus fit in quo tutores inftituerit filiorum 
orbitati volentes et promittentes tutelam fe gefturos effe, 
horam, quoscumque et quot inflituerit, electio fecun- 
dum illius praefcriptionem rata efto; fin autem quis 


mortuus fit omnino non teflatüs vel tatorum electione . | 


non abfoluta, tutores funto rati genere proximi a patre 
et matre, duo a patre, duo a mátre, et unus ex amicis 
mortui; hós legum cuftodes conftituunto pupillo tuto- 
rum indigent, et univerfae tutelae pupillorumque 
quindecim e legum cuftodibus qui omnium funt maximi 
natu procurationem hábento femper pro fenectutis di- 
gnitate fe.ipli ita distribuentes ut.uno anno tres, altero 
. itidem tres hoc munere fungantur, donec quinque cir- 
cuitus circumacti fuerint ; idque numquam pro viribus 
` deficito. Si qui nihil omnino teftatus mortuus fuerit li- 
 berosque reliquerit tutelae indigentes, hi earundem le- 
gum beneficio fruuntor. filias fi quis reliquerit inex- 
fpectata fortuna ufus, veniam legem fcribenti dato, fi 
de tribus ad ipfum fpectantibus duo tantum refpitiens 
filias in matrimonio locaverit, generis videlicet propin- 
| quitatem et fortis conferyationem, tertium vero, quod 
; pater perpendiffet, inter omnes cives fpectans idoneum 
fibi filium filiaeque fponfum ratione indolis ac morum, 
praetermittat propterea quod hoc ab ipfo perpendi ne- 
queat. ex igitur de his pro viribus flatuenda eft ea 
quae fequitur: Si quis inteftatus fit mortuus et filias re- 
 Mquerit, eius frater eodem patre riatus vel eadem ma- , 
tre, fi fortis fit expers, habeto filiam et fortem morte 
defuncti; fi frater non exfítet, fed fratris filius, itidem, 
fi aetate inter fe fint tM fin nec horum ullus, αἲ 
fororis filius exítet, eodem modo; quartus dein patris 
frater, quintus huius filius et fextus fororis patris filius. 
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oae πατρὸς ἔκγονος. ὠςαύτως δὲ *) τὸ γένος di) πορέν-.. 


έσϑω κατ ἀγχιστείαν, ἐών τις πο;δα Φηλείας καταλίπῃ, 


ài ἀδελφῶν * τε καὶ ἀδελφιδῶν ἐπανιόν,. ἔμπροσθεν uiv925 


τῶν ἀῤῥένων, ὕστερον δὲ ϑηλειῶν ἑνὶ **) γένει. τὴν. δὲ 
τοῦ τῶν γάμων χρόνου ξνμμετρίαν τε καὶ ἀμετρίαν ô ðs- 
καστὴς σκοπῶν κρινέτω, γυμνοὺς. μὲν τοὺς ἄῤῥενας, γυμνὰς 
δὲ ὀμφαλοῦ. nézo: ϑεώμενος τὰς ϑηλείας. ἐὰν δὲ τοῖς ol- 
κείοις ***) ἀπορία ξυγγενῶν i µέχρι μὲν ἀδελφοῦ viðv, 
μέχρι δὲ πάππον παίδων ὡραύτως, τῶν ἄλλων ὄντιν ἂν ἡ 
παῖς .μειτ᾽ ἐπιτρόπων αἱρῆται τῶν πολιτῶν ἑκούσιον ἔκου- 
ala, κληρονόμος * γιγνέσθω τοῦ τελευτήσαντος καὶ τῆς ϑυ- B 
γατρὸς vouglog* ἔτι δὲ πολλὰ t) πολλῶν καὶ ἀπορία τῶν 
τοιούτων πλείων γίγνοιτ᾽ ἂν ἔστιν ὅτε ἐν αὐτῇ τῇ πόλει", 
ἄν οὖν δή τις’ ἀπορουμένη τῶν αὐτόϑεν ὁρᾷ τινὰ εἰς arot- 
κίαν ἀπεσταλμένον, ᾖ δὲ κατὰ νοῦν αὐτῇ κληρονόμον ἐκεῖ- 
νον γίγνεσθαι τῶν τοῦ πατρός, ἐὰν μὲν ξυγγενὴς qs κατὰ 
τὴν τάξιν τοῦ νόμου ἐπὶ τὸν λῆρον πορενέσθω, ἐὰν δὲ 
ἐκτὸς γένους͵ τῶν ἐν τῇ πόλει ὄντων ἔξω τῆς. ξυγγενείας. 


κύριος * ἔστω κατὰ τὴν τῶν ἐπιτρόπων καὶ τῆς παιδὸς τοῦ C 


τελἐυτήσαντος αἵρεσιν γῆμαι καὶ τὸν κλῆρον ἐπανελθὼν ol. ` 


καδε λαβεῖν τοῦ μὴ διαθἐµένον. ἄπαις ' δὲ ἀῤῥένων τε καὶ κ 


θηλειῶν τὺ παράπαν ὃς ἂν μὴ διαθέμενος τελευτᾷ, τὰ μὲν 
ἄλλα περὶ τοῦ. τοιούτου κατὰ. τὸν ἔμπροσϑεν ἐχέτω νύμον, 


θήλεια δὲ καὶ ἄῤῥην, olov ξύννομοι, ἵτωσαν ἐκ τοῦ γένους- 


᾽ εἰς τὸν ἐξηρημωμένον ἑκάστοτε οἶκον 2 ὧν ὁ κλῆρος γιγνέ- 


σθω κυρίως, ἀδελφὴ μὲν πρῶτον, * ἀδελφοῦ δὲ ϑυγάτηφ Ὁ 


: δευτέρα, τρίτη δὲ ἔκγονος ἀδελφῆς, τετάρτη: δὲ πατρὸς d- 
δελφή» καὶ πέμπτη πατρὸς ἀδελφοῦ παῖς, ἕκτη δὲ ἀδελφῆς 
πατρὸς ἂν εἴη nais’ ἔυνομείζειν δὲ ταύτας ἐκείνοις κατ᾽ dy. 


o. χιστείαν . καὶ θέμιν, ὡς ἔμπροσθεν ἐνομοθετήσαμεν. μὴ. | 


δὴ tt) λανϑανέτῳ τὸ τῶν τοιούτων νόμων ἡμᾶς βάρος, ὦ; 

χαλεπὸς ἔστιν ὅτε προρτάττει τῷ τοῦ τελευτήσαντος κατὰ 

ye οἰκείῳ. γαμεῖν τὴν ἑυγγενῆ, μὴ δοκεῖ δὲ σχοπεῖν ἃ 
` " ; ΄ | vef f 


*) yo. δὲ καὶ. w) fo. ἐν ἓνὶ εντ ls. ἐὰν δὲ οἰκείων, 
D le. «ολλ. 41) le. δὲ. TRU 
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ita igitar genus femper: procedito fecundum propinqui- 
tatem, fi quis filias, reliquerit, per fratres et confobri- 
nos afcendens; - prius vero mafculos, deinde feminas. 
uno in genere. aetatem ad nuptias idoneam vel non 
idoneam iudex cognofcito et diiudicato, nudos viros et 
nudas umbilico tenus fpectans feminas. fi cognatorum : 
convenientiüm penuria'eft, usque ad fratris nepotes 
itemque ad avi filios, de πα quemcumque filia cum 
tutoribus elegerit e civium numero voluntarium volun- 
taria, is haeres efto mortui filiaeque fponfus; praetérea 


quum multa multarum rerum penuria tum Horum et- : 


iam maior nonnumquam in ipfa urbe erit; quodfi quae 
cognatis in urbe viventibus carens viderit aliquem in 
coloniam amandatum, eique placuerit ut hic fit haeres 


rerum paternarim, fi cognatus eft, fecundum legis 


T 


praefcriptionem hereditatem adito, fin extra genus eft, 
eos qui in urbe funt cognatione non attingens, potefta- 


"tem habeto fecundum tutorüm mortuique filiae electio- 


nem in matrimonium ducendi et fortem inteftlati do. 
mum fecum auferendi. fi quis vero liberis mafculis et 
femineis omnino carens inteflatus mortuus fuerit, reli- 


. qua de hoc fecundum legem fuperiorem fe habento, 


mas.vero et femina ex eodem genere, tamquai contu- 
bernales, eunto in defertam domum, quorum legitime 
efto hereditas, ac foror quidem prima, fratris filia fe- 


cunda, tertia fororis filih, quarta patris foror, quinta 


patrui filia et fexta amitae filia erit; et hae quidem cum. 
illis habitanto ex cognatione et iure, ut fupra fanximus. 
ne vero nos fugito harum legam grávitas quam molefte 
nonnumquam iubeat eum qui mortuo propinquus fit 


' genere in matrimonium ducere cognatam , nec confide- 


rare videatur fexcenta: hominibus impedimenta inferri 


` 


m 


pe 
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J 


μυρία ἐν. ἀνθρώποις 9 ἐμπόδια piyvesas τοῖς. τοιούτοις ini- B 
, τάγμασιν τοῦ «μή τινα ἐϑέλειν πεέϑεσϑαι, πρότερον δὲ. οὓς: 


«τινας ὁτιοῦν ἂν βουληθῆναι παθεῖν, ὁπόταν ἢ σωμάτων ' 


«γοσήματα καὶ πήρώσεις ἢ διανοίας ἔν τισι τῶν ἐπιταττομέ- 
νων γαμεῖν. ] γαμεῖσθαι γίγνηται.. τούτων δὴ μηδὲν φρον- 
τίζειν τάχ᾽ ἂν ὁ νομοϑέτης δόξειέ τισιν, ovx ὀρθῶς δοκοῦν. 
ἔστω τοίνυν εἰρημένον ὑπέρ. τε νοµοθέτου καὶ ὑπὲρ. νομοϑε- 
τουμένου σχεδὸν οἷον. κοινὸν προοίμιον, ἔνγγνώμην μὲν τῷ 


- γομοϑέτῃ τοὺς. ἐπιταττομένους δεύμενον ἔχειν, Ότι τῶν xor 
νῶν ἐπιμελούμενος οὐκ ἄν ποτε ϑύναιτο διοικεῖν ἅμα wol 


τὰς ἰδίας ἑκάστω γιγνομένας. ξυμφορᾶς, 5. ξυγγνώμην δ᾽ αὖϑα6 
. xal τοῖς νομοϑετουμένοις, ὧς τὰ τοῦ νομοϑετοῦντος εἶκό- 
τως ἐνίοτε οὐ δύνανται πρ ορτάγµατα κος, ἃ μὴ ype 


OKOV προρτάττει. 


KA Τί δή τις οὖν, o tive, δεῶν πρὸς τὰ τοιαῦτα 
ἐμμετρώτατος ἂν εἴη; | 
i 46. Αναντητάρ, ὦ Κλεινία, toig τοιούτοις νόμοις καὶ 
νομοϑετουμένοις ἀναγκαῖον αἱρεῖσθαι. '. 

KA. Πῶς λέγεις; ο. 

440. ᾿Εστιν ὅτε πλουσίου πατρὸς ἀδελφιδοῦς τὴν τοῦ Ἢ 
θείου θυγατέρα * ἐκὼν οὐκ ἂν ἐθέλοι λαμβάνειν, τρυφῶν B 


“καὶ ἐπὶ μείξοσὲ γάμοις τὴν διάνοιαν ἐπέχων " ἔστι δ᾽. ὅτε 
καὶ ξυμφορὰν ἑὴν μεγίστην τοῦ νομοϑέτου προςτάττοντος᾽ 
᾿ἀπειϑεῖν ἀναγκάζοιτ᾽ dy τῷ νόμῳ, μαινόμενα κηδεύματα | 


ἀναγκάζοντος λαμβάνειν ἢ δεινὰς ἄλλας σωμάτων 1) ψυχῶν 
. ἔυμφοράς, «ἃς ἀβίωτον ξῆν' κεκτημένῳ. ὁ δὴ νῦν ") λόγος 
ἡμῖν περὶ τούτων ὅδε νόμὸς κείσϑω" Εάν τινες ἄρα περὶ 
διαθήκης ἐγκαλώσι τοῖς κειμένοις νόμοιςν * περί τε ἄλλων Ο΄ 
ὠντινωνοῦν καὶ δὴ καὶ περὶ γάμων, J μὴν παρόντα xol 
ξῶντα αὐτὸν τὸν νομοϑέτην - μήποτ᾽ ἂν ἀναγκάσαι. πράττειν 
οὕτω, μηδὲ γῆμαι ᾿μηδὲ γήμασϑαι τοὺς. νῦν -ἀναγκαζομένονς.. 
ἑκάτερα ὁρᾶν, 0. δέ τις τῶν, οἰκείων ἤ τις ἐπίτροπος φῇ. 
διαιτητὰς φάναι καὶ πατέρας. τούς’ πεντεκαίδεκα τῶν vouo- 
φυλάκων καταλιπεῖν toig ᾿ ἀρφανοῖς xe jepavei τὸν νομο- 


~n à 


») is. δή νυν. 
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UM - quominus liolusmodi praefcriptionibus obfequi velint, 
priusque quemvis quodvis: pati velle, quando vel cor- 
poris morbis et debilitatibus vel mentis affecti fint ii qui 

` uxorem ducere vel nubere iubeantur. horum igitur - 
niliil curare legum lator forfitan aliquibus videatur, li-. 

-cet non recte ita videatur. quocirca efo- -pro legum la-' 
Aore et eo cui leges fcribuntur tamquam commune hoc 
prooemium dictum, veniam ut legum latori dent ro- 
gans eos quibus leges feruntur, quod res communes cu- ` 
rae habens. numquam fimul poffit privatas cuiusque for- 
-tunas confituere, venia quoque-ut detur eis quibus le- 
ges fcribantur, quod legum latoris- nonnumquam man- 
data nou jn perfequi quae rerum ignarus dederit, . 


— 


, c0 


. Quid igitur, hofpes, ; commodiffirae: iliqui 
tubi in re faciat? i 


=~ Ath. Arbitros, o Clinia, hüiusmodi legibus ei eis- 
que quibus leges fcribantur i oportet. — Ὃ 


Cl. Quomodo ais? . 


th. Nonnumquam divitis e filius patrui &- 
em fua fponte uxorem fibi adiungere ποῖοι, luxurige 
deditus et maiores ad nuptias animum applicans; ọn- 
^ umquam etiam maximam. calamitatem. legis. latare 
praeforibente cogetur legi non parere, iubente illo infana 
eum connubia inire vel diras alias corpdris enimive ca- ` 
lamitates accipere quibus affectua vitam degat miíerri- 
' mam, oratio igitur noftra de his haec lex efto: fi qui 
: leges vituperent de.teftamento, de aliis quibuscumque . 
febus, atque etiam -de nuptiis fcriptas, dicentes fine 
dubio ipfum legis. latorem .praefentem ac -yiventem 
numquam .coacturum effe ita facere, quum nunc. co- 
gantur. uxorem ducere vel nubere; opguatorum vero 
aliquis vel tutor dicat legum.latorem orbis reliquifte 
quindecim illos legum cuftodes, qui arbitri et, ut opi- 
netur, etiam patres ipfis fint, Ad hos accedentes caufam 
de qua μα in iudicium. deduepnia eorumque ` de- 


4 
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ϑέτην’ πρὸς οὓς *) ἐπανιόντες διαδικαξέσθων oí περί τινος 
τῶν τοιούτων * ἀμφιςβητοῦντες, κύρια τελοῦντες τὰ τούτων Ὁ 
δόγματα. ἂν δέ τῳ μείξων δύναμις ἐπανατίθεσθαι δοκῇ τοῖς 
νομοφύλαξιν, elc τὸ τῶν ἐκκρίτων δικαστῶν δικαστήριον 
εἰσάγων αὐτοὺς διαδικαξέσϑω περὶ τῶν ἀμφισβητουμένων, 
τῷ δὲ ἠττηθέντι παρὰ τοῦ. νοµοθέτου ψύγος καὶ ὄνειδος 
κείσθω, πολλῶν χρημάτων νοῦν κεκτημένῳ ζημία βαρυτέρα. 
-- δὴ τοῖς uos: παισὶ γένεσις οἷον δευτέρα τις 

γίγνοιτ᾽ ἄν. μετὰ Ἔ μὲν οὖν τὴν πρώτην ἑκάστοις εἴρηνται E 
τροφαὶ καὶ παιδεύσεις' μετὰ δὲ τὴν δεντέμαν; ἔρημον πα- 
τέρων γενομένην j μηχανᾶσθαι δεῖ τίνα τρόπον. ἡ τῆς ὀρ- 
φανίας τύχη τοῖς γενομένοις ὀρφανοῖς ὡς ἥκιστα ἔλεον ἕξει 
τῆς ξυμφορᾶς. πρῶνον μὲν δή φαμεν νομαθετεῖν αὐτοῖς 
ποὺς νομοφύλακας ἀντὶ γεννητόρων πατέρας. οὐ. χείρους, καὶ 
δὴ καὶ καθ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ὡς οἰκείων ἐπιμελεῖσθαι προς- 
τάττομεν ἐν μελέτῃ **),. τούτοις τε αὐτοῖς περὶ τροφῆς dọ- 
φανῶν πῥοοιμιασάμενοι καὶ τοῖς ἐπιτρόποις. εἴς τινα γὰρ 
οὖν μοι καιρὸν φαινόμεθα τοὺς ἔμπροσθεν λόγους διεξεὶ-- 
ϑεῖν, ὡς ἄρα * αἱ τῶν τελευτησάντων ψυχαὶ δύναμιν ἔχου. 927 
οἱ τινα τελευτήσασαι, ᾗ τῶν κατ᾽ ἀνθρώπους πραγμάτων 
ἐπιμελοῦνται. ταῦτα δὲ ἀληϑεῖς μέν, μακροὶ 0 εἰσὶ περιέ- 
Ίοντες: λόγοι. πιστεύειν τε ταῖς ""*) ἄλλαιρ. φήμαις. χθεων 
περὶ. τὰ τοιαῦτα, οὕτω πολλαῖσι καὶ σφόδρα παλαιαῖς οὔ- 
σαις, πιστεύειν δ᾽ αὖ καὶ: τοῖς νομοϑετοῦσι ταῦθ᾽ οὕτως 
ἔχειν, ὄνπορ μὴ παντάπασιν ἄφρονες φαίνωνται, ταύτῃ δὲ 
εἰ ταῦτ᾽ ἐστὶ κατὰ φύσιν, πρῶτον μὲν τοὺς ἄνω Φεοὺς pd- 
m οἳ τῶν ὀρφανῶν τῆς ἐρημίας αἰσθήσεις ἔχουσιν T); 

* εἶτα τὰς τῶν κεκμηκότων ψυχάς, αἷς ἐστὶν ἐν τῇ φύσει B 
τῶν αὐτῶν ἐκγόνων κήδεσϑαι διαφερόντως καὶ τιμιῦσί.τε αὐ- 
τοὺς εὐμενεῖς εἶναι καὶ ὠτιμάδουσι δυςμενεῖς, ἔτι δὲ τὰς τῶν — 
ζώντων μέν, ἐν γήρᾳ δὲ ὄντων καὶ ἐν μεγίσταις τιμαῖς’ 
ὑπουπέρ πόλις εὐνομοῦσα εὐδαιμονεῖ, τούτους οἱ παῖδες 
᾽ς νομοθέτην, πρὸς τούτους. T" 

**) ἄλλ. ἐμμελῆ. ; [14 "t 

(1) ἴσ, πιστεύειν ÒN ταῖς τε. 


D ἴσ. ἔχουσι, καὶ τὰ περὶ ταῦτα ὀξὺ μὲν ἀκούουσι 
ο. μεγίστην ἡγούμενοι καὶ ἱερωτάτην" εἶτα τὰς κτλ, 
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ereta rata πως. f vero alicui videátur maior poté- ` 


` füis tribui legum cuftodibus, iù iudicum feleċčtorum iu- 
. dicium eos vocato caufamque agito de rebuscontrover- | 
— fis, et ei qui caufam perdiderit, a legis latore vitupe- 


ratio probrumque: infligitor, quae quidem fario c 
poena eit multis penus grévior.. 


evt 


` Nunc igitar orbis: liberis fecundus kb disa 


ortus. pòit primum enim de cuiusqàe educatione et - 
 iuflitutione expofitam eft; poft fecundum νότο, Quum 


parentibus orbati fuerint, excogitari oportet quo: paolo 


"orbitatis fors eis qui orbi facti fuerint quam minime.mi- 


-ferabilem inferat calamitatem. . primum yero dicimus - 
ege nes fańcire ut: legum cuftodes pro parentibus eis fint 


patres haud:deteriores, atque etiam praeferjbimusut 


quoque anno tamquam fuos ftudiófe:èos:curent, his ipfis ` 
de orborum educatione hano. praefationem dicentes, at- 
que etiam- tutoribus. opportune 'enim "videmur. mihi 
füperioresorationes expflicaffe, mortuorum animos:vim 
habere aliquam poft. mortem : '8πα humanas res curent. 
vrütiones hac de.re divulgatae verae quidem, fed Jon- 


"gae funt.: ctedi igitur.oporiet quum ceteris qugede.lHijs 
"celebrata funt tam multis et udmedum vetuftis effatis, 
ο um etinm. legum latoribws: baec ita:fe habere, nifi pror- 
' fus amentos réperiantar, “haec antem fi ita fe habont - 


fecundum naturam, ` primum. deos. fuperós. verentor, 
"qui arborum folitudinem- percipiunt, déinde defuncto- 
rum aninios quibus hoc natura“ olt infüum ut fobolem 


fuam praecipue:curae habeant. eamque. colentibus beni- . 


voli fint, -negligentibus. vero-infenfi ; praeterea quoque - 


animos viventium ; eorumque nefate provectorum .et 


honoribus ampliffimis.:decordtorum ;. nam»; nbiqumgue 


 eivitas legibus bene infiructa et beata eft, hos Νοεεὶ li~ 


μα amore. profequentes iucunde vivunt ..en dii 


- 9 - cree. P 
' 
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παίδων φιλοστοργοῦντες ζῶσι μεϑ', ἡδονῆς. καὶ τὰ περὶ ταῦ- 
τα ὀξὺ μὲν ἀκούουσι, * βλέπουσί τε ὀξύ, τοῖς τε περὶ. αὖ- C 
τὰ δικαίοις εὐμενεῖς εἰσί, νεμεσῶσί τε μάλιστα αὐτοῖς ") 
εἰς ὀρφανὰ καὶ ἔρημα ὑβρίζουσι, παρακαταθήκην «εἶναι µε- 
γίστην ἡγούμενοι καὶ ἱερωτάτην» οἷς ἐπίτροπον καὶ ἄρχον- 
τω πᾶσι δεῖ τὸν νοῦν, ᾧ καὶ βραχὺς ἐνείη, προρέχοντα καὶ 
εὐλαβούμενον περὶ τροφήν τὲ καὶ παιδείαν ὀρφανῶν. ` ὡς 
ἔρανον εἰοφέροντα. ἑαυτῷ τε καὶ τοῖς αὐτοῦ, κατὰ δύναμιν 
πάν[ως πᾶσαν εὐεργετεῖν. `, ὁ μὲν δὴ πεισθεὶς τῷ πρὸ τοῦ ᾿ 
νόµου * μύϑῳ καὶ μηδὲν εἰς ὀρφανὸν ὑβρίσας οὐκ εἴσεται Ὁ 
ἐναργῶς τὴν περὶ τὰ τοιαῦτα ὀργὴν νομοθέτου, ὁ δὲ ἀπει- 
ϑὴς καί τινα πατρὸς ἢ μητρὸς ἔρημον ἀδικῶν. διπλῆν τινέ- 
τω πᾶσαν τὴν βλάβην ἢ περὶ τὸν ἀμφιϑαλῆ γενόμενος ne- 
nóg, τὴν δὲ ἄλλην νομοϑεσίαν ἐπιτρόποισί τε περὶ ὀρφα- 
νοὺς ἄρχουσί τε περὶ τὴν. ἐπιμέλειαν τῶν ἐπιτρόπων. εἶ 
μὲν **) δὴ παράδειγμά τὲ τροφῆς: παίδων ἐλευθέρων ἐκέ- 
κτήντο αὐτοὶ τρέφοντες τοὺς αὐτῶν καὶ τῶν. οἰκείων χρημᾶ- 
των ἐπιμελούμενοι, ἔτι δὲ νόμους * περὶ αὐτῶν τούτων µε; E 
τρίως διῃρηµένους ***) εἶχον, εἶχέ τινα λόγον ἂν ἐπιτροπι- 
κούς τινας νόμους». ὡς ὄντας ἰδίᾳ διαφέροντας πολύ, τιϑέ- 
ναι, ποικίλλοντας ἐπιτηδεύμασιν ἰδίοις τὸν. τῶν ὀρφανῶν 
βίον παρὰ τὸν τῶν μή". νῦν δὲ εἰς μὲν τὰ ποιαῦτα ἑύμπαν- 
τα οὐ πολὺ διαφέρον. ἡ. παρ ἡμῖν ὀρφανία κέκτηται τῆς 
πατρονομικῆς, τιμαῖς. δὲ καὶ ἀτιμίαις ἅμα καὶ; ἐπιμελείαισιν 
οὐδαμῶς. ἐξισοῦσϑαν φιλεῖ. 3 διὸ δὴ περὶ τοῦτο αὐτὸ τὴν 938 
ὀρφανῶν πέρι γομοϑεσίαν πὰραμυϑούμενός τε καὶ. ἀπειλῶν 
ὁ νόμος ἐσπούδακεν '. ἔτι δ᾽. ἀπειλή, τις ἂν τοιάδε. εἴη μάλα 
ἔγκαιρος". Ὃς ἂν ϑῆλυν. εἴτε ἄῤῥενα ἐπιτροπεύῃ., καὶ ὃς ἂν 
ἐπιτρόπου  φύλαξ τῶν νομοφυλάκων καταστὰς ἐπιμελῆταί, | 
μὴ χεῖρον ἀγαπάτω τῶν αὐτοῦ τέκνων. τὸν τῆς ὀρφανικῆς 
μετειληφότα τύχης», μηδὲ: τῶν οἰκείων τῶν; ποῦ τρεφομένου 
χεῖρον χρημάτων ἐπιμελείσθω, βέλτιον δὲ ἢ τῶν αὐτοῦ κατὰ 
προθυµίαν, ἕνα δὲ τοῦτον νόμον ἔχων ὀρφανῶν περὶ πᾶς Β 
ἐπιτροπενέτω: ἐὰν δὲ ἄλλως τις περὶ. τὰ τοιαῦτα πράττῃ 





9) ἴσ, αὖ τοῖς, 33) ἴσ. εἰ μὴ. κκ.) io, διειρημένους. 
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. . quidem fuperi quae ad illa fpectanf acute audiunt et. 
, cernunt acüte,' ac benivoli funt orbos iufte tractantibus, 
maxime vero indignantur fi quis orbos ac defertos con- . 


tunfelia:vexet, depofitum hoc effe maximum arbitran- 


tes atque fanctiffimum. , qnae quidem omnia tutorem èt- 
magiftratum oportet animum, cui vel paullulum eius . : 
infit, advertere et cautionem adhibentem- in orborum .. 

educatione et inftitutione, tamquam {tipem conferat fibi . 


ipfi fuisque, omnino pro viribus benefacere. - et is qui- 


dem qur obfequitur orationi ante legem prolatae nec or- . 
bum contumelia afficit, non cognofcet. manifefto legis 
latoris iram hac in caufa, qui vero non pareat et ali- 
. Quem patre.vel matre carentem iniuria afficiat, duplo . 
maius damnum pendito quam homini utroque parente . ` 
utenti male faciens. quod ad reliquas leges-attinet tu- 
toribus ratione pupillorum et magiftratibus ratione túto- . 


rum procurationis fcribendas, nifi liberorum ingenuo-. ' 


- rum educationis exemplum haberent ipfi educantes fuos 
et proprias opes cürantes, praeterea leges de his ipfis - 
fatis diflincte fcriptas, :confentaneum effet leges quas- . 
dam tutoriás, tamquam per fe longe diverfas, ponere, . | 
;'àta ut peculiaribus ftudiis pupillorum vita difingueretur  - 
, . ab eórum vita qui non funt pupilli; nunc autem in his 
. omnibus nop multam differt àpud nos inter pupillorum ΄ 

educátionem. et paternam gübernationem, quamquam 
honoribus: et ignominia et cura exacta haudquaquam. 
exaequari folet. quocirca pupillorum rebus legum latio. Ἢ 
ftudiofe ' confuluit ac profpexit adhortans atque mini-. ` 
tans; ac minatio quidem haec fere opportuna fuerit: 
. Quicumque puellae‘ vel pueri tutor eft et quicumque de 
legum cuftodibus tutori eft praefectus, non minus quam | 
fuos liberos diligito eum cui orbitas contigit, neque eius | 
quem educat opes minus curato quam fuas, fed prom-. 
tiore etiam animo quam faas. unam igitur hanc legem.. 
de orbis fcriptåm quisque habeto et tutelam gerito; fi - 
. vero aliter quis hac in caufa facit quam lex haec jubet, 
ο Tom VIL —— TE 
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παρὰ Jd. νόμον τόνδε, ὁ μὲν τον ἑημιούτω τὸν ἐπίερο-. 


πον, ὁ δὲ ἐπίτροπος τὸν ἄρχοντα. εἰς τὸ τῶν ἐκκρίσαν δι- 
καστήριον εἰρέγων ζηᾳιόύτω τῷ δόξαντι τιμήματι τῷ .δεκαστη-΄ 


. elo διπλῇ. ἐὰν δ᾽ ἐπίτροπος ἀμελεῖν ἢ κακουργεῖν. δοκῇ τοῖς ' 


οἰκείοις ἢ καὶ τῶν ἄλλων τινὶ πολιτῶν, εἰς ταὐτὸν ἀγέτω dixa- 


πο. : | 
' στήριον᾽ ὅτι δ᾽ ἂν ὄφλῃ, τετραπλασίαν & μὲν τούτου tiver, GC ' 


4 


γιγνέσθω δὲ τὸ μὲν ἢ ἥμισυ τοῦ παιδός, τὸ δ᾽ ἥμισυ τοῦ κατάδι- 
κασαμένου τὴν δίκην. ἅμα δ᾽ ἂν ἠβήσῃ τις τῶν ὀρφανῶν, ἐὰν 
ἡγῆται κακῶς ἐπιτροπευθῆναι, μέχρι πέντε ἐτῶν: ἐξηκούσης mic - 
ἐπιτροπῆς ἔστω δίκην λαχεῖν ἐπιτροπίαρ" ξὰν δέ τις. ὄφλῃ: τῶν 
ἐπιτρόπων» τιμᾶν τὸ δικαστήριον. ( ὅ τε χρὴ παϑεῖν ἢ ἀπθ-΄ 
τίνειν » ἐὰν δὲ. δὴ τῶν ἀρχόντων, ἀμελείᾳ μὲν δύξαρ:κεακῦσαι . ' 
τὸν ὀρφανόν, © ει χρὴ τίνειν αντον τῷ’ nebh: τιμάτω 
ἃ τὸ ῥικαστήριον, ἐὰν δὲ ἀδικίᾳ. πρὸς τῷ τιβήματί:νῆς: ἀρχῆς Ὁ 
τῶν νομοφυλάκων ἀφιστάσθω, τὸ δὲ κοινὰν᾽ c πόλεώς 
ἕτερον νομοφύλακα ἀντὶ τούτον «αϑιστάτω B Lud na η 
πόλει , . | e 
4iagogal πατέρων τὲ πρὸς κ αὐτῶν παῖδας yiyroveni sil 


παίδων πρὸς γεννήτας μείζους ἢ χρεών; ἐν alo αὖ το garh 


ecc ἡγοῖντ᾽ ἂν δεῖν τὸν νομοθέτην νομοϑατεῖφ itid egi- 
av ἐὰν βούλωνται τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος ἐναντίον. ἁπάντων 
ἀπειπεῖν οἷν κατα * νόμον μηκέτ᾽ εἶναι, «υἱοῖς σ᾿ aù δφί- E 
σε πατέρας ὑπὸ νόσων ἢ γήρως, διοτιϑεμένσυφ: αἰσχεῶς. ἐξεῖ- 
σαι παραποίας γράφεσόθαι, «ταῦτα δὲ ὄντὼς ἐν παγκάλων or 
σιν ἀνθρώπών. γίγνεσθαι φιλεῖ" ἐπεὶ ἡμίσλών je ὅ ὄντων τῶν 
κακῶν p -olov μὴ κακοῦ μὲν πατρός» υἱέος δέ, vj νρὐνανείον) 
eU γίγνονται ξυμιροροὶ τηλικαύτης ἔχϑρας ἔκγονοι. ἐν μὲν 
οὖν ἄλλη πολιτείᾳ παῖς .ἀποκεκηρυγμένος οὐκ ἂν ἐξ ἀνάγκης 


ἄπολις εἴη, ταύτης δέ, ἧς οἵδε οἳ νόμοι ἔσονται, ἀναγκαίως 
ἔχει εἰς ἄλλην: χώραν ἐξοικίξεσϑαι τὸν ἀπάτορα᾽ * πρὸς γὰρ 929 


voig τετταράκοντα καὶ πεντασιςχιλίοις οἴκοις οὐκ ἔδτιν ἕνα 
προεγενέσθαι,. διο δὴ δεῖ τὸν ταῦτα. πεισύμενον ἐν. δίκῃ 
μὴ ὑπὸ ἑνὸς πατρός, ὑπὸ δὲ τοῦ γένους ἀποῤῥηθῆναι παν 
τός. πονεῖν δὲ χρὴ τῶν τοιούτων πέρι xatd νόμον: τοιόνδε 
τινά " bud ἂν ϑυμὸς € ΠΡ εὐτυχής, εἴτ᾽ οὖν d 
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iagiftrátus punito tutorem, tutor autem magiftratum 
in iudicium adducito et dupli poena, fi.iudicio vifum . 


fuerit, afficito. fi wero- tutor negligere vel. male facere 


videatur cognatis vel etiam reliquorum cuipiam civiurn, | 
in idem adducitor iudicium , et convictus quadraplum 


- pendito, cuius dimidium efto pueri, dimidium eius qui 


- 


illum reum egerit. fimul vero fi quis pupillorum ad 
puberem pervenerit aetatem, -et- male adminiftratam 
effe fuí tutelam arbitretur, usque ad quintum ahum 


a tutela exacta licebit ei tutelae aetionem intendere; ac 
: fi quis condemnatus fuerit tutorum ,. aeffimato iudicium 
- quid eum oporteat pati vel perfolvere; et fi magiítra- 
tuum eft, qui incuria videatur pupillo damnum: intu-, . 


life, quid oporteat eum puero folvere, aeftimato iudi- 
cium, fin iniuria, praeter niultam a legum cuftodumi 
magiílratu removetor, et commune civitatis alium le- 


gum cuftodem in huius locum. ο ον et ci- 


4 


vitati. MEA 
 Disfenfiones patrum cum liberis fais oriuntur et li- 
berorum cum patribus maiores quam par eft, in quibus 
patres exiftimaverint legum latorem: oportere fancire ut 
liceat ipfis quando voluerint filium coram. omnibus per 
praeconem abdicare ut fecundum legem amplius non fit 
filias, filii contra ut ipfis liceat parentes morbis vel fe- 
nectute confectos quafi defipientes in iudicium vocare, ᾿ 


haec autem in hominum omnino peffimor üm moribus 


exfiftere folent ; nam fi dimidium eorüm malum eft, 


| velut fi pater non eft malus, fed filius, vel contra, non 


oriuntur calamitates a tanta proficifcentes inimicitia. et 
in alia quidem civitate filius abdicatus non meceffario ` 
civitatem amitlet, in hac vero, in qua liae leges erunt, | 
in aliam regionem patre carens eiiciatur neceffe eft; ad 
domos enim quadraginta et quinquies mille nulla poteft 
accedere, quocirca oportet eum qui iure hoc paffurus, 
fit non-uno patre, fed genere abdicari. faciendum vero 


ο eft hac in re fecundum pue fere legem: , Quicumque 
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δίκῃ εἴτα xil μή. 9v ἔτεκέ τε καὶ ἐξεθρέψατο, τοῦτον ha. p 
θυμεῖν ἀπαλλάξαὶ τῆς αὐτοῦ serye ; μὴ φαύλως οὕτως - 


ἐξέστω μηδ΄. εὐϑὺς τοῦτο δρᾶν, * add δὲ ξυλλεξάτω 5 
τοὺς αὐτοῦ ξυγγενεῖς μέχρι ἀνεψιῶν καὶ τοὺς τοῦ vilos ὥς-' - 


| αύτως τοὺς πρὸς μητρός, κατηγορείτω δὲ ἐν τούτοις, ὃι--΄. 
δάσκων ὡς ἄξιος ἅπασιν ἐν τοῦ γένους ἐκκεκηρῦχϑαι,. δό--. - 


"πω τε καὶ τῷ υἱεῖ λόγους τοὺς ἴσους, ὡς οὐκ ᾿ἄξιός dare ^. 


| τούτων οὐδὲν πάσχειν. καὶ ἐὰν μὲν πείϑῃ ὁ πατὴρ καὶ ^ 
συμψήφους λάβῃ πάντων. τῶν ᾿ξυγγενῶν ὑπὲρ ἥμισυ, dri 


πατρὸς διαψηφιξοµένου *) καὶ μητρὸς | καὶ τοῦ φεύγοντος, ' 


σῶν τε ἄλλων ὃ ὁπόφοιπερ ἂν «ὦσι γυναικῶν εἴτε ἀνδρῶν C. 


τέλειοι, ταύτῃ μὲν καὶ κατὰ ταῦτα -ἐξέστω τῷ, tarol τὸν : 


υἱὸν ἀποκηρύττειν , ἄλλως δὲ μηδαμῶς" τὸν δ᾽ ἄποκηρυ- . 
χϑέντα ἐάν isig τῶν πολιτῶν υἱὸν βούληται ϑέσθαι, : μηδεὶς. ` 
vópog ἀπειργέτω ποιεῖσθαν τὰ γὰρ τῶν νέων ἤϑη πολλὰς — 


I 


μεταβολὰς ἐν τῷ plo μεταβάλλειν. ἑκάστοτε πέφυπένε. Asop.: 


ρυχϑέντα δὲ ἄν τις δέκα ἐτῶν , μὴ . ἐπιθυμήσῃ- ϑέτὸν υἱὸν. 


 πορήσασϑαι, τοὺς τῶν ἐπιγόνων ἐπιμελητὰς * τῶν εἰς τὴν Ὁ 


ἀποικίαν ἐπιμελεῖσϑαν καὶ τούτων, ὅπως ἂν μετάσχωσι της : 
αὐτῆς ἀποικία ἐμμελῶς. ἑὰν δέ τίς τινα νύσος- 1)’ γῆρας 5 K 
καὶ τρόπων χαλεπότης ἢ καὶ ξύμπαντα ταῦτα ixpbova: AREG- 4 


' φάξηται διαφερόντως τῶν  πολλῶνν καὶ λανθάνῃ Tods: ax 


λους πλὴν τῶν ξυνδιαιτωμένων "» οῥκοφϑορῇ᾽ δὲ ὡς ov τῶν 
αὐτοῦ κύριος, 0 δὲ υἱὸς ἀπορῇ καὶ ὀκνῇ τὴν τῆς παρα-. 
νοίας γράφεσϑαι δίκην, νόμο: αὐτῷ κείσθω otov μὲν. . 


5 πρὸς τοὺς. πρεσβυτάτους τῶν νομοφυλάκων. ἑλδόντα δι 


/ 


ηγήσασϑαι τὴν τοῦ πατρὸς ξυμφοράν, οἳ δὲ κατιδόντες. fna- 
νῶς ξυμβουλευόντων ἐάν τε δέῃ γράφεσθαι xal ῥᾷν᾽ μὴ τὴν. 
γραφήν; ἐὰν δὲ ξυμβουλεύσωσι, γιγνέσϑωσαν τῷ .γραφομένῳ.. 
μάρτυρες ἅμα καὶ. ἐύνδικοι". ὁ δὲ ὄφλων τοῦ λοιποῦ-χφόνου - 
ἄκυρος ἔστω τῶν αὐτοῦ καὶ τὸ σμικρότατον διωτίϑεσϑαι,. 


| ναθάπερ παῖς δὲ οἰπείτω τὸν ἐπίλοιπον βίον. ἐὰν δὲ ἀνήρ. 


καὶ γυνὴ μηδαμῇ. ἐυμφέρωνται τρόπων ᾿δυςτυχίᾳ χφώμενου 
δέκα μὲν ἄνδρας τῶν ΗΝ PORE τῶν. τοιού-.. 
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ον iracundia inflammátur haudquaquáim felice, five iure. 

five non, ut, quem genugrit et educaverit, hunc. cu- 
piat e cognatione fua exterminare, huic non ita fimpli- 
citer nec illico licebit id facere, fed primum convocato 

cognatos fuos usque ad patrueles: et fimiliter filii .co- 
 gnatos maternos, et coram his eum accufato, docens 
-eum dignum effe qui ab omnibus genere abdicetur, et 
.. filio quoque facultatem dato ad dicendum fe non me- 

' ruiffe ut tale quid. patiatur. etfi pater perfuaferit illis 

et adflipulatores nactus fuerit ex omuibus cognatis plu- 
res quani dimidinm eorum, calculum ferentibus praetér 
patrem et matrem et caufam dicentem filium reliquis 
ómnibus qui adulti fint five mulieres five viri, ita et hac 
ratione licebit patri filium abdicare, aliter nequaquam; - 
. abdicatum vero fi quis civium filium adoptare voluerit, 
nulla lex prohibeto eum adoptare; iuvenum enim mo- 
res multas in vita mutationes quandoque folent fübire. 
abdicatum vero fi intra decem annos nemo cupiverit - 


.' fihum adoptare, curatores eorum qui pbt heredes legi- - 


timos nati et in coloniam mittendi funt, his quoque rite . 
profpiciunto ut in coloniae partem veniant, .fi quem 
morbus aliquis vel fenectus vel morum afperitas vel 
haec omnia dementem effecerint prae ceteris idque la- 
- teat reliquos. praeter eos qui una vivant, rem vero fa- 
miliarem male gerat quippe opum fuarum dominus, fi- . 
lius autem haefitet et vereatur dementiae actionem in- 
tendere, lex ei fcripla efto ut. primum ad legum cuftodes 
 maiu maximos accedat patrisque calamitatem enarret; 
et hi re fatiscognita confulunto an actionem oporteat in-- 
ftitui necne, quod fi confuluerint, accufanti fimul teftes . 
et advocati funto; condemnatus. vero in reliquum tem- 
, pus poteftate privator vel minimum de rebus fuis fta- 
tuendi, et tamquam puer habitato in pofterum. fi vir 
et mulier nullo modo confentiant propter infelicem mo- 
rum discrepantiam, decem. viros de legum cuftodibus 
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TOV dd χρεὼν τοὺς μέσους, * δέκα δὲ ES περὶ νου 
γυναικῶν ὡραύτωρ καὶ ἐὰν μὲν δὴ ξυναλλάττειν δύνωνται, 
ταῦτ᾽ ἔστω κύρια, ἐὰν δ᾽ aj ψυχαὶ κυμαίνωσι μειζόνως av- 
τῶν, ζητεῖν κατὰ, δύναμιν οἵτινες ἑκατέρῳ ἔύμοινήσονσιν. 
εἰκὸς «δὲ εἶναι τοὺς τοιούτους μὴ πραέσιν ἤθεσι «εκραμέ- 
νουρ' βαθύτερα δὴ τούτοις καὶ πραύτερα τρόπων 4909 ξύν. 
Ῥομα πειρᾶσθαι προραρµότεειν, καὶ ὅσοι μὲν ἂν ἄπαιδες 
αὐτῶν ἢ ὀλιγόπαιδες ὄντες διαφέρωνται, καὶ παίδων vsxa 
τὴν ξυνοίκησιν ποιεῖσθαι " ὅσον δ᾽ ἂν [κανών ὕντων * παί- B 
bov, τῆς ξυγκαταγηράσεως ἕνεκα: καὶ ἐπιμελέίαρ ἀλλήλων 
τὴν διάζευξίν ta καὶ σύξενξιν ποιεῖσθαι χρεών. ἐὰν δὲ re- 
λευτᾷ γυνὴ κἀταλιποῦσὰ παῖδας θήλείας τε καὶ ἄῤῥενας, 
δυμβουλευτικὸς. ἂν èin νόμος ὁ τιθέμενος» οὐκ ἄναγκαστι-» 
κός; τρέφειν τοὺς ὄντας παῖδας μὴ μητρυιὰν ἐπαγόμενον᾽ 
^a] δὲ ὄντων ἐξ ἀνάγκης γαμεῖν» μέχριπερ ἂν κ [κανοὺς G 
γεννήσῃ παῖδας τῷ «8 οἴχῳ καὶ τῇ: món. ἦν. δὲ ὁ ἀνὴρ 
ἀποϑάνῃ παῖδας ὑκανοὺς ley: 13 Μήτηρ τῶν Ee av- 
τοῦ μένουσα τρεφέτω᾽ νεωτέρα δ᾽ ἂν δοκῇ τοῦ ovrog ed 
E πρὸς τὸ ζῆν αὖ ὑγιαίνουσα ἄνανδρος, οἱ προσήκοντες | 
πρὸς σὰς τῶν ydpov ἐπιμελουμένας γυναῖκας κοινούμενοι Ἢ 
rò δοκοῦν αὐτοῖς. τε καὶ ἐκείναις περὶ νῶν τοιούτων ποιούν- 
"των" ἐὰν δὲ ἐνδεεῖς τέκνων ὦσι, καὶ παίδων ἕνεκα" παί- 
δών δὲ ἱκανότης ἀκριβὴς ἄῤῥην * καὶ ϑήλεια -Boro τῷ vo-D 
pe. “Orgy δὲ ὁμολογῆται μὲν τὸ γεννώμενον εἶνὰι τῶν Ἢ 
 ψοιφυβόνων *) ἔκγονον , δέηται δὲ κρίσεως πίνε τὸ γεννη- 
θὲν ἔπεσθαν χρεῶν» - δούλη piv ἐὰν συμμίξῃ δούλω. 3 ἔλευ- 
ϑέρᾳῳ κ] ἀπελευϑέρῳ, πάντως τοῦ δεσπότου ἔστω je dov- 
.. Age τὸ γενγώμενον”. ἐὰν δέ τις ἐλευθέρα. δούλω ξυγγίγνη» 
ται, τοῦ δεσπότου ἔστω τὸ γιγνόμενον τοῦ δούλου" ἐὰν δ᾽ 
. ἐξ αὐτοῦ δούλης 4j ἐκ δούλου ἑαυτῆς, καὶ. περιφανὲς - τοῦτ᾽ 
f. τὸ μὲν τῆς γυναικὸς. αἱ * γυναῖκες. εἰς ἄλλην. Ἰώραν E 
ἐκπεμπόντων: σὺν τῷ πατρί, τὸ δὲ τοῦ Ὁ ἀνδρὸς oí vopeqgu- 
kanes σὺν τῇ γεννήσάσῃ. — | ΝΠ 
í Tvém δὲ ἀμελεῖν οὔτε θεός οὔτε -ἄνϑρονπος: νοῦν 
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horum femper procurationem liabere oportet neutri 
parti faventes, itemque mulieres decem de iis quibus, 


connubia fint curae; ac Ἡ eos reconciliare poffint, hoc 
ratuni efto, fin vero animi eorum vehementius concila- 


ti fint, pro viribus quaerunto qui utrique apti fint con- 


moribus; quocírca conandum eft feveriora et mitiorà ' 


. ingenia moresque cum his copulare ;contubernales. e 


"quicumque eorum liberis carentes vel paucos liberos 
habentes disfideant, eis iam liberorum éaüfa connubia 


< funtconiungenda.' qui vero fatis multos habentes tibe- 


z r 


ros inter fe disfideant, fenectutis mutuaeque curae caufa 


fi mulier moriatur liberos relinquens feminas οἱ mares, 


lex fanciet fuadens, non cogens, ùt: vir liberos educet. 


non novercam adducens, liberos vero fi nullos habeat, 
neceffario ei eft uxor ducenda, dum liberos procreave- 
nit qüi fatis fint domo et civitati. fi vir moriatur fatis 
liberorum relinquens, mater eius liberorum ftatu, noü 


mutato eos educato; iunior autem fi videatur effe quam - 


ut viro carens poffit fara vivere, cognati cum mulieri- 


' bas quibus.connubia curae funt de hac re communicanto. 


et quod fibi illisque videatur id faciunto;' et fi liberis 
eareant, iam. prolis caufa; liberorum autem nunierus 
plane iuílus efto mas et femina fecundum legem. Si 
convenerit prolem effe ab iis natam qui eam vindicent, 
diiudicandum vero fit, quemnam fequi. oporteat pro- 


jem, ferva quidem fi concubuerit.cum fervo vel libero : 


yel liberto, omnino domini fervae efto natus, fin libera 


w 


quis ex fua. ipfe ferva vel aliqua ex fuo ipfa fervo na- ` 


tum 'fusceperit resque manifefta fit, mulieris quidem 
mulieres in aliam regionem emittunto cum pa- 
tre, viri autem prolem leguin cultades cum matre. | 


. Parentes ut neghigat neque deus nedue hemo fo- 


; divortium faciunto iterumque coniungunto connubium. - 


| aliqua cum fervo coiverit, dómini fervi efto natus, fi. 
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ἔχων ξύμβουλός ποτε γένοιτ᾽, ἂν οὐδεὶς οὐδενί. φρονῆσαι 
δὲ χρὴ περὶ θεῶν ϑεραπείας τοιόνδε προοίμιον ἄν γενόµε-- 
vov εἰς τὰς τῶν γεννησάντων τιμάς τε καὶ ἀτιμίας ὀρθῶς 
ξυντεταγμένον. Νόμοι περὶ ϑεοὺς ἀρχαῖον κεῖνταν "παρὰ 
πᾶσι διχῇ᾽' τοὺς μὲν: γὰρ τῶν ϑεῶν ὁρῶντες σαφῶς ride 
μεν, * τῶν δ᾽ εἰκόνας ἀγάλματα ἱδρυσάμενοι, οὓς . ἡμῖνθδι 
ἀγάλλουσι καίπερ ἀψύχους ὄντας ἐκείνους ἡγούμεθα τοὺς 
ἐμψύχους . ϑεοὺς πολλὴν διά ταῦτ᾽ εὔνοιαν καὶ χάριν, ἔχειν. 
πατὴρ οὖν Oro καὶ μήτηρ ἡ τούτων πατέρες ἢ μητέρες ἐν ' 
- olsi κεῖνται κειμήλιον ἀπειρηκότες γήφα» μηδεὶρ διανοηϑή- 
τω ποτὸ ἄγαλμα αὐτῷ, τοιοῦτον ἐφέστιον ἵδρυμα ἐν οἰκίᾳ 
ἔχων, μᾶλλον κύριον ἔσεσϑαιν ἐὰν δὴ ὁ κατὰ τρόπον γε ὁρ- 
Φῶς αὐτὸ θεραπεύῃ ὁ κεκτημένος. - E 
KA. * Τίνα δὴ τὴν ὀρθότητα εἶναι voltus; . B 
48. . ᾿Εγὼ ἐρῶ" καὶ γὰρ οὖν ἄξιον, ὦ νε ἀκού- 
ειν τά γε δὴ τοιαῦτα. 
Κά. .4ἐγε. μόνον. κ QoS ΙΒ | 
48. Οἰδίπους, φαμέν! ἀτιμασϑεὶς ἐπεύξατο τοῖς. aŬ- 
." toU τέκνοις ἃ δὴ καὶ πᾶς ὑμνεῖ τέϊεα καὶ ἐπήκοα γενέσθαι 
" παρὰ ϑεῶν, ᾽Αμύντορά τε Φοίνικι τῷ ἑαυτοῦ ἐπαρᾶσϑαι παιδὶ 
l ϑυμωϑέντα καὶ Ἱππολύτῳ Θησέα καὶ ἑτέρους ἄλλοις μυρίους — 
μυρίοις». ὧν 5) Ὑέγονε σαφὲς ἐπηκόους εἶναι γονεῦσε * nmoogG ` 
τέκνα θεούς" ἀραῖορ γὰρ γονεὺς ἐκγόνοις ὡς οὐδεὶς ἕτερος 
ἄλλοις δικαιότατα. μὴ δή "*) τις ἀτιμαζομένῳ "μὲν διαφε- 
-φόντως παερὶ πρὸς παίδων καὶ. μητρὶ ϑεὸν ἐπήκοον ἐν. sù- 
χαῖς.ἠγείσθω γίγνεσϑαν κατὰ φύσιν, τιμωμένῳ δὲ ἄρα. καὶ 
περιχαρεῖ σφόδρα γενομένῳ, καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα ἐν εὐχαῖς 
λιπαρῶς εἰς ἀγαϑὰ τοῖς παισὶ παρακαλοῦντος θεούς, οὐκ . 
ἄρα τὰ mis ἀκούειν & ἴσου καὶ νέμειν ἡμῖν αὐτοὺς 
ἡγησόμεθα, 5 ἀλλ᾽ οὐκ ἄν ποτε δίκαιον νομῆς εἶεν eye-D 
ϑῶν, ὃ δή. φαμεν ἤκιστα ϑεοῖς εἶναι. κα. 
KA. Πολύ ye . . n 2l 
.* AO. Οὐκοῦν. ᾿διανοηϑῶμεν ὃ δ cM πρότερον , dxo- l 
pev, ὡς οὐδὲν πρὸς ϑεῶν: πιμιτερον ἄγαλμ αν Kida 
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brius ullus ulli umquam fuaferit. cogitari vero oportet 
hoc de cultu deorum fi ponatur, prooemium, ad paren- - 
tum honores et ignominias reote id comflitutum, iri. 
Leges de diis antiquae ροπίαθ. funt apud omnes bipar» - 


tito; alios. emim déos quos confpicimus clare colimus, 
aliorum .vero fimulacra, dum imagines venerationis 
caüfa ponimus, et haec dum veneramur licet inani» 
mata fint, arbitramur deos ipfos animantes multam 
iccirco nobis benivolentiam 89 gratiam habere. pater 


gitur et mater vel horum patres vel matres cui in do- 
mo repofiti quafi iacent fenectute confecti, is ne cogi- ` 
iato, quum talem in aedibus habeat domefticam imagi- 
. - pem, umquam fbi fore verius tegsa fimulacrum, | 


fi ων» eam oolat poffeffor. 
Quamnam ditis rectam effe rationem ? 


bs -Ego dicam; namque dinum hoc eft, , amici, 


duod audiatis... - 
CI. . Dic iode; i 
Ath. Oedipus, dicimus, ignominia affectus pre- 


- vgitus eft filiis fuis quae quisque celebrat perfecta et εκ» 
- andita effe.a diis, et Amyntor Phoenicem filium fuum - 
devovit ira: inflammatus, et Thefeus. Hippolytum et 


alii alios innumérabiles; ex-quo.perfpicimus deos pa- 
rentum preces quibus liberos deteftentur audire; me- 
žito ac iure- enim nihil liberis tam perniciofum eft quam 
patris devotio. .- ne:vero quis exiftimato patris infigni a 
liberis contumelia/affecti et matris devotiones tantum 
revera denm exaudire; nam fi colatur et gaudio effera- 


. tur et hané ob caufam precibus asfiduis deos invocet ut 
bona liberis:tribuant, haec nen putabimus eos pariter 


audire nobisque.tribuere? at vero numquani iu(li bono- 


“πυπι datores éffent, idi quidem m minime dicimus diis 


convenire. 
. CI. : Minime vero. 


Ath. Itaque cògitemus; id quod- paullo fupra di- . 
"s ximus, nulium nos apud deos pretiofius habituros effe .- 
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"μάλα: φοβεροί. πᾶς δὴ τομάτω πάσαις. τιμαῖς. ταῖς ἐννόμοις 


λειῶν. περὶ γονέας μὴ «ἀφιστίδντια, καχιῦσι δέ TIVAS τινερ, 


~ ` , — , : 
πολιζῶνν οἵτινες dv woi πρεσβύτατοι ἁπάντων”. ἂν δὲ τις 
ὄφλῃ» τιμάτω τὸ δικαστήριον ὅ τι χρὴ" τίνειν..} πώσχειν, : 
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pete a πατρὸς καὶ προπάτορος παρειμένων γήῤή κο) peti m) 
τὴν αὐτὴν δύναμιν ἐχονσῶν, οὓς. ὅταν. ἀγάλλῃ. τες τιμαῖς, 
γέγηϑεν ὁ Θεός οὐ γὰρ ἂν ἐπήκοος. ην αὐτῶν. ϑανμα- 
στὸν γὰρ δήκού τὸ προγύνων ἵδρυμα. ἡμῖν ἐστί, * -δναφεἙ 
ρύντως. τῶν ὠφύχων' τὰ μὲν γὰρ Θεραπενύμενα' ὑφ᾽ ἡμῶν, 
ὅσα, ἔκψνχα, ἑννεύχεται ἑκάστοτε, καὶ ἀτιμαξόμενα τάναν- — 
sla, τὰ δ᾽ οὐδέτερα’ ὥςτε, ἄν ὀρθῶς τς αφῆται πατρὲ καὶ Ἢ 
προπάτορι καὶ πᾶσι τοῖς. Τοιούτοις, SU VIO. πρὸς μά | | 
μοῖρον κυφιώτατα ἀγαλμάτων αν. κέντητο "e ο 

; KA. Κάλλιστ᾽ elmeg. | id 

. 48. Πᾶς δὴ νοῦν ἔχων gina - τιμᾷ ρα 
εὐχάς, εἰδὼς πολλαῖς καὶ «πολλάκις: ἐπικελεῖς γενομένας. 
τούτων οὖν οὕτω. φύσει διατεταγμένων τοῖς ὃ μὲν. ἀγαθοῖς 982 Ἢ 
ἕρμαιον πρόγονοι Ὑπραιοί, ζώντες µέχρι τῶν ἐσχάτων τοῦ 
βίου, καὶ: ἀπιόντες νέοι κφόδρα ποϑεινοί, τοῖς δὲ κακοῖς εὖ: 





τοὺς αὐτοῦ γεννήτορας τοῖς νῦν πεισθεὶς λύγοιρ- εἰ δ᾽ οὖν 
τινὰ κατέχοι φήμη: κωφὴ τῶν τοιούτων “προοιμίων ,. νόμος 
ὅδε ἐπὶ τούτοις ὀρθῶς κείμενος ἂν εἴη": Eav τις ἓν τῇδε 
sj πόλει γονέην ἁμελέστερον ἔχῃ. τοῦ. δέοντος,: αὶ μὴ τῶν 
υἱέων καὶ. πάντων τῶν 5 ἐκγόνων. αὐτοῦ. καὶ ἑαυτοῦ. μειξό» B. 
γος sig. ἅπαντα ἐπιτρέπωω καὶ ἐποπληρῶν: ri τὰς βουλήσειον 
ἐξαγγελλέτω μὲν. ὁ ὁ πάσχων:τι τοιοῦτονς. εἴτε αὐτὸς εἴτε tive 
πέμπων, πρὸς. νοεῖς μὲν τῶν νομοφωλάκων: ποὺς. πρεβυιτα 
τους, ερεῖς δ᾽ αὖ τῶν περὶ γάμους γυναικῶν; ἐπιμελουμέ, | 
yor’ of δ᾽ a ἐπιμελείσθωσαν, - κολάξοντες τοὺς ἀδικοῦν- ᾿ 

τὰς νέους μὲν ὄντὰς ἔτι πληγαῖς καὶ δεσμοῖς, Φόάχριπερ ἂν | 
ἐτῶν ἄνδρε” μὲν τυγχάνωσιν ὄντες τρἰάκοκται, :guvaixeg dé 
δέκα ὅ πλείοδιν ἕεεσιν κολαζέσθῳσαν ταῖς αὐταῖς. κὀλάσεσιν. C 
ἐὰν δὲ ποῤῥωτέρω τοίτῶν᾽ τῶν ἐτῶν. ὄντες τῶν. αὐτῶν aps- 


` 


εἰς δικαστήριον .εἰραγόντων! ωὐτοὺς εἰς ἕνα. xol.Éxacrov τῶν 
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` foslacrum quam patrem et progenitorem fenectute 
confectos et matres eandem dignitatem habentes, quos 
fi quis honoribus decorat, deus gaudet; alioquin enim 
eos non exaudiret. etenim admirandum eft nobis ma- 


« 


jorum fimulacrum, multo magis quam inanimata; quae 
enim animantiá funt,' quotiescumque a nobis coluntur, - 


* precantur pro nobis, fi vero negliguntur, contra, illa, 
autem neutrum faciunt; quocirca, fi quis recte utitur 
patre et, progenitore omnibusque huiusmodi, fimulacra 


poffidebit omnium maximam vim habentia. ad fortem. 


felicem:ei conciliandam. . 

Οἱ. Praeclare dixifti 

Ath, Quisque igitur fobrius timet et "colit oed: 
tum preoes, quum noverit multis et faepenumero eas 


bonis quidem faluti funt maiores aetate provecti, viven- 


' tes usque ad extremum vitae, εἲ discedentes juvenes 
valde defiderati, malis vero admodum terribiles. quis- 


que igitur omnibus afficito honoribus, a lege praeferiptis 
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 eveniffe. haec igitur quum ita natura conftituta fint, 


parentes Tuos fermonibus obtempersns nunc prolatis; fi ` 


vero quis dicitur furdus'effe ad haec prooemia, .hàec 
lex recte. hac. de re pofita erit; Si quis hac in urbe ne- 
gligentius quam decet parentes tractet, nec eorum vor 
luntatibus in omnibus màgis quam filiorum, omnium 
pofterorum et fuis indulgeat easque expleat, nuntiato 


' is qui tale quid patiatur, five ipfe five aliquem mittens, 


tribus legum cuftodibus natu maximis itemque tribus 


de mulieribus nuptias procurantibus; hi ea de re curam ` 


adhibento, caftigantes eos qui iniufle faciant, ἢ iuvenes 
adhuc fint, verberibus ac vinculis, ad trigefimum us- 
que annum fi viri fint, mulieres vero decem annos-plus 
habentes caftigantor eisdem poenis. fi hos annos trans- 
grefi eadem parentum negligentia non defiflant, fed 
aliquos affligant , in iudicium eos vocanto coram uno- 


quoque, quicumque funt omnium natu maximi, et fi 


. quis convictus fuerit, aeftimanto iudices quid folvere 


E ; 


V . ` 
t s 
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ἀπό ῥητὸν μηδὲν ποιούμενοι ᾿ὅσων *) δυνατὸς. ἄνϑέθαος 
πάσχειν ῃ τίνειν. - ἐὰν δέ τις ΄ ἀδυνατῇ κακούμενος $ -Φρά-Ὁ 
fev, ὁ πυϑύμενος τῶν ἐλευϑέρων ἐξαγγελλέτω τοῖς ἄρχου- 
ew, s] κακὸς ἔστω καὶ ὑπόδικος τῷ ἐθέλοντι: βλάβης.. ἐὰν 
δὲ δοῦλος μηνύσῃ, ἐλεύϑερος ἔστω, καὶ ἐὰν μὲν τῶν κα- 
πούντων ἢ κακουμένων: δοῦλος, ὑπὸ τῆς ἀρχῆς ἀφείσθω, 
- ἐὰν δέ τινοὺ ἄλλου τῶν πολιτῶν, τὸ δημόσιον ὑπὲρ αὐτοῦ - 
τιμὴν τῷ κεκτημένῳ καταβαλλέτω’ τοῖς ἄρχουσα. δὲ ἐπιμελὴς 
ἔστω μή τις adisi τὸν τοιοῦτον τιμωρούμενος τῆς μηνύσεως : 
ἕνεκα. | 
"Oca τις * ἄλλος ἐ ἄλλον πημαίνον φαρμάκοις, τὰ μὶνΕ 
θανάσιμα αὐτῶν διείρηται, τῶν δ᾽ ἄλλων πέρι βλάψέων, εἷ- 
“πε τι ἄρα πώμασιν η). καὶ βρώμασιν ἢ ἀλείμμασιν ἑκὼν ἐν 
προνοίας πημαίνει» τούτων οὐδέν πω διεῤῥήϑη". (irre γὰρ κ 
δὴ φαρμαλεῖαι κατὰ τὸ τῶν ἀνθρώπων οὖσαι γένος ἐπί.. 
σχουσι τήν ϑιάῤῥησιν. ἣν μὲν γὰρ τὰ νῦν διαῤῥήδην stno- 
| μεν, σώμασι σώματα ". κακουργοῦσά dor κατὰ φύσιν, ἄλλη988 
ét n μαγγανείαις τέ τισι καὶ ἐπῳδαῖς xol καταδέσεςι ἆεγο- — 
μέναις πεύθει τοὺς μὲν τολμῶντας βλάπτειν αὐτούς; ὡς δύ-... 
νανται τὸ τοιοῦτον, τοὺς δ᾽ ὡς παντὸς μᾶλλον ὑπὸ τούτων 
δυναμένων γοητεύειν βλάπτονται. ταῦτ᾽ οὖν. καὶ περὶ πὰ 
τοιαῦτα ξύμπαντα: οὔτε ῥῴδιον ὅπως ποτὲ:.πέφυκε γιγνώ- 
e exu, οὔτ᾽ εἴ,τις γνοίη, πείθειν εὐπετὲς ἑτέρους. ταῖς δὲ 
ψυχαῖς τῶν ἀνθρώπων δυρωπὈυμένους πρὸς ἀλλήλους ΛΕ πε" B 
οἱ τὰ. τοιαῦτα οὐκ ἄξιον ἐπιχειρεῖν πείϑεινν ἄν **) ποτε 
ἄρα ἴϑωσί που κήρινα μιμήματα. πεπλασμένα, εἴτ᾽ ἐπὶ. ϑυ- 
ραις εἴτ᾽ ἐπὶ τριόδοις εἴτ᾽ ἐπὶ μνήμασι γονέὼν αὐτῶν τινές, 
ὀλιγωρεῖν πάντων τῶν τοιούτων διακελεύεσθαι μὴ σαφὲς 
. ἔχουσι δόγμα περὶ αὐτῶν ' διαλαβόντας δὲ διχῇ τὸν τῆς pag- 
μακείας πέρι νόμον, ὁποτέρως Av τις ἐπιχειρῇ. φαρμάττειν, 
πρῶτον μὲν δεῖσϑαι καὶ παραινεῖν καὶ ξυμβουλεύειν μὴ δεῖν 
ἐπιχειρεῖν ** τοιοῦτο δρᾶν μηδέ, καϑάπερ παῖδας», τοὺς πο]-Ω | 
λοὺς νῶν ἀνθρώπων δειμαίνοντας φοβεῖν, μηδ᾽ αὖ τὸν νο” 
μοϑέτην τε xal τὸν δικαστὴν ἀναγκάζειν ἐξιᾶσθαι τῶν dv- 


΄ 





ΠῚ 
» 


- κ) γρ. ὅσον. ^ **) lo. ἐπιχειρεῖν, ἄν. 


ο 
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vel pati eum oporteat, nihil pro vetito habentés eorum 
quae homo poffit pati vel folvere. fi vero quis qui male - 
tractetur, non poffit referre, de liberis quicumque id 
compererit nuntiato magiftratibus, ' alioquin improbás 
. habetor et a quolibet volente damni illati reus agitor, 
fi fervus indicaverit, liber efto, et fi eorum qui male , 
tractent vel male tractentur fervus, a magifiratu 1 in li- 
| beriatem vindicator, fin alius cujuspiam civium, coni= S 
mune pro eo pretium poffeffori folvito; magilftratibus 
vero curandum ne quis tali i iniuriam inferat delationem 
- ulcifcens. 
| Quod ad . medicamenta attinet quibus alter ie 
- nocet, de letalibus quidem expofitum. eft, de'reliquis 
vero, fi quis potibus vel cibis vel unguentis ultro et 
confulto laedat, horum nihildum explicatum eft; duo . 
'.. enim medicamentorum genera quae apud homines ex- 
: ftant moram explicationi inferunt. quod videlicet nunc 
diferte diximus, id corporibus corpora naturá corrum- . 
pit, alterum vero eft id quod perfuadet ipfis laedere vo- 
- Jentibus fe praeftigiis quibusdam et cantionibus et.vin- 
culis quae dicuntur magicis hoc poffe efficere, alteris 
autem, fe.omnino ab his, fi praeftigiarum periti fint, 
laedi.. haec vero omnia neque quomodo natura fe ha- |) 
beant facile cognofcuntür, neque fi quis ea cognofcat, 
proclive eft aliis perfüadere. hominum enim animos, 
, quum inter fe fufpicentur ac vereantur his in rebus, 
non eft operae pretium cohortari ftudere, ut, fi quando 
 cereas  confpexerint. imagines fictas, fivein ianuis five 
in triviis five in ipforum parentum fepuleris, haec omnia 
defpiciant non. clarám de illis fententiam tenentes; fed 
— "bifariam diftinguentes legem de medicamentis fcriben- 
. dam, utrocumque modo aliquis conetur medicamenta ' 
adhibere, primum par eft orare et admonere et fuadere 
tale quid non effe fuscipiendum neque hominum multi- 
tudinem inflar infantium timidam metu, effe territan- 
dam neque etiam legum latorem et judicem cogendos. 
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^ θρώπων τοὺς τοιούτους φόβους, ὡς πρῶτον, μὲν τὸν ἔπιγει- 
 goüvra φαρμάττειν οὐκ εἰδότα τί δρᾷ, τά τε κατὰ σώματα, Ἢ 
ἐὰν μὴ τυγχάνῃ͵ ἐπιστήμων ὧν. ἰατρικῆς, τά τε αὖ περὶ τὰ μαγ- 
'φανεύματα, ἐάν μὴ μάντις ἢ τερατοσκόπος Qv τυγχάνῃ. λεγέ-» 
σθω δὴ λόγος ὅδε * νόμος περὶ φαρμακείας” "Ὃς ὧν pagua- D 
κεύῃ τινὰ ἐπὶ βλάβῃ μὴ ϑανασίμῳ μήτε. αὐτοῦ µήτο ἀνϑρώπων 
τῶν ἐκείνου, βοσκημάτων δὲ ἢ σμηνῶν» εἴτ᾽ ἄλλῃ βλάβῃ εἴτ' 
οὖν θανασίμῳ, ἐὰν μὲν ἰατρὸς ὧν τυγχάνῃ καὶ ὄφλῃ' δίκην 
| φαρμάκων, Θανάτῳ ζημιούσϑω, ἐὰν. δὲ! ἰδιώτης» ὅ τι χρὴ 
παϑεῖν 4 ἀποτῖσαι, τιμάτω περὶ αὐτοῦ τὸ δικαστήριον. ἐὰν 
δὲ καταδέσεσιν ἢ ἐπαγωγαῖς ἢ τισιν. ἐπῳδαῖς ἢ τῶν") τοιού- 


| "n φαρμακειῶν ὠντινωνοῦν δόξῃ * ὅμοιος εἶναι βλάκτον- E 


τε, ἐὰν μὲν μάντις. ὧν ἢ τερατοσκόπος, τεθνάτω, ἐὰν δ᾽ 
ἄνευ μαντικῆς ὤν τις φαρμακείας 5 ὄφλῃ, ταὐτὸν καὶ 
εούνω. γεγνέσϑω᾽ περὶ γὰρ αὖ xal τούτου τιμάτω τὸ δίκα-. 
στήριον ὅ τι ἂν αὐτοῖς δεῖν αὐτὸν δόξῃ πάσχειν Ñ ἁποτί- 
νειν. Όσα τις ἂν ἕτερος ἄλλον πημήνῃ κλέπίων ἢ βιωζό- 
μένος, ἂν μὲν μείζω, μείζονα τὴν ἔκτισιν τῷ πημανθέντ, 
τινέτω; ἐλάττω δὲ. ξημιώσας σμικροτέρα;, παρὰ, πάντα δὲ | 
τοσαύτην ἡλίκα ἂν ἑκάστοτε ἑημιώση τίς τινα, μέχφιπερ ὧν 
ἰάσηται τὸ. βλαβέν. δίκην. δὸ. ἕκαστος πρὸς. ἑκάστῳ τῷ xa- 
κουργήµατι σωφρονιστύος ἕνεκα ξυνεπομένην προρεπεισά--.. 
τω, * ὁ μὲν ἀνοίᾳ κακουργήσας, ἀλλοτρία πειθοῖ διὰ νεό- 934 
τήτα Ñ. τι τοιοῦτον χρησάμενος, ἐλαφρωτέραν, ὁ δὲ διὰ ob- 
' κείαν ἄνοιαν ἢ δι ἀκράτειαν ἡδονῶν ἢ λυπῶν, iw φόβοις 
δειλίας **), 9 τισιν ἐπιθυμίαις ἢ φϑόνοις 3, ϑυμοῖς Óvcta- 
ποις γιγνομένοις SENET βαρυτέραν, ovy ἕνεκα τοῦ κακουρ- 
γῆσαι διδοὺς τὴν δίκην (οὐ γὰρ τὸ γεγσνὸς ἀγένητον ἔσταν 
ποτέ), τοῦ δ᾽ εἰς τὸν αὖϑις ἕνεκα χρόνον ἢ τὸ παράπαν 
μισῆσαι vn ἀδικίαν * αὐτόν τε καὶ τοὺς ἰδόντας αὐτὸν δι- B 
καιούμενον , η λωφῆσαι μέρη πολλὰ τῆς τοιαύτης ἔυμφο- 
ρᾶς.. ὧν δὴ πάντων ἕνεκα χρὴ καὶ πρὸς πάντα τὰ τοιαῦτα 
βλέποντας τοὺς νόμους τοξότου μὴ κακοῦ στοχάξεσϑαι δέ. 
κην τοῦ τε μεγέϑους τῆς κολάσεως ἑκάστων. ἕνεκα καὶ sav. 4 


*) ls. ἤ τῳ τῶν. **) ἴσ. yaepeseo e He) ἴσ.. 5 δειζέα. 
| esce) la. γενορµόνοις. Ἢ 


- 


. ratione corporum, nifi medicinae fit peritus, quam — 


` 
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effe ut tales hominum mets fient. quippe quum me- 
dicámenla adhibere inltituens.néfciat quid faciat, tam 


praeftigiarum , ‘nifi vates fit portentorumque interpres. 
dicitur igitur haec lex de medicamentorum ufu: : Qui- 
cumque medicamentis alteri detrimentum affert non le- 


tale neque ipfi: neque hominibns illius, fed pecoribus ' . 


vel.apum examimibus, five akud detrimentum five le- 
tale, fi quidem medicus eft et veneficii convictus, morte, 


folvere aeftimato iudieium. fi quis vero vinculis vel 


- blanüimentis vel cantionibus, quibusdam vel medica- 
- mentorum aliquo quodcumque fuerit fimilis effe videa- 


tor leedenüi, fi vates fit vel portentorum interpres, mo- 
ritor, fim vaticinandi artis ignarus veneficii convictus 
Íuorit, idem etiam in hunc conftitnitor; nam de hoc 
quoque iudices aeftimanto quid fibi videatur oportere 
eum pati vel folvere, Quod ad damna attinet quibus 


: alter alterum afficit clam vel vim adhibens, fi maius fit, 


maiorem laefo multam folvito, fin minus, minorem, 
per emni& vero tantam quantum quis cui detrimenti 
attulerit, dum .fartwm fit damnum. poenam aatem 


quisqüe quodque maleficium correctionis caufa confe- . B 


quentem infuper folvito, et is quidem qui per impru- 


. dentiam male fecerit," propter iuventutem vel tale quid 


ab alio inductus, leviorem, qui νετο ρχορτῖα dementia 


vel per voluptatum dolorumve intempérantiam, vel 
(^^ per timorem, ignaviam, ,cupiditates quasdam, invidiam - 
vel iracundiam infanabilem tale quid commiferit, gra- 


viorem, non maleficii caufa poénas dans (nam quod 
factum eft id numquam erit infectum), fed ut in pafe- 
rum tempus vel omnino iniuflitiae odium habeat et ipfe 


et ii qui poena eum affectum videant, vel multum de. - 
` hae calamitate remittat. quorum quidem omnium: eanfa.. 


et omnia baec refpicientes oportet leges fagittarii inftar 
haud pravi eo.collineare ut et magnitudinem fingulorum 


multator fin artis ignarus, quid eum oporteat pati vel : 
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τελᾶς τῆς ἀξίας ταὐτὸν. δ᾽ leyov δρῶντα ξυνυπϑρεεῖῖν᾽ δε. 
τῷ νομοϑέτῃ τὸν δικαστήν, δτάν αὐτῷ τις νόμος: ἐπιτρέπῃ | . 
τομῶν. ὃ τι χρὴ πάσχειν τὸν κρινόμενον ἢ ἀποτίνειν" τὸν 
δέ, * καθάπερ ζωγράφον, ὑπογράφειν ἔργα ἑπόμενα τῇ 
repi. ὃ δὴ καὶ νῦν». ὦ Μγιλλε καὶ Κλεινία, ποιήτέον 
ἡμῖν. ὅτε κάλλιστα καὶ ἄριστα᾽ τῶν κλοπαίων τε καὶ. βιαίων 
πάντων τὰς ζημίας λεγομένας οἷας δεῖ γίγνεσθαι, λεκτέον; 
ὅπως ἂν ἡμῖν παρ είκωθι ϑεοὶ καὶ ϑεῶν παῖδες νομοθετεῖν. ; | 
Μαινόμενος δὲ ἄν τις qd» μὴ φανερὸς ἔστω nara πό κα 
λιν" of προσήκοντες δ᾽ ἑκάστων κατὰ τὰς οἰκίας φυλαττόν- ` 
των αὐτούς, ὅτῳ ἂν ἐπιστῶνταν τρόπῳ» ἢ ζημίαν * èste D 
νὄντων, 0 μὲν τοῦ μεγίστου τιμήματος ἑκατὸν δραχμάς, ἐάν -` 
' ᾳ οὖν δοῦλον ἐάν τ᾽ οὖν καὶ ἐλεύϑερον περιορᾷ, δευτέρου δὲ | 
τιμήματος τέτταρα μέρη τῆς μνᾶς τῶν πέντε, vele d 25 εφέτος, i 
καὶ δύο 0 ) τέταρτος. μαίνονται μὲν οὖν πολλοὶ Κολλθὺς.ερόπαυς,. 
οὓς μὲν. νῦν εἴπομεν; ; vno »ócnv, εἰσὲ - δὲ οἳ - διὰ ϑυμσᾶ: 
κακὴν φύσιν. ἅμα παὶ τροφὴν γενομένην, οἳ 'δὶ σμώρᾶρ 
ἔχϑρας γενομένης - πολλὴν pariy [ένσες κακῶς ἀλλήλους | 
βλασφημοῦντες * λέγουσιν, οὐ πρέπον. ἐν .εὐνόμων..πόλοιΒ. 
γίγνεσθαι τοιοῦτον οὐδὲν οὐδαμῇ οὐδαμῶς. εἷς δύ) ripae 
κηγορίας ἔστω νόμος περὶ πάντας ὅδε" Masiya: Μακηγὸς 
ρείτω μηδείς: ὁ δὲ ἀμφιοβητῶν ἔν τισι λόγϑες᾽ OR 
διδασκέτω καὶ μανϑανέτω: τόν T$ ἀμφιςβητὀθντα, καὶ ταὺς. 
παρόντας ἀπεχόμενος. πάντως. τοῦ κακηγορεῖν'. T γὰρ: 49 
| κατεύχεσθαί. τε ἀλλήλοις ἐπαρωμένους καὶ δὲ αἰσχρῶν ὅρου. 


μάτων ἐπιφέρειν γυναικείους ἑαυκοῖς ** φήμας, Ἀηρώτὸν μὸνθδσ 


C ἐκ λόγων, «αούφου" πράγματος, ἔργῳ μίση τὸ Καὶ; hogn.. 


βαρύταται γίγνονται" πράγματι γὰρ ἀχαρίστῳ , ϑυμῷ, ; quoi oc 
| ζόμενος ὁ 7 λέγων , ἐμπιπλὰς ὀργὴν κακῶν ἕστιαμάτων,΄ ὅσον. 
ὑπὸ παιδείας ἡμερώϑη. ποτέ, πάλιν ἐξαγριῶν τῆς ψυχῆς τὸ" 
τοιοῦτον, ϑηριούμενης ἐν δυρκολίᾳ ζῶν γίγνεται, πικρὰν! 
τοῦ ϑυμοῦ χᾶριν ἀποδεχόμενος. μεεεκβαίνειν, δὲ: αὖ: noc 
εἰώθασι. πάντες Qupd ἐν τοῖς τοιούτοις εἰς τό τι 5 γελοῖον Β.. 
περὶ τοῦ ἐναντίου φθέγγεσθαι" ὃ 0 o τις ἐϑιζόμενος οὐδεὶς πώ-΄ 
| ποτε ὃς οὐ τοῦ σπουδαίου τρόπου ἤτοι τὸ παράπαν διήμαρ» 
cuv 4j dmm ἀπώλεσε μέρη πολλά: ὧν. δὴ ad τ 
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‘maleficiorum et omnino caftigationem ei πο μη 

' aefequantur. idem faciehtem oportet iudicem fervire 
legum látori, quum lex ei committit aeftirnandi munus, 
quid pati debeat iudieatus vel folvere; illi vero, velut . 
^pioctori, adnmbrandae funt res legibus convenienter. 
+ quod quidem: nobis quoque nunc, . ο. Megille et Clinia, 
faciendum quam pulcherrime et optime: omnium vide- 
Jicet clandeftinorum ac violentorum maleficiorum poe- 
nas quae dicuntur quales effe oporteat dicendum, quoad 

. nobis permittant dii deorumque filii leges fcribere. Fu- 
riofus fi quis fit, in urbe ne conípicitor, fed cognati 
' cuiusque domi huiusmodi homines cuftodiunto quócum- 
que modo poffint, ant multam folvunto, qui maximi - 
eit cenfus, centum drachmas, five fervum five liberum 
negligit, qui fecundi eft cenfus, quatuor de quinque mi. 
mae partibus, tres tertius et duas quartus. atque infa- 
niunt quidem multi multis modis, alii quos nunc dixi- 
mus, per morbos, alii propter irae naturam culiumque 


|^ pravum, qui quidem parva inimicitia intercedente cla- 


moribus et conviciis inter fe confectantur, quod nullo 
omnino modo in civitate hominum legibus.obtemperan- 
tium fieri par efl. una igitur de convicio efto lex ad 
omnes fpectans haec: Nemo cuiquam maledicito; etfi . 
. alter cum altero verbis. disceptet, difcito et doceto dis- 
ceptantem et praefentes, ómni convicio abftinens; nam 
dum .imprecantur inter fe et deteftantur turpibusque 
vocibus mulierum.more probra iactant, primum e ver- 
bis, levi re, odia revera et inimicitiae graviffimae ex- 
' fiftunt; rei videlicet ingratae, irae, gratificans is qui 
maledicit iracundiam implet malis epulis, et quantum 
inflitutione priftina manífuefactus erat, tantum rurfus 
 &nimo efferatur et immanis fit in morofitate vivens acer- 
bam irae gratiam accipiens. deinde folent fere omnes 
.. $n his faepius eo procedere ut ridiculi quid de adverfa- 
rio proferant; cui fi quis adfueverit fieri non poteft quin 
a feriis moribus vel prorfus aberret vel multum magna- 
Tom. VII. ; Z 
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μὲν ἱερῷ τὸ παράπαν. μηδεὶς τοιοῦτον φθέγξησαι m 
μηδὲν μηδ᾽ ἔν τισι. δηµονελέσν volats ν΄ μηδ᾽ αὐ ἐν ἄϑλοιξ 
μηδ᾽ ἐν ἀγορᾷ μηδ᾽ ἐν. δικαστηρίφ. ptà^ ἐν ξολλόγω! κοινοῖ 
μηδονί᾽ κολαζέτω δὲ. ὁ τούτων ἄρχων. ἕκαστον averzi, ῃ 
μηδέποτ᾽ ἐριστείων 5 πέρι φιλονεικήσῃ, νόμων ὡς. οὐ κη- Ω 
δόμενος. οὐδὲ ποιῶν τὰ προςταχϑέντα ὑπὸ τοῦ νομοϑέτου: - 
ἐὰν. δὲ τις dv. ἄλλοις τόποις λϑιδορίας. “ἄρχων: 5 ἀμυνόμενος 
ὀςτιροῦν μὴ ἀπέχηται: τῶν τοιούτων yAV, O προςτυγχά- 
νων πρεεβύτερος ὧν τῷ νόμῳ ἐμυνέτῳ;, σεληγαῖς ἐξείργων 
τοὺς ϑσμῷ ἑτέρῳ κακῷ φιλοφφονουμένοος, 1 ὀνεχέσθω τῇ 
z εεταγμένῃ ζημία. λέγομεν δὴ τὰ νῦν ὡς ὁ λονδοθίαις *) 
'.ξυμπλεκόμενος ἄνεν. τοῦ γελοῖα ζητεῖν Ὁ. λέγειν ov ὀννατόςυ ` 
ἐστι χρῆσθαι, καὶ τοῦτο λοιδοφοῦμεν, ὁπύταν θυμῷ ytyvó- 
μενον ᾖ. τί δὲ δή; τὴν τῶν κωμῳδῶν προϑυμίαν τοῦ qu 
λοῖα sig τοὺς ἀνθρώπους λέγειν ἤ παραδέχώμεϑα, ἐὰν ἄνευ 
ϑυμοῦ τὸ τοιοῦτον ἡμῖν τοῦς πολίτας ἐπιχείρῶσι «ωμδοῦντες. 
λέγειν; ἢ διαλάβωμὲν δίχα τεῦ παίζειν καὶ μή, καὶ πεαίζοντὲ 
μὲν ἐξέσεω viv. wegh τον. λέγειν γελοῖον: ἄνευ ϑυμοῦ, - -ἔυν-- 
tetaypévo **) δὲ καὶ μετὰ ϑυμοῦ, παϑάπερ ἐΏκόβεν, μὴ * ἐξέ. E 
^ δτω μηδενί soro μὲν οὖν οὐδαμῶς εἰνάϑετέον »᾽ o δ᾽ ἐξέ- - 
eso καὶ μήν. τοῦτο νομοϑενησώμεϑα. ` πσιγνῇ δὴ «ωμῳδία ας 
$ τινος Ἰάμβων ἢ 7 i μουσῶν: μελφδίας “μὴ ἐξέστω μήτέ 
Mo μήτε εἰκόνι μήτε ϑυμῷ μήτε᾽ ἄνευ θυμοῦ μηδαμῶς 
ένα τῶν πολετῶν᾽ αωμῳδεῖν". ἐὰν δέ΄ τις ἀπειϑῇ » τοὺς 
ἀθλοθένας ἐξείργειν Èx τῆς χώρας τὸ παραπὰν΄ αὔθημε” 
ρόν, * a. ἑημιοῦσδαι μναῖς τρισὶν [εραξς τοῦ θὲοῦ οὗ ~av 996 
ὃ ἀγὼν 4. οἷς. δὲ. εἴρηίαι πρότερον ἐξουσίαν εἶναι περὶ τοῦ 
' ποιεῖν ***) εἰς ἀλλήλους» τούτοις ἄνευ ϑυμοῦ μὲν μετὰ: 
>. παιδιᾶς ἐξέστω, σπουδῇ δὲ. ἅμα xal ϑυμουμένοιδι μὴ ἐξέστω, 
- ψούτου δὴ διάγνωσις ἐπιτετράφϑω τῷ τῆς παιδεύσεως ὅλης 
ἐπιμελητῇ τῶν νέων, καὶ ὃ μὲν ἆ ἂν οὗτος: ἐγκρίνῃ προφέρειν | 
εἰς τὸ μέσον ἐξέστω το πονήσαντι, ὃ δ ἂν ἀποκρίνῃ; μήτε 
| αὐτὸς ἐπιδεικνύσθῳ μηδενὶ μήτε ἄλλον δοῦ or d ' μήτ ἑλεύ- B 
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 nimitatis amittat, quoram quidem caufa i in templo ne- 
mo omnino tale quid umquam proferat neque in publi- 


cis fere. facrificiis, neque etiam in certaminibus neque 


in foro neque in iudicio neque in ullo communi coetu; . 


 caftigato his praefectus quemque impune, aut numquam 


de praemio contendito, quippe leges. nihil curans neo ` 


o per&iciens. quae à legam latore praeforipta fint. fi. quis 
aliis locis conviciuni incipiens vel: fefe defendens, qui- 


" eumque fuerit, now abstineat huiusmodi verbis, qui- 


eumque fenior accefferit is legi opitulator, verberibus 
coércens qui irae, alteri malo, indulgeant, quod nifi 
fecerit tenetor conftituta poena, . dicimus antem nunc 


. digladiantem non: poffe conviciis uti quin ridicula pro- 


. ferre ftadeat; et hoo reprehendimus, quando per iram 
fit. quid vero? comoedorum libidinem ridicula in ho: 
mines :actandi. num: admittamüs, fi. huiusmodi 'fácetiis 
fine ira perítringere inflituant cives? an diflingüsmius 
bifariam, orationem videlicet iocofüm et. feriam, ut 


, iocanti quidem liceat ridiculi quid de aliquo proferre 


fine ira, contendenti vero. et irato, quemadmodum di- 
ximus, non liceat? ᾿ et. hoc quidem minime differen- 
dum, fed cui liceat, cui non, hoc lege ftatuamus; poé- 
.tae igitur comico vel iambico vel melico nullo modo 
. licebit neque verbis. neque: imaginé: nec per irat: nec 
.finei ira ullum: de civibus perftringeré; fi quis non pa- 
 ruerit, certaminum praefecti omnino eum é regione 
illico '*iiciunto, aut multantor tribus minis déo, cuius 
certamen fuerit, confecrandis. quibus vero fupra dixi- 
mus licentiam effe datam convicia inter fe faciendi, his 


fine ira et per iocum id lieitum efto, ferio autem et ira- 


 iuflammatis non licebit. . atque hmius quidem; rei cogni- 
tio tradita efto iuvenum inflitutionis curatori, et quod 
hic probaverit, id in medium proferre licebit poétae, 
quod. vero. reiecerit, id neque ille ipfe exhibeto: cui- 
quam. ueque alium Torva yel libérum reperitor do- 
ie E ret Z $2 . 
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m ποτε φανῇ διδάξας; ἡ ] κακὸς . εἶναι * dleteto sak 
ἀπειθὴς τοῖς νόμοις. 
Οἰκτρὸς δ᾽ οὐχ ὁ πεινῶν ἢ τι τοιοῦτον. y πάσχον, ἀλλ’ 

ὁ σωφρονῶν 5 τινα ἀρετὴν ἢ μέρος ἔχων ταύτης, ἄν τινᾶ 
ξυμφορὰν πρὸς τούτοις αέκτηται᾽ διὸ ϑαυμαστὸν ἂν γένϑιτο 
εἶ τις ὧν τοιοῦτος ἀἐμεληϑείη τὺ παράπαν, ὥςτ᾽ εἰς πτῶ- 
χείαν τὴν ἐσχάτην ἐλθεῖν, δοῦλος. ἢ καὶ ἐλεύϑερος, ἐν ol- 
κουμένῃ καὶ μετρίως πολιτείᾳ τὰ καὶ πόλει. διὸ τῷ νοµο-- 
Fiy ϑεῖναν * vópov ἀσφαλὲς τοιούτοις τοιάνδε τινά: Hro- C 
os μηδεὶς ἡμῖν ἐν τῇ πόλει γιγνέσθω" σοιοῦτον δ᾽ ἄν τις 
ἐπιχειρῇ. δρᾶν, εὐχαῖς βίον ἀνηνύτοις. ξυλλεγόμενος,. ἐκ μὲν 
ἀγορᾶς ἀγορανόμοι ἐξειργόντων αὐτόν, ἐκ δὲ τοῦ ἄστεος τ] 
τῶν. ἀστυνόμων ἀρχή, ἀγρονόμοι δὲ ἐν τῆς ἄλλης χώρας εἰς κ 
τὴν ὑπερορίαν ἐκπεμπύντων, ὅπως ἡ χώρα. τοῦ τοιούτου 
ζώου καϑαρὰ γίγνηται τὸ παράπαν. δ. 
| . “οῦλος δ᾽ ἂν ἢ δούλη βλάψῃ τῶν ην καὶ ὅτι-- 
οὖν μὴ 5 ἔνναιτίου τοῦ βλαβέντος. αὐτοῦ γενομένου. κατ D 
ἀπειρίαν 4 τιν᾽ ἑτέῤαν: χρείαν μὴ σώφρονα , ὁ τοῦ βλάψαν- | 
tor δεσπότης. ἢ viv βλάβην ἐξιάσϑω μὴ ἐνδεῶς 7] η τὸν βλά- 
ψαντ᾽ αὐτὸν παραδότω" ἐὰν δ᾽ ἐπαιτιώμενος ὁ δεσπότης 
' wong τοῦ βλάψαντος τέχνῃ καὶ τοῦ βλαβέντος ἐπ᾽ ἀποστε- 
efus φῇ τοῦ δούλου γεγονέναι τὴν αἰτίαν, διαδικαξέσθω 
μὲν κακοτεχνιῶν τῷ φάσκοντι βλαβῆναι, καὶ ἐὰν Bg, δι-- 
πλασίαν τῆς dilag- τοῦ δούλου κομιζέσθω * ἧς ἂν τιµήσῃ E 
τὸ δικαστήριον, ἐὰν δὲ. ἠττηθῇ» τήν τε βλάβην ἐξιάσϑω. 
καὶ τὸν δοῦλον᾽ παραδότω. καὶ ἐὰν ὑποζύγιον ἢ ἵππος ἢ 
κύων ἢ τι τῶν ἄλλων ϑρεμμότων. σίνηταί τι τῶν ρα, 
᾿ κατὰ ταὐτὰ ἐκτίνειν τὴν βλάβην.. 

. Ἐάν τις ἔκων μὴ θέλῃ μαρτυρεῖν ; προρκαλεῖσθαι τὸν 
δεόμενον, ὁ δὲ προςκληϑεὶς ἁπαντάτω πρὸς τὴν δίκην, καὶ 
ἐὰν μὶν εἶδ] καὶ δρ μαρτυρεῖν γ. μαρτυρείτω, ἐὰν δὲ cl- 
δέναι μὴ pi» τοὺς τρεῖς ϑεοὺς͵ Ala καὶ ᾿Απόλλωνα καὶ Θέ- 
μιν ἀπομόσας ἢ μὴν μὴ εἰδέναι ἀπαλλαττέσθω ** τῆς δίκης 97 
4 δ᾽ εἰς μαῤτυρίαν κληθείς, μὴ ἀπαντῶν δὲ τῷ καλεσαµέ- Ἢ 
κ VO, τῆς βλάβης ὑπόδεκος’ ἔστω. κατὰ νόμον. "day δέ τίς tie 
να δικάξοντα ἀναστήόηται μάρτυρα, μαρτυρήσας μὴ διαψη- 
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cens; alioquin pravus effe exillimator legibusque ad. ^ 
verfarius, S 

. Miferandus non eft is qui efurit vel tale quid pati- 
tur, fed qui temperans vel alia virtute vel eius parte 
praeditus eft, fi calamitate aliqua ad haec affligitur; 
quocirca mirandum erit, fi quis qui talis fit omnino ne- 
gligatur, ut in paupertatem extremam: deveniat , fer- 
vus vel etiam liber, in civitate et urbe vel mediocriter 
 adminiftrata. quocirca legum lator tuto poteft hanc le- 
gem fcribere: Mendicus nullus nobis in civitate efto; : 
tale quid fiquis facere inftituerit, precibus victum irritis - 
: colligens, e foro rerum venalium curatores eum expel- | 
junto; ex urbe rerum urbanarum curatores, et rei ru- 
fticae curatores 'e reliqua regione in externam emittun-- 
io, ut regio ab huiusmodi animante omnino fit vacua. 

. Servus vel ferva fi. rem aliquam alienam laeferit 
nec caufam laefus ipfe attulerit, fed imperitia vel alio 
quo ufu non moderato.id comgiferit, dominus eius ᾿ 
qui laeferit aut damnum farcito plenum aut ipfam qui 
. Jaeferit tradito; fi vero dominus criminetur communi 
laedentis et laefi fraude hoo factum effe ut fervus fibi 
auferretur, malae artis actionem intendito ei qui da- 
mnum fe feciffe dicat, et fi convicerit, duplum fervi 
pretium accipito quod iudicium conflituerit, fin caufam 
perdiderit, damnum farcito et fervum tradito. ac fi iu- 
mentum aut equus aut canis aut aliud quid animantium 
alterius rem laeferit, eadem ratione reflituito damnum, ` 

Si quis fua fponte noluerit teftimonium dare , vo- 
cator ab eo qui teftimonio indigeat, etille vocatus fe 
fifito ad iudicium et, fi fciat velitque teftimonium dare, 
Aeflificator, fin fe fcire neget, per tres deos, lovem et 
Apollinem et Themin, iurans fe nefcire discedito de 
judicio; ad teftimonium vero vocatus fi non fliterit vo- 
' cánli, damni farciendi efto damnatus fecundum legem. 
fi quis ius dicentem aliquem confüituerit leflem, hic 
dato teftimonio fententiam de hac caufa. ne dicito. mn- 
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φιζίσθῳ περὶ ταύτης τῆς δίκης. γυναικὶ δ᾽ iisto ἐλευϑέ- 
ρα μαρτυρεῖν καὶ ξυνηγορεῖν, ἐὰν ὑπὲρ τετταράκοντα kn 4 
γεγονυῖα, καὶ δίκην λαγχάνειν ἐὰν ἄνανδρος ý’ ζῶντος δὲ 
- ᾿ἀνδρὸς ἐξέστω μαρτυρῆσαι μόνον. δούλῃ δὲ καὶ δούλῳ καὶ 
παιδὶ φόνου μόνον * tioro μαρτυρεῖν καὶ. ξυνηγορεῖν, B 
ἐὰν ἐγγυητὴν ἀξιόχρεων ἡ μὴν μενεῖν. καταστήσῃ. µέχρι ôl- . 
κης, ἐὰν ἐπισκηφϑῇ τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι. ἐπισκήπτεσθων | 
δὲ τῶν ἀντιδίκων ἑκάτερον ὅλῃ τῇ μαρτυρίᾳ καὶ μέρει, ἐὰν 
τὰ ψευδῆ φῇ τινὰ μεμαρτυρηκέναι». πρὶν τὴν δίκην Ote 
᾽ βρίσϑαι. τὰς δ᾽ ἐπισκήψεις τὰς ἀρχὰς φυλάττειν κατασεση- 
μασμένας ὑπ᾽ ἀμφοῖν, καὶ παρέχειν εἰς τὴν τῶν ψευδοµαρ: 
τυριῶν 5 διάκρισιν.' ἐὰν δέ τις ἁλῷ δὶς ψευδομαρτυρῶ», C 
τοῦτον μηκέτε νόμος ἀναγκαξέτω. μηδεὶς μαρτυρεῖν, ἐὰν δὲ — 
τρίς, μηκέτ᾽ ἐξέστω τούτῳ μαρτυρεῖν ἐὰν δὲ τοϊμήσῃ. pag- 
τυρῆσαι τρὶς ξαλωκώς, ἐνδεικνύτω᾽ μὲν πρὸς τὴν ἀρχὴν ὁ 
βουλόμενος αὐτόν, ἡ δ᾽ ἀρχὴ δικαστηῤίῳ παραδότω, ἐὰν 
, δὲ ὄφίῃ, ϑανάτῳ ζημιούσθω. ὁπόδων δ᾽ ἂν μαρτυρίαν - 
ἁλῶσι δίκῃ ψευδῆ δοξάντων μαρτυρεῖν καὶ viv νίκην τῷ 
ἑλύντε πεποιηκέναι, ἐὰν. adv τοιούτων ὑπὲρ ἥμισυ μαρτν-. 
ριῶν 'καταδεκασϑῶσί. 8 τινες, τὴν κατὰ ταύτας ἁλοῦσαν ἃί- Ὁ 
«9v ἀνάδικον γίγνεσθαι " ἀμφιρβήτησιν δ᾽ εἶναι καὶ διαδι- 
κασίαν εἴτε κατὰ ταύτας εἴτε μὴ ἡ Δίκη ἐκρίθη, ὑποτέρως ` 
δ᾽ ἄν κριϑῇ, ταύτῃ πο τὸ πα τῶν ἔμπροσθεν 
δικῶν. 
Πολλῶν δὲ ὄντων καὶ καλῶν lv τῷ τῶν ἀνθρώπων 
Bly τοῖς πλείστοις αὐτῶν olov κῆρες ἐπιπεφύκασιν, αἳ κα. 
ταμιαίνουσί ss καὶ κοταῤῥυπαίνουσιν αὐτά.᾽ καὶ δὴ καὶ δί- 
xn ἐν ἀνθρώποις πῶς οὐ καλόν; ὃ πάντα 5 ἡμέρωκε τὰ Ε 
ἀνθρώπινα; καλοῦ δὲ ὄντος τούτου πῶς. οὐ καὶ τὸ ἔννδι- 
κεῖν ἡμῖν γίγνοιτ᾽ ἂν καλόν; ταῦτα οὖν τοιαῦτα ὄντα, δια- 
. βολή τις κακή, καλὸν ὄνομα προστησαµένη τέχνην, ἃ wQ- 
^ Tov t) μὲν δή φησιν εἶναί τινα δεκῶν μηχανήν, εἶναι δ᾽ 
"., αὐτὴν **) τῷ τε δικάσαόθαι καὶ ἔυνδικεῖν ᾿ ἄλλῳ νικᾶν δυ- 


- ναμένην, ἄν v' οὖν δίκαια ἄν τέ μὴ. τὰ me τὴν δίκην ' 


RHET κοι... 


-- 


*) lo. εέχνην πρῶτον. E lo, αὐτὴν εὴν. 
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Jieri vero liceat liberae teftimonium' dare et patrocina- - 
ri, 5 ánnum aetatis quadragefimum transgreffa fuerit, 
οἱ actio ei dator, fi viro careat, viro autem vivente ἐἰ-- 
ceat. tantum teftimonium. dicere. fervae et fervo et . 
puero caedem tantum liceat teflificari eaufanrque hao 
in re dicere, fi vir locuples fponfionem fecerit ipfos 
maníuros effe usque ad caufam indicatam, fi falfi teftis 
monii accufati fuerint. accufato autem uterque iure 
^ disceptantium teftimonil. et omnino et ex parte falfi 
eum quem falfum-dediffe teftimonium contendat, prius. 
guam caufa fnerit iudicata. "accuíationes ab utroque 
obfignàtas magiftratus cuftodiunto ét in falforum tefti: 
moniorum cognitionem exhibenio. fi quis reperiatur. 
- bis falfo teflificatus, eum lex iam non cogito ulla teíti- 
monium dicere, . Πα ter, jam ei non-liceat teftificari; 
fin audeat teftimonium dicere ter. convictus, quicumque 
voluerit apud magiftratum eum indicato, et magiftra- - 
tus iudicio eum tradito, ac fi convictus fuerit, morte 
multator. quicumque convicti fint falfo teflimonio cau- 
fam confirmaffe et effeciffe ut is qui vicerit caufam te- 
- meret, fi qui condemnati fuerint per huiusmodi tefti- 
monia dimidio plura, caufa ex his iudicata efto redin- ` 
tegranda, disceptatio autem et diiudicatio inftituitor an 
fecundum haec necne caufa iudicata fuerit, et utro- 
cumque modo iudicata fuerit, eo finis conflituitor fu- 
periori caufae. 
Multorum quae in hominum vita exftant bonorum: 
plurimis quafi pernicies innata eft, quae contaminat ea : 
j atque foedat. fic etiam iudicium inter homines quidni, 
pulchrum, quod omnia pacaverit humana, pulchrum 
vero hoc quum fit, quidni etiam caufam defendere pul- 
chrum fuerit? haec igitur licet fic fe habeant, calumnia 
tamen quaedam mala, honeftum artis nomen praeten-- 
. dens, primum dicit effe quoddam caufarum agendarum 
artificium, et deinde hoc effe id quod disceptando alium- 
' que defendendo poflit vincere, five iufte five iniufte iu- 
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ἑκάστν Ñ amotis: δωρεὰν :δ᾽ αὐνῆς: *) 5 εἶναι τῆς 988 


τέχνης καὶ τῶν λόγων τῶν ἐκ τῆς. τέχνης, ἂν. ἀντιδωρῆταέ 
τις χφήματα, . ταύτην οὖν ἐν τῇ παρ᾽ ἡμῖν πόλει. εἴτ᾽ οὖν. 
.. τέχνη εἴτε ἄτεχνός ἐστί τις ἐμπειρία καὶ τριβή, μάλιστα μὲν | 
. δὴ χρεών ἐστι μὴ φῦναι, δεομένου δὲ τοῦ 'ναμοϑέτου nele 
—— Φεσθαι καὶ μὴ ἐναντία δίκῃ φθέγγεσθαι, πρὸς ἄλλην: δὲ 
ἀπαλλάττεσθαι χώραν, πενϑομένοις **) μὲν σιγή, ἀπειθοῦ- 
€: δὲ φωνὴ: νόμου ἥδε" “Av τις. δοκῇ πειρᾶσθαι τὴν «τῶν 
δικαίων δύναμιν ἐν ταῖς τῶν * δικαστών ψυχαῖς. ἐπὶ τάναν-Β 
τία τρέπειν καὶ παρὰ καιρὸν πολυδικεῖν τῶν τοιούτων ἢ καὶ 
ξυνδικεῖν, γραφέσϑω piv ὁ βουλόμενος αὐτὸν κακοδιλίος 5]. 
«al bvyüimlag κακῆς; κρινέσθω δὲ ἐν τῷ τῶν ἐκλεκτῶν ὃν. 


|. φαστηρίῳ» ὄφλοντος δὲ τιμάτω τὸ δικασεήριον εἶτε φιλοῖρη- 


µατία δοκεῖ δρᾶν τὸ τοιοῦτον΄ εἴτε φιλονεικίᾳ; κα}. ἐῶν μὲν 
φιλονεικίᾳ» τιμᾶν. αὐτῷ τὸ δικαστήριον ὅσου: χρὴ: χρόνου 
τὸν τοιοῦτον μηδενὶ λαχεῖν δίκην μηδὲ ξυνδικῆσαι, ἐὰν δὲ κ 
| φιλοχρηματία, τὸν. μὲν ξένον ἀπιόντα. ἐκ 5 τῆς χώρας. jc 
ποτὲ πάλιν ἐλθεῖν, ἢ ϑανάτῳ ζημιοῦσϑὰαι, . τὸν: ἀσεὸν. δὰ. 
τεθνάναι φιλοχρημοσύνης ἕνεκα τῆς ἐκ παντὸς τρόπου" παρ᾽ 


αὐτῷ τιµωµένης καὶ ἐάν τις φιλονεικίᾳ sed Vidi (τὸ τοι- 
οὔτον δρᾶν, τεθνάτο. 
———— | i 
^ 9) to. εαύτης.. **) le. xai πειθομέναις. 
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dicium quodque committatur; munus autem huius ar- 
tis et orationum ex ea proficifcentium confequi eum qui 
pecunia eam remuneretur. haec igitur in noftra civi- 
tate, five ars eft five artis quaedam ‘expers peritia et 
ufus, maxime non debet effe, fed legum latori roganti 
obfequi nec iuftitiae contraria dicere, fed in aliam abire 
regionem. et fi obediunt, lex filet, fin vero non pa- 
rent, ita loquitar: Si quis illorum videatur conari iufti 
vim in iudicum animis ad contraria. convertere etin- : 
tempeilive multas actiones intendere vel etiam alios de- 
 fendere, quicumque voluerit eum accufato tamquam 
hominem perverfe litigantem. vel etiam perverfe alte- 
rius caufam agentem ; et iudicator in electorum iudicio; 
' fi convictus fuerit iudices aeftimanto utrum pecuniàe 
cupiditate videatur tale quid committere an contentio- 
nis ftudio, et fi contentionis ftudio, aeftimato iudicium 
quamdiu illi neque litem alicui intendere neque alium 
defendere liceat, fin lucri cupiditate, externus disce- 
dito e regione neque rurfus redito, aut morte multator, 
civis. vero moritor propter pecuniae cupiditatem omni. 
modo ab eo cultam; etfi quis contentionis ftudio iudi- ` 
catus fuerit bis hoc commififfe, morte afficitor. 
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. LIBER DUODECIMUS.: 


Delicta minora enumerare dum pergit, de furto ex- 
ponit et poenam aequalem in omnia furti genera confü- 
tdit, fi homines ea corrigi poffint; : quóS corrigi poffe. 
fperare non debeamus, eos morte cenfet multandos εβό 
(942). De militia acturus, quanti fit momenti ad vi- 
ctotiam reportandam dilciplina. militaris et quomodo 
omnes exercitationes confuetudinesque hanc ípectare 
debeant, primum explicat, deinde poenas irrogat mili- 
tiam fubterfugientibus, arma abiicientibus et locum in : 
acie deferentibus (945). — Cenfura quum maxima et 
utililfima adminiftrationis páblicae pars fit, in eis qui 
magiflratus ρεβί rationem repofcant eligendis fümqgnam 


adhiberi curam. oportet. Quorum creandorum ratio 


exponitur poenáeque magifítratibus irrogantur a cenfo- 
ribus damnatis, praemia vero maxima e£ viventibus et 
inggtuis deftinantur his qui probi et integri in cenforum 
iudicio reperti fuerint (948). — Iusiurandum, cuius 
religio priftinis temporibus maxima erat, in iudicio ne 
interponitor et omnino his tantummodo conceditor qui- 





bus nulli foret emolumento peierare. — Deiude expo- 


nitur quomodo puniendi fint qui ab oneribus fe publicis 
fubtraxerint (949). — Quod ad commercium cum aliis 
civitatibus attinet, civitas condenda, quum mercatu- 


ram non fit factura, peregrinationibus quidem fuperfe- 


dere poterit; 3 verumtamen quum civitati omne cum, 
alienis commercium refugienti inhumanitas iure ut prò- 


brum obiiciatur, et peregrinatio id praebeat utilitatis 


ut aliorum mores, inftituta ac leges cognofcere noftra- 


que ad horum exemplum emendare poffimus, peregri- 


\ 


- 
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| nari juniores tánturi et: privatos lex vetabit. (9515. —. 


^ 
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: Explicatur deinde ` quomodo "hofpites excipi oporteat, 
, quorum varia fint genera, quippe qui diverfis de caufis 
*' urbes exteras frequentent. — His leges fubiiciuntur de 
( fideiuffióne, de ràtione τοῦ atniffas in domo aliéna 
quaerendi, de rebus ufu. cápiendis:et de praefériptioni- | 
bus; deinde poénae confütuuntur in eos qui actorem ' 
΄ vel teftem a iudicio fummoveant, qùi certaminis focium ' 
Aheatro prohibeant, qui furtum celent, 'qui fiue:aucto- 
ritate publica cum aliis vel amicitiam et caritatem iuh 
gant vel bellum et odium concitent, et qui in admini- 
 ftratione publica dona accipiant. Poftremo de tributis ` 
disferitur, de fumtü in rebus facris temperando, de va- 
riis iudiciorum gradibus, de iudicis officio, de iudicia- ` 
. Jis fententiae auctoritate et de fepulcroruüm iure modos 
que (660). ; P - 
Civitas autem fio inftituta quoriodo éonfervari po- 


erit? Quemadmodum in arte quod asfequimur adipi-” - 


fci non poffumus, nifi cognitionem eius quod appetimus 
cum experientia coniunctam habemus, fic etiam in ci- 


vitate una fola fapientia leges et inftituta fervat- eiusque ` 


faluti pr ofpicit. Quocirca conventus debet nocturnus 
inftitui qui legum civitatisque fit. cuftos; in quem quos . 
recipi oporteat docetur (962). Etenim id quod civitas - 
univerfa fpectare debet eft virtus, cüius vim variasque 
partes non modo verbo, fed etiam re cognofcere debent 
qui, civitati praesunt; nam cognitioni, quum ratione 
demum perficiatur, nomen non poteft fatisfacere. Prac- 

terea civitas totum aliquod eft, vivum et fecum conve- - 
niens, ita ut ratio quae regit et fenfus qui reguntur in- 
ter. fe concinant (964). Civitas igitur corpori poteft 
comparari; cuftodes enim iuniores fenfibus et fenes qui 
iunioribus pro rhiniftris utuntur rationi refpondent. Iam 
civitati verae quum una fola virtus fit propofita , eius 
cuftodes virtutis vim ac naturam, quomodo per fe qui- 


t 


. dem una fit, fed diverfis formis contineatur. perípe- 


56& 


ctani habeant neceffe eft (964). : Similiter pulchri et | 
boni naturam, quomodo unum et multa fint, perfpicere 
oportet cuftodes; et non folum quid fit quidque, verum 
eliam rationem eius rei perfpectam habebunt; quod 
quidem in rebus divinis maxime neceffarium eft, iu 
quibus condonabimus ceteris quidem fi ea tantummodo 
fequuntur quae leges hoc de genere flatuunt, a civitatis 
vero cuftodibus altiorem rerum divinarum cognitionem, - 
quae-in auimi natura corporumque caeleftium curfu . 
explorando nitatur, flagitari oportet (961). Hanc 
vero altiorem rerum. divinarum perfcrutationem cum 
mufica coniunctam εἴ ad mores legesque accommoda- 
tam eos potiffimum qui conventus illius nocturni focii 
fint fequi oportet; qui tamen quae, quando et quamdiu 
difcere debeant, difficile eft ad flataendum, quum ne 
ipfi quidem dicentes opportune fe aliquid. perdifcere 
prius poffint percipere quam in animo fcientia infit. 
Huic autem nocturno conventui, fummo virtutis reique 
publicae cuftodi et conférvatori, urbs tradenda eft, quae 
rationem et quafi caput fuum cum eo nacta omnes con- - 
tinebit perfectionis numeros. s 
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Mec παραπρεεβεύηται πρός τινα Πόλιν, ἢ πεμπύμενος μὴ 


ο) τὰς οὔσας πρεεβείας ἐφ᾽ αἷς πέμπεται ἀπαγγέλλῃ, ο’, ἢ παλιν 


av ` παρὰ τῶν πυλεμίών ἢ καὶ φίλων μὴ τὸ xag! ἐκεϊνων 
ὀρθώς ἀποπρεοβεύόας γένηται. φανερὸς ἢ 1 κηρυκεύσας, Ύφα- 
φαὶ κατὰ τούτων ἔστων ὡς Ἑρμοῦ καὶ dòs ἀγγελίας καὶ 
ἐπιτάξεις | παρὰ νόμον ἀσεβησάντων, -πίμῆμα ι δὲ. ὃ τι zeù 


B πάσχειν *y9 ἀποτίνειν, idv piy. 


Κλὑπή μὲν «χρημάτων ἀνελεύθερον;. serë a ἀνά: 
σχυντον''' τῶν Διὸς δὲ υἱέων οὐδεὶς οὔτε ὁόλόις Ld βίᾳ 
χαίρων ἐπιτετήδευκε τούτοιν οὐδέτερον. μηδεὶς οὖν “ὑπὸ. 
ορ μάς μηδ' Ἅλλος ὁ ὑπό τινῶν 'ν"θοϊόγων ripple: zie 
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Si quis legàtus vel praeco. mentiens adverfus civitatem. 
legationem male gefferit, vel mifus non ea qnorum: 
caufa. miffus fuerit renuntiaverit, -aut contra ab ininfi- 
cis vel etiam amicis mandata non recte reperiatur. refe« 
rens vel proclamans, in eum actio efto tamquam ἢ in 
Mercurii et Iovis legationibus et mandatis oheupdis'con- - 


- tra legem et impie egerit, et convictus fi fuerit, quid. 


busdam fabularum marratoribus perperam. faciens: in 


| pati eum vel folvere oporteat'aeftimator. . — . 5: 


Furtum pecuniae illiberale.eft, rapina vero impa- 


dens; necIovis filiorum ullns dolo vel vi gaudens alter- 


utrum de his coluit. nemo igitur a poetis yel.aliis qui-. 
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τὰ τοιαῦία wide: ἀναπειϑέσϑω, καὶ κλέπτων ἢ 3 βια- 
-ἑόμενος οἰέσθω μηδὲν αἰσχρὸν ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἅπερ αὐτοὶ Deok 
δρῶσιν" οὔτε γὰρ ἀληθὲς οὔτ᾽ εἰκός, ἀλλ᾽ ὅςτις δρᾷ τοι- 
οὗτον παρανόμως, οὔτε ϑεὸς, οὔτε παῖς ἐστί ποτε ϑεῶν. 
| καῦτα δὲ * νομοϑέτῃ μάλλον προρήκει γιγνώσκειν ἢ zoan 
ταῖς ξύμπασιν. ὁ μὲν οὖν πεισϑεὶρ ἡμῶν τῷ λόγῳ εὐτυχεῖ 
τε καὶ εἰς χρόνον ἅπαντα εὐτυχοῦν ὁ δὲ ἀπιστήσας τὸ μετὰ 
᾿σαῦτα τοιῷδέ τινι μαχέσθω *) νόμῳ" "Eáv τίς τι κλέπτῃ ôn- 
μόσιον μέγα À xo σμικρόν τῆς αὐτῆς. δίκης δεῖ" σµάρόν .. 
* γὰρ ὁ κλέπτων. ἔρωτι μὲν ταὐτῷ , δυνάμει δὲ ἐλάτεονε | 
κέκλοφεν, Ὁ τε τὸ μεῖζον κινῶν oU * , καταθέμενος ὅλον D : 
— éürii., δίκης οὖν οὐδένερον' οὐδετέρφυ ἐλάττονος ἕνεκα pin 
γέθους τοῦ κλέμματος. ó νόμος ἀξιοῖ ζημιοῦν». ἀλλὰ τῷ, sor 
piv ἴσως cv ἰάσιμον. k^ εἶναι, τὸν δ᾽ ἀνίατον... ξένον μὲν 
δὴ τῶν, δημοσίων s 5j δοῦλον. ἄν tlg τι κλέπτοντα ἐν δικάστην 
elo fiy, ὡς ἰασίμῳ ix τῶν. εἰκότων ὅ ὄντι, ὅτι χρὴ παϑεῖν͵ : 
η]. «iva: ζημίαν. ἀποτίνειν ἀὐτόν, qj χρίσις γγνέσϑφ᾽ * τὸν 942 
δὲ ἀστὸν καὶ τεϑραμμέναν ὡς ἔσται τεϑραμμένας α ἄν, πατρί- 
δα συ} dy sj βιαζόμενος. ἁλίσκηται, ἐάν τ᾽.ἐπ᾽ , αὐτοφώρῳ 
ἐάν. τε. μή, σχεδὸν ὧς. ἀνίατον ἄντα Javaro δηριοῦν. ο. -- 
' Στρατειών δὲ ἕνεχα πολλὴ μὲν ξυμβουλή,, πολλοὶ δὲ 
νόμοι γίγνονται κατὰ τρόπον, μέγιστον δὲ τὸ μηδέποτε ἄναρ- 
χον μηδένα εἶναι, μήτ᾽ ἄῤῥονα μήτε ϑηλειάν, μηδέ τινος 
ἔθει ψυχὴν εἰθίσθαι μήτε σπουδάζοντος μήτ᾽ ἐν παιδιαῖς 
αὐτὸν ἐφ᾽, δαυτοῦ τι κατὰ μόνας: ὁρᾶν, * ἀλλ᾿ ἄν τε sokia B 
παντὶ: καὶ ἐν εἰρήνῃ χάση; πρὸς τὸν. ἄρχοντακιάεὶ, βλέποντα Ἢ 
καὶ. ξυνεπύμενον ζῆν, «καὶ τὰ «βρυχύταθ ὑπ ἐκείνου κυβερ- 
νώμϑνον! olov ἐσεάναι ’' ὅταν: ἐπιτάττῃ τις zal πορεύεσθαν 
καὶ 'γυμναξεσθαι Φα) «ἆὀῦσϑαι καὶ. σιτεῖσϑαι xal ἐγείφεσϑαν 
voxtaQ ᾿εἷς' το Ῥυλακὰς..καὺ παραγγέλσεις, καὶ ἐν «τοῖς τοῖς 
. "͵νδύνε!ο μήτε τίνα δρώκειν μήϑ᾽ ὑποχωρεῖν ἄλλῳ. ἄνευ τῆς 
τῶν ἀρχόντων δηλώσεως; £v. τε λόγῳ. τὸ. χαρές τε 9 τῶν ο 
ἄλλων σορώττειν ' διδάξαε τὴν. ψυχὴν ἔθεσι μήτε γιγνώσκείν — 
wie πο τὸ senem: ἀλλ᾽ κύρους ἀεὶ καὶ ' m" καὶ 
Jio 0d 


9) δ, πο ιο ὁ ΜΙ Puis bd 
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his fe decipi et. perduci finito ut farars vel vim κρίνου | 
nihil fe putet turpe facere, fed id quod iph dii fofei- — 
piant; neque enim verum neo cotifentaneur ,: fed qui 
tale quid eontra leges committit, is nec deus eft neo , 
filius umquam deorum. haec autem cognofcere: magia 
eit legum latoris quam cunctorum poëtaram. squi vem —— 
bis noftris mor em gerit, is fortunatus eítet in omne tem-. 
pus fit,-qui non obediat hac fere deinde tenetor lege: 
Si quis quid furetur pubiicr five magnum fit five par- 
vum, eadem poena opus eft; parvi enim aliquid qui fus 
ratur cupiditate eadem, fed vi minore aufert, et qui 
' maius quid. tangit quod non depofuit is omaino iniufie 
facit. . lex igitur- non ununt minore quam alterue pose | 
na propter. furti magnitudinem. cenfet afficiendunr effe, 
fed enm οὗ caufam poenam irrogat quod alter fortaffe 
adhuc farbilis eft, alter. vero infanabilis. ae peregri« 
. nunt quidem παν furti publici i in iudicio convieerit, 
quippe probabiliter fanabilem ;: quid pati eum oporteat 
vel quapr: multam” pendere; aeftimator »'. civis νέτο. e 
ita inllitutus quemadmodum. inflituetur, fiiin patriae - 


fpoliatione vel violeütia aliqua deprehendatur;:fivein -` 


ipfo facinore five non, ttiv μη morte sci 
tator. (n 
P ' Militiae τά, et δι confilia agitantur èt ια. 
merito leges, maximum: vero -hov eft ut nufquam ali- 
| quis duce careat. neque mas neque femina, meque ulliua 
animus adfuefcat. neque. ferio neque per ioeum, pro-fe 
et feparalim quicquam. facere, ` fed in bello quoque et 
pace omni ita vivere ut in ducem intueatur eumque fe~ 
quator, ita ut etiam in minimis ab eo regatur , velut 
confiflat, fi quis imperet, et procedat et exerceatur et 
. lavetur et eibum. capiat et fargat- noctu -ad excubias et 
mandata, ipfisque in periculis neque aliquem perfequa- 
tur neque alteri cedat nifi duces indicaverint, uno ver- 
bo animum confuetudine doceat neque cognofcere ne- 
-que fcire omnino quomodó feorfum ab aliis quicqu&m 
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howby τὸν βίον ote. Μάλιστα πᾶσι πάντων. ipini” - τού- 
του γὰρ οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε ποτὰ μὴ. γένηται. κρεῖττον οὔτε dpt 
νον οὔτε τεχνικώτερον εἷς σωτηρίαν τὴν κατὰ. πόλεμον καὶ 
wy. φοῦτο xol ἐν εἰρήνῃ μελετητέον. εὐϑὺς ix τῶν sal- 
δων, ἄρχειν τε ἄλλων ἄρχεσθαί. 8" 99 ’ ἑτέρων" τὴν δ᾽ avag- 
χίαν ἐξκιρετέον ἐκ 5 παντὸς τοῦ βίου ἁπάντων τῶν. ὀνθρώ- D 
πων τε καὶ τῶν Om ἀνθρώπους ϑηρίων. καὶ δὴ καὶ yo- 
φείας πάσας εἰς τὰς ἀριστείας. τὰς κατὰ, πόλεμον βλεπούσας 

ηορεύειν, καὶ ὕλην εὐκολίαν τε καὶ εὐχέρειαν ἐπιτηδεύειν 
— ψῶν αὐτῶν ἕνεκα, καρτερήσεις τε αὖ σιτῶν.") καὶ ποτῶν 
καὶ χειμώνων καὶ τῶν ἐναντίων yal κοίνης σκληρᾶς, καὶ τό . 

γε μέγισεον, τὴν τῆς κεφαλῆς: καὶ ποδῶν δύναμιν μὴ δια- 

ς᾽ sj τῶν ἀλλοτρίων! σκεπασμάτων. περικαλυφῇ, τὴν 
τῶν. οἰκείων ἀφολλύντας πίλων τε καὶ  ὑποδημάτων γίνε E E 
σεν καὶ φύσιν" ταῦτα γὰρ ἀκρωτήρια ὄντα σωζόμενά τε ἔχει 
μεγέσεην δύναμιν παγτὸς τοῦ σώματος καὶ τοὐναντίον. vav- 
vos, καὶ τὸ. μὲν ὑπηθεεμεώτατον ἅπαντε τῷ σώματε, τὸ. a 
ἀφχινώτατον. » ἔχον τὰς κυρίας: ἁπάσας αἰσθήδεις. αὐτοῦ. ue 
ee. — * ἔπαινον: μὲν δή᾽ τοῦτον τὸν viov SNQVMY χρῆν΄ -o7 
φεῖν ") πολεμικοῦ. βίου, »όμους δ᾽ αὖ τούςδα'' Σερατεύέ- 
oas τὸν καταλεγέντα 5 τὰν ἐν μέρει τιν; ταναγμήνοα. ἀὰν 
δέ τις ἐκλρέπῃ cl πάκῃ pi στρατηγῶν: t éylreov 1θαφὰρ᾽ 
“στρατείας εἶναι πρὸς τοὺς πολεμικοὺς ἄρχοντας. ὅταν EA, 
-Φωῦιν.. ἀπὸ στρατοπέδου, δικάζειν δὲ vovg. σεραεύσαντας | 
ἑκάστους, χωρὶς ὁπλίτας το καὶ . {ππέας καὶ. τἆλλα dv πολε- 
pig mt) ἕκαστα ὡραύτως, καὶ εἰσάγειν ὁπλίτας * μὲν εἰς Β 
τοὺς ὁπλίτας, ἱππέας δὲ εἰς τοὺς ἱππέας καὶ τοὺς ἄλλους δὲ 
κατὰ ταὐτὰ εἷς τοὺς αὐτῶν ἑυννόμους ἐὰν δέ τις ὄφλῃ, 
ὑπάρχειν μὲν αὐτῷ μήποτε τῆς ὕλης ἀριστείας ἀγωνιστῇ ye- 
victa: μηδὲ ἀστρατείας ἄλλον Ὑράψασθα ποτε μηδὲ κατη- 
γόρῳ τούτων πέρι γενέσθαι, πρὸς τούτοις δ᾽ ἔτι προστιμᾶν 
αὐτῷ τὸ δικαστήρίον .O st χφὴ παθεῖν ἢ ἐποτίνοιν.. μετὰ κ 
δὲ ταῦτα ἐκδικασϑεισῶν. τὸν τῆς ού ο. δικῶν πάλιν 





Ayto. στων. ~ e) lc. τοῆναι δοχε. 
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| * faciat, fed. coniuncta et communis fit omnium in omnis 
bus vita; hac enim neque eft neque umquam. erit me- 
lius quid néque praeftantius neque artificiofius ad falu-- 
` tem in bello et victoria. hoc etiam in pace colendum eft- 
ftatim a pueritia, ut regamus alios et regamur ab aliis; 
imperii vero disfolutio tollenda eft ex omni omninm: ho- 
minum vita et beftiarnm. quae fab hominum imperio fant. 
atque etiam faltationesita funt inflituendae ut ad virtutes. 
bellicas fpestent,' et omne agilitatis et facilitatis genus 
- -hanc ipfam ob caufam colendum, itemque toleratio cibo- Ἢ 
rum et potuum et frigoris. et contrarii et cübilis duri, et 
quod maximum eft, capitis pedumque vis non debet - 
corrumpi alienorum velaminum integumento, quo pro. . 
priorum pileorum et calceamentorum generationem ac 
„naturam perdimus ; hae enim extremitates fi confer- 
vantur maximas habent vires ex omnibus corporis par- 
ibus, et una eft ad ferviendum. toto ὀοτροτί, altera ad - 
inperandum maxime idonea, quippe quae praeftantis- ᾿ 
.fimos omnes eius fenfus natur habeat. laus igitur haee 
vitae militaris iuveni videtur mihi audienda effe; leges 
qutem hae: Militato electus vel in parte aliqua conftitu- - 
tus. fi quis defit ex ignavia quadam a ducibus non li- 
beratus, is militiae. defertae accufator apud militares — — 
duces, quando e caftris redierint, iudicanto vero omnes . . 
. qui militaverint, feparatim. pedites et equites: et reliqui ΄ 
, ad militiam pertinentes ommes eodem modo, et peditum. 
quidem nomen deferendum eft ad pedites, equitum ad. ΄ 
equites reliquorumque eodem modo ad milites fui ordi- 
nis; fi quis condemnatus fuerit; numquam ei licebit i in 
virtutis bellicae certamen ullum defcendere neque alium 
defertae militiae umquam  accufare neque actionem. 
- huius rei intendere; praeterea quoque aeftimato iudi-. 
ciunr quid pati eum oporteat vel folvere. deinde defer- 
tae. militiae caufis iudicatis rurfus hos oranes duces ad. 
concilium vocanto , et de gren. virtutis iudicato qui Ἢ 
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ἑκάστων τούτων ἄργοντας ποιῆσαν ξύλλογον, ἀριστείων δὲ 
πέρι κρίνεσθαι τὸν βουλόμενον * ἐν τοῖς αὐτῶν ἔϑνεσι, μὴ C 
περὶ προτέρου πολέμου μηδὲν παρεχόμενον μήτε τεκμήριον 
μήτε μαρτύρων πιστώσεις λόγων, αὐτῆς δὲ περὶ τῆς στρα- 
τείας τῆς τότε γενομένης αὐτοῖς, στέφανον δὲ τὸ νικητή- 
ριον ἑκάστοις. εἶναι θαλλοῦ" τοῦτον δὲ εἰς τὰ τῶν πολεµι- 
κῶν ϑεῶν ἱερά, ὧν ἄν τις βούληται, γράψαντα ἀναϑεῖναι 
μαρτύριον εἰς τὴν τῶν ἀριστείων κρίσιν παντὸς τοῦ βίου 
καὶ τὴν τῶν δευτέρων καὶ τρίτων. ἐὰν δὲ στρατεύσῃ μέν 
τις, μὴ * ἀπαγαγόντων δὲ τῶν ἀρχόντων οἴκαδε προαπέλϑῃ Ὁ 
τοῦ χρόνου, λειποταξίου τούτων εἶναι γραφὰς ἐν τοῖς αὐ- 
τοῖς οἶσπερ τῆς ἀστρατείας, ὄφλουσί τὲ τιμωρίαι ἐπέστωσαν 
οἵπερ' καὶ πρύσϑεν ἐτέθησαν. χρὴ μὲν δὴ πᾶσαν ἐπιφέρον- 
τὰ δίκην ἀνδρὶ πάντ᾽ ἄνδρα φοβεῖσϑαι τὸ μήτε ἐπενεγκεῖν 
ψευδῆ τιμωρίαν, μήτ᾽ οὖν ἑκόντα μήτ᾽ ἄκοντα, κατὰ ðv- 
ναμιν" παρθένος γὰρ αἰδοῦς ") δίκη λέγεταί τε καὶ ὄν- E 
τως εἴρηται, ψεῦδος δὲ αἰδοῖ καὶ δίκῃ νεμεσητὸν κατὰ φύ- 
σιν. τῶν τε οὖν ἄλλων εὐλαβεῖσϑαι δεῖ πέρι πλημμελεῖν | 
εἰς δίκην, διαφερόντως δὲ καὶ τῆς τῶν κατὰ πόλεμον ὅπλων 
ἐποβολῆς, μὴ διαμαρτών τις ἄρα τῶν ἀναγκαίων ἆποβο- 
λῶν, ὡς αἰσχρὰς αὐτὰς εἰς ὄνειδος τιϑείς, -ἐναξίῳ ἀναξίας 
ἐπάγῃ δίκας. ῥάδιον μὲν οὖν οὐδαμῶς διορίσαι τούτων ϑά- 
τερον, ὅμως δὲ χρὴ τὸν νόμον ἁμωργέπως » Selbn πει- 944 
ρσθαι κατὰ μέρη. μύϑῳ. δὴ προεχρώμενοι ἅμ᾽ εἴπωμεν" 
εἰ κομισϑεὶς ἐπὶ σκηνὴν ἄνευ ὅπλων Πάτροκλος ἔμπνους 
ἐγένεθ᾽, οἷον δὴ μυρίοις ξυνέπεσε, τὰ δὲ πρότερα ἐκεῖνα 
ὅπλα Πηλείδου ἅ φησιν ὃ ποιητὴς παρὰ ϑεῶν προῖκα ἐν 
τοῖς γάμοις ἐπιδοθῆναι Θέτιδι, ταῦτα δὲ Ἕπτωρ εἶχεν, ἐξῆν 
ἂν τῶν τότε ὅσοι κακοὶ ὀνειδίζειν ὅπλων ἀποβολὴν τῷ τοῦ 
Μενοιτίου" ἔτι δὲ ὁπόσοι κατὰ κρημνῶν ῥιφέντες ἀπώλεσαν 
ὅπλα, ἢ κατὰ * ϑάλατταν, ἢ χειμώνων ἐν τόποις ὑποδε- B 
ξαμένης αὐτοὺς ἐξαίφνης πολλῆς ῥύσεως ὕδατος’ ἢ μυρί᾽ 
ἂν ἔχοι τις τοιαῦτα παραμυϑούμενος ἐπάδείν, εὐδιάβολον 
κακὸν καλλύνων. τεμεῖν δὴ χρεὼν κατὰ δύναμιν τὸ μεῖξον 
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voluerit ii fuc uisque ordine, de ptiore belfo neque 
documentum «afferens neque teftantium fermonum cone 
— firmationes, fed de ipfa tunc fuscepta expeditione.: praes 
"mium autem: victoriae corona efto oleeginea ,; quam in 
militarium: deorum quorumcumque quis voluerit tem- 
τε plis cum inícriptione dicato, ut teftimonium fit virtutis 
praemii adiudicati per omnem vitam, itemique fi quis 
fecundum vel tertium praemium" confequutus. fuerit, ο 
fi quis vero’ militaverit, ducibus autem non relatis do- - 
mum venerit. ante tempus, .deferti -ordinis accufator 
“apud eosdem apud quos militiae detrettata&, et cona. 
demnatus poenis: afficitor quae fupra . iam conflitutae v 
. funt. oportet autem unumquemque in quaque actione ᾽ 
. quam. alteri intendat yereri ne falfam ei poenam infe- `. 
rat, five volens five invitus, pro viribus; virgo enim - 

', werecunda iuftitia dicitur et recte dicta eft, mendacium A 
autem verecundiae et iuftitiae natura in odio eft. . quo- 

- - eirca quum in ceteris rebus cavendum eft ne in iuftitiam 
peccemus, tum. maxime in armis per bellum abiectis, : 
ne forte neceffarias quisquam ignorans abiectiones tam- . 
- quam turpes alteri probro ducat et immerito immeritas 
inferat poenas. "ac 'facile quidem haudquaquam eft al~ 

* £erutrum horum, definire, tamen legem oportet omni 
nodo conari per partes definire. fabulam igitur. adhi- 
bentes dicamus: fi portatus in tentorium fine armis Pa- 
troclus fpirare cpepiffet , quod quidem fexcentis accidit; 
arma vero quae. prius Pelidae fuerant, ut poëta dicit, 
a. diis dotis nomine jn nuptiis donata Thetidi , Hector 
habuiffet, improbis omnibus illius temporis hominibus, 
 ficuiffet Menoetii filio armorum abiectionem exprobra- 

. ye; praeterea quicumque de rupibus praecipitati arma 
amiferunt, yel mari vel locis procellofis, aquarum flu- 
‘ctu derepente eos corripiente, fexcentisque aliis in cafi- . 
bus, bi rem poterunt lenire verbisque blandientibus . 
uti , ut malum criminationi obnoxiuni reddant fpeció- 
| | Aa 2 
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καὶ τὸ δυςχερέστερον *) κακὸν ἀπὸ τοῦ ἐναντίου. . σχεδὸν 
οὖν ἔν τοῖς ὀνείδεσιν ἔχει τινὰ τομὴν ἡ τούτων τῶν ὀνο- 
μάτων ἐπιφορά- ῥίψασπις μὲν γὰρ oux ἐν πᾶσιν ὀνομάξοιτ᾽ 
ἂν δικαίως. ἀποβολεὺς δὲ ὅπλων". οὐχ ὁμοίως * γὰρ ὅ τεῦ 
ἀφαιρεθεὶς μετ᾽ εἰκυίας βίας γίγνοιε᾽ ἂν r ῥύψασπις: ὅ οτε ἀφεὶς 
ἑκών, διαφέρει δὲ ὅλον που καὶ τὸ πᾶν, ὧδ᾽ οὖν δὴ λε-- 
γέσϑω νόμῳ" ᾿Εὰν «αταλαμβανόμενός Σι ὑπὸ Μολεβέω». καὶ 
ἔχων ὅπλα μὴ ἀνασερέφῃ καὶ ἀμύνηται, ἁφῇ δὲ ἑκὼν ἡ 2 éi- 
yn, ζωὴν αἰσχρὰν ἀρνύμενος μετὰ τάχους μᾶλλον ἢ μετ 
ἀνδρείας καλὸν καὶ εὐδαίμονα ϑάνατον, τοιαύτης μὲν ὅπλων ΄ 
ἀποβολῆς ἔστω * δίκη ῥιφθέντων, τῆς δὲ εἰρημένης ἔμπρο- Ὁ 
σϑεν ὁ δικώζων ἀμελείτω σκοπεῖν" τὸν γὰρ κακὸν ἀεὶ δεῖ 
κολάξειν, ἵν᾽ ἀμείνων ἦν οὐ τὸν δυςτυχῆ" οὐδὲν γὰρ πλέον. 
ζημία δὴ τῷ τὴν τοιαύτην ἀμυντηρίων ὅπλων εἰς τούναν- 
tiov ἀφέντι δύναμιν τίς ἄρα γίγνοιτ᾽ ἂν πρόσφορος; οὐ 
δυνατὸν γὰρ ἀνϑρώπῳ δρᾶν τοὐναντίον, ὥς ποτε "*) ϑεόν 
φασι δρᾶσαι, Καινέα τὸν Θετταλὸν ἐκ γυναικὸς μεταβαλόντα 
εἰς ἀνδρὸς φύσιν: ἦν γὰρ ἀνδρὶ ῥιψάσπιδν * τρόπον τινὰ E 
“πρέπουσα πασῶν μάλιστα ἡ κείνῃ τῇ γενέσει ἐναντία γένε- 
Gig, εἰς γυναῖκα ἐξ ἀνδρὸς μεταβαλοῦσα, τιμωρία τούτῳ 
γενομένη᾽ νῦν δ᾽, ὅ τι τούτων ἐγγύτατα vari φιλοψυχίας 
ἕνεκα, ἵνα τον ἐπίλοιπον βίον μὴ κινδυνεύῃ, £j δὲ ὡς πλεῖ- 
στον χρόνον ὧν κακὸ ὀνείδει ξυνεχόμενος, ἔστω νόμος ὅδε 
ἐπὶ τούτοις᾽ vio ὃς ἂν ὄφλῃ δίκην ὡς αἰσχρῶς ἀποβαλὼν 
ὅπλα πολεμικά , τούτῳ μήτ᾽ οὖν τις στρατηγὸς μήτ᾽ ἄλλος 
ποτὲ τῶν κατὰ πόλεμον ἀρχόντων ὡς ἀνδρὶ στρατιώτῃ χρή- 
σηται μηδ᾽ Ἢ elc τάξιν κατατάξῃ μηδ᾽ ἡντινοῦν, εἰ δὲ, με], 945 
κατευϑύνειν αὐτοῦ τὸν εὔϑυνον, ἂν μὲν ᾖ τοῦ μεγίστου τι- 
μήματος ὁ τάξας τὸν κακόν, χιλίας, ἂν δὲ τοῦ δευτέρου, 
πέντε μνᾶς, ἂν δὲ τοῦ τρίτου, τρεῖς μνᾶς, ἂν δὲ τοῦ τε- 
τάρτου, μνῶν" ὁ δὲ ὕφλων τὴν δίκην πρὸς τῷ ἀφεῖσθαι 
τῶν ἀνδρείων κινδύνων κατὰ φύσιν τὴν αὐτοῦ προςαποτι-. 
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*) ye. δυςγερέστατογ. 
**) io. àv ποτὲ. 
***) γρ. νῦν ὃ’ ὅτι — ἐγγύτατα φιλοφψ. 
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Aum. - diftingui igitur oportet pro viribus maius malum 


et odiofius a contrario. habet enim fere in opprobriis 


' difliactionem quandam harum vocum ufurpatio; nam 
Ícutum abiicere non omnes merito dicentur, fed arma l 
amittere; néque enim aeque fcuti abieelio in eum ca- 
' det cui iufla violentia arma ablata funt et.in'eum qui 
. fponte ea abiecit, fed plane et omnino aliquid differt. 


d igitur fancitor lege: 'Si quis comprehenfus ab hofti- 


bus armis inftructus non fe convertat ac defendat, fed 
fponte dimittat vel abiiciat illa, vitam turpem arripiens 


' cum celeritate potius quam cum fortitudine pulchram 


ét felicem mortem, huiusmodi armorum abiectionis 
, Actio efto, in fupra vero diclam iudex nolito i inquirere; 
` pravum enim femper oportet eaftigari, ut melior fit, 
non infortunatum ; nihil enim prodeft. poena igitur. ei 
qui hoc:modo armorum ad defenfionem aptorum vim 
in contrarium abiecerit quaenam eritconveniens? ne- 
“que enim homo poteft: contrarium eius facere, quod 
deum olini dicunt feciffe, Caeneum Theffalum e mu- 
iere mutantem in viri naturam; effet enim viro: cly- 
peum abiicienti quodammodo omnium.maxime conve- ` 
niens contraria ilius generatio qua in mulierem muta- 
^yetür e viro, ut hac affigeretur poena; nunc antem, 
' quod. huic proximum eft, nimii vitae amoris caufa, ne 
reliquam per: vitam in periculo verfetur, . fed quam 


Mar er vivat, licet ignavia ei fit opprobrio, haec 


- efto lex ig talem pofita: Vir qui convictus fuerit turpis 
armorum bellicorum abiectionis, hoc neque exercitus 
dux aliquis neque alius umquam in bello praefectus. 
' tamquam milite utatür. neque ullum in ordinem collo- . 
cet, fin minus, rationum reddendarum exactor ad dis- 
| quifiionem: eum vocato et, ἢ maximo fit cenfu qui 


` ignavum 'collocaverit, mille drachmis eum multato , fi. 


. fecundo, quinque minis, fi tertio, tribus minis, fi quar- 
to, una mina; condemnatus vero, praeterquans, quod 
fecundum. naturam fuam a virilibus. periqgiis libe- 
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σάτω μισϑόν, χιλίας P ἂν τοῦ μεγίστον τιμήματος ja - 
πέντε δέ, τοῦ δευτέρου, τρεῖς δέ, ἂν τοῦ τρίτο, μνᾶν δὰ 
ὠραύτως, * καϑάπερ of πρόσϑεν;, τοῦ τετάρτου μέρους. B 
Εὐθύνων δὴ πέρι τίς ἡμῖν λόγος ἂν εἴη Rol us do- 
χόντων γενομένων τῶν μὲν κατὰ τύχην χλήρου καὶ ἐπ᾽. 
ἐνιαυτόν, τῶν δ᾽ εἰς πλείονα Ern καὶ ἐκ προκρίτων; τῶν 
δὴ τοιούτων εὐθυντὴρ τίς ἱκανός, ἄν τίς τε *) εἴπῃ σκο- 
λιὸν αὐτῶν ἢ πράξῃ, καμφθεὶς ὑπὸ βάρους μὲν τῆς ἀρχῆς, - 
τῆς δ᾽ αὐτοῦ δυνάμεως ἐνδείᾳ πρὸς τὴν τῆς ἀρχῆς ἀξίαν; 
ῥέδιον μὲν οὐδαμῶς εὐρεῖν 5 τῶν ἀρχόντων 3") ἄρχοντα C 
ὑπερβάλλοντα πρὸς ἀρετήν, Όμως δὲ. πειρατέον εὐθυντάρ 
τινας ἀνευρίσκειν Θείους. ἔχει γὰρ. οὖν οὕτω. πολλοὶ καιροὶ 
πολιτείας λύσεώς εἰσι, καϑάπερ νεὼς ἢ ζώου τινός, αὖς — 
τόνους τε xal ὑποζώματα καὶ νεύρων ἐπιτόνουρ, μίαν οὐ- | 
σαν φύσιν διεσπαρμένην πολλοχοῦ, πολλοῖς ὀνόμασι προςα- 
᾿ γορεύομεν" εἷς δὲ avrog οὐ σµικρότατος καιρὸς τοῦ døbe- 
σϑαί τε καὶ διαλυϑεῖσαν οἴχεσϑαι πολιτείαν. ἂν * μὲν γὰρΏ 
of τοὺς ἄρχοντας ἐξευϑύνοντες βελτίους ὦσιν ἐκείνων , καὶ 
τοῦτ᾽ ἐν δίκῃ ἀμέμπτῳ τε καὶ ἀμέμπτως, ἡ πᾶσα οὕτω Jak- 
λει 78 καὶ εὐδαιμονεῖ χώρα καὶ πόλις' ἐὰν δ᾽ ἄλλως τὰ πε- 
e) τὰς εὐθύνας τῶν ἀρχόντων γίγνηίαι, τότε λυϑείσης τῆς 
| τά πάντα πολιτεύματα ἐννεχούσης εἰς ὃν δίκης ταύτῃ πᾶσα 
coy) διεσπάσθη χωρὶς ἑτέρα an’ ἄλλης, καὶ. οὐκ εἰς ταὐτὸν - 
ἔτι νεύσυσαι, πολλὰς ἐκ μιᾶς τὴν πόλιν ποιοῦσαι, στάσέων 
ἐμπλήσασαι ταχὺ διώλεσαν. διὸ δὴ δεῖ πάντως τοὺς tvOV- 
νους θαυμαστοὺς πᾶσαν ἀρετὴν εἶναι: τεκταινώμεϑα δή we 
ενα τρόπον αὐτῶν τοιάνδε. γένεσιν. κατ᾽ ἐνιαντὸν ἕκαστον — 
μετὰ τροπὰς ἡλίου τὰς ἔκ ϑέρους εἰς χειμῶνα ξυνιέναι ᾿πρεὼν 
πᾶσαν τὴν πόλιν εἰς Ἡλίου κοινὺν καὶ ᾿Απόλλωνος. τέμενος, 
tõ θεῷ ἐποφανουμένους ἄνδρας αὐτῶν τρεῖς, * ὃν dv fxe 946 
στος αὐτῶν ἡγῆται πάντῃ ἄριστον alvar. ANV αὐτοῦ, en. 
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cms — δα, folvito, et mille -quidem drachmas, fi 


fummo fit cenfu, quinque vero minas, fi fecundo, tres; 


“6 tertio, et fimiliter unam minam aeaa fu- 
periores, fi quartam habeat partem. , τω 


De rationibus vero repofcendis quaenam nos dece- 


Pit oratio quum magiftratus partim conftituantur fecuu- . 


. dum fortunam fortis et in annum, partim in plures an- 


E 
- 


nos et ex electis? horum quis idoneus erit cenfor, fi 

quis eorum pravi quid dixerit vel fecerit, inflexus ata - 
que preffüs magiftratus onere νε] viribus non fufficien- 
tbus magiílratus dignitati ?.. ac facile quidem nequa- 
quam eft magiftratum invenire magiftratibus praeftan- . 
tem virtute, tamen, conari debemus divinos quosdam l 
cenfores rationumqne reddendar um exactorés invenire. 


, etenim res fic fe habet. multae funt occafiones ad civi- 


tatem disfolvendam, quemadmodum ad navem. vel ani-. 
mal aliquod divellendum, quae funes et tabulata et ney- 
vorum ligamina j unam naturam efficientia multis. mo- 
dis difperfam, multis nominibus nuncupamus y; una ve- 


το haec non minima eft occafio ad fervandam- et  disfol- 


vendam rem publicam. etenim fi cenfores qui a magi- 


ftratibus rationes repofcunt meliores funt illis, et iufti- | 
tia quidem praeftant nulli reprehenfioni et querelae ob, 


noxia, univerfa tum floret et fortunata eft regio. et civi, 


tas; fin aliter fit in rátipnibus a magiftratibus répofcen; 


dis, tum, iuflitià quae omnes civiles adminiftrationes 
in unum colligat disfolutá, omnis gubernatio divellitur κ 
et una ab altera feparatus, , et quum jam non in unum 
tendant, fed myltas ex una civitatem efficiant, feditio- 


| nibus implent citoque: perdunt. quocirca oportet ratio- 


num reddendarum- exactores prorfus admirabiles effe- - 
in quaque virtute. fingamus igitur quodammodo hunc 
eorum ortum. quotannis , poft folis. converfionem ad 
brumam. congregari. oportet totam civitatem in commu- 
ne Solis et Apollinis templum, deo defiguaturam tres 
viros e fuo numero, quem quisque indicet plane opli- 
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ἔλαττον πεννήκοντα niin. ἐτῶν. 'τῶν δὲ Μπ... 
οὓς ἂν πλεῖστοι ἑνέχκωσι, τούτους. ἐκλέξαι μέχρι τῶν ἡμί- 
σεων, ἐὰν ἄρτιοι γίγνωνται" περιττοὶ δὲ ἐὰν ὦσιν, ἕνα ἆφε- 
᾿ Αεῖν, œ ἂν ἐλάχισται- γένωνται καταλιπεῖν δὲ τοὺς ἡμίσειρ 
αὐτῶν πλήϑει τῶν. ψήφων ἀποκρίναντας ἐὰν δέ τισιν ἴσαι 
γίγνωνται καὶ τὸν ἥμισυν ἀριθμὸν πλείω ποιῶσιν, ἀφελεῖν 
"τὸ πλέον ἀποκρίναντας νεότητι, * τοὺς δ᾽ ἄλλρυς ἐγκρίναν- B 
τος. φέρειν avig, μέχριπερ ἂν τρεῖς λειφϑῶσιν *) ἄνισοι" - 
— ἐὰν δὲ ἢ πᾶσιν ἢ τοῖν δυοῖν ἴσαν γίγνωνται, LI ἀγαθῇ 
μοίρᾳ καὶ τύχῃ ἐπιιρέψαντας, κλήρῳ διελόντας τὸν νικῶντα 
xà) δεύτερον καὶ τρίτον στεφανῶσαι θαλλῷ. καὶ τὰ ἀριστεῖα 
' ἐποδόντας πᾶσιν ἀνειπεῖν ὅτι Μαγνητῶν ý κατὰ ϑεὸν na- 
λιν τυχοῦσα σωτηρίας πόλις, ἀποφήνασα αὐτῆς Ἡλίῳ čv- 
.8ρὰς τοὺς ἀρίστονς: δ τρεῖς, ἀκροϑένιον ᾿ἀπόλλωνι κατὰ τὸν C 
᾿παλαιὸν' νόμον. ἀνατίθησι. κοινὸν καὶ Hio, ὕσονπερ ἂν 
ὄπωνται χρόνον τῇ κρίσει. τούτους δὲ πρώτῳ μὲν ἐνιαυτῷ 
δώδεκα εὐθύνους. ἀποβεῖξας, μέχριπερ ἂν ἑκάστῳ πέντε καὶ 
ἑβδομήκοντα: ἔτη ξυμβῇ γενόμενα: τὸ λοιπὸν: δὲ τρεῖς. ἀεὶ 
προςγιγνέσθων κατ᾽ ἐνιαυτόν. οὗτοι δὲ. τὰς, ἀρχὰς πάσας 
δώδεκά μέρη διελόμενοι πάσαις βασάνοις χρώμενοι ἐλευθέ-- 
ῥαις ἐλεγχόντων" οἰκούντων δέ, ὅσον ἂν εὐθύνωσι χρύνον, - 
ἔν τῷ τοῦ ᾿Απύλλωνός 3 τὸ καὶ Ἡλίου τεμένει; iv reg D 
, ἀκρίϑηάαν" καὶ rd. μὲν ἰδίᾳ Έκαατος, τὰ δὲ καὶ κοινῇ μετ᾽ 
- ἀλλήλων Ἀθίναντερ τοὺς ἄφξαντας τῇ πόλει ἀποφηνάνταν,. 
(osi τὴν ἀγορὰν γράμματα καταϑέντες᾽ περὶ ἑκάστης ἀρχῆς, ὃ ὄ 
g χρὴ παϑεῖν ἢ εἐποτίνειν κατὰ τὴν τῶν εὐθύνων γνώμην. - 
ἥτις δ᾽ ἂν τῶν ἀρχῶν μὴ ὁμολογῇ πεκρίόϑαι δικαίως, εἷς 
τοὺς ἐκλεκτοὺς δικαστὰς εἶςαγέτω τοὺς εὐθύνους, καὶ ἐὰν 
ο μὲν ἀποφύγῃ τις τὰς εὐϑύνας, αὐτῶν τῶν αὐθύνων zat- 
γορείτω, ἐὰν éh, ἐὰν «δὲ aid, * ἐὰν μὲν d τῳ ϑανάτου të- E 
' τιμημένον ὑπὸ τῶν εὐθύνων, ΄ ὥςπερ ἀνάγκη; ἁπλῶς om- 
σκέτω, τῶν δ᾽' ἄλλων πημημάτων: ὧν dy δυνατὸν 4 δικλῆν 
κ, διπλασίαν. τινέτω... τὰς δ᾽ εὐθύνας αὐτῶν τούτων * ) 
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mium.efe fe ipfo excepto, non niihus quinquagirita. an- 
, nos natum. ex electis. vero quos plurimi creaverint ho- 
rum dimidia pars deligenda, fi pares. fuerint; impares 
' autem fi fint, unus tollendus qui minima habeat fuffra- 
| gia, et relinquenda dimidia eorum pars fuffragiorum 
- „multitudine fecreta; $ qui aequalia habeant fuffragia et 
« Gimidiurn numerum excedant, tollendum quod excedit 
. ita ut fecundum iuvéntutem fecernatur, reliqui vero 
. recipiendi rurfusque creandi, donec tres inaequales ca- 
.. piantur; fi vero'aut omnibus aut düobus aequalia con- . 
tigerint fuffragia, re bonae fortunae et fato commiffa, 
 fecernendi funt victor. et fecundus et tertius, oleae 
- fronde coromandi, et palma data omnibus pronuntian- , 
,dum eft, Magnetum civitatem , dei beneficio rurfus fa- - 
.Jutem adeptam, Soli viros tres fuorum optimos defigna- : 
.Te, et primitias ex vetere lege Apollini et Soli commu- 
nes confecrare , quamdiu iudicio refpondeant. hi vero 
primo anno duodecim rationum reddendarüm exactores 
conflituunto, donec quisque feptuagefimum et quintum' 
annum attigerit; in reliquum autem tres accedunto 
fingulis annis. et hi-magiftratus omnes duodecim in par- 
tes divifos, omnes adhibentes probationes liberales , -εκ-. 
ploranto; habitanto autem, quamdiu rationes repofcant, 
in Apollinis et Solis templo, in quo electi fuerunt; et 
quum partim privatim quisque, partim . vero etiam l 
. communiter inter fe de iis qui magiftratus gefferint i iu- 
dicium exerouerint, civitati promulganto quid pati vel 
folvere eos oporteat e cenforum fententia. quicumque 
magiftratus non recte fe iudicatum effe dixerit, ad ele- 
. ctos iudices cenforuni nomen deferat, et fi quis abfolu- | 
᾿ tus fuerit, ipfos rationum réddendarum exactores accu- 
fao, fi velit, fin convictus, fi morte eum multandum 
. effe exactores aeftimaverint, quemadmodum neceffe elt, 
fimpliciter moriatur; veliquas vero poenas quas dupli- 
ces poterit folvere duplices pendito., eorum contra quos 

rationum reddendarum exactores abfolverint, dadien 
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ἀκούφιν χρὴ τίνες ἔσονται *) καὶ τίνα τρόπον. T μὲν οὖν. 
τούτοιρ. τοῖς παρα πάσης τῆς πόλεως ἀριστείων. ἠξιωμῖ-. - 
vois * προεδρίαι τ lv ταῖς πανηγύρεσι πάσαις ἔστωσαν, 947 
ἔτι δὲ τῶν εἰς τοὺς Ἕλληνας κοινῇ ϑυσιῶν καὶ ϑεωριῶν 

' καὶ ὅσων ἂν ἑτέρων κοινωνῶσιν ἱερῶν, ἐκ τούτων τοὺς ἄρ- 

Άοντας eic θεωρίας ἑκάστης ἐκπέμπειν, xal τούτους μόνους. 
, δάφνης στεφάνῳ τῶν ἐν TÜ πόλει κεκοσμημένους εἶναι, καὶ 
ἱερέας μὲν. πάντας τοῦ απόλλωνός ve καὶ Ἡλίου, ἀρχιερέα 
δὲ ἕνα κατ᾽ ἐνιαυτὸν τὸν πρῶτον κριθέντα τῶν Ὑενομένων 
ἐκείνῳ τῷ ἐνιαυτῷ ἱερέων o καὶ τοὔνομα * ἀναγράφειν B — 
τούτου . xav ἐνιαυτόν , ὅπως, ἂν γίγνηται μέτρον ἀρνϑμοῦ᾽ ` 
"ποῦ χρόνου, ἕως dv ἡ πόλις οἰκῆται. τελευτήσασι δὲ προ- 
ϑέαεις τε καὶ ἐκφσρὰς xal θήκας διαφόρους εἶναι τῶν ἄλ-- 
- λων πολιτῶν, λευκὴν μὲν τὴν στολὴν ἔχειν πᾶσαν, ϑρήνων 

δὲ '') καὶ ὀδυρμῶν χωρὶς γίγνεσϑαι, κορῶν δὲ χορὸν πεν- 
τεκαίδεκα καὶ ἀῤῥένων ἕτερον πριισταμένους τῇ κλίνῃ ἕκα- 
τέρους οἷον ὕμνον νὰ κά ἔπαινον εἰς τοὺς ἑερέας ἐν 
μέρει ἑκατέρους ἆδειν, * εὐδαιμονίξοντας pòg- 9i πάσης C 
τῆς ἡμέραρ᾽ ἕωϑεν δ᾽ εἰς τὴν θήκην φέρειν αὐτὴν. μὲν τὴν 
κλίνην ὁ ἑκατὸν τῶν νέων τῶν ἐν τοῖς γυμνασίοις. οὓς ἂν οὗ 
προρήκοντες τοῦ τολεντήσαντορ ἐπόψονται πρώτους δὲ προϊέη 
vas τοὺς ἠϊθέους τὴν πολεμικὴν σκευὴν ἐνδεδυκότας ἑκάστονφι 
σὺν τοῖς ἵπποισι μὲν ἱππέας, σὺν δὲ ὅπλοις ὁπλίτας καὶ τούς ΄ 
ἄλλουρ ὡραύτως,, παῖδας δὲ περὶ αὐτὴν τὴν, pev ἔμπρο- 
σθεν τὸ πάτριον «μέλος ἐφυμνεῖν, *. καὶ κύρας ἑπομένας D 
ἐξόπισθεν ὅσαι, τ᾽ ἂν γυναῖκες τῆς παιδοπονήσεως ἀπηλλω- 
γμέναν. τυγχάνωσι, μετὰ δὲ ταῦτα ἱορέαρ τε. καὶ ἑερείας ὡς 
παθαρεύοντι τῷ τάφῳ. ἔπεσϑαι, ἐὰν. ἄρᾳ καὶ τῶν ἄλλων εἴρ» . 
᾿ ψωνται τάφων, ἐὰν καὶ τὸ τῆς Πυϑίας οὕτω τε καὶ ταύτῃ 
σύμψηφον ᾖ' ϑήκην δὲ ὑπὸ γῆς αὐτοῖς εἰργασμένην. εἶναι 
φαλῖδα προμήκη λίϑων προτίμων καὶ ἀγήρων sig δύναμιν. 
ἔχουσαν κλίνας. παρ᾽ ᾿ ἀλλήλας λιϑίνας' «αιμένας;» οὗ δὴ . 
zov * μακάριον. γεγονότα ϑέντες, πυκλῳ Ἰώσαντερ, πέριδ E - 
δένδρων ἄλσος Rip uvis πλὴν κώλου ἕνος, ὅπως ἂν 
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dum quipam et quales fututi fint honores, &o viventi- 


bus quidem his, qui ab univerfa civitate palma digni 
iudicati fuerint, honoratior fedes in omnibus publicis 
- coetibus efto, praeterea fi qui ad facrificia Graecorum 
communia et pompas et alias res divinas quarum par- 
. tem habeat civitas mittendi fint, ex his eliguntor lega- 
' - tionis cuiusque praefecti , hique foli ex omnibus civibus 
; Jaurea corona decorati omnesque Apollinis, et Solis fa- 


cerdotes fanto, primariug vero facerdos unus. efto quote. 


annis isque primüs iudicatus facerdotum qui illo anno 
ο fuerint, et huius. nomen perícribitor fingulis annis, ut 
^. menfura fit.temporis numeri, quamdiu civitas habite- 
tür, mortuis autem collocátio in veftibulo et efferendi 
ratio et fepulcrum excellentius quam reliquis civibus 
contingito, albam flolam habento totam , luctus vero et 


. -- 


" Jamentationes ahbfnt, virginum contra chorus quinde- . 


.€im et puerorum alter arcam circumflantes carmen in 


. laudem facerdotum compofitum, alternis canpnto, bea- 
tos. eos. in cantu práedicantés per totum diem; mane 
autem ad fepulerum portanto ipfam arcam centum iu- 


 yenes in gymnafiis verfantes, quos cognati mortui in 


fpexerint, primi vero procedunto adolefcentes militari . 


i apparatu induti quique, cum eqúis equites, cum armis 
pedites et reliqui eodem modo; pueri circum ipfam ar- 


cam priores patrium cantum fundunto, virgines poft . 


; fequentes' et quaecumque mulieres a liberorum procrea- - 


tione discefferiut, deinde facerdotes utriusque fexus fe- 
pulturam utpote a pollutione vacuam fequuntor, etiamfi 


τα reliquis prohibeantur, fi Pythia quoque confenferit; - 
fepulcrum vero ipfis fubterranenm efto camera eblon- 


ga e lapidibus conftructa electis. et. quam diutiffime du- 
 rantibus, arcas habens lapideas e regione pofitas , ubi, 
beato- condito et terra aggefta, arborum nemus circum- 
|; circa. plantabunt u una excepta parte, ut πα ea 
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᾿αὔξην δ τάφος Em ταύτην *) τὴν E τὸν ἅπαντα χρύνον ^ 
ἀνεπιδεῆ χώματος τος τιθεμένοις" ^. ἐνιαυτὸν δὲ ἀγῶνα 


μουσικῆς αὐτοῖς καὶ γυμνικὸν πως τε θήσουσι. τὰ μὲν 
δὴ γέρα τοιαῦτα «τοῖς τὰς εὐθύνας διαφυγοῦσιν" ἂν δέ τι 
' πούτων πιστεύων τῷ πεκρίσθαι τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ἔπι- 
δείξῃ. κακὸς γενόμενος ὕσεερον. τῆς κρίσεως, γράφεσθαι μὲν κ 
τὸν. βουλόμενον αὐτὸθ- ὁ νόμος προςταττέτω» ὁ δ᾽ ἐγὼν ἐν 
' δικαστηρίῳ γιγνέσθω τοεῷδέ τιν * σρόπῳ. πρῶτον μὲν͵ νο- 948. 
βοφύλακες ἔστωσαν τούτου τοῦ δικαστηρίου» ἔπειτα αὐτῶν 
τούτων : ol ζώντες, πρὸς δὲ. τούτοις τὸ τῶν ἐκλεκτῶν di- 
. Φαστήριαν" γραφέσθω. δὲ ὁ γραφόμενος, ὃν ἄν γράφηται, | 
λέγουσαν τὴν γραφὴν ἀνάξιον εἶναι τὸν καὶ τὸν τῶν ægi- 
' στείων᾽ καὶ τῆς ἀρχῆς᾽ καὶ ἐὰν μὲν ὁ φεύγων Qh, óri- . 
ρίσθω τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ τάφου καὶ τῶν ἄλλων τῶν ðo- 
θεισῶν. αὐτῷ «τιμών, ἐὰν δὲ ὁ διώκων μὴ pese f τὺ nii | 
' πτον μέρος τῶν ψήφων, τινέτω ὁ μὲν τοῦ μεγίστου τιµή- 
ματος δώδεκα * μνᾶς, ὀκτὼ δὲ ὁ τοῦ ἀευτέρου;. M δὲ Β 
| εξ, τετάρτού δὲ δύο. s 
'"Ραδαμάνϑυος δὲ περὶ τὴν λεγομένην κρίσιν τῶν δικῶν 
᾿ ἄξιον ἄγασϑαι, δεότι κατεῖδὲ τοὺς τότε ἀνθρώπους ἡγουμέ- 
νους ἐνσογῶς εἶναι θεούς, εἰκότως, ^ ἅτε κατὰ τὸν τότε - ἀρό- Ἰ 
νον τῶν πολλῶν ix θεῶν ὄντων, ov εἷς ἡ ἦν αὐτός, Oç ys 
᾿λόγος. ἔοικε δὴ δικαστῇ μὲν ἀνθρώπών οὐδένὶ διάνόούμε- 
γος δεῖν ἐπιτρέπειν, θεοῖς δέ, ὅθεν ἁπλαῖ καὶ ταχεῖαι δίχαε 
' ἐκρίνοντ᾽ αὐτῷ ' διδοὺς γὰρ περὶ ἑκάστων τῶν ἀμφνοβητον- 
μένων * ὅρκον τοῖς ἀμφιςβητοῦσιν ἀπηλλάττετο τχὺ αλα 
-ἑσφαλῶς. νῦν δὲ δὴ ὅτε μέρος μὲν τε, φαμέν, ἀνϑρώπων td 
ES παρώπαν ρὐχ ἡ ἡγοῦνται θεούς; οἱ δὲ οὐ φροντίζειν ἡμῶν 
l "αὐτοὺς διανοοῦνται , τῶν δὲ πλείστων ἐστὶ καὶ κακίστων fj 
δδξα᾽ ὡς outoa δεχόμενον θύματα καὶ ϑαπείας πολλὰς. πολ ΄᾿ 
dé ξυναποστεροῦσι χρήματα καὶ μεγάλων. σφᾶς: ἐκλύονται 
᾿ κατᾷ πολλὰ δημιῶν,᾽ οὐκένε δὴ τοῖς. νῦν. «ἀνθρώποις 4 g Pa- 
, δαμάνθυστ᾽ dv εἴη τέχνη πρέπουσα iv δίκαις. ΄εεαβεβίη- l 
- κυιῶν. ** οὖν τῶν. περ θεοὺρ δοξῶν ἐν xoig -ἀνϑρῶποις μη 
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^ parte proferri poffit in omne tempus nec novo opus fit. 
tumulo fi qni-fepeliendi fint; quotannis vero ludi eis 
faciendi funt muficus/et gymnicus et. equefter, et ho- 
mores quidem liniusmodi tribuuntor eis qui a cénforibus - 
— &bfolnti fuerint; fi quis. veró horum iudicio confidens ' 
- humanam, naturam oflenderit, ‘dùm improbus evaferit 
poft iudiciüm,. lex praecipito ut .quicumqüe voluerit 
eum acctifato, et caufa in iudicio hac fere rationé agi- 
tor.. primum legum cuftodes in numero fanto iudicum, 
deinde ex ipfis rationum reddendarum éxactoribus Hc 
f qui adhuc vivant, . praeterea-felecti iudices; .acoufato 
. vero qui açonfet. quemcumque accufet ija ut dicat indi- 
| gnum effe hunc et hunc virtutis praemiis et magiftratu,; 
et f acchfatus cónviotus fuerit; priyator magiflratn et 
~ fepulcro et reliquis ei tributis.hororibus; fin autem àc- 
. "cufator quintam: fuffragiorum partem non fuerit nactus. 
pendito, fi. maximo. fit ceniu, duodecim minas, octo, 
E ο κά, fex, fi Mis et duas, fi quarto, ; 


- / - 


E ELA 
A  Rhedamandias véro in. anas indicand digus e 
qui laudetur; propterea quod illius aetatis homines per- 
fpexit evidenter exiflimare deos effe, idque iure, quum. 
plerique illo tempore diis. fuerint nati, quorum ipfe. 
unus fuit, ut perhibetur, videtur igitur in hac fuiffe 
fententia ut liominum nemini cenferet committendum - 
. effe iudicum, fed diis, unde fimplicia et véloqia. ab 9ο 
' exercehantur iudicia; inquaque enim re controyería dig- 
ceptantes ad iurandum provocans cito et tuto discedebat. 
punc autem quum pars quaedam, .ut dicimus; .homi-, | 
num omnino non effe deos putet, alii vero rerum πο». ' 
ftrarum nuljam,eos habere: procurationem cenfeant, et 
plurimorum, eorumque peffimorum opinio fit 608 exi-. 
guaş accipientes victimas variąsġuę: blanditias multis in. 
opibus eripiendis i iuvare et magnis ipfos a poenis multis 
in rebus liberare, iam hominibus noftris Rhadaman*hi 
ars non erit conveniens in iudiciis, mutatis i igitur homi- ' 


D 
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ταβάλλειν: χρὴ καὶ τοὺς νύµους' ἐν γὰρ λήξεσι δικῶν τοὺς 
μετὰ νοῦ. τιϑεμένους νόμους ἐξαιρεῖν ᾿δεῖ τοὺς ὄρκους τῶν 
ἐντιδικούντων ἑκατέρων, καὶ τὸν λαγχάνοντά τῷ τινα δίκην 
τὰ μὲν ἐγκλήματα γράφειν, ὅρκον δὲ μὴ ἐπομνύναι, καὶ 
- τὸν. φεύγοντα κατὰ ταὐτὰ τὴν ἄρνησιν γράψαντα παραδοῦ-- 
ναί τοῖς ἄρχουσιν ἀνώμοτον. δεινὸν γάρ που δικῶν γ᾽ iv 
' πόλει πρλλῶν γενομένων. εὖ. εἰδέναι σμικροῦ δεῖν τοὺς ἡμί- 


σεις α αὐτῶν ἐπιωρκηκότας, ἐν ξυσσιτίοις τε ἀλλήλοις εὐ- E 


χερῶς ξυγγιγνομένους καὶ ἐν ἄλλαις ξυνουσίαις: τε καὶ ἰδιω- 
τικαῖς ξυγγενήσεσιν ἑκάστων. νόμος δὴ :κείσϑω δικαστὴν 
μὲν ὀμνύναι δικάζειν μέλλοντα, καὶ τὸν τὰς ἀρχᾶς τῷ nor 


νῷ καϑιστάντα δι᾽ ὅρκων 5 διὰ φορᾶς ψήφων, * ἀφ᾽ *)949 


. ξερῶν φέροντα, . δρᾶν ἀεὶ δεῖ τὸ τοιοῦτον» καὶ ἀριτὴν αὖ 
χορῶν καὶ. πάσης μουσικῆς καὶ γυμνικῶν τε καὶ ἱππικῶν 


ἄϑλων ἐπιστάτας nal: βραβέας καὶ ἁπάντων ὁπόσα "*) μὴ 


φέρῃ κέρδος κατὰ τὴν ἀνϑρωπίνην δόξαν τῷ ἐπιορκοῦντι' 
τῶν δὲ ὁπόσα ἐξαρνηϑέντι καὶ ἐξομοσαμένῳ: κέρδος μέγα φα- 
νερὸν εἶναι δοκεῖ, ταῦτα δὲ διὰ δικῶν ὅρκων χωρὶς κρίνε- 
σϑαι ξύμπαντας τοὺς ἐπικαλοῦντας ἀλλήλοις.’ καὶ τὸ ma» 


ράπαν ἐν δίκῃ τοὺς προέδρους μὴ * ἐπιτρέπειν μήτε ὀμνύν- B 
τι λέγειν πιθανότητος χάριν μήτε ἐπαρώμενον: ἑαυτῷ. καὶ 


γένεν μήτε: ἱκετείαις χρώμενον ἀσχήμοσι μήτε οἴκτοις γυναι- 
κείοις, ἀλλὰ τὸ δίκαιον μετ᾽ εὐφημίας διδάσκοντα καὶ uav- 
ϑάνοντα ἀεὶ διατελεῖν, εἰ δὲ μή, καϑάπερ ἔξω τοῦ λόγου 
λέγοντος». τοὺς ἄρχοντας πάλιν ἐπανάγειν εἰς τὸν περὶ τοῦ 
πράγματος cel λόγον. ξένω ὃ᾽ εἶναι πρὸς. ξένους, VE να. 


τὰ νῦν, δέχεσϑαί τε ὄρκους παρ᾽ ἀλλήλων, ἂν ἐϑέλωσι, Ἔ καὶ C 


διδόναι κυρίως οὐ γὰρ καταγηράσουσιν οὐδ᾽ ἐννεοττεύον- 
τες ἐν τῇ πόλει ὡς τὸ πολὺ τοιούτους TAM Mosen: τῆς 
χώρας παρέξονται ξυντρόφους, | 

4ικῶν τε") περὶ m) λήξεως τὸν αὐτὸν τρόπον εἷ- 
ναι πρὸς ἀλλήλους πᾶσι τὴν πρίσιν, ὅσα τις ἐλεύϑερος' άπει- 
a τῇ πόλειν μήτ᾽ οὖν πληγῶν ἄξια μηδ᾽ αὖ δεσμῶν μηδὲ 





+) lo. καϑιστάντα ἢ διὰ φορᾶς ψήφων ἢ ἀφ ᾿,Ἱερῶν 
φέροντα, δι᾽ ὄρκων δρᾶν κε. — **) io. ὁπόσ᾽ ἄν. 
Fk) lc. ὃ έ, sete) yg: i 
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num opiritonibus de dis mütàri oportet etidfh leges“ dà 
privatis enim litibus leges prudenter fcriptae iureiuran- 
` do liberare debetít utrumque adverfariuim, et qui litem | 


alicui intendat is accufationem confignato, nullo iürei - 


iurando intérpefito ,. et accufátus codem modo negatio- 
nem confcriptam tradito inagiftratibus iniuratüs. “in 
dignum enim , quum multae in civitate caufae agatur, 
' probe fcire ` paene dimidiam hominum partem peierafte; 
εἰ faeile tamen in publicis conviviis aliisque congreffi- 
bus et privatis in coetibus inter’ fe verfari. -quocifca 
lex efto pofita ut iudex quidem iudicium daturus iuret) . 
et is qui "mügiftratus communi cohftituat vel fuffragio- 
rum lationé vel in templo creando hoc semper faciat - 
iureiùrando interpofito, itemque iudex chororum uni- 
| vetfaequé muficae et gymnicorum equeítriumqué cera 
taminum praefecti praemiorumque datores et oriniüni 
eorum'quáe' ex hominum fententia lucrum nullum.affe- 
' pant peieranti ; de omnibus contra quae negant et ab- 
iuranti magnum videantur luerutm manifefto: afferre; 
per actiones fine iureiurando omnes disceptanto futer fe 
 áccufantes. atque omnino in iudicio praefides neque 
permittunto ut iüreiurando iuterpofito quisquam loqüa- 
tur perfuadendi caufa neque ut fe ipfam et genus dete- 
'fetur neque ut fupplicationes adhibeat indecoras vel ' 
commiferationes muliebres; fed in eo quod.iuftam eft 
docendo et difcendo ‘hona femper verba quisque pro« 
nuntiato; fin minus, magiftratüs eum tamquam a pro- 
pofito aberrantem ad caufam perorandam- revocarito, 


peregrinis vero, quemadmodom nunc, licebit i juraiu- 
- randa inter fe accipere, fi voluerint, et dare iufte; nes 


que enim fenefcent nec nidificantes in ürbe alios ple- 
rumque tales regionis dominos exhibebunt eisdem mo- 
ribus asfuefactos. ^ — -»-: KS E 
| Jn privatis litibus eodem -n iudicium inter om- 
nes committitor,: quaecumque quis liber in civitatem 
. peccat nequo verberibus neque vinculis negue morte 
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θανάτου. περὶ δὲ χορείας τινῶν φοιτήσεων ἦ πομπεύσιων 
5. τοιούτων τινῶν ἄλλων κοινῶν κοσµήσεων 4 λειτουργιῶν, 

ὁπόσα. t) περὶ * θυσίας εἰρηνικῆς. 5 πολεμικῶν. εἰσφορῶν Ὁ 
εἵνεκα, πάντων τῶν τοιούτων ἰατὴν **) εἶναι τὴν πρώτην 
ἀνάγκην τῆς ζημίας ἘΚ, τοῖς δὲ μὴ πειθομένοις ἔνεχυρα- 
. σίαν τούτοις οἷς ἂν πύλις ἅμα καὶ νόμος εἰσπράττειν προρ- 
τάττῃ, τῶν δὲ ἀπειθούντων ταῖς ἐνεχνρασίαις πρᾶσιν τῶν 
ἐνεχύρων εἶναι, τὸ δὲ νόμισμα γίγνεσθαι τῇ πόλει" ἐὰν δὲ 
δημίας δέωνταν πλείονος, τὰς ἀρχὰς ἑκάστας τοῖς ἀπειθοῦσι 
τὰς πρεποῦσας δημίας ἐπιβαλλούσας εἰσάγειν εἰς τὸ Ἡ Üxa-E 
στήριον, ως ἂν ἐϑέλωσε δρᾶν τὸ προςταχθέν. - : 
. Πόλει δὲ 5 ἥτις ἂν μήτε χρηματίζηται πλὴν τὸν èx γῆς 
χρηματισμὸν μήτ᾽ ἐμπορεύηται, περὶ, ἀποδημίας ἑαυτῶν ἔξω 
τῆς χώῤας καὶ ξένων ὑποδοχῆς ἄλλόθεν ἀνάγκη βεβουλεῦ--. 
Lid τί χρὴ δρᾶν. ξυμβουλεύειν οὖν τὸν νοµοθέτην' δεῖ 
τούτων πέρι πρῶτον πείθοντα εἰς δύναμιν. πέφυκε δὲ qp. 
πόλεων ἐπιμιξία πόλέσιν ἤϑη. κεραννύναι παντοδαπά, καν» 
νοτομίας 5 ἀλλήλοις ἐμποιούντων ξένων ξένοις" ὃ δὴ τοῖςθδο 
— piw εὖ πολινευομένοις. διὰ νόμων ὀρθῶν βλάβην ἂν φέροι. 
μεγίστην πασῶν, ταῖς δὲ πλείσταις πόλεσιν,. ἅτε οὐδαμῶς 

: εὐνομουμέναις , οὐδὲν διαφέρει. φύρεσϑαι δεχομένους τε αὖ- 

— φοῖς. ξένους. καὶ αὐτοὺς sig τὰς ἄλλαρ ἐπικωμόζοντας πό. 

: λες, ὅταν ἐπιϑυμήσῃ τις ἀποδημίάς ὁπροῦν καὶ ὁπότε, εἷ- 
τε νέος εἴτε καὶ πρερβύτερος ὤν. τὸ δ᾽ αὖ μήτε ἄλλους 

' δέχεσϑαι μήτε αὐτοὺς ἄλλοσε ἀποδημεῖν. ἅμα μὲν οὐκ ἐγχω- 
ρεῖ τό γε παράπαν, * ἔτι δὲ ἄγριον καὶ ἀπηνὲς φαίνοιτ᾽. ἂν Β ` 
τοῖς ἄλλοις ἀνϑρώποις, ὀνόμασί τε χαλεποῖς. ταῖσι λεγομέ- 
ναις δενηλα eig χρωμένους καὶ τρόποις αὐϑάδεσι καὶ pahe- | 
ποῖς, dig δολοῖεν ἄν. χρὴ: δὲ οὔποτε περὶ σμικροῦ πομεῖ- C 

. 49a; τὸ δοκεῖν ἀγαϑοὺς slvat τοῖς ἄλλοις ἢ μὴ δοκεῖν" οὐ 

` ῃὰρ ὅσον οὐσίας ἀρετῇς ἀπεσφαλμένοι τυγχάνονσιν of. πο]-΄ 
„Aol, τοσοῦτον καὶ τοῦ κρίνειν τοὺς ἄλλους of πονηροὶ καὶ 
χφηστον, ; δεῖαν n καὶ peram ὁρτὶ καὶ τοῖσε κακοῖς”. 


) 





5) to. ὁπόσαι. κ. ἴα ον - $9) To. τὴν πρώτην 
l ἀνάγκη ἔπμίαν. | DUE EN SEN 


LEGES XII. 





punienda, de acceffionibus vero ad choros vel pé 
vel aliis huiusmodi communibus apparatibus vel mune 
ribus publicís, quaecumque ad facrificium pacis tempo- 
re faciendum vel ad tribuía belli caufa conferenda fpe- 
ctant, in his omnibus prima effe debet poena haec, ut 
damnum farciat is qui munera illa non praeftet, qui, 
non obediant, ii pignoribus cogendi erunt ab iis quibus 
et civitas et lex pignorum exactionem mandaverint, et 
fi qui fidem pignoribus datam fregerint, eorum pignora ᾿ 
veneant, et numus fit civitatis; fin vero maiore opus 
fuerit poena, magiftratus quique non parentibus con- 
venientes poenas irroganto et in iudicium eos vocato: 
dum agere velint ad praefcriptum. 

4 .Civitati quae neque quaeftum facit , fi res e terra 

provenientes exceperis, neque mercatur, de peregrina-- 
tione fuorum extra regionem et de peregrinis aliunde 
recipiendis confulto opus eft quid fit faciendum.  con- 

filium igitur dare oportet legis latorem de his rebus ita | 
ut primum quántüm poffit perfuadere conetur. natura 
vero ita comparatum eft ut commercium quod civitates 

inter fe habeant varios temperet mores, quum peregri- - 
ni peregrinis mutuas inferant novátiones; quod quidem 
iis qui per leges rectas bene gubernantur omnium ma- 
ximum affert detrimentum, plurjmarum vero civita- 
tum, quippe neutiquam bonis legibus inflitutarum, ni- 

- hil intereft cum peregrinis a fe receptis mifceri ipfos- 
que cives animi caufa ceteras in urbes proficifci, fi pe- 
regrinari cupiant quocumque et ώς, five 
juvenes five feniores fint. ` rurfus autem neque alios re- . 
cipere neque ipfi alio migrare nec poffumus omnino et- 
praeterea rufticum et immane videbitur reliquis homi- . 
ibus, qui vocibus utentur moleftis, fic dicta peregri- | 
norum expulfione moribusque infolentibus ac difficili- - 
bus, ut perfpicuum eft. oportet vero numquam nos 
parvi facere utrum reliquis boni effe videamur necne; 
neque enim quantum a vera virtute deftituti funtpleri- Οι 
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ὥςτε πάμπολλοι καὶ τῶν σφόδρα * κακῶν εὖ τοῖς λόγοις καὶ C 
ταῖς δόξαις διαιροῦνται τοὺς ἀμείνους τῶν ἀνϑρώπων καὶ 
τοὺς χείρους. διὸ καλὸν ταῖς πολλαῖς πόλεσε τὸ παραλέλεν- 
μά ἐστι, προτιμᾶν τὴν εὐδοξίαν πρὸς τῶν πολλῶν τὸ μὲν 
γὰρ ὀρϑύτατον καὶ μέγιστον ὄντα ἀγαθὸν ἀληϑῶς οὕτω τὸν 
εὔδοξον βίον θηρεύειν, χωρὶς δὲ μηδαμῶς, τόν γε τέλεον ἄν- 
δρα ἐσόμενον. καὶ δὴ καὶ τῇ κατὰ Κρήτην. οἰκιξομένῃ πό- 
λει πρέπον ἂν εἴη δόξαν πρὸς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων c ὅτι καλ- 
λίστην τε καὶ ἀρίστην παρασκευάζεσθαι πρὸς Ἔ ἀρετήν- D 
πᾶσα δ᾽ ἐλπὶς αὐτὴν ἐκ τῶν εἰκότων, ἄνπερ κατὰ λόγον γί- 

. γνηται, μετ ὀλίγον ἥλιον ὄψεσθαι καὶ τοὺς ἄλλους ϑεοὺς 
iv ταῖς εὐνόμοις πόλεσι καὶ χώραις, ὧδε οὖν χρὴ ποιεῖν 
περὶ ἀποδημίας sig ἄλλας χώρας καὶ τόπους καὶ περὶ vro- 
δοχῆς ξένων. . Πρῶτον μὲν νεωτέρῳ ἐτῶν τετταράκοντα μὴ 

| ἐξέστω ἀποδημεῖν μηδαμῇ μηδαμῶς, ἔτι τε ἰδίᾳ μηδενί, δη- 
μοσίᾳ δ᾽ ἔστω κήρυξιν 4j πρεσβείαις ἢ καί τισι ϑεωροῖς:. 
τὰς δὲ κατὰ πόλεμον καὶ στρατείας ,* ἀποδημίας. οὐκ ἐν ἐκ-Ε 
δημίαις πολιτικαῖς ἄξιον ἀγορεύειν ὡς τούτων οὔσας: Tv- 

. Dude *) τῷ ᾿Απόλλωνι καὶ εἰς Ὀλυμπίαν τῷ Aà καὶ εἰς Ne- 
μέαν καὶ εἰς Ἰσθμὸν χρὴ πέμπειν, κοινωνοῦντας ϑυσιῶν τε 
εἰς δύναμιν ὅτι πλείστους ἅμα καὶ καλλίστους τε καὶ ἀρί- 
στους, οἵτινες εὐδόκιμον τὴν πόλιν dv ἱεραῖς τε καὶ εὗρηνι- 

. φαῖς ξυνουσίαις πομήσουσι δοκεῖν, τοῖς * περὶ t0v πύλεμον 961 
ἀντίστροφον. ἀποδιδόντες δόξης παρασκευήν , ἐλθόντες δὲ ol- 
καδε διδάξουσι τοὺς νέους ὅτι δεύτερα τὰ τῶν ἄλλων ἐδτὶ 
νόμιμα τὰ περὶ τὰς πολετείας. ϑεωροὺς δὲ ἄλλους ἐκπέμ- 
πειν χρεὼν τοιούσδε **) τινὰς τοὺς νομοφύλακας παρεμέ- 
νους) ἄν rives ᾿ἐπιϑυμῶσι τῶν πολιτῶν τὰ τῶν ἄλλων dv- 
ϑρώπων πράγματα θεωρῆσαι κατα τινα πλείω σχολήν, άπειρ- 
γέτω μηδεὶς τούτους νόμος" οὔτε γὰρ ἄπειρος οὖσα πόλις 

ἀνθρώπων κακῶν καὶ ἀγαϑῶν δύναιτ᾽ ἄν ποτε, ἀνομίλη- 





κ) ic. Πυϑώδε δὲ, 


**) ἴσ. ἄλλους τὀιούοδε. 
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que, tantum etiam a facultate de ceteris iudicandi ii - | 
qui improbi funt nec frugi, fed divinandi recteque cons 
liciendi vis eft etiam malis: ut permulti eliam improbis- 
fimorum bene fermonibus et iudiciis diftinguant melio- - 
res homines et deteriores. quare praeclare eft plurimis - 
-civitatibus praefcriptum, ut bonam famam apud mul- 
` titudinem prae ceteris expetant ; rectiffimum' enim et 
maximum hoc eft ut is qui vere bonus fit etiam glorio- 
fam vitam appetat, feparatim vero nequaquam, fi qui- 
dem vir futurus eft perfectus. atque etiam civitati in 
(τοῖα. condendae conveniens fit famam apud reliquos 
homines quam polcherrimam . „et optimam fibi compa- 
raré ratione virtutis; omnis enim, ut patet, fpes eft 
. fore nt, fi recte omnia agantur, brevi folem confpiciat 
` reliquosque deos una de civitatibus et regionibus legi- 
bus bene temperátis íta igitur faciendum eft de pere- 
grinationibus in alias regiones et locos et de peregrinis | 
recipiendis. Primum minus quadraginta annos nato 
nullo omnino modo licebit peregrinari, praeterea pri- 
vatim nemini, publice vero permiffum efto praeconi- 
bus vel legatis vel fpectator ibus quibusdam; profectio- 
nes autem in bello et expeditionibus non funt referen- 
dae in peregrinationum numero civilium quafi harum 
fint; (Delphos vero Apollini et Olympiam Iovi et Ne- 
meam Ifthmumqne mitteridi funt, qui in facrificiorum 
ludorumque ‘his diis inftituendoruim partem veniant; _ 
mittendi vero, quoad eius fieri poterit, quam plurimi 
fimulque pulcherrimi et optimi, qui efficere poffint ut 


civitas in coetibus facris et pacificis infignis videatur, - 


bellicae laudi parem reddentes gloriae fpeciem, domum 
vero reverfi doceant iuvenes, ceterorum leges civiles 
effe pofteriores, dealiis autem huiusmodi fpectatoribus, 
fi quando cives aliqui ceterorum hominum res fpectare 
cupiant. per amplius quoddam otium, fi a legum cuftodi. 


` bus veniam impetraverint , nulla eos lex prohibeto; 


neque enim civitas quae imperita eft hominum malorum 
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| τος * οὖσα, ἥμερος ἱκανῶς εἶναι καὶ ἴβεις, οὐδ᾽ αὖ τοὐςΒ 
νόμους διαφυλάττειν ἄνευ τοῦ γνώμῃ λαβεῖν αὐτούς, ἀλλὰ 
μὴ μόνον ἤϑεσιν" slol γὰρ ἐν τοῖς πολλοῖς ἄνϑρωποι ἀεὶ 
ϑεῖοί τινες, οὐ πολλοί, παντὸς ὃ) ἄξιοι ξυγγίγνεσϑαι, vó- 
μένοι οὐδὲν μᾶλλον ἐν εὐνομουμέναις πόλεσιν ἢ καὶ μή, ὧν 
κατ ἴχνος ἀεὶ χρὴ τὸν ἐν ταῖς εὐνομουμέναις πόλεσιν ol- 
κοῦντα, 7 ἐξιόντα. κατὰ ϑάλατταν καὶ. γῆν, ζητεῖν ὃς ἄν Ω 
᾿ ἀδιάφϑαρτος 1 Jj, τὰ μὲν βεβαιούμενον τῶν νομίμων, ὅσα κα- 
λῶς αὐτοῖς κεῖται, τὰ δ᾽ ἐπανορϑούμενον, εἴ τὶ παραλείπε- 
ται. ἄνευ γὰρ ταύτης τῇς ϑεωρίας καὶ ζητήσεως. οὐ μένει 
ποτὲ τελέως πόλερν οὐδ᾽ ev κακῶς αὐτὴν γε 


κά. πώς, οὖν ἂν γίγνοιτ᾽ ἀμφότερα 


440. Τῇδε. πρῶτον μὲν ô ELT ὁ τοιοῦτος ἡμῖν | 
γεγονὼς ἔστω πλειόνων ἐτῶν 5 πεντήκοντα, ἔτι δὲ τῶν εὖ-- 
δοκίμων τά τε ἄλλα καὶ tlg τὸν πόλεμον ** ἔστω ytyevqu£- Ὁ 
νος». el μέλλει τὸ τῶν νομοφυλάκων δεῖγμα εἰς. τὰς ἄλλας . 
μεϑήσειν πόλεις πλέον δὲ ἑξήκοντα γεγονὼς ἐτῶν μηκέτε 
ϑεωρείτω. ϑεωρήσας δὲ ὑπόσ᾽: ἂν ἔτη βουληϑῇ τῶν δέκα 
καὶ ἀφικόμενος οἴκαδε εἰς τὸν ξύλλογον ἴτω τὸν τῶν περὶ 
νόμους ἐποπτευόντων. οὗτος δ᾽: "ἔστω νέων καὶ πρεσβυτέ- 

, ρῶν μεμιγμένος» ἑκάστης μὲν ἡμέρας ξυλλεγόμενος ἐξ ἀνάγ- 
. «ge π ὄρθρου μέχριπερ ἂν ἥλιος ἀνίσχῃν πρῶτον μὲν 
τῶν ἱερέων τῶν τὰ ἀριστεῖα ** εἰληφότων, ἔπειτα τῶν νοµο-Ε 
φυλάκων τοὺς ἀεὶ πρεσβεύοντας *) δέκα, ἔτι δὲ ὁ περὶ τῆς 
παιδείας πάσης ἐπιμελητὴς ὅ τε νέος. οἵ τε ἐκ τῆς ἀρχῆς κ 
ταύτης ἀπηλλαγμένοι: ἕκαστος δὲ τούτων μὴ μόνος, ἀλλ᾽ 
- ἴτω μετὰ νέου ἀπὸ Τριάκοντα ἐτῶν μέχρι τετταράκοντα, τὸν 
| ἀρέσκοντα αὐτῷ προξλαμβάνων. τὴν δὲ ξυνουσίαν εἶναι rov- 
toig καὶ τοὺς λόγους περὶ νόμων ἀεὶ τῆς τε οἰκείας πόλεως 
ο πέρι, * καὶ ἐὰν ἄλλοθι πυνϑάνωνταί τι περὶ τῶν τοιούτων 968. 
^ διαφέρον, καὶ δὴ καὶ περὶ μαθημάτων, ὁπόσ᾽ ἂν ἐν ταύτῃ 
τῇ σκέψει δοχῇ συμφέρειν, .& μαϑοῦσι μὲν εὐαγέσεερον yi- 
γνεσθαι, μὴ μαϑοῦσι δὲ ας τὰ a περὶ νόμους αὖ- 


.) ἴσ. ol ἀεὶ πρεσβεύοντες. j 
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ac bonorum nec commercium habet umquam poterit 


. fatis manfueta effe atque perfécta, neque etiàm leges 
obfervare, nifi cognitioné eas comprehenderit , non 
moribus tantum receperit; -funt enim in multitudine 


homines femper divini aliqui, non multi, prorfus digni | 


inter quos verfemur, non magis in civitatibus bene con- 


flitutis nafcentes quam in male conftitutis, quos inve- 


füigare oportet in civitatibus bene conftitutis habitantem . 


et incorruptum, per mare et terram eos quaerentem, 


ut tam confirmet leges quae bene pofitae fint, quam. 


emendet, fi quid deficiat. fine bac enim fpectatione et 
 inveftigatione numquam perfecte manet, civitas , p d 


` etiam fi male eam fpectent. 


Quomodo igitur fiet utrumque? - : 


Ath. lta. primum huiusmodi fpectator nobis efto ` 
 plus-quinquaginta annos natus, deinde eorum efto qui 
: quum 'in aliis rebus tum in bello gloriam confequuti 
` fuerint, fi legum cuftodum fpecimen ceteris civitatibus 
΄ fit daturus; plus auteur fexaginta annos natus ne am- 
` plius fpectato. ubi fpectaverit quot annos voluerit de 
. decem illis domum reverfus in conventum ito eorum 


qui leges infpiciunt. hic autem efto e iuvenibus et fe- 
nioribus compofitus, quotidie congregari coactus a dilu- 
culo ad folis ortum, et primum quidem facerdotes qui 
ο ολα acceperint, deinde legum cuftodes natu maxi- 
- mi quique decem, praetere ea univerfae inftitutionis cu- 


| - yator, tam recens quam qui hoc munere functi fint; 
quisque autem horum non folus, fed ito iuniore, a tri-. 
- cefimo ad quadragefimum aetatis aunum, qui ipfi pla- ` 
 euerit, asfumto. congreffus vero his efto atque fermo - 


. femper de legibus et propriae civitatis et fi quid alibi 
compererint hac.in re praecipui, tum etiam de difcipliz 
nis, quaecumque in haq quaeftione videantur utilita- 


tem afferre, quas difcenti dilucidior futufa fit legum 
fcribendarum ratio, nón difcenti vero obfcurior minus- | 


bu ` 
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xoig φαίνεσθαι καὶ ἀσαφῆ. ἃ δ᾽ ἂν τούτων ἔγκρίνωσιν οἱ 
γεραίτεροι, τοὺς νεωτέρους πάσῃ σπουδῇ μανϑάνειν, ἐὰν 
δέ τις ἀνάξιος δοκῇ τῶν παρακεκλημένων εἶναι, τῷ παρα-. 
καλοῦντι μέμφεσϑαι τὸν ξύλλογον ὅλον" . τοὺς δ᾽ εὐδοκι- 
μοῦντας * τούτων τῶν νέων φυλάττειν τὴν ἄλλην πόλιν, B 
ὠποβλέποντας εἰς αὐτοὺς. διαφερόντως τε τηροῦντας, καὶ 
τιμᾶν μὲν κατορθοῦντας, ἀτιμάζειν *) δὲ μᾶλλον τῶν ἄλλων, 
ἐᾶν ἀποβαίνωσι χείρους τῶν πολλῶν. . εἰς δὴ τοῦτον τὸν 
ξύλλογον ὁ ϑεωρήσας τὰ v τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις νόμιμα 
ἀφικόμενος εὐϑὺς πορευέσϑω, καὶ εἶ τινα φήμην. τινῶν πε- 
ρὲ ϑέσεως νόμων ἢ παιδείας η τροφῆς. εὖρέ τινας ἔχοντας, 
φράξειν **), εἴτε καὶ αὐτὸς νενοηκὼς. ἄττα ἢ ***) κοινούτω 
τῷ ξυλλόγῳ ἅπαντι: καὶ ἐάν τε μηδὲν χείρων * μηδέ nC 
βελτίων ἢ ἥκειν δόξῃ» χάριν γοῦν τῆς σφόδρα προθυμίας at- 
νείσϑω". ἐὰν δὲ πολὺ βεϊτίων, πολύ τ᾽ ἐπαινείσϑω μᾶλλον 

' ξῶν τελευτήσαντά τε τιμαῖς αὐτὸν προσηκούσαις ἡ τῶν Ρυλ-- 
λεγομένων τιμάτω. δύναμις᾽ ἐὰν δὲ διεφθαρμένος ἀφικέσθαι 
δόξῃ μηδενὶ. ξυγγιγνέαθω μήτε νέῳ μήτε πρεσβυτέρῳ προς- 
ποιούμενος εἶναι σοφός". καὶ ἐὰν μὲν πείθηται τοῖς ἄρχου- 
aw, ἰδιώτης ζήτω, ἐὰν δὲ μή, τεθνάτω, ἐάν γ᾽ ἐν δικα-. 
στηρίῳ ἅλῳ * πολυπραγμονῶν τι περὶ τὴν παιδείαν καὶὈ 
τους νόμους" ἐὰν δὲ. ἄξιον ὄντα εἰς δικαστήριον εἰσάγειν 
ἀρχόντινν. μηδεὶς εἰσάγῃ, överdos ἀποκείσθω τοῖς ἄρχουσιν 
εἰς τὴν τῶν ἀριστείων διαδικασίαν. 


Ο' μὲν οὖν ἐκδημῶν οὕτω καὶ μόρα; ὧν ἐκδημείτω” 
-τὸν δ᾽ εἰρεπιδημήσαντα ' μετὰ τοῦτον χρὴ qHOpouitadek 
-πέτταρες δ᾽ εἰσὶ ξένοι ὧν δεῖ πέρι λόγον τινὰ ποιεῖσϑαι. 0 
μὲν δὴ πρῶτός τε καὶ διὰ τέλους ἀεὶ ϑερινὸρ ὡς τὰ πολλὰ 
διατελῶν ** ταῖς φοιτήσεσεν καϑάπερ of τῶν ὀρνίϑων δια- E 
πορευόμενοι, καὶ τούτων of πολλοὶ κατὰ θάλατταν ἀτεχνῶς 
olov" πετόμενοι χρηματισμοῦ χάριν ἐμπορευόμενοι ἔτους ὥρα 
πέτονται πρὸς τὰς ἄλλας πόλεις ὃν ἀγοραῖς καὶ λιμέσι καὶ 
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que perfpioua. quascumque earum pr Skaven feniores, 
. has iuniores omni ftudio difcunto, fi vero quispiam εο- 
rum qui asfumti fuerint, indignus effe videalur, ei qui : 
illuni asfumferit totus hoc exprobrato conventus; qui 
inter hos iuvenes excelluerint, eos reliqui cives cufto- - 
diunto, refpicientes et prae ceteris eos obfervantes, et 
honoranto quidem erigentes, ignominia vero afficiunto 
magis quam reliquos, fi deteriores ceteris evaferint. in 
hunc igitur conventum is qui reliquarum hominum le- 
ges fpectaverit ftatim proficifcilor, et fi quam fenten- 
tiam de legum latione vel inftitutione et educatione apud 
| aliquos repererit, quamnam habeant dicito, five ipfe 
quoque aliqua cogitaverit , cum conventu toto ea com- 
municato ; ' et fi neque deterior neque melior rediffe vi- 
fus fuerit, magnum fane propter ftudium laudator, fin 
longe melior, multo magis laudator vivus et mortuum 
honoribus afficito . convenientibus congregatorum po- 
teftas; fin corruptus videatur rediffe, cum nemine con- 
- fuetudinem iungito neque iuveni neque feniore fimulans 
fe fapientem efle; quodfi obediat magiftratibus, . priva- 
tus vivito, fin minus, morte multator, fi quidem in iu- 
dicio convictus fuerit alienas res gefhife ratione inflitu-. 
tionis et legum; et fi dignum qui in iudicium vocetur 
magiftratus nullus in iudicium vocet, probrum hoc ma- 
gifltratibus refervator ad virtulis praemiorum diiudica- 
tionem. i | E ut 


L] 
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. Ac peregrinans quidem ita et talis fi fuerit peregri- 
nator; peregre autem venientem poft hunc amice opor- 
tet recipi. quattuor vero funt peregrinorum genera de 
. quibus fermo debet effe. ac primum quidem idque per- 
petuo aeftivum eft hoc quod vitam trausigit circumcur- 
fando; quemadmodum enim aves migrant, ita horum 
quoque plerique mari quafi, vere volantes quaeftus fa- 
ciendi caufa proficifcentes aeflate ad ceteras civitates 
devolant; quos foro et portibus et publicis aedificiis re- 
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δημοσῖοις οἰκοδομήμασιν ἔξω τῆς πόλεως πρὸς τῇ πόλει . 
, ὑποδέχεσθαι χρὴ τοὺς ἐπὶ τούτοις ἄρχοντας τεταγμένους, 
φυλάττοντας μὴ νεωτερίξῃ τίε τι τῶν τοιούτων ξένων, 5 χαὶθ58 
δίκας αὐτοῖς ὀρϑῶς διανέμοντας;᾽ ἀναγκαῖα μέν , ὥς ὀλίγι-. 
στα Ò’ ἐπιχρωμένους. ὁ δὲ δεύτερος, ὄμμασιν ὄντως ϑεω- 
. ρὸς ὅσα τε Μουσῶν wol δέχεται θεωρήματα” τῷ δὴ τοιού- 
τω παντὶ χρὴ καταλύσεις πρὸς ᾿ξεροῖς εἶναι φιλοξενίαις ἀν-- 
ϑρώπων παρεσκευασμένας, χρὴ δὲ καὶ τῶν τοιούτων Ἱερέας 
v6 καὶ νεωκόρους ἐπιμελεῖσθαι καὶ τημελεῖν, ὅπως ἂν τὸν 
μέτριον 'ἐπιμείναντες χρόνον, ἰδόντες τε καὶ ἀκούσαντες ὧν 
χάριν ἀφίκοντο, ἀβλαβεῖς τοῦ 5 δρᾶσαί τε καὶ παϑεῖν ἀπαλ- B 
λάττωνται, δικαστὰς Ji αὐτοῖς "εἶναι τοὺς ἱερέας». ἐὰν ἀδικῇ 
"ig αὐτῶν τινὰ ἢ τιν᾽ ἄλλον ἀδικῇ τις τούτων ὅσα ἐντὸς . 
δραχμῶν. πεντήκοντα" ἐὰν δέ τν μεῖζον. ἔγκλημα αὐτοῖς γί- 
γνηται, πρὸς τοῖς ἀγορανόμοις εἶναν. δεῖ δίκας τοῖς τοιού- 
τοις. τρίτον δὲ ξένον ὑποδέχεσθαι χρὴ δημοσίᾳ τὸν κατά τι 
δημόσιον ἐξ ἄλλης “χώρας ἀφιγμένον᾽ ὃν στρατηγοῖς 78 καὶ 
ἱππάρχοις καὶ ταξιάρχοις ὑποδεκτέον ἐστὶ μόνοις, σήν τ᾽ ἐπι- 
µέλειαν 3 τῶν τοιούτων µετα τῶν πρυτάνεων ποιητέον ἐκεί- Ο 
vo παρ᾽ ὅτῳ τις ἂν αὐτῶν τὴν κατάλυσιν ξενωϑεὶς moion- 
vut μόνῳ. τέταρτος δὲ ἄν ποτέ τις ἀφίκηται, σπάνιος μέν, 
ἂν δ᾽ οὖν ποτέ τις ἔμϑῃ τῶν παρ᾽ ἡμῖν ϑεωρῶν ἀντίστρο- 
φος ἐξ ἄλλης χώρας, πρῶτον μὲν- ἔλαττον ἐτῶν μηδὲν TEV- ' 
Ῥήκυντα γἐγονὼς ἔστω, πρὸς τούτῳ δὲ ἀξιῶν τι καλὸν ἰδεῖν 
— τῶν dv ταῖς ἄλλάις πόλεσι διὰφέρον ἐν καλλοναῖς ἢ καὶ δεῖ- — 
ξαί τι κατὰ ταὐτὰ ἄλλῃ πόλει, ἴτω * μὲν νῦν πᾶς ἀκέλευ- Ὁ 
στος ὁ τοιοῦτος ἐπὶ τὰς: τῶν πλουσίων καὶ σοφῶν ϑύφας, 
τοιοῦτος ἕτερος αὐτὸς ὤν- ἐπὶ γὰρ τὴν τοῦ τῆς παιδείας. 
-ἐπιμεϊουμένου πάσης οἴκησιν ἴτω πιστεύων ἱκανῶς εἶναι Ek- 
vog τῷ τοιούτω ξενῶνι; τὴν τῶν νικηφόρων tivos: *) ἐπὶ 
ἀρετῇ. ξυνὼν δὲ τούτων tiol τὸ μὲν διδάξας, τὸ δὲ μαθὼν 
ἁπαλλατιέσθω, φίλος παρά. φίλων δώροις καὶ τιμαῖς mgs- ` 
πούσαις vuole. Τούτοις δὴ τοῖς νόµοις ὑποδέχεσϑαί τε 
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^X. Mufarum funt opera, huic deverforia fanto prepe tem- r 
pla ad. homines hofpitaliter éxcipiendos inftructa, opor- 
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| cipere oportet magiftratůs ad hcc munus confüitutos ex- 


tra civitatem ad ipfam urbem, caventes ne quid horum 
peregrinorum quisquam rerum novarum moliatur, et 
iudicia eis recte impertientes, neceffario quidem, fed, 
quam rariffime eis utentes, quod ad fécundum attinet, 
qui oculis vere fpectat et auribus percipit quaecumque 


. tet vero hos quoque facerdotes et aedituos curare et ob- 


rint et fpectaverint audiverintque quorum caufa vene- 
rint, fine fuo aliorumque detrimentó discedant, et iu-, 


dices eis funto facerdotes, fi quis quempiam ipforum - 
.' Jaedat vel horum aliquis alium quem iniuria afficiat tali - - 


cuius multa drachmas quinquaginta non excedat; fi 


. vero maior fit criminatio, coram aedilibus res iudica- 


tor. tertium peregrinum oportet recipi publice qui ob 


qui ab exercitus ducibus et magiftris equitum centurio- 


nibusque folis eft recipiendus; horum vero curationem 


cum principibus confilii publici fuscipere oportet folum 
eum ad quem eorum aliquis hofpitio exceptus deverte- 
rit quartus fi umquam advenerit, raro quidem, at fi 


V 


fervare, ut, quum tempus quod fatis fit commorati fue- 


publicum aliquod negotium ex alia regione advenerit; ᾿ 


quando venerit fpectatoribus noftris ex altera parte re~ 


fpondens ex alia regione, primum non minus quinqua- 
.. ginta annos natus, deinde cupiens aliquid fpectare eo- 
rum quae in ceteris civitatibus exftent ad pulchritudi- - 
nem infignia vel etiam oftendere tale quid alii civitati, — 


ito nunc quisque huiusmodi ad divitum et fapientium 


dens fe dignum effe hofpitem qui ab aliquo ecrum qui 


palmam in virtute nactus fuerint hofpitio accipiatur. et - 
inter hos“ quum verfatus fuerit alia docens alia difcens 
difcedito, amicus ab amicis muneribus honoribusque 


convenientibus affectus. His igitur legibus ΗΕ 
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' fores, ut qui ipfe. talis fit; ad eius enim qui univerfae Ἢ 
inflitutionis procurationem habet aedes accedito confi- 
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χρὴ πάντας ξένρυς.τε καὶ ξένας * ἐξ ἄλλης χώρας καὶ τοὺς E, 
' αὐτῶν ἐκπέμπειν, τιμῶντας ξένιον Aia, μὴ βρώμασι. καὶ v- 
μασι τὰς ξενηλασίας ποιουμένους, καϑάπερ ποιοῦσι νῦν 

| ϑρόμματα Νείλου > μηδὲ κηρύγμασιν ἀγρίοις. | 

| ᾿Εγγύην ἣν ἂν ἐγγυᾶταί τις, διαῤῥήδην ἐγγυάσϑω, τὴν 

E πράξιν πᾶσαν . διομολυγούμενος ἐν ξυγγραφῇ καὶ ἐναντίον 
μαρτύρων μὴ ἔλαττον η τριῶν, ὅσα ἐντὸς χιλίων, τὰ δ᾽ 
ὑπὲρ χιλίας μὴ ἔλαττον ῆ πέντε. 5 ἐγγυητὴς μὲν δὴ καὶ 0954 
προπῳλῶν ὁτιοῦν τοῦ μὴ ἐνδίκως πωλοῦντος ἢ καὶ µήδα- 
μῶς ἀξιόχρεω: ὑπόδικος δ᾽ ἔστω καὶ ὁ προπωλῶν, καϑά- 
περ ὁ ἀποδόμενος. ' Φωρᾶν δὲ dv ἐθέλῃ τίς τι παρ᾽ óvp- 
οὖν, γυμνὸς ἢ χιτωνίσκον ἔχων, ἄξωστος, προομόσας τοὺς 
νομέμους ϑεοὺς ἢ μὴν ἐλπίζειν εὐρήσειν, οὕτω φωρᾶν᾽ Ó 
δὲ παρεχέτω τὴν οἰκίαν, τά τε σεσημασμένα καὶ τὰ ἀσήμαν- 
τα, φωρᾶν ἐὰν δέ τις ἐρευνᾶν βουλομένῳ φωρᾶν μὴ δὲ- . 
δῷ, δικάξεσϑαν μὲν τὸν ἀπειργόμενον τιμησάμενον * τὸ *)B 
ἐρευνώμενον, ἂν δέ τις ὄφλῃ» τὴν διπλασίαν τοῦ τιμηϑέν-. 
τος βλάβην ἐκτίνειν" ἐὰν ἀποδημῶν οἰκίας δεσπότης τυγχά- 
vp, τὰ μὲν ἀσήμαντα παρεχόντων ob ἐνοικοῦντες ἐρευνᾶν, 
τὰ δὲ σεσημασμένα παρασημηνάσϑω, καὶ ὃν ἂν ἐθέλῃ pü- 
λακα καταστησάτω πέντε ἡμέρας ὁ φωρῶν᾽ ἐὰν δὲ πλείονα 
χρόνον ἀπῇν. τοὺς ἀστυνόμους παραλαβὼν οὕτω φωρᾷ- 
τω, Ἔ λύων καὶ τὰ σεσημασμένα; πάλιν δὲ μετὰ τῶν ol- Ο 
κείων καὶ τῶν ἀστυνόμων κατὰ ταὐτὰ σημηνάσϑω. TOv 
' ἐμφιςβητησίμων χρόνου ὄρος, ὃν (av τις ᾖ κεκτημένος, uN- 
xiv! ἀμφιςβητεῖν ἐξεῖναι. χωρίων μὲν οἰκήσεων τὲ τῇδε οὐκ 
ἔστ᾽ ἀμφιςβήτησις' τῶν δὲ ἄλλων ὅ τι ἄν τις κεκτημένος ή. 
ἐὰν μὲν κατὰ ἄστυ xol κατ᾽ ἀγοράν καὶ iega χρώμενος φαί- 
νήται καὶ μηδεὶς ἐπιλάβηται » φῇ δὲ ξητεῖν τοῦτον τὸν χρό- 
νον, ὁ δὲ μὴ ἀποκρυπτόμενος φανερὸς y, ἐὰν Ἔ οὕτω tig D 
ἐνιαυτὸν ὁτιοῦν ἐκημένος, ὁ δὲ ζητῶν διαγένωνται, μὴ 

` ἐξέστω τοιούτου κτήματος ἐπιλαβέσϑαι μηδὲν **) ἀπελθόν- ' 
δος ἐνιαντοῦ ` ἐὰν δὲ κατ ἄστυ μὲν μὴ μηδὲ κατ ἀγορὰν 
χρῆται, κατ᾽ ἀγφοὺς δὲ φανερῶς; μὴ προρτυχὴς δὲ ἐν πἰέν- 
nime 
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. óportet cives omnes peregrinos et peregrin 
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gione venientes fuosque emittere, ' honorantes 
hofpitalem s non ciborum; et facrificiorum interdictio« - 
ne peregrinos pellentes, quod faciunt nunc Nili alumni, 
neque edictis ferocibus. | 


Vadimonium, quod quis facit diferte facito totam 
rem concipiens et coram teftibus non minus quam tri- 
bus, fi intra mille drachmas res aeftimata fuerit, fin 
fuper mille, non minus quam quinque. fponfor au- 
tem efto is quoque qui emtorem comparet alteri male 


' aliquid. vendenti vel nulla fide digno; et poenae obno- 


xius efto etiam is qui emtorem conciliet, ficut venditor. 
Scrutari autem fi quis quid voluerit apud quempiam; 


nudus vel tunicula indutus et discinctus, poftquam ius- 


' iurandum dederit fe fperare fore ut inveniat, fcrutatof, 


ile vero praebeto domum resque tam obfignatas quam 
non fignatas ad fcrutandum; fi vero quis inveftigare vo- 
Jenti non dederit ad.fcrutandum, accufato eum prohi- 


bitus aeftimato eo quod quaeratur, et fi convictus ille 


fuerit, duplum rei. aeftimatae pendito; fi dominus do- 
mus peregre fit, res non obfignatas exhibento inhabi- 


' ' tantes ad fcrutandum, fignata vero ipfe iuxta obfignato, 
, et quemcumque voluerit cuftodém conftituito quinque 
dies fcrutans, fin longius per tempus abfit, rerum ur- 
: banarum solidos m asfumtis Ífcrutator,  folvens 


etiam obfigüata, rurfus vero cum cognatis rerumque. 


urbanarum procuratoribus eodem modo obfignato. Re- 
rum controverfarum tempus definitor, per quod fi quis 
quid poffederit,: non amplius disceptare liceat. ac, de 


agris quidem et aedibus nulla fic eft controverfia; de 


ceteris autem rebus quamcumque quis poffideat, fi in 
urbe et foro et templis utens ea reperiatur, .alius vero 
non vindicet, fed dicat fe per hoc tempus eam quaere- 


xe, et ille non occultet, fed manifeflo utatur, quum 


τε ἔτεσι γένηταΐ τις, τῶν πέντε ἐξελθόντων ἐτῶν μηκέτι τοῦ 
λοιποῦ χρόνου ἐξέστω τούτῳ τοῦ τοιόύτου ἐπιλαβέσϑαι" ἐὰν 
δὲ κατ᾽ οἰκίας ἔν ἄστει τέ τις χρῆται, τριετῆ τὴν προϑε- 
σμίαν εἶναι, ἐὰν δὲ κατ᾽ ἀγροὺς ἐν ἀφανεῖ κέκτηται. δέκα 
ἐτῶν, * ἐὰν δ᾽ ἐν ἀλλοδημία, τοῦ, παντὸς χρόνου ὅταν &-E 
νεύρῃ που, μηδεμίαν εἶναι προϑεσμίαν τῆς ἐπιλήψεως. "Edv 
τίς τινα δίκῃ παραγενέόθαι κωλύσῃ βίᾳ, εἴτε αὐτὸν εἴτε . 
μάρτυρας; ἐὰν μὲν δοῦλον εἴτε αὐτοῦ εἴτε ἀλλότριον, ἀτελῆ 
καὶ ἄκυρον γίγνεσθαι τὴν δίκην, ἐὰν δ᾽ ἐλεύϑερον, πρὸς 
τῷ ἀτελῆ δεθῆναι * μὲν ἐνιαυτόν, ὑπόδικον δὲ ἀνδραπο- 965΄ 
δισμοῦ τῷ ἐϑέλοντι γίγνεσϑαι. ἐὰν δὲ ἀνταγωνιστὴν γυμνα- 
στικῆς ἢ μουσικῆς ἢ τινος ἀγῶνος ξτέρου διακωλύῃ τις βίᾳ 
μὴ παραγίγνεσϑαι, φραξέτω μὲν ὁ ἐϑέλων τοῖς ἀϑλοϑέταις, 
of Ò’ εἰς τὸν ἀγῶνα ἐλεύϑερον ἀφιέντων τὸν ἐϑέλοντα dyo- 
νίξεσϑαι" ἐὰν δὲ ἀδυνατήσωσιν, ἐὰν μὲν 0 κωλύων ἀγωνί- 
ξεσϑαν νικήσῃ, τά τε νικητήρια τῷ διακωλυϑέντι διδόναι 
καὶ νικήσαντα γράφειν ἔν ἱεροῖς οἷς * ἂν ἐθέλῃ, τῷ δὲ δια- B 
κωλήύσαντι μὴ ἐξέστω μηδὲν ἀνάϑημα μηδ᾽ ἐπιγραφὴν τοῦ 
τοιούτου ἀγῶνός ποτε γενέσϑαι, βλάβης δὲ ὑπόδικος γηνέ- 
σθω, ἐάν τε ἡττᾶται ἀγωνιξόμενος ἐάν τὲ καὶ νικᾷ. ᾿Εάν 
τις αλεμιάδιον ὁτιοῦν ὑποδέχηται γιγνώσκων, τὴν αὐτὴν 
ὑπεχέτω δίκην τῷ κλέψαντι᾽ φυγάδος δὲ ὑποδοχῆς Θάνατος 
ἔστω ζημία. Τὸν αὐτὸν φίλον τε καὶ ἐχϑρὸν νομιζέτω πᾶς ` 
τῇ πόλει ἐὰν δέ τις ἰδία πονῆται πρός τίνας εἰρήνην * ἢ Ὁ 
πόλεμον ἄνευ τοῦ κοινοῦ, ϑάνατος ἔστω καὶ τούτῳ ζημία. 
ἐὰν δέ τι μέρος τῆς πόλεως εἰρήνην ἢ πόλεμον πρός τινας 
ἑαυτῶ ποιῆται, τοὺς αἰτίους of στρατηγοὶ ταύτης τῆς πρά- 
ἕεως εἰσαγόντων εἰς δικαστήριον, ὄΌφλοντι δὲ ϑάνατος ἔστω 
δίκη. Τοὺς τῇ πατρίδι διακονοῦντάς τι δώρων χωρὶς χρὴ 
διακονεῖν, πρόφασιν δ᾽ εἶναι μηδεμίαν μηδὲ λόγον ἐπαινού- 
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ita aliquis per annum in eius rei poffeffione , alter vero 


in quaerendo perfüiterint, nemini licebit hanc rem vin- 
dicare anno praeterlapfo ; ; fin autem nequé in urbe ne- 


| que in.foro ea utatur, in agris vero manifefto, nemo 
| famen intra quinque annos obvenerit: quinque annis 


praeterlapfis i jam non liceat huic in pofterum eam rem 
vindicare; fi vero domi et in urbe aliquis utatur, trien- . 
nium fit vindicationis terminus, fin in agris,occulte pof- 


 fideat, decennium, fin in regione extera, intra omne 


tempus ficubi invenerit, nulli funto ei vindicandae ter- 


mini conflituti, fi quis quem iudicio adeffe vi prohi-' ΄ 


buerit, five ipfum five teftem, fi fervum vel fuum vel 


alienum, infectum irritumque efto iudicium, fin libe- 


rum, non. folüm irritum. efto iudicium, verum: etiam 
in vincula abripitor unum in ánnum et plagii quod di- 
citur reus agitor a-quoque qui voluerit. fi quis adver- 

faiium i in gymnico vel mufico vel alio quo certamine vi 


prohibeat adeffe, indicato id quicumque voluerit certa- | 


mimis praefectis, qui ad certamen admittent quicumque 
liber certare volet; quod fi facere non potuerint et pro- 
hibens alterum certare vicerit, palmam prohibito danto 


eumque victorem perfcribunto in qupcumque templo 


velit, ei véro qui prohibuerit neque confecrare aliquid 
neque hoc certamen perfcrihere umquam licebit, fed bac: 


poena tenetor ut damnum farciat, five vincatur certans 
. five vincat. Si quis furtivi quippiam fciens receperit, ea- 


dem tenetor poena atque furatus; profugum vero qui re- 


E ceperit is morte multator. Eundem amicum et inimicum 


quisque exiftimato quem civitas habet; fi quis vero pri~- 
yatim cum aliquibus pacem componat vel bellum agat 
feorfum a communi, hic quoque. morte multator ; fin 
pars aliqua civitatis cum aliquibus pro fe pacem faciat 
vel bellum commoveat, auctores huius rei ab exercitus 


ducibus in iudicium vocantor et convictus morte mul- 


tator. Qui patriae ferviunt, fine muneribus debent 
fervire, nec ulla caufa praetenditor nequg oratio pro- 
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μενον ὡς ἐπ᾽ ἀγαϑοῖς μὲν δεῖ δέχεσϑῃι δῶρα, ἐπὶ. n phai. 
ῥοις οὔ- τὸ γὰρ γνῶναι 9 καὶ γνόντα καρτερεῖν οὐκ εὐπε- Τ᾽ 
τές, ἀκούοντα δὲ ἀσφαλέστατον πείϑεσϑαι τῶ νόμῳ, μηδὲν 
ἐπὶ δώροισι διακονεῖν᾽ ὁ δὲ μὴ πειϑόμενος ἁπλῶς τεθνάτω 
ἁλοὺς τῇ δίκῃ. Χρημάτων εἰσφορᾶς πέρι τῷ κοινῷ, τέτι-- 


μῆσϑαι μὲν ἕκαστον τὴν οὐσίαν Ένεκα πολλῶν χρεὼν καὶ 


τὴν ἐπέτειον ἐπικαρπίαν ἐν γράμμασιν ἀποφέρειν ἀγρονόμοις 
φυλέτας, ὅπως ἂν δυοῖν οὔσαιν ταῖν εἰςφοραῖν, ὁποτέρᾳ 
τὸ δημόσιον ἂν χρῆσθαι βούληται, χρῆται κατ ἐνιαυτὸν * ἕ- E 


-καστον βουλευομένων *), ἐάν τε τοῦ τιμήματος ὅλου μέρει 
«ἐν τε τῆς γενομένης ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν ἑκάστοτε προςόδου, p 7c 


ρἱς τῶν εἰς τὰ volria τελουμένων. Θεοῖσι δὲ ἀναϑήματα 
χρεὼν ἔμμετρα τὸν μέτριον ἄνδρα ἀνατιϑέντα δωρεῖσϑαι. γῆ 
μὲν οὖν ξστία τε οἰκήσεως ἱερὰ πᾶσι πάντων ϑεῶν “. μηδεὶς 
οὖν δευτέρως ἱερὰ καϑιερούτω θεοῖς. χρυσὸς δὲ καὶ ἄργυ- 
ρος ἓν ἄλλαις πόλεσιν ἰδίᾳ τε καὶ dy * ἱεροῖς. ἐστὶν ἐπίφϑο:956 
νον κτῆμα, ἑλέφας δὲ ἀπολελοιπότος **) ψυγὴν σώματος οὐκ 
εὐαγὲς "*) ἀνάθημα, σίδηρος δὲ καὶ 'χαλκὸς πολέμων õe- 
yava’ ξύλου δὲ μονόξυλον ὅ τι dv ἐθέλῃ τις ἀνατιθέτω, 
καὶ λίθου ὠὡςαύτως πρὸς τὰ κοινὰ ἱερά’ ὑφὴν δὲ μὴ πλέον 


ἔργον γυναικὸξ μιᾶς ἔμμηνον" χρώματα δὲ λευκὰ πρέπονε' | 
, ἂν ϑεοῖς εἴη καὶ ἄλλοθι καὶ ἐν eg: βάμματα δὲ μὴ προς- 


- 


φέρει, ἀλλ᾽ ἢ πρὸς τὰ πολέμου κοσμήματα. ϑειότατα δὲ 
δῶρα ὄρνιϑές * τε καὶ ἀγάλματα ὅσαπερ ἂν ἐν μιᾷ ζωγρά- B 
φος ἡμέρᾳ εἷς ἀποτελῇ" καὶ τἆλλα ἔστω. κατὰ τὰ τοιαῦτα 


| ἀναϑήματα μεμιμημένα. 


"Ore δὲ µέρη δνῄρηται τ) τῆς meom ο» ὅσα 
τε καὶ & δεῖ γίγνεσϑαι, καὶ νόμοι. περὶ τῶν ξυμβολαίων εἷς 
δύναμιν τῶν μεγίστων πέρι TT) πάντων εἴρηνται, τὸ hoi- 
πὸν δὴ δίκας ἂν εἴη χρεὼν γίγνεσθαι. Αικαστηρίων. δὲ τὸ 
μὲν πρῶτον αἱρετοὶ δικασταὶ γίγνοιντ᾽ ἄν, οὓς ἂν ὁ pev- 
γων τὲ καὶ o διώκων ἕλωνται κοινῇ, διαιτηταὶ * δικαστῶν C 
τοὔνομα μᾶλλον πρέπον ἔχοντες" δεύτεροι δὲ κωμῆταί TE ar 
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. bator quae dicat ob bona accipienda effe da. ob mala 
non. effe accipienda; cognofcere et quum cognoveris 
tibi temperare haud facile eft, tutifinum vero, quum 
audiveris, legi obtemperare praefcribenti ut nulla in re 
inferviamus pro donis; qui non paruerit fimpliciter 
morte multator fi in iudicio fuerit convictus, Quod ad - 
pecunias attinet communi conferendas, cuiusque opes 
. aeftimari multis de caufis oportet atque etiam fructuum 


| proventus aunuus perfcriptus ad rei rufticae procurato- 


res deferendus eft a tribulibus, ut, quum duae tribu- 
torum. collationes fint, utracumque commune uti vo- 
, luerit, utatur quoque anno deliberans, five cenfus uni- 
verfi parte five reditus annui, fine eis quae ad convivia 
publica conferantur. Diis Hos quae modica fint con- 
fecrare oportet moderatum virum. ac terra quidem et 
domicilii focus apud omnes fant facra omnium deorum; 
nemo igitur iterum haec confecrato diis. aurum vero 
et argeutum in aliis civitatibus et privatim et in fanis eft 
invidiofa poffeffio, ebur autem, quippe de corpore 

émortüo fumtum, non caftam eft donum, et ferrum 


aesque bellorum inftrumenta; ligneum autem quod- - 


cumque voluerit folo e ligno dedicato, itemque lapideum 


in delubris communibus; textile porro ne .operofius, . | 


quam unius mulieris opus menítruum; colores vero albi 
praecipue diis convenient, quum in Sta tum maxi- 
me in textili; tincta autem abfint nifi a bellicis infigni- 
bus. diviniffima dona aves et formae ab uno pictore 
uno abfolutae die; itemque. cetera huius exempli dona 
funto. 

Quum vero partes diftinctae fint univerfae civitatis, 


quot et quaenam effe debeant, legesque de pactis et con- 


ventis fcriplae longe maximis eisque omnibus, reftat 


iam ut de iudiciis exponamus. ac primus quidem iu- - 


diciorum ordo electis continebitur iudicibus, quos ac- 
cufatus et accufator communiter conílituerint, conve- 
nientius illos quidem arbitros quam iudices appellan- 
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| 
φυλέται » κατὰ τὸ δωδέκατον μέρος διῃρημένοι, ἐν οἷς, ἂν 
μὴ διακριϑῶσιν ἐν τοῖς πρώτοις, περὶ δημίας μείζονος ἰόν- 
των ἀγωνιούμενρε,᾽ ὁ δὲ φεύγων, ἂν ἠττηθῇ τὸ δεύτερον, 
0 πεμπτημόριον ἀποτινέτω. τοῦ τιμήματος τῆς γραφείσης 
δίκης. ἐὰν δ᾽ ἐγκαλῶν τις τοῖς δικασταῖς τὸ τρίτον ἁγωνί- 
ξεσθαι βούληται, ἀγέτω μὲν ἐπὶ τοὺς δικαστὰς τοὺς ἐκλε- 
«τοὺς τὴν δίκην, 5 ἐὰν δὲ πάλιν ἠττηθῇ, τὴν ἡμιολίαν Ὁ . 
τοῦ τιμήματος ἀποτινέτω ἐὰν δὲ ὁ διώκων ἠττηϑεὶς iv τοῖς 
πρώτοις μὴ ἠρεμῇν εἰς δὲ τοὺς δευτέρους ἴῃ, νικήσας μὲν 
- δὴ τὸ πέμπτον μέρος ἀπολαμβανέτω, νικηθ εἰρ᾽ δὲ ἀποτινέτω 
ταὐτὸν- μέρος τῆς δίκης. ἐάν δ᾽ εἰς τὸ τρίτον ἔλθωσι δι- 
καστήριον ἀπειθήσαντες ταῖς ἔμπροσϑεν. δίκαις, ὁ μὲν φεύ- 
γων' ἠττηθείς, ὥςπερ εἴρηται, τὴν ἡμιολίαν, ὁ δὲ διώκων 
τὴν ἡμίσειαν τοῦ τιμήματος ἀποτινέτω. - κληρώσεις ** δὲ δι- E 
καστηρίων καὶ πληρώσεις καὶ ὑπηρεσιῶν ἑκάσταις τῶν ἆρ- 
χῶν καταστάσεις καὶ χρόνους ἐν οἷς ἕκαστα γίγνεσθαι χρεών, 
καὶ διαψηφίσεων πέρι καὶ ἀναβολῶν, καὶ πάνϑ᾽ ὁπόσα τοι- 
aüra ἀναγκαῖα περὶ δίκας γίγνεσθαι, προτέρων τε καὶ ὑστέ- 
ρων λήξεις ἀποκρίσεών τε. ἀνάγκαρ. καὶ παρακαταβάσεων καὶ 
-ὅσα τούτων ἀδελφὰ ξύμπαντα, εἴπομεν μὲν sal πρόσϑεν, | 
καλὸν δὲ τό γε ὀρθὸν καὶ δὶς καὶ τρίς. Ὁ πάντα- δ᾽ ovv957 
ὁπόσα σμικρὰ καὶ ῥάδια νόμιμα εὐρίσκειν». πρεσβύτου νο- 
μοϑέτου παραλιπόντος, τὸν νέον ἀναπληροῦν. χρὴ νομοϑέ-. 
την. τὰ μὲν ἴδια δικαστήρια ταύτῃ πῇ γιγνόμενα μέτρον ἂν ἔχοι». 
τὰ δὲ δημόσια καὶ κοινὰ καὶ ὅσοις ἀρχὰς δεϊ]χρωμένας τὰ προς- 
ήκοντα ἑκάστῃ τῶν ἀρχῶν διοικεῖν, ἔστ᾽ èv πολλαῖς πόλεσιν᾽ 
οὐκ ἀσχήμονα ἐπιεικῶν ἀνδρῶν ovx ὀλίγα νομοθετήματα, 
ὅϑεν νομοφύλακας χρὴ τὰ πρέποντα τῇ νῦν γεννωμένῃ πο-Β — 
' λιτείᾳ κατασκευάζειν ξυλλογισαμένους καὶ ἐπανορϑουμένους, 
. Φαῖς ἐμπειρίαις διαβασανίξοντας , ἕως ἂν ἱκανῶς αὐτῶν Éxa- . 
στα δόξῃ κεῖσθαι, τότε δὲ τέλορ ἐπιϑέντας; ἀκίνητα οὕτως κ 
ο > χρῇ jodas τὸν ἅπαντα βίον. ὅσα i» šE- 
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E dos; fecundi vero funto eiusdem viçi et tribules, une | 
Ὃν dum duodecimam partem divifi; apud. quos, nifi apud. 
. primos res iam diiudieata fit, de maiore multa proce- 


. : dunto disceptaturi, et reus: factus, » fi iterum caufa ce- 


| — quintam partem pendito aeflimiationis actae li- 
tis. fi vero quis de iudicibus conquerens tertium disce- 
: ssi voluerit, deferto. quidem rem ad iudices feléctos, | 
caufa autem fi rurfüs ceciderit , féscuplum. aeítimatae 
litis períolvito ς΄ accufator vero fi viclus apud primos 
non quiescat: fed ad fecundos accedat, caufam fi tenue-- 
rit quintam. partem accipito, contra fi perdiderit ean- ᾿ 
> dem litis partem pendito. fi vero ad tertium accedant 
"judicium prioribus non obfequentes iudiciis, accufatus fi 
càufa ceciderit, quemadmodum dictum ef, fescuplum, 
. actor vero dimidium. aeftimationis folvito. ας iudicibus 
" autem fortiendis et complendis, de miniftrorum fingu- 
lis magiftratibus fervientium conftitutionibus, de tem- - 
poribus quibus quidque fieri oporteat, de fuffragiis fe- 
 rendis, de dilationibus, et quaecumque in iudiciis ge- 
«antur neceffe eft, de priorum et pofteriornm actionum ΄ 
 fortitionibns, . de refpondendi feque 'opponendi neceífi-- 
tate. omnibusque eiusdem generis quae neceffaria. funt 
in caufa agenda, -diximus quidem iam fupra, rectum 
tamen bis et ter iuvat exponere. omnia igitur quae 
parva funt et facilia inventu, a legis latore aetate pror 
vecto praetermiffa, iuvenem explere oportet legis lato- 
^ X rem. ac privata quidem iudicia fi hac fere ratione ex- 
erceantur recte habuerint, de publicis vero et comrhus 
= nibus quibusque magiftratus utentes cuique magiftratui. 
- convenientia oportet adminiifrare, funt multis in civi- ` 
tatibus haud iudecorae nec paucae proborum virorum 
leges, unde legum. cuftodes quae civitati nunc orienti - 
conveniant adornpare oportet perpendentes et corrigen- 
tes ufuque explorantes, dum recte videatur quidque 
pofitum effe; tum autem fine impofito illisque fic ob- 
. fignatis ut commoveri nequeant, eis utendum per om- 
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ol τε σιγὴν δικαστῶν καὶ εὐφημίας καὶ τοὐναντίον, καὶ ὅσα 
παραλλάττει τῶν πολλῶν ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι δικαίων καὶ 
ἑγαϑῶν. καὶ καλών, τὰ μὲν εἴρηται, τὰ δ᾽ ἔτι πρὸς τῷ té- 
λει ῥηθήσεται. ἃ πρὸς ἃ πάντα yon τὸν μέλλοντα δικα- C 
στὴν ἴσον ἔσεσθαι κατὰ δίκην βλέπειν τε καὶ κεκτημένον 
γράμματα αὐτῶν πέρι *) μανϑάνειν᾽ πάντων γὰρ μαϑημᾶ-- 
των. Χυριώτατα ' τοῦ τὸν: μανϑάνοντα βελτίω 'γίγνεσϑαι τὰ 
περὶ τοὺς νόμους πείµενα, ἃ εἴπερ ὀρθῶς εἴη τεθέντα, yi- 

, qva) ἄν, ἢ μάτην τοὔνομα νῷ 'προςῆκον κέκτητ᾽ ἂν ὃ 
Θεῖας ἡμῖν καὶ ϑαυμαστὸς νόμος. καὶ δὴ. καὶ τῶν ἄλλων 
λόγων ὅσοι τε ἐν ποιήμασιν! ἔπαινοι xol ψόγου περί τινων 
λέγονται κ xol 060» καταλογάδην» . εἴτ᾽ ἐν γράμμασιν. εἴτε D 
καθ ἡμέραν ἐν ταῖς ἄλλαις πάσαις ξυνουσίαις, διὰ φιλο- 
νεικίας τε ἀμφιςβητοῦνται καὶ ' διὰ ξυγχωρήσεων ἔστιν' ὅτε 
καὶ μάλα ματαίων, τούτων πάντων ἂν βάσανος sh] δαφὴς 
τὰ τοῦ νομοϑέτου γράμματα, ἃ δεῖ κεκτημένον ἐν “αὑτῷ, 
καϑάπεῤρ ἀλεξιφάρμακα τῶν ἄλλων λόγων, τὸν ἀγαθὸν δικα- 
στὴν αὐτόν τε ὀρϑοῦν καὶ τὴν πόλιν, τοῖς μὲν ἀγαϑοῖς μο- 
νὰς τῶν δικαίων καὶ ἐπαύξησιν ** παρασκευάξοντα, τοῖς δὲ Ε 
κακοῖς ἐξ ἁμαθίας καὶ ἀκολασίας καὶ δειλίας καὶ ξυλλήβδην 
πάσης ἀδικίας εἰς τὸ δυνατὸν μεταβολήν, ὅσοις ἰάσιμοι΄ δύ- 
ξαι τῶν κακῶν" οἷσι δὲ ὄντως ἐπικεκλωσμέναι, θάνατον 
ἴαμα ταῖς * οὕτω διατεϑείσαις ψυχαῖς διανέμοντες. ὃ δι--958 
καίως εἴη πολλάκις αν εἰρημένον, ἄξιοι ἐπαίνου: γίγνοννε’ 
ἂν τῇ πάσῃ πόλει τοιοῦτοι δικασταὶ καὶ δικαστῶν ἡγεμόνες. 
Ἐπειδὰν δὲ ab κατ᾽ ἐνιαυτὸν δίκαν τέλος ἐκδιπασθεῖσαι σχῶ- 
σι ταῖς πράξεσιν νόμους **) αὐτῶν χρεὼν γίγνεσϑαι τούς- 
δε" πρῶτον μὲν ἡ δικάξουσα ἀρχὴ τὰ τοῦ ὄφλοντος χρήμα- 
τα TO νικήσαντι πάντα ἀποδιδότω χωρὶς τῶν ἀναγκάΐον κε: 
κτῆσθαι, μετὰ τὴν διαψήφισιν ** ἑκάστην εὐθὺς ὑπὸ κήρυ- Β 
κος, ἀκουόντων τῶν δικαστῶν" ἐπειδὰν δὲ ὁ τῶν δικασί- ` 
μων μηνῶν ἐχόμενος γένηται μήν, ἐάν τις μὴ ἀπαλλάττῃ 
τὸν νικήσαντα ἑκόντα ἑκών, ἡ δικάσασα ἀρχὴ ξυνεπομένη 
τῷ. νικῶντι τὰ τοῦ ὕφλοντος παραδιδότω χρήματα, ἐὰν δὲ 


- κ). πάρα. »”) ἴς, σχῶσι, ταῖς πράξεσι νόμους. 
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nem vitata. "cond vero ad filentium indini et lauda- 
tiones et contraria pertinent et ad ea quae discrepant a 
plerisque quae reliquae civitates pro iuftis et bonis et 
. Honeftis habent, partim de his expofitum eft, partim 
etiam ad finem exponetur. - quae quidem omnia opor- 
tet iudicem qui aequus fit futurus rite refpicere et fcri- 
pta fi poffideat inde difcere? prae omnibus enim difci- 
plinis hoc ut difcens melior evadat maxime efficere pof- 
. funt leges conflitutae, quae fi recte fint pofitae, illud 
eveniet; alioquin, fruftra divina nobis et admirabilis łe- 
' gum latio nomen hoc rationi refpondens habebit. atque 
etiam reliquarum orationum quae in carminibus vel 
laudes vel.vituperationes de quibusdam, proferuritur et 
quaecumque fermone foluto, five foriptae five etiam in 
coetibus quotidianis celebratae, quum contentionis tu- - 
dio homines disceptant et nonnumquam admodüm in- 
aniter inter fe concedunt, harum omnium probatio 
" erunt perfpicua legis latoris fcripta, quae oportet in fe. 
: habentem, tamquam remedia ad reliquas orationes, 
, bonüin iudicem femet ipfum et civitatem erigere, bonis '. 
permanfionem et ftabilitatem iuftorum incrementumque 
comparantem, malis vero tonverfiobem hanc ut de in- 
fcitia et iutemperantie et ignavia et in univerfum de 
' omni iniuflitia pro viribits defiftant, quibiscumque' fa- 
nabiles funt opiniones ; quibus autem vere immutabiles 
. fint, mortem fi animis ita affectis medelam adhibeant, - 
` id quod iure faepius dictuns eft, laude digni fint univer- 

ο fae civitati huiusmodi iudicés iudicumque duces, Poft- 
` qnam annua iudicia diiudicata funt et finem habent, ex- 
actionibus hae fcribendae funt leges: primum magiftra- 
. tus qui iudex elt condemnati opes victori omnes tradito, 
exceptis neceffariis poffeffionibus, flatim poft fuffragio-- 
rum lationem per praeconem , audientibus iudicibus; et 
quum menfis iudicialibus menfibus proximus venerit, . 
ille vero non abfolverit victorem voleptem volens, ma- ΄ 
giftratus qui iudicaverit victori comitans condemnati 
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μὴ ἔχαδιν ὁπύθεν, ἐλλείπῃ δὲ μὴ ἔλαττον δραχμῆς, μὴ πρό- 
ἱτερον εἶναι τούτῳ δίκας πρὸς ἄλλον μηδένας πρὶν ἂν ἕκ- 
πληρώσῃ τὸ χρέος ἅπαν τῷ νικήσαντι, ἄλλοις δὲ πρὸς τοῦ- 
τον ἔστωσαν * δίκαι κυρίως. ἐὰν δέ τις") ἀφῃρῆται τὴν Ο 
ἀρχὴν τὴν καταδικάσασαν καταδικασθείς, εἰραγόντων μὲν 
αὐτὸν εἰς τὸ τῶν νομοφυλάκων δικαστήριον - οἱ ἀφαιρεθέν- | 
` περ αδίκως, idv δέ πις ὄφλῃ τὴν τοιαύτην δίκην, ὡς ὅλην | 
τὴν πύλιν καὶ νόμους φϑείρων avaro ζημιούσθω. ` .. 
-Ανδρὶ δὴ τὸ, μετὰ τοῦτο γεννηθέντι καὶ ἐκτραφέντι καὶ . 
γεννήσαντι καὶ ἐκϑρέψαντι τέκνα καὶ ξυμμίξαντι.. ἔυμβόλαια 
μετρίως, διδόντι te δίκας εἴ τινα ἠδικήκει 3. καὶ παρ᾽ ἕτέ-- Ὁ 
ρου ἐκλαβόντε, σὺν τοῖς νόμοις ἐν μοίρᾳ γηράσαντε τελευτὴ᾽ 
γίγνοιτ᾽ ἂν κατὰ φύσιν. περὶ τελευτήσαντας δή, εἴτε τις 
ἄῤῥην εἴτε τις θῆλυς 4 '') τὰ μὲν περὶ πὰ ϑεῖα νόμιμα 
τῶν τε. ὑπὸ γῆς θεῶν καὶ τῶν τῇδε, ὅσα προφήκοι τελεῖ- 
€ τοὺς. ἐξηγητὰς «γίγνεσθαι κυρίους φράζοντας' ` θή- 
ag α- δ᾽ εἶναι τῶν χωρίων ὁπόσα μὲν ἐργάσεμα᾽ μηδαμοῦ, 
win τι er μέγα μήτε τι σμικρὸν μνῆμα, d δὲ ἡ χώρα 1) 
πρὸς τοῦτ᾽ αὐτὸ *. μόνον φύσιν ἔχει, τὰ τῶν τεεέλευτηκό- E, 
των δώματα μάλιστα ἐλυπήτως τοῖς ζῶσι δεχομένη κρύπτειν | 
ταῦτα HD ἐκπληροῦν" τοῖς δὲ ἀνθρώποις δόὰ τροφὴν μήτ . 
τηρ οὖσα ἢ γῆ πρὸς ταῦτα πέφυκε βούλεσϑων: φόρων, μήξε. 
-. ξῶν μήτε τι ἀποθανῶν στερείτω τὸν ζῶνϑ᾽. ἡμῶν. χῶμα 
δὲ μὴ χωννύναι ὑψηλότερον jb: THO ἀνδρῶν ἔργον; 
ἐν πένϑ᾽ ἡμέραις ἀποτελούμενον" “λίθινα δὲ ἐπιστήματα μὴ 
μείζω ποιεῖν 4j ὅσα δέχεσϑαι τὰ τοῦ τετελευτηκότος ἐγκώμια 
βίου, μὴ πλείω τεττάρων ἠρωϊκῶν στίχων. τὰς δὲ προϑέ-.. 
σεις * πρῶτον μὲν μὴ μακρότερον Ἰρύνον ἔνδον γίγνεσθαι 959 
σοῦ δηλοῦντος τὸν TE ἐκτεθνεῶτα καὶ τὸν ὄντως τεθνηκό- 
οσα εἴη δ᾽ ἂν σχεδόν, ὡς τἀνθρώπινα, μένρον ἔχουσα tọ 
' tala πρὸς τὸ μνῆμα ixpoga* πείϑεσϑαν, δ᾽ ἐστὶ τῷ νομο΄ 
ϑέτῃ χρεὼν τά τε ἄλλα καὶ λέγοντι ψυχὴν σώματος εἶναι τὸ 
- πᾶν διαφέρουσαν, , ἐν αὐτῷ τὰ τῷ βίῳ τὸ παρεχόμθνον ἡμῶν 
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opes illi tradito. fi vero non habeant unde folvant, nec 
minus quam una drachma deficiat, non prius huic actio" 
adverfus quemquam dator quam totunt victori debitum 
folverit, aliis vero in hunc actiones funto legitime. fi 
-quis condemnatus magiftratum qui condemnaverit de- . 
trimento affécerit, vocanto eum in legum cuftodum iu- 


. ., dicium iniufle laefi, etfi quis huiusmodi caufam perdi- - 


. derit, tamquam univerfam civitatem legesque corrum-- 
| pee morte multator. 
Viro deinde procreato et docio; qui ipfe quoque ' 
| prooreaverit et edacaverit liberos fatisque commercio- 
rum habuerit et poenas dederit fi quem iniuria affecif- 
. fet ceperitque de altero, cum legibus ut par eft fi fe- 
nuerit, finis fecundum. naturam continget. -ac de mor- 
tuo quidem, five mas five femina fit, quae iufta diis in- 
feris et terreftribus perfici oporteat, interpretes religio- 
. num poteftatem habento indicandi; fepulcra autem in . 
nulla locorum cültorum parte fuñto, nec monuméntum 
aliquod five magnum five parvum, fedqui.locus ad hoc 
ipfum tantum natura accommodatus eft ut mortuorum , 
corpora fine detrimento vivorum recepta occultentur, 
is potiffimum completor; quae autem terra fruges ferre 
et ut mater cibos fuppeditare poffit, eam ne quis nobis 
. viventibus minuat neque vivus neque mortuus. fepul- 
. crum vero ne altius exítruitor quam quod quinque viri 
.quinque diebus abfolverint; nec columna lapidea maior 
excitator quam quae capiat laudem mortui ex quattuor 
tantum conflantem herois verfibus. collocationes ʻau- 
tem mortuorum ne longiore temporis fpatio intus fiant, - 
quam quo declaretur num quis mortui fpeciem habeat 
: an vere mortuus fit, et iuftum fere, ut res funt huma- - 
rae, fuerit fpatium, fi tertio die ad fepulorum efferatur 


7 mortuus. obtemperari vero legum latori quum in aliis: 


oportet tum eliam in hoc fi dicat animum a corpore 
| prorfus effe diverfum , et in ipfa-vita id quod efficiat ut 


Ν 


- 
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ἕκαστον τοῦτ᾽ εἶναι μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ τὴν ψυχήν, τὸ δὲ σώμα 
ἐνδαλλόμενον ἡμῶν ἑκάστοις 5. ἕπεσθαι, καὶ τελευτησάντων Β 
λέγεσθαι καλῶς εἴδωλα εἶναι τὰ τῶν νεχρῶν σώματα, τὸν 
δὲ ὄντα ἡμῶν ἕκαστον ὄντως ἀθάνατον, εἶναι ψυχὴν ἔπο- 
νομαξόμενον, παρὰ θεοὺς ἄλλους «ἀπιέναι δώσοντα λόγον; 
καθάπερ ὁ νόμος ὃ πάτριος λέγει, τῷ μὲν ἐγαϑῷ θαῤῥα- 
λέον, τῷ δὲ κακῷ μάλα φοβερόν, βοήθειάν τε αὐτῷ μή τι» 
να βεγάλην. εἶναι τετελευτηκότι : ζώντι γὰρ ἔδει: βοηθεῖν πάν 
τας τοὺς προσήκοντας; ὅπως ὅτι δικαιότατος. ὧν. καὶ ὁσιῷν — 
saros s Fin τε ζῶν καὶ τελευσήσας ἀτιμώρητος ἂν κακῶν ") 
ἁμαρτημάτων ἐγίγνετο τὸν μετὰ τὸν ἐνθάδε βίον. dx δὲ — 
τούτων οὕτως ἐχόντων οὐδέποτε οἰκοφϑορεῖν χρή, iape- 
ρόντως , νομίζοντα τὸν αὐτοῦ τοῦτον εἶνάι τὸν τῶν σαρκῶν j 
| ὄγκον ϑαπτόμενον, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον τὸν υἱὸν ἢ ἀδελφὸν e ὄν- 
τινά τις μάλισϑ᾽ ἡγεῖκαν ποθών Gantar, οἴχεσθαν περκί- 
vovra καὶ ἐμπιπλάντα vi? αὐτοῦ μοῖραν, τὸ δὲ παρὸν δὲῖν 
εὖ ποιεῖν, τὰ μέτρια ἀναλίσκοντα ὡς ος ἄψυχον χθονί- 
ov α βωμόν: τὸ δὲ μέτριον νομοϑέτης ἄν᾽ μαντεύσαιτο οὐκ D 
ἀσχημονέστατα. ἔστω δὴ νόμος οὗτος: τοῦ μὲν δὴ τοῦ pe- 
γίστου τιμήματος εἰς τὴν πᾶδαν ταφὴν ἀναλισκόμενα μὴ 
πλέον πέντε μνῶν, τῷ δὲ τοῦ δευτέρου τρεῖς μναῖ, καὶ δύο 
τῷ τοῦ τρίτου, μνᾶ P 18 toŭteraorov μέτρον ἂν ἔχοι τῶν κ 


^— ἀναλωματῶν. 'νομοφύλαξε δὲ πολλά τε ἄλλα ἀνάγκη πράτ- 


τειν καὶ πολλῶν ἐπιμελεῖσθαι, τούτων δ᾽ οὐγ ἥκιστα, ὕπωφ 
ἂν παίδων τε καὶ ἀνδρῶν καὶ πάσηρι * "ἡλικίας ἐπιμελού- E 
. μενοι for . καὶ δὴ καὶ πρὸς τὸ τέλος ἁπάντων νομοφύλαξ 
εἷς γέ τις ἐπιστατεῖ, ὃν ἂν of τοῦ τετελευτηκότος ἐπίσκοπον 
οἰκεῖον παραλάβωσιν, ᾧ καλόν τ᾽ ἔστω καλώς καὶ μετρίως 
τὰ περὶ τὸν τετελευτηκότα! γιγνόμενα καὶ μὴ καλῶς αἰσχρόν. 
| πρόϑεσις᾽ δὲ καὶ  τἆλλα ἔστω μὲν xara τὸν περὶ τὰ τοιαῦτα 
νόμον γινόμενα, τῷ δὲ πολιτικῷ νόμῳ νομοϑετοῦντι παρα» 
χωρεῖν χρὴ τὰ τοιάδε" δακρύειν μὲν τὸν τετελευτηκότα ini. 960 
τάττειν N UN ἄμορφον». ϑρηνεῖν ' δὲ καὶ ἔξω. νῆς οἰκίας p- 
-yyy ἐξαγγέλλειν ἀπαγορεύειν» καὶ τὸν γεκρὸν εἰς: τὸ pavé- 


= *) fe. ἀτιμώρητος κακῶν. NEC 


i 


7 quisque * noftrum bio. fit nihil.aliud.' efte nifi Saip. | 
corpus vēro igmQuam: imágineminefttüm quemque: fen. 
qui; . εἰ mortnorym corpora:recté- dici fiinulacra effe | 

-. nofirüm autem quemque, qiatebus vere hic fit, immor- 
talem, qui animus npnneüpetur , ad. alios deos discedere: 


-rationem redditurum ,.. quemadmodum lex patria dicit; 


. benum quidem confidenter, malum vero magno cum. 
timore, nec magnum ei poft niortem auxilium effe; vi- 
venti ehim oportebat omues auxiliari cognatos, ut in- 
fliffime fanctiffimeque viveret dum viveret εἰ mortuus: 


malorum .peéccaterum poenas effugeret. poft hanc vilam. . 


- quae quum, ita fe habeant, nemigem umquam oportet- 

| , rém foam familiarem confumere, arbitrantem eximie 

. fuum effe hoc carnium pondus fepeliendum, fed exifti- 

— mate illum filium vel fratrem vel quém, quis maxime de- 
fiderans putet fepeliri, djscedere abfolventem etim- 
'plentem fatum fuum, οἰ prudenter. agendum medera- 
tosque faciendos effe fumius velut in aram inferorum. . 
inanimatam;, moderatum vero legum lator hauxl inde- 

. €ore coniiciat.: efto igitur haec lex: qui maximi eft cen- 

- fus is in totam fepulluram ne plús quam quinque minas 
irppendito , qui fecündi eft tres minas, duas qui ter tii,- 

«εἰ una οἱ qui quarti eft modica erit impenfa. legum. αὐ. 
&em cuftodes quum multa alia faciant neceffe-eft-mul-. 
‘taque curent, tum maxime hoc, ut puerorum et yiro- 
rum omnisque aetátis procurationem habeant; etque 
eliam ad finem omnibus unus aliquis legum cuftos prae- 

: eit, quemcumque mortui cognati curatorem fumferint,. 
cui hónori fit, fi quae ratione mortui fiant bene et mo- 
derate gerantur , fin contra dedecori.. et collocatio:qui- : 
dem ceteraque fecundum legem de his pofitam facienda 
funt, civili autem legi de his fcriptae obfequi. haec opor- 
tet: lacrimare mortuum aut noh lacrimare indecorum - 
eft cogere, lamentari vero et extra domum vociferari 

, prohibendum, itemque mortuum in vias publicas pro- 


ὶ 
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ρὸν φροώγειν τῶν ὁδῶν πωλύειν, ,sal ἐν ταῖς ὁδοῖς πορεύ- 
όμενον φθέγγεσθαι, καὶ πρὸ ἡμέρας die τῆς πόλεως εἶναι. 
ταῦτα δὴ κείσϑω τε οὕτω περὶ τὰ τοιαῦτα νόμιμα, καὶ ó 
μὲν πειθόμενας ἔστω ζημίας ἐκτός, ὁ δὲ ἀπειθῶν ἑνὶ τῶν 
νομοφυλάκων ὑπὸ πάνζον ο... TU δοξάσῃ πᾶσι κοί» 
ψῇ ζημία: ὅσαι δ᾽ * ἄλλα γίγνονται περὶ τελεντήσαντας τα” B. 
φαὲ εἴτε xoà ἄταφοι πράξεις, περὶ πατροφόνων xol fegi- 
σύλων καὶ τῶν τοιούτων πάντων, εἰρημέναι ἐν τοῖς ἔμπρο- 
| δϑεν κεῖνται διὰ νόμων, ὥςτε σχεδὸν ἡ "νομοθεσία τέλος dv 
ἡμῖν ἔχοι" τῶν πάγτων δ᾽ ἑκάστοτε᾽ τέλας οὐ τὸ δρᾶσαί τι — 
σχεδὸν οὐδὲ τὸ κτήσασθαι κατοικίσαι τ᾽ ἐσείνν ἀλλὰ τῷ γεν- 
νηθέντι 9) σωτηρίαν ἐξευρόντα τελέως del τότ᾽ ἤδη νομίζειν 
πᾶν ὅσον ἔδει πραχθῆναι πεπεῦχϑαι, ποντίίον " 8 δ᾽ Γον 
εἶναι. τὸ ὅλον. 

KA. Καλῶς, ὦ ξένε, λέγεις" πρὸς 0 τε δὲ τὸ νῦν αὖ — 

ῥηθὲν εἴρηται, φράζ᾽ ἔτι σαφέστερον. 

-` AO. Ὦ Κλεινία, πολλὰ τῶν ἔμπροσθεν παλῶς Ὄμνη- 
| ταν σχεδὸν δὲ οὐχ ἥκιστα τὰ τῶν Μοιρῶν προρρήματα. 
| KA. Ποῖα δή; — 

4Θ. Τὸ Αάχεσιν μὲν τὴν πρώτην ἐἶναι, Κλωϑὼ δὲ 
τὴν δευτέραν, τὴν "Ατροπον δὲ τρίτην, σώτεραν τῶν hey- 
ϑέντων **), ἀπεικασμένα τῇ τῶν κλωσϑέντων τῷ πυρί, τὴν 
ἐμετάστροφον ἀπεργαξομένων **) 8 δύναμιν" ἃ δὴ καὶ xó-D 
Άει καὶ πολιτείᾳ δεῖ μὴ: μόνον ὑγίεμαν καὶ σωτηρίαν τοῖς 
σώμασι παρασκευάξειν, ἀλλὰ καὶ εὐνομίαγ᾽ ἕν ταῖς ψυχαῖς, 
βᾶλλον δὲ σωτηρίαν τῶν νόμων. ἡμῖν ò’ ἔτι μοι φαένεσθαν 
δοκεῖ τοῦτ᾽ ἐλλεῖπον τοῖς νόμοις εἶναι, , πῶς χρὴ τὴν ἀμετά- 
στρόφον αὐτοῖς ἐγγίγνεσϑαι κατὰ φύσιν δύναμιν. 

KA. Ov σμικρὸν λέγεις». εἴπερ ἐστὶ καὶ δυνατὸν εὖ-- 
-βεῖν ὅπῃ γίγνοιτ᾽ ἂν παντὶ κτήµατι τὸ τοιοῦτον. 

AO. ᾿Αλλ᾽ ἔστι μὴν * δυνατόν, ὥς γέ μοι τὰ νῦν Ε΄ 
παντάπασι καταφαίνεται. 

K A. ii τοίνυν ος indi τρόπῳ, πρὶν ἂν 


*) lo. γενηθέντι, ἐκ) το. Ἀαχόντων. ^ ***) De. τῇ τῶν 
κλωσθέντων πιλήσει τὴν ἀμ. ἀπεεγαξομένῃ. 


LEGES. XII "We 
ferri — vetari et.in viis preficifeentein eiulare et. 
ante diem extra urbem veríari.. bae igitur ita fcriptae - 
funto de his leges, et qui eis obfeqnatur vacuus efto a 
poena, qui non obfequatur uni legam odftodum is ab - 
omnibus poena afficitor quae omnibus communiter vifa 
fuerit. quaecümque vero aliae peraguntur mortui fe- : 
pulturae vel res a fepultura alienae , -de parricidis et. fü 
crilegis et omnibus eiusdem generis, eae dictae jam - 

' -fupra funt per leges, ut fere legum latio finem nobis 
habeats omnium tamén finis quisque non hic eft ut quid 
faciamus vel acquiramus vel conftituámus, fed is, ut ei, 
'quod factum fit'confervationem excogitemus et tum de- 

nique arbitremur omne quod fieri oportuerit factum - 

. effe, prius auteni imperfectum effe totum... i 


Cl. Praeclare, hofpes, dicis; quorfum autem fpo- 
, €tent nunc rurfus prolata, explica etiam clarius. 


. Ath. Ὁ Clinia, quum multa prifco tempore recte | 
» Maie fint, tum fere maxime Parcarum nomina, | 
Quaenam ? : | "e ? xw ἡ 

jet Lachefis prima dicitur; > Clotho. fecunda 

et Atropos tertia, fervatrix eorum quae forte obtige- 

xint, quae quidem nomina ad fimilitudinem rerum nen- 

. do condenfatarum ficta funt, quo immutabilis vis efi- 

.Citur. haec igitur et urbi et civitati oportet non fo- ` 

Jum fanitatem et confervationem corporum comparare, `. 

verum etiam legibus obtemperationem, vel potins con- - 

fervationem legum animis iniicere. nobis vero hoc vi- 

' detur legibus adhuc deficere, quomodo: immntabilis eis 


vis natura fit comparanda. τ 
Cl. ' Non eft exiguum quod dicis, fiquidem inveniri 

potuerit quomodo cuique rei hoc contingat. 

= Ath. At vero poteft fieri, ' nt quidem mihi nunc 

- prorfus liquet. | 

Cl. Nullo Agitur modo prius defiftamus enm hoc 
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τοῦτ᾽ auto “ἐππορισάνθα τοῖς εἐρηβένόις: νόμοις᾽ γελοῖον 
yàg τό γε μάτην ΚΝ ἀτιοῦν aig μηδὲν βέβαιον κα 
' ψαβαλεῖν.''᾿ 
ΜΕ. καν. saqinilain, «αἱ ii τοιοῦτον. εὐρήσεις 
᾽ ἄλλον. 
ο ΚΑ. Καλώς δὴ T sls οὖν δή, φής, σωτηρία 
o γγνοις᾽ ἂν καὶ τίνα τρόπον παλισείᾳ τε καὶ τοῖς νόμοις 
ἡμῖν; 
o 6. Αρ οὐκ εἴπομεν. T ὅτι δεῖ. ξύλλογον ἡμῖν ἐν τῇοσι | 
πόλει γίγνεσθαι τοιώνδέ τινά, δέκα μὲν τῶν νομοφυλόκων | 
τοὺς πρεσβυτάτους dal, τοὺς δὲ τάριστεῖα ελήφύτας ἅπαν- 
τας δεῖν εἷς ταὐτὸ ξυλλέχεσθας τούτοις": ἔτι δὲ τοὺς ἐκδη-- 
μήσαντας ἐπὶ ζήτησιν εἴ τί που πρὸς τὴν Υομοφυλακίαν᾽ yi- 
γνοιτο ἓν *) καίριον ἀκοῦσαι, «καὶ **) σωβέντας οἴκαδε δό- 
fat ταύτοις αὐτοῖς διαβασανισθέντας » τοῦ ξυλλόχνυ ἀξιοκοι- ` 
νωνήτους εἶναι πρὸς τούτοις δὲ ἕνα ἕκαστον δεῖν προςλαμ- 
βάνειν τῶν νέων, μὴ ἔλαττον * ἢ τριακονταέτη γεγονότα, B 
πρῶτον δὲ αὐτὸν κρίναντα ἐπάξιον εἶναι φύσει καὶ τροφῇ 
τὸν νέον οὕτως εἰς τοὺς ἄλλους εἰσφέρειν, καὶ ἑων μὲν 092 
ἔῃ καὶ τοῖς ἄλλοις, προςλαμβάνεϊν, εἰ δὲ μή, ; ἀπόῤῥητον 
εἶναι wv χἰγονυῖαν κρίσιν τοῖς τε ἄλλοις' δὴ καὶ μάλιστ᾽ 
οὐτῶ id ἀποκριθέντι". δεῖν δὲ ὕρϑριον εἶναι τὸν ἔύλλογον, 
ἡνίκ᾽ ἂν τῶν ἄλλων πράξεων ἰδίων vs καὶ κοινῶν καὶ μά- 
Mior’ {’τιρ δχολὴ παντί, τοιρῦτόν τί που λιχϑὲν ἡμῖν Ἶν 
᾽ ἓν τοῖς ἔμπροσϑεν * λόγοις. EP C 
απο Kd. Ἦν γὰρ οὖν. ` l | 
ΑΘ. Τούτου δὴ πέρι τοῦ ξυλλύγου. πάλιν ἀναλαβὼν 
| οι’ ἂν τὸ τοιόνδε. φημί, εἴ τις τοῦτον βάλοιτο οἷον 
ἄγκυραν πάσης τῆς πόλεως, πάντα ἔχουσαν τὸ πρόὀςφορα 
ἑαυτῇ σώξειν ἂν ξύμπαντα ἃ pore ! 
KA. Πῶς δή; 

` 40. Τὸ μετὰ τοῦτο ἡμέτερος dv καιρὸς γἰγνόιτο ôe- 
2s φράζοντας μηδὲν ἀπολείπειν προδυμµίας. 
KA. Καὶ μάλα καλῶς εἶπες, ποίει θ᾽ ὥσπερ καὶ διανοεῖ. 
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: ipfúm legibus prolati 15 paravérimus;. ridicnlum ἐῑξ enim 
fruftra in re quapianr laborantem nihil ftabile condere. > 


Me. Recte admones, et me. , quoque talem reperies. 


CL. Bene narras. iam νότο quamnam dicis cone ` 


' fervationem et quo pacto civitati noftrisque legibus poffe 
κος ται Da | Ü 


» i n 


Aths Nonne: diximus conventum να, in civitate 
debere hunc effe? decem e legum cuftodibus natu quos- 


*- que maximos omnesque, palmam adeptos i in unum de= , 


bere locum convenire, praetereà qui peregrinati fue- 


-rint ad quaerendum ficubi ad legum cuftodiam idonei . 


aliquid audituque digni reperiatur, ut domum reyerfi 
examinentur et fi his vifum fuerit digni habeantur qui 
in conventum admittantur; praeter hos unumquemque 
asfumere oportere iuvenem non minus trigintg annos 
matum, primum ab ipfo dignum. iudicatum. ad ingenium. 
et educatianem qui ad reliquos adducatur, et fi reliquis 
quoque vifum fuerit, eum.asfumere, fin minus, celan- 


dum effe iadicium quum ceteris tum maxime ipfi re- | 


, probato; oportere autem matutinum eífe conventum, ` 


|" quum a reliquis et privatis et communibus negotiis 
otium fit maxime cuique. ., hoc fere dictum nobis erat 
in fuperioribus fermonibus.. i : 


Cl. Erat vero, . ἝΞ.» 7 


.3 


Ath. Hoc igitur de conventu fermonem repeten- 


'tes hoc dicamus. aio, fi quis hunc, quafi ancoram, 
iecerit univerfae urbis, omnia habentem fibi conve- 


Καν»; fervaturum effe omnia quae velimus. 
Quomodo? D : νι DX 


Ath, Yam nobis opportunum fit recte explicare 
-nec ftudii quid remittere. | à 


CI. . Admodum recte dicis, οὐ 8ο. ita ut fentis. ν᾽ 


` 


I 
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" Χρὴ Wi ὦ Κλεινία, * πονετὸς πέρε νοῇδαι Ὁ 
pee τὸν εἰκότα ἐν ἑκάφτοὶς τῶν ἔργα», ὡς dy. op pu- 
χὴ καὶ κεφαλὴ τό γε μέγιστον κεφγύκατον. - | 
' KA: Πῶς αὖ ies 

A40. “H τούτοιν us δήπου "m mahu táp ο σω- 

πηρίαν. “Ἢ | 
^. KA Πῶς; ; 

. 46. Pep μὲν πρὸς τοῖς ἔλλοις νοῦρ, ἀγγηνόμενος, 
inpol] δ᾽ αὖ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὄψις καὶ ἀκοή " ξυλλήβδην. 
-Ok νοῦς μετὰ τῶν καλλίστων ' αἰσθήσεων πραϑεὶς γενόμενόξ 
τε εἰς w σωτηρία ἑκάστων δικαιότατ᾽ ἂν εἴη: καλουμένη. ΄ 

| ΚΑ. Ἔοικε γοῦν. 
. 440. Ἔοικε γάρ. 5 ἀλλ᾽ ὁ περὶ τί νοῦς μετ᾿ αἰσθή-Ε 
σεων κραθεὶς σωτηφία πλοίων ἕν γε χειμῶσε καὶ dv εὐδίαις 
' γίγνοιε᾽ ἄν; do οὐκ ἐν νηὶ κυβερνήτης ἅμα καὶ ναῦταέ 
ELS αἰσθήσεις τῷ ποβερνητικῷ νῷ ξυγκερασάμενοι σώζουσιν 
αὐτους τε καὶ τὰ περὶ τὴν ναῦν; ic : 
. KA Τί μήν. κ. 

440. Οὐδὲν δὴ πολλῶν δεῖ τῶν περὶ τὰ τοίαῦτα na- 
-ραδειγμάτων, ἀλλ᾽ οἷον περὶ στρατοπέδων καὶ ἰατρικῆς von- 
σώμεν, tiva θέμενοι. στρατηγοὶ σκοπὸν καὶ ἰατρικὴ ὕπηρε- 
σία πᾶσα στοχάζοιτ᾽ ἂν τῆς σωτηρίας. | 

KA. ᾿Ορθῶς. 

4θ.᾽ * Ag οὐχ ή μὲν νίκην καὶ datos nolalar, κ jo 
. δὲ ἱατρῶν τε καὶ ὑπηρετῶν «y ὑγιείας. τα ie μη 

KA. Πῶς γὰρ οὔ; | 

449. Ἱατρὸς δὴ τὸ περὶ σῶμα ἀγνοῶν, ὃ προρείπορεν 

| ὑγίειαν νῦν; 1j νίκην στρατηγὸς ἡ τῶν ἄλλων ὅσα δὴ διήλϑο- 
"^ ὅπως ἂν νοῦν περί τε τούτων ἂν ἔχων gusanos ἯΙ 


Li 


ΚΑ. . Καὶ πῶςδ; ᾽ 

46. Ti δὲ δὴ περὶ πόλιν; A ng τὸν σκοπὸν ol pié- 
πειν δεῖ τὸν πολιτικὸν φαίνοιτο ενας, epa ἄρχων μὲν 
E πρῶτον δικαίως: ἂν προαγορεύοιτο, * εἶτα σώζειν ἂν δυ-Β 
. ψατὸς εἴη τοῦτο οὗ τὸν σκοπὸν τὸ DM μηδ᾽ εἰδείη; 





— 
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Ath. Οροτίοι igitur, Clinia, in-qualibet 're: cogi- 
4ari fervatorem effe confentaneum in-omnibus πα 
kis. ο animus et caput maxime s fant pim 
| ' Quomodo rurfus dicis? | | ` 
I Horum videlicet bonitas « tuique. pronent. 
-- confervationem. 
| Quo pacto? ο. 


bu Si in animo ad feliqua mens ineft, et in ca~s ` 


pite ad reliqua vifus et auditus; et in univerfüm mens 


 praeftantiffimis cum. fenfibus temperata et in unum con- `. ' 


iuncta confervatio oninium ΤΝ ΗΝ 

Cl. Patet fane, 

` Ath. Patet vero. at quaenam mens cum ΓΗ 
temperata confervatio erit navigiorum. in procellis et 
tranquilitatibus? nonne in navi. gabernator et nautae 
. fenfus;cum mente gubernandi perita c cry haben- 
165 j^ ipfos et navem confervant? . ; : 
| Quidni? | 

A Haudquaquam νότο. multis haci in re. opus et 
exemplis, fed yelut de exercitu et medicina fpectemus, 
quei finem fibi proponentes exercitus duces omnisque 
medica procuratio tendant E confervationem, ; 
' CL Recte ΄ m s 


΄ 


` Ath, Nonne illi victoriàm appetunt dadeurquo η 


hofum 9 melica vero πο, fahitatem - pe 
m E E : TE 


JQuippini? d me eh s aec s 


n Medicus igitur fi ignorat quam nunc diximus 
. eorporis . fanitatem," vel dux vietoriam vel cetera quae . 
| perfequuti fumus, num fieri poteft ut mentem earum- 
que rerum intelligentiam habens reperiatur? "x 
Cl. . Qui enim poteft effe? . 
o5 Athe Quid vero de civitate? fi quis finem ad quem. 


fpectari oportet ciyilem reperiatur ignorans, num prin. 
ceps primum recte appelletur, déinde fervare pornea hoc 


b μα. p SN 


Ly 


EL. Ἢ BLATONIS ο ΦΥ 
C | 
Κα. . Kid a πῦρ! coal : : enl 
l “ο. 46ξ δὴ ^ei τὰ, νῦν, ὡς bus εἴπερ m» qå- 
λος ὁ. πατοεκισμὸς. τῆς. χώρας. ἡμῖν ἕξειν. eivel τι. τὸ. γιγνῶ- 
σκον ἐν avri πρώτον Loud τοῦτό. ὃ λέγομεν » τὸν. σχοπόν, 
ὕδτες. ποτὲ ὁ πολιτικὸς. ὧν ἡμῖν τυγχάνεν, ἔπειτα ὃ ὄνεινα τρό- 
sov δεῖ βετασχεῖν τούτου καὶ''τίᾳ αὐτῷ καλώς ἢ μὴ ξυμ. 
βουλεύει τῶν νόμων αὐτῶν πρῶτον, ἔπειτα ἀνθρώπων. -el 
δ᾽ ἔσταν ποῦ τοἰαύτου. κενή TIG πόλις, οὐδὲν ϑαυμαστὸν * g-C 
φους οὖσα καὶ ἀναίσθητος el. ας τὸ πο ἑκάστότε 
' ἐν ἑκάσταις τῶν πράξεων. ne 
KA. ᾿Αληθῆ iyase : | | 
448. Νῦν οὖν ἡμῖν ly sivi id τῶν τῆς πὀλέως pi- 
φῶν ἢ ἐπιτηδευμάτων ἔστιν ἱκανὸν *) κατεσκενασμένον ὁτι- Ὃ 
οὖν τοιοῦτον : ᾿φυλακτήψιον; ἔχομεν φράζειν; . JE 
, KA Οὐ δῆτα, ὦ. ένα, σαφώς p εἰ δ᾽ οὖν τοπά- 
fuv δεῖ, δοκεῖ μου τείνειν ὁ λόγος οὗτας εἰς. τὸν phot 
ὃν εἶπες νῦν δὴ νύκτωρ. δεῖν ἔυνιόναι... ο. | 
46. Κάλλισθ᾽ ὑπέλαβες, ὦ Κλεινία); καὶ * δεῖ δὴ 
{οῦτον»,, ὡς ὁ νῦν, παροφτηκὼς ἡμῖν. λόγος: μηνύει . πᾶσαν 
ἀρετὴν, ἔχειν, ἧς à ἄρχει τὸ μὴ πλανᾶσθαι πρὸς πολλὰ droga 
ζόμενονχ.. ἀλλ᾽ εἷς. ἂν βλέποντα πρὸς . die im τὰ πώντα 
οἷον βέλη ápdvai s . μι | 
KA. Παντάπασι μὲν σῦν. f i EE 
A0, Nov. δὴ μαϑηαύμεθα ὅτε ϑαυμεστὸν οὐδὲν πλα- 
νᾶσϑαν τὰ, τῶν πόλεων νόμιμα, ὅτι πρὸς ἄλλο. ἄλλη βλέπει | 
^ τῶν νομοϑεσιῶν ἐν τῇ πόλει ἑκάστῃ. καὶ τὰ μὲν πολλὰ oy- 
. δὲν θαυμαστὸν τὸ) τοῖς μὲν τὸν ὅρον εἶναι τῶν δικαίων, 
ὅπως ἄρξουσί τινες 3. ἐν πῇ πόλει, εἴτ᾽ οὖν βελέίους εἴτε yel- E 
. ovp: τυγχάνουσιν ὄντες, τοῖς 9» ὅπως πλουτήσουσϊν, eit οὖν 
βοϑλοί. τινων. ὄντες site καὶ μή" τῶν. ò’. ἢ προθυμία 790g ` 
τὸν ἐλεύθερον. δὴ βίον ὁρμημένη" οἱ δὲ καὶ. δύνδνο χομθ- 
ϑετοῦνται α΄ πρὸς ἄμφω βλέποντες, ἐλεύϑεροί᾽ τε ὅπως ἄλλων 
. πε zoken ἔσονται δεσπόται" οἳ Ob σοφώτατοε,. ὡς οἴονται, 
πρὸς. ταῦτά τε sal vd τοιαῦτα κα " ο ὃν ο ) δὲ οὐ- 


| *) le. ixav dg. - hse τῷ.. m) lv. ἑϑρπάρε«, in. 003 


- 





' vitatis noftrae conftitutio finem fit habitura ; 'aliquid effe 


~ 


mittat. PEE | - 


LI 
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` 


T Cu Minime vero, $ Ica t cow goni Ka 
Ath.. Oportet igitur nunc quoque, üt patt; fei- 


in ea quod, i cogriofcat. hoc quod dicimus; 415 


nem, quis tandem fit nobis Civilis, 'deiüdé'quó pacto 


eüm asfequi debeamus; et quis ei bene adt-fecus fua- 
. deat ἐς ipfis legibus primum, , deinde ex hominibus: hoc. 


autem fi careat civitas, non fit mirum fi mentis fenfus- 
que expers, quicquid obvenerit, ih 'oinnibus quae agat 
füciat. '" ο... 

. ΟΣ Vera dicis. τον LE "n M 


ovs Ath. Nunc igitar ig. qua Haden civitatis s parto 
- velinfütuto tale eft fatis sdormatuin praeh lij 2. : pofi | 


musné.dicépe? —— : 


"0 ο. -Haudquaqnam, ioes dilucide; fed f ΠῚ pn 


cari licet,: videtur mihi haec oratio ad conventum. Te 
ctare quem: dicebas modo noctu debere Soi Αρ . 


i Ath. Optime repofuifii , Clinia, et. debet hie ; ut 
fermo nunc praefens nobis indicat » omnerh virtuteni : 


. habere, ` in qua primum lioc eft, út ne aberret ad multà 


tendens; "fed unum Tpectet eoque omnià qun, tela 


ΚΙ. : αι ον οκ 


CL ' Sane quidem, "UM qun ins 


Mo qai cue Fr ν a 


Ath. Nunc igitur cognofcemus mirum ... Affe fi 
civitatum leges aberrent, quia alia ad α]ἰμᾶ Ἱερασα latio 
fpectet in quaque civitate. et maximam quidem. earum 


partem ;mirum non eft aberrate, propterea quod alijg 
hio eft iuftorum finis ut imperent quidam in urbe, five ' 


meliores five deteriores fint , aliis hic, ut divitiae ucqui- 


rant, five fervi-fint quorundam five non fint; aliorum 
vero ftudium ad liberam vitam fpectat, alii vero duo 


leges habent fcriptas id refpicientes ut liberi fint alia- 


. rumque civitatum domini.et fapientiffimi, ut arbitran- 


„tur, haee'et huiusmodi omnia fpectant, nec vero unum - 


- 


΄ 
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δὲν διαφερόντως. ΓΝ ἔχοντες veitu, εἰς ὃ ὃ τἄλλ᾽ ΄ 
αὐτοῖς δεῖ. Bine. "e 

KA Οὐκοῦν τό r ἡμένερον, ὦ ξένε, ὀρθῶς 8 ἂν 958 
εἴη πάλαι πιθέμενον πρὸς γὰρ ἓν ἔφαμεν δεῖν ἀεὶ πάνϑ᾽ 
ἡμῖν τὰ τῶν νόμων βλέποντ᾽ εἶναι, τοῦτο δ᾽ ἀρετήν που Ἢ 
ἐυνεχωροῦμεν. πάνυ ὀρϑῶς λέγεσθαι. . 

: AQ. . Ναί. 

KA. Τὴν δέ γε ἐρετὴν τέτταρα βθεμέν a που: 

40. Πάνυ μὲν οὖν. 

. KA. Νοῦν δέ γε πάντων τούτων ἡγεμόνα, 2 πρὸς. ὃν 
δὴ τά τε ἄλλα πάντα καὶ τούτων τὰ ela δεῖ βλέπει». 

.4θΘ. Κάλλιστ᾽ ἐπακολουθεῖς, ὦ Κλεινία" καὶ τὰ λοι-' 
πὰ δὲ ξυνακολὀύθει. , νοῦν γὰρ , δὴ κυβερνητικὸν μὲν καὶ 
ζατρικὸν καὶ στρατηγικὸν. τ ἐἴΐπομεν εἷς τὸ ἓν ") ἐκεῖνο οἱ B 
δεῖ βλέπειν ν τὸν δὲ πολιτικὸν ἐλέγχοντες ἐνταῦϑ᾽ ἐσμὲν νῦν, 
καὶ. καθάπερ Ανθρωπον. ἐπανερωτώντὲς εἴποιμεν &* "Qe 
ϑανμάφιε s σὺ δὲ δὴ ποῖ σκοπεῖς; πί ποτ᾽ ἐκεῖνό ἐστι τὸ ἕν, 
ὃ δὴ σαφῶς ὁ μὲν ἰατρικὸς νοῦς ἔχει φράζειν. σὺ δ᾽ ὧν 
δὴ διαφἑρὼν, ὡς φαίης ἄν, πάντων τῶν ἐμφρόνων, οὐχ 
ἕξεις εἰπεῖν; ἢ σύ γε, Μέγιλλε καὶ Κλεινία, ἔχετον διαρ- 
E ϑροῦντες ὑπὲρ αὐτοῦ φράξειν πρὸς ἐμὲ τί od φατε εἶναι 
τοῦτο, παϑάπερ ὑπὲρ ἄλλων * * ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς ovga» δνω- C 
 edópnv; | | L 
| KA Οὐδαμᾶς, ὦ ξένε. ἕως mM 
40. Τί È ὅτι δεῖ prt τε ξυνιδεῖν αὐτὸ 

καὶ ἐν olg; ^ - 
| KA Οἷον iv cles ΓΝ n4 | 2 Ὁ 

ΑΘ. Οἷον, ὅτε τέτταρα ἔφαμεν ἀρετῆς εἴδη γεγονέ- | 
ναι, ; ὥς ἓν ἕκαστον ἀνάγκη φάναι; τεττάρων ys ὄντων. 

"Κάι τί μήν, Σ 
Ls Kal μὴν ὃν ys ἅπαντα «y ταῦτα προραγυρεύο- 

μὲν “'' ἀνδρείαν γάρ φαμεν ἀρετὴν εἶναι, sel τὴν φρόνησιν 
, ἀρενήν, καὶ τὰ δύο ἄλλα, ὡς ὄντως * * g ὕντα᾽ οὗ da 
ἀλλ᾽ ἓν τοῦτο ? μόνον eem 


E πα. he. ος zo ds 94) ἆβλ. i» ye αὖ «άντα. 
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aliquod praecipuo honore affectum -- poffari 
. quod cetera ipfis fpectare debeant. 


CI. Nonne noftrae leges, hofpes, recte jam du-. 
dum pofitae fuerint? "unum enim dicebamus omnes. . 
oportere leges femper fpectare, et hoc confitebamur: 
pese recte virtutem dici. un | 

"ath... Vero.. 2 
| CI. Vir tutem áutem ίσος quaedam fere pone- 
"^ bamus . 
~ „Ath, Sane quidem. 
| Cl. Mentem vero horum omnium effe ducem: ad 

quam quum reliqua omnia | tum tria de illis a fpe 
ρου ες | | pe 


Ath. Optime Mii dues. Clinia; iam in reliquis 
quoque me fequere, etenim mentem gubernàtoris et 
medici et exercitus ducis diximus.quo unice fpectare 
oporteat, viri autem civilis finem explorantes eo dispu- 
tationis venimus, et quafi hominem interrogantes di~- 
camus: ` O admirabilis, tu tandem quorfum fpectas? 
quidnam illud eft unum, quod dilucide medici mens 
poteft indicare, tu vero;. praeftrantior, ut dixeris, om- ` 
. nibus prudentibus, non habebis pronuntiare? an vos, 
Megille et Clinia, poteftis diftincte pro illo mihi dicere 
. quid cenfeatis hoc effe, quemadmodum ego vobis pro 

aliis multis definivi?- 


Cl. Nequaquam, hofpes. 

~ ` Ath. Quid vero? conandum efte psrfpicere guid 
illud fit et in quibus? 

- ' CL. In quibusnam dicis? 


Ath. Velut, quum quattuor dna virtutis 
fpecies effe, patere, quamque dicendam effe unam; 
quia quattuor fint, 

. Cl. Quippini?. (Ὃ j A 

Ath. At Vero unam rurfus has omnes appellamus; ^R 
for titudinem enim dicimus virtutem effe et prudentiam 
ο Tom. VI. . Dd ` | 


4 i 
ν 
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KA Πάνυ μὲν οὖν. 


., 48. ἯΙ μὲν τοίνυν διαφέρετον αὐτοῖν τούτω và δύο 
καὶ δύ᾽ ὀνόματα ἑλαβέτην καὶ talla, οὐδὲν χαλεπὸν ἐῑπεῖν,. 
y δὲ ἓν ἀμφοῖν ος ἀθετὴν καὶ. τοῖς ἄλλοις, οὐκ 
εὐπετὲς ἔτι. | 


! 


ΚΑ, Πῶς λέγεις; o NE | 
- 40. Οὐδὲν. χαλεπὸν. 0 γε λέγω δηλῶσαι: dana na 
γὰρ ἀλλήλοις τὴν ἐρώτησιν καὶ ἀπόκρισιν. i | τῶν. 


KA. Πῶς αὖ φράζεις; 


| 48. Ἐρώτησόν µε τί ποτε ἓν προθαγορεύοντες + ἀρε- E y 
τὴν ἀμφότερα δύο πάλιν αὐτὰ προείπομεν, τὸ μὲν àv- ` 
δρείαν, τὸ δὲ φρόνησιν. E γάρ σοι τὴν αἰτίαν, ὅτι τὸ | 
' μέν ἐστι περὶ φύβον, οὗ καὶ τὰ ϑηρία μετέχει» τῆς Qv. 
δρείας, καὶ τά γε τῶν παίδων ἤϑη τῶν πάνυ νέων" ἄνευ” 
γὰρ λόγου καὶ φύσει γίγνεται ἀνδρεία ψυχή ἄνευ δὲ αὖ 
λόγου ψυχὴ φρόνιμός τε καὶ νοῦν ἔχουσα οὔτ᾽ ἐγένετο πω- — 
ποτε οὔτ᾽ ἔστιν οὐδ᾽ αὖθίς ποτε 8 γενήσεται ; ὡς ὄντος ἑτέρου. 


KA. ᾿ΑΛληϑῆ λέγεις. 


40. Ἡι μὲν * τοίνυν ἐστὸν διαφόρω καὶ δύο, σὺ 96t 
παρ᾽ ἐμοῦ ἀπείληφας τῷ λόγῳ , q δὲ ἓν καὶ «ταὐτόν, σὺ πά- 
λιν ἀπόδος ἐμοί. διανοοῦ δὲ ὡς ἐρῶν καὶ ὃ ὅπῃ τέτταρα ὄν- 
τα ἕν ἐστι, καὶ ἐμὲ δὲ ἀξίου, σοῦ δείξαντος ὡς ἕν, πάλιν 
Ony τέτταρα, καὶ δὴ τὸ μετὰ τοῦτο σκοπῶμεν τὸν εἰδότα ο 
ἱκανῶς περὶ ὠντινωνοῦν, οἷς ἔσει μὲν ὅ ὄνομα, ἔσει δὲ αὖ 
xai λόγος , πότερον μόνον ἀπίστασθαν τοὔνομα χρεών, τὸν 
δὲ λόγον ἀγνοεῖν, ἢ τόν γε ὄντα *) τι καὶ περὶ τῶν διαφε- 
ρόντων μεγέθει τε ος * κάλλει πᾶντα τὸ τοιαῦτα ἀγνοεῖν B 
αἰσχρόν. ` 


KA. "Ἔοικε γοῦν. > | ; 
. 46. ` Μεῖζον δή τι opel TE καὶ "ομοφύλαο sabo 
EDAD EL " 


*) le. τὸν γνόντα. 
i f τ i . 
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virtutem et duas reliquas, tamquam vere hae non mul- 
tae fint, fed una haec tantum virtus. 

Cl. Sane quidem. 

Ath: Quatenus vero inter fe differant hae. duae 
duoque nomina acceperint itemque ceterae, haud diffi- 
cile dictu, quatenus autem uno ambas virintis nomine 
κα itemque ceteras, iam non eft purus 

Quomodo ais? 

$i Non eft difficile quod dico ad declarandum; ; 

dividamue enim inter nos interrogandi et ιών, 


''. r M 


Quomodo rür dicis?. 


be Interroga me cur tandem, quum unam di- - 
xerimus virtutem, ambas rurfus duas appellaverimus, ` l 


fortitudinem unam, alteram prudentiam. dicam enim 


E 


tibi caufam; una videlicet, fortitudo, fpectat ad me- 


lum, . cuius etiam belluae fant participes et pueror um 
animi admodum lenerorum; nam fine ratione, immo 
naturá exfiflit fortis animus; fine ratione vero animus 
prudens et fapiens numquam exftitit neque exfiflit ne- 
que pofthac extet quippe qui diverfus fit ab animo . 
forti. : Ν 
Cl. Vera dicis. | 
Ath. Quatenus igitur diverfae fint et duae, ora- 


tione mea percepifti, quatenus vero una et eadem, tu 


rurfus mihi trade. cogita vero tibi dicendum 'quogue 
effe quomodo quattuor illae una fint, meque. exiftima, . 


ubi tu oftenderis unam eas effe,. rurfus-oftenfurum effe 
quomodo quattuor. et, deinde confideremus eum qui 
fatis cognoverit res quaslibet quibus et nomen et notio 
fit, utrum nomen tantummodo feire oporteat; notio- 
nem.vero ignorare, an ei qui cognoverit aliquid eorum 


, quáe infignia fint ad, magnitudinem et ο ο 


turpe fit utrumque ignorare. ! T 
Cl. Confentaneum vero. - 


|o Athe Jam maius quiddam eft legum latori et cu- . 


Don 


» 
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ὃς ἀρετῇ πάντων διαφέρειν οἴεται καὶ νικητήρια τούτων αὖ- 
«τῶν εἴληφεν, ἢ ταῦτα αὐτὰ περὶ ὧν νῦν λέγομεν, ἀνδρεῖα, 
| σωφροσύνη, φρόνησις, δικαιοσύνη; E 

KA. Καὶ πῶς; | ; 

46. ΄ Τούτων δὴ πέρι τοὺς € τοὺς διδασκά- 
λους, τοὺς νοµοθέτας, τῶν ἄλλων τοὺς φύλακας, τῷ zo- 
μένῳ γνῶναί * τε καὶ εἰδέναι Ü τοῦ δεομένῳ κολάξεσθαί rt C 
xal ἐπιπλῆξαι ἁμαρτάνοντε, πότερον ov δεῖ διδάσκοντα ἣν 
δύναμιν ἔχει κακία τε καὶ ἀρετὴ καὶ πάντως δηλοῦντα δια- 
φέρειν τῶν ἄλλων, dAM ἢ ποιητήν τινα ἐλϑόντα εἷς τὴν 
πόλιν ἡ παιδευτὴν νέων φάσκοντ᾽ εἶναι βελτίω φαίνεσθαι 
-τοῦ πᾶσαν ἀρετὴν νενικήκότος; εἶτα dv τῇ τοιαύτῃ πόλει 
ὅπου μὴ λόγῳ ἔργῳ τὲ ἱκανοὶ φύλαχες εἶεν, ἀρετῆς πέρι yi- 
"γνώσκοντες ἱκανῶς, ϑαυμαστόν τι ταύτην τὴν πόλιν 9 ἀφύ-Ὁ 
λακτον οὖσαν πάσχειν ἃ ᾿ πολλαὶ πάσχουσε τῶν νῦν πὐλεῶν ; e 


| KA. Οὐδέν γε, eg ενός, 

| AO, Τί οὖν; ὃ λέγομεν νῦν, ποιητέον ἡμῖν i ἢ πῶς "y 
τοὺς φύλακας ἀκριβεστέρους τῶν πολλῶν περὶ ἀρετῆς ἔργῳ 

` nal λόγῳ κατασκευαστέον; ἢ τίνα τρόπον τῇ τῶν ἐμφρόνων 

-κεφαλῇ. Té xal οσον ὁμοιωθήσεται ἡμῖν ἡ πόλις, Og 

τοιαύτην τινὰ φυλακὴν κεκτημένη ἐν αὐτῇ; 


Κα. Πῶς οὖν δὴ καὶ τίνα. τρόπον, t ὦ ξένε, ἄπεικά-- 
ζοντες αὐτὸ τοιούτῳ τινὶ λέγομεν; 

440. 5 Οῆλον ὡς αὐτῆς uiv τῆς πόλεως οὔσης τοῦ Ε 
κύτους, τῶν δὲ φυλάκων ' τοὺς μὲν νέους οἷον ἐν ἄκρα xo- 
ρυφῇ ἀπειλημμένους, τοὺς εὐφυεστάτόυς 3 ὀξύτητας ἐν πα- 
on. τῇ ψυχῇ ἔχοντας περὶ ὅλην κύκλῳ τὴν πόλιν ὁρᾶν, φρου- 
᾽ ροῦντας δὲ παραδιδόναι μὲν τὰς αἰσθήσεις ταῖς μνήμαις, 
τοῖς πρεσβυτέροις δὲ ἐξαγγέλους γίγνεσθαι πάντων τῶν- κατά 
u^ πόλιν, * τοὺς δὲ vg, ἀπεικασμένους. τῷ πολλὰ καὶ ἄξια 16-965 
γου διαφερόντως φρονεῖν; τοὺς γέραντας, βουλεύέεσϑαι, καὶ 
-Απηρέταις χρωμένους μετὰ δυμβουλίας᾽ τοῖς νέοις», ovt) δὴ 
κὀινῇ. σώζειν μφοτόρους ( ὄντως τὴν πόλιν ὅλην. πύτερον 





y 
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Ld 


Rodi et ci qui. vir ub ΄ omnibus fe praeftare arbitretur 


 palinamque horum ipforum tulerit, quam hae ipfae de 
quibus nunc agius, ion. temperantia, pr uden- 
tia, P | | 
Qui poteft effe? ` 5 
2 De his igitur interpretes religionum , prae- 


Ἵν 


ceptores, legum latores'ceterorumque cu(todes utrum - 


non oportet, fi quis cognitione et fcientia vel cafligatio- 


' pe et obiurgatione quippe peccans indigeat, docendo 


planeque declarando quam vim habeat pravitas et vir- 


tus, reliquis praeitare, fed vel poetam aliquem i in ur—. 


bem venientem vel magiftrum qui iuventutem fe iníti- 


tuere. profiteatur meliorem reperiri eo qui univerfae - 
virtutis palmam acceperit? itane in huiusmodi civitate. 
-` ubi non fint re et verbis idonei cuftodes, virtutis natu- 


rám fatis perfpectam habentés, mirum eft fi huic civi- 


tati cuftodibus carenti contingant quae multis quae : 


nunc funt contingunt urbibus? - 
Cl. Minime vero, ut patet. 


Ath.. Quid igitur? quod dicimus nunc,  facien- 
| dum nobis? cuftodesne virtutis magis intelligentes mul- 


titudine et re et verbis reddendi ? an quo pacto ad pru- 


- 


dentium capitis et fenfuum fimilitudinem accedet civi- 


tas, quippe huiusmodi i in fe habens ouftodiam? 

Cl. Quo tandem modo, hofpes , comparantes eam 
. cum his id dicimus? 

Ath. Patet, quum ipfa civitas fit corpus, éuflodes 
juvenes quafi in fummo vertice interclufos, eosque op- 
tima indole praeditos, omne acūmen in animo haben- 


tes totam circumcirca urbem intueri, et excubantes 


quicquid feufibus percipiant memoriae id mandare, et 
fenioribus nuntiare omnia quae in urbe gerantur, lenei 


iuvenes tamquam miniftros in confilium adhibeant; 
communiter utrosque vere fervare , Civitatem totam. 


- 


^^ vero, quos cum mente comparemus propterea quod: 
. multa infignia prae ceteris cogitent, confultare et, dum- 
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οὕτω λέγωμεν » 1j πως *) ἄλλως δια κατώσκευάξεσθαι ; μῶν 
ὁμοίους πάντας κεκτημένους καὶ μὴ “δηριριβωμένους. lon» 
οὓς τραφέντας τε καὶ πεπαιδευμένους; Ἢ. 

KA, "AM, ὦ θαυμάσιε, ἀδύνατον. 

..48. Ἰτέον d ἄρα. ἐπί τινα * pots παιδείαν idi 
ἵμπροσθε». 

KA. Ἴσως. | | | 

40. "Ag οὖν ἧς δὴ νῦν opi ἐφηνάμθα, ᾽ανγχά-- 
νον ἂν οὖσα, ἧς χθείαν ἔχομεν, οὕτη; P 

KA. Παντάπασι μὲν οὖν. 
|. 48. .Οὐκοῦν ἐλέγομεν τόν γι πρὸς ἕκαστα d ἄκρον ΤΝ 
μιουργόν τε καὶ φύλακα μὴ μόνον δεῖν πρὸς τὰ πολλὰ βλέ- 
τειν δυνατὸν εἶναι, πρὸς δὲ τὸ 3» ἐπείγεσθαι, γνῶναί τα l 
yal γνόντα πρὸς ἐκεῖνο συντάξασθει πάντα ἐυνορῶντα ; : | 

KA. ᾿Ὀρϑῶς, e 

40. "Ag οὖν ἀκφιβεστέραν σκέψιν ϑετέον ”) ; * πε-ὁ 
-. ϱ) ὁτουοῦν ***) γίγνοιτο. ἢ τὸ πρὸς μίαν ἰδέαν ἐκ τῶν πολ» 
λῶν καὶ ἀνομοίων δυνατὸν εἶναι nou | 

KA. Ἴσως. ` 

40. Οὐκ ἴσως, ἀλλ᾽ ὄντως, ὦ ανα. ταύτης. οὐκ 
ἔστε σαφεστέῤα μέϑοδος ἀνθρώπων οὐδεν 

Κα. Σοὶ πιστεύων, ὦ iiid vyro δή, m nmi. 
πορευώμεθα λέγοντες. 

4Θ, '᾿Αναγκαστέον: ἄρ᾽, ὡς ἔοικε; καὶ τοὺς. τῆς θείας - 
πολιέείας ἡμῖν φύλακας ἀκριβῶς ἰδεῖν πρῶτον τί ποτε διὰ 
πάντων *5 τῶν τεττάρων ταὐτὸν τυγχάνει, ὃ δή φαμεν ἔνη 
τε ἀνδρείᾳ καὶ σωφροσύνῃ. καὶ δικαιοσύνῃ καὶ dv φρονήσει 
ὃν ὂν ἀρετὴν ἑνὶ δικαίως ἂν ὀνόματι προραγορεύέσϑαι. τοῦ- 
στο ὦ φίλοι, εἶ μὲν βουλόμεθα, τὰ νῦν οἴόνπερ σφόδρα 
| φιέσαντες μὴ ἀνῶμεν, πρὶν ἂν ἱκανῶς εἴπωμεν τί ποτ 
dou, ; εἰς ἱ ὃ βλεπτέον» εἴτε ὡς ἓν εἴτε ὡς ὅλον εἴτε ὡς du- 
| φότερα εἴτε ὅπως ποτὲ πέφυκεν. ἦν. rovrov διαφυγόντος 
ἡμᾶς ; οἱόμεθά ποτὲ iv ἱκανῶς iud τὰ ses ἀρετήν, 8- 





; 9) γρ. 3 πῶς. **) ἄλλ. ἀκριβεστέρα oné ED ἂν 
| D m) ἔμ. ppan ᾿ 
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utrum ita dicamus an alia qua ratione eos adornados 
effe? num fimiles omnes habere cupimus, et non acou- 
ratius nonnullos edacatos inftitutosque effe ? | 

Cl. At, vir mirifice, fieri iftud nequit. τ 

‘Ath.’ Progrediendum igitur ad accuratiorem quan- | 
| m inftitutionem, quam fuperior erat. i 
ΕΙ. Ita mihi videtur. i | 
Ath. Num, quam, modo fere attigimus, erit jis 
qua opus.ef nobis? | to 

^ Ci. Ita plane. 

Ath. Nonne igitur diximus opificem et cáftodem 
in omnibus perfectum non folum debere ad plurima 
poite fpectare, verum etiam in unum incumbere, ut fi 
id cognoviffet, omnia ponet pérfpiciens ad hoo com- 
ponere? | | | i 

CL ` Recte vero. | aM 
`. Athi Num igitur accuratior : poterit inveftigatio | 
^. proponi, cuiuslibet rei, quam haeo, qua quis e multis 
^ disfimilibusque unam poffit fpecjém qeu : 
| Οἱ... Fortaffe. — 

Ath.: Non fortaffe, fed vere, mi bone, non. eft 
dilucidior ulli hominum inveftigandi ratio quam haec. . 

, Cl. . Tibi credens, hofpes, iam σας et ita 
disierentes progrediamur. ᾿ : 

. Ath, ^ Cogendi igitur, ut patet, etiam divinae no-. 
ftrae civitatis cuftodes accurate perfpicere primum quid - 


. . tandem id fit quod per omnes quattuor fpecies idem ' - 


reperiatur, quod' quidem dicimys, in fortitudine et ^ 
, temperantia et iuflitia et prudentia quum unum fit, vir- 
tus, uno recte nomine nuncupari hoc, amici, fi vo- 
luerimus, nunc quafi firme comprehendentes rie mitta- 
mus prius quam fatis explicaverimus quid tàndem fit - 
.ad quod fpectari oporteat, five ut unum, five ut totum 
five ut utrumque five quocumque demum modo natura 
fe habeat. an, hoc finos fugerit, arbitramur umquam 
nos falis coguituros effe virtutis naturam, de qua neque 


+ 
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QV ἧς οὔτέ sl πολλά dos οὔτ᾽ d τέτναρα ov? ὡς ὃν δυνα- 
τοὶ * φράζειν ἐσόμεθα; οὐκοῦν ἐάν γε ἡμῖν ξυμβούλοις πει- E. 
ϑώμεθα, ἀμφργέπως μηχανησύμεϑα, iv τῷ. πολει --- 
χοῦθ) ἡμῖν, εἰ δ᾽ ἄρα τὸ ' παράπαν δοκεῖ, ἐᾶν χρεών. ΄ 


KA. : “Husta, νὴ τὸν ξένιον , ὦ ἕίνε, ϑεόν, ἑατέσν. 
που τὸ τοιοῦτον, ἐπεὶ δοκεῖς ἡμῖν “ὀρθότατα λέγειν. ἀλλὰ 
δὴ πῶς τις τοῦτ᾽ ἂν μηχανῷτον 
| 46. * Μήπω τὸ πῶς ἂν μήγανησαίμεϑα λέγωμεν". εἶ ο66 

δεῖ δὲ ἦ μή ; πρώτον --- τῇ ξυνομολογίᾳ "eos 
- ἡμᾶς αὐτούς. | 

KA. ᾽αιιὰ μὴν δεῖ γε, εἴπερ Qoi: ME MER 

40. Ti δὲ δή; περὶ καλοῦ τε καὶ ἀγαϑοῦ ταὐτὸν 
τοῦτο διανοούμεθα; ὡς πόλλ᾽ ἔστι μόνον ἕκαστον τούτων, 
τοὺς φύλακας ἡμῖν γνωστέον, i καὶ ὅπως fy. τε καὶ ὅπη; 

KA. Σχεδὸν ἔοικ᾽ ἐξ ἀνάγκης δεῖν καὶ ὅ ὕπως d δια- 
νοεῖσθαι, 

A8. Ti δ᾽, ἐννοεῖν pbv, τὴν δὲ * Ls τῷ IU 
ἀδυνατεῖν ἐνδείκνυσϑαι ; $: l 


l KA. Καὶ πῶς; - ἀνδραπόδου γάρ τινα σὺ λέγεις Hw. 
ΑΘ. T δέ; περ) πάνίων τῶν σπουδαίων dg ἡμῖν ὁ 
᾿ αὐτὸς λόγος, ὅτι δεῖ τοὺς ὄντως φύξακας ἐσομένους. σῶν 
νύµων ὄντως εἰδέναι τὰ περὶ τὴν ἀλήθειαν αὐτῶν, καὶ àó- 
| qo τὸ ἱκανοὺς ἑρμηνεύειν εἶναι καὶ τοῖς ἔργοις ξυνακολου- 
ϑεῖν, κρίνοντας τά τε τως, Sure καὶ τὰ μὴ κατὰ 
φύσιν; | - 
ΚΑ. 1]ῶς γὰρ οὔ; | 
` AQ. Μῶν ὁύν οὐχ ἂν τῶν δν * dod « τὸ περὶ ο 
τοὺς θεούς, ὃ δὲ σπουδῇ διεπερανάµεθα, ΄ ὡς εἰσί τε καὶ 
: ὅσης φαίνονται κύριοι. δυνάμεως, εἰδέναε τε εἰς. Όσον Üvya- 


- τόν ἐστι ταῦτ᾽ ἄνθρωπον γιγνώσκειν, καὶ τοῖς μὲν πλείσεοις 


τῶν κατὰ πόλιν ξυγγιγνώσκειν τῇ φήμῃ. μόνον τῶν νόμων 
ἑυνακολουθοῦσε, τοῖς δὲ φυλακῆς μεϑέξουσι- μηδὲ ἐπιτρέ- 
πεινν ὃς, ἂν μὴ διαπονήσηται τὸ πᾶσαν πίστιν λαβεῖν τῶν. 
- οὐσῶν περὶ θεῶν; τὴν δὲ μὴ ἐπιτροπὴν εἶναι τὸ μηδέποτε 
τῶν prem * αἱρεῖσθαι τὸν μὴ θεῖον καὶ διαπεπο- D 


/ 
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. an multa, neque an quadruplex neque an una fit um- ` 


quam potuerimus dicere? quocirca, fi confilium no- 
ftrum fequamur, omni modo excogitabimus modum quo ` 
hoc noftra in civitate αρ πα prontas vifum fue- 
᾽ rit, finendum. 


Ci. Minime, per deum hofpitalem, hoea finen- ` 
^ dum hoc eft, quum videare mihi rectiffime dicere. at | 
- . vero quomodo quis iftud efficiat? 


Ath. Nondum quomodo efficiamus diceudur fed 
an oporteat necne, id primum confirmemus inter nog 
.confentientes,. s 

Cl. Sane vero oportet, fi fieri poteft. 


th... Quid autem? de honefto et bono'idém hao 


fentimus? multa effe tantum horum quidque cuftodibus 
' noftris perfpiciendum effe, an etiam quo pacto unum 
fit? 

CI. Videtur fere AE effe intelligere quo- 

que quomodo unum fit, 
| Ath. Quid vero, cognofcere quidem , verbis au- 
` tem poffe probare? | 
ο Qui tandem? rnancipii enim habftum tu dicis. 
Ath Quid, de oninibus praeftantibus nobis idem 


eft fermo, oportere eos qui veri futuri fint legum cu- - 


. ftodes vere cognofcere quae ad earum veritatem perti- 


neant, et verbis poffe explicare reque asfequi, iudi- 


. cantes quae bene et quae fecus fiant fecundum naturam ἳ 
CI. Quidni? 


Ath.: Nonne vero una praeftantiffimarum eft cos ` 


gnitio deorui, de qua diligenter disputavimus probantes 
` eos effe magnamque poteftátem habere, quantum qui- 


dem homo id cognofcere poteft ? et plerisque quidem 
. urbis incolis venia eft danda legum tantummodo verba . 


fequentibus , eis vero qui cuftodiae partem habituri fint 


non indulgendum, nifi elaboraverint ut omnem de diis ` 


fidem nancifcerentur. et ratio a cuftodia prohibendi 
hacc erit ut numquam legum cultos creetur qui non fit 


λ 
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 wyxóra πρὸς αὐτά; μηδ αὖ τῶν eis ἀρετὴν ἔγκφιτον yl- 
gioas; l 
l KA. prs γοῦν, ὡς λέγεις, τὸν περὶ τὰ τοιαῦτα. 
ἀργὸν ἢ ἀδύνατον ἀποκρίνασθαι πόῤῥω τῶν καλῶν. 

49. άρα οὖν ἴσμεν ὅτι δύ᾽ ἐστὸν τὸ περὶ ϑεῶν ἄγον- 
τε εἰς πίστιν ὅσα δεήλϑομεν ἐν τοῖς Ne NP 

KA. Ποῖα; Ἢ | À 

AO. "E» μὲν ὃ περὶ τὴν φον ξιέγομεν, , ὧς πρεσβύ- 
'ψατόν τὰ καὶ ϑειότατόν ἐστι * πάντων . ὧν κίνησις γένεσιν E 
παραλαβοῦσα dévaov οὐσίαν ἐπόρισεν, ἓν δὲ τὸ περὶ τὴν κ 
φοράν, ὡς ἔχει τάξεως, ἄστρων τε καὶ ὅσων ἄλλων bes 
τὴς νοῦς ἐστὶ τὸ πᾶν -διακεκοσμηκώς. ὁ γὰρ ἰδὼν ταῦτα 
μὴ φαύλως μηδ᾽ ἰδιωτικῶς, οὐδεὶς οὕτως ἄθεος ἀνϑρώπων 
ποτὲ nipusty, ὃς οὐ τοὐναντίον ἔπαθεν ἡ τὸ προςδοκώμε- 
φον ὑπὸ τῶν πολλῶν" δα οἱ μὲν γὰρ! διανοοῦνται τοὺς τὰ 967. 
τοιαῦτα μεταχειρισαμένους ἀστρονομίᾳ τε καὶ ταῖς μετὰ ταύ- 
της -ἀναγπαίαις ἄλλαις τέχναις ἀθέους γίγνεσθαι, καθεα- 
ρακότας ὥς οἷόν τὸ γιγνόμενα ἀνάγκαις πράγματ᾽, ἀλλ᾽ οὗ 
διανοίαις βουλήσεως ἀγαθῶν πρι τελουμένων, 

KA. Τὸ δὲ δὴ πῶς ἔχων ἂν εἴη; | 
| ΑΘ. Πᾶν, ὅπερ εἶπον, τοὐναντίον ἔχει νῦν τε καὶ 

ὅτε ἄψυχα αὐτὰ οἳ διανοούμενοι διενοοῦντο. ϑαύματα μὲν 

οὖν καὶ τότε ὑπεδύετο περὶ αὐτά, καὶ * ὑπωπτεύετο τὸ Β 
Uy ὄντως δεδογμένον, ὅσοι τῆς ἀκριβείας αὐτῶν ἥπτοντο, 
ὅπωῤ μήποτ᾽ ἂν ἄψυχα ὄντα «οὕτως εἰς ἀκρίβειαν Θαυμα-- 
στοῖς λογισμοῖς ἂν ἐχρῆτο, νοῦν μὴ κεκτημένα” xal τινες 


^ ἐτόλμων τοῦτό ye αὐτὸ παρακινδυνεύειν καὶ τότε; λέγοντες 


ὡς νοῦς εἴη ὁ διακεκοσμηκὼς πάνϑ᾽ ὅσα κατ᾽ «οὐρανόν, οὗ 
δὲ αὐτοὶ πάλιν ἁμαρτάνοντες ψυχῆς φύσεως , ὅτι πρεσβύτε- 
eov εἴη σωμάτων ,- διανοηϑέντες δὲ ὡς νεώτερον, ἄπανϑ᾽» . 
ὡς εἰπεῖν ἔπος, * ἀνέτρεψαν. πόλιν, ἑαυτοὺς δὲ πολὺ μᾶλ- G 
λον’ τὰ γὰρ δὴ πρὸ. τῶν ὀμμάτων πάντα αὐτοῖς ἐφάνη, τὰ 
κατ᾽ οὐρανὸν φερόμενα, μεστὰ εἶναι λίϑων καὶ γῆς καὶ 
πολλῶν ἄλλων ἀψύχων σωμάτων, διανεμόντων τὰς αἰτίας 
παντὸς τοῦ κόσμου. ταῦτ᾽ ἦν τὰ τότε ici πολλὰς 


*- 
- 


` 


τ ΄ 
r 


« " * 
` LEN .. 
ý d 


CO O LEGEŞ XIL ^ 5 4yo 


divinus nec án. rebus divinis elaborgverit,' neque etiam 


in numero virorum ad virtutem ibfigninm reponatur, 


Cl. Iufum. fane, at dicis, hominem his-in m 


fegnem et facultate carentem longe a pulchris réiicere., 


Ath. Nonne igitur fcimus duo effe quae de diis fi- 
'dem I , utin fuperioribus expofüimus?... 


Quaenam? Lat ο ατα 


p Unum eft hoc quod de animo pofuitrs, eum- 7 


effe antiquiffimum et diviniffioum omnium. quorum 


motus ortum nactus perpetuam natuíam procreaverity; 
| alterum quod de curfu et ordine ftellarum diximus om- 
niümque quae. in mentis poteftate funt quae omnia 


` in ordinem adduxit. neino enim, qui haeo. vidit non 


leviter nec. imperite; umquam fuit hominum adeo im- 


. pius, quin, contra afficeretur.atque plurimi exiftimant. 


SET 


-© CL Hoc autem quo pacto fe habet?: 


‘Ath, Plane contra, ficut dixi, habet nunc atii | 
mc, quum inanimata illa effe cenfengt hominum mul- 


titudo. admiratio enim eis iniecta eft, "εἰ fufpicati funt 


id quod nunc pro vero habent omnes qui accurate:haec . 
attigerunt, numquam ea, fi inanimata effent, tam ad- 


mirabilibus ad accurationem ratiocinationibus ufa fuiffe, 


multo magis; omnia enim quae in caelo feruntur ante 


ipforum oculos obverfata videbantur eis lapidum et ter- 
rae multorumque aliorum corporum inanimatorum 
| plena effe, tique caufas univerfi mundi attribuerunt. 


ὶ 


-hi enim putant eos qui in his verfentur rebus,, per aftro- | 
logiam aliasque cum his coniunctas neceffarias difcipli- 
nas impios evadere, quum perfpexerint quoad eius fieri — 
. poffit res neceffitate fieri, non confilio et ea voluntate 

. quae ad. bona efficienda fpectet. : 


, nifi mentem habuiffent;. et fuerunt qui iam tunc hoe - 
ipfum periclitarentur dicentes mentem dispofuiffe ome . 
nia caeleflia, hi vero ipfi rurfus in animi naturam cor- 
poribus antiquiorem, peccantes et pro iuniore eam ha- .. 
bentes, omnia fere rurfus everterunt, et femet ipfos . 
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ἀθεότητας καὶ δυςχερείας τῶν τοιούτων ἅπτεσθαι. καὶ δὴ 
καὶ λοιδορήσεις ys ἐπῆλθον ποιηταῖς, τοὺς φιλοσοφοῦν- 
τας * xvol. μοταίανς ἀπεικάζοντας Ἰθωμέναισιν ὑλακαῖς, ἆλ- D 
λὰ ταῦτ᾽ ") ἀνόητ επ νῦν - ὅπερ. ere πᾶν — 
τοὐνανείον hu. ! X 
KA. Πώς , | | 
AA Ovx ἔστι ποτὲ γενέσθαι βεβαίως Φευοβῇ θνη- 
τών ἀνθρώπων οὐδένα; ὃς ἂν μὴ vd. λεγόμενα ταῦτα νῦν. 
δύο λάβῃ, ψυχήν τε, ὡς ἔστι πρεσβύτατον ἁπάντων ὅσα 
γονῆς μετείληφεν ἀθάνατόν τε ἄρχει τε δὴ δωμάτων πάν. 
πων, ἐπὶ δὲ τούτοισι δή, τὸ «νῦν εἰρημένον πολλάκις, τόν. — 
τε εἰρημένον ἐν τοῖς ἄστροις νοῦν τῶν ὄντων τὰ τὲ πρὸ £ 
-᾿πούτων 5 ἀναγκαῖα µαθήµατα λάβῃ, τά τε κατὰ τὴν Μοῦ- E 
σαν τούτοις τῆς: κοινωνίας συνθεασάμενος χρήσηται πρὸς Ἢ 
và τῶν ''ἠϑῶν ἐπιτηδεύματα καὶ νόμιμά ἐυναρμοτεόντῶς, 
` σα τε λόγον ἔχει, τούτων δυνατὸς. LJ δοῦναι ὃ τὸν λόγον 968 
[ὅσα τε μή]. ὁ δὲ μὴ ταῦϑ᾽ οἷός τ᾽ ὧν πρὸς ταῖς õn- | 
μοσίαις ἀρεταῖς κεκτῆσθαι σχεδὸν. ἄρχων μὲν Ἢ οὐκ ἄν 
ποτε 'γένοιεο [κανὸς ὅλης πόλεως, ὑπηρέτης Ò’ ἂν ἄλ- 
-λοις ἄρχουσιν. ὁρᾶν δὴ χρεὼν viv, d Κλεινία καὶ Mi- 
` ykke, ἤδη πρὸς τοῖς εἰρημένοις νόμοις ἅπασιν ὅσους διε- 
ληλύϑαμεν;». εἰ καὶ τοῦτον προροίσοµεν, de φυλακὴν ἐσό- 
' μενον. κατὰ νόμρυθψάριν σωτηρίας» τὸν τῶν ἀρχόντων νυ- 
κτερινὸν ξύλλογον» παιδείας ὁπόσης διεληλύθαμεν: ποινω-- 
νὸν᾿ * γένόμεψον" η πῶς ποιῶμεν; B 
ΚΑ ᾿Αλλ, ὦ λῷστε, πῶς οὐ 'προροΐσομεν, ἄν =p 
xal κατὰ βραχὺ. δυνηθῶμεν ; ; | 
48. Καὶ μὴν πρός γε τὸ τοιοῦτον ἁμιλληθῶμεν πάν- 
᾿ ξυλλήπτωρ γὰρ τούτου γε ὑμῖν καὶ tyo γιγνοίμην ἂν 
"ουθύμας, πρὸς δ᾽ ἐμοὶ καὶ ἑτέρους ἴσως εὐρήσα διὰ ' τὴν 
«περὶ τὰ τοιαῦτ᾽ πέραν τε ud κέφι πο μοι καὶ 
μάλα συχνήν. ` 
| KA. ᾿411, ὦ ξένεν παντὸς μὲν μᾶλλον τἀύτῃ᾽ ποφεν- 
τέον ἧπερ xal ὁ Gdg ἡμᾶς σχεδὸν S slg δὲ ὁ d 
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haec auten tunc multas impietates et difficultates in re- ' 


bus illis tractandis attulerunt. atque eliam conviciain Ἢ 


mentem venerunt poétis, philofophantes comparanti-. 
bus eum canibus fruftra latrantibus et alia dicentibus. 
infipientia. nuuc vero, ficüt dictum eft, plane contra | 
habet. | | 


. Quomodo t, 


"Ath. Numquam conftanter pius fieri poterit mor- 
talium homiņum quisquam, nifi duo illa modo dicta 
perceperit, animum effe antiquiffimum omnium quae 
ortum nacta fuerint et immortalern et otnnià corpora 
regere, et praeterea, id quod faepius nunc diximus, - 
mentem -modo memoratam in aftris habitantem cogno- 
verit rerum caufam effe et ante haec neceffaries perce- 
perit difciplinas et muficam cum his convenientem con- 
templatus eaque ufus fuerit ad morum inftituta et leges 
congruenler, eorumque quae rationem habeant poffit 
rationem reddere. qui non poterit haec ad publicas. 
virtutes fibi acquirere, numquam fere idoneus erit to- 
tius civitatis princeps, fed aliorum principum minifter. 
videndum igitur nunc, o Clinia et Megille, omnibus 
| quas perfequuti fumus legibus an nocturnum illum con- - 
ventum adiiciamus, qui cuftos futurus fit ex lege confer- - 

 valionis caufa, eumque inflitutiónis univerfae de qua 
πο. participem factum; an quomodo faciamus ? 


- CL At, mioptime, cur-non ediiciamus, fi modo PS 


vel paullulum porera; 


Ath. Sane hoc contendamus omnes; et ego quo- 
. que libenter vobis hac in re adiutor ero, et praeter me 
fortaffe etiam alios inveniam propter peritiam huius ' 

generis crebramque quam de eo habui quaeftionem.. l 


lL Itaque, hofpes , omnino huc proficifcendum, 
quo eliam deus nos fere ducit quo autem modo. hoc : 


y y i 
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πος ἡμῖν γιγνόμενος * ὀρθῶς γίγνοντ᾽ ὧν, τουτὶ δὴ τὰ viv 
. λἐγῶμέν τε καὶ ἐρευνῶμεν. 
| ΑΘ. Οὐκέτι νόμους, ὦ Μέγιλλε καὶ Κλωνία, Ml 
τῶν τοιούτων δυνατόν ἐστι νομοθετεῖν, πρὶν ἂν κοσμηϑῇ' ᾿ 
εότε δὲ κυρίους ὧν αὐτοὺς δεῖ γίγνεσϑαι, νομοϑετέῖν. ἆλ- 
λὰ ἤδη τὸ τὰ τοιαῦτα καταὀκευάξον διδαχὴ μετὰ ξυνουσίας τ 
πολλῆς γίγνοιτ᾽ ἄν, el γίγνοιτο ὀρϑῶς. 
κά. Πῶς; τί τοῦτο *) εἱρῆσθαι φῶμεν αὖ; - 
48. Πρῶτον μὲν δήπον καταλεκτέος ἂν εἴη κατάλο-- 
γος * τῶν odor ἐπιτήδειοι πρὸς τὴν τῆς φυλακῆς φύσιν ἄνΏ" 
εἶεν ἡλικίαις τε καὶ μαθημάτων δυνάμεσι καὶ τρόπων ἦϑεσε 
καὶ ἔθεσε" μετὰ δὲ. τοῦτο, ἃ δεῖ μανϑάνειν, οὔτε εὑρεῖν 
-ῥάδιον οὔτε εὐρηκύτος ἄλλου μαϑητὴν γενέσθαι. πρὸς τού- 
τοις δὲ χρόνους οὖς τε καὶ ἐν οἷς δεῖ. παραλαμβάνειν ἕκα- 
στα, μάταιον ταῦτ᾽ ἐν γράμμασε λέγειν" οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς 
τοῖς μανθάνουσι * δῆλα γίγνοιτ᾽ ἂν ὅ τι **) πρὸς καιρὸν E 
μανϑάνεται, πρὶν ἐντὸς. τῆς poris ἑκάστῳ. που μαϑήματος 
ἐπιστήμην γεγονέναι- οὕτω: δὴ πάντα ταῦτα “) ἀπόῤῥητα 
| μὲν λεχθέντα οὐκ ἂν ὀρϑῶς λέγοιτο, ἀπρόῤῥητα 1) δὲ διὰ. 
tò μηδὲν κροῤῥηθέντα δηλοῦν τῶν λεγομένων. 3 
KA js οὖν δὴ ποιητέον ἐχόντων. τούτων οὕτως, ὦ . 
ξένε; 
| 40. τὸ λεγόμενον, ὦ Φίλοι, b κοινῷ καὶ μέσῳ ἔοι- 
εν ἡμῖν κεῖσθαι, . καὶ. εἴπερ πινδυγέύενν. περὶ τῆς πολιτείας 
ὀθέλομεν ξυμπάσης, 4j τρὶς ἕξ, φασίν, ἢ τρεῖς κύβους βάλ- 
- Aovsag, πάντα πονητέον. ἐγὼ * δ᾽ ὑμῖν συγκινδυνεύσω τῷ 969. 
φράζειν τε καὶ ἐξηγεῖσθαι τά γε δεδογμένα ἐμοὶ περὶ τῆς 
παιδείας τε καὶ τροφῆς τῆς νῦν αὖ κεκινημένης τοῖς λό- 
γοις. τὸ μέντοι κινδύνευμα οὗ σμικρὸν. οὐδ᾽ ἑτέροις τισὲ 
| προρφερὲς ἂν εἴη. co) δὴ τοῦτό γε, ὦ Κλεινίαν μέλειν 
παρακελεύομαι" σὺ γὰρ τὴν Μαγνήτων πόλιν, ἢ ᾧ ἂν ϑεὸς 
ἐπώνυμον αὐτὴν πονήσῃν κλέος ἀρεῖ μέγιστον καταδκευάσας 
αὐτὴν ὀρϑῶς, ἢ Tl) τό γε ἀνδρειότατος. εἶναι δοκεῖν τῶν 


t 
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5 recte , Βίκ inftitotari, id numo dicamus. et inveflige- 


mus. 


Ath. Fieri non poteft o ' Megille et Clioia, ut de 


hoc leges fcribamus prius quam adornatum fuerit; tum 


| demum quam ipfos poteftatem habere oporteat {αποῖα- Ἢ 
mus. id vero quod haec efficiet doctrina erit "multo 


cum ufu coniuncta, fi recte fiet. 
ζι. Quorfum hoc fpectare dicamus P | 
Ath, Primum videlicet eligendus erit r numerus 60- 


rum qui aetate, doctrina, moribus et.confuetüdine idos 
nei fint ad. cuftodiae naturam ; deinde quae difcenda | 


fint neque facile quisquam invenerit neque alterius. qui 


jnvenerit difcipulus evaferit. práeterea quamdiu et ο. 
quando quaeque fint perci ipienda, fruftra. praefcribatur; 
meque enim ipfis difcentibus. patebit quid opportune - 


difeatur prius quam animo qüisque comprehenderit 


. difciplinae cognitionem. . qtotirca haec omnia diei non - 


pofte haud recte ftatuerimus, at praedici non poffe recte 
pofuerimus, quoniam, etiamfi praedicantur, tàmén ni- 


hil declarent eorum de quibus agatur. ᾿ p 


Quid. igitur faciendum haec fi ita fe habeant, 


| hofpes? | ! 


Ath. Hoc NEA amid , etin medio, ntin 


proverbio eft, nobis videtur pofitum effe, et fi de unl- 


verfa volümüs civitate periculum fubire, aut tres fe- 
; niónes, ut dicunt, aut tres uniones. 'iacientes, omnia 


facienda. ego autem vobiscum periculum fuscepturus 


fum dicendo et explicando quod mihi videtur de inftitu- - 


tione et educatione nunc in quaeftionern vocata. peti- 


culum vero haud parvum mec aliis quibusdam simile. 

tibi igitur hoc, Clinia, curae effe iubeo; tu enim Ma- 

guetnum civitate, vel undecumque eam deus denomina- 

bit, recte conftituta fummam confequeris gloriam: pro- 

fecto tibi numquam elabetur haeo exiftimatio ut fortiffi- 
um di: TE, j | $^ Ee 
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ὅστερον. ἐπιγιγνομένων, oix. * ἐκφεύξει' moi. ἐόν γε μὴν Β 
οὗτος ἡμῖν ὁ ϑεῖος γένηται ξύλλογος, ὦ φίλοι ἑταῖροι, ze 
ραδοτέον «τούτῳ Τὴν πόλιν, ἀμφιβήτησίς τ᾽ ovx ἔστ᾽ οὖδε- 
μία οὐδενὶ τῶν νῦν παρὰ ταῦϑ᾽, ὡς ἔπος εἰπεῖν, νομοϑετῶν, 
ὄντως δὲ ἔσται σχεδὸν ὕπαρ ποκιειιισμίνὸν οὗ σμικρῷ πρό- 
, dOcv ὀνείρατος ὥς τῷ λόγῳ ἐφηψάμεϑα, κεφαλῆς νοῦ tB 
{κοινωνίας εἰκόγα τινά πως ξυμμίξαντες, ἐὰν ἄρα ἡμῖν ob  . 
Te *) ἄνδρες ἀκριβῶς ξυμμιχϑῶσι;. παιδευθῶσί τε προςη- -- 
κόντως, 5 παιδευθέντες τε ἐν ἀκροπόλει τῆς χώρας κατον- Q 
«ήσαντνες : φύλακες . εἱεοτελεσθῶσιν οἵους ἡμεῖς οὖκ εἴδομεν 

. ἐν τῷ πρόσϑεν᾽ Bip πρὸρ ἀρενὴν σωτηρία πένες 


ο ΜΕ. Ὦ φίλε Κλεινία, ἐκ τῶν νῦν ἡμῖν. εἰρημένων 
ἁπάντων ἢ τὴν πόλιν ἑατέον τῆς κατοικίσεοας 5 τὸν ξένον 
τόνδε οὐκ ἀφετέον, ἀλλὰ δεήσεσι καὶ μηχαναῖς πάσαις ο e 
᾿νωνὸν ποιητέον ἐπὶ τὴν τῆς πόλεως κατοίκεσιν.. — - 


AK. : Aino forata’ λέγεις, à -- aun. à dé τε ποὶ- 
sen "ώ50'. οὕτω. wed ἐυλλάμβανε. s l 


ΜΕ, | Σλήψεμαι | 
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mus habeare omnium pofleriorum. iam fi ille nobls 
divinus exftiterit conventus, o cari amici, tradenda huic 


civitas, nec ulli fere legam latorum qui nunc funt dubi- 
tationem haec res aíferet, fed revera effectum érit quod 
paullo ante tamquam fomnium attügimus, capitis et 


mentis focietatis imaginem quandam componentes, fi 


modo nobis hi viri accurate conflati et ita nt par eft in- 
flituti fuerint, inflitutique in arce regionis domicilium . 


habentes, cuftodes evaferint. quales nos non viderimus 


in priore vita, fi confervandi virtutem fpectes. 


Me. O care Clinia, ex omnibus nunc dictis aut 


miffa facienda eft civitatis conítitutio aut hofpes hic non 
 dimittendus, fed precibus omnibusque machinatienibus 


commovendus, ut in urbis condendae focietatem. ve- 
niat. | | 


| α. Veriffime dicis, o μα. οἱ ego ita facturüs 
fum , tU vero adiuva. 


Me. Adiuvabo. 
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D. sapientia, summo humanitatis fine, quam in libro 
duodecimo attigerat legum scriptor, quaestio habetur 
in/hac afpendice /Ad primam quideni dtsripiliríne ile; 
quae falso gloriantur ἱθμί]ας ΙΙ; 
et ab "his secernudtüt'eàb quae ‘AË feram sapientiam 
ducunt (974). Artes enim et disciplinae quae ad vitae 
necessitates spectant, hoc est, vulgares illae atque sor- 
didae , nihil decoris, nedum sapientiae habent; etiam 
ilis artibus, quibus imitatio magis ludicra quam seria 
proposità est, (ut musicae, poesi, picturae, aliis), ni- 
hil commune est cum sapientia; neque artes opitulan- 
tes, ut medicina, ars oratoria, aliae, et sollertia illa 
animi, quae volgo pro sapientia habetur, eius quam. 
quaerimus participes sunt sapientiae (976). Una sola 
disciplina, quae hominem sapientem reddit, numerandi 
ars est, cuius auctorem deum et quidem caelum, in 
quo omnia tam mirabili disposita ordine conspiciamus, 
recte perhibemus. Qua quidem disciplina uć nulla ars 
et doctrina carere potest (nam sine numero ordo et 
ratio non possunt cogitari), sic etiam nihil pulchri, 
boni et iusti nullaque eorum cognitio esse pojest nu- 
mero sublato (978'. Sapientia vero in primis cernitur 
in rerum divinarum scientia, quae in vera deorum et 
animantium ortus cognitione nititur. Ex omnibuspri- 
mum est divinum, alterum animus qui omnia fingit 
ac regit, tertium quiuque: corporis solidi genera, e 
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quibus primum est terrenum , secundum igneum (980). 
Λο terrenum quidem, quod sine ordine se movet, ra- 
tione caret, igneum vero seu «aeleste, quod eodem 
semper ordine et circa idem fertur, mente praeditum. 
ac divinum est; vitae autem et rationis quae in sideri- 
bus insunt causa ‘ést. deus (985). 'Media inter divina 
(iznea) et terrena corpgga. sunt animantia quae ex 
aethere, aere et aqua oriuntur; quae itidem pro diis 
habenda et suo quodque modo colenda sunt (056). Astro- 
logiam deinde accuratius tractans ócto ponit in caelo 
corpora: Solem Lunam, stellarum inerrantium orbem 
et quinque reliquas quae errantes dicuntur stellas, Ve- 
herem , Mercurium, Saturnum lovem et Martem 
(987). Falsa eorum est opinió, , qui, corporum cacle- 
tium divinitatem: ignorantes, naturae clemeBta pró re- 
rum principiis habent et corpori id tribubil'Quod i in 
animum cadit (980) Ita perspicitur veranr sapientiam 
astrologia contineri, noh vulgari illa, sed altiore, quae 
quomodo addiscenda sit deinceps exponitur. Hùitvero ` 
adiungi oportet geometriam, arithmeticam ét diulecti- 
cam, quae singula ad species sues; refert veraque a fal- 
sis discernit, Atque hac quidem raltone qui res divi- 
nas earumque numeros εἰ ordinés perscrutatur, is ünam 
in omnibüs rébus convenientiam," unam divinitatem’ 
conspicit, quam cognoscens eam, quam homini asvequi: 
licet, felicitatem et in hac et in futura vita Bercipiet: 
Quod quidem ipsum eonventui illi nocturno propositum. 
est, legum civitatisque custodi et conservatori. | 
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Io μέν: τὸ τῆς ὁμολογίας ὕκομον ἅπαντές ὀρθῶς, o ξένε, 975 
τρεῖς öres, ἐγὼ καὶ σὺ καὶ ΦΜεγιλλος ὅδε, τὸ της φρονήσεως 
ἐπεσκεψόμενοι rivi ποτὲ χρὴ λόγῳ διεξέϑὲν » ὃ τὴν ἄνθρω- 
πίνην ἕξεν φαμέν, ὅταν διανοηθῇ, «αλλιστ' ἔχειν ποιεῖν πρὸς 
φρόνησιν, ὅσην δυνατὸν ἀνθρώπω σχεῖν. τὰ μὲν γὰρ ἄλλα, 

ος φαμεν, ἅπαντα δηξηλϑομεν ὃ ὅσα ἦν περὶ " νόμων θέσιν B 
o δε μέγιστον εὑρεῖν τε καὶ εἰπεῖν τί ποτε μαϑῶν θνητὸς 
ἄνθρωπος σοφὸς ἂν em, τοῦτο οὔτε εἴπομεν οὔτε ' εὕρομεν. 
νῦν δὲ πειρώμεθα τοῦτο μὴ καταλιπεῖν σχεδὸν 79e ἀτελὲς 
ἄν πράξκψρν οὗ χάριν ἅπαντες. ὠρμήσαμέν, ὡς φανερὰ 
πουΊσοντες fE ἀρχῆς μέχρε τέλους. 

40 R φᾶε Αλεινία, καλώς μὲν λέγεις, κα ατοπον pr ἀκαύ- 

. σεσθαί σε λόγον οἶμαι, καὶ τινα τρόπον οὐκ ἄτοπον αὖ. 
- πολλοὶ γὰρ. δὴ προξτυχώς σφ ν βίῳ 7ιγνόμενοι τὸν αὐτὸν" λόγον C 
φέρουσιν, eg ovx ἔσται μακάριον τὸ τῶν ἀνθρώπων Ζένος 
οὐδ' - εὔδαιμον. ἕπου δὴ καὶ Iure dv σοι δοκῶ κἀγώ μετ 
αὐτῶν καλῶς τοῦ τοιούτου πέρι λέγειν. οὔ φημι εἶναι δυνατὸν 
ἀνθρώποις μακαρίοις. τε καὶ ἐὐδαίμοσι γενέσθαι πλὴν odi- 
ye» Μέχρυπερ av ῥώμεν τοῦτο διορίζοµαι᾿ καλὴ δὲ ἐλπὶς re- 
λουτήσαντῳ τυχεῖν ἁπάντων, ὧν ἕνεκά τες προθυμοῖτ' ἄν 
ζῶν τε og xalar ἂν ζῆν κατὰ δύναμιν καὶ τελευτήσας τε- 
. λευτῆς τοιαύτης ευχέϊν. λέγω d οὐδὲν" σοφόν, ἀλλ ὅπερ ἅπαν- D 
τες “Ελληνές τε καὶ βάρβαροι 7ιγκώσκοµέν τινα τρόπον , ος 
ἐξ ἀρχῆς τὸ γενέσθαι χαλεπὸν ἅπαντι ζωῳ * πρῶτον μὲν τὸ 
μετασχεῖν τῆς τῶν κυουμένων ἕξεως, Ener αὖ τὸ γίγνεσθαι, 
καὶ ἔτι τὸ τρέφεσθαι καὶ παιδεύεσθαι, διὰ πύνων μυρίων 
ταύτα γίγνεσϑω ξύμπαντα, ὥς φαμὲν ἅπαντες. " καὶ χρόνος 974 
βραχὺς ἄν τις εἴη πρὸς λογισμὸν μήτοι) τῶν μοχϑηρῶν, 





*) To. pne 


2 


i Ut inter nos convenit omnes recte adsumus, ο hos- 
pes, tres, ego et tu et Megillus hic, sapientiam con- 
sideratari quo tandem pacto oporteat oratione cx- 
plicari, qnam, si perspecta fuerit, dicimuus efficere 
ut homo optime se habeat ad prudentiam, quantum 
homo se habere possit. relique enim, ut dicimus, om~ 
nia exposuimus quaecumque spectant ad leges scri- 
bendas; quod vero maximum est inventu ct dictu, 
quibus tandem perceptis mortalis homo sapiens ex- 
sistat, hoo neque diximus neque invenimus. nunc, 
autem conemüur óc. non praetermittere; fere enim 
imperfectum relinqueremus cuius causa omnes pro- 
- fecii sumus, ut videlicet id aperiremus ab initio ad 
finem. 

Ath. O care Clinia, bene quidem loqueris, ideis 
rabilem vero: te arbitror anditurum esse orationem, 
rursusque quodam modo non admirabilem. etenim multi, 
quos vitae casus exercuerunt, eandem proferunt ora- 
tionem, meque bestum fore hominum genus neque 
felix. sequeve igitur et considera mecum an ego quo- 
que tibi videar cum illis hac de causa recte dicere. 
nego homines posse beatos et felices evadere, paucis 
exceptis;. quanidiu vivamus, hoc definio; praeclara. 
vero spes est fore ut mortuus omnia consequatur quo- 
rum causa aliquis expetat vivens quam optime possit 
vivere et finitus talem finem assequi. dico autem non 
sapiens aliquid, sed quod omnes tam Graeci quam bar- 
bari cognoscimus quodammodo, a principio natum esse 
malum accidere euique animanti: primum enim in eo- 
rum qui in utero gestentur sortis partem venire, deinde 
nasci, praeterea-educari et institui, haec omnia sex- 
centis cum laboribus coniuneta esse, ut dicimus omnes. 

et tempus quidem breve erit; minime si malareputave- 


- 
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ἀλλ ὃν πᾶς ἂν ὑπολάβοι μέτριον. οὗτος δὲ σχεδὸν ἀναπνοὴν 
Qozi ποιεῖν τινὰ κατὰ μέσον πη βίον τὸν ἀνθρώπινον * ταχυ 
γε μὴν ἐπιλαβὸν γῆρας ὀντινοῦν ποιήσαι ἂν μήποτ᾽ ἐϑελή-- 
ees πάλιν αναβέῶναι, λοχισάμδνον τὸν βηβιωμένον ἑαυτῷ 
βίον, ὅςτις μὴ rv gavh παιδικής otyg μεστὸς. ών. τούτων 
δὴ εἰ τ᾽ μου τεκµήηρῳ»; ὅτε πέφυκε ταύτῃ τὸ νῦν ξητού- 
μένον “τῷ λόγῳ. ἐηταῦμὲν δὲ δὴ tive τρόπον σφφοὶ γενησό- Β 
μεθα, οὓς οὔσης τινὺς. ἑκάστοις ταύτης τὴς δυνάμεως 5j 
δὲ gvyr φεύγει τᾶτε ὅταν τες πρὸς τινα φρόνησιν ἴῃ τῶν 
λεγομένων εεχνῶν ἢ φρονήσεων ἢ τίνων ἄλλων τοιούτων, WG 
οἰόμόθα, ἐπιστημῶν, ec ἀξίας τούτων οὐδεμιᾶς οὔσης ἐπί- 


NE κλήθεν ῥηθηναι 79 περὶ ταῦτα σοφίας τανθρώπινα, τῆς 


δὲ αὖ ψυγῆς σφόδρα πεποιϑυίας καὶ ραντευομένης, og oŭ- 
σης αὐτῇ κατά τινα φύσιν σαύτης, " τίς ἃ ἔστε καὶ πότε ç 
καὶ πῶς, οὐ πανυ δυναμένης ἐξευρίσκειν. dg οὐ τούτο Ἢ 
σφόδρα προβέοιχ᾽ ἡμῶν ἡ ἡ. περὶ σοφίαν απορία καὶ nue 
πλείων τῆς ἐλπίδος ἑκαστῳ γιγνομένη τῶν ὅσοι ἐν ἡμῖν δυ: 
νατοὶ γίγνονται φρονίμως αὐτοὺς ἄλλους τα ἐξετάσαι Svp- 
φώνως διὰ λύγων πάντων καὶ πάντη λεγομένων ; ταῦτ οὐχ 
ὍΡΕ n ξαύτῇ ἔνμφήσομεν ἔχειν; | - 


KA. Συμφήσομεν ἐπ iinis ἴσως ταῦτ, e ξένε, τῇ 
ὧν 


μετα σοῦ κατὰ " χρόνον ἂν γενομένη, δοξάσαι περὶ αὖτ 
εὐραῦθνς τὸ αληθέσεατον. ᾽ 3 


D 


4B. Tac ἄλλας τοίκυν ὅσαι ἐπιστῆμαι μέν εἰσι λε- 
γόμεναι, σοφὸν δὲ ovx ἀποτελοῦσι τὸν λαμβάνθνεά το αὐ- 
τας καὶ ἔχοντα, πρώτον διεξιτέον , 0gog ταύτες ἐκποδὼν 
Θέρενοι πειρώμεθα ἐκείνας ὧν δέόμεθα TEC ve sul 
παραθέµενοι μανθάνειν Πρώτον μὲν τοίνυν ὧν πρῶεον 
δεῖ θνητῷ γένει, ἴδωμεν wç εἰσὶ μὲν ἀναγκαιόταται σχεδὸν 
αληϑῶς τὲ" πρώεαι, ὁ δὲ: ἐπιστήμων αὐεῶν γιγνόμενος, αἱ E 
καὶ κατ ἀρχὰς ἐδοξέ τίς εἶναί ποτε σοφός, 'οὔκουν νῦν γε 
ουτε σοφὸς εἶναυ δοξάζεται ὀνείδη. re ἴσχει μάλλον' ἀπὸ τῆς. 
τοιαύτης ἐπιστήμης." ἐρούμάν δὴ αἵ v εἰδὶ-:κωὲ ὅτι πᾶς ἄνηβ 975 
αὐτάρ ἡ σχεϑὸν ὅσοις ἀγὼν πρόπειτοι-τοῦ. Comi ες; ἄριστον 
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is; nam haec respiciens quilibet ceriéebit satis longum 
esse; hoc autem fere sinere nos videtut ` fespirare in 
média vit&hnmana; at senectuscito supervéniens efficit 
ut nullus umquam velit reviviscere, vitam a setransactam 
reputans, nisi si puerilis plenus sit opinionis. quidnant 
vero fiihi argumento est? hoc quod res in quaestionem 
nunc vocata ita se habet natura. quaerimus videlicet 
Quo pacto sapientes evadere possimus, tamquam fäcul- 
tas quaedam in quoque insit, haec autem fugam petit 
simulac àd prudentiam aliquam accessit earum quae 
artes vel prudentiae vel alia huiusmodi, ut, putamus, 
disciplinae nominantur, quippe quarum nulla digna 
sit quae res humanas tractans sapientia nuncupetur, 
quum ipse animus admodum confidens et aügurans, na- 
tura quadam hanc in se inesse, quaenam sit; quando 
et quomodo possit comparari, excogitare nequeat. 
nonne huic plane respondet. nostra de sapientia dubita- 
tio et quaestio maior spe illa quae quemque tenet eo- 
rum qui inter nos prudenter semet ipsos aliosque pos- 
sunt examinare concorditer per omnes orationes quae 
usquequaque celebrantur? haecne ita an aliter conce- 
demus se. habere ? 

CI. Concedemus tibi haec sperantes fore, hospes, 
ut aliquando tecum nobis eveniat ut verissimam de hac 
re sententiam concipiamus. | 

Ath.  Reliquas igitur quaecumque iodain dis- 
éiplinas, neque vero sapientem efficiunt percipientem 
ac tenentem, primum recenseamus, ut his remotis 
eonemur illas quibus indigemus admovere admotasque 
percipere. Ac primum quidém , quibus primum opus 
est mortali generi, cognoscamus eas esse quidem maxi- 
Tre fere necessarias vereque primas, eum vero qui eas - 
noverit, etiamsi inilio visus fuerit sapiens tandem ali- 
quis prodire, minime tamen nunc sapientem vidcri, 
imo etiam vituperari ob hanc scientiam. dicemus igitur 
quae sint, et quemque virum, cuicumque fere certa- 
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E E àv, φεύγει διὰ τὰς πεήσνς. τῆς 


φρονήσεώς τὲ καὶ ἐπιτηδεύσεως. ἔστω δὴ πρώτον μὲν ἡ τῆς 


Ν 


αλληλοφαγίαρ. τών ζώων ἡμᾶς τῶν μέν, eg ὁ μῦθος ἔσει, 


τὸ παράπαν ὠπρστήσασα, τῶν δὲ εἰς τὴν νόμιμον ἐδωδὴν κ 


καταστήσασα. Dee δ᾽ qui» οἱ πρόσθεν εἴησάν se καὶ εἰὐσίν 


οἵσενες μὲν γὰρ οὖν ἐλέγομεν, spere 3) Σαιρέζασον. η δ᾽ 


οὖν "αλφίτων τε καὶ ἀλεύρων πφέησις ἅμα καὶ εροφὴ καλὴ 
μὲν καὶ ἀγαθή, σοφὸν δὲ ἄνδρα τελέως οὐκ ἐθελήσοι ποτὲ 
απεργασασθαι΄ τοῦτο γὰρ αὐτό, ἡ τῆς ποιήσεως ἐπίπληαις, 
τῶν ποιουμένων αὐσῶν δυσχέρειαν ἀπεργάδοις ὧν. οχεδὸν 
ὃ οὐδὲ αὶ quoc ἐνμπάσης γεωργία ` ov γὰρ τέχνη, αλλὰ 
φύσει κατὰ Φεὸν πάντες φαινόμεθα γην μετακεχϑερέσθαι: 
καὶ μὴν οὐδ᾽ ἢ τῶν οὐκήσρών ye ξυνυφὴ καὶ ξύμπασα oixo- 
ϑομία xal σκευῶν παντων ἀπέργαστικη, χαλκεία το sai y 
τῶν τεκτογικών" na) πλαστικών καὶ miuus» nai ἔτι ξυμ- 
πάντων ὀργάνων παρασκευή, δήμῳ τὸ πρύςφορον ἔχουσα, 


- αλλ οὐκ ἐπ ἀρετῇ λεγομένη "' καὶ μὴν ovd ἡ ξύμπασα 


Φηθευτική, πολλή περ καὶ τεχνική γέγοννξα, τὸ ye peyako- 


πρεπὲς σὺν τῷ σοφῷ οὐκ ἀποδίδωσιν ' οὗ μὴν οὐδὲ pas- 


τική yè οὐδ᾽ ἑρμηνευτακὴ τὸ παράπαν εο' ἐεγόμννον γὰρ 


οἷδε μόνον, εἰ E αληθές, eux ἔμαθεν.΄ "Ore δὴ τὴν τῶν 


ὀναγκαίων ὁρῶμεν κτῆσιν διὰ τέχνης μὲν ἀἁπεργαζομένην, 
τούτων δὲ οὐδεμίαν " οὐδένα σοφὺν ποιούσᾳν, τὸ yt μετὰ 
τοῦτο παιδιά τι ἂν λείποιτο, μιμητικὴ μὲν τὸ πλεῖστον, 
ἀλλ οὐδαμῇ σπουδαία" πολλοῖς μὲν γὰρ ὀργανοις μιμούνται 
πολλοῖς δ᾽ αὐτῶν. τῶν”) σωμάτων οὐ παντως ἐεὐσχήμοσο 


μιμήμασι, τὰ τὲ κατὰ λόγους xà] μοῦσαν πᾶσαν, καὶ Gown. 


γραφικὴ μήτηρ, πολλῶν καὶ παντοίων ποικιλµάτων ἄποτε- 


` βουμένων ἐν πολλοῖς ὑγροῖς καὶ ξηροῖς γένεσιν " ὧν εοφὸν 


οὐδένα εἰς οὐδὲν σπουδὴ τῇ μεγίστη δημιονργθύντα ἢ μίμη- 


| ᾿εικὴ παρέχεται. Πάντων δ" ἐξειργασκένων τὸ λοιπὸν Bon- 


Oua γίγνοιτ ἂν μυρία μυρίοις, ἡ μὲν μεγίστη τε ναὶ δὲς 
πλεῖσστα πολεμικὴ κληθεῖσα στρατηγικὴ τέχνη, εὐδοκιμω- 
tarn πρὸς χρείαν, εὐτυχίας πλείστης ἀεομένη, μᾶλλον δὲ av- 





*) lo. μὲν γὰρ ὧν ἐλέγομεν αἴτιοι πρῶτοι, χαιρ. 
")Yc γενομένη. ᾿ η) lo. aù τῶν. : 
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men propositum sit ut quam optimus videatur eva- . 
sisse, eas fugere, ut sapientiam eiusque studium assc- 
quatur. esto igitur primum mutua animantium devo- 
ratio, quae nos ab aliis, ut fabula tradit, omnino ab- 
duxit, ad aliorum vero legitimum pastum, adduxit. 

ac propitii quidem nobis sint maiores et vero etiam 
sunt, sed qui primi eorum quae diximus auctores - 
fuerunt, valeant. deinde polentae et similae confectio 
simulque alimentum pulchrum quidem ac bonum, sat 
pientem vero virum perfecte numquam poterit efficere ; 
hoc enim ipsum, confectionis nomen, ipsis confecto» 
ribus molestiam affert. neque etiam universa agri çul- 
tura; non enim arte, sed natura deo adiuvante vide- 
mur terram tractare; neque etiam domorum constru- 
ctio et universa aedificatio et vasorum omnium confe- 
ctio, ars ferraria et instrumentorum fabri lignarii, fi- 
ctoris,textoris reliquorumqne omnium apparatio, populo 
commodum praebens, non ad virtutem spectans neque 
universa venatio, -licet multa sit atque artificiosa, ma- 
guificentiam cum sapientia tribuit; neque omnino vati- 
cimandi et interpretandi artes; nam id tantum quod 
dicitur intelligit, an verum sit nescit. Quoniam igi- 
tur videmus rerum necessariarum possessionem. arte 
paratam, harum autem mullam sapientem aliquem 
efficientem, iam deinceps reliquus erit lusus quidam., 
maximam quidem partem in imitatione verá&ans, sed 
nullo modo serius; multis enim instrumentis imitantur, 
multis etiam corporum haud sane decoris imitationibus, 
tum etiam oratione soluta omnique posi, praetereaiis 
quorum mater est pictura, dum multa et varia exprimun- 
tur multis humidis et siccis; neminem veroin quoquam 
opere, licet summo studio perficiat, ars imitatrix sapien- 
tem reddit. Postquam de his omnibus ex posuimus, restant 
artes innumerabilibus innumerabilia auxilia ferentes, 
quarum maxima et ad plurima pertinens bellica est quae 
dicitur ars imperatoria, clarissima ad utilitatem, maximc 
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E xata ! φύαιν ἢ 5 σοφίᾳ δεδομέλη. * ἣν δὲ καλοῦσι μέν") 976 
ἰατρική», βοήθεια δέ που **) καὶ αὔξη σχεδὸν ὅσων eas 
pryeri καὶ καύματε ἁκαίρῳ καὶ πᾶσι τοῖς τοιούτοις ληΐξον- 
ται ἑὴν τῶν ζωων φύσι». εὐδόκιμον δὲ οὐδὲν τούτων εἰς 
σοφίαν τὴν ἀληθεστάτην' ἄμετρα γὰρ δόξαις φορεῖέαι το- 
| παζόμενα. βοηθοὺς δέ που καὶ τοὺς κυβερνήτας ἅμα xal 
τοὺς ναύτας ἐροῦμεν, καὶ τούτων ἄνδρα σοφὂν μήδέλα εις 
ἥμας παραμυθούμενος ἐξ ἁπάντων διαγγελλέτω" οὐδὲ yao 
ἂν εἰδείητις πνεύματος ὀργὴν οὐδὲ φιλίαν, * ὃ προςφιλὲς ana-. 
ση κυβερνητική. καὶ μὴν οὐδ᾽ ὁ ὁπόσοι βοηϑοὶ δίκαις ἐν τῇ τοῦ 
λέγειν ῥώμη φασὶ γίγνεσθαι μνήμη καὶ τριβῇ » δόξης ἤθεσι 
προρέχοντες τὸν νοῦν, ἀληθείας δὲ τῶν ὄντωρ δικαίων èx- 
τὸς παρεσφαλμένοι. “οιπὴ δ᾽ ἔτι πρὸς dota» σοφίας ἐστί 
τις ἄτοπος δύναμις, ἣν φύσιν ἂν οἱ πολλοὶ μάλλον, ἡ σο- 
plav ὀνομασειαν, τότε ὅταν τινὰ τις ξυνῥοῇ ῥᾳδίως μὲν 
0 τίπερ ἂν μιδνθάνῃ μανθάνοντα, μάλα δὲ πολλὰ καὶ. 
ἄσφαλωξ μ»ημύνεύοντα, * ὅταν τε tO πβόρφορον. ἑκαότῳ διά C 
μνημονεύῃ τις, ὅτε γιγνόμενον ἂν πρέποι, τοῦτο δὲ ταχὺ 
δρᾷ" ταῦτα ydQ ἅπαντα ol μὲν φύσιν». οἱ δὲ σοφίαν οἱ δὲ 
ἀγχίνοιαν Φήσουσι φύσεως * σοφὸν δὲ ὄντως οὐδένα τούτων 
οὐδεὶς τῶν TM ἐϑελήσει ποτὲ καλεῖν. 


~ 


"Ma un δεῖ φανῆναί γέ τινα ἐπιστήμην, ἣν ἔχων 
σοτὸς γίγνοιτ᾽ ἄν ὁ σοφὸς ὄντως ὧν καὶ μὴ μόνον dotato- 
μενος. ἴδωμεν. δη χαἱεπῷ μὲν γὰρ λόγῳ παντάπασιν ἔπιχέε- 
ϱοῦμεν j ἑτέραν παρεξ τῶν * εἰρημένων εὑρεῖν, η σοφία μὲν D 
λέγοιτ᾽ ἄν ὤντως τὲ καὶ εἰκότως; 0 δὲ λαβὼν οὔτε βάναυ- 
006 οὔτ᾽ ἠλίθιος έσται, σοφὸς δὲ καὶ ἀγαϑὰς δὲ αὐτὴν no- 
λίτης τὲ καὶ ἄρχων καὶ ἀρχόμενος ἐνδίκως ''"") ἕ έσται πόλεως 

ἅμα καὶ ἐμμελής. κατίδωμεν δὴ ταύτην πρώτην, τἰς ποτ᾽ 
ἐκ σῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἐπιστήμη μία διεξελθοῦσα sj un 


e a NUUS UNE κ 


*) šo. καλοῦμεν». "") ἴσα. δήπου. — *f*) fo. ἔνδικος. 
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antem pro«perae fortunae indigens, et magis náturaforti- 
tndini, quam sapientiae tribula. quam vero dicimus me- 


' dicinam haec quoque auxilium fert omnibus fere ani- 


mantibus quorum natusam-ánni tempora frigore aesüive 
importuno omnibusque eiusdem. generis laedunt, in- 
signe vero nihil horam ad.sapientiam verissimam ;.im-. 
znodereta enim ab opinionibus agitantur in coniectura 
»itenlia. auxiliatoris vero:étiam gubernatopes simulque 
pautas dicemus, horum: vero nulinm quisquam nobia 
persuadens sapientem virum ex omnibus pronuntiato 5 
neque. enim. quispiam cognovcrit xenti irany et fawo- 
rem;:quod universse exopiktum. guhernatióni. &eque 
etiam quioumquese auxiliateres in causis agendis prop» 
ter dicendi vim profitentur esse, menioria et exercita» - 
tione valentes, quippe qui ad speciosos mores affectus- 


que apimum .advertant;x a veritate autem eorum quae 


per: so iusta sumt prorsus aberrent, Restat'ad opinio- 
mem sapientiae admirabilis. quaedam. vis, quam natu- 
run plerique potius, quam sapientiam nuncupaverint, 
tum quum gnis quem.intelligat facile; quicquid discat 
discentem, permulta quoque, eaque tuto memoria tenen-. 
tem, εἰ quando -cóómmodum cuique acciderit, recor- 
dantem«d3d convenienter fieri, et celeritef hoc facien- 
tem: haec enim omnia alii ingenium, alii sapientiam, 
alii sagacitatem ponent indolis; vere autem sapientem 


.meminem horum quaquam p volet aii ao 


appellare. 
Attamen opori£t reperiri scientiam aliquam, qua 


percepta sapiens eiliciatur re, non opinione tantum , 


sapiens» videamus igitur; difficilem enim plane oratio- 
nem aggredimur, diversam a supra dictis quaerentes, 
quae sapientia vere et convenienter nominetur et quam 
qui perceperit. neque sordidus neque stolidus sit futu- 
rus, sed sapiens et bonus civis, iustus simulque mo-, 
destus, sive regat sive regatur. cousideremus igitur 
hauc primam, quaenam sit una illa ex omnibus quae 
| / 


- 
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παραγενομένη εν νὺν παρουσῶν ανοητότατον ἂν καὶ 
ἀφβονέστετον παράσχου τὸ ζώον τὸ τῶν ἀνθρώπων. αὐ. δὴ 
τοῦτό γε πάνω χαλεπὸν τῳ. «ατιδεῖν μία γὰρ " οἷς εἰπεῖν E 
πρὸς μίαν. vóv ἀριθμῶν dovsa παντὶ τῷ θνηχῷ ybu ~. 
TOUT ἂν δρόδεν. θιὸν ἃ αὐτὸν μᾶλλον ἢ τινα ' τύχην ἡγού- 
tc dovra . ἡμῖν σωῤειν ἡμᾶρ᾽ ὄν. δὲ Θεὸν ἡγούμαν, φράζειν 
207, καίπερ ἄτοπον ὄντα καὲ πος οὐκ ἄτοπον αὖ" meg 
γὰρ τὰν ayudo» αἴτιον ἡμῖν ξυμπάντων " ov καὶ τοῦ nola 977 
βγίστου, τῆς φρονήσεως, αἴσιαν. ἡμιῖσθαι δεῖ ytyoxivas; 
τίνα δὴ «αἱ. σεμνύνων ποτὲ λέγω θεὸν, ὦ Miss το καὶ 
Κλεινία; σχεδὸν αὐρανον, ὃν καὶ δικαιοτάσον,. εἷς ξύμπαν- 
zag ἄλλοι δαίμονες ἅμα καὶ Θεού, τιμᾶν se καὶ εὔχρθθαα 
διαφέρόνεως aure. eg dà ναὶ τῶν ἄλλων. αἴσιον αχαθῶν 
παντων i enuzüy Ψεγονέναν πάντες ἄν: ὁμολογοῖμεν,. deua 
vas δὲ ἅμα καὶ ἀριθμὸν μεῖς yt ὄντως αὐτόν papens: ὅτι 

δὲ καὶδωώς nr, lev tic tay ἔυνακόλευϑεῖ».. ἐὼν «γὰρ ἔφ" sig B 
ἐπὶ θεωρίαν ὀρθὴν τὴν τοῦδε,. εἴτε κῥαμον εἴτε Ολυμπον 
εἴτε: οὐρανὸν ἐν ἡδονὴ τῷ λέγειν, λεγέεω μέν, ἀκολανθείοω 

δὲ ὅπη ποικίλλων αὐεὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ στρέφων ἄστρα πάσας 
διεξόδους ὥρας τε sal roop». ados παρέχεται. καὶ ugs 
ἄλλην δὲ οὖν φρόνήθεν, ec φαῖμεν αν, σὺν ἀριθμῷ. παντί, 
καὶ rall. ἀγαθά, τοῦτο δὲ μέγεστον, έαν ii τὴν ἀριθμώα 
αὐτοῦ ὁόσεν κα ἐπεξελθήὴ πάσαν τὴν qu 7 


"ἔτι δὲ σμικρὸν ντος. πως τοῖς λόγοιρ arai . 
μνησθώμεν “ ὅτε καὶ ual ὀρθῶς ἐνοήσαμεν. ὡς, εἴπδρ ἀρεθ-. C 
μὸν ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἐξέλοιμεν, οὐκ ἄν ποτέ vs 
φρόνιμοι γενοίμεθα" oy γὰρ ἂν ἔτι ποτὲ' ψυχὴ τούεόυ τοῦ 
ὅωου πᾶσαν ἀρετὴν λάβοι σχεδὸν, ὅτου λόγος ἀπείη, Coon 
δὲ ὅ τι μὴ γιγνώσκοι duo καὶ τρία μηδὲ περεεεὺν μηδὲ če- 
140» , ἀγνοοῖ δὲ τὸ napunan ἀρεθμόν, οὐκ ἄν ποτε διδόναι 
λόγον ἔχοι περὶ ὧν αἰσθήσεις. καὶ μνήμας µόνον εἴη κέ... 
κτηµένον εὴν δὲ ἄλλην ἀρεεήν, ἀνδρείαν: καὶ σωφροσύνην, 


-- 
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nuuc sunt. disciplinis, quae, si ab humans natura dis- 
' cederet vel non adesset, insipientissimum ct impru- 
dentissimum efficeret hominum genus. neque hoc sane 
diffieile est perspectu: una enim, ut ita dicamus, prae 
ceteris, quae omni mortali generi numerum tradidit, 
hoc esset effectura. deum vero potius, quam fortunam . 
- aliquam, arbitror illo dato nos servasse; quem vero - 
m existimem, dici oportet, quamvis admirabilis - 
sit rursusque quodammodo non admirabilis; cur enim, 
qui bonorum nobis auctor est ad unum omnium, is not 
etiam eius rei quae longe summa est, sapientiae, au- 
ctor existimandus ? quemnam igitur dico deum laudibus 
emn efferens, o Megille et €liniá? caelum fere, quod 
etiam iustissime ,. sicut reliqui omues lares et dii faci- 
unt, colitur precibusque adoratur insigniter. quod 
quidem quum reliquorumri emnium bonorum causam 
fuisse nobis omnes confitebuntur, tum etiam numerum - 
nobis vere dedisse dicimus et adhuc daturum esse, si 
quis voluerit ipsum sequi, nam si quis ad rectam éius 
contemplationem aggrediatur, sive mündam sive Olym- 
pum sive caelum curpiam placuerit apellare , appellata! 
ita, simul vero assequitor quomodo se ipsum varietato - 
distioguens et quae in eo sunt stellas convertens omnes 
circuitus, anni tempora et alimenturn omnibus prae- 
beat, ac reliquam qnidem.sapiéntiam, ut dicemus, cum 
omni numero, .et reliqua quoque bona-nobis tribuit, 
hoc vero maximum est, si quis numerorum munere ab . 
ipso accepto omnem persequatur circuitum, 
Paullulum adhuc ad superiorem revertentes oratio- 
nem recordemur plane recte nos posuisse, si quis nu- 
merum ex humana natura exemerit, numquam nos 
fore sapientes, numquam enim huius animantis animus 
omnem fere virtutem poterit accipere, a quo ratio abe- 
rit, animans vero non cognoscens duo et tria neque 
impar neque par et omnino numerum ignorans num- 
quam poterit rationem reddere eorum quac sensibus 
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κρύδὲν digoxesdpes*: στερόμενος δὲ ἀληθοῦς λόγου σοφὸς οὐκ D 
ἄν ποτὸ χένοεεο:..ὅσῳ δὲ σοφία uj, προρείη, πάσης ἀρετῆς 
τὸ. μέγιστον μέρος, οὐκ ἂν ἔτι. τελέως ἀγαθὸς γενόμενος 
εὐδαίμων ποτὲ: γένοιτο. οὕτως ἀριθμὸν μὲν ἀνάγκη πᾶσα 
ὑποτίθεσθαι διότι δὲ τοῦτο αναγκη, λύγος Ere πλείων nav- 
qu» γίγνοιτ᾽ ἂν τῶν εἰρημένων: alo καὶ ὁ νῦν ὀρθώς ῥη- 
ϑήσεται ὅτε xal νὰ νῶν ἄλλων εεχκῶν λεγόμένά, a νῦν δὴ 
δεηλϑομὲν ἑῶντες sbras πάσας τας") τέχνας, οὐδἑτούτων s» " ov- E 
δὲν μενεῖ , πάντα δ ἀπολέϊεαν τὸ παράπαν, orav ἀρνθκὴ-- 
WANY TIG aviy.. δόξειε ὁ ἂν ἱκανῶς “Ὁ τισὶ βραχέων ἕνεκα 
αριθμού δεῖσϑαι τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος; j εἰς. τὰς τέχνας 
«ποβλέψεαι' sdelrdi piya. μὲν sel «οώτο εἰ δέ τὶς. ἴδον ro 
O80» τῆς γενέσεως καὶ. v9. τη èv. K καὶ τὸ Φευσεβὲς 
ανωρισθιάεεαι καὶ. ἀριθμὸς. ὄντας)' * ovx ἂν iri πῶς uav- 978 
| tog. gvoln ἐύμπανεα ἀριϑμῦν, done. ἡμῖν δυνάμεως, αἴτεος 
ἄν. εἴη ξυγφιγνόμένος'. ἐπεὶ sal τὰ κατὰ μουσικὴν πᾶσαν 
ἁαριθμουμένων κινησεώς τε καὶ φθόγγων δῆλον Örs δεῖ 
καὶ, τὸ µέγιστον, .ἀγαθῶν wg πάντων «itiov ὅτι δὲ. κακῶν 
οὐθενός, εὖ ταῦτο γνωστέον, ὃ καὶ τώχα.γένοιε av. akk ἡ σχε- 
δὰν ἀλύγιατός το καὶ ἄκαχτος ἀσχήμων τὲ καὶ ἄῤῥυθμος ἀνάρ- 
µοστός τε φορα, καὶ πάνϑ᾽ ὅπρσα κακοῦ κεκοινώνηκὲ τίνος, 
ἐπιλελεπτω" παντὸς αριθμοῦ,. καὶ δεῖ τοῦϑ᾽ οὕτω διανυεῖσθαι B 
τὸν μέλλοντα εὐδαίμονα τελευνήσειφ.. ᾿καὶ τὸ ya δὴ δ/καιόν 
τέ καὶ ἀγαθὸν καὶ καλὸν καὶ παντα ta. τοιαῦτα οὐδέὶς rore 
μὴ γιγνώσκων, ἀληθοῦς δόξης ἐπιλαβόμενος, διαριϑμήϑξταε .. 
πρὸς τὺ ἑαυτόν τε mal ἕτερον πεῖραι τὸ παράπαν. | 
. "Ιωμεν δὴ σκεψόμενοι πρὸς τοῦτ᾽ αὐτό, πῶς ἐμάϑομεν 
ἀριϑμεῖν" φέρε᾽ τὸ γὰρ ἓν δὴ καὶ δύο γέγονε πὀθεν ἡμῖν 
ὥστ ἐννοῆσαι, φύσιν ταύτην ἴσχουσιν ἐκ τοῦ παντὸς" πρὸς € 
τὸ δυνατοὺς ἐννοεῖν εἶναι; πολλοῖς δὲ ἄλλοις αὖ τῶν ζώων 
οὐδ᾽ εἰς αὐτὸ τοῦϑ᾽. φύσις παραγέγονεν, ὥςτε μαϑεῖν εἷ- 
ναι παρὰ τοῦ πατρὸς ***) αριθμεῖν ^ παρὰ È ἡμῖν τοῦτ᾽ 





*) la. ἀὐτὰς. ο") To. ἴσως. ** To. παντὸς. 
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et memorja tantummodo fuerit complexus, : ac reli- 


quam quidem virtutem, fortitudinem et temperantiam 
nil impedit quominus nanciscatur; vera aulem carens 
mente numquam sapiens exsisielj cui vero sagientia 
deest, omnis virtutis summa pars, is jam perfecte bo- 


nus et beatus. numquam fiet, itaque numerus suppoua« 


tur prorsus necesse est; causa vero cur hoc sit neces- 
sarium, orationem desiderabit . etiam copiosiorem omni- 
Dus iam dictis; attamen hoc quoque nunc. prolatum 
recte dicetur, etiam de reliquis quae dicautur artibus, 
de quibus nunc.ex posuerimus concedentes eas artes esse, 
nec ullam esse mansurain, sedomnes omuino perituras, si 
quis numerandi artem sustulerit. Forsitau quidem videa- 


tur quibusdam paucorum causa opus esse hominum ge- ` 


neri numerui artes respicieütibus; quamqtain. hoo 
quoque magnum; si vero quis - -divinum et mortalem 
speclavérit ortum, jn quo etiam pietas coguoscetur et 
numerus vere, jam nullus poterit vales divinaudo per- 

spicere universus numerus si in usu nostro versetur 
quantae nobis potestatis futurus sit auctor; nam musi- 
cam quoque universam, patet motum et sonos numera- 
tos flagitare; et, quod maximum, omnium bonorum 
causa est, nullius vero malorum, hoc bene cognuoscen- 
dum, quod etiam slatim fiet. enimvero motus ralione 
ej ordine οἱ decore et numero et concinnitate carens 
omniaque,quae mali partem habent, omui numero de- 
ficiuutur ; idqne» oportet ita slatuere eum qui beatam 
sit mortem obilurus. atque iustum et bonam et pulchrum 
omniaque id genus qui non cognoverit numquam ita 
res dipumerare et diiudicare poterit, ut veram opinio- 
nem nanciscalur sibique et aliis quicquam persuadcat. 
“Jam ad hoc ipsum progrediamur considerandum, 
quomodo didicevi mus nupperare. age: uuum et duo unde 
-nobis percipere licuit, ex universo ea cognoscendi vim 


et facultatém habentibus? mullis quideni aliis animan- 


tibus haec non data erat natura ut ab universo discerent 


Tom. Vil, i pn 
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αὐτὸ πρῶτον infer | ὁ ϑεός, ὥρτε Inevoic εἶναι δεικνύ-- 
μενον ξυννοξίν, Ene. ἔδειξε καὶ δείκνυσιν. ὦ ὧν") τί κάλλιον ἓν 
ἑνὸς") av τις θεάσαιτο πλὴν τὸ τῆς ἡμέρας γένος; ; εἶτα 
εἰς“; τὸ τῆς νυκτὸς ἔλθοι μέρος ἔχων ὄψιν, ὄϑεν ἕτερον 
πᾶν αὐτῶ φαίΐνοις ἄν; καὶ ἑλίετων δὴ ταῦτα" αὐτὰ ὄντα n) D 
μὴ nautas πολλὼς μὲν νύκτας, πολλὰς δὲ ἡμέρας, ἃς 
οὐρανὸς F) οὐδέποτα παύεται διδάσκων ἀνθρώπους ἕν τε - 
xal δυό, πρὶν ἀν καὶ ὁ δυσμαθέστατος ἱκανῶς paðn 
ἀριθμεῖν" ὡς TD ydo xai τρία καὶ τέτταρα καὶ πολλὰ 
ἕκαστος ἡμῶν ἐπινοήσειεν ἂν ὑρῶν ταῦτα. καὶ ἐκ τὀύτων 
ἂν. ἐποίησε τὴν σελήνην ò Θεὸξ ἀπεργασάμενος, ἢ τοτὲ μὲν - 
μείξονν φαινομένη, τοτὲ δ᾽ ἐλάττων διεξῆλθεν ἄλλην ἀεὶ 
` φαίνουσα ἡμέραν, µέχρι πεντεκαίδεκα " ἡμερῶν καὶ νυκτων᾽ B 
αὕτη È Tori περἰοδος, εἰ βούλεταί τις τὸν κύκλον ἕνα ὅλον 
. elg ἓν τιθέναι, ὥςτε, ὡς ἔπος εἰπεῖν, καὶ τὸ δυςρµαθέστα- 
vo» ἄν μαϑεῖν (mov, οἷς παρέδωκε φύσιν ὁ θεὸς τοῦ δυ- 
νατοῖς εἶναι μανθάνειν. καὶ μέχρι μὲν τούτων τὲ καὶ dy 
τούτοις ξύμπαν τὸ ιδυνατὸν τῶν δύων μάλα αριθμπσικὸν 
(Φέγονε, τὸ καθ ἓν αὐτὸ καθ αὐτὸ σκοποῦν, τὸ δὲ πρὸς 

* ἄλληλα πάντα ἀριθμὸν ael λογίξεσθαι δοκῶ μὲν μείζονος 979 
ἕνεκα καὶ τούτου, σελήνην, καθάπερ εἴπομεν, ἀὐξανομένην 
xol φθίνουσαν ἐμποιῆσας, μῆνας πρὸς τὸν ἐνιαυξὸν ἕυν-. - 
ἐστήσατο, καὶ πάντα l-] T) ἀρεϑμὸν πρὸς ἀριθμὸν ÑE- 
faro ξυνορᾶν εὐδαίμονι τύχη. διὰ δὲ ταῦϑ᾽ ἡμῖν καρποὶ τὸ 
καὶ ἐγκύμων y γῆ γέγονεν, ὥς: εἶναι τροφὴν πάσι τοῖς 
ξώοις ἀνέμων τε καὶ ὑετῶν γ,γνομένων οὐκ ἐξαισίων ὁὺδὲ 
ἀμέτρων αλλ εἴ τι παρὰ ταῦτα γίγνεται "πρὸς τὸ φλαῦρον, B 
ov τὴν θείαν, ἀλλὰ τὴν ἀνθρωπίνην αἰτιᾶσθαι χρὴ φύσιν, 
οὐκ iv δίκῃ διανέμουσαν zv αὐτῶν βίον. ἡμῖν ὃ οὖν ζη- 
τοῦσι περὶ νύμων σχεδὸν ἔδοξε τὰ μὲν ἄλλα ῥᾷδιὰ T εἶναι 
γνῶναι τὰ βέλτιστα ἀνθρώποις, καὶ πᾶς ἂν ἱκανὸς yiyve- 
σθαι καὶ ξυνεῖναι τὰ λεγόμενα καὶ ποιεῖν, εἰ γνοίη zl ποτ᾽ 
ἔστιν ὃ ξυμφέρειν εἰκὸς καὶ zi τὸ μὴ ξυμφέρον. ἔδοξε δὴ 

: *) ἴσ. μῶν. "*) lo. iv deo ἑνὸς. =) To. εἰ εἰς, 

τ. Tg. ταῦτα ἐναντία ὄντα. 


T) ἴα. ὄντα πολλὰς μὲν νύκτας, πολλὰς δὲ ἡμέρας 
μον Tf) te. καὶ 111} ἴσ, πᾶς. 
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numerare ; nobis autem hoc ipsum primum ingeneravit 
deus ut patefactum possemus percipere, deinde patefe- 
cit et patefacit.. num pulchrius quid, si unum cum al- 
tero comparaverit, poterit spectare quam diei genus, 
deinde, si ad noctis venerit partem visu praeditus, unde 
ab illo plane diversi quid apparebit? et haec quidem, 
licet diversa sint, multas noctes multosque dies volvens 
caelum numquam desinit, docere.homiges upum et dpo, 
donec etiam waxime indocilis satis discat numerare; 
nam etiam tria et quattuor et, multa quisque nostrum 
comprehenderit haec spectans, atque ex his unam stel- 
lam fecit deus lunam formans, quae, dum qdo maior 
modo minor apparet, caelum percurrit alium semper 
edens diem, usque ad quindecim. dies et nactes; hic 
vero est circuitus, si quis velit unum totum orbem 
uno complecti numero, ut fere etiam*maxime indocilis 
percipere possit cui deus hanc tribuerit natnram ut 
possit discere, atque hactenus quidem et in his omnia 
animantia facultaie praedita ad nunieraidum sane ido- 
nea sunt, dum singulatim quidque per se considerant, 
de nuiieris vero inter se computandis, arbitror, maio- 
ris huius quoque facultatis causa ipsum lunam, ut di~ . 
ximus, crescehtem et: decrescentem interponendo men- 
aes ad annüni composujt, tüm quisque numerum cum 
. puntero comparatum incepit perspicere felici fortuna. 
ia factum est ut frnctus.nobis contingerent et terra 
fertilis egsişteręt; unde alimentum omnibus animanti- 
hus obtigit, ventis et pluviis modum non excedentibus; 
certe si; guid contrarii et pravi accidit, non. divinae, 
sed humanae naturae attribuenda est culpa, quippe 
quáe. ipiusto-opes suas distribuat, nobis igitur de legi- 
bus: quacrentibus visa sunt reliqua hominibus optima 

18 cognitu, et quisque idoneus ésse ad percipienda 
dicta et exsequenda si cognovisset quid probabiliter con- 
duceret quid non conduceret. visa igitur suüt et adhuc 
videntur reliqua quidem instituta omnia non admodum 

Ba 
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καὶ νῦν ἔτι δοκεῖ τὰ μὲν ἄλλα ἐπιτηδεύμαξα πάντα οὐ 
σφόδρα χαλεπὰ" * εἶναι, τὸ δὲ τίνα τρόπον. xon γίγνεσθαι € 
χρηστοὺς. ἀνθρώπους παγχάλεπον "καὶ τὰ μὲν ἄλλα αὖ 
πάντα κτᾶσθαι χρήσεα , *0: λεγόμενον. wai δυνατὸν xal 
οὐ χαλεπόν, οὐσίαν re ὅσην δεῖ καὶ μὴ δεῖ, καὶ σῶμα 
- οἷόν τε δεῖ καὶ μὴ δεῖ, καὶ Ψυχὴν ὅτι μὲν αγαθἠν δε, 
ξυγχωρεῖ πᾶς παντί, τὸ δ᾽ ὄντινα τρόπον ἀγαθήν, Ore 
μὲν αὖ δικαίαν καὶ σώφρονα καὶ P ἀνδρείαν » καὶ ταύτα, Ore . 
δὲ σοφήν, φησὶ μὲν πᾶς δεῖν, ἥντινα. δὲ σοφίαν, ὡς ἄρτε 
δεεληλυϑαμεέν, * οὐδεὶς : οὐδενὶ τὸ παράπαν ἔτι ἔυνομολογεῖ Ὁ 
ro»: collo». νῦν οὖν δή παρὰ πάσας τὰς πρόσϑεν σοφίας 
οὐ φαύλην τινὰ ἀνευρίσκομεν: εἰς αὐτα ye ταῦτα, τὸ δοκεῖν 
σοφὸν εἶναι τόν γε μεμαϑηκότο anio καὶ δμληλύθαμεν -e 
δ᾽ ἔστι σοφὸς ὁ ταῦτ᾽. ἐπεθνήμον. xod ἄγαϑός, τούτου δὴ 
πέρι λύγον δεῖ λαβεῖν. ` 


KA. "R ξένε͵, ᾽ ώς εἰνότως εἶπες ὅτε περὶ μεγάλων 
μεγαλα ἐπιχειρεῖς. φραέεὲν. 

16. Οὐ γὰρ σμικρά, e Κλεινία, τὸ δὲ "χαλεπώτερον, E 
ὅτε παντάπασι καὶ πάντως ἀληθῆ. 

KA. Σφόδρα ye,.d ξένε ἀλλ᾿ ὅμως μὴ αποχαμης 
di 0 φης. | | 

440. Nal, μηδὲ ago) τοίννν axovovze. | 

KA. Ταῦτ totas καὶ ὑπὲρ ἀμφοῖν ἐγω σοι goeCe.. 
| 40. Χἀλώρ. ἐξ ἀρχῆς dy ῥητέον" ἀνάγκῃ πρῶτον, ως 980 
φαίνεται. μάλιστα μὲν ἄν, el δυνάμεθα ἑνὶ λαβεῖν ὀνόματι 
τίς ἔστιν ἣν οὕμεϑα : σοφίαν εἶναι, τοῦτο ὃ εἰ σφόδρα 
ἀδυνατοῦμεν, τὸ δεύτερο», ίνες εἰσί ποτἑ καὶ ὁπόσαι εινὲς 
ἅς τι; ἑαβῶν σοφὸς ἂν εἴη κατὰ τὸν ἡμέτερον μῦϑον. 

KA. έγοις ἄν. | 

46. To δὴ μετὰ τοῦτο ανέεμέσητον τῷ "ομοϑέτῃ τὸ 
κάλλιον τῶν πρότερον εἰρημένων περὶ θεών xa? ἄμεινον 
ἀπεικάζοντε λέγειν, οἷον παιδιᾷ") καλὴ χρωμένω καὶ τι- 





*) ἄλλ, πιειδείς. 
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difficilia esse, lioc mtem, quomodo oporteat homines 
bonos esse, pérdifficile ; et reliqua quoque omnia bona, 
ut dicitur, comparari posse nec difficile esse, item- 
que epes quantas oporteat vel non oporteat, corpusque 
quale esse debeat quale non esse debeat, et animum bo- 
num esse debere ; quisque cuique concedit, et quod ad 
bonitatis rationem attinet, eur iustum ettemperentem 
et fortem esse debere, hoc quoque coficedit, itemque 
eum sapientem esse oporter equisque affirmat, quam 
vero sapientiam habere offorteat, ut modo exposuimus 
in hoc iam nemo de multitudine cum nemine plane 
consentit. nune igitur praeter omnes priores sapientias 
haud vilem quandam invenimus ad hoc ipsum, ut sa- ` 
piens esse videatur qui perceperit quae diximus; num 
yero sapiens sit horum intelligens atque bonus, huius 
rei rationem debemus percipere. 

CL Ὁ hospes, perquam, vere dixisti de magnes 
ie magna instituisse proferre. - 
Ath. Neque enim exigua sunt, o Clinia; ΚΡ 
difficilius est, -prorsus et omnino eunt vera, 

CI. Admodum vero, hospes; attamen ne deficias - 
exponens id quod dicis. 

Ath. Sane, nec vos igttur audientes. ΄ 

CL Ita erit, et pro ambobus ege tibi respondeo, 

Ath. Praecalre, ab initio igitur dicendum est pri- 
mum, utapparet, maxime quidem, si possumus uno com- 
plecti nomine, quaenam sit quam censeamus sapientiam 
esse, et. hoc vero si nullo modo potuerimus, secunda 
erit quaestio haeo, quaenam sint εἰ quot quas quit per- 
cipiens sapiens sit futurus ex nostra disputatione. 

Ci. Dic quaeso. . 

Ath. Deinde haud invidiosum erit, si Jegum lator, 
pulchrius quid et melius oratione fingens, de diisloquá- 
tur tamquam ludum pulchrum adhibens deosque hono- 
ribus afficiens, ita ut carminibus in laudem eorum 


1 
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| μῶντε θεούς, ὕμνοις τ sal * εὐδαιμονίᾳ γερακίροντε NM B 
τὸν αὐτοῦ βίον. | 

| KA. "H καλῶς, ὦ 7 λέγω - εἰ γάρ σοι τοῦτο 

τέλος εἴη τῶν νόμων " Otovo προρπαίσαντυ καθαρωτερύν ~ 

τε διαγαγόντι τὸν βίον τῆς ἅμα. τελευτης ἀρίσεης 3 τε xai 

καλλίστης τυχεῖν! 

40. Τῶξ εἶν, d Κλενία, λέγομεν ; 3*) δοκεῖ, τοὺς 
Φεοὺς ὑμνοῦνεές.: σφόδρα τιμώμεν, «ὑχόμνοι τὰ κάλλιστα 
καὶ ἄριστα medi αὐτῶν ών as ἡμῖν; οὕτως ;j neg ^ 
λέγεις; 
KA. — μὲν "x οὕτωξ᾽ αλλ, ὦ δωμόνη, € 
πιστεύσας τοῖς Θεοῖς εὔχου. το «oi λέγε. τὸν ἐπιόπεα σοι 
λόγον τῶν καλών περὲ τοὺς θεούς. τε καὶ τὰς θεάς. 

440. "ἔσται ταῦτα, ἂν αὐτὸς ὁ Θεὸς ἡμῖν ὑφηγῆταν 
ξυνεύχου μόνον.. 

KA. “έγοις ὧν τὸ μετα edita 


“46. '' Θεογονίαν τοίνον καὶ ζωογονίαν ἄναγκαῖον , 9g 
ἔοικέ, πρῶτόν μοι xaxa: Vnemacuvroy τῶν ἔμπροσθεν 
βέλτιον. απείικασαι κατα τὸν ἔμπροσθεν λόγον, j ἀναλαβόντα 
ὃν πρὸς πους ἀσεβεῖς ἐπικέχείρηκα λόγον"), φράζων wç 
* εἰσὲ Θεοὶ ἐπιμελούμενοι πάνσον, σμικρῶν καὶ µειζόνων, D 
καὶ σχεδὸν απαραμύθητοι τῶν Que τα dinua ***) εἰσε 
πράγματα s e δὴ μέμνηφϑε p», o Kino ἐλάβετε μὲν γὰρ 
δὴ καὶ ὑπομνήματα" καὶ yee. si τα ῥηθέντα τότε . καὶ 
paka alinti. τόδε δὲ αυτῶ» ἦν τὸ μέγεσεον, ὅτι πρεσβύτε- 
eo» εἴη ψυγὴ σώματος ἅπασα παντός. ἆρα μέμνησϑὲ ;; ἢ 
πάντως που τοῦτο γε; Ὁ γάρ. ἄμεινον καὶ παλαιότερον καὶ 
Φοειδέσεερον, πεϑανὸν ὅτι τοῦ χείρονος καὶ νέωτέρου καὶ 
ατιμοτέρον, * πανταχῇ τε ἄρχον ἀρχομένου πρεσβύτερον καὶ E 
ἄγον αγομένου παντῃ., λάβωμεν δὴ τοῦτο 75; wç yugn 
f πρεσβύτερόν n σώματος᾽ v4 e τοῦτο ούτω, τὸ γε 
πρὠτον ἡμῖν" "χοῦ ! πρώτου τής. γενέσεὼς η. ἂν ei 98] 
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compositis émnibusque opibus et honoribus eos ornans 
vitam suam transigat. 

CI. Profecto, hospes, praeclare loqueris; utinam 
enim tibi hic sit legum finis, ut deos cantibus celebrans 
puriorem degas vitam simulque finem assequare opt 
mum. ac pulcherrimum! 

Ath. Quomodo igitur, Clinia, dicimus? an vies 
tur tibi nos oportere deos carminibus admodum hono- 
rere et precari. ut praestantissima optimaque nobis de 
ipsis loquentibus in mentem veniant? itane an quo- 
modo dicis? . 

C7. Mirum quidem in modum ita; iam, o prae- 
 stantissime, diis confidens precare et de pulchris quae 


de diis haberi possunt orationibus eam usurpa quae i 


tibi in mentem venit. 

Ath. lta erit, si ipse nobis deus praeiverit; ; una 
precare modo. 

CL Dic, quaeso, iam. 

: Ath. Deorum igitur et animantium procreationem, 
quam maiores perperam effinxerint, oportet me ut pa- 
tet, ante omnia melius effingere secundum superiorem 
disputationem, repetentem quam adversus impios in- 
stitui orationem, ita ut dicam esse deos qui omnium 
rerum, parvarum et maiorum, procurationem habeant 
et fere inexorabiles in eos qui in actionibus iniustis ver- 
sentur, siquidem meministis, o Clinia, et accepistis 
quoque commentarios. etenim tunc prolata admodum 
vera erant. hoc autem eorum maximum erat, antiquio- 
rem esse animum corpore omnem omni, meministisne ? 
an hoc certe omni modo: id quod mẹlius et antiquius 


et deo similius esset, id liquere deteriore et recentiore | . 


et inhonoratiore illa omnia esse et ubique regens eo 
quod regeretur antiquius esse ducensque omne eo quod 
duceretur ? sumamus igitur hoc, animum antiquiorem 
esse corpore; quodsi sic habet principium primi pro- 
creati liquet fere ante omnia esse; et ponamus igitur 


- 
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σχεδὸν Urmoyuévov' xol ϑῶμεν δὴ τὴν ἀρχὴν τῆς ἀργῆς 
εὐσχημονέστερον ἔχειν, καὶ τῶν µεγίστων σοφίας περὶ ϑεῶν 
ενέσιως ὀρθότατα ἐπιβαίνειν ἡμᾶς. 

KA. "lero ταῦτα éig δύναμεν λεγόμενα. 

49. Φέρε δή, Coor γε ἀληθέστατα λνεσθαι κατὰ 
φύσιν φῶμεν τοῦχό γε, ὅταν μία ξυνελθοῦσα σύσεασις 
ψυχῆς καὶ σώματος ἀποτέχῃ μίαν μορᾷ ἦν; 


KA. ᾿Ορϑῶρ. | { n 
446. Ζώον μὲν δὴ " τὸ τοιοῦτον καλεῖται δικαιό- B 

TATA; e ΝΙ 
KA Nai: l 


40. Στερεὰ δὲ σώματα λέγέσϑαι 10} κατὰ τὸν ei- 

| xora λόγον πέντε, ἐξ ὧν κάλλιστα καὶ ἄριστά τις ἂν nlar- 
Tot, τὸ δὲ ἄλλο γένος ἅπαν ἔχει μορφὴν μίαν ov γάρ 
"ἐστιν ἀσώματον ὅ τι ποτ ἄλλο γίγνοισ᾽ ὧν καὶ χρώμα où- 
δὲν οὐδαμῶς οὐδέποτ᾽ ἔχον, πλὴν τὸ ϑειύτατον ὄντως ψυχῆς 
γένος τοῦτο δ᾽ ἐστὶ σχεδὺν Φ μόνῳ πλάττειν καὶ nuovo- 
γεῖν προρήκει, σωµατε δὲ, 0 λέγομεν, πλάττεσθαι " καὶ yi- € 
7νέσϑαι καὶ ὁρᾶσθαι' τῷ δέ (λέγωμεν παλιν᾿ o? γὰρ ἅπαξ 
ἑπτέον. ἀοράτῳ τε εἶναι καὶ γιγνώσκοντι νοητῷ τε, μνή- 
-μης μεταλαβύντι λογισμοῦ ~e ἓν περιιταῖς τε xal ἀρτίαις 
ἅμα μεταβολαῖς. nevie οὖν ὄντων τῶν σωμάτων (πῦρ χρὴ 
qaras xal ὕδωρ εἶναι καὶ τρίσον αέρα, τέταρτον δὲ γῆν, 
πέμπτον δὲ αἰϑέρα).,, τούτων ὃ ἐν ἡγεμονίαις ἑχάστων") 
ζωον πολὺ καὶ παντοδαπὸν ἀποτελεῖσθαι. μαϑεῖν δὲ xaf 
ἐν ὧδ᾽ ἐστὶ χρεών. γγῖνον μὲν” ειθώμὲν τὸ πρώτον ἡμῖν ἕν, Ὁ 
πάντας μὲν ἀνθρώπους, πάντα δὲ ὅσα πολύποδα καὶ čno- 
δα, καὶ ὅσα πορεύσιμα καὶ ὅσα μόνιμα, διειληιμένα ῥίξαις᾽ 
τὸ δὲ £v αὐτοῦ τύδε νομίζειν δεῖ, ὡς πάντα μὲν ἐξ anav- 
των ταῦτα ἐστι ἑὼν ;ενών, τὸ δὲ πολὺ τούτου yns ἐστὲ 
καὶ τῆς orrgeuvíag φύσεως" ἄλλο δὲ zon (eov γένος ϑεῖναι 
δεύτερον γιγνύμενον ἅμα καὶ δυνατὸν ὀράσθαι ' τὸ γὰρ 
πλείστον πυρὸς ἔχει, ἔχει μὴν γῆς τὲ καὶ αέρορ, ἔχει δὲ 
καὶ πάντων " τῶν ἄλλων ῥραχέα. uron’ διὸ δὴ ζώα τε (EE 

i ; 
κι μας 
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principium principii praestantius se habere, nosque 
maximarum rerum sapientiam, deorum procreationem, 
reclissime ingressos esse. 
(ΟΙ. Sunto haec pro viribus dicta. κ 
Atk. Age dum, animansne verissime nominari 
secundum naturam dicamus hoc, quum una coalescens 
animi et corporis compositio unam procreet formam ? 
CL Recte vero; ' | 
Ath. Animans igitur hoc vocatur iustissime 2 
CZ Etiam. ES | p 
Ath. Solida vero corpora dicenda sunt ex proba- 
bili oratione quinque, e quibus pulcherrima optima- 
que quispiam fingat; reliquam vero omne genus unam 
habet formam; néque enim aliud quid, quodcumque 
cri, corporis erit expers omnisque omnino coloris 
praeter animi genus verc divinissimum. hoc autem fere 
„est id cüi.soli convenit fingere et fabricari; corpori 
contra, quod ita dicimus, fingi et fieri et conspici; in 
illud vero (dicamus iterum; non enim semel dicendum) 
cadit oculorum sensum effugere et intelligens esse et 
mente comprehendendum, memoriae particeps et ra- 
tiocinalionis in imparibus paribusque mutationibus. 
quinque igitur quum sint corpora (ignem dici oportet. 
et aquam, tertium αἔνεπι, quartam terram et quintum 
aethera), horum sub imperio quaeque animantium ge~ 
nera multa et varia absolvuntur. hoc vero de singulis 
cogitandum; terrenum ponamus primum nobis unum, 
omnes quidem homines omniaque vel multos pedes ha- 
bentia vel pedibus carentia, et quaecumque vel pro- . 
grediuntur vel stabilia sunt; radicibus distincta; unum . 
vero dé hoc statut oportet, omnia quidem ex omnibus 
haec generibus composita esse, plurima vero terra con- 
tineri et solida natura. aliud deinde animantium genus 
secundum ponendum est quod exsistat et sub oculos 
cadat; plurimum enim ignis habet, licet terrae quoque 
et acris reliquorumque omnium exgiuas habeat partes; 
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αὐτῶν παντοδαπα 7γνεσθαν x0 φάναι : καὶ ὁρώμενα. 
νομίσαι δὲ δὴ δεῖ πάντα τὰ "er οὐρανὸν ταύτα εἷ- 
ναι ζώων γένη, ὃ δὴ πᾶν χρὴ φάναι 980» γένος 
ἄστρων γεγονέναι, σώματος μὲν τυχὸν καλλίστου, yv- 
ge CE εὐδαιμονέστάτης τε καὶ ἀρίστης. δυοῖν δὲ αὐτοῖς 
μοιρῶν τὴν ἑτέραν 107i δόξῃ μεταδιδόναι aye»: ἡ γὰρ 
ἀνωώλεθρόν τὲ καὶ ἀθάνατον ἕκαστον " αὐτῶν εἶναι καὶ 982 
Φεῖον τὸ παράπαν & ἁπαάσης ἀνάγκης » 3 τινα κακραίωνα 
βίον ἔχειν ἱκανὸν ἑκάστῳ ῥωῆς, ἡ sg ") οὐδέν τι πλείονος «v 
προρδεῖσϑαί ποτὲ. νοήσωμεν οὖν πρώτον, © λέγομεν , δυο 
τᾷ τοιαῦτα εἶναι bwa. παλι» γὰρ λέγωμεν ὁρειὰ μὲν augo- 
τέρα, τὸ μὲν ἐκ πυρὸς, eig δόξειν ἄν, ὅλον, τὸ δ' ἐκ γῆς, | 
φαὶ τὸ μὲν γῆϊνον ἐν ἀταξίᾳ, τὸ d ἔκ πυρὸς ἐν τάξει πάσῃ 
ει ούμενον. τρ κ. οὖν ἐν ἀταξίᾳ κινούμενον ἄφρον χρὴ 
ponitur, ὅπερ wç * τὸ πολὺ dej τὸ περὶ ἡμᾶς ῥῴον, τὸ B 
δὲ ἐν τάξει τε καὶ οὐρανῷ πῦρον ἔχον μέγα τεκμήριο» zen 
ποιεῖσθαι τοῦ φρόνιμον εἶναι κατα ταύτα γὰρ ἂν καὶ 
ο ᾳαύτωρ mogtvouéyov ἀεὶ καὶ ποιοῦνρκαὶ πασχον τεκμήριον 
ἱκανὸν τοῦ φρονίμως ζῆν εἴη παρεχόμενον. sj ψυχῆς δὲ 
ἀνάγκη νοῦν κεκτημένης ἁπασῶν ἀναγκῶν πολὺ μεγίστη 
γἰγνουτ᾽ Lid ἄρχουσα γάρ, ell οὐκ αρχομένη νομοϑετεὲ τὸ 


` δὲ ἀμενάσεροφον, ὅταν ψυχὴ τὸ ἄριστον κατὰ τὸν ἄρεσεον 


-βονλεύσηται * νοῦν, τὸ τέλεον ἐκβαίνει τῷ ὄντε κατὰ vovv, ς 
' καὶ οὐδὲ ἀδάμας ἂν αὐτοῦ κρεῖττον οὐδὲ ἀμετασεροφώτερον | 
. ἂν ποτε γένοιεο, ἀλλ᾽ ὄντως τρέῖρ Morgas κἀτέχουσαι gv- 
Aarrovos. τέλεον. εἶναι τὸ βελτίσεψ βουλῇ βεβουλευμένον éxa- 
στρ Φεῶχ.. τοῖς. δὲ ἀνθρώποις ἐχρῆν. TERN QOV ; εἶναι τοῦ 
νοῦν ἔχειν ἄθτρα se καὶ ξύμπασαν ταύτην τὴν διαπορείαν, 
3 ὅτι τὰ αὐτὰ aei πράττει διὰ τὸ βεβουλευμένα παλαι πράς- 
Tuy θαυμαστὸν τινα χρόνον ὅσον, " αλλ οὐ μεταβουλενό- D 
μένον ἄνω καὶ κατω, τοτὲ μὲν ἕτερα, ἄλλοτε δὲ ἄλλα ngar- 
τον, πλανασθαί τε. καὶ μεσακυκλεῖσθαι. τοῦϑ᾽ ἡμῶν τοῖς . 
πολλοῖς αὐσὸ τουναντίον ἔδοξεν, ὅτι τὰ αὐτὰ καὶ ὠὡραύτῳς 
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quocirca animantia ex his varia exsistere dicendum est 

eaque. in conspectum cadentia. statuendum vero omnia 
quae in caelo sint haec esse animantium genera, quod 
quidem universum dici oportet divinum genus astrorum 
esse, corpus nactum pulcherrimum animumque bea- 
tissimum et optimum. ex duabus vero sortibus altera 
opinione his est attribuenda: aut enim interitus expers, 
immortale prorsusque divinum quodque sit plane ne- 
cesse est, aut diuturnam vitam quodque habet quae cui- 
que satis est ut longiorem vitam nullum umquam desi- 
deret. consideremus iam primum quod dicimus, duo 


esse huiusmodianimantia. rursus enim dicamus in con- 


spectum cadere ambo, unum vero igne, nt videatur, 
totum.contineri, alterum terra, et terrenum nullo or- 
dine, igneum contra omni ordine moveri. iam id quod 
nullo ordine movetur, rationis expers dicendum, est, 
quod maximam partem animantia nostra faciunt, quod 
vero ordine in caelo progreditur, id prudens esso ipse. 


, ordo magno argumento est ; quam enim eodem semper 
modo proficiscatur et faciat et patiatur, aatis inde οοἷ- 


ligitur ipsum prudenter vivere. animi vero ratione 


praediti, necessitas omnium necessitatum longe maxima 


erit; ducens enim, non ducta leges constituit; et quum 
animus optimum statuit secundum optimam rationem, 
immutabile hoc vere secundum rationem perficitur, nec 


“adamas hoo praestaütior et immutabilior umquam emit, 
964 revera tres Parcae id continentes conservant, ut 


perficiatur quod optimo cónsilio statutum fuerit cuique 
deorum. hominibus vero astra et universum cursum 

nem habere argumento esse debebat hoc quod εα- 
E semper faciunt dum faciunt olim iam statutam 


| immenso ante tempore, non vagantur cursumque mu- 
: tant variis modis consilium mutantia et modo hoc modo 


illud facientia. at plerisque nostrum ipsum eius con- 
trarium visum est, astra animum non habere quia ea- 


dem et eodem modo faciant; ita imprudentes sequuta 
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πράττει ψυχὴν οὐκ ET οὕτω τοῖς ἄφρόσν ξυνοφιέσπετὸ 
τὸ πλήθος ,' ὡς τὸ μὲν. ἀνθρώπινον Š ἔμφρον καὶ ζῶν ος χι 

| Φούμένον ὑπολαβεῖν, τὸ δὲ Θεῖον ἄφρον ὡς μένον. ἐν ταῖς | 
αὐεαῖξ φοραῖς. ἐξῆν δὲ ἀνθρώπῳ γε, ἐπὶ τὰ καλλίω καὶ 
βελτίω καὶ * φίλα τιϑεμένῳ, λαμβάνειν og διὰ τοῦτο αὐτὸ E 
ἕμφρον δεῖ νομίζειν τὸ κατὰ ταὐτὰ καὶ αραύτως καὶ διὰ Ἢ 
taura πρᾶττον") ἀεί᾽ τοῦτο δ᾽ εἶναι τὴν τῶν, ἄστρων φύ- 

| Φιν, ἰδεῖν μὲν καλλίστην, πορείαν δὲ’ καὶ χορείαν πάντων 
χορῶν καλλίστην ai . μέγαλοπρεπεστάτην χορεύοντα πῶσὲ 
τοῖς (90s τὸ δέον merde. καὶ μὴν ὅτι Ll δικαίως ἔμψυχα ' . 
ἀὐτᾶ λέγομεν, 7 πρώτον τὸ * μέγεθος αὐτῶν διανοηθώμεν' 988 
οὗ γάρ, ᾽ως σμεκρὰ φαντάζεται i τηλικαῦτα ὄντως. ἐστίν, 
ἀλλ ἀμήχανον ἕκαστον αὐτῶν τὸν ὄγχον, πιστεῦσαι δ᾽ 
ἄξιον ")' ἀποδείξεσι γὰρ ἱκαναῖς λαμβάνεται τὸν γὰρ ἡλίον 

. λον τῆς γῆς ὅλης μείζω .διανοηθῆναι δυνατὸν ὀρϑῶς; καὶ 
παντα δὴ τὰ φερόμενα ἄστρα 'Φαυμαστόν το μέγεϑος. ἔχει. 
λάβωμεν δη, τἰς τρόπος ἂν εἴη, τοσοῦτον περμγέρειν ὄγκον 
τινὰ φύσιν, τὸν αὐτὸν ἀεὶ χρόνον ὅσον καὶ νῦν ' περιφέρε- : 
ται. θεὸν * δή pnus τὸν αἴτιον ἔσεσθαι ^ xai οὔποϑ᾽ ἑτέ- B 
ῥως εἶναι δυνατὸν' ἔμψυχον” μὲ» γὰρ οὕποτε γένοεε᾽ dy 
ἑτέρως πλὴν διὰ Θεόν, ec ἡμεῖς ἀπέφηνάμεϑα. ὅτε δὲ 
τοῦτο οἷός εἴ ἐστι Θεὸς, ἅπασα αὐτῷ ῥᾳστώνη γέγονε τοῦ 
πρώτον μὲν ζῶον γεγονέναι πᾶν σώμα καὶ ὅ όγκον ξύμπανεα, 
ἔπειτα, ἧπερ ἄν. διανοηθῇ j βέλτιστα, ταύτη φέρειν. νῦν 
δὴ περὶ ἅπαντων τούτων ἕνα λόγον λέγοιμεν tt) alne 
οὐκ ἔστε γῆν ré καὶ οὐρανὸν ἁπαντάς τε ἀστέρας ὄγκους 
τε "de τούτων ἐύμπαντας μὴ ψυχῆς πρὸς ἑκάστφ᾽ γένο- Ὁ 
μένης 5 καὶ ἐν ἑκάστοις tie ἀκρίβειαν. μον κατ΄’ ἐνιαυτὸν 
οὕτω πορεύεσθαι κατα μῆνάς rs καὶ ἡμέρας, καὶ ξύμπαντα 
τα γιγνόμενα ξύμπασιν ἡμῖν αγαθὰ γίγνεσθαι. δεῖ δὲ, EL 
φαυλύτερον ἐστ᾽ ἄνθρωπος, μή τι ληροῦντα γε, σαφώς δὲ 
τι λέγοντα φαίνεσθαι. ῥύμας μὲν οὖν εἴ τις αἰείας τινὰς 
ἔρει auper 7 φύσεις ἢ τι τοιοῦτον, οὐδὲν σαφὲς ipe 
τὸ δὲ παρ ἡμῶν εἰρημένον * σφόδρ ἀναλαβῖῖν xoy, nóre- D 


*) lo. πράττειν, Te) ἴσ. πιστεῦσαι dicor, 
1M) Ie. λέγομεν, 8*7) C22. εἶτα εἰς ἀκρ/βέιαν. 
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est multitudo humanüm quidem quippe se. movens opi- 
nata prudena esse atque vivum, divinum vero quippe 
in eisdem manens cursibus mente carere. licebatgutem - 
homini pulchriorem et meliorem eamque gratam ferenti 
sententiam sumere, ea hanc ipsam ob causam. pro pru- 
dentibus esse habenda, quod eadem, eodem modo et per 
eadem semper gerant; et hanc esse astrorum naturam. - 
ut visg, pulcherrima. sit, . pulcherrimamque et splen- 
didiseitia momnium chorearum ducentia omnibus ani- 
mantibus quod opus sit perficiant. iam vero nos recte 
ea animata dicere, liquet si primum eorum magnitudi- 
nem consideramus;. neque euim, ut parva sese exhi- 


bent, ita etiam vere sunt, sed immensam quodque mo- 


lem habere,' credi oportet; argunienta enim idonea 
hoc probant; solem enim totum terra tota maiorem 
esse recte possumus cogitare, et omnia quae volvantur 
asira admirabilem habere magnitudinem. cousideremus 


.vera.quomodo fieri possit ut tantam molem circumfe- 


rat natura aliqua eodem semper tempore quo nunc quo- 
que circumferlur. deum dico auctorem csse futurum, 
nec ulla alia ratione id fieri posse; animatum etim 
numquam aliter fieri poterit quam per deum, utnos - 
probavimus. si vero hoc deus potest, omni effecit fa- 
cilitate ut primum animale exsisteret omne corpus et 
quaeque moles, deinde eum quem pro optimo. habuisset 
cursum cuique iribueret, nunc autem de his, omnibus 
unam oralionem proferemus veram: non possent lerra 


et caelum omnesque stellae earumque corpora univer- 


δᾶ, nisi animus cuique adesset vel etiam inesset, accu- 


yale sic procedere per menses ac dies et quaecumque 


fiunt omnibus nobis bona fieri. oportet vero hominem, 
quo vilius quiddam est, eo minus nugantem, sed clare 


quid dicenlem reperiri. quocirca impetus si quis corpo- 
rum vel naturas vel tale quid causas esse dixerit, nihil 
clari dixerit; id vero quod a nobis prolatum est om- 
nino resumendum , utrum consentanea sit'oralio, an 
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pov gu Adyév, ὁ λόγος ' ἢ πάντας ὑστερεῖ , τὸ πρῶτον μὲν 
τὰ ὄντα εἶναι δύο, τὸ μὲν ψυχήν, τὸ δὲ σώμα, καὶ πολλὰ 
ἑκατέρου, πάντα δὲ ἀλλήλων ἄλλα καὶ ἑκατέερὰ ' ἑκατέρων, καὲ 
ἀρίτον ἄλλο οὐδὲν κοινὸν οὐδενῖ διαφέρειν δὲ ψυχὴν σώματος 
ἔμφρον μέν πον, τὸ δὲ « ἄφρον ϑήσομέν, ἄρχον δὲ, τὸ δὲ a ἀρχόμε- 
909, καὶ τὸ μὲν αἴτιον πάντων, τὸ δὲ αναίτιον nasas xaO». 
dirt τά j: δή rar οὐρανὸν” ὑπ᾽ ἄλλου του pavas γεγονέναι, xa E 
μὴ ψυχῆς τὲ καὶ ouparog οὕτως εἶναι γεννήματα, πολλή pe 
ela τε καὶ ἀλογία. εἰ. δ᾽ οὖν δεῖ νικᾶν τοὺς περὶ ἁπάντων 
τῶν τοιοὔτων᾽ λόγους καὶ mardo Gea φαίνεσϑαε γεγονέναι 
τὰ τοιαῦτα Εὐμπάνέα, δυοῖν τοι Θάτερα Φετέον αυτά η 
γὰρ θεοὺς αὐτοὺς ταῦτα ὑμνητέον ὀῤθότατα, ἢ ϑεῶν el- 
κύνας ὡς ἀγάλματα ὑπολαβεῖν " γεγονέναν, θεῶν αὐεῶν 984 
ἐργασαμένων” οὐ γὰρ ἀνοητών γε οὐδὲ βραχέος ἀξίων. αλλ’, 
ὅπερ ᾽εἰρήκαμεν; τούτων ἡμῖν θάτερα Θετέα, τὰ δὲ 'τεθέν- 
τα") τιμήτέοψ' “πάντων ἀγαλμάτων ᾿διαφερόντως οὐ γὰρ ` 
μή ποτε φάνη καλλίω καὶ ποινότὲρα ξυμπάντων ἀνθρώπων 
ἀγάλματα, οὐδ᾽ ἐν διαφέρουσι τόποις ἱδρυμένα , Ἡθθάριό-. 
ILI καὶ ος scd ἔυμπαάσῃ ξωῆ διαφέρονἑα, ἢ εαὔέα 
ὡς πάντῃ * ταύτη γεγένηται; νῦν οὖν δὴ περὶ ϑεῶν ἐγχε- Β 
φῶμεν τύ γε τοδόῦσον, τὰ δύο κἀλιδόντες ἐωὰ ὁράτὼ ἡμῖν, 
& φαμὲν τὸ μὲν ἀϑάνατον, τὸ δὲ γήϊνον ἅπαν θνητὸν γε- 
γόνέναι , τα rola τὰ μέσα τῶν πέντε, vd μεταξυ τούτων 
σαφέστατα κατὰ δόξαν τὴν ἐπιεικῆ γεγονότα ;.πἑιραθῆναὶ 
λέγει». αἰθέρα μὲν γὰρ μετὰ τὸ πῦρ ϑιῶμεν, ψυχὴν δ᾽ ἐξ 
αὐτοῦ τιϑῶμεν πλάττειν ζόα δύναμιν ἔχοντα, ὥσπερ τῶν 
ἅλ]ων γενῶν, τὸ πολὺ μὲν τῆς " αὐτοῦ φύσεως, τὰ δὲς 
σμικρότερα ξυνδέσμον χάριν ἐκ τῶν ἄλλων γενῶν" μετὰ δὲ 
τὸν αἰϑέρα ἐξ ἀέρος πλάττειν τὴν ψυχὴν γένος ἕτερον ζωον 
᾿ καὲ τὸ τρίτον ἐξ ὕδατος. παντα δὲ δημιουργήσασαν ταῦτα 
ψυχὴν [i éixóg ὅλον οὐρανὸν ἐμπλῆσαι, χθπσαμένην 
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prorsus a vero deficiat ea quae sumat primum duo 
quaedam esse, animum unum, alterum! corpus, mul- 
taque utriusque genera, omnia vero inter se diversa 
et singula a singulis nec tertium aliud quod ulli com- 
mune exstare, differre autem animum a corpore : etenim 
illum prudentem, hoc imprudens ponemus, illum regen- 
tem, hoc regendum, illum causar esse omnium, hoc nul- 
lius affectionis causam: utres qaidem caelestes ab alio quo 
dicere facias esse, non animi et corpore ita esse pro- 
creatas, multae sitstultitiae et insipientiae, quodsi vin- 
cere oportet ea quae de his omnibus proferuntur et 
certe divina reperiri haec omnia facta, alterutrum sane 
statuendum : aut deos ipsos haec esse rectissime cele 
brandum, aut pro deorum imaginibus tamquam statuiá 
habenda sunt ab ipsis diis factis, quippe quae opera 
sint rati@is non expertium nec parvi faciendorum opi- 
ficum. itaque, quod dixiniüs, horum nobis alterutrum ᾿ 
ponendum , quo quidem posito colenda sunt práe cete- 
ris omnibus imaginibus; numquam enim his reperien- 
tur pulchriores omnibusque hominibus communiores 
imagines, nec in locis excellentioribüs positae et ad 
munditiam, maiestatem et universam vitarh magis in- 
sigues: etenim plane it& factae suut. hunc igitur de 
diis hanc aggrediamur orationem, ut, quum duo per- . 
spexerimus animantia in conspectum nobis cadentia, . 

quorum unum dicimus immortale, alterum terrenum 
totum mortale esse, tria illa media intet quinque, .quae 
apertissime ex opinione consentanea inter haec inter- 
ἀεσία sürit, . conemur explicare. etenim aethera post 
ignem ponamus, et animum éx eo sumamus fingere ani- 
mantia vim habentia, ut aliorum generum animantia, ' 
maximam partem eius unde orta sint naturde, pauca 
vero vinculi causa ex aliis generibus continentia; post 
aethera ex aere fingere animum aliud animantium ge- 
nus; et terium e terra. quibus quidem omnibus for- 
matis animum patet animantibus totum caelum imple- 
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πᾶσι τοῖς γένεσι κατὰ δύναμιν, πάντων μὲν ? κετόχώ» 
«τοῦ ζην γεγονύτων; δεύτερα δὲ καὶ τρίτα καὶ τέταρτα καὶ 
πέμπτα ἀπὸ θεών τῶν φανερών ἀρξάμενα γενέσεως τς Ώ 
ἡμᾶς τοὺς ἀνθφώπους ἀποτελευεάν. περὶ ϑεοὺς μὲν dg, 
dla τε καὶ ἔραν καὶ τους ἄλλους πάντας, ὅπῃ τις ἐϑέλεη 
ταύτῃ xard τὸν αὐτὸν τεθέσθω νόμον καὶ nayar, itira 
φοῦεον τὸν. «λόχο». θεοὺς yag δὴ τοὺς. ὀρατούς, μἐγίστουρ 
| ψαὶ τιμιωτάτουρ καὶ ὀξύτατον ὀρώντας πάντῃ , εοὺς πρώ- 
Ὅπους τὴν τῶν ἄσερων φύσιν λεκτέον καὶ ὅσα μετὰ τούτων 
αἰσθανόμεθα γεγονότα, μετὰ δὲ τούτους xai ὑπὸ γούτοις ΄ 
ἕξης δαίμονας , ἀέριον " δὲ") γένος , ἔχον ἕδραν τρίτην E 
sai μέσην, της ἑρμηνείας αἴτιον, εὐχαῖς τιμάν μάλα χρεὼν 
χάριν τῆς ευφήμου διαπορέΐαρ᾽ τῶν δὲ δύο τούτων (wor, 
τοῦ T ἐξ αἰϑέρος ἐφεῖῆς τε EOS y ου διρρώμενο» Oon 
αὐτῶν ἐκάτξρον εἶναι παρὸν δῇ ***) πληφίον ού κατάδηλον 
ἡμῖν γίγνεσθαι. μετέχοντα δὲ * φρονήσεως θαυ τῆς, are 985 
| φένους ὄντα εὐμαθοῦς τε καὶ µνήµοκος, γινώσκειν μὲν ξύμπ 
πασαν τὴν ἡμετέραν αὐτὰ διάνοραν λέγωμεν, καὶ τὸν τέ 
καλὸν ἡμῶν : καὶ ἀγαθὸν ἅμα θαυμαστῶς ἄσπαξεσθαι καὶ 
τὸν σφόδρα κακὸν μισέν , ATE λύπης μετέχοντα. 504: ϑεὸν 
κὲ» γὰρ δὴ τὸν. πέος. ἔγαντα τῆς θείας μοίρας ἔξω του- 
. των evas, λύπηρ τέ καὶ ἡδονῆς, τοῦ δὲ φρονεῖν καὶ τοῦ 
χιγ»άσχειν aera πάντα μετειληφέναι ' καὶ ξυμπλήρους. δὲ 
ζώων οὐρανοῦ." γεγονότος ἑρμηνεύεσθαι πρὸς «λλλρυς " B 
xai τους axgorárovg, ϑεοὺς πάντας τε καὶ πάντῃ, δμὲ τὸ 
φέρεσθαι τὰ μέσα; τῶν Quo» ἐπὶ τε yn» καὶ ἐπὲ τον λον 
οὐρανὸν ἐλαφρῷ φερόμενα ῥύμῃ... τὸ δὲ ὕδατος πέμπτον Cy, 
| ἡμίθεον. ἀπεεκάσειεν ἂν τις ὀρϑῶς ἀπεικάζων ἐξ αὐτοῦ ye. 
yovévas, καὶ τοῦς. εἶναι τοτὲ μὲν ὁρώμενον, dore. dé 
ἀποκρυφδὲν ἄδηλον Ne) γιγνόμενον, ο. κατ, ἀμυδρὰ». 
ὄψιν παρεχόμενον. τούτων δὴ τῶν πένρε” ὄνταως ὄντων woa, € 
ὅπῃ τινὲς. ἐνέτυχον ἡμῶν, ἡ καθ ὕπνον ἐν ὀνειροπολίᾳ. 
προρτυ χόκεες s ἢ κατα φήμας ze καὶ μαντείας λεχθέν te- 
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3) ἴα, πάντων. "*) io. ἀέριον τι. ee) ἴσ. δὲ. . 
eem) τσ. ἁπωκρυφθέν, xu? δῆλον, | " 
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visse, nsum omnibus generibus quoad eius fieri potuerit; 
omnibus vitam nactis ; secunda vero et tertia et quartaet 
quinta inde i déórumi 1 in conspectum cadentium ortu in 
nos homines desinere, ac de diis quidem, Iove, Iunone 
reliquisque omnibus, quemadmodum aliquis voluerit, 
ita secundum eandem statüito legem et firmam teneto 
hanc rationem. deorum enim in conspectum. cadentium, 
maximorum, honore dignissimorum et acütissime cer- 
nentium quoquoversus , primos dici oportet astra et 
quaecumque cùm his "cognoscimus exstitisse," secun- 
dum hos et sub his deinceps daemones, aérium genus, 
sedem obtinens tertiam et mediam, interpretationis 
causam, precibus cumprimis coli oportet faustae nut- 
: clalionis gratias duorum vero horum animantium, eius 
quod ex aethere et deincéps eius quod ex aére fictum 
sit,^utramique non totum in conspectum cadere, et, 
eliamsi prope nos sit, tamen non manifestum nobis 
fieri. haec vero intelligentiam nacta admirandam, quippe 
quae generis sint docilis ac memoris, cognoscere uni- 
. versam nostram mentem dicamus, et honditigrà ex no- 
bis bonumque simul mirifice diligere valde malum 
vero odisse, ut quae dolore tum afficiantur; deum enim 
divinae sortis perfectionem adeptum ab his, dolore et 
gaudio, alienum, prudentiae vero et cognitionis pror~- 
sus participem esse. caelum autem quum animantibus - 
refertum esset, daemones exstitisse interpretes tam in- 
ler se, quam summorum deorum omnium omñiumque 
animantium , siquidem media. animantia ferantur ad 
tecla qu: caelum levi agitata motu, quintum ge~ 
nus 'semideum idque aquatile récte quis coniiciat ex 
aqua ortum esse, et hoc esse modo adspectabile, modo : 
occultatum , ianifestum autem se praebens proptet 
tenuem speciem admirationem movere. his igitur quae: 
vere sunt quinque animantibus quomodocumque no- 
strum aliquis incidit, sive per somnum somnians eis 
occurrit, sive per omina εἰ váticinationes, sive in nar- 
Tom. VUI, C 
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σιν *) t ἀκοαῖς. ὑγιαίνουσιν ἦ "καὶ κάμνουσι». 5 καὶ τε- 
λευτῇ βίου προρτυχέσν γενομένοις ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ ĉo- 
ξαις παβαγενομέναις, ὅθεν isoa πολλὰ πολλών γέγονε, τὰ 
E γένήσεταν, τούτων πάντων »ρμοϑέτης; Ogrig νοῦ” HE- 
«τητα». καὶ τὸν βραχύτατον οὔποτε Ius τολμήση καίνατο- 
pov * ἐπὶ θεοσέβειαν 3 ἥτις μὴ σαφὲς ae τι, τρέψαι TO- 
λιν ἑαυτοῦ” καὶ μὴν ovd ὧν δ πάτριος νύμος εἴρηκε περὶ 
ϑυσιῶν αποκωλύσει μηδέν, τὸ παράπαν εἶδως, ὥσπερ οὐδ᾽ 
ὂν ") δυνατὸν εἰδέναι τῇ ϑνητῇ φύσει των τοιούτων πέρι. 
τοὺς δὲ ὄντως ἡμῖν φανεροὺς ὄντας ϑεοὺς αρ οὐχ ὁ αὐτὸς 
λόγος ἔχευ κακίστους εἶναν τοὺς μὴ τολμώντας λέγειν ἁμῖν 
καὶ φανεροὺς πομῖν, ἀνοβγιάστους τε ὄντας ἑτέρους Θεούς 
" THAS un δεχομένους τὰς προςηκούσας αὐτοῖς ; vv» δὲ 

* ἔυμβαίνει γιγνόμενον: ἅμα. τὸ τοιούτον > οἷον ὧν εἴ 
NOTE τος ἡμῶν ἥλιον η σελήνην ἑωρακαὶς ἦν γιγνομένους 
| ἔφορῶντας τε ἡμᾶς πάντας, καὶ μὴ ἐφραζὲν ἀδύναορ "**) 
ev ny φράζειν, τιμῆς τε ἀμοίρονς ὄντας ἅμα, καὶ μὴ zgo- 
i Φυμοῖτο. τό y αὐτοῦ μέρορ εἰς ἔντεμον χώραν καταφανεις 
ἄγων αὐτοὺς ἑορτάς τὸ αὐτοῖς γίγνεσθαι ποεῖν καὶ θυσίας, 
ἀπθλαμβανόμενόν τε. χρόνον ἑκάστοις µειζόνων " καὶ ἐλατ-- 
τόνων πολλάκις ἐνιαυτῶν ὥρας διανέμει», * dp οὐκ ἂν 
κακὸς ἑαυτῷ TA καὶ ἄλλῳ τῷ γιγνώσκοντι — ἐν δίκῃ 
ξυνεδόκει λέγεσθαί ποτ᾽ ἄν; z 

KA. Πῶς γὰρ οὔκ, ὦ ξέν; καχιστος μὲν οὖν. 

440. Tovro τοίνυνᾳ ὦ Αλεινία φίλε, περὶ ἐμὲ νῦν 
. γιγνόμενον ἔσϑε φανερώς. . | 

A4. log λέγει; i 

46. “lore ὀκτὼ 'δυνάμειᾳ τῶν περὶ ὅλον οὐρᾶνὸν yt- 
γονυίας ἀδελφὰς ἀλλήλω», ὧν καϑεώρακα ἐγώ. καὶ οὐδὲν 
μέγα διαπέπραγμαι᾽ ῥᾷδιον γὰρ καὶ ἑτέρῳ. τούτων d εἰοὶ 
τρεῖς " αὗται, µία μὲν. ἡλίου, μία δὲ σελήνης, μία δὲ 
sov πλανητῶν ****) ἄστρων ὧν ἐμνήσθημεν ὀλίγον ἔμπρα- ` 
σθεν, πέντε δὲ é ἕτεραε. ταύτας δὴ πάσας’ καὶ τούτους τοὺς 
ἐν ταύταισιν , eire αὐτοὺς ἰάντας εἴτε φερομένους ἐν oxn- 


B 
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pacs πορεύεσθαι ταύτη, μηδεὶς GAiog) ποτὲ voulon ngr- ᾿ 


*) ἄλλ. λεχθ εἴσιν. Jo. ἢ λεχθεῖσιν, **) ἴσ. ὡς οὐδ᾽ Pes. 
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rátionibus sano vel etiamaegroto expositis, sivein vitae . 
excessu incidit in opiniones privatim et publice obvez 
nientes, unde sacra multa multorum profecta sunt et 
alia ptoficiscentur: in.his omnibus legum lator vel pa» ΄ 
rum inteligens numquam audebit. aliquid novare et 
civitatem suam ad deorum cultum adducere nihil certi 
, habentem, neqne etiam eorum aliquid vetabit quaé ρᾶ- ... 
" tria lex de sacrificiis praescripsit, probe'sciens, mor- 
talem naturam nihil posse his de rebus cogniti habere, . 
de diis autem qui' vere nobis manifesti sunt, nonne ca-i 
dem obtiiiet ratio pessimos esse qui nolint nobis dicere 
et manifestum. reddere, expertes eos esse sacrorum, 
quum itidem diisint, nec honores convenientes acci- 
pere? nunc vero idem usu venit, ac siquis nostrüm, 
qui solem vel lunam vidisset orientes nosque omnes 
 inspicientes, non eloqueretu? quum eloqui posset ho~ 
noris ipsos expertes esse, hec operam daret, quantum 
‘ip ipso essent, ut in locum ducerentur hofforatum: "ubi 
conspicui essent, dies festi et sacrificia instituerentur et 
owique maiorum et ininorugn saepius annorum distri- 
buerentur tempora: hic nonne recte et sibi et alüs cog- 
noscentibus videretur malus dici? 


CI. Quidni, hospes? et pessimus quidem. 


Ath. Ἠοο. tamen, o care Eton mihi nunc scito , 

manifesto accidisse. E LE 
. C. Quornodo dicis ? 

Ath. Scitote octo vires in toto caelo esse inter se 
cognatas quás ego'perspexerim, nihil vero magni as- 
sequutus sum, quum alius quoque facile hoc possit cog- 
noscere. "harum autem tres sunt haé, una solis, una lunae, 

΄ wmnastellaarum inerrantium quas commemoravimus paullo | 
supra, εἰ quinque aliae. de hisigitur omnibus et eis quiin- 
"his sunt, siveipsi procedunt sive in vehiculis ferantur et 


ita progrediuntur, nemo aliter umquam statuat omnium 
σα 
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των ἡμῶν eg οἱ μὲν Θεοὶ Nov αὐτῶν, οἵ: δ᾽ οὔ, μηδ᾽ ὡς 

οἱ μὲν γνήσιοι, οἱ dà τοιοῦτοί τινες οἵουφ οὐδὲ ϑέμις εἰπεῖν 
ἡμῶν οὐδενί, παντες δὲ δὴ πάντας λέγωμέν τ; καὶ φώμεν 
ἀδελφούς v * εἶναι καὶ dv ἀδελφαῖς μοίραις, καὶ τιμὰρ € 
ἀποδιδώμεν μὴ τῷ. μὲν ἐνιαυτὸν, τῷ δὲ μῆνα, τοῖς δὲ μήτε 
τινὰ μοῖραν εεἰσφωμεν μῦτὲ tiva χρόνον, ἐν o διεξέργεταε 
χὸν αὐτοῦ πόλον, ξυναποτελῶν κόσμον ὃν ἔταξε λόγος ὁ 
πάντων Θειότατος ὅρατον, ὃν ὁ μὲν εὐδαίμων πρῶτον μὲν 
ἐθαύμασεν, ἔπειτα; δὲ. pore -ἔδχε τοῦ καταμαθεῖν ὁπόσα 
θνητή even δυνατά, "σούνενος ἄρισθ᾽ οὕτως εὐτυχέστατα 

τε διάξειν * τὸν βίον᾽ τελφεησας τὸ εἰς τύπους. nb» προς- D 
sjxovrag ἀρετῇ, καὶ μεμυημένος «ἐῃϑῶς τε καὶ ὄντως, 
μεεαλαβὼν. φρονήσεως. εἷς ὧν μιᾶς, τὰν ἐπβοιπον χρόνον 
Φεωρὸς τῶν καλλίσεωφ γενόμενος, ὅσα κατ ὄψιν, διατο- . 
As. νῦν δὴ τὸ perd τοῦθ'. ἡμῖν λοιπὰν λέγειν ὅσοι T sol, 
καὶ τίνερ᾽ OU γὰρ μὴ ποτε φανῶμεν: ψευδεῖς. βεβαίως * δὴ E 
ϑωσχυρίξομαν τὸ ye τοσοῦτον ΄ λέγω yuQ παλεν onto μὲν 
εἶναι, τῶν δὲ ὀκτὼ τρεῖς μὲν εἰρῆσθαι, πέντε δ᾽ ἔτι hos- 
πας. ἢ τετάρτη δὲ poga καὶ διέξοδος ἅμα καὶ πέμπτῃ τά- 

χει μὲν ἡλίῳ σχεδὸν ion, xdi οὔτε βραδυτέρα οὔτε Θάττων' 

vé y ") ἐπίπαν ἀεὶ τούτων τριῶν ὄντων τὸν νοῦν ἱκανὸν 
ἔχοντα .ytiot as. λέγωμεν δη ταύτας ἡλίου τ εἶναι καὶ 
“Αωρφθρου" καὶ τρίτον ὡς μὲν ὀνόματε φραζειν οὐκ ἐστὲ 
διά τὸ μὴ γιγνώσκεσϑαι. τούτου δ᾽ αἴτιος ὁ πρῶτος ταῦτα 
κατιδὼν βάρβαρος ὧν" παλαιὺς γαρ δὴ τόπος ἔθρεψε τοὺς 
πρώτους ταῦτα ἔννοήσαντας, * διὰ τὸ κάλλος τῆς Θερινῆς 987 
ὥρας, Ὧν “ἴγυπτὸς ze καὶ Συρία ἐκανῶς κέκτηται, puvi- 
ροὺς μέν, ὡς ἔπος εἰπεν, αστέρας αεὶ ξύμπαντας καθο- 
ρῶντας, are νεφῶν ka? ὑδάτων «ἁπόπροσθεν ἀεὶ τοῦ 
κόσμου κατῳκισμένουρ᾽ ὅθεν καὶ πανταχόσε καὶ δεῦρ ἑξή- 
κει, βεβασανισμένα χρόνῳ μυριξτεῖ τε καὶ ἀπείρφ. διὸ Cag- 
ῥοῦντα χρὴ ταῦτα εἰς νόμους θέσθαι τὸ γὰρ μὴ τίμια τὰ 
θεῖα εἶναι ἢ ταδε μὴ Θεῖα σαφῶς οὐκ ἐμφρόνων. ὅτι δὲ 
ovx ὀνύματα " ἔσχηκε, τήν ye αἰτίαν λέγεσθαι ταύτην. ἀλλὰ B 
γὰρ ἐπωνυμίας **) εἰλήφασι Θεῶν" ὃ μὲν γὰρ ᾿Σωςφόρος 


` 
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^ EPINOMIS. (37 


nostrunr 1{4 ut alios eorum pro diis habeat, aljos non ha- 
beat, alios germanos existimet, alios vero tales quales nec 
fas sit dicere ulli nostrum, sedomnes dicamus etalfirme- 
mus illos omnes esse cognatos cognataeque sortis, nec 
honores tribuamus uni annum, alteri mensem, aliis vero 
nihil consiituamus, ne.tempus quidem, in.quo percur- 
rat orbem suum, pro virili parte mundum absol- 
vens quem ratio omnium divinissima constituit ad- 
spectabilem, quemque beatus primum admiratur, deinde 
vero amore tenetur cognoscendi quaecumque mortalis 
natura potest, arbitraus optime se et felicissime vitam 
esse acturum, et, e vita guum excesserit, fore ut in lo- 
cos veniat virtuti convenientes; atque initiatusrecte ac 
vere, unamque (quui unus sit sapientiam nactus in 
posterum rerum visu pulcherrimarum degit spectator. 
nunc deiude religuum est ut dicamus quot sint et qui ; 
negue enim verendum ne mendaces reperiamur. pro 
certo igitur hoo affirmo: dico enim iterum octo esse, 
et de his tria esse memorata, quinque vero adhuc restare 
sidera. et quartus quidem cursus atque circuitus quin- 
tusque velocitate soli fere aequàlis, neque tardior, ne- 
que celerior; in universum vero ratione magna prae- 
ditum existimamus hos tres regere. dicamus igitur hos 
cursus esse solis, Luciferi et tertii, cuius nomen, quia 
incognitum est, dici non potest; in causa est is qui pri~ 
mus haec conspexit barbarus; etenim antiqua aluit 
regio eos qui primi haec observarunt, propter aestivi 
temporis pulchritudinem quam A egy ptus et Syria abun- 
de habent, apertas propemodum ornnes semper stellas 
conspicientes, quippe a nubibus et aquis caelestibus ` 
procul habitantes; unde et quoquoversus et huc perma- 
narunt, infinito probata iempore. quocirca fidenter 
haec in leges referenda sunt; nam 'divina nullo honore 
. digna vel haec non divina ο αν. plane esset insi- 
pientiae. causam vero cur nomina non habeant, hanc 
dici oportet. verunitamen deorum LE appella- 
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"Eentoós t$ ὧν αὐτὸς ᾿αφροδέτης εἶναι σχεδὸν ἔχει λόγον, 
καὶ μάλα Συρίῳ νομοϑέῃ πρέπον, ὁ δ' ὁμόδρομος ἡλίῳ τε ` 
ἅμα καὶ τούτῳ σχεδὸν ᾽Αρμοῦ' τρεῖς δ᾽ ἔτι φυρὰς λέγωμεν Ἢ 
ἐπὲ δεξιὰ πορευομένων μετὰ σελήνης τε καὶ ἡλίου" ἕνα δὲ 
τὸν ὄγδοον zen λέγειν, ὃν μάλιστ ἄν τις ἄνω κόσμον. προς- 
αγορεύοι, ὃς ἐναντίος ἐκείνοις ἔυμπασε πορεύεται a ἄγων 
τους ἄλλους, ὧς ye ἀνθρωποις φαθους ἂν ὀλίγα τούτων 
εἰδόσιν. ὅσα δὲ ravos log?» ἀνάγνη * λέγειν καὶ λέγομεν” "€ 
ἡ ydg ὄντως οὖσα σοφία ταύτῃ πη palvetas τῷ καὶ σμικρὰ 
ἐυννοίας ὀρθῆς Θείας τὸ μετειληφότι. λοιπὸν δὴ τρεῖς aoti- — 
ρες, ὧν εἷς μὲν βραδυτῆτε διαφέρων αὐτῶν. ἔσεί, Χρόνον 
'0᾽ αὐτὸν τινὲς ἐπωνυμίαν. φδέγγονταν᾿ τὸν δὲ pd τοῦτον 
βραδυτῆεν λέγειν χρὴ «Διός "fotos dà so» βετὰ τοῦτον 
πάντων δὲ οὗτος ἐρυϑρώτατον ἔχεν χρώμα. χαλεπὸν δὲ ov- 
δὲν τούτων κατἀνοήσαί siva φράζυνεόφ τινος, «a pa- 
Φόντα, " og λέγομεν, ἡγασθαι δεῖ. τόδε ye μὴν diaron- D. 
97v. χρὴ "avr ἄνδρα “δλληνα, ὡς τύπον ἔχομεν τὸν τῶν 
"Ἑλλήνων πρὸς ἀρετὴν de τοῖς 02:60» ἄρισνον τὸ δ᾽ ἔπαινε- 
τὸν αὐτοῦ χρὴ λέγειν. ὅτι μέσος ἂν tip χειμώνων τέ xal, 
τῆς θερινῆς φύσεως. ἢ d ὑστεροῦσα ἡμῖν εἰς τὸ Θερινὸν 
φύσιρ τοῦ περὶ τὸν ἐκεί τόπον, ὅπερ εἴπομεν s ὕστερον au~ 
σοῖς") παραδέδωκε τὸ τούτων τῶν ϑεῶν ταῦ κόσμου κα-- 
τανύηµα. λάβωμεν δὲ ὧς, ὅ τίπερ ἂν “ἕλληνες pappa- 
ρων * παραλάβωμεν ***) καλλιον τοῦτο εἰς τέλος, ἀπεργα- E 
. ῥονται. καὶ δὴ καὶ περὶ τὰ νῦν λεγόμενα ταὐτὸν δεῖ δια- . 
φοηθναι τοῦτο, ὡς χαλεπὸν μὲν πάντα τὰ τοιαῦτα avay- 
φιοβητήτως ἐξευρίσκειν , πολλὴ. δ᾽ ἐλπὶς ἅ ἅμα καὶ καλὴ xal- . 
λιον καὶ d δικαιότερον ὅ ὄντως τῆς ἐκ τῶν βαρθάρων ἐλθου- 988 
σης φήμης t ἅμα καὶ θεραπείας πάντων τούτων σῶν θεῶν 
ἐπιμελήσεσθαι τοὺς Ελληνας, -παιδείαις τὲ καὶ ἐκ ἀελφῶν 
' μαντείαις χρωμένους καὶ πάσῃ τῇ κατὰ νόμους θεραπείᾳ. 
sode δὲ μηδείς ποτε φθβηθῇ τῶν ᾿Ελλήνων, ὡς ov χρὴ περὲ 
τὰ Oiu ποτά πραγματεύέεσϑαν θνητουςὶ ὄνεας, nay δὲ τούτου 
Dx hr. 





|. *) tg. δνοματοθέτῃ. **) ts. λέγωμεν. 
“Ἢ 1σ. αὐ” denn] te. παραλάβωσο. > 
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tiones; Lucifer enim qui idem est Hesperus Veneris 
dicitur fere stalla, id quod Syriaco legum conditori 
plane convenit, is vero qui una cum sole et hoc volvi- 
tur Mercurii ; tres praeterea cursus memoremus eorum 
qui cum luna et sole ad dextram feruntur; et uuum 
octavum dici oportet, quem maxime quispiam supe- 
rum mundum appellarit, qui contra atque illi omnes 
progreditur, ducens reliquos, ut hominibus videré pos- 


sit pauca de his intelligentibus. quaecunique vero satis 


tenemus dici oportet et dicamus: vera enim sápientia 
apparet etiam ei qui exiguam rectae et divinae intelli- 
 gentiae partem habet. restant igitur tria astra, quo- 
rum unum tarditaté èst eximia; Saturni quidam id no- 
mine nuncupant; secundum ad tarditatem Iovern ap- 
pellari oportet; Martem eum qui sequitur; omnium 
vero hic colorem habet maxime rutilum:; difficile au- 
tem nihil horum perspectu si quis exponat, sed quum 
perceperls, ut dicimus, existimari oportet. hoc autem 
qúisque Graecus cogitare debet, regiohera nos'habere 
ad virtutem omnium fere optimam in qaa quidem hoc 
est laudabile quod media est inter hiemem et aestatem. 
natura vero apud mos cùi aestiva serenitale regio illa 
barbarorum praestat, quod diximus, serius etiam ho- 
rum mundi deorum tradidit cognitionem. sumamus aue 
tem, quicqujd Graeci a barbaris accipiant, id'pulchrius 
ad extremum ab ipsis effici. atque etiam de his quae 
nunc dicuntur idem oportet cogitari, difficile quidem 
esse omnia id genus ita invenire ut in nullam vocari 
conttovetsiam possint, multam tamen et praeclaram 


" spem esie fore ut pulchrius vereque iustius, quam fa- . 


mm et cültüs a barbaris allatus, omnes hos deos Graeci 
curent, institutiones et Delphica oracula et omnem a 
legibus praescriptum adhibentes cultum. hoc autem 
-nemo umquam Graecorum vereatur ut a mortalibus in 
res divinas opera sit conferenda, sed plane contra 


- 
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«διανοηθῆναι εοὐναψτίον, ὡς οὔτε ἄφρον ἐστί ποτὲ τὸ ϑεῖον 


οὔτε ἀγνθεῖ ποὺ τὴν ἀνθρωπίνην * φύσιν , αλλ οἶδεν ὅτι Β 


διδάσκοντος' αὐτοῦ ξυνακολουθήἠσέν καὶ μαϑήσεεαι τὰ δι- 
' Δασκόμενα, ὅτι δὲ διδάσκει τοῦτο αὐτὸ ἡμᾶς, μανθάνομεν 
δὲ ἡμεῖς, ἀριθμόν τε καὶ ἀριθμεῖν, οἷδε δήπου πάντων 
γὰρ .ἀφρονέστατον ἄν εἴη τοῦτο ἀγνοοῦν᾽ τὸ λεγόμενον γὰρ 
| ἂν ὄντως αὐτὸ αὐτὸ αγνοοῖ, χαλεπαῖνον τῷ δυναμένῳ µαν- 
θανέειν, αλ οὐ συγχαῖρον ἄνευ porov διὰ θεὸν ἀχφϑῷ 
9 γενομένῳ. λόγον δή καὶ πολὺν καὶ καλὸν ἔχει, τότε μὲν ὅτε 
περὶ θεῶν. ἤν ἀνθρώποις " διανοήματα πρῶτα, ὥςτ᾽ ἐγέ- 
vorre. οἷοί τ᾽ ἐγίγνονσο καὶ οἵας µετἐχἑιρίζοντο πράξεις , μὴ 
xara νρῦν τοῖς σώφροαι λέγεσθαι μηδὲ φίλως, unë ὡς oi 
δεύτεροι, dv αἷς πρεσβύτατα μὲν. χὰ πυρὸς ἐλέγετο καὶ vda- 
τος καὶ τῶν ἄλλων σωμάτων, ὕσεερα δὲ τὰ τῆς ϑαυμα- 
στῆς ψυχῆς, καί, φορὰ κρείττων καὶ τιμιωτέρα, σώμα”) 
εἴληχε φέρειν αὐτό τἑ ἑαυτὸ θερμότηςι καὶ vette καὶ πάσι 


ταῖς τοιούτοιο, * αλλ οὐ ψυχὴ σῶμά τὲ καὶ ἑαυτήν. νῦν 


- 4 ὅτε λέγομεν Ψυχὴν μέν, ἄνπερ ἐν σώματι γένηται, Θαύμα 
οὐδὲν κινεῖν τε καὶ περιφέρειν τοῦτο καὶ ἑαυτήν, οὐδ ἡμῖν 
ἄπιστε; ) «ψυχὴ κατὰ λόγον οὐδένα, ὡς. βαρος οὐδὲν ne- 
ουφέρειν δυναμένη. διὸ καὶ νύν ἡμῶν ἀξιούντων " ψυχῆς 
. οὔσηθὶ ᾿αἰείας τοῦ ὅλου, καὶ πάντων μὲν τῶν αγαθών ὄν- 
των TUGU, . τῶν δὲ αὖ φλαύρων τοιόύτων ἄλλων, τῆς 
μὲν φορᾶς πάσης xai αινήσέως Ψυχή» αἰτίαν εἶναι Θαύμα 

’ οὐδέν,.τὴν ὃ ἐ ἐπὶ τἀγαθὸν φορὰν καὶ κίνησιν τῆς ἀρίστης yv- 


E 


χῆς εἶναι; τὴν δ᾽ ἐπὶ τοὐναντίον ἐναντίαν, vevixy κέναι δεῖ απ.) - 


καὶ vix&v τα ἀγαθὰ τὰ μὴ τοιαῦτα. ταῦτα ἡμῖν Εἴρηται 
πάντα κατὰ τὴν τῶν ἀνοσίων τιμωρὸν δίκην. περὶ δὲ δὴ 


M , LÀ pt e a > as ε 9 ~ 
το δοκιμαζόµεκον ουχ olov τὲ ἡμῖν απιστεῖν, Og ου δεῖ 


τόν γε ἀγαθὸν σοφὸν ἡμᾶς ntc: * τὴν δὲ σαφίαν rav- 
f την ἣν ζητοῦμεν πάλαι ἔδωμὲν ἄν ποτ ἄρα ἐπινοήσωμεν 
ἢ κατὰ παιδείαν ἢ κατὰ τέχνην, ἥντινα τοῦ γιγνώσκειν 





*) già. ἣν σῶμα. 2T) ἴσ, ἐπιστεῖται, 
**) fg, δὲ δεῖν᾽ 
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existimandum est neque imprudens umquam 'esse di. 
vinum neque humanam naturam ignorare, sed scire - 
se docente eam assequi et discere quae tradantur, hoc 
ipsum autem se nos docere nosque discere, numerum 
numerandique artem; hoc videlicet deus cognitum ha- 
bet, omnium enim imprudentissimus esset hoc igno- 
rans; quod enim proverbii loco dici solet, revera se- 
ipse ignoraret, si süccenseret ei qui discere posset, et 
non gauderet sine invidia cum.eo qui per deum bonus 
evaderet. multum vero et recte dicuntur tum, quum 
homines primas de diis notiones cepissent, quomodo 
Orti essent, quales essent et quibus in actionibus ver- 
sarentur, haec neque sapienter neque amice tradita 
esse, quippe qui deos ne pro secundis quidem numini- 
bus habuerint, quum antiquissima dicerentur ignis et Ἢ 
aqua et reliqua corpora, posterior autem admirandus 
animus; et motio práestantior magisque honorabilis 
corpori tribueretur; hoc enim calore et frigore omni- 
busque eiusdem generis se ipsum putabatur movere, 
non animus córpus et semet ipsum. nunc autem quum 
imagi dicamus, quando in corpore insit, non mirum 
esse movere et circumferre tam corpus dham semet i p- 
"an, nullo modo dubitare possumus quin pondus cir- 
cumferre queat. quocirca etiam nunc quum censeamus: 
auimum esse causam omnium rerum, et boni quidem 
euiüsque quod tale sit, itemque pravi quod pravum sit, 
αγά mirandum cuiusque cursus et motus animum esse 
cadum, et cursum quidem motumque ad bonum ten- 
dentem optimi esseanimi, ad'contrarium vero tendentem 
contrarii, superasse autem et superare bona oportere 
ea quae non sint bona. haec nobis dicta sunt omnia se- 
eundum iustitiam improborum ultricem. iam quod ad 
hoc quod exploravimus attinet, non potest dubitari 
quin bonus a nobis habendus sit sapiens; sapientiam 
vero hanc quam dudum quaerimus videamus num forte 
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ἐνδεεῖς ὄντες τῶν δικαίων ἀγνώμονες ἂν εἶμεν, ὄντες τοιοῦ- 
τοι. δοκεῖ μὲν *) δη μοι , καὶ λεκτέον" ἄνω γὰρ καὶ κατω 
ῥητῶν, ᾖ μοι καταφανὴς γέγονε, πειραάομαι δήλην ὑμῖν 
αὐτὴν ἀἐποτδλεῖν. τὸ δὴ μέγιστον αρεεῆς ου καλως πραττό- 
μένον ἡμῖν γέγονεν αἴτιον, οὖς ἄρτι σημαίνειν dx τῶν ion- 
μένων μοι σφόδρα oxi’ μεῖζον pir * γὰρ αρετῆς μηδεὶς B 
ἡμᾶς ποτὸ πείϑῃ της εὐσέβείας civas εφ θνητώ γένει 
τοῦτο δ᾽ ὅτι δὲ ἁμαθίαν τήν μεγίστην ἐν ταῖς ἀρίσταις 
φύσεσι» οὐ γέγονὲ, λεκτέον" ἄρισται: δ᾽ έἰσὶν αἱ χαλεπώτατα 
μὲν ἂν γένόμεναι, , μέγεστον δὲ ὄφεῖος, ἂν γίγνωνται᾽ τα 
«χε γαρ τῆς βραδείας τε καὶ τῆς ἐναντίας φύσέως μετρίως 
ἀποδεγομένη ψυχὴ καὶ πράως εὔκολος ὧν eig, τῆν τὲ ar- 
δρείαν αγἀμένη καὶ πρὸς τὸ σωφρονεῖν * εὐπειθῆς, καὶ τὸ € 
74 μέγιστον ἕν ταύταις ταῖς puotos, δυναμένη μανϑάνειν 
xal: μνήμων οὖσα LU uada χαίρειν τούτοις αὐτοῖς: δύναισ᾽ 
ἂν φιλομαθὴς **) ger εἶναι ταῦτα yag οὔτε ῥᾷδεα φύεσθαι, 
γενόμενα τε καὶ, τροφῆς καὶ παιδείας τυχόντα ἦς δεῖ," τοὺς 
πλείστους αὐτῶν καὶ χείρους κατέχειν ὀρϑότατα θύναιτ ἂν 
t) φρονεῖν καὶ πράττειν καὶ λέγειν περὶ θεοὺς ἕκαστα, 
ὡς δέ te καὶ ὅτε δεῖ, περὶ θυσίας το καὶ καθαρμοὺς τῶν 
περὶ, ϑέούς τέ καὶ ἀνθρώπους, * oy σχήμασι τεχνάζονσας, D 
ad ἀληθείᾳ τιμῶντας ἀρετην ὃ δὴ κἀὶ μέγιστον ἔστι 
ξυμπάντων πάση τῇ πόλει. τοῦτο δὴ οὖν τὸ μέρος εἶναί 
φαμεν φύσει κυρκύτατον καὶ δυνατὸν ὡς οἷόν τε καλλιστὰ 
καὶ ἄριστα μαθεῖν, εἰ διδάσκουν τις αλλ οὐδ ἃ ἄν διδαξειεν, 
t 
ti μὴ θεὸς ὑφηγοῖσο᾽ εἰ οὖν τις ῥιδάσκοι *9*), κατα σρό- 
πον δὲ μὴ dop τὸ τοιούτον, κρεῖττον μὴ μανθάνει». ὅμως 
ë ἐκ τών νὺν λεγομένων. ἀνάγκη μαϑεῖν ταύτα καὶ. ἐμὲ λέ- 

/ γειν τὴν τοιαυέην τὰ καὶ ἀρίστην guo. πειρώμεθα δὴ τῷ 
τε λύγῳ διεξελθεῖν " & v ἐστὶ καὶ οἷα καὶ ὡς δεῖ μανθά- E 
eu», κατὰ δύναμιν τὴν τ ἐμὴν τοῦ λέγοντος καὶ τὴν τῶν 

^c δυναμένων εἰρακοῦσαι, θεοσεβείας * rive τρόπῳ τίς. rera 990 





, 
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«) ἀλλ. δοκοῦμεν. ἴσ εἐμεν. ὄντως τοιοῦτον ouei κτλ. 
**) ἴσ, αὐτοῖῦᾳ φελομαθῆς.. 
ver) ἄλλ. εἴ τ᾽ οὖν διδάσκοι. 
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l intelligamus in disciplina an in arte, cuius cognitione in- 
digentes iustorum ignari simus. profecto mihi hoc vide- 
tur, etdicendum : omnibus enim modis mihi investiganti: 
quomodo se aperuit ita vobis eam conabor manifestam ` 
reddere. maxima videlicet virtutis pars haud recte quum 
perageretur causa eratignoran tiae, ute modo dictis plane 
mihi videtur perspiouum esse; nemo enim umquam no- 
- bis persuadeat maius quid esse mortali generi quam pieta- 
tem; ignorantiam vero maximam esse causam cur in op- 
timis naturis non exsistat; exponendum, optimae autem 
sunt quae difficillime exsistunt, mgximam vero utilitatem 
habent, αἱ exsistunt; facilis est enim animus qui tar- « 
dam et contrariam naturam bene et mansuete admit- 
tit, fortitudinem admiratur, temperantiae abtemperat 
et, quod maximum est in his naturis, discere potest, 
. memoriam habet hisque i ipsis nragnopere gaudet, ρτορ” 
terea quod doctrinam appetit, haec enim neque facile 
nascuntur et, δὶ nascantur, educationem et institutio- - 
nem nacta convenientem plurimós, eosque deteriores, | 
rectissime potuerint eontinere sentiendo et agendo et 
dicendo de diis, quomodo et quando oporteat, ita ut 
in sacrificiis et expiationibus scelerum vel in deos vel 
i homines commissorum non specie utantur dolosa, 
sed veram virtutis prae se ferant studium; quod qui~ 
dem.omnium maximum est cuique civitati. hang igitur 
virtutis partem dicimus per se praestantissimam esso 
eamque: quam pulcherrime et optime posse discere, 
si quis doceat; sed neminem esse docturum, nisi deus 
praeiverit ; quodsi quis doceat, non recte autem hoo 
- iastituat, melius esse non discere. attamen ex eis quae 
xut diximus optimae illi naturae haee discenda sunt 
mihique dicenda. conemur igitur oratione exponere 
quaenam et “qualia et quomodo discenda sint, pro viri- 
bus meis dicendis et eorum qui audire potuerint quo 
| pacto μοί. res ad deorum cultum spectantes percep- 
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μαϑήσετὰν. σχεδὸν μὲν οὖν ἐστὶν ἄτοπον ἀκούσαντι, τὸ È 
ὄνομα αὐτοῦ λέγομεν *) ἡμεῖς. σε, 0 τις οὐκ ἄν ποτὲ δόξεη i 
à ἀπειρίαν τοῦ πράγματος A ἀσερονομίαν.. ἀγνοεῖσε “ὁ ὁ ons; 
σοφώτατον ἀνάγκη τὸν ἀληϑῶς ἀστρονόμον εἶναι, μὴ σὸν. 
ua . Κίσίοδον ᾽ασερονομοῦντα καὶ πανταρ τοὺς τοιούτους, 
οἷον δυσμάς τε καὶ ἀνατολὰς ἐπεσκεμμένον, ἀλλὰ τὸν τῶν 
ὀκτώ περιόδων τὰς énta περιόδους, διεξιούσης τὸν αὐ-, 
tov***) κύκλον ἑκαστηρ οὕτως, ὡς οὐκ ἂν ῥᾳδίως " ποτὲ Β΄ 
πάσα φύσις ἱκανὴ γένοιτο Θἑωρῆσαι, μὴ ϑαυμαστῆς. pi~ 
τέχουσα φύσεως. ὃ οὖν 6ἰρηκαμὲν ἐροῦμεν τε, ὥς φαμέν, 
ὅπη δεῖ τὰ καὶ ὅπως χρεὼν μανθάνειν. πρώτον È ἡμῖν rode 
λεγέσθῳ. σελήνη μὲν περίοδον τὴν αὐτῆς τάχιστα διέξεισιν, 
ἄγονσα μῆνα καὶ «πανσέληνονν πρώτην᾽ δεύτέρον δὲ κατα. 
γοεῖν δεῖ τὸν fioe, τροπᾷς ἄγοντα διὰ πάσης της αὐτοῦ. 
"περιδφυ , καὶ τούτῳ τοὺς ἔυνδρόμους. ἵνα δὲ μὴ πολλάκις. 
sapra è περὶ τῶν αὐτῶν διαλεγώμεϑα, - τὰς ἄλλας ὅσας ἐν € 
τῷ πρόόθεν δμξήλθοµεν ὁδοὺς τούτων οὐ ὁέδιον ἔυννοεῖν ' 
ἐπὶ δὲ ταῦτα παρασκευάζονεας φύσεις, Ó ag δυνατὸν εἶναι 
| φρεὼν πολλὰ προδιδάσκοντα καὶ ἐϑίξοντα δέ; διαπονεῖ- 
σθαι '''") παῖδα ὄντα καὶ νεανίσκον. διὸ μαθημάτων δέον 
ἂν εἴη" τὸ δὲ μέγιστόν τε καὶ πρῶτον αρυθμῶν αυτῶν, 
ἀλλ ov σάκατα 1) ἐχόντων, ella ὅλης της τοῦ περιττοῦ 
ze kal ἀρτίου γενέσεως τα sa δυνάμεως, ὅσην παρέχεται 
πρὸς την τῶν ὄντων φυσιν. ταῦτα δὲ " μαϑόντε τουτοιρ D 
ἐφεξῆς ἐστὶν δ. καλοῦσι μὲν σφόδφα γελοῖον ἄνομα γεώωμέ- 
τρίαν, τῶν οὐκ ὄντων δὲ ὑμοίων ἀλλήλοις φύσει αριθμών 
ὁμοίωσις πρὸς. τἠν τῶν ἐπιπέδων μοῖραν γεγονυϊὰ ἐστι δια» 
φανῆς ὃ δὴ ϑαῦμα' οὐκ ἀνθρώπινον, σλλὰ γεγονὸς Pion 
φανερὸν ἂν γίγνεισα. εῷ δυναμένῳ ξυννοξῖν. uera δὲ ταύτην 
τοὺς τρὶς HT). ἠϑδημένους καὶ "Ü στερεᾷ φύσει ὁμοίσνς, 
τοὺς δὲ ἀνομοίους αὖ γεγονάταρ ἑτέρᾳ "im bn ταύτῃ, 

*) la. λέγωμε». 

τη) ἴσ, ἆρα νοεῖτε- φύσεως, d οὐκ ἀγνοεῖτε- φύσεως. 

+*+) ta. αὐτῆς. i 

*»**) ἄλλ, δισπονήσασθαι. la. sagusxivatéseu e di 
δυνατὸ» ξυνεῖναι, χρεὼν-- ἐθέζοντα ἤδη πμ... 

t) yg. σώματος. ἴσ, σῶμ το. 11) 70. τρεῖς. 
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turus si, P absürdum guidem - der a acd nomen, 
| discipline. hue spectantis, tamen dicendum, quod 
numquain quis putaverit propter rei imperitiam; "eam 
astronomiam nominari, haud ignoratis, sapientissimum 
esse debere verum astrologum , non secundum Hesio- 
dum omnesque id genus hanc disciplinam exercentem, 
velnt occasus et ortus considerantem, sed de octo 
cursibus septem  observantem circuitus, quorum 
suum quisque orbem ita percurrat, ut non facile ulla 
umqüam natura satis id sit spectatura, nisi admirabi- 
lem nacta fuerit indolem. iam id quod diximus et dic- 
turi sumus exponendum nobis est, ut dicimus, ` quo 
;pacto "haec disci oporteat.: ac primum quidem hoc me~ 
morator. luna circuitum suum celerrime conficit, da- 
cens mensem et plenilunium primum; secundus cogi- 
tandus est sol ,. solstitjurh et brumam ducens per totum 
suum circuitum, et qui eius sunt comites; neautem sae- 
pius eadem de isdem proferamus, reliquas horum vias 
de quibus supra exposuimus haud facile estperipicere, 
sed ad haec naturas oportet. praeparari, ita ut iam pue- 
rum et iuvenem multa quis doccat eisque assuefaciat, 
quorum ope illa percipiat. quocirca disciplinis opus 
erit; et maxima quidenr prima est numerorum ip- 
sorum, non corpus habentium, sed eorum qui 
uniwersam imparis et paris originem et vim ad re- 
rum naturam. aperiendam complectuntur. hanc vero 
disciplinam deinceps sequitur ea quam admodum ridi- - 
culo afficiunt nomine geometriae, eaque est numero- 
rum inter se natura dissimilium aperta cum planis si- 
militudo; quod quidem. miraculum non humanum , sed 
divinum perspicuum erit ei quiintelligere potuerit. post 
hanc numeri considerandi ter aucli et solidae naturae 
similes, itemque dissimiles alia quadam simili arte; 
quam qui attigerunt geometriam appellarunt; divinum 


46 ἘΡΙΝΟΜΊΒ. ` E 
ἃν d }εωμετρίαν ἐκάλεσαν οἱ προρτύχες ἡ * αὐτῷ geriet. E- 
Ὁ Hh Φεῖθν r ἐστὶ καὶ θαυμασεὸν τοῖς ἑγκαθαρώόέ το xai 
Φιανοαυμένους, ὡς, περὶ τὸ διπλάσιον «al σερεφοµένηρ TIE 
ὑννημεωρ καὶ τῆς ἕξ ἐναγτίας "), ταύτῃ καθ᾽ ἑκάστην ανα- 
λογίων εἶδος καὶ γένος αποτυποῦται πᾶσα “ἡ φύσις. η μὲν δὴ 991 
πρώκη τοῦ διπλααίου xat ἀρθμὸκ. ἓν πρὸς δύο κατὰ ìo- 
p. φεφομένη, διπλάσιο δὲ καὶ κατα, δύναμιν ovaa’ 5$ ὃ εἰς 
εὸ ereQéov ré καὶ ἁπτὸν nal αὖ διπλάσιον, ap ἑνὸς tig 
ouro διαπορευθεῖσα  ἡᾗ δὲ διπλααίαυ μὲν εἰς pisav, ἴσως 

δὲ τοῦ ἐλαττόνος. πλέων ἕλαττόν £a τοῦ μείξονορ, τὸ d sre . 
ev τῷ αὐτῷ μέρα τῶν ἄκρων αὐτῶν ὑπερέχον σᾶ καὶ περ 

ἐχόμεναφ, ἐν uino δὲ τοῦ sj πρὸς. τὸ δώδεκα. ξυνέβη: τύ 

zp Amor καὶ * ἐπέαριτον * τούτων αὐτῶν ἐν τῷ μέεῳ ἐπ B 

| aMportpa σερεφομένη τοῖς ἀνθρωποίς ξύμφωνον χρείαν καὶ Ἢκ 
ἔγμμέτρον ἀπενείματο, παιδιᾶς ῥυθμού το καὶ ἁρμονίας 
χάριν εὐδαίμανε χορείᾳ Ἠαυσών δεδομέχη.. ταῖκα. μὲν οὖν. δὴ 
τᾳύτῃ }ινέοθω te καὶ ἐχέτω ξύμπαντα". τὸ δ ἐπὶ τούτους 
τέλος, εἰς Φείαν γένεσιν ἅμα καὶ rr» τῶν ὁρατῶν καλλίστην 
το καὶ θειοτάτην φύσι». ἰτέον, ὅση» ἄνθρωποις θεος. Eont 2 
set», ἣν οὕποτε ἄνευ τῶν νῦν δμερημένων * μη). sati- c 
Ακ ἔπευξεε αἱ τις ῥᾳστώνη παραλαβεῖν. πρὸς τούτοερ δὲ τὸ 
naO fv τῷ zar εἴδη προρακεέον ἐν ἑκάσταις ταῖς .ἔυνου- 
OÍA, 'ἐρωτώντα τε καὶ ἐλέγχοντα τα μὴ καλῶς δηϑέντα' 
πάντως γὰρ “καλλίστη καὶ πρώτη βάσανας ἀνθρώποις ὀρ- 
Sec γίγνεται, ὅσαι δὲ οὐκ οὖσαι πϕοςπονούνταε, ματανότα- 
κος πόνος ἁπάντων. ἔτι δὲ τὴν ἀκρίβειαν τοῦ χρόνου ἡμῖν 
ληπεέθν, og ἀκριβῶς, αποτελεῖ παντα σὰ κατ οὐρανὸν yt 
prouva , iv. ὃ πιστεύσας, * ως ὁ λόγος ἀληθὴς γέγονε», D 
ὅτι πρεσβύπερύν: T ori» ἅμα καὶ ϑειότέρον PULA σώματος, 
uris ἄν παλκαλως τε καὶ ἱκανας εἰρηδῦαι τὸ θεῶν 
εἶναι πάντα πλέα καὶ κηδέποτε λήθη μηδὲ, ἀμελείᾳ τών 
πρειττόκων ἡμᾶς παρωλιγωρήσθαι. νοητέον δ' dosi περὶ 

/ παντα τα τοιαῦτα τόδε, wç, av μέν iid έκασεα τούτων 
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*) jo. καὶ ἐξ ἐναντίας, 


ΕΡΙΝΟΜΙ6. ΄ E 
autem ét admirabile perspicientibus et κάν 
hoc est, quod, quunt in duplo semper versetur po- 


tentia quae dicitur et econtrario progrediatur, ita in 
quaque proportione speciem et genus format omnis 


natura. prima igitur dupli vis secundum numerum 


est unum ad dao pro portione progrediens, eiusque 


duplum est binarii quae dicitur potentia; alia vero ad | 
solidum et tractabile rursus duplum. ab uno ad οςἰο-. 
narium, pr oficiscitur 5. rursus alia ad medium procedit, - 


aequaliter minore maius et minus maiore, ita ut eadem 
parte. ipsa extrema superet qua ab. eis- superetur. inter 
senarium vero numerum et duodenarium inferiectae 
sunt rationes sesquialtera et sesquitertia; media inler 
has ipsas interiecta vis et ad ntramque,se vertenshomi- 
nibus consonum usum atque congruentem tribuit, lusus 
et numeri et harmoniae, grata felici Musarum choreao 
data. haec igitur ita fiant seque habeant omnia; finis 
autem deinceps in hoc positus est, ut ad divinum or- 
tum simulque rerum adspectabilium pulcherrimam ac 
divinissimam naturam progrediamur, quatenus homi- 
nibus deus eius cognitionerd concessit, quam numquam 
sine eis quae modo enarravimus confidet quisquam, fa- 
cile se adepturum .esse. praeterea singula quaeque ad 
genera referenda sunt in quaque disputatione, interro- 
 gando et redarguendo non bene dicta; omnino enim 
optima et prima haec exploratio ab hominibus recte 
instituitur, quae vero o tales finguntur, nec sunt, in has 
vanissimus omnium labor insumitur. praeterea accu» 
Tata ` temporis ratio nobis percipienda, quam accurate 
illad omnia. quae in caelo gerantur conficiat, quod si 
perceperit qui orationem veram esse cr edat antiquiorem 
simulque diviniorem esse animum corpore, praeclare, 
et recte arbitrabitur dictum esse omnia esse deorum 
pens et numquam neque per oblivionem neque per 


* t 
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ὀρθῶς λαμβάνη, μέγ᾽ ὄφελος γίγνεται τῷ παραλαμβάνοντε 

- wara τρόπον, εἰ δὲ μη, θεὸν ἄμεινον ἀεὶ καλεῖν. 0 δὲ roo- 
πος ὅδε' * ἀνάγχη γὰρ᾽ toye τοδοῦτον φραζειν. πᾶν δια- E 
γραμμα ἀριθμοῦ τὲ σύστημα καὶ ἁρμονίας σύστασιν ana- 
σαν τῆς τε τῶν ἄστρων περιφορᾶς τὴν ὁμολογίαν οὖσαν 
μίαν ἁπάντων ἀναφανῆναι δεῖ τῷ κατὰ τρόπον µανθανοντε, 
ἀναφανήσεται δὲ ἄν, ὃ λέγομεν, ὀρθώς τις εἰς ἓν βλέπων 
μανϑάνῃ᾽ δεσμὸς γὰρ * πεφυκὼς πάντων τούτων εἷς dra- 992 
φανήσεται διανοουμένοις᾽ ei δ᾽ ἄλλως πως ταῦτα µέταχει- 
ιεῖταί τις, τύχην δεῖ καλεῖν, ὥρπερ καὶ λέγομεν ov γὰρ ΄ 
ἄνευ γε τούτων μή ποτέ τις ἐν Άόλεσιν Ιεύδαίμων γένηται 
φύσις, ἀλλ᾽ οὗτος ὃ τρόπος, αὕτη " τρόφή, ταῦτα τὰ μα- 
Φήματα εἴτε χαλεπὰ εἴτε ῥᾷδεα, ταύτῃ πορευτέον" ἀμελῆσαι 
δὲ ov ϑεμιτόν ἔστι θεών καταφανοῦς γενομένης TAS πάντων 
αὐτῶν κατὰ τρόπον λεγομένης φήμης ἐὐνυχούς. τὸν δὲ ξύμπαντα 
ταῦτα " οὕτως εἰληφύτα, τοῦτον λέγω τὸν αληθέστατα co- B 
güurarov' ὃν καὶ διισχυρίζομαι παίξων καὶ σπουδάζων ἅμα, 
ὅτε ϑαναάτῳ τις τῶν τοιούτων τὴν αὐτοῦ μοῖραν ἀναπλήσει, 
σχεδὸν ἐάνπερ ἀποϑανὼν ᾖ, μήτε μεθέξειν Ero πολλῶν 10:8 
καθάπερ νῦν αἰσθήσεων, μιᾶς τὲ μοίρας μετειληφότα μόνον 
καὶ Tx πολλῶν ἕνα γεγονότα εὐδαίμονα τὲ ἔσεσθαί xal σο- 
φώτατον ἅμα καὶ, μακάριον, εἴτε τις dv ἠπείροις εἴτ ἓν vy- 
σοις μακάριος ὧν h, κἀκεῖνον μεϑέξειν * τῆς τοιαύτης € 
αεὶ τύχης, καὶ εἴτε δημοσίᾳ τις ἐπιτηδεύσας ταῦτα ee ἰδίᾳ 
διαβιῷ, τὰ αὐτὰ ὠςαύτως αὐτὸν πράξειν παρὰ ϑεῶν. 0 δὲ 
κατ᾿ ἀργάς τὲ ἐλεγομὲν, καὶ νῦν αὐτὸς) πάρέστε λύγος 
ἀληϑης ὄντως, ὧς οὐ δυνατὸν: ἀνϑρώποις τελέως μακαρίοις 
τὲ καὶ ἐὐδαίμοσι γενέσθαι πλὴν ὀλίγων, ἔστι ταῦτα ὀρϑώς 
εἰρημένα ὁπόσοι γὰρ Ods xül σώφρονες ἅμα τῆς ἄλλης 
vé μετέχονίἑς αρετῆς φύσει, πρὸς δὲ τούτοις ὅσα uay- 
ματος ἔχεται" μακαρίου παντα εἰληφότες, (a δ' ἔσειν zi- D. 
ρήκαμεν), τούτοισε μόνοις TU τοῦ δαιμονίου ξύμπαντα ixa- 
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incuriam 8 superioribna : nos negligi. , cogitandum 
autem inm. his omnibus hoc, si quis singula recte 
percipiat ,. magnam .. iude utilitatem redundare ad. 
eum qui mogo percipiat, sin minus , melius , semper Ἢ 
esse deum invocare. modus vero is est:. hoc certe 
nobis exponendum. quamvis descriptionem, nu-. 
meri . compositionem , , concentus conspirgtiogem et, 
astrorum circuitus convenientiam unam et eaùdem 5858. 
omnium perspicere oportet recte discentem, perspi- 
ciet vero, si, quod dicimus, recte quis unum intuens 
discat; vinculum enim quo haec onrhie: natura conti- 
neantur unum reperietur cogitans; si vero alio quo 
modo haec quispiam assequetur, fortunam hoc oportet - 
nominari, quemadmodum etiam dicimus: neque enim 
sine his beatus umquam aliquis in civitatibus erit, sed: 
hic est modus, Πάρο institutio, hae disciplinae, sive 
difficiles sive faciles, ita progrediendum ; nefas autem ne~ 
gligere deos, quum patuerit de omnibus eis quae recte di~ 
citur fama fortunata. eum vero qui omnia haec ita per~ 
ceperit dico esse verissime sapientissimurfi ; quem etiam 
pro certo affirmo per iocum et serio, si morte fatum. 
suum expleverit, etiam quum mortuus fuerit, iam 
nbn multorum, sicut nunc, sensuum fore participem, 
sed unam sortem adeptum solumque et unum e mul- 
tis factum beatum esse futurum et sapientissimum et 
felicem, ac sive quis in continente sive in iusula bea- 
tus vivat, hunc quoque eandem semper sortem nactu- 
rum esse, et sive quis publice sive privatim ad haec 
studium conferens vitam agat, eadem eodem modo 
ipsum impetraturum esse a diis. iam quod initio dixi- 
mus', et nunc idem verum se praestat, fieri non posse 
ut homines perfecte beati ac felices evadant, paucis 
exceptis, hoc recte dictum esi; nam qui divini, tem- 
perantes, omni virtute natura praediti et praeterea. 
disciplinae cuiusque beatae parties sunt (quae haec 
Tom. FU. 
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l , l 
γῶς εἴληχέ τὲ καὶ ἔχει. τοῖς μὲν οὖν ταῦτα ὀυτὼ διάπονη-- 
σασιν ἰδίᾳ λέγομεν καὶ δημοσΐᾳ κατὰ νόμον τίϑεμεν , εἰς 
πρεσβύτου τέλος ἀφικομένοις τὰς ᾿ μεγίστας ἀρχὰς παραδί- 
δοσϑαι δεῖν, τοὺς Ë ἄλλους τούτοις ξυνεπομένους εὐφη- 
μεῖν πάντας Θεοὺς ἅμα καὶ πάσας Oas, καὶ τὸν sv- 
κεέρινὸν ἔύλλογον ἐπὶ ταύτην τὴν σοφίαν ἱκανῶς yvov- 
τας τε καὶ δοκιμάσαντας ἡμᾶς ") ὁρθότατα πάντας na- 
βακαλεῖν. | 





M 


*) le. δοπιμάθανναφ 
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sit ME TA hi soli omnes beatitudinis sunt nu- 
meros assequuti eósque habent. eis igitur qui ita in 
his elaboraverunt privatim dicimus et publice lege 
sancimus ut, si ad senectutem pervenerint, summi 
magistratus. committantur; reliqui hos sequentes om» 
nes et deos et deas faustis precibus adorent, et noa 
cturnus conventus omnes satis cognitos et exploratos 

ita ut par est ad hanc adhortetur sapientiam. | 


--- 


ETOTO PRN 





ETOTOP.QN ΣΩΚΡΑΤΗΣ. : 


Er T νεώτερο», ὦ Σώκρατες, γέγονεν, Of» σὺ τὰς 2 
ἐν «4υχείῳ καταλιπὼν διατριβὰς ἐνθάδε νῦν διατρίβεις περὶ 
τὴν τοῦ βασιλέως oroar; ov γαρ που καὶ coi γε") δίκη τις 


οὖσα τυγχᾶνει πρὸς τὸν βασιλέα, ὥςπερ ξμρί. 


^ 


ΣΩ. Οὗτοι δὴ «4θηναιοί γε, ὢ Εὐθύφρον, δίκην av- 
τὴν καλοῦσιν, ἀλλὰ γραφήν. 
ΕΥ. Τί φής; γραφήν σέ τις, οὓς ἔοικε, γέγραπται; 
* ov γὰρ **) ἐκεῖνό γέ καταγνωσοµαε, ὡς σὺ”) ἕεερον. B 
ΣΩ. Οὐ γὰρ οὖν. 
ET. “Aa σὲ ἄλλος; 
' ΣΩ. Πάνυ γε. i 
ET. Tig οὗτος ; ! 
ΣΩ. Οὐδ᾽ αὐτὸς πάνυ τι γιγνώσκω, ὦ Εὐϑύφρον, τὸν 
ἄνδρα" νέος γάρ τώ. μοι φαίνεται καὶ ἄγνως᾽ ὀνομάζουσι 
μέντοι αὐτόν, ὡς ἔγφμαι, ἸΜέλιτον. ἐστι δὲ τὸν nuov Ilr- 
θευς, εἴ τιν ἓν νῷ Ὁ) ἔχεις Πιτϑέα Ἠελιτον, οἷον τετα- 
νότριχα καὶ ov πάνυ εὐγένειον, ἐπίγρυπον δέ. 
ET. Οὐν ἐννοῶ, ὦ Σωκρατές. ἀλλὰ δ) riva γραφήν 
* γέγραπται; ς 
ΣΩ. “Ζίντινα;΄ οὐκ ἀγεννῆ » ως ἔμοιγε δοκεζ- τὸ γὰρ 
νέον ὄντα τοσοῦτον πρᾶγμα ἐγνωκέναι οὐ φαῦλον ἔστιν. 
ἐκεινος yag , ὡς φησιν, οἷδε τίνα τρόπον οἱ νέοι διαφϑεί-- 


povra: καὶ τίνερ οἱ διαφϑείροντες αὐτοὺς καὶ κινδυνεύει 


σοφός τις εἶναι, καὶ τὴν ἐμὴν αμαθίον κατιδων ος δια- 
φθείροντος τοὺς ἡλεκιώτας αὐτοῦ, ἔρχεται κατηγορήσων μου 


 exnegt) πρὸς μητέρα, πρὺς τῆ» πόλιν. καὶ φαίνεταί pos 





*) 70, καὶ σοὶ δίκη. **) γρ. οὐ γάρ που. *"*) yo. ad γε, 
*"*) αλλ, εἴ τινα νῷ, 1) ἄλλ. ὡς. | 


EUTHYPHRO SOCRATES. 


Eu. Quid tam novi, Socrate, accidit ut tu Lyceo rez 
icto ubi versari solebas hic iam versere circa regis 
porticum? ` neque enim tibi quoque arbitror litem 
agendam esse apud regem, sicut mihi, 

So. Nequaquam hanc, Euthyphro, litem appel- . 
lant Athenienses, sed accusationem. 

Eu. Quid ais? tene aliquis, ut videtur, accusa- 
vit? neque enim hoo existumabo te alterum acousavisse, 

So. Minime vero. 

Eu. Sed te alius? 

ps Tta. a 

. Quis iste? 

^ Ne ipse quidem; Euthyphro, satis novi ho~ 
minem. nam adolescens quidam mihi videtur esse et ` 
ignotus; vocant autem eum, nifallor, Melitum. est 
is pago Pitthensis; si quem-meministi Pitthensend Me- 
litum , quippe hominem coma promissa , neque admo- 
dum barbatum, naso autem adunco. 

Eu. Non recordor, Socrate. at, quaeso,  quam- 
nam intendit tibi actionem? 

So. Quaeris, quam? non, ut mihi videtur, ig- 
nobilem; adolescentem enim rem tantam perspexisse 
minime vile est. scit enim, utait, quo pacto corrum- 
pantur adolescentes, et qui sint qui eos corrumpant j 
ac suspicor prope eum esse ex sapientibus; iamque 
is cognita inscitia mea, quippe corrumpentis aequales 
ipsius, me accusaturus est apud civitatem, velut ma- 
trem. videtur autem mihi solus res civiles recie or- 


«8. 


^ 
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τών πολιτικῶν μόνος ἄρχεσθαι ὀρθώς ὀρθῶς yap" lass τῶν Ὁ 
νέων πρῶτον ἐπιμεληθῆναι ὅπως ἔσονται ὅτι ἄριστοι, Ç- 
περ γεωργὸν ἀγαθὸν τῶν νέων φυτῶν εἰκὸς πρώτον ἐἔπιμε- 
ληθῆναι, μετὰ δὲ τοῦτο καὶ τῶν ἄλλων. καὶ δὴ καὶ Més- 
τος ἴσως πρῶτον μὲν " ἡμᾶς ἐκκαθαίρει τοὺς τῶν νέων 5 
τας βλάστας ῥιαφϑείροντας, ὡς φησιν, ἔπειτα μετὰ τοῦτο 
δῆλον ὅτε τῶν πρερβυτέρων ἐπιμεληθεὶς πλείστων καὶ μεγί- 
στων αγαθών α΄τιος τῇ πόλει γενήσεται » 9g yt τὸ εἰκὸς 
ξυμβήναν ἔκ τοιαύτης ἀρχῆς ἀρξαμένῳ. qe 

ET. Βουλοίμην ἄν, ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ ὀῤῥωδῶ μὴ τούν- 
᾽αντίον γένηται ἀτεχνῶς γαρ pos δοκεῖ αφ Εστίας ἄρχεσθαι 
κακουργεῖν vir πόλιν, ἐπιχειρῶν ἀδεκέῖν σέ. καὶ uos λέγε, wi 
καὶ ποιοῦντα σέ paos ο τοὺς νέους; 


Σα. “Arona , ? "ὦ θαυμασιε, wç οὕτω Y ἀκοῦσαι᾽ Β 
φησὶ γαρ μὲ ποιητὴν elvat θεών ' καὶ ὡς καινοὺς ποιοῦντα t 


θεούς, τοὺς δ᾽ ἀρχαίους ov νομίζοντα ἐγράψατο τούτων 
ἕνεκα, ὥς φησιν. 


ET. ἸἨανθανω, ὦ Σώκρατες: ὅσ ; δὴ αὖ τὸ δαιμόνιόν 
φης σαυτῷ ἕκαστοτε χίγνεσϑαι" οὓς οὖν καινοτομοῦντος σου 
περὲ τὰ 9{ἶα γέγραπται ταύτην τὴν γραφήν" καὶ ὡς δίαβα- 
λῶν δὴ ἔρχεται εἰς τὸ δικαστήριον, ἐἰδοὸς "ET εὐδιαβολά za 
| ποιαῦτα πρὰς τοὺς πολλούς. καὶ ἐμοῦ γαρ του, Ora» τι λέγω 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ "περὶ τῶν θείων προλέγων αὐτοῖς τὰ μέλλον- C 
τα, καταγἑλῶσιν ὡς μαινομένου: καίτοι οὐδὲν ὃ τε οὐκ aln- 
Ols εἴρηκα ὧν προεῖπον" ἀλλ᾽ ὅμως φθονοῦσιν ἡμῖν πᾶσι τοῖς 
τοιούτοιρ. ἀλλ. οὐδὲν αὐτῶν χρὴ φροντίξες», jai} ὑμόσε 
ἐέναι. 

ΣΩ. "Q gà: Εὐθύφρο», E τὸ μὲν —— € 
ἔσως οὐδὲν πρᾶγμα. '«ϑηναίοις γάρτοι, ec ἐμοὶ δοκεῖ, ου 
σφόδρα μέλει, ἄν τινα δεινὸν οἴωνται εἶναι, μὴ μέντοι di- 
δασκαλικὸν τῆς αὐτοῦ σοφίας ὃν ð ἂν καὶ ἄλλους οίωνταιε 
ποιεῖν τοιούτους, " ϑυμοῦνται, ME οὖν paoro , 9g συ λέ- D 
γεις, εἴτε δέ αλλο τι. Me θὰ ` 


ET. Τούτου οὖν πέρι ὅπως ποτὲ πρὸς ἐμὲ έχυυσι», 
οὐ πάνυ ἐπιθυμώ πἐιραθήναε, 
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diri; recte enim orditur, qui primam adolescentibus 
tribuit curam, ut evadant quam optimi, sicut bonum 
agricolam novellas plantas curare decet primum, deinde 
etiam ceteras. atque etiam Melitus sine dubio primum 
nos elidit, qui adolescentium germina corrumpimus, 
nt ait, deinde scilicet seniorum cura suscepta, pluri- 
morum maximorumque bonorum auctor civitati exsi- 
aiet; quod quidem pos est obtingere ei qui a tali ordia- 
tur initio. | 

Ku. Vellem gadens Socrate, et' ος ne 
contra eveniat. nam plane videtur mihi a Vesta ordiri 
vexationem civitatis, qui te iniuria afficere audeat, sed 
narra mihi, quid tandem facientem te dicit corrum- 
pere adolescentes ? | 

So. Absurdum, si quis sic audiat, o mirifice: 
dicit leinrm fictorem me esse deorum; et tamquam no~ 
vos fingentem deos, veteres autem nullos esse putan- 
tem accusavit me his ipsis de causis, ut ait. 

Eu. Intelligo, Socrate: quia tu daemonium istud, 
quotiescumque aliquid facturus sis, tibi contingere di- 
cis; tamquam novanti igitur aliquid in rebus divinis 
hanc intendit actionem; et calumniaturus est apud 
judicium, quia scit eiusmodi criminationibus facile posse 
multitudinis odium concitari. etenim me quoque, quum 
aliquid in concione loquor de divinis rebus futura ip- 
sis praenuncians derident velut insanientem; quam- 
quam eorum quae praenunciavi nihil non verum dixi; 
tamen invident nobis omnibus qui haec sapimus. at ni- 
hil eos curare, sed instare nos oportet. 

So. O care Euthyphro, derideri quidem fortasse 
pro nihilo putandum. enimvero Athenienses viden- 
tur mihi parum curare, si quem praeter ceteros sapere 
putent, -modo ne praeceptor sit sapientiae suae; si 
quem vero aliis eandem impertire putant, irritantur, 
sive invidia, uti tu dicis, seu aliam aliquam ob causam. 

Eu. Hac certe in re quo tandem modo in me ani- 
mati sint nihi] plane mea interest experiri. 
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. SR “Foos γὰρ σὺ μὲν δοκεῖς σπάνιον σεαντὸν παρέχδιν 
καὶ διδάσκειν οὐκ ἐθέλδιν τὴν σεαυτοῦ σοφίαν" ἐγὼ δὲ φα- 
βοῦμαι μὴ ὑπὸ φιλανθρωπίας δοκώ αὐτοῖς ð τί περ ἔχω. 
ἐκκεχυμένως παντὶ ἀνδρὶ λέγξιν, ov μόνον ἄνευ μιοθοῦ, aà- 
àa καὶ προεεεϑεὶς ἂν ἡδέως, εἴ εἰς uou ἐθέλοι ἀκούειν. εἰ 
μὲν οὖν, ὃ νῦν δὴ ἔλεγον» μέλλοιέν μου καταγελᾶν, * ὥςπερ E 
σύ φης σαυτοῦ, οὐδὲν ἂν erg ἀηδὲς παίζοντας καὶ γελώντας 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ διαγαγεῖν' δὲ δὲ σπουδάσονται, τοῦτ᾽ ἤδη 
ὅπη ἀποβήσεται ἄδηλον, πλὴν ὑμῖν τοῖς μάντεσιν. 

ET. αλλ ἴσως οὐδὲν ἔσται». ὦ Σώκρατες, πρᾶγμα' 
ἀλλὰ σύ té κατὰ νοῦν κ ind την μα A οἶμαι δὲ καὶ -" 
τὴν .ἐμῆν. 

IR. “Fors δὲ δή. σου, € --- j i 5 δη; φευ 
εις αὐτὴν ἢ διωκεις; | 


ET. {ώκω. 
ΣΩ. Τίνα; ` 
ET. *"O» διώκων αὖ δοκῶ µαίνεσθαι. 4 


ΣΩ. Ti dul; πετὀμενὸν τινα διώκεις; : 

ET. Πολλοῦ χε dei πέτεαθαν, ὃς ye δὴ τυγχάνει ὧν 
«ὖ yaha πρεοβύτης, 

JKR. Τὶς οὗτος; 

ET. 'O ἐμὸς πατήρ. 

Σω. Ὁ οὐς, ὦ ων 

ET. ΙΠάνν μὲν οὖν. 

ΣΩ. "Εστι δὲ τί τὸ ἔγκλημα καὶ τἶνος " y; 

ET. Φόνου, ὦ Σώκρατες. " 

ΣΩ. “Ηράκλεις ! ý που, ὦ — ἀγνοεῖται ὑπὸ 
τῶν πολλῶν ὅπη ποτὲ optag ἔχει οὐ yag οἶμαί re τοῦ. 
ἐπιευχόντος εἶναι ὀρθῶς αὐτὸ πράξαι, ἀλλὰ πόῤῥω * mov B 
{δη σοφίας. ἐλαύνοντος. 

ET. Πόῤῥω μέντοι, νὴ dle, ὦ ' Σώκρατές. 

. IR. "ἔσει δὲ μὴ τῶν οἰκξίων tig ὁ τεθνεὼς ὑπὸ τοῦ 
σοῦ πατρὸς; i δῆλα δη; οὐ γὰρ d» που ὑπέρ γε dicus 
ἐποξέησθα φόνου dio 
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So. Nempe tu raro tui copiam facere videris et 
' docere riolle sapientiam tuam; mihi vero metuo ne ip- 
sis videar prae amore hominum, omnia quae habeo 
cuivis effundere, non tantum sine mercede, sed liben- 
ter etiam aliquid additurus, si quis me velit audire, 
quodsi me, ut modo dicebam, deridere voluerint, si- 
cut tu te ais, minime iniucundum erit ludendo riden- 
doque iudicium transigere; sin serio agent, quo tum. 
- yes evasura sit incertum est, praeterquam vobis vatibus. 
Eu. At nihil fortasse erit, Socrate, quod timeas; 
verum et tu ex animi sententia vinces causam, et ego, 
spero, meam. 


So, Quaenam autem tibi, ' Euthyyhro, causa est? 
tene quis iudicio persequitur, an alterum tu? 


| Pu Ego persequor. 
So. Quem? { 
Eu. In quo persequendo rursus videor insanire. 


So. Quid ita? volantemne persequeris? ? 
Eu. Longe quidem abest ut volet, quippe qui valde 
sit senex. 


So. Quis iste? 
Eu. Pater meus, 
So. Tuusue, vir optime? 


Eu. Etiam. 
So. Quodnam vero est crimen, et cuius re? actio 9 
Eu. Caedis, Socrate. — s 


So. Pro Iuppiter! sane quam ignoratur a pleris- . 
que, Euthyphro, quo haec tandem modo recte flant; 
non enim cuiusvis esse puto id recte aggredi, sed hos 
minis in sapientia iam longe provecti. Ἢ 

Eu. Longe vero, hercle, mi Socrates. 

So. Estne vero ex cognatis is quem pater tuus oc- 
cidit? an id quidem dubium non est, quia pro alieno 
eam, opinor, de caede reum non faoeres, 
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ET. roo», ὦ Σώκρατες, ὅτε οἵει ει διαφέρειν; εἴτε 
«αλλότριορ εἴτε οἰκδῖος ὃ τεθνεώς, αλλ οὐ τοῦτο μόνον δεῖν 
φυλάττειν, εἴτε ἐν δίκῃ ἔκτδενεν ὁ ἀτδίνας, εἴτε r^ καὶ εἰ 
μὲν dy δίκη, ἔαν, εἰ δὲ μή, ἐπεξιέναι, ἔανπερ ὁ κεείνας žur- 
ἔστιος- σοι καὶ ἁμοτράπεζος ᾖ. ἴσον" γὰρ τὸ μίασμα γίγνεται, Ὁ 
éd» ξυνῇς τῷ τοιούτῳ ξυνειδὼς καὶ μὴ ἀφοφιοῖρ σεαυσόν τε 
καὶ ἐκεῖνον τῇ δίπῃ ἐπεξιων. ἐπεὲ ὦ γε αποθανὼν πελάτης 
φις dd tuos, na? og ἠγεωργοῦμεν ἐν τῇ Neto, ἐθήτευεν ἐκεῖ 
rag ἡμῖν. παροινῆσας. οὖν καὶ ὀργισθεῖς των οὐετῶν τινὲ 
«πών ἡμετέρων ἀποσφάττει αὐτῦν. Ó οὖν πατὴρ Συνδήσας τοὺς 
πόδαᾳ καὶ τὰς χεῖρας avrov, παταβαλαὶν εἰς τάφρον τενᾷ, 
πέμπει δεῦρο ἄνδρα πευσόμενον τοῦ ἐξηγητοῦ ὅ τι χρὴ ποι- 
εν. ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ τοῦ δεδεμένου " ὠλιγώρει τε καὶ D 
"uda, wç ἀνδροφόνου καὶ οὐδὲν ὃ ὂν πρᾶγμα, εἰ καὶ αποθα- - 
vos’ ὅπερ οὖν καὶ ἔπαθον ὑπὸ γὰρ λιμοῦ καὶ éiyovc καὶ 
τῶν δεσμῶν ἀποθνήσκει, πρὶν τὸν αγγελον παρὰ soU ἔξηγη- 
τοῦ ἀφικέσθαι. ταῦτα δὴ οὖν καὶ ἀγανακτεῖ ὅ τε πατὴρ καὶ 
οἱ ἄλλοι οἰκεῖος, ὅτε ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ ανᾶροφόνου τῷ. πατρὶ 
φόνου ἐπεξέρχομαι, οὔτε ἀποκτείναντε, wç. φασιν ἐκέζνοι, 
οὔτ, εἰ ὅτε μάλιστ απέκτδινεν, ἀνδροφόνου γε ὄντος τοῦ 
ἀποθανόντος, οὗ δεῖν φρονείξειν ὑπὲρ τοῦ τοιούτου᾽ ανὺ- 
σιον γὰρ * εἶναι τὸ υἱὸν πατρὶ φόνου ἐπεξιέναι Φακῶρ eido- E 
τὲς, ὦ Σώκρατές, FA Olov ὡς ἔχει τοῦ ὁσίου τε πέρι καὶ ' 
τοῦ ἀνοσίου, | 


ΣΩ. Σὺ δὲ δή, πρὸς ἀιὸς, ὦ Εὐθύφρον, οὑτωσὲ ἄκρι- 
βῶς ois ἐπίσεασθαι περὶ τῶν θείων, ὅπῃ ἔχει, καὶ τῶν dol- 
ων τὲ καὶ ανοσίων, ὥςτε, τούτων οὕτω πραχθέντων ος ου 
λέγεις, οὐ φοβεῖ δικαζόμενος. τῷ πατρὶ ὅπως μὴ αὖ, σὺ 
ἀνύδιον πρᾶγμα τυγχανης πράττων; 


ET. Οὐδὲν γὰρ ἄν µου ὄφελος εἴη, αἳ «Σώκρατες, οὐδέ 
τῳ ἂν διαφέροι 5 βύθύφρων τῶν πολλών ἀνϑρωπῶν, εἰ μὴ 5 
τὰ τοιαῦτα πάνεα ακριβώς εἰδείην. 

ΣΩ. Ae οὖν uus, ὦ ϑαυμασιὲ Εὐϑύφρον, κράτιστόν ἔσει 
μαϑητῇ ow γενέσθαι xal πρὸ τῆς γραφῆς τῆς πρὸς Mirov 


i 
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Eu. Ridiculum est, Socrate, quod putas interesse: 
quicquam, alienusne ar cognatus sitis qui occisus est, ne— 
que id potius unnmobservandum esse, utrum iure occide-. 
rit qui occidit, necne; àc si iure, mittendam esse homi- 
nem, sin minus, persequendum, praesertim si occisor tibi 
foci mensaeque sit socius. par emim contagium fit sce- 
leris, si conscius cum. huiusmodi homine vivas ,.nec te 
simul cum ipso religione exsolveris actione institutai- 
etenim i» qui perit mercenarius erat quidam πηοιις; εξ . 
quum agrum coleremus in Naxo, operami ibi suam ngë 
bis locaverat. iam hio altercans oum servorum quodani 
nostrorum ira exardescit eumque occidit. igitur. pater, 
eam pedibus manibusque vinctum in foveam deiicit, 
et huc mittit qui consuleret religionum interpretem, 
quid faciendum foret. interea vinctum hominem περ]θ-.. 
xit nihilque curavit, quippe homicidam, nihilque pu- 
taus referre, si periret; quod etiam' accidit: fame 
enim, frigore et vinculis perit, antequam nuncius ab 
interprete redisset. iccirco nunc indignatur pater.et 
reliqui: cognati, quod homicidae causa patrem caedis 
reum fecerim , qui neque occiderit eum, ut dicunt illi, 
et, si maxime occidisset, quoniam homicida esset 
occisus, talem hominem nihil esse curandum: nefas 
enim esse, filiam patri caedis actionem intendere; 
male isti quidem scientes divinarum rerum, quae pe 
tatis ratio sit et impietatis. 

„So. Tu vero, per Iovem, Euthyphro, tam accu- 
rate te nosse putas, quae sit rerum divinarum retia 
itemque pietatis et impietatis, ut, re ita gesta ut nar 
ras, non metuas patrem caedis accusans ne ipse .quo- 
que , impium facinus committas ? 

Eu. Numquid frugi essem, Socrate, et Euthy- 
phro aliqua re praestaret vulgo hominum, nisi haec 
omnia accurate scirem? 

So. Ergo nihil melius mihi fuerit, mirifice Eu- 
thyphro, quam discipulum fieri tuum, et ante causam 
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αὐτὰ ταῦτα προκαλεῖσθαι αὐτόν, λέγοντα. ὅτι ἔγωγε καὶ ἐν 
τῷ ἐμπροσϑὲν χούνῳ πα θεῖα περὶ πολλοῦ ἐποιούμην εἰδέναι, 
sai νύν, ἐπειδῃ μὲ ἐκεῖνος αὐτοσχεδιαξοντά φησι καὶ Nevo- 
σομοῦντα περὶ τῶν ϑείων ἐξαμαρτάνει», μαθητὴς δὴ γέγονε 
αός᾽ καὶ M μέν, ὦ Λ7έλιτε, φαίην. ἄν, Εὐθύφρονα ὁμολαγεῖς. 


σοφὸν” εἶναι τὰ τοιαῦτα καὶ ὀρθῶς νομίζειν, καὶ ἐμὲ. ἡγοῦ B 


καὶ un δικάζου" εἰ δὲ μή, ἐκείνῳ τῷ διδασκαλῳ λάχε δίχῃν' 
πρύτεραν. j ἢ ἐμοί; ni rove πρεεβυτέρους δραφϑείροντι, dus τὰ 
καὶ τὸν εὐτθῦ πατέρα, ἐκὲν μὲν ÖA XOVES s ἐκεῖνον δὲ pour. 
ΦΘενοῦσεί τὲ «αὶ solaiovre. καὶ da» μή wor πείθηται μηδὲ, 


dob) τῆς δίκης ἢ avr ἐμοῦ joequsas. e, αὐχὰ ταῦτα λέ- 


ye -ἓν τῷ δικαστηρίο» Si μας AEON 
ET. Nal pa Ala, d Σώκρατες, . εἰ ἄρα ἐμὲ ἕ ἐπιχειρήσειε 


γράφεσθαι, εὗροιμ ἄν, ας οἶμαι," ὅπη σαϑρός ἐστι καὶ no- C 


À) ἂν ἡμῖν πρότερον περὶ ἐκείνου λόγος γένοιτο ἐν τῷ j δικᾳ- 
σεηρἰῳ ἢ περὶ ἐμρῦ. 1 


IN. Kal ἐγώ τοι, ὦ φῶ: Artis , «εαῦτα. γιγνώσκων 


μαθητῆξ ἐπιθυμῶ γὲνέσθαι σὸς, εἰδὼς ὅτι xai ἄλλὸς που τες 
καὶ ὁ Ἠέλιτος οὗτος σὲ μὲν οὐδὲ δοκεῖ ὁρᾶν, ἐμὲ δὲ οὕτως 
ὀξέως᾽ [ἀτέχνως] xal ῥᾳδίως κατεῖδεν, ὥςτε ἀσεβείας ἐγράφα- 
το. νῦν οὖν, πρὸς Mop, λέγε μοι, ὃ νῦν δὴ Φως εἰδέναι 
δωσχυρίξου; ποῖόν τι TO ευσεβές pns εἶναι καὶ τὸ ἀσεβές, 


καὶ περὶ φόνου xal népi τῶν ἄλλων ;. ἡ οὐ" ταὐτόν ἐστιν ἐν D 


πάσῃ πράξει τὸ ὅσιον αὐτὸ αὐτῷ, καὶ τὸ ἀνόσιον αὖ τοῦ 
μὲν ὁσίου παντὸς ἐναντίον, αὐτὸ δὲ αὐτῷ ὅμοιον καὶ ἔχον 
μίαν τινὰ ἰδέαν κατὰ τὴν ἀνοσιότητα ἠᾶν ὃ τι περ ἄν μέλ- 
àn ανόσιον εἶναι; 


. ET. Πάντως dixo , ὦ Σωκρατερ. 


ZN., Aiye δη, xl pne εἶναι τὸ ὅσιον, καὶ εἰ τὸ ἀνό- 


010» ; 


: eB e? e? “ | 

ΕΥ. Λέγω τοίνυν, ὅτι τὸ μὲν ὅσιόν ἐστιν ὅπερ ἐγὼ νῦν 

- ο. 2 - / - ν 
ποιώ, τῷ αδικοῦντι, ἢ περὶ porous ἢ περὶ ἱερών κλοπὰς ἢ 
τε ἄλλο τῶν τόιοντων ἐξαμαρτάνοντι, ἐπεξιέναι, ἐάν τε πατὴρ 


è 
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adversus. Melitum dicendam, ad hoc ipsum eum pro- 
vocare, dicenti me quidem iam priore tempore divina- 
rum rerum sçientiam magni fecisse, nunc vero, quum 
jste me de diis temere loquendo novandoque peccare 
arguat, discipulum iam factum esse tuum; iam si fate- 
ris, dixerim, Melite, Euthyphronem sapientem esse 
talium rerum recteque sentire; me quoque crede, ne- 
ve me acchssa; sin minus, praeceptorem prius quam 
me in ius voca, quod iste seniores corrumpit, me, 
inquam, et patrem sunum, me quidem docendo, il- 
lum obiurgando et castigando: ac si mihi non obsequa- 
tur, neque actione desistat, aut mee loco accuset te, 
in iudicio baec ipsa mihi dicenda erunt, ad quee eum: 
provocabam. | Ai 


Eu. Profecto, Socrate, si me accusare ausit, re- 
periam, ut arbitror, qua parte laboret; multoque no- 
bis prius de ipso agetur in iudicio quam de me. 


So. Atqui ego, dilecte sodalis, haec quia scio, 
discipulus cupio fieri tuus, ut qui intelligam et alios 
nonnullos et hunc Melitum te ne videri quidem animad- 
vertere, me autem tam acute et facile perspexisse, ut 
impietatis accusaverit. nunc igitur, per lovem, die 
mihi, quod modo affirmábas plane te scire, quid pium 
sauctumve ease putas, quid impium, tum de caede tum 
aliis de rebus? an omni in actione pium non idem est 
uniusque modi, ' atque. impium rursus omnis pietatis 
contrarium, sui vero ipsius simile, et unàm habens . 
speciem, quatenus impium est, quicquid erit impium ? 

Eu. Maxime vero, Socrate. - EE 

So. Dic igitur, quid ais ipium esse, quid impium? 

Eu. Dico ergo, pium esse quod tgo nunc facio, 
iniuste facientem, qui vel caedem vel sacrilegium 
vel aliud quid huiusmodi commiserit, in ius vocare, 


Li 
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- ev τυγχάνῃ. ἐάν τε μήτηρ ' ἐάν τε ἄλλος ὁρτεροῦν, * zo δὲ μὴ E 


ἐπεξιέναι. ἀνόσιον. ἐπεὶ, ὦ Σώκρατες,᾽ θέασαι og μέγα 60b.. 
igo τέκμηριον τοῦ νόμου. Oré αὕτως. ἔχει, ὃ καὶ ἅλλοις ήδη 
εἶπον ὅτι ταῦτα ὀρϑῶς ἂν em οὕτω γιγνόμενα, » μὴ ἔπιτρέ- 
πειν τῷ ἀσεβοῦότε, μηδ ἄν OgrigoUy τυγχάνῃ oj». αὐτοὶ γὰρ 
ai ἄνθρωποι τυγχάνουσι νομίξοντές τὸν Aia τῶν θεῶν ai~ 
στον xai δικαιόσατον, καὶ τοῦτον ὁμολογοῦσι τὸν αὐτοῦ 


" πατέρα δῆσαι, ὅτι τοὺς υζεῖς κατέπινεν ovx ἐν δίκη, xa- 6 


κεῖνόν yè αὖ τὸν αὐτοῦ πατέρα ἑππεμέῖν ὃν ἕεερα τοιαῦ-- 
ra^ épol δὲ χαλεπαίνουσιν ; Oti τῷ πατρὶ ἐπεξέρχομαι adı- 
κοῦντε᾽ καὶ οὕτως. αὐτοὶ αὐτοῖς τὰ ἐναντία λέγουσι; περὶ τε 
τῶν θεών καὶ περὶ ἐμοῦ. 


ZR. "Mos 70 ὦ Ἐὐϑύφρον, τοῦτ ἐστὶν οὗ ἕνεκα τὴν 
γραφὴν φεύγω, ὅτι τὰ τοιαῦτα ἐπειδάν τις περὶ τῶν θέων. 
λέγη, δυεχερῶς πως anodi yopa" δὲ ἃ δή, ὡς ἔοικε, φήσειε 
τας. μὲ ἐξαμαρεάνειν. νῦν οὖν, εἰ καὶ σοὶ ταῦτα ἔυνδοχει τῷ 
εὖ " εἰδότι. περὶ τῶν τοιούτων} ἄναγκη δη, ue ἔοικε, καὶ B 


ἡμῖν ξυγχωρεῖν᾽ τί γὰρ καὶ φήσομεν, οἵ ye καὶ αὐτοὶ ὁμοὶο- 


γοῦμεν περὶ αὐτῶν μηδὲν εἰδέναι ; akla pos einé, πρὸς pi- 
λίου, σὺ eg αληθώρ "78 | ταῦτα οὕτω σης 


| ET. "Kal ἔτι γε τούτων θαυμασιωτερα, oj Σώκρατες, 
& oi πολλοὶ QUX ἴσασιν.  - , . 


IN. Καὶ πόλεμον ἄρα ἡγεῖ σὺ εἶναι τῷ ὄντε ἐν. τοῖς 
θεοῖς πρὸς ἀλλήλους "αὶ ἔχϑρας γε. disde gal μάχας wel 
ἄλλα τοιαύσα: πολλα, οἷα λέγϑεαέ τε ὑπὸ τῶν ποιητῶν καὶ 
ὑπὸ τών αγαθών γραφέων τά τὲ ἀλλα" ikoa nui» κανωπεποί- Ὁ 
κιλται, καὶ δὴ xal τοῖς μεγάλοις Παραϑηναίοις ὃ πέπλος 
μεστὸς τῶν 'εφιούσων ποικιλμάτων. ἀνάγεται εἰς wie Axpo- 


πολιν. ταῦτ᾽ αληθή φῶμεν εἶναι, w Lv0vgpor; . 


ET. Ms μόνα yt, ὦ Σώκρατες, αλλ, ὅπερ ἄρτι εἷ- 
πον, καὶ ἄλλα 00& ἐγὼ πολλά, ἐάνπερ βούλῃ, περὶ τῶν 
ϑείων διηγήσομαι, ἃ σὺ ἀκούων ἐὖ οἶδ᾽ ὅτε ἐκπλαγήσει. 

ΣΩ. Οὐκ ἂν ϑαυμαζοιμι. ἀλλὰ ταῦτα μέν μοὶ εἶραῦ- 
Θις ἐπὶ σχολῆς διηγήσεε᾿ νυνὶ δέ, ὅπερ «ἄρτι σε ἠρύμη», πει- 


t 


` 
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sive pater sit-sive mater seu alius quispiam; non vo- 
care autem impium esse. etenim, Socrate, vide quam . 
grave tibi, allatnrus sim: argumentum quo confirmem 
communem hominum persuasionem hoc praecipere, 
quo quidem apud alios quoque iam usus sum ut doce- 
rem rectum.essq nullius indulgere impietati quisquis 
tandem ille esset.. ipsi enim homines, etsi existimant 
Iovem deorum optimum esse atque iustissimum, hunc 
tamen uno ore dicunt pairem suum vinxisse, quod 
natos nullo iure devorarit, et hunc rursus patrem suum 
exsecuisse própter similia facinoras mihi antem suc- 
censenL quod patrem iniuste facientem] ig,ius voca- 
rim; ita ipsi sibi contraria dicunt et de diis et de me. 

So. Haec nimirum, Euthyphro, est.causa cur in 
hoc crimen venerim, quod talia si quis lequatur de 
diis, non sine aliqua offensione audio; quamobrem di- 
cet nonneino, ut.opinor, me peccare. -nunc igitur, si 
tu eadem sentis, quippe talium rerum bene intelligens, 
mihi quoque, ut arbitror, necesse erit concedere; nam 
quid aliud dicamus, ut qui ipsi fateamur de his rebus 
nihil nos scire? at per deum amicitiae, dic mihi, tune 
certe statuis haec ita facta esse? | 

Eu. Immo his, Socrate » eliam mirabiliora, quae 

volgus nescit. 
: So. Igitur bellum tu vere » putas cooriri inter deos 
et graves inimicitias pagnasque et alia eiusmodi multa, 
quae et a postis narrantur et a bonis pictoribus tum 
aliis in sacris nobis depicta sunt, tum etiam in eo pe- 
plo, quod magnis Panathenaeis oppletum huiusmodi 
imaginibus pictis deducitur in arcem. haeccine vera esse 
dicamus, Euthypliro? 

Eu. Non sola haec, Socrate j sed , quod paulo 
ante dixi, alia. quoque tibi multa, si modo volueris, 
de rebus divinis exponam, quae quum audiveris haud 
dubie animum tuum percutient, 

So. Non equidem mirer, sed haec alias mihi ex- 

Tom. VIH, i E 


- 


66 EUTHYPHRO: 


* 


0» σαφέστερον εἰπεῖν οὐ γάρ με, * ὦ ἑταῖρε» τὸ σοί κος D 


«ἑκανῶς ἐδίδαξας ἐρωτήσαντα τὸ ὅσιον ὃ τἰ ποτ an , «Me 
Bor εἶπες Orè τοῦτο τυγχάνει ὅδιον ὂν ὃ SU νῦν NOG, 


φόνου ἐπεξιὼν τῶ πατρί. 
ET. Καὶ ἀληθή ye ἔλεγον » Ὁ Pd cum 
Σο. "leg. ἀλλὰ γάρ, ὦ Ευϑύφρον, καὶ sila πολλα 
φης εἶναι ὅσια; 
= ET. Καὶ γὰρ ἔστιν. | 
ΣΩ. έμνησαν οὖν ὅτι οὐ τοῦτό σου διεκελευόµην , ἕν 


Li 


257 dvo με διδαξαι τῶν πολλῶν ὁσίων, ἀλλ ἐκεῖνο αὐτὸ τὸ 


εἶδος ᾧ πάντα τὰ ὅσια ὅσια ἐστιν. πιὸ γάρ που μιᾷ ἐδέᾳ 
τα τὲ pm ἀνόσια εἶναι καὶ 1 τὰ " ὅσια ὅσια s" ού pn- E 
μονεύεις 3 À - 
ET. ἔγωγε 
ΣΩ. Ταύτην τοίνυν µε αὐτὴν δίδαξον τὴν ἰδέαν τίς 
ποτέ ἐστιν, ἵνα εἷς ἐκείνην ἀποβλέπων καὶ χρώμενος αὐτῇ 
παραδείγματι, ὃ ὃ μὲν ἂν τοιοῦτον 1j ὧν ἂν ἡ σὺ ἢ ἄλλος τις 
πράττῃ, φῶ ὅσιον εἶναι, ὃ δ ἂν κὴ τοιοῦτον, μὴ ge. 
wm αλλ ei οὕτω povisi | e πο $5 καὶ οὕτω σοι 
φράσω. 
ΣΩ. Ἢ ’ 448 μήν βούλομαί yé. 
ET. “Fori τοίνυν τὸ μὲν τοῖς Θεοῖς Rpespure 0040», " 
τὸ δὲ μὴ προςφιλὲς * ἀνόσιον. 7 
ΣΩ. Παγκαλως, o Εὐθύφρο», καὶ ὡς ἐγὼ ἐξήτουν | 
ἀποκρίνασθαί σὲ, οὕτω νῦν ἀπεκρίνω, εἰ μέντοι ἀληθῶς") 


, τοῦτο οὕπω οἶδα" ἀλλὰ σὺ δήλον ὅτε s ἐπεκδιδάξεις Ως PR 


ἀληϑῆ ἃ λέγει. 

ET. Πάνυ μὲν οὖν. 

a. Φέρε 9 , ἐπισκεψώμεθα zl λέγομεν. τὸ μὲν ϑεο-. 
gue τὲ καὶ O θεοφιλὴς ἄνθρωπος ὅσιος, τὸ δὲ θεομισὲς 
καὶ ὁ ϑεομισὴς, ἀνόσιος οὐ ταυτὸν ὃ ἔστιν, ἀλλὰ τὸ ἐναν--’ 
τιώτατον τὸ ὅσιον τῷ ἀνοσίῳ᾽ οὐχ οὕτως; 

ET. Οὕτω μὲν οὖν. 


- 





*) γρ. ὡς ἀληθῶς, ἄλλ, ἆληθές, 


ας σος | 67, 
pones quum tibi otium erit;: "mune, quad modo te ro~ 
gabam, conare planius.dicere ; neque enim anfea, ami- 
ce, me satis edocnisti, quum quid pium sanctumve es- 
set quaerebam , sed mihi dixisti. jllud esse pium quod 
nunc faceres patrem caedis reum postulans . α΄ 
δι. Et verum dicebam, Socrate. 


- (So. Fortasse. at enim alia quoque. multa, Euthy-. 
phro, dicis esse pia? - | σαν, 
Eu. Est td. Σα. a κος s 


So. '"Recordaris autemf me non illud te rogassé, ut 
unum quiddam aut dúo mé docerés de multis quae pia - 
essent, sed illam i ipsam speciem qua omnia pia | essent 
pia. dixisti enim, opinor, una quadam specie impia 
esse impia itemque pia pia; annon meministi ?. 


. Eu. Memini. Ex 


iSo. Quaenam ergo haec ἡ psa ait species, dote) me; 
nt in eam intuens jet ga tamquam exemplari Usus, qüic- 
quid tale sit ex. iis que aut tu aut alius quispiam. facies, 
tis, pium dicam esse, quicquid non tale, negem; » 

Eu. Αἱ siita vis, Socrate, sic quoque tibi dic&m: 

So, Sic sane volo, ο 

Eu. Estigitur quod diis caram. est pium,, quod. 
carum non estimpium.. . ZI E TN 

So. Pulcherrime, mi Euthyphro, ; οἱ prómaus. ut 
ate responderi yolebam. ita nunc respondisli, an.veve . 
tamen, id nondum, scio ; sed tu certe etiam dotebis vera, 
esse Quae dicis. E E AS 

Eu. Sane quidem. 

(So. Age ergo, consider ernus quale sit quad. dicia. 
mus. quod diis carum èst et homo diis carus pius "esty. 
quod autem diis invisum est et homo diis inyisus im^; ΄ 
pius; neque tamen. idem est, sed maxime contrarium 
pium impii; nonne ? 

Eu. Est ita. et recte quidem videtur dictum. esae, 
ut censeo, Socrate. 


213, 


N 
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coi ER Καὶ ee dpulsiros ἐὐρήσθαν ; JC 
eu ΕΥ. * Aona, d) Σώκρατες' εἴρηται γάρ"). ^ HB 
0 I Οὐκοῦν καὶ ὅτε στασιαξουσιν΄οἱ Θευ!,' ὦ Εὐϑύ-᾽ 
poor, καὶ διαφέρονται ἀλλήλοις: καὶ ἔχϑρα ἐστὶν ἓν αὐτοῖς 
πρὸς ἀλλήλους , καὶ τοῦτο totas; EU | | 
ΕΥ Εἴρηται.-γάρ.. να > xd 
o8" Eg0gav. Δὲ καὶ 09ye4, ὦ ἄριστε, ἡᾗ περὶ τίνων 
διαφορὰ ποιεῖ; ὧδε δὲ σκοπῶμεν. ἄρ᾽. ἂν & ϑιαφεροίμεθα 
. ἐγώ τε καὶ σὺ περὶ ἀριϑμοῦ, ὁπότερα πλείω, ἡ περὶ τούτων 
διαφορὰ ἐχθροὺς ᾿ἂ» ἡμᾶς ποιοῖ καὶ ὀργίξεοθαν ἀλλήλοις ; 
ἢ ἐπὶ λογισμὸν ἐλϑόντες᾽ negl ye τῶν τοιοντων ταχὺ ἂν. 
ο IN. . dew. 2 . x 
UCET..C" Haw χε. . E | ε 
H EQ” Ὀὐκοῦν καὶ περὶ rov μείζονος καὶ τοῦ ἐλατκογος . 
εἰ διαφερὀΐμεϑα,, ἐπὶ τὸ μετῥεῖν᾽ ἑλθόντές ταχὺ παυσαί- 
μεθ ἂν τῆς διαφορᾶς; MC: 
SHER Eere Wee 000000007 0000 08 
cO XS Καὶ ἐπί ye τὸ ἱστάναι ἐχθόντες, ὡς ἔγφμαι, περὶ ' 
toU βἀρυτέρόυ τὲ ααὶ κουφοτέρου διακριθεἶμεν dy; 
EL.. Ilog 740 09; A i ` n E x x 
ο. ' Treg? τίνας δὲ δὴ διενεχθέντες' καὶ ἐπὶ τίνα πρί- 
σιν οὐ δυνάμενοι ἀφεκέσϑαι ἐχθραί τε ἂν αλλήηλοις εἶμεν 
κἀὶ,ὑβγιζόέμεθηε; codo ot 'πῥόχἑιρόν. aol ori ἀλλ᾽ ἐμοῦ λέ- 
γοντος * σκόπει εἰ rad ἐστί, τὸ δὲ δίκάιον καὶ τὸ ἄδικον xal D —- 
xdioviwal αἰσχρὸν: καὶ ἀγαθὸν καὶ κακόν. dQ vv ταῦτα 
ἐστι περὶ ὧν 'διενεχθέντες καὶ οὗ δυνάμενοι ἐπὶ ἱκανὴν κρί- - 
otv αὐτῶν -ἐλθε]ν ἐχθροὶ: ἀλλήλοις γιγνόμεϑα, ὅταν γιγνού- ` 
μεθα, καὶ ἐγὼ καὶ σὺ καὶ οἱ ἄλλοι ανθρωποι πᾶντες ; B 
ET. AW ἔσειν αὕτη ἡ διαφορά, w Σωκρατὲς, καὶ 
περὶ νούτων) . * δ τι. | 
soU. : Ti- δέ, οἱ Θεοί, ὦ Κὐϑύφρον, οὖν, εἴπερ τε δια- 
φέρονταν, δι αὐτὰ ταῦτα διαφέροιντ᾽ ἄν; ` | 


^ ΒΥ. Πολλὴ ἀνάγκη. 


΄ 





BY Οὕτω μὲν οὖν- καὶ εὖγε φαίνεται εἰρῆσθαι, 
δοχῶ, ὦ Σώκρατες. ΣΩ, Εἴρηται γάρ. οὐκοῦν κελ. 


r 


` 
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So. Sane dictüm est. nonne etiam dissidere inter 
se deos et dissentire, Euthyphro, et mutuam inter ips 
sos inimicitiam esse, etiam hoo dictum est? 

Eu. Sane dictum est. 

5ο. Inimicitiam vero et iras, vir optime, quaenam 
seu quibusnam de rebus dissensio efficit? rém ita spe- 
ctemus, num, si ego et tu dissentiamus de numero, uter - 
maior sit, haec de talibus dissensio inimicos nos faciet 
jramque inter nos concitabit ? an ad ratiocinaudum pro- 
gressi in talibus celeriter convenerimus? 


- 
DL 


Eu. Prorsus isto modo. | 


So. Nonne etiam si de maiore aliquo aut minore 
dissentiamus , ad metiendum progreeu celeriter a dis- 
sensione destiterimus ? | 


Eu. . Sunt ista. M | l 
So. Atque ad ponderandum progressi , ut opinor, 
controversiam nostram de eo quod gravius aut levius 
sit diremerimus? 


Eu. Quippini? 


So. De quanam autem re  dissentierites et in qua | 
diiudicatione haerentes inimici inter nos fiemus et irati? 
fortasse non in promptu tibi res est; at me dicente oon- 
sidera an illa sint, iustum et iniustum, pulchrum et 
turpe, bonum et malum. nonue haec sunt ea de quibus 
dissentientes et quorum idoneam diiudicationeni non 
reperientes inimici inter nos fiamus , si quando fiamus, - 
et ego et tu omnesque reliqui homines? : 


1 


Eu: Sanehaeci ipsa est "dissensio; ; Socrate, et his 
de rebus. i | | 


So. Quid igitur? dii, Euthyphro , nonne, si nio- 
: do dissenüent, ob haec ipsa dissentient ? 


Eu. Prorsus necesse est. 


V 
. 
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ZN. Καὶ τῶν Θεῶν u ἄρα,. ὦ γενναῖα Εὐϑύφρον, * ἄλλοι E. 
ἄλλα δίκαια γοῦνται xara τὸν σὸν λόγον, καὶ καλὰ καὶ 
αἰσχρὰ καὶ ἀγαθὰ καὶ xaxa οὐ γὰρ ἄν πον ἐστασίαζον al- 
λήλοις, EÈ un περὶ τούτων διεφέροντο᾽ 3 γαρ; 

ET, ᾿Ορθώς λέγευς. 


ER Οὐκοῦν ἅπερ καλὰ ἡγοῦνται discs καὶ αγαθὰ 
. καὶ δίκαια, ταῦτα καὶ φιλοῦσι, τὰ ὃ ἐναντία τούτων pi- 
σοῦσεν ; 

ET. Jlavv 98. κ -ᾱ 


ΣΩ. Tavra δέ γε, e σύ φης, οἱ μὲν δίκαια ορ». 
rat; ol δὲ ἄδικα, περὶ ἃ καὶ ἀμφιοβητοῦνεὲρ στασιαζουσέ 
* ze καὶ πολεμοῦσιν ἀλλήλοις᾽ ie ουχ οὕτως; 8 
"ET Οὕτως. | 


«ΣΩ. Ταὐτὰ ἄρα, ὡς ἔοικε, μισεῖται τὲ nO τών Θεῶν 
καὶ φιλεῖται, καὶ Φεομισῆ τὲ καὶ ϑεοφιλῆ ταὐτὰ ἂν εἴη. 
ET. "Ἔρικεν. 


ZR. Kai ὅσια e καὶ ἄνθσια τῇ avra ἂν εἴη, ο Ei- 
θύφρον » τούτῳ τῷ λόγῳ. 


ET. Κινδυνευει. 


ΣΩ. Οὐκ ἄρα ὃ ἠρόμην ἀπεκρίνω, ὦ θαυμάσια « οὐ ; γὰρ 
τοῦτό yi "ριότων ,0 τυγχάνει ταντὸν Öv ὅσιόν τε καὶ avo- 
oiov’ ὃ Ò ἂν θεοφιλὲς ἦ, καὶ Θεομισές ἐστιν, οἷς ἔθεκεν. wç- 
τε, ὦ Ἐὐθύφρο., ὃ σὺ νῦν ποιεῖς τὸν πατέρα κολαζων, ou- B 
δὲν Ouvuacso» , εἰ τοῦτο ὃδρών τῷ μὲν A προρφιλὲ ποι- 
εἶς, τῷ δὲ Κρόνῳ καὶ τῷ Οὐρανῷ ἐχ6ρόν, καὶ τῷ μὲν  Hgoi- 
oro φίλον, τῇ δὲ “Hoq ἐχθρόν καὶ si τις ἄλλος τῶν θεῶν 
ἕτερος ἑεέρω αλα ών περὶ avroð, καὶ ἐκείνοι κατὰ 
ταύτα. i 


N 


T. °A οἶμαι, ὦ Zeixgarec, περὶ ye τούτου τῶν ϑεῶν 
iin yes ἑτέρῳ διαφέρεσθαι, οὓς ov δει δίκην διδόναν 
ἐκεῖνων ὃς ἂν αδίκως riva ἀποκτείνῃ. 

ΣΩ. Tl δέ; ἀνϑρώπων, ὦ Εὐθυφρον, ἤδη τινὸς ἤκου- 
- gag ἀμφιςβητοῦντος ὡς τὸν ἀδίκως " αποκτείναντα ἢ ἄλλο 
αδίκως ποιοῦντα ὁτιοῦν οὐ δεῖ διδόναι inny ; 


- 
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` So. Ergo dii quoqne, egregie Euthyphro, alii alia 
iusta putant ex ratione tua , itemque pulchra et turpia, 
boná et mala? non.enim inter se, opinor, dissiderent, 
nisi de his diversa sentirent: annon? 

Eu. Rectedicis. Ἢ « | 
So. Nonne quae singuli pulchra putant et bona et 

iusta, ea etiam amant, quaeque horum sunt contraria 
oderunt ? | ᾿ | | 
Eu. Sane quidem. 
So. Eadem vero, ut tu dicis, alii iusta existimant, 
alii iniusta, de quibus etiam ambigentes dissident di- 
micantque inter se: annon ifa est? 
e Eu. Jta veros Ὃ | 

So. Eadem ergo, ut patet, diis et odio sunt et 
amantur, diisque et invisa et cara eadem erunt. s 

Eu. Sio videtur. " | 

So. Itaque pia et impia erunt eadem, Euthyphro, 
ex ista ralione. Ἢ 
` QE». lta fere habet. — 

So. Non igitur ad illad quod'rogabam, o mirifice, 
respondisti ; non enim he c rogabam , quod idem pium 
simul et impium esset; quod contra ex ralione tua effi- 
citur id quod diis carum sit eisdem etjam invisum esse. 
quare nihil mirum erit, si; quod. tu iam facis,Euthy- . 
phro, quum patris poenam persequeris, sic agendo 
Iovi quidem carum quid facias, Saturno contra et Caelo 
inimicum, similiterque Vulcano. carum, Iunoni ini- 
micum, et si quis deorum alter ab altero dissentit ea 
dere, his quoque eodem modo. B 
. δι Athac de re, Socrate, numquam deorum 
alterum ab altero dissentire arbitror nec dubitare, quin. 
poena sit luenda ei qui aliquem iniuste necaverit. — . 

So. Quid? hominemne, Euthyphro , iam audisti 
quemquam contendentem ei, qui iniuste aliquem ne- 
casset aut aliud quid iniuste fecisset, poenas non esse 
dandas? κ ^ | "os 


— 


-- 
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ET. Οὐδὲν μὲν οὖν παύονται ταῦτ᾽ ᾿ἀμφιβηεοῦντες 
xai ἄλλοϑι καὶ ἐν τοῖς δικαστηρίοις" ἀδικοῦντες γὰρ παμ- 
πολλα πάντα ποιοῦσι καὶ λέγουσι φεύγοντε τὴν δίκην. 

ZR. "ΕΙ καὶ ὁμολογοῦσιν, ej Ἀύθυφρο», ᾽αδικεῖν, καὶ 
ὁμολογοῦντες ὅμως οὐ δεῖν φασὶ σφᾶς διδόναι into; j 

ET. Οὐδαμῶς τοῦτό yt. | 

ZKR. Οὐκ ἄρα nan ye ποιοῦσε καὶ λέγουσε᾽ δρ, 
οἶμαι, οὐ τολμώσε λέγειν οὐδ᾽ ἀμφιοβητεῖν, ὡς οὐχί, εἴπερ 
αδικοῦσέ γε, δοτέον * δίκην. αλλ » oluas , où φασιν ἀδικεῖν D 

7 γάρ; 

ΕΥ. finer λέγεις. 

ΣΩ. Ovx ἄρα ἐκεῖνό ye ἀμφιρβητοῦσιν ως οὐ τὸν aði- 
κοῦντα δεῖ διδόναι δίκην, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἔσως ἀμφιρβητοῦσι τὸ ? 
τίς ἐστιν 0 ἀδικῶν καὶ τί δρῶν καὶ πότε. | 

ET. ᾿4ληθῆ λέγεις. 

ZN. Οὐκοῦν ravra γε ταῦτα") καὶ οἱ θεοὶ πεπόνθα- 
σιν, εἴπερ ᾿σταδιώξουσε περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, ος, ὃ σὸς 
λόγος, xal οἱ μέν φασιν ἀλλήλους ἀδικεῖν, oi δὲ οὔ pa- ' 
05v; ἐπεὶ ἐκεῖνο γε δήπου, ὦ θαυμάσιε, οὐδεὶς οὔτε Θεῶν 
οὔτε ἀνϑρώπων τολμᾷ * λέγειν, ; ic οὐ τῷ γε ἀδικοῦνει E 
δοτέον δίκην. 

£T. Nal, τοῦτο μὲν ος λέγεις, ὦ Σώκρατες, ro 
ye κεφάλαιον. 

ΣΩ. "A ἕκαστόν γεν οἶμαι, ὦ Εὐθύφρο», των nor- 
χϑέντων ἀμφιςβητοῦσιν οἱ ἀμφιςθβητοῦντες, καὶ ἄνθρωποι 
- καὶ Deol, εἴπερ ἀμφιρβητοῦσι Θεοί: πράξεως rivos πέρε δεα-- 

φερόμενον οἱ μὲν δικαίως φασὶν αὐτὴν πεπράχθαι, οἱ δὲ - 
ἀδίκως: ἆρ οὐχ οὕτως; l 

ET. Iaw γε. Ἢ ` 

. ER. “10s τοίνυν, ὦ φίλε Ev6vgeo», δίδαξον καὶ" épé, 9 
ἵνα σοφωτερος γένωμαι, τἰ σοι τεκμήριόν ἔστιν ὡς πάντες 
οἱ Otoi Ἰγούνται ἐκεῖνο» αδίκως τεθνάναι, ὃς ἂν θησεύων 
ἀνδροφόνος yevoutvog, ξυνδεϑεὶς ὑπὸ τοῦ δεσπότου τοῦ ἀπο- 


; 





*) 0. ταῦτά γε ταὐτά. ἄλλ. αὐτά ya ταῦτα. 
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Eu. Immo haud desinunt de his controversari 
tum alibi tum in iudiciis; nam quum plurima delique- 
runt, omnia faciunt et dicunt ubi rei peraguntur. 

So. An fatentur iidem se peccasse, Euthyphro, 
idque fatentes tamen poenam se non commeruisse con- 
tendunt ? 

Eu. Id quidem nequaquam. η 

So. Non igitur omnia faciunt. et dicunt nam illud, 
puto, dicere aut dubitare non audent, quin sibi, si de 
liquerint, poena luenda sit; sed deliquisse se, puto; 
negant; annon? ! 

Ew. Verum dicis. 

So. Non ergo id dubitant, quin ei qui deliquerit 
poena lnenda sit, sed de hoc sine dubio disceptant quis 
sit qui deliquerit, quidve fecerit et quo tempore, 

Eu. Verum dicis. 

.So. Nonne idem hoc etiam diis accidit, siquidem 


- ' de iusto et iniusto dissident, quemadmodurh tu dicis, 


ut alii iniuriam inter se factam esse contendant, alii 
negent? nam illud sane, o mirifice, nemo nec deorum 
neque. hominum dicere audebit , delinquenti poenas 
non esse dandas. 

Eu. "Verissime id dicis, Socrate, in universum 
quidem. | | 
So. Sed de singulis potius quae facta sunt discep- 
tant, opinor, qui disceptant, et homines et dii, siqui- 
dem disceptant dii : de aliquo facinore disscntientes alii 
iure id factum esse contendunt, alii iniuste; ; nonne 
ita est? 


Eu. Sane quidem. 


So. Age ergo, care Euthyphro, me quoque doce, 
ut sapientior fiam, quodnam argumentum habes quo 
probes omnibus diis iniuste necatum videri mercena- 
rium istum, qui quum homicidium fecisset, ab occisi 
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ϑανόντος, φθάση τελευτήσας διέ τὰ δεσμα, πρὶν τὸν ξυνδή- 
σαντα παρὰ τῶν ἐξηγητῶν περὶ αὐτοῦ πνϑέσϑαι τί χρὴ nes- 
εἶν, καὶ ὑπὲρ τοῦ τοιαύτου δὴ ὀρϑώς ἔχει ἐπεξιέναι καὶ ini- 
σκηπτέσθαι φόνου τὸν υἱὸν τῷ πατρί; io, περὶ τούτων πει- 
go εί μου σαφὲς ἐνδείξασθαι,. eg παντὸς μᾶλλον πάντες oí 
' Φεοὶ ἡγοῦνται * ὀρθῶς ἔχειν ταύτην τὴν πράξιν᾽ κῶν μου B 
ἱκάνώς ἐνδείξη, ος σε ἐπὲ σοφίᾳ οὐδέποτε nav- 


GOMAS. E 
ET. '4M' ἴσως οὐκ ὀλίγον ἔρχον ἐστίν, ὦ Σώκρατες". ΄ 
ἐπεὶ πάνυ γε σαφῶς ἐχοιμε ἄν ἐπιδεῖξαί σοι. | 
ΣΩ. ἸἩανθάνω᾽ ὅτι σοι δοκῶ τῶν δικαστῶν δυςμα” 
ϑέστερος εἶναι" ἐπεὶ ἐκείνοις γε ἐνδείξει δῆλον à ὅτι ὡς ἄδικά 
τέ ἐστὶ καὶ οἱ Θεοί παντερ τὰ τοιαῦτα μισοῦσιν. 
ET. Ildw γε σαφῶς, d πώ, ἐάνπερ exovmol 
. 9€ µου λέγοντος. i | 
ΣΩ. . "αλλ ἀκούσονται, ἑανπέρ εὖ δοκῇς * λέγειν. τόδε C 
δὲ σοῦ ἐνενόησα ἅμα λέγοντος καὶ πρὸς ἐμαυτὸν σκοπῶ' εἰ 
ὅτι μάλιστά µε Εὐϑύφρον διδάξειεν ὡς οἱ ϑεοὶ ἅπαντες. τὸν 
τοιοῦτον Θάνατον ἡγοῦνται ἄδικον εἶναι, τί μᾶλλον ἔγω µε- . 
i μάϑηκα παρ  £v6vgoorog s tl nor fori τὸ ὅσιον τὲ καὶ 
τὸ ἀνόσιον; ; Φεομισὲς μὲν 780 τοῦτο τὸ ἔργον, ὡς ἔοικέν, ein 
ἂν ἀλλὰ γὰρ ου τούτῳ ἐφάνη ἄρτι ὡρισμένα τὸ ὅσιον καὶ 
pu^ τὸ γὰρ ϑεομισὲς òv xal Dues ἐφάνη. ὥςτε τούτου 
μὲν ἀφίημί σε, ὦ 2ύθύφρον, καί, ei βούλει, πάντες αὐτο 
ἠγείσθωσαν " Φεοὶ ἄδικον καὶ πάντες μισούντων. αλλ ἆρα D 
τοῦτο νῦν ἐπανορϑούμεϑα ἐν το λόγῳ, ως, 0 ὃ μὲν ἆ αν πάντες οἱ 
᾿Φεοὶ μισώσιν, ἀνόσιον ἐστι», ὃ PET φιλῶσιν f ὅσιον, ὃ δ ὦ αν 
οἱ μὲν φιλῶσιν, οἱ δὲ μισώσι», , οὐδέτερα ἢ 5 ἀμφότερα ; ao 
οὕτω βούλει ἡμῖν Φὠρίσθαν νῦν περὶ τοῦ ὁσίου καὶ τοῦ 
ανοσίου; 
ET. Tl γὰρ κωλύει, ὦ Σώκρατες ; 
XQ. Οὐδὲν ἐμέ γε, ὦ Εὐϑύφρον᾽ ἀλλὰ σὺ δὴ τὸ σὸν 
σχόπεε, 66 τοῦτο κο, οὕτω ῥᾷστα μὲ διδάξεις ù 
σσ 


~ 
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domino vinclus ante perierit in vinculis quant is qui 
vinxisset a sacrorum interprete cognosceret quid agen- 
dum foret, atque rectum esse filium talis hominis causa 
patrem accusare eique caedis actionem intendere? de 
his, age, conare mihi perspicue ostendere, hanc actio- 
nem omnino omnibus diis rectam videri; quod si sa- 
tis persuáseris mihi, te ob sapientiam dilaudare num- 
quam desinam. j 

Eu. At fortasse non facilis intellectu res est, mi. 
Socrates; quamvis eam perspicue demonstrare tibi 
. possim. 

So. Teneo; nempe me tardiorem putas iudicibus 
esses etenim hia sane ostendes iniusta talia esse et ab 
μα να diis odio haberi. 


Eu. Sane quam clare, Socrate, si modo dipéntene 
me audierint. 

So. Αἱ audient, si modo pulchre dicere videare. 
hoc autem te loquente cogitavi et adhuc mecum reputo: 
etiam si me; maxime Euthyphro docuerit diis omnibus 
talem necem iniustam videri, qui magis tum didicero 
ab Euthyphrone, quid tandem et pium sit et impium ? 
quippe invisum diis, ut patet, facinus illud erit; sed 
apparuit modo non sic definitum esse-pium et impium; 
nam quod invisum est diis, apparuit etiam carum diis 
esse. quocirca hoc tibi remitto, Euthyphro, et si vis, 
omnes dii iniustum existimanto omnesque eius odium 
habento. num vero hoc nunc ita corrigenduni esse pu- 
tas in sermone nostro, ut sumamus, cuius omnes dii 
odium habeant id impium esse, quod autem ament, 
pium, quod yero alii eorum ament, alii oderint, id 
neutrum aut utrumque esse? num ita vis nobis defini- 
ri nunc pietatis et impietatis notionem ? 

Eu. Quid enim prohibet, Socrate? 

So. Me quidem nihil, Euthyphros; sed tute iam 
ipse considera, an eo posito sic facilius me docere pos- 
sis quod promisisti. 
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ET. '4M ἔγωγε φαίη» ἂν τοῦτο εἶναν 5τὸ ὅσιον ὃ ἂν 
,πάντἑρ οἱ Θεοὶ φιλώσι, καὶ τὸ ἐναντίον ὃ ὃ ἄν ποντες οἱ 


ο «0i μισάαέν ἀνόσιον. S 
| ' ΣΩ. Οὐκοῦν ἐπισκοπῶμεν αὖ τοῦτο, 0) TP 
καλῶς dgio; ἢ ἐῶμεν καὶ οὕτως ἡμῶν τε αὐτῶν ἀποδε- 
. χωµεδα καὶ τῶν ἄλλων, ἐὰν μόνον φῇ ris fs ἔχειν οὕτω, 
δυγχωροῦντερ ἔχειν; ἢ σκεπτέον τί λέγει ὁ λέγων; 

| ΦΥ. ' Σκεπτέον᾽ οἶμαι μέντα! ἔγωγε τοῦτο νυνὶ καλῶς 
λέγεσθαι. " 

ΣΩ. Té, , ὦ raði, βέλτιον. εἰσόμεθα. ἐννόησον γαρ 

* τὸ τοιόνδε΄ ἆρα τὸ ὅσιον, ὅτι ὅσιόν ἐστε, φιλεῖται ὑπὸ 
σῶν ϑεῶν, N, οτε φελέσαι, ὅσεον ἐστιν ; 


ET. Οὐκ οἵδ᾽ ὅ τι λέγεις, ὦ Σώκρατες. 


ΣΩ. αλλ ἐγὼ πειράσομαι σαφέστερον φράσαι. λέγομέν 
τι φερόµενον xa φέραν, , καὶ ἀγόμενον καὶ ἄγον, καὶ ὅρω- 
μένον καὶ ὁρῶν᾽ xai. πάντα τὰ τοιαῦτα μανϑάνεις Ori tt- 
θα ἀλλήλων ἐστὶ καὶ ἡ ἕεξρα. 

ET. "Εγωγέ μοι δοκῶ μανθάνειν. 

ΣΩ Οὐκοῦν καὶ φιλούμενὸν zl ἐστε, τ τούτου tt- 
ρον te φιλοῦν; ' ΄ 

ET Πῶς γὰρ οὔ; 

ΣΩ. Asye ôn μοι, πότερον τὸ * φερομένον, διότι φέ- 
peras, φερὀμενόν ἔστιν, ἢ ὃν ἄλλο τε; 

ET. Ovx, αλλά διὰ τοῦτο. 

. ÆR Καὶ τὸ ἀγόμενον δη, διότι ἄγεται, καὶ τὸ opw- 
βένον, διύτε ὁρᾶται ; | 
| ET. Πάνυ γε. 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα, διότι ὁρώμενόν'γέ ἐστι, διὰ τοῦτο ὁρᾶ- 
ται, ἀλλὰ τοὐναντίον, διότι ὁρᾶται, διὰ τοῦτο ὁρωμενον vv- 
δὲ διότι ἀγόμενον ἐστε, διὰ τοῦτο ἄγεται, ἀλλὰ διότι ἄγεται, 
διὰ τοῦτο ἀγόμενον οὐδὲ διότι φερόμενον, φέρεται, ἀλλὰ 
διότι φέρεται, φἑρόμεναν. ἄρα. κατάδηλον », ὦ Εὐϑύφρον, 0 


w 


βούλομαι λέγειν; βούλομαι " δὲ τόδε, ὅτι, εἴ τε γίγνεται νὴ εἴ C 
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.. £u. Eqhidem vero dixerim hoc ésse pium quod 
omnes dii ament, contrarium auteni cuius omnes, dii 
odium habeant i impium. ' : 

So. lamne rursus hoc perpendamus j Futhyphro, 
utrum recte dicatur? am mittamys, atque ita a nobis- ^ 
met ipsis ceterisque hominibus accipiamus, δἳ quis 

modo rem se sic habere ‘digerit, sic; se habere conce- 
dentes? an considerandum quid dicat is qui dicit? - 

Eu. Considerandum 1 arbitror tamen hoc nune 
bene dictum esse. 

So. Statim, vir optime, rem melts cognosce- 
 1nus. cogita enim tecum Ἅσο: pinmne, eo, quia pium , 
est, amatur a diis, ah; quia amatur, pium est? © ` 

Eu. Nescio quid dicas; Socrate, i 

: So. At conabor rém clarius ` explicare. dicimus: 
aliquid gestatum et gestans, item ductam et ducens, 
item spectatum et spectans; omniaque huiusmodi in- 
telligis diversa inter se esse, et quatenus diversa sint,’ 

Eu. Equidem videor mihi intelligere, . | 

. So. Nonne etiam amatum est aliquid, et ab hoc 
diversum amans?" 

Eu. Quidn? . 

So. lam dic mihi A gestatum eone; quiá gestatur, 
gestatum quid est, an alia de causa? 

Eu. -Immo quia gestatur.. 

So. ltemne ductum eo, quia ducitur 3 et τα 
σπα, qnie να ο ud | d 
So. Non eu quia spectatum est aliquid, ideo 

spectatur , sed contra, quia spectatur, ideo est specta- 
tum; neque quia ductum est aliquid , ideo ducitar, sed 
potins, quia ducitur, ideo est ductum; neque quia ali- 
quid est gestatum , gestatur, sed quia gestatur, est ge- 
statum. iamme perspicuum est, Euthyphro, quod volo 
dicere ? volo autem hoc: si quid fit aut si quid patitur 
aliquid, non quia est id quod fit, ideo fit, sed quia . 
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e 
τ πάσχει τε, οὐχ ers. φιγνόμενόν ἔστι, γίγνεται, dM. ὅτι yl- 
χνέται, γιγνόμενον farw ` οὐδὲ i ὅτε πασχον ἑστί, πάσχει, ἀλλ᾽ 

. ὅτι πάσχει, πάσχον ἐστίν" ἢ οὐ ἔυγχφεῖο οὕτως; 

ET. "Εγωγε. . 

ΣΩ. «Οὐκοῦν καὶ τὸ Αν. 3 γιγνόμενόν vag ἐστιν 

' 9) πάσχον - τι ὑπό του; 

(uU ΦΥ. Πάνυ LP 

232. Kai τοῦτο ὅρα οὕτως ἔχει ὥςπερ τὰ ᾽ πρόνερα᾽ 

Quy ὅτι φιλούμενόν ἐστι, φιλεῖται ὑπὸ ὧν guttas, 4 αλλ ὅτε 
φιλεῖται, φιλούμενον, pn 

£T. “«νάγκη, ΠΝ | 

ZR. Τί δὴ οὖν λέγομεν περὶ: τοῦ delov, * oj d Εὐθύρρον, D " 
ἄλλο τό φιλεῖται ὑπὸ „Oev πάντων, Ας ὸ σὸς oyog ;.. $us 2 * 

ET. Nal 

ΣΩ. "Αρα διὰ τοῦτο ὅτι ὅσιόν Hour, 7 δὲ ἄλλο τι; 

ET. Οὔκ, ἀλλὰ διὰ τοῦτο, | 

ΣΩ. tss ἄρα, ὅσιόν ἐστι, pie, a οὐχ ὅτι ge- 
λεῖσαι, διὰ τοῦτο φσιόν ἐστιν. | 
ET. " Eoyxt». j x. "o i 
o DR., Aiha μὲν δή, dns; χε uias d ὑπὸ τῶν ιών, 
φιλούμενόν ἔστι καὶ ϑεοφιλὲς τὸ Mee 

ET. Toç γὰρ οὔ; 

zo. Ovx αρα τὸ Φεοφιλὲς ὅ ὄσεῤν iei. d 0 Εὐθύφρον, 
οὐδὲ τὸ ὅσιον ϑεοφιλές,. ος «σὺ λέγεις , αλλ ἕτερον τούσΦ. 
τούτον. E dev ον wo οφ» ορ 

ΕΥ. Πώς δη κ ὦ Σώκρατες. Eg 

20 .** Οτι ὁμολογοῦμεν, το μὲν. ὄφροψ δαὶ τοῦεο g- E 

l λείσθαι, ὅτε ὅσιόν ἔστιν, αλλλ pù, deoti. φιλεῖσαι Y ὅσιον 
εἶναι" Ñ γάρ; : joo p 

ET. Nal. 

ΣΩ. : Τὸ δὲ γε opii , οτι δα è υπὸ τῶν. διώμ. 
αὐτῷ τούεῳ τῷ φιλεῖσθαι ϑεοφιλὲς siai , αλλ οὐχ ὅτι ϑεο-. 
φιλές, διὰ τοῦτο φιλεῖσϑαι. 

ET. Are λέγεις. 

ΣΩ. EL εἴ yt σαυτὸν ἦν, ὦ ùe Εὐϑύφρον, τὸ Θεο- 
φιλὲς καὶ τὸ ὅσιον,. ti μὲν διὰ τὸ Odio» εἶναι ἐφιλεῖτο τὸ 
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fit, ideo est id quod fit; neque quia est id: quod. patitur, 
ideo patitur, sed quia patitur, ideo est id quod. pati- 
tur; annon ita concedis esse, , i 

Eu . Concedo. 

So. Nonne etiam amatum est aut t aliquid quod fit. 
aut quod patitur quid ab aliquo? - uu 

Eu. Sane quidem. © - | hom 

So, Ergo hoc quoque sic.se habet. wi i enperiora: 
non qnia. est amatum, amatur ab 118 8 quibus amatur, 
sed quia amatur, est amatum, 
| Eu. Necesse est. - 

So. Quidigitur dicimus. de pio, mi Euthyphro? 
nonne afnatur g diis omnibus, ut modo ας 

Eu. Amatur. Ἢ | 

So. Ideone quia pium est, an propter aliud à quid? 

Eu. Non, sed propter ilud. 

So. Quia ergo pium esi, amatur, non Tus ama- 
tur, ideo pium est. T 
ον δω. Sic videtur. l | 

So. lam vero, quia amatur a diis, amatam est et | 
diis earum id quod diis carum, est. . Tm | 

Ku. Quippini? . 

So. Non ergo id quod diis. earum est idem est, | 
pium, Euthyphro, neque qnod est pium: idem diis ca- 
rum est, uttu dicis, sed alterum diversum. ab altero. 


Eu. Qui tandem, Socrate? 


So. Qniá concedimns pium ideo &mari, quia pium 
est, non, quia amatur, pium esse; oun 


Eu. Prorsus. 


-. 
» 


So. Id autem quod diis carum est, quia amatur a 
diis, eo ipso quia amatur diis carum esse, non quia 
diis carum est, ideo amari. 

Eu, Verum dicis. a 

So. At si idem esset, dilecte Euthyphro, quod 
diis carum et quod pium vocatur, sequeretur ut, si 
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ὅσιον, wal διὰ. τὸ Φδφιὲς εἶναι " ἐφλλεῖεο È ἂν τὸ ὃ orgak, 11 
ei δὲ δἱὼ τὸ φιλεῖσθαι ὑπὸ θεῶν τὸ ϑεοφιλὲς: θεοφιλὲς ἦν, 
καὶ τὸ ὅσιον ἂν διὰ τὸ φιλεῖσθαι ὅσιον 9». νῦν «δὲ. ὁρᾷς ὄν 
ἐναντίως È ἔχετον, dg παντάπασιν ἑτέρω ὄντε ἀλλήλων" τὸ μὲν 
γαρ, ὅτε φιλεῖται, ἐστὶν οἷον φιλεῖσθαι, τὸ δ᾽, ὅτε ἐστὶν οἷον 
φιλεῖσθαι, διὰ τοῦτο φιλεῖται. καὶ Κενδυγεύειςς οὗ Ῥυθυφρὸν, 
ἐρωτώμενος τὸ ὅσιον ὃ Ti ποτέ ἐστε, τὴ μὲν οὐσίαν por, αὐ- 
τοῦ οὐ βούλεσθαι δηλῶσαι; πάθος δέ τε περὶ αὐτοῦ λέγει», 
0 τι πέπονθε τοῦτο τὸ ὅσιον, φελεῖ σθαι vrO πάντων" θεών) B 
ὅ τι δὲ ὄν, οὕπω εἶπες, εἲ οὖν oos Qo», μή pe ἅπο-. 
κρύψῃ, αλλα παλιν εἰπὲ ἐξ ἀρχῆς, τί ποτὲ ὃν τὸ ὅσιον εἴτε. 
φιλεῖται ὑπὸ τῶν θεών εἴτε ὅ τι δη᾽ nadge; ; οὗ Ld περὶ 
τούτου διοισόµεθα. ἀλλ᾽ εἰπὲ προθύμως, vi 'ἐστο πό τέ ὅσιον 
καὶ τὸ ἀνόσιον; p 50085 

ET. αλλ’, εὖ Σώκρατες, OU% ἔχω, ἔγωγε ὅπως σοί εἴπω 
ὃ vow’ περιέρχεται γαρ πως ἡμῖν a azi ὃ ἂν ο... 3), 
καὶ ovx ἐθέλει μένένν, ὅπου. ἂν ἱδρυσώμεθα. αὐτό. 

ΣΩ. Τοῦ ἡμετέρου προγόνου, ὦ Εὐθύφρο», E Sed 
Δαιδάλου τὰ ὑπὸ σοῦ "λεγόμενα. καὶ “δέ μὲν αυτα ᾿ἐγαὶ eov €. 
καὶ ἐτιθέμη», ἔσως ἂν με ἐπέσκωπτες, οὖ ἄρα καὶ ἐμδὶ κατὰ 
τὴν ἐκείνου ξυγγένειαν τα ἐν "τους λόγοις ἔογα ' ἀποδιδράσλεφ 
καὶ οὐκ ἐϑέλει μέχξεν, ὅπου ἄν τις avra 93 νῦν δὲ -gal γὰρ 
αἱ ὑποθέόεις εἰθίν' ἆλλου δη τἰνος δεῖ σκώμματος T que 
ἐθἐλουσέ σοι μένειν, ὡς καὶ αυτῷ. gos δοκεῖ. `> ' 

EYT: ᾿Εμοὶ δὲ δὀκε σχεδόν τε νοῦ αὐτοῦ —Ó— 
ὦ Σώκρατες , δεῖσθαι τα λεγόμενα" πο γαρ' περειξνα! αυτοῖς 
τοῦτο κάν μη pirar iv τῷ αὐτῷ ούκ ἐγώ tiju ὁ ἐνειϑείς, 

"ἀλλὰ συ μοι δακεῖς 0 Δαῤῥαλος " ἐπεὶ ἐμοῦ Y s ἕνεκα Hiirte: D 
ἄν ταῦτα οὕτως. Pe g 

ΣΩ. Κινδυνεύω ἄρα, ὦ w ἑταῖρε j ἐκείνου τοῦ «vd: óc s- 
votžgoç γεγονέναι τῆν τέχνην σοσούτῳ, ὅσῳ ὃ μὲν τα αὐτοῦ, 
μόνον ἐποίει ov μένοντα, ἐγὼ δὲ πρὸς τοῖς ἐμαυτοῦ, οἷς ἔοε- 
κά, καὶ τὰ ἀλλότρια. καὶ δῆτα τοῦτο μοι τῆς τέχνης. ἐστὶ 


*, 
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*) ἀλλ, πρὀφώμεθα '' 
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, pium aiaretür propter pietatem, etiam diis carum 
amaretur eo quia diis carum esset, et.si.diis carum 
ideo esset diis carum, quia a diis amaretur, etiam pium 
eo quia- amaxgtur pium esset. nunc autem vides utraque 


contrariam rationem habere. » tamquam penitus inter 


.se diversa. nam alterum, quia amatur, eiusmodi est 
' quod ametur, alterum vere,.quia id est quod ametur; 
ideo amatur. atque videris, Euthyphro, roganti mihi 
. quid tandem sit pium; vim quidem et naturam rei nolle 
demonstríre, sed conditionem quandam afferre, dum 


dicis pium id esse quod ab omnibus diis ametur; quid , 


vero- per se sit hoc quad ametur, id. nondum dixisti: 
quare si tibi placet, ne me illud celes, sed rursus ab 
initio dic, quid tandem pium est ipsum, sive amatur a 


diis seu. quaebumque eius est conditio? de- hoc enim - 


non disceptabimus. μα, dic prompte, quid pium est 
et impium? 4 * 

Eu. At ego non invenio, Socrate, quomodo tibi 
dicam quod sentio; circuimit enim quodammodo nobis 
quodcumque ponimus, nec volt «onsistere, quocumque 
statuimus. 

. So. Progenitoris nostri Daedali videtur esse istud 
quod dicis, Euthyphro. quodsi haec ego dixissem et 
constituissem , forsitan me derideres, quod mihi quo- 
que ob illius cognationem opera oratoria. aufugcrent 


e 


nec manere vellent, quocumque aliquis ed collocaret; | 


nunc autem tuae sunt positiones, igitur alia opus est ca- 
villatione ; neque enim manere volunt tibi, te ipso iudice. 
, . Eu. Immo mihi videntur quae dicta sunt, Socra- 
te, eandem fere cavillationem desiderare; quod enim 


circumeunt ea nec eodem manent loco, minime ego 
sum qui id ipsis inieci, sed tu mihi videris iste Dae- 
dalus esse; mam per me quidem licebat iis suo ma- ` 


nere loco. . ... 


So. Vide igitar, amice, ne viro illo tanto prae- 


stantior sim artifex, quanto 18 quidem. sua tantum ine 
don. F. as E E 
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πομψότατον, ὅτι ἄκων á? σοφός ἐβουλόμην ydp ἄν» μοι 
τοὺς λόγους μένειν καὶ ἀκινήτους ἱδρυσθαι, μάλλον ἢ πρὸς 
τῇ Δαιδαὲου: σοφίᾳ τὰ Tavrakov χρήματα γενέσθαι. καὶ 
τούτων * μὲν ἄδην. ἐποιδε δέ μον δοκεῖς σὺ ερυφᾶν, αὐτός E 
σον ξυμπροθυμήσομαι δεῖξαι ὅπως ἄν µε duda totg περὶ τοῦ 
éciov: καὶ py προαποκάμῃς ' ἐδὲ γάρ οὐκ") «vaysue» oco 
. oni δίκαιον eivas πᾶν τὸ ὅσοου; 

ET. "βμουγε. | 

ΣΩ. "αρ οὖν καὶ πᾶν τὸ δίκαιον ὅσιον; ἢ τὸ μὲν 
ὅσιον πάν " δίκαιον, tò δὲ δίκαιον οὐ πᾶν ὅσιον, αλλα τὸ 12 
μὲν αὐτοῦ ὅσιον, τὺ δέ τι καὶ ἄλλο; 

AT. Οὐχ ἕπομαι, οὗ Σώκρατες, τοῖς λεγομένοις. 

ΣΩ. Καὶ μὴν νεώτερος y ἐμοῦ εἶ οὐκ ἔλαττον ἢ 009 
σοφώτερος ἀλλ, ὁ λέγω } zoup ὑπὸ πλούτου τς δὀφίας. 
ἀλλ, ὦ μακάρι , ἕνντενε σαυτόν᾽ αὶ γὰρ οὐδὲ χαλεπὸν 

' κατανοῆσαι O ὃ λέγ. λόγω γὰρ δὴ. τὸ ἐναντίον ἢ ὁ ποιητής 
ἐποίησεν 0 ποιήσας᾽ 
Ζῆνα δὲ vo» Θ᾽ ἔρξαντα, ta? ὃς rada πάντ᾽ 
ἐφύτενσεν, | 
"οὐκ ἐθέλεις ἐἰπεῖν᾽ ἵνα γὰρ δέός, ἔνθα καὶ B 
αἰδώς. 
ἐγὼ οὖν τούτῳ δικφέρομαι τῷ ἘΠῚ εἴπω σοι ὅπῃ; 
4 ΣΥ. Haw γε. 

ΣΩ. Ov δοκεῖ μοι dodi ἵνα δέος, ἔνθα καὶ dido" 
πολλοὶ yag μοι δοκοῦσι, καὶ νόσους καὶ πενίας καὶ ἄλλα 
πολλὰ τοιαῦτα δεδιότες, δέδείναι μέν, αἰδᾶσθαι δὲ μηδὲν 
ταῦτα ἃ δεδίασεν᾽ ov καὶ σοὲ δοκεῖ; 

ET. Ill&vv γε. i 

ΣΩ. `A ἵνα γὲ αἰδώς, ἔνθα καὶ δέος εἶναι ἐπεὶ 
ἔστεν ὅςτις οἰδούμενός τι πράγμα καὶ αἰσχυνόμενος OU nè- 
φυβηταί τε καὶ * δέδοικεν ἅμα δόξαν πονηρίας; ς 
|^ ET «έδοικε μὲν οὖν, 

ΣΩ. Ovx dp ὀρϑώσοέχει λέγειν ἵνα γὰρ δέος, ἔνθα' 
καὶ αἰδώς, αλλ ἵνα μὲν αἰδώς, ἔνθα καὶ δέος, οὐ μέντοι 
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stabilia fabricabat, ego autem praeter mea, ut videtur, 
- etiam aliena. ac nimirum hoc est in arte mea lepi- 
dissimum ,! quod invitas sapiens sum; optarem enim 
dicta mihi manere atque immobilia consistere, potius 
quam cum Daedali peritia Tantali opes nancisci. ac de' 

. his quidem satis.. quoniam vero tu mihi videris remite 
tere, ipse tecum studebo ostendere, quomodo quid sit 
pium me docere possis; at ne ante desistas quaerere, d 
considera ergo: nonne necesse tibi videtur omne pium . | 
idem esse iustum ? 

Eu. Mihi quidem ita videtur, 

iSo. Num vero etiam omne iustum pium ? an pium 
qnidem omne. iustum, iustum, vero non omne pium, . 
sed partim pium, partim aliud quid? | 

Eu. Non assequor , Socrate, qnod dicis. 

So. Et tamep iunior me es tanto , quanto sapien- 
tior; at, ut dixi, remittis prae abundantia sapientiae. 
age, o boate, contende; neque enim difficile est perspi- 
cere quae dico. dico enim contra quam poeta sic canens : 

. De Ioye qui et haec fecit et omnes res ge- 
neravit | i 
Dicere tu non vis; ubi enim timor est, 
pudor haud deest. 
ego igitur ab hoc poeta dissentio ;an το tibi quatenus? 

Eu. Sane quidem.. 

So. Non videtur mihi, ubi timor est, ibi etiam 
pudor esse; nam.multi mihi videntur, et morbos et. 
paupertates aliaque multa huiusmodi timentes, timere . 
quidem, sed minime eos pudet eorum quae timent: 
nonne tibi quoque videtur? 

Eu. Sane quidem. 

So. Αἱ ubi est pudor , item timor videtur esse 5 
estne enim aliquis, qui rei cuiusquam pudore et vere- 
cundia motusnon formidet ac timeat improbitatis famam? - 

Eu. Timet certe. 

So. Itaque non recte dicitur : ubi enim timor est, 
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wa yt δέος, πανταχού -αἰδως. ἐπὶ πλέον γαρ, οἶμαι, δέος 
αἰἰδοῦρ᾽ μύριον γὰρ αἰδὼς δέους, ὥσπερ ἀριθμοῦ περιστὸν 
ὥςτε οὐχ ἵνα περ ἀριθμός, ἔνθα καὶ περιττόν, ἵνα δὲ πε- 


ρεετόν, ἔνθα καὶ ἀρεϑμός. ἔπει re που νῦν yê; . 
ET. Haw pee 
ΣΩ. Τὸ τοιοῦτον τοίνυν καὶ ἐκεῖ λέγων ἠροτω», ἄρα 
να δίκαιον, ἔνθα καὶ ὅσιον, ἢ ἵνα μὲν ὅσιον, ἔνϑα καὶ ĝi- 
καιον, " ἵνα δὲ δίκαιον, οὐ πανταχοῦ ὅσιον, μόριον γὰρ τοῦ 
δικαίου τὸ ὅσεθν. οὕτω φώμεν, ἢ ἄλλως 60s δοκεῖ; n 
ΕΥ, Οὔκ, ἀλλ οὕτω φαίνει γαρ pos ὀρθῶς λέγειν. 
ΣΩ. "Ὅρα δὴ τὸ μετὰ τοῦτα. εἰ γὰρ μέρος τὸ ὅσιον τοῦ 


ϑικαίον, δεῖ δὴ ἡμᾶς, ὡς ἔοικεν, ἐξευρεῖν, τὸ ποῖόν μέρος ἂν 


εἴη toU δικαίου τὸ ὅσιον. εἰ μὲν οὖν αὐ µε ἤρωτας τι. τῶν 
νῦν δή, οἷον, ποέον μέρος ἐστὶν ἀριϑμοῦ τὸ ἄρτιον καὶ τὸ 
ων τυγχάνει οὗτος ὁ ἀριθμός, , Εἶπον ἂν ori 0g ἄν μὴ σκα- 
ληνὸς sj, ἀλλ ἔσοσχελης ἢ οὐ δοκεῖ σοι; 

ET. "δμουε. : 
ι ie. 'Πειρώ δη καὶ cv. ἐμὲ οὕτω * δεδάξαν, τὸ ποῖον 
µέρος τοῦ δικαίου ὅσιον ἐστιν, ἵνα καὶ Ἠελίτῳ λέγωμεν μη- 


«eo ἡμᾶς ἀδικεῖν μηδ᾽ ἀσεβείας γράφεσθαι, ὡς ἱκανῶς ἤδη 


παρὰ σοῦ μεμαϑηκότας τα τέ ευσεβή καὶ ὅσια καὶ τα μή. 


ET. "Tovro τοίνυν ἔμοιγε δοκεῖ, o Σώκρατες, τὸ μέρος 


σοῦ δικἀίου sivas εὐσεβές. τε. καὶ ὅσιον τὸ περὶ τὴν των 
Oto» θεραπεῖα» » τὸ δὲ περὶ τὴν Tox ἀνθρώπων τὸ λοιπὸν 
εἶναι τοῦ δικαίου µέρος. 

ZR. Καὶ καλώς γέ μοι, ὦ Εὐϑύφρο» » φαίνει Aye" 
ἀλλὰ σμικροῦ" εινὸς éré ἐνδεής ut^ τὴν γὰρ Θεραπείαν oğ- 
πω ξυνίημι ἥντινα ὀνομάζεις. οὐ γαρ που λέγει γε, olak- 
περ καὶ αἱ περὶ τὰ ἄλλα Θεραπεῖαί tiot, τοιαύεην καὶ 
περὶ Prove. λέγομεν yap πουν οἷον φαμέν ; ἵππους οὐ nag 
ἐπίσταται θεραπεύειν, αλλ ὁ ἑππιμός᾽ 5 yag; 


ET. Haw γε. : 9 
ΣΩ. "H γὰρ που ἱππικὴ ἕππων θεραπεία. 
ET. Nal. 


INR. Οὐδέ ys κύνας πας ἐπίσταται θεραπευε, αλλ 
ὁ κυνηγειικός. 


D 


E 


18 


- 


-d 


i mE 
EUTHYPHRO, 85 


pudor haud deest; sed potius, ubi pudor est, timor 
. haud deest, non tamen contra, ubicumque timor, ibi 
etiam pudor. quippe latius, ut puto, patet timor quam 
pudor; pars enim timoris est pudor, sicut nùmeri - 
pars est impar; quapropter non, ubieumque numerus, 

ibi etiam impar est, sed ubi impar, ibi etiam numerus 
est. iamme , ni fallor, assequeris ? = pm 

Eu. Admodum. 

- δον. Bitnile quid igitur illud dicens, niti 
utrum, ubi iustum , ibi et pium, en, ubi pium, ibi ét. 
iustum , ubi vero iustum, non ubique pium esset; pars 
enim iusti est pium. siccine dicamus, an tibi aliter videtur? 

^» Eu. Non, sed ita, videris enim mihi recte dicere. 
. So. Vide iam quod sequitur. si enim iusti pars 
est pium, oportet nos exquirere, opinor, qualis -pars - 
iusti sit pium. quod si igitur tu-me interrogares aliquid 
de modo dictis, velut, qualis pars numeri sit par, et.quis 
; ait is numerus, illico dicerem 6856 eum cuius latera non 
inaequalia, sed aequalia; annon ita tibi videtur? 

Eu. Ita — 

55. Conare ergo me ανά iddo edocere gai 
pars iusti sit pium; ut etiam Melitum moneam ne^7nog 
amplius laedat neque impietatis accuset, ut qui sajis iam 
abs te didicerimus sancta et pia et contraria. 

Eu. Haec igitur mihi videtur pars iusti esse san- 
ctum et piam, quae ad cultum seu curationem pértnet. 
deorum, quae autem ad hominum, eam reliquam iusti 
partem esse dico- | 

.. fo. Pulchre te mihi respondisse video, Euthyphro; 
sed paulum quiddam adhuc desidero; etenim cultum 
seu curationem nondum intelligo qualem dicas. non 
enim dicis, opinor, quales ad alia pertinent curationes, 
talem etiam pertinere ad deos. dicimus enim certe verbi 
causa: equos non quivis scit 'eurare, sed ον pe- 
ritus: annon ? | | | 

Eu. ita est. . 

So. Equitandi enim ars s curatio est equorum. 
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2. ΕΥ Οὕτως. 
^ ΣΩ. "H γαρ που κυνηγετίκὴ κυνών θεραπεία. 
ET. * Nal. i B 
ZR. 'H δὲ βοηλατικὴ βοῶν. 
ET. Πανυ'γα. 


XQ. 'H δὲ δὲ ὄσιόεης ré καὶ εὐσέβεια θεῶν, ὦ Ev- 
. Φύφρον οὕτω λέγεις; ` | 
ET. "Eyeyt C 3 
IZR. Οὐκοῦν Θἐραπεῖα γε πᾶδα ταὐτὸν διαπράττεται ; 
οἷον τοιόνϑε' ἐπ᾽ ἀγαϑῷ ' revi iggi καὶ ὠφελείᾳ τοῦ Θεραπέυο- 
μένου ; ὥσπερ ὁρᾷς δὴ ὅτι οἱ ἵπποι ὑπὸ τῆς ἱππικῆς θερα- 
πευύµενου ὠφελοῦνται καὶ βελείους γίνονταν ἢ οὐ δοκοῦ- 
σί σοε; u 7 
Y ET.. "Εμοιχε. 
JO. Kal οἱ κύνες γέ που. ὑπὸ τῆς κυνηγετιχῆς καὶ oi 
Bote ὑπὸ τῆς βοηλατικῆς " καὶ τἆλλα πάντα ὠςαύτως” ἢ C 
ἐπὶ βλάβῃ oies τοῦ ϑεραπενομένου τὴν ϑεραπείαν elvas; 
 ΦΎ. Mà Al οὐκ ἔγωγε. 
ΣΩ. ᾿Αλλ ἐπ ὠφελείᾳ ; 
ET. Τιῶς ὃ οὔ; 
.— ΣΩ. "Η οὖν καὶ ġ ὁσιότηρ θεραπεία οὖσα θεών wgl- 
Àua τέ ἐστι Θεῶν καὶ βελείους τοὺς θεοὺς ποεῖ; καὶ σὺ. 
τοῦτο ἐνγχωρήσαις. ἂν ὡς, ἐπειδάν τι ὅσιον ποιῇς; βελτίω 
τινά τών θεών ἀπιδργαξν! . - 
ET. Mà Al ovx ἔγωγε. | 
ΣΩ. Οὐδὲ γὰρ ἔχω, ὦ Ῥυθύφρον, oluat σε ταῦτο àe- 
78εν πολλοῦ καὶ dép ἀλλὰ τούτου δὴ ἕνεκα καὶ ἀνηρόμην, 
τίνα ποτὲ λέγοιρ * τὴν ϑεραπείαν τῶν Θεῶν, οὐχ ἡγούμε- D 
vog σε τοιαύτην λέγξεν. 
ET. Καὶ ὀρϑῶς γε, ὦ Σώκρατες᾽ οὐ γαρ: τοιαύτην 


λέγω. : 
ΣΩ : Εἶεν, ἀλλὰ τίς δὴ θεών θεραπεία εἴη ἂν mo 
ὁσιότης ; 


ΕΥ 'füntg"), ὦ Σωκρατες, οἱ δοῦλοι ταὺς δεσπό- 
τας θεραπεύουσιν. 
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Eu. Euam. | | | " 

So. Neque canes quivis scit curare, sed venatoriae 
artis peritus. : | 

Eu. Ita. 

So. Venatoria enim ars curatio est canum. 

Eu. Vero. - 

So. Et pecuaria ars est boum. 

Eu. Sane quidem. 

So. Sanctitas autem et pietas curatio est deorum, 
mi Euthyphro ; dicisne hoc ? 

Eu. Dico vero. 

So. Nonne igitur curatio omnis unum idemque 
efficit, velut hoc: ad commodum quoddam et utilitatem 
rei turatae spectat; quemadmodum equos vides equi- 
tandi arte curatos iuvari et meliores fieri, annon tibi 
videritur ? | 

Eu. Maxime. 

So. ltem canes, puto, venatoria arte, et boves pe- 
cuaria et cetera omnia similiter; an ad rei curatae de- 
trimentum spectare putas curationem? ~ 

Eu. Haudquaqum hercle. 

So. Sed ad utilitatem ? 

Eu. Ita. 

So. Itaque etiam pietas, quae curatio est deorum, 
iuvat deos et meliores deos efficit? idque tu concedes, 
si aliquid pium facias, meliorem a te quemquam effici 
deorum ? 

Eu. MHaudquaquam hercle. 

So. Nec ego, Euthyphro, arbitror te hoc dicere; 
multum abest ut credam ; sed ideo tantum interrogabam, 
quam curationem deorum diceres, quia non putabam 
talem te dicere. 

Eu. Et recte quidem , Socrate; non enim talem 
dico. { | 

So. Iam vero quaenam deorum curatio erit pietas ? 

Eu. Ea, mi Socrates, qua servi dominos curant. 
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« ΣΩ, Μανθαάνο' ruptis τις d», ώς ἐοιχε», [εἴη 
ϑεοῖς: > E | y 

ET. Πάνυ μὲν οὖν. 

ZNR. "ἔχοις ἂν οὖν. εἰπεῖν» d ἑατροῖς ὑπηρετικὴ εἰς 


"τίνος ἔργου ἀπεργασίαν τυγχάνει οὖσα ὑπηρέτικί᾿ -οὐκ εἰς 


Ν 


ὑγιείας οἴει; 

ET. "Έγωγε. i 

ZR. Τί δέ; ù ναυπηγοῖς ὑπηρετικὴ εἰς ος έργου 
ἀπεργασίαν ὑπηρετική fo ; ; ! 

ΕΥ Anov ὅτε, * ὦ Σωκρατες. εἰς adobe. 
, SR., Καὶ η οἰκοδόμοις γέ πον εἰς οἰκίας ; 

ET. Ναι. 

ΣΩ. Εἰπὲ δή, ὦ ἄριστε, Ñ P Gois ὑπηρετικὴ εἰς tl- 


E 


νος ἔργου ἀπεργασίαν vn»otru ὧν εἴη; δῆλον γὰρ ers σὺ 


οἶσθα, ἐπειδήπερ τα ys θεῖα κάλλιστα qug εἰδέναν ἄν- 
ϑρώπων. 

ΕΥ Καὶ ἀληθῆ ye λέγω» o Σώκρατες. 

ΣΩ. Εἰπὲ δη, πρὸς ος, τί mov ἐστὶν ἐκεῖνο το 
ηηλ ἔργον ὃ οἱ θεοί ἀπεργάζονται sj jni» ὑπηρέταις zon- 
μένοι; ' 

ET. lloc καὶ καλα, ὦ Σώκρατες. 
|. ΣΩ. Καὶ γὰρ" οἱ στρατηγοί » 9 φίλε" ἀλλ ὅμως τὸ xE- 
φαλαιον αυτών ῥᾳδίως ἄν ος, ὅτι νίκην ἐν τῷ πολέμῳ 
ἀπεργάζονται" ἢ οὔ; 

ET "og δ᾽ ov; 

ZR. Πολλὰ δέ y, oluas, xal καλὰ καὶ οἱ γεωργοὲ 
αλλ ὅμως τὸ κἐφάλαιον. αὐτῶν ἐστὶ τῆς ἀπεργασίας. ἡ ἐκ 
τῆς γῆς τροφή. 

ET. Ilawv yt. 

ΣΩ. Ti δὲ δη; τῶν soils καὶ καλῶν ἃ οἱ 6101 
απεργάξονταν τί τὸ κεφάλαιόν ἔστε τῆς μας, 

ET. Kai ὀλίγον σοι ἠρότέρον εἶπον, ὦ Σώκρατες, ő ὅτε 


πλείονος ἔργου ἐστὶν ἀκριβῶς ταῦτα πάντα" ὡς ἔχει μαϑεῖν' B 


τόδε μέντοι σοι ἁπλῶς λέγω, vrs ἐὰν μὲν κεχαρισμένα τις 
ἐπίστηται τοῖς ϑεοῖς λέγειν τὲ καὶ πράττδεν, ευχὀμενός TE 


t 
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So. Teneo: erit quaedarà, ut videtur, diis mii- 
strans. 

Eu. Sane quidem. 

So. Poterisne ergo dicere, quod medicis praeste- 
tur ministerium ad cuiusnam operis confectionem per- 
tineat : annon putas ad sanitatis? 

Eu. [ta. r 
Quid vero? fabris navalibus quod fit ministe- 
rium ad cuiusnam confectionem operis spectat? : 

„Eu. Patet ad navis, Socrate. 

So. Et quod aedificatoribus fit ad domus? 

Eu. Ita. 

So. Jam dic, vir optime, diis quod — mi- 
nisterium ad cuiusnam operis confectionem spectabit 2 
certum est enim te id scire, siquidem divina te dicis 
pulcherrime scire omnium. 

Eu. Et vera dico, Socrate. 

So. Dic ergo, obsecro, quid tandem illud est prae- 
clarum opus quod dii conficiunt nobis usi ministris? 

Eu. Multa οἱ pulchra , Socrate. eg 

So. Αἱ etiam exercituum duces, antice, faciunt . 
talia; sed corum tamen quae faciunt summam haud 
difficulter dicere κα, victoriam eos in bello efficere; 
; ου 

. Quippini? Ἢ | i 

ή Item multa et pulchra, opinor, efficiunt agri- 
cultores ; sed summa tamen ipsorum effectionis est ali- 
mentum ex terra. — 

Eu. Sane quidem. 

So. Quid vero? multorum et pulehrorum quae 
dii efficiunt quaenam summa est. huius confectionis ? 

Eu. lam paulo ante tibi dixi, Socrate, maioris 
esse operis accurate horum omnium ralionem discere; 
sed hoc tibi omnino dico, si quis grata diis et dicere . 
sciat et facere, tum precando-tum sacrificando, haec 
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A θύων, ταῦτ ἔστι τὰ ὅσια, καὶ Gijfé τὰ τθιαῖτα τούς 
, τε ἰδίους οἴκους καὶ τὰ κοινὰ τῶν πόλεων ' τὰ δ ἔναντία τῶν 
-"κἐχαρισμένων ἀσεβῆ, ἃ δὴ καὶ ἀνατρέπει ἅπανεα καὶ ἀπόλ- 
λυσεν. | 
ΣΩ. "H πολύ pos δια βραχυτέρω», sj Ευθυφρον, εἰ 
ἐβούλου, εἶπες ἄν τὸ κεφάλαιον ὧν ἠρώτων. eld yag 
ου πρύϑυμός µε εἰ") διδαξαί, δῆλος εἶ. καὶ γὰρ νῦν "ἐπειδὴ ο 
ἐπ᾽ αὐτῷ ἦσθα, axtrpanov* ὃ εἰ ἀπεκρίνω, ἱκανῶς **) ἂν 
ἤδη παρὰ σου τὴν ὁσιότητα ἐμεμαθήκη" νῦν δέ (νάγκη 
γὰρ τὸν ἐρωτώντα σῷ ἐρωτωμένφ ακολουϑεῖφ, ὅπη ἂν ἐκεῖ- 
νος ὑπαγη), ti δὴ αὖ λέγεις z0 ὅσιον εἶναι καὶ τὴν 00:0- 
τητα; οὐχὶ ἐπισιήμην τινα τοῦ Θύειν τε καὶ εὔχεσθαι; 
ET. "Εγωχε. 
INR. Οὐκοῦν τὸ θύειν δωρεῖσθαί ἐστε τοῖς Θεοῖς, τὸ 
δ᾽ εὔχεσϑαν αἰτεῖν rovg ϑεούς; 
ET. Καὶ μάλα, o Σώκρατες 
ip Επιστήμη ἄρα αἰζήσέως καὶ δύσεως Φεοις ἡ 
ὁσιότης " ἂν εἴη ἐκ τούιου τοῦ λόγου. . D 
ET. Πάνυ καλῶς, e Σώκρατες, ξυνήκας ὃ εἶπον. 
ΣΩ. ᾿Επιϑυμῃτὴς NA εἶμι, ὦ φίλε, τῆς σῆς σοφίας 
καὶ προρέχω τὸν νοῦν αὐτῇ᾽ «grt Ov χαμαί ποτε πεσᾶται ὅ 
τι ἂν iinne ἄλλα ugs λέξον. τὶς αὕτη x ὑπηρέεσίᾳ ἐστὶ saig 
' Φεοῖς; αἰτεῖν τέ paç αὐτοῦρ καὶ διδόναι ἐκείνοις; 
ET. "Εγωγε. 
|o ZR πώ οὖν οὐ τὸ γε ὀρϑῶς αἰσέῖν ἂν εἴη, ὧν δέδ- κ 
µεθα παρ ἐχείνων, ταῦτα αὐτοὺς αἰτεῖν 
ET. ᾿Αλλὰ τί; . 
INR. Καὶ αὖ τὰ διδόναι ὀρθῶς, ὧν ἐκεῖνοι τυγχάνουαε . 
* ϑεάμένοι παρ ἡμῶν, ταῦτα ἐκείνοις αὖ ἀντιδωρεῖσθαι;. ov E 
γάρ που τεχνικὸν y ἂν εἴη δωροφορεῖν διδόντα ro ταῦτα 
ev οὐδὲν δεῖται. ' 
ΕΥ. αληθή λέγεις; o Σώνρατες. | 
ΣΩ. ᾿Εμπορικὴ ἄρα τις ἂν εἴη, ὦ Εὐθύφρον, τέχνη 
5 crys ϑδοῖς καὶ ἀνθρώποις παρ ἀλλήλων. 





*) yo- ὡς οὐ πρ. µε ci. *) γρ. ἴσως, 
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esse pia, taliaque conservare et privatas domos et com- 
munia civitatum; contraria autem horum gratorum 
impia esse, quae quidem etiam evertant omnia atque 
exstinguant. 

So. Profecto άλλο mihi brevius, si voluisses, 
Euthyphro, dicere potueras summam eórum quae roga- 
bam. atenim animum tuum non esse promptum ad scien- 
tiam mihi impertiendam liquet. nam nunc quoque, quum 
eo venisses ut me doceres, inde deflexisti; quod si re- 
spondisses, satis iam , opinor, abs te pielatis vim di- 
dicisssem: nunc vero (nam interroganti necesse est in- 
terrogatum sequi, quocumque is abduxerit), quid tan- 
dem rursus dicis pium esse et pietatem? nónne scien- 
tiani quandam sacrificandi et precandi ? | 

Eu. Ita. 

So. Nonne sacrificare est donare deos, precari au- 
tem orare a diis? 

Eu. Maxime, Socrate, 

So. Scientia igitur orandi donandique deos erit 
pietas ex hac ratione. 

Eu. Praeclare intellexisti, Socrate, quod dixi. 

iSo. Cupidus videlicet sapientiae tuae sum, ami- 
ce, ad eamque animum. attendo; quocirca numquam 
humi recidet, quicquid dixeris. sed doce me, quodnam 
hoc est quod diis procuratur ministerium ? et orare di- 


. €is et donare eos. 


Eu. Vero. 

So. Nonne recte orare erit, quae desideramus ah 
ipsis, haec eos orare? 

Ju. Nihil aliud. 

So. Et recte item donare erit, quae illi desiderant 
a nobis, haec vicissim eis dare? neque enim scienter, 
puto, munera obtulerit, qui alicui ea det quorum non 
indigeat. 

Eu. . Verum dicis, Socrate. | 

So. Mércatoria igitur ars erit pietas, Euthyphro, et 
mutuum quoddam inter deos hominesque commercium. 


{ 





N 


92. — EUTHYPHRO. ' 


ET. "Εμπορική, e οὕτως ηδιὸν σοι ὄνομάζεν». E 
ΣΩ. ᾿Αλλ οὐδὲν Ἴδιον ἔμοιγε, εἰ μὴ. τυγχάνει αληθὲς 
ὃν φράσον δή μοι» τίς à Opia τοῖς Θεοῖς τυγχάνει οὖσα 


| απὸ τῶν δώρων ὧν παρ᾽ ἡμῶν λαμβάνουσιν ; ; € μὲν do di- 


ὁόασε, πανιὶ δήλον οὐδὲν γὰρ ἐστιν uiv ἀγαθὸν * ὃ τι ἂν 15 / 


pn ἐκεῖνοι δώσιν ' ἃ δὲ παρ ἡμῶν λαμβάνουσι, τί ὠφελοῦν- 


Tas ; ἢ τοσοῦτον αὐτῶν πλεονεκτοῦμεν κατὰ τὴν ἐμπορίαν, 
aça πάντα ταγαθα παρ αὐτῶν ,λαμβανομεν», ἐκεινοι δὲ 
παρ ἡμῶν οὐδέν; 

ET. ᾿Αλλ ote, ὦ Σώκρατες » SOVG- ϑεοὺς ὠφιελεῖσθαι 
ἀπὸ τούτων ἃ παρ uev λαμβάνουσι» ; 

ΣΩ. ἀλλὰ tl δή ποτ ἂν εἴη ταῦτα, ὦ Εὐθύφρο», τὰ 
παρ ἡμῶν δῶρα τοῖς θεοῖς; i 
ET. Τι δ οἴει ἄλλο ἢ τιµή τε καὶ γέρα καὶ, ὅπερ ἐγὼ 

ἄρτι ἔλεγον, χάρες; 
IN. Κεχαρισμένον Sou νεῖ, ὦ ἃ Εὐθύφονν: τὸ ᾿ ὅσιον, Β 


' αλλ οὐχὶ ὠφέλιμον οὐδὲ φίλον τοῖς θεοῖς. 


r 


ET Οἶμαι & ἔγωγέ πάντων γε μάλιστα φίλον. 

ΣΩ. Tovro ap ἐστὶν αὖ, ορ ἔοικε, τὸ ὅσιον, τὸ τοῖς 
ϑεοῖς φίλον. | : 

ET. Μαλιστα γε. 


28. Θαυμάσει οὖν ταῦτα λέγων, ἑάν σοι oi λόγοι gai- | 


νωνται μὴ μένοντες, ἀλλὰ βαδίζοντες, xai ἐμὲ αἰτιασει τὸν 


«ἰαίδαλον βαδίξοντας αὐτοὺς ποεῖν, αὐτὸς Qv πολύ 7: τε- 


| χ»ικώτερος τοῦ «4αιδαλου καὶ κύκλω περιόντας ποιῶ»; 5 
| ουκ αἰσθάνει ὅτι Ò λόγος -ἡμῖν περιελθων παλιν εἷς ταυτὸν 


ἥκει" μέμνησαι γάρ που ὅτι ἐν τῷ ἔμπροσϑεν τὸ τε ὅσιον C 
καὶ τὸ ϑεοφιλὲρ οὐ ταυτὸν ἡμῖν ἔφάνη, αλλ ἕτερα αμα 
ἡ οὗ μέμνησαι; 
ΕΤ binas È 
ΣΩ. Νῦν οὖν οὖν ἐννοεῖς ὦ ὅτε τὸ τοῖς ο θιοῖς phor φης 
’ὔσιον εἶναι; τοῦτο ð ἄλλο τι ἢ θεοφιλὲς γίγνεκαν; ἢ οὔ; 
ET. Πάνυ γε. 
. 4. Οὐκοῦν ἢ ἄρτι οὐ καλῶς ὡμολογοῦμεν, $ εἰ τοι 
καλώς, νῦν οὐκ ὀρϑώς τιϑέμεϑα. 


Eu. .Mercatoria, si ita appellare tibi magis placet. 
So. At nihilo magis placet mihi, nisi idem verum 
est. quare explica mihi, quaenam utilitas ad deos red- 
undat ex donis quae a nobis accipiunt? nam quae dant, 
nemo ignorat; nullum est enim nobis bonum quód ipsi 


non dederint; quae autem a nobis accipiunt, quid pro- - 


sunt ipsis? an tantum eos in hac mercatura praeverti- 
mus, ut omnia bona ab, iis accipiamus, ipsi vero a no- 
bis nihil? : 

Eu. Num putas, Socrate, deos utilitatem capere 
ex iis quae.a nobis accipiunt? 

So. At quid tandem erunt, Euthyphro, haec qui- 
bus a nobis donantur dii? | i 

Eu, Quid censes aliud quam cultum et honorem 
` et, quod modo dicebam, gratiam $ ? 

So. Gratum igitur est, mi Euthy phro, piu non 
utile neque carum diis. 

Eu. Immo arbitror equidem omnium esse caris.: 
simum, 

So. Ergo rursus, ut videtur, pium est id quod 
diis est carum. 

Eu. Maxime. 

So. lamme haec ita explicans admirabere, si tibi 
dicta non consistere videntur, sed inambulare, et me 
culpabis, quod velut Daedalus hanc eis inambulandi 
vim iniiciam , quum ipse artifex multo maior sis Dae- 
dalo, ut qui ea facias eliam in orbem circumire? an- 
non senlis orationem nobis unde digressa circumiverit 
eodem redisse? meministi enim, piym et diis carum 
in superioribus haud idem nobis visum esse, sed di- 
versa inter se; annon meministi ? 

Eu. Admodum. 

So. Nunc vero non animadverlis te quod carum 
est diis pium dicere? hoc autem id est quod diis carum 
dicimus ? nonne? 

Eu. Sane quidem? 
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ΕΥ "Εοικεν. .. ΄ | ΄ 

| X9. Εξα ἀρχῆς αρα ἡμῖν πάλιν σκεπτέον τί T τὸ ὅσιον. 
ὡς ἐγώ, πρὶν ἂν μάθω, ἑκον εἶναι οὐκ ἀποδειλιάσω' * alia Ὁ 
μή µε ἀτιμάσης, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ προρέχων τὸν νοῦν ὅτε 
paura νῦν εἰπὲ τῆν ἀλήθειαν. οἶσθα γαρ, εἴπερ τις ἄλλος 
ανθρώπων, καὶ ovx ἀφετέος εἶ; ὥσπερ ὁ Πρωτεύς, πρὶν ἂν 
εἴπης. εἰ γὰρ μὴ ἤδηςθα σαφῶς τὸ τε ὅσιον καὶ τὺ ἀνόσιον, 
οὐκ ἔστιν ὅπως ἄν ποτε ἐπεχείρησας ὑπὲρ ἀνδρὸς θητὸς ἄν- 
ὅρα πρεςβύτην πατέρα διωκάϑειν φόνου, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
Φεοὺς ἂν ἔδεισας παρακινδυνεύειν, μὴ; οὐκ ὀρϑιὸς αὐτὸ 
T0400: *) καὶ τοὺς ἀνϑρώπους ἠσχύνθης. vuv δὲ εὖ oMd 
Öri σαφῶς * οἴει εἰδέναι τό τε ὅσιον καὶ μή. εἰπὲ οὖν, ὦ Ἐ 
βέλτιστε Εὐθύφρον, καὶ μὴ ἀποκρύψῃ 0 τε αὐτὸ ἠγεῖ, 

© EFP Ἐϊραῦθις τοίνυν, ὦ Σώκρατες νῦν γὰρ σπεύδω 
ποι, καί μοι MQA ἀπιέναι. i : 

ΣΩ. Οἷα ποιεῖς, ὦ ἑταῖρε!’ απ ἐλπίδος ue nS, 
μεγάλης ἀπέρχει ἣν εἶχον ὡς παρὰ σοῦ µαθων τά τε ὅσια 
καὶ μὴ καὶ τῆς πρὸς Μέλιτον γραφῆς ἁπαλλαξομαε, ἐνδει- 

— "ξάμενος ἐκείνῳ-ὅτι σοφὸς ἤδη παρ Εὐθύφρονος "τὰ Θεῖα yé- 16 
γόνα, καὶ ὅτι οὐκέτι ὑπ αγνοίας αὐτοσχεδιάξω οὐδὲ καένο- 
TOO περὶ, αὐτα,, καὶ δὴ καὶ τὸν " ἄλλον n pop ὅτι ἄμεινον 
βιωσοίμη». | 


t 





d. 


*) vp. ποιήσεις. ἄλλ. πονήσενας, 
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So. Itaque aut antea non recte concedebamus, aut, 
si tunc recte , nunc non vere statuimus. 

Eu. Sic viddlyr. 

iSo. Ergo ab initio rursus nobis considerandum . 
est quid sit pium; neque enim,: priusquam didicero, 
meg certe voluntate ignavum me exhibebo. at ne me 
despexeris, sed omni modo animum intende, ut quam 
maxime nunc verum doceas. nosti enim illud, si quis- 
quam, neque es dimittendus, quasi aller Proteus, an- 
tequam dixeris. nam nisi plane nosses pium.et impium, 
haud sage sustinpisses propter hominem mercenarium | 
senem eundemque patrem caedis accusare , sed et deos 
timens refugisses periculum; ne id non recte faceres, 
et hominum pudore ab eo revocatus esses. nunc autem 
cerium scio te accuyate tibi videri cognoscere pium at- 
que impium. quare dic, fi optime Euin pang » nec ce- 
les quid putes id esse. 

Eu. Alias, mi Socrates; nunc enim aliquo pro- 
pero, et tempus mihi est hinc abire. 

So. Quid agis, amice! ex maguna me spe deturba- 
tum relinquis, qua tenebar fore ut abs te pia atque im- 
pia edoctus a Meliti accusatione liberarer, ostendendo 
ei me nunc rerum divinarum ab Euthyphrone scientem 
esse factum , neque iam prae ignorantia de his rebus 
perperam sentire et quicquam novare, atque etiam re- 


Jiquam vitam melius me esse victurum. 
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"O τι μὲν ὑμεῖς , ὦ ἄνδρες ἀϑηναῖου j ππεπόνθατε ὑπὸ 17 
φῶν ἐκῶν κατηγόρὼ», οὐκ οἶδα" ἐγὼ δ᾽ οὖν) καὶ αὐτὸς ὑπ᾽ 
αὐτῶν ὀλίγου ie ἐμαυτοῦ ἐπελαθόμην: οὕτω πιϑανῶς ἑλέγον. 
xaitos ἀληθές χε, ὡς ἔπος εἰπεῖν y οὐδὲν εἰρήκασι. μάλιστα 
δ᾽ αὐτῶν ἓν ἐϑαύμασα τῶν πολλῶν ὧν ἐψεύσαντο, τοῦτο ἐν 
ᾧ ἔλεγον ὡς χρῆν ὑμᾶς εὐλαβεῖσθάν μὴ ὑπ ἐμοῦ ἐξαπατη- 
θῆτε, wç δεινοῦ "ὄντος λέγειν. τὸ γὰρ μὴ αἰσχυνθῆναι, τε B 
αὐτίκα ὑπ ἐμοῦ ἐξελεγχϑήσονται ἔργῳ, ἐπειδὰν unë ὅπως- 
τιοῦν φαίνωμαν δεινὸς λέγειν, 'σοῦτο uos ἔδοξεν αὐτῶν avas- 
σχυνεότατον εἶναι δἰ μὴ ἄρα δεινὸν καλοῦσιν οὗτοι λέγειν 
τὸν ταληθή λέγοντα᾿ εἶ μὲν γαρ τοῦτο λέγουσιν j ὁμολογοίην 
. ἂν ἔγωγε οὐ κατὰ τούτους εἶναι ῥήτωρ. οὗτοι μὲν οὖν, | 
., ὥςπερ ἔγω λέγω, οὐδὲν αληθὲς εἰρήκασιν, ὑμεῖς δ' ἐμοῦ ἀκού- 
σεσθε πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν. οὐ μένεοι μα Al, ὦ ἄνδρες 
᾿αθηναῖοι, κεκαλλωπημένονς γε λόγους, ὥρπερ οἱ τούτων; 
ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασιν, οὐδὲ κεκοσμημένους, " ἄλλ ακού- C 
σεσδε εἰκῇ λεγόμενα τοῖς ἐπιτυχοῦσεν ὀνόμασο πιστεύω γὰρ Ἢ 
δίκαια εἶναι ἃ λέγω, καὶ μηδεὶς ὑμῶν προςδοκησάτω ἄλλως. 
οὐδὲ γὰρ ἂν δήπου πρέποι, ὦ ἄνδρες, τῆδε τῇ ηλικίᾳ, ὥσπερ 
μειρακίῳ πλάττονει λόγους εἰς ὑμᾶς εἰριέναι. καὶ μέντοι 
καὶ πάνυ, ὦ ἄνδρες ᾿4«θηναῖου, τοῦτο ὑμῶν δέομαι καὶ πα- 
᾿ρίεμαι, ἐὰν διὰ τῶν αὐτῶν λόγων ἀκούητέ μου ἀπολογουμέ- 
vov, δὲ ὤνπερ εἴωθα λέγειν καὶ Èv ἀγορᾷ ἐπὶ τῶν τραπεζών, 
ἵνα ὑμῶν οἱ πολλοὶ ἀκηκόασι, καὶ ἄλλοθι, unre θαυμάδειν 
* μήτε ϑορυβέῖν rovrov ἕνεκα. ἔχει γὰρ οὑτωσί: νῦν ἔγα now- D 
tov ἐπὶ δικαστήριο» ἀναβέβηκα , ἔξη γεγονὼς πλείω ἑβδομή- 
κοντα’ ἀτεχνῶς οὖν ξένως ἔχω τῆς ἔνθαδε λέξεως. ὥσπερ οὖν" 


- 





g 70. ἔγωγ᾽ οὖν, . **) γρ. ὀλίγου δεῖ». 
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Quomodo vos, Athenienses, affecerint accusatores mei, 
nescio; ego certe ipse quoque illis dicentibus paene mei 
sum oblitus; adep ad persuadendum apposita eorum 
erat oralio. quamquam veri quidem nihil propemodum 
dixerunt. sed ex plurimis rebus quas mentiti.sunt ma- ` 
xime unam sum Banc. miratus, quod monebant cavene 
dum esse vobis, ne a me deciperemine, ; quippe qui 
eloquens essem. quod enim eos non puduit huius men- 
dacii, quum statim re ipsa convicturus sim nullo me 
modo eloquentem esse, id mihi visum est ab iis impu- 
dentissime fieri, nisi forte. eloquentem.hi vocant eum, 
qui vera dicat; quodsi enim hoc volunt, fatebor equi- 
dem oratorem me esse, sed istorum dissimilem. isti 
igituf, ut ego aio, nihil veri dixerunt, vos autem ex 
me audietis quomodo res se habeat neque tamen hercle, 
Athenienses, orationem , qualis horum, verbis et vo- 
cabulis pülchris illustratam, neque ornatam audietis, ' 
sed subito dicta et Quotidiani vocabulis exposita; ete- ` 
nim credo iusta esse quae dico; etne quisquam vestrum 
exspectet aliter. neque enim, opinor, deceret, cives, hanc 
aetatem, velut adolescentulum. cum oratione facta ad 
vos prodire, at vero hoc etiam atque etiaff, , Athenien- 
ses, vos rogo atque oro ut, si me eodem genere audia- 
tis pra me dicentem , quo loqui sum solitus etin foro 
apud mensas, uhi me vestrum plerique audierunt, et 
aliis in locis, nec miremini neque. ob illud obstrepatis. - 
nam ita se res habet: nunc ego primum in suggestum 
iudicii adscendi , annos natus plus septuaginta; y prorsus, 


i Ga 
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ἂν εἰ τῷ ὄντι ξένος ἐτύγχανον 0)», ξυνεγιγνώσκετε δήπου ἄν 
μον zi ἐν ᾿ἐκείνῃ τῇ φωνῇ τεκαὶ eS τρύπῳ ἔλεγον ἐν " οἷσπερ 16 
| ἐτεθράμμην , xai δὴ καὶ νῦν τοῦτο ὑμῶν δέομαὲ δίκαιον, 

" ὡς yt μοὶ δοκῶ, τὸν μὲν τρόπο» τῆς λέξεως ἐαν.(ἴσως μὲν 
729 τι χείρων, ἴσως δὲ βελτίων ἄν εἴη), αὐτὸ δὲ τοῦτο 0x0- 
πεῖν καὶ ταύτῳ τὸν νοῦν προρέχειν, εἰ δίκαια λέγω ἢ um 
δικαστοῦ μὲν γὰρ αὕτη ἀρετή, ῥήτορος δὲ rainen λέγειν. . 

. Πρώτον μὲν οὖν «δίκαιός elus ἀπολογήσασθαι, ὦ 5 ἄνδρες 
Adatos, πρὸς τὰ πρώτα µου ψευδῆ κατηγορημένα καὶ 
τοὺς πρώτους κατηγόρους, ἔπειτα δὲ πρὸς τὰ ὕσιερον καὶ 

΄ τοὺς ὑστέρους. " ἐμοῦ γὰρ πολχοὶ κατήγοροι γεγόνασι πρὸς B 
ὑμᾶς, καὶ nalas πολλὰ ἤδη ἔτη καὶ οὐδὲν ἀληθὲς λέγοντές" 
ovg ἐγα μᾶλλον φοβούμα! ἢ τοὺς ἀμφὶ ἤνυτον, καίπερ ὅ ὄν- 
Tug «al τούτους. δεινούρ᾽ ἀλλ ἐκεῖνοι δεινότεροε, ὦ ἄνδρες, 
οἳ ὑμῶν τοὺς, πολλοὺς ἐκ παίδων παραλαμβάνοντες ἐπειθύν 

NL. xai κατηγόρουν ἐμοῦ οὐδὲν αληθές, og ἔστε τος Σωκρά- 
της, σοφὸς APNO, τα τε μετέωρα φροντισιῆς kai τὰ ὑπὸ 19 
πάντα ανεζητηκωςρ καὶ τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιῶν. οὗτοι; 
ὦ ἄνδρες «θηναῖοι, * ταύτην τῆ» φήμην κατασκεδασαντὲς ot C 
᾿δεινοέ εἰσί µου κατήγοροι οἱ γὰρ ἀκούοντες Ἰλοῦνεαι τοὺς 
ταῦτα ζητούντας οὐδὲ ϑεοὺς vopice. ἔπειτα εἶσιν οὗτοι οἱ 

` κατήγοροι πολλοὶ καὶ πολὺν ἤδη χρόνον κατηγορηκότες᾽ Ero 
δὲ καὶ ἐν ταύτῃ τῇ ἠλικίᾳ λέγοντες. πρὸς ὑμᾶς, ἐν ἡ ἂν pa- 
λιστα ἐπιστεύσατε, παῖδες ὄντες ἔνιοι ὑμῶν καὶ μειράκια, 
ἀτεχνῶς ἐρήμην κατηγοροῦντες, ἀπολογουμένου οὐδενός. o δὲ 
πάντων ἁλογώτατον, ὅ ὅτι οὐδὲ τὰ ὀνόματα οἷόν v αὐτῶν éi- 
δέναι καὶ εἰπεῖν, "πλὴν εἴ τις κωμῳδοποιὸς τυγχάνει ὤν. ὅσοι D 
δὲ φϑόνῳ καὶ διαβολῇ χρώμενοι ὑμᾶς ανέπειθον, οἱ δὲ καὶ 
αὐτοὶ πεπἑισμένοι ἄλλους πείϑοντες, οὗτοι πάντες *) ἀπορώ- 
τατοί εἶσιν: οὐδὲ γὰρ ἀναῤιβάσασϑαι οἷόν τ᾽ ἐστὶν αὐτῶν èv- 
ταυϑο; οὐδ᾽ ἐλέγξαι οὐδένα, ἀλλ᾽ ἀνάγκη ἀτεχνῶς ὥδπερ 
σκιαμαχέῖν ἀπολογούμενόν τε καὶ ἐλέγχειν μηϑενὸρ αποαρι- 





3) lo πάντων, 
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igitur hospes. sum in : dictionis hic usitata. qüemadmo- 
dum igitur, si revera hospes essem, veniam mihi, opi- | 
nor, daretis, si et lingua et modo illo loquerer in qui- . 
bus nutritus essem , ita etiam nunc & vobis peto, id 
quod iustum est, ut arbitror, ut mihi dicendi modum 
permittatis (fortasse enim aliquantulum deterior erit, 
fortasse melior), idque solum consideretis atque ad id 
animum adveriatis, utrum iusta dicam necne; nam 
íudicis haec est virtus , oratoris autem vera dicere. 

^ Primum igitur aequum est, Athenienses, me ad 
prim quae in me iacta sunt mendacia et primis accu- 
satoribus respondere ; deinde ad posteriora et posteriori- 
bus. mihi enim apud vos multi exstiterunt accusatores, , 
qui iam pridem multos per annos et nihil veri dixe- 
runt; quos ego magis metuo quam Anytum eiusque 
socios, quamvis etiam hi sint graves; verum illi sunt 
graviores, qui vestrum plerosque a pueritia occupave- 
rint rem persuadentes, quam crimini mihi darent, fal- 
sissimam: esse quendam Socratem, virum sapientem, 
` qui et caelestia curet, et quae sub terra sint omnia per- 
quisierit causamque inferiorem efficiat superiorem. hi 
quod eam famam sparserunt, Athenienses, graves illi 
sunt accusatores mei; nam qui audiunt putant eos qui 
talia quaerant ne deos quidem esse statuere. deinde ac~ 
cusatores hi sunt numero multi, et longo iam tempore 
me accusarunt; tum eliam eå aetate vobis haec dice- 
bant, qua maxime credere possetis, quum vos partim 
pueri essetis et adolescentuli, planeque absentem. accu- 
 sabant, nemine causam dicente. sed quod omnium ma- 
xime inexplicabile est, ne nomina quidem eorem licet 
scire aut dicere, praeterquam si quis poeta intet eo3 
st comicus. quicumque autem invidia moti et calumnia 
 wsi sollicitabant vos, et quod sibimet ipsis persuasum 
érat aliis per snadebant, hi omnium maxime sunt inex- 
puguabiles; neque enim huc producere licet eorum 
quemquam nec redarguere, sed necesse est prorsus 
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νομέψου. ἀξιώσατε οὖν καὶ Une. , ὥρπερ ἐγώ λέγω, δεετούρ 

. pov τοῦξ κατηγόρους γεγονέναι, ἑτέρους μὲν τοὺς agre xa- 
τηγορήσανταρ, ἑτέρους δὲ * τοὺς πάλαι, οὓς ἐγὼ λέγω xai E 
οἴηθητε δεῖν πρὰρ ἐκείνους πρώτον μὲ ἀπολογήσασθαν' καὶ 
γαρ ὑμεῖς ἐκείνων πρότερον ἠκούσατε κατηγορούνεων, καὶ 
πολύ μᾶλλον ἢ τῶνδε τῶν ὕστερον. | 


| Ev, ἀπολοχητέον δή, ὦ ἄνδρες «4«θηναῖοι, καὶ èni- 
χειρητέον " ὑμῶν ἐξελέσθαι τὴν διαβολήν, ἣν ὑμεῖς ἐν nok- 19 
Av χθό»φ ἔχετε, ταύτην ἐν οὕτως ὀλίγῳ. χρόνῳ. θουλοίμην μὲν 
οὖν ἂν τοῦτο οὕτω γενέσθαι, «εἴ τρ ἄμεινον καὶ ὑμῖν καὶ 
ἐμοί, καὶ πλέον ti μὲ ποιῆσαι ἀπολογούμενον: οἶμαι δὲ αὐτὸ 
χαλεπὸν εἶναι, καὶ οὐ πάνυ μὲ λανθανει οἷον ἐστιν. ὅμως 
δὲ τοῦτο μὲν ἴτω, ὅπη τῷ θεῷ pilov’ τῷ δὲ νόμῳ nét- 
στέον καὶ ἀπολογητέον. : l 


"ἀναλάβωμεν οὖν ἐξ ἀρχῆς ; τίς 5 κατηγορία ἐστὶν ἐξ 
"e ή ἐμὴ διαβολὴ γέγονεν, δὴ καὶ πιστεύων * Ἠέλιτός µε B 
ἐγράψατο τὴν γραφὴν ταύτην. εἶεν, rl δὴ λέγοντες διέβαλ- 

- λον οἱ διαβάλλοντες ; οὗςπέρ οὖν κατηγόρων τὴν ἀντωμοσίαν 
δεῖ ἀναγνῶναι αὐτῶν Σωκράτης ἀδικεῖ καὶ περεερ- 
γαζέταυ ἑητών τα τὲ ὑπὸ γῆς xal τὰ ἐπουρά- 
yia, καὶ τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιῶν καὶ 
ἄλλους ταύτα ταῦτα διδάσκων. 


o Τοιαύτη εἰς lori’ τοιαῦτα γὰρ ἑωρᾶτε καὶ αὐτοὶ ἐν C 
τῇ 'Κριστοφάνους κωμφδίᾳ, Σωκράτην τινὰ ἐκεῖ περιφερὀµε-΄ 
νο», φάσκοντα τε ἁεροβατέῖν, καὶ ἱ ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυα- 

eovrza, ὧν ἐγὼ οὐδὲν οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν» πέρι ἐπαΐω. 
καὶ οὐχ ὡς ἀτιμάζων λέγω τὴν τοιαύτην ἐπιστήμην, e τις 
περὶ τῶν τοιούεων σοφὸς ἐστι μήπως ἐγὼ ὑπὸ Mekirov 
τοσαύτας δίκας gvyowun ! ᾿αλλὰ γὰρ ἐμοὶ τῶν tuovia, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐδὲν μέτεστι. μάρτυρας δ᾽ αὐτοὺς") "ὑμών Ὁ 
τοὺς πολλοὺς παρέχομαι, καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς ἀλλήλους διδάσκειν τὸ 
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inanem pugnam committere et dicendo et redarguendo, 
nemine respondente. itaque etiam vos existimate, ut 
ege aio, duplices mihi accusatores exstitisse; alteros 
qui modo accusarunt; alteros qui iam pridem, quos 
dixi; ac putate mihi faciendum ut adversus illos vete- 
res fne primum defendam. nam vos quoque illis prius 
accusantibus aures praebuistis, multoque magis quam 
his posterioribus. P 

Iam me defendere oportet, Athenienses, atque eniti 
ut invidia, quam vos longo tempore conceptam habe- 
tis, vobis eximatur tam brevi tempore. velim igitur 
hocita fieri, si quid expediat et vobis et mihi, et re- 
spondendo me quippiam proficere; sed arbitror id dif- 
ficile esse, minimeque me latet qualis sit rei conditio. 
verum tamen hoc ita eveniat, uti deo placet; legi qui- 
dem parendum est et causa dicenda. 

Itaque repetamus a principio, quae illa accusatio 
sit unde exorta est infamia mea; cui quidem confidens 
Melitus hanc mihi actionem intendit. quidnam igitur 
dixerunt criminandi causa qui me criminati sunt? ve- 
lut aceusatorum enim nobis recitanda est accusationis 
quam composuerunt formula: Socrates iniuste 
curioseque facit, quod anquirit quae sub 
terra sunt et quae in caelo, et causam in- 
feriorem éfficit superiorem aliosque ea- 
dem haec docet. 

Talis fere formula est; talia enim videbatis ipsi 
quoque in Aristophanis comoedia, Socratem quendam 
ibi traductum, praedicantem se per aerem gradiri et 
alias plurimas nugas agentem , quorum ego nihil om- 
nino scio. atque hoc non dico tamquam contemnens id 
genus scientiae; si quis talium rerum sapiens est: ne- 
quaquam ego tantis criminibus a Melito accuser! sed 
mihi talibus cum rebus, Athenienses, nihil est. testes 
vero ipsos adhibeo plerosque vestrum, postuloque ut 
vos alius alium edoceatis et dicatis, quotquot me um- 
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καὶ φραζειν,. ὅσοι. ἐμοῦ πόποτε ἐνηκύωτα. T πολ- 

',Àos δὲ ὑμῶν οἱ τοιοῦτοί eige. 9osiert οὖν ἀλλήλοις, εἰ net- 
ποτὲ ἢ σμικρὸν ἢ μέγα ἠκουσέ τις ὑμῶν ἐμοῦ περὶ τώ» του-- 
ούτων διαλεγομέναυ᾽ καὶ ἐκ τούσου γνωώσέσϑε ὅτι τοιαῦτ ieri 

xai τἆλλα περὶ ἐμοῦ ἃ οἱ πολλοὶ λέγουσιν. ἀλλὰ γάρ οὔτε 

τούτην οὐδέν ἐστιν, οὐδέ y εἴ τένος ἀκηκόατο ec ἐγώ. nas- 
"Soeur ἐπιχειρῶ ἀνθρώπους καὶ. χρήματα πράστοµαι, " οὐδὲ E 
τοῦτο ἀληθές. ἐπεὶ καὶ τοῦτο γέ μοι δοκεῖ καλὸν εἶναι, el 
zig οἷός τ εἴη παιδέύειν ἀνϑρώπουρ, ὥρπερ, Γοργίας τε ὁ 
«Ἱεοντῖνος καὶ Πρόδικος ὁ Κάῑος καὶ [ππἰας δὲ ὁ Ἠλεῖος. rev- 
των γὰρ ἕκαστος, ὦ ἄνδρες, οἷός τ ἐστὶν ἰὼν eig ἑκάστην τῶν 
πόλεων τοὺς νέους, οἷς ἔξεστι τῶν ἑαυτῶν πολιεῶν προῖκα 

— ἑυνεῖναι ᾧ ἂν βούλωνται, τούτουρ πείθουσι τὰς ἐκείνων Euv- 
ουσίας " απὀλιπόνταρ σφίσι ξυνεῖναι ἀθήματα διδόντας καὶ 20 
χάριν προρειδέναι. ἐπεὶ καὶ ἄλλος ἀνήρ ἐστι Πάριος ἐνθάδε 
σοφός, ὃν ἐγώ ἠσθόμην ἐπιδημοῦντα. ἔτυχον γὰρ προἐλθων 
ἀνδρὶ ὃς τετέλεχε χρήματα σοφισταῖς πλείω ἢ ξύμπαντες οἱ 
ἄλλοι, Καλλίᾳ τῷ 4nno»ixov. τοῦτον οὖν ἄἀνηρύμην (ἑατὸν 
γὰρ αὐτῷ δύο vii) ὦ Καλλία, ἦν ὃ ἔχω, ἐὲ μέν σου τῳ 
vise neo. 1.u00y0 ο. εἴχομεν ἂν αὐτοῖν ὀπεδταᾶτην 
λαβεῖν καὶ µισθωσασθαι $ ὃς ἔμελλεν αὐτώ xal τε «ἀγοθω 

moro "τῆν προςήκουσαν ἀρετήν' ἦν δ᾽ ἂν οὗτος ἢ τῶν in- B 
TIRUS Tiç g τῶν γεωργικών" νῦν ὃ ἐπειδὴ ἀνθρώπω ἐστόν, 
τίνα αὐτοῖν ἐν νῷ ἔχεις ἐπιστάτην λαβεῖν; τίς τῆς τοιαύτης - 
ἀρετῆς, τῆς ἀνθρωπίνης το καὶ πολιτικῆς, ἐπισήμων ἐστίν; 

' οἶμαι γαρ σε ἐσκέφθαι διὰ τὴν τῶν υἱέων κτῆσιν. ὅστε τις, 
ἔφην ἔγω, ἢ οὔ; Πάνυ γε, ἦ 9 ὃς. Τίς, ἦν ὃ ἔγω, καὶ 
ποδαπάς; καὶ πόσου διδάσκει; ξὐηνός, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
Πάριος, πέντε μνῶν. Καὶ ἐγὼ τὸν Εὐηνὰν ἐμακαρισα» sè 
ὡς αληθώς an ταύτην τὴν" ᾿τέχνην καὶ οὕτως ἐμμελῶς di- C 
δάσκει. ἐγὼ γοῦν 3 καὶ αὐτὸς ἐκαλλυνόμην zt καὶ ἠβρυνά- 
µην ἄν, εἰ ἠπιστάμην ταῦτα αλλ ov γὰρ ἐπίσταμαι, ὦ ἄν-. 

. δρες “ϑηναῖοι. 4. eux d 





*) zo. ἴγωγ᾽ οὖν, | 
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quam' audistis disserentem; nam multi vestrum. sunt 
qui audierunt. dicite ergo inter vos, an quis vestrum 
umquam de talibus rebus me quicquam omnino audie- 
rit disserentem; atque ex eo cognoscetis, huiusmodi 
esse etiam celera de me vulgo narrata. at neque horum 
quicquam factum est, neque si ex quoquam audistis, 
me ad homines erudiendos aggredi et mercedem exi- 
gere, nec hoc est verum. quamquam etiam hoc mihi 
videtur pulchrum esse, si quis possit erudire homines, 
quemadmodum et Leenifigiá Gorgias et Prodicus Ceus 
et. Hippias- Eleus. nam horum quisque, cives, potest 
in quamvis civitatem profectus adolescentibus , quos 
nihil prohibet cum quocumque velint suorum civium 
gratis versari, his, inquam, persuadent ut, relicta il- 
lorum consuetudine, cum ipsis versentur pretio soluto 
atque insuper gratiam habeant, ceterum etiam alius vir 
Parius hic est sapiens, quem ego comperi in urbe cor 
morari. forte enim conveneram virum, qui sapientiae 
doctoribus plus pecuniae numeraverat quam ceteri om- 
nes, Calliam Hipponici. hunc igitur rogabam (sunt 
enim ei duo filii): Callia, inquam, si tui filii pulli 
equini aut vituli essent nati, haberemus certe quem iis 
magistrum caperemus et ilico: qui eos esset 
probos praestantesque redditurus in quo conveniret ge- 
nere virtutis; quippe is foret aliquis peritorum aut rei 
equestris aut agriculturae; nunc vero quum homines 
siut, quem iis magistrum capere, cogitas ? quis huius hu- 
manae et civilis virtutes sciens est? nam te putoid quaesi- - 
visse propterea quod filios habes. estne aliquis, inquam, 
necne?- Vero, inquit. Quis, inquam , et cuias? et 
quo pretio docet? Evenus, inquit, mi Socrates, Parius . 
quinque minis. Ibi tum ego Evenum beatum praedicavi, 
$i vere nosset hanc artem et adeo commode doceret. 
ego certe ipse quoque mihi placerem et superbirem, 
ista si tenerem ; at enim non tenco, Athenienses. 

Hic forsitan suscipiens aliquis dicat vestrum Quod- 
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“Ὑπολάβοι à ἄν οὖν τε ὑμῖν ἴαως Al, ὦ Σώκρατες, τὸ 
σὸν τί ἐστι πράγμα ; πὀθεν αἱ δεκβολαί 605 αυταυ 7εγόκα- 
` σι»; οὐ γαρ δήπου. σοῦ ys ovin τῶν ἄλλων περιττότερον 
πραγματευομένου έπειτα τοσαύτη φήμη τε καῖ λόγος γέγθ- 


sev, ἐὲ μή τὲ ἔπραττες ἀλλαῖον ἢ 7 οἱ πολλοί. λέγε οὖν nyir xd. 
ἐστιν, ἵνα μὴ ἡμεῖς περὶ σοῦ αὐτοσχεδιάρωμεν. * Ταυεί D 


pos δοκεῖ δίκαια λέγειν | ὁ λέγων sayo ὑμῖν πειράσομαι ano- 
δεῖξαι ti mor fgrs τοῦτο ὃ ἐμοὶ πεποίηκε τό το ὄνομα καὲ 


ο. τὴν διαβολήν. exovere δη καὶ ἴσως μὲν δόξω τισὶν ὑμῶν. 


: παίζειν οὖ μέντοι (0:0, πᾶσαν ὑμῖν τὴν ἀλήθειαν ies. yai. 
740, o ἄνδρες. ᾿Αθηναῖοι, ἂν οὐδὲν ἀλλ ἢ διὰ σοφίαν Teva 
τοῦτο τὸ ὄνομα ἔσχηκα. olav δὴ σοφίαν ταύτην» ἧπερ ἐστὶν 
(oo ἀνθρωπίνη σοαμα. τῷ. ὄντι 790 κινδυνεύω ταύτην tiras 
σοφός οὗτοι δὲ τάχ ἄν, οὓς ἄρτι ἔλεγον, μείζω tiva " 


* xar ἄνθρωπον σοφίαν σοφοὲ εἶεν ' " oun ἔχω Ò τι λέγω ov E 


γὰρ δὴ ἔγωγε αὐτὴν ἐπίσταμαι ἀλλ᾽ ὧςτες φησί, ψεύδεταί Të 
xal ἐπὶ διαβολῇ τῇ ἐμῇ λέγω. καί pos o ἄνδρες 'ἀθηναῖου,. 
μὴ θορυβήσητε ,.μηδ - ἐὰν δόξω τι ὑμῖν μέγα λέγειν οὐ γὰρ 
ino» ἐρῶ τὸν λόγον, Ov ἂν λέγω, αλλ εἰς ἀξιόχρεων ὑμῖν. 


τὸν λέγοντα. ἀνοίσω. τῆς γὰρ ἐμῆς, εὲ δη τἰς ἐστε σοφία καὶ ` 
οἵα, μάρτυρα. ὑμῖν παρέξομαι τον θεὸν vov ἐν ἀολφοῖς. Xas- ' 
ῥέφώντα γὰρ ἴστε που. οὗισς" ἐμος τε ἑταῖρος ἦν ἐκ νέου, 2 
καὶ ὑμῶν τῷ nine érdigog τε καὶ ' ξυνέφυγε τὴν φυγὴν ταυ- 
. Ἐν» καὶ μεθ᾽ ὑμών κατήλθε. καὶ (ose δὴ οἷος ἦν Χαιρεφώ», 
^ elg σφοδρὸς ἐφ O τι ὁρμήσειε. καὶ δή nore καὶ eig αεἰφοὺς ! 
ἑλθων ἐεάλμησε τοῦτο μαντεύσασθ & (καὶ ὅπερ λέγ Μὴ | 
Φορυβεῖτε, ὦ ἄνδρες)᾽ Ἴρετο γὰρ δη εἴ τις ἐμοῦ ein σοφά). 
- regos ` ἀνεῖλεν οὖν ἢ Πυθία μηδένα soper tgo». είναι. xai ` 
τούτων πέρε ὁ ἀδελφὸς ὑμῖν αὐτοῦ οὐτοσὶ μαρτυρήσει, int- 
δὴ ἐκείνος τετελεύτηκε, σκέψασθε δὲ ὧν ἕνεκα "ταῦτα λέγω" B 
μέλλω yao ὑμᾶς διδάξειν .ὄϑεν uoc 5j διαβολὴ Tore. ravra 
yug ἐγὼ ἀκούσας ἐνεθυμούμην οὕτωσί᾽ . TÍ ποτε λέγει ὃ . 
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- nam ergo tibi, ης, negotium .est? unde crimina- 
tioues hae in te conflatae sunt? neque enim tibi aliud 
quid agenti atque ceteri tantus rumor et sermo exslitis- 
set, nisi aliud quid ageres quam plerique. dic ergo no- 
bis, quid rei sit, ne nos temere. de te pronunciemus. 
Hoc qui, dicit videlur mihi aequum dicere; quar. ego 
conabor vobis demonstrare quàe tandem ea res sit 
duae mihi et nomen et invidiam conflaverit, audite, 
quaeso. ac fortasse nonuuilis vestrum videbor lude- 
re; sed mihi credite, nihil vobis nisi verum narrabo. 
ego enini, Athenienses » ob nullam rem aliam nisi ob 
sapientiam quandam hoc nomen adeptus sum. qualis 
ista sapientia sit, rogatis. est ea, ut opinor, humana 
sapientia. vere enim videor in hoc gencre sapiens esse; 
illi autem, quos modo dicebam, maioris cuiusdam quam 
quae in hominem cadat sapientiae fuerint intelligentes; 
aut non habeo quod dicam; neque enim illam teneo; 
sed quisquis id ait, is et mentitur οἱ mei criminandi 
causa dicit. at ne mihi obgtrepatis, Athenienses, etiamsi 
videar vobis magna loqui; non enim meum erit di- 
cium, quod dicam, sed auctorem, qui dixit, vobis lo- 
cupletem laudabo. mea enim an sit aliqua sapientia et 
qualis, testem vobis adhihebo deum Delphicum. nam 
Chaerephontis , opinor, meministis. is et mihi sodalis 
erat a pueritia et vestrum maiori parti sodalis, simut- 
que in fugam illam se contulit et vobiscum redit. ac 
nostis sane qualis fuerit Chaerephon, quam vehemens 
ad quamcumque rem animum appulisset. ita etiam 
quondam Delphos profectus hanc rem ausus est scisti- 
tari (sed, quod dixi, ne obstrepalis, cives); rogavit énim - 
hercle, an quisquam essct me sapientior; Pythia autem 
respondit; neminem sapientiorem esse. quibus. de re- 
bus apud vos hic frater eius testabitur , quoniam ipse 
mortuus est. videte autem quibus de causis haec dicam. 
volo enim vos docere unde mihi invidia conflata sit. 
nam ego illa re audita sic cogitabam : Quid tandem dicit 


“ 
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^ $609, καὶ zl more αἰνίττεταν; γω γαρ δὴ οὔτε μέγα οὔτε 


, σμικρὸν ἐύγοιδει ἐμαυτῷ σοφὸς ὤν. τὶ οὖν ποτὲ λέγει ga- 


ο σκων ἐμὲ σοφώτατον εἶναι; ov γὰρ δήπου pederal γε" ου 


γὰρ θέμις αὐτῷ. καὶ πολὺν μὲν χρόνον ἠπόρουν ti ποτε 


λέγδι, ἔπειτα μύγις πάνυ ἐπὶ ζήτησιν αὐτοῦ τοιαύτην τινὰ 


ἑτραπόμην. ἦλθον ἐπί τίνα τῶν δοκούντων σοφῶν εἶναι, ὡς 
ἐκεαθα," εἴπερ που, ἐλέγξων τὸ μαντεῖον καὶ ἀποφανῶφ τῷ 


χρησμῷ ὅτι, Οὐτοσὶ ἐμοῦ σοφώτερός lors, σὺ d ἐμὲ ἔφησθα. 


διασκοπῶν οὖν τοῦτον (ὀνόματι γὰρ οὐδὲν δέομαι λέγειν) ἦν 
. éd τις τῶν πολιτικῶν, πρὸς ὃν ÈY σκοπῶν τοιοῦτόν τι ἔπα- 
Φον, ὦ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι) καὶ διαλεγόμενος αὐτῷ, ἔδοξέ 
uoi οὗτος ὁ ἀνὴρ δοκεῖν μὲν elvas σοφὸς ἄλλοις τε πολλοῖς 
ἀνθρώποις καὶ μάλιστα ἑαντῷ, εἶναι ὃ οὔ. κάπειτα ipiga- 
µην αὐτῷ δεικνύναι, ὅτε οἴοισο μὲν εἶναι σοφός, εἴη ὃ οὔ. 
* ἐμτεῦϑέν οὖν τούτῳ τε ἀπηχθόμην καὶ πολλοῖς τῶν παρὂν- 


. των. πρὸς ἐμαυτὸν d du» ἀπιών ἐλογιξόμην ὅτε Τούτου 


μὲν τοῦ ἀνθρώπου ἐγὼ σοφώτερόρ tips κινδυνεύει μὲν γὰρ 
ἡμῶν οὐδέτερος . οὐδὲν καλὸν κἀγαθὸν εἰδέναι, αλλ oŭ- 
τος μὲν οἴεταί τι ἐἰδέναι οὐκ εἰδώς, ἐγὼ δέ, ὥσπερ οὖν ovs 
οἶδα, οὐδὲ οἴθμαι. ἔοεκα γοῦν τούτου Js σμικρῷ τινὶ αὐτῷ 


τούτῳ σοφώτερος εἶναι, ὅτι ἃ μὴ οἷδα οὐδὲ οἴομαι εἰδέναι. 


C. 


ἐντεῦθεν ἐπ ἄλλαν ᾖα. τῶν ἐκείνου δακούντων oooi -- | 


εἶναι, καὶ pos ταὐτὰ * ταῦτα ¿doge καὶ ἐνταῦθα κἀκείνῳ καὶ 
ἄλλοις πολλοῖς «πηχθόμην. μετὰ ταῦτ οὖν Ἴδη ἐφεξῆς 5o 
αἰσθανόμενος μὲν καὶ λυπούμενος καὶ δεδιὼς ὅ ὅτε ἀπηχθανό-- 
µη», ὅμωρ δὲ ἀναγπαῖον ἐδόκει εἶναι τὸ τοῦ θεοῦ περὶ 
πλείστου ποιεῖσθαι’. ἐσέον οὖν *) σκοποῦντε τὸν χρησμὸν τί 


λέγει ἐπὶ ἅπαντας τους τι δοκοῦντας εἰδέναρ. καὶ νὴ τὸν XU- ' 


να, ὦ ἄνδρες". {Θθηναῖοι (δεῖ γὰρ πρὸς ὑμᾶς ταληθή λέγειν) 92 


ej μὴν ἐγὼ ἔπαθόν τε τοιοῦτον" οἱ μὲν μάλιστα «ὐδοκιμοὺν- 
τες ἐδοξάν ude ὀλίγου δεῖν τοῦ πλείστου ἐνδεεῖς εἶναι ξη-- 
τοῦντε κατὰ τὸν Θεόν, ἄλλοι δὲ δοκοῦντες φαυλότέρει ἐπι- 
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deus, et quid significat? nam ego sane mihi i pani nul- 
lias omnino conscius sum sapientiae. quid ergo tandi 
dicit, quum ait me sapientissimum esse? non eni 
profecto mentitur, puto; neque enim fas illi. sic r 
haerebam , quid tandem diceret,‘ posthac satis aegre 
ad hanc eius rei investigationem me cónverti. accessi 
ad eorum quendam qui sapientes videbantur esse, ibi 
credens me, si usquam, posse arguere oraculum eius- 
que responso declarare: Hicce est certe sapientior quam 
ego, tu autem dixisti me. ergo qupm dispicerem ho- - 
minem /nomine enim appellare nihil aítinet; erat au- 
tem civilium virorum quidam, quem mihi exploranti 
hoc accidit, Athenienses) mihi cum eo colloquenti vi- . 
sus est ille vir quum aliis multis hominibus tum sibi 
maxime sapiens videri, neque tamen esse. deinde conabar 
ei ostendere; ipsum putare se esse sapientem, at non 
esse. ex eo igitur et in ipsius offensionem incurri et 
multorum eorum qui aderant. atque ego disceders hoc 
mecum reputabam : Isto quidem homine ego sapientior 
sum; nam videtur quidem neuter nostrum quicquam 
Scire rei praeclarae ac bonae, at ille putat se aliquid 
scire, quum nihil sciat, ego aiio, ut nihil scio, ita 
nec arbitror me, quicquam scire. igitur tantulo fp 
ipso videor esse sapientior illo, quod quae nescio, ea 
me nec puto scire. inde me ad alium contuli ex iis, qui 
sapientiores illo habebantur; et mihi idem hoc visum 
est; et ibi in huius et aliorum: multórum offensionem. 
incurri. Postea ergo iam ordine singulos adi, videns 
quidem et dolens et metuens invidiam, necessarium 
tamen videbatur divinam vocem plurimi facere, 
quocirca accedendum mihi esse explorantt quid illa 
sibi vellet ad omnes omnino qui aliquid scire vi- 
derentur. atque per canem, Athenienses (oportet euim 
verum ad vos dici), hoc sane mihi- accidit: qui summa 
florebant existimatione, 11 paene maxime mihi visi sunt 
inopes ese quaerenti de monitu dei, alii vero qui con- 
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ενκέστεροι εἶναι ἄνδρες πρὸς τὸ φρονίμως ἔχον. δει δὴ ὑμῶν. 


τὴν ἐμὴν πλάνην ἐπιδάξαι, ὥσπερ πόνους τινὰς πονούντος, 
i». µου καὶ ἄνέλεγκτος η μαντεία 7ένοιτο. μετὰ γὰρ τοὺς 
πολιτικοὺς. τα ἐπὶ τοὺς ποιητὰς τοὺς τὸ τῶν τραγῳδιὼν xoi 


τοὺς τῶν διϑυράμβων καὶ τοὺς * ἀλλουὲ, ὡς ἐνταῦϑα ἐπ av- Β 


τοφώρῳ καταληφύμενος ἐμαυτὸν αμαθέστερον ἐκείνων ὄντα. 
ἀναλαμβάνων οὖν αὐτῶν τα ποιήματα, & μοι ἐδόκει µαλι- 


στα πεπραγματεῦσθαι αυσοῖς, διηρώτων ἂν αὐτοὺς ") si: 
λέγοιεν, ἵν ἅμα τι καὶ μανθάνοιμε παρ αὐτῶν. αἰσχύνομαν 


οὖν ὑμῖν εἰπεῖν, €) ἄνδρες, ταληθή’ ὅμως δὲ ῥητέον. ὡς ἔπος 
γὰρ εἰπεῖν, ὀλίγου αὐτῶν ἅπαντες οἱ παρόντες ἂν βέλτιον ἕλε-- 
yow περὶ ὧν αὐτοὶ ἐπεποιηκεσαν. ἔγνων οὖν αὖ καὶ περὶ 


TOY ποιητῶν ἐν ολίγῳ τοῦτο, ὅτι οὐ σοφίᾳ" ποιοῖεν ἃ ποιοῖεν, C 


ἀλλὰ φύσει τινὶ καὶ ἐνθουσιάζοντες, ὥσπερ οἱ θεομάντεις 
xai οἱ. χπάριφδοί᾽ καὶ γὰρ οὗτοι λέγουσι μὲν πολλὰ καὶ 
καλά, Ἰσααῦ δὲ οὐδὲν ὧν λέγουσε᾽ τοιοῦτόν ri μοι ἔφανησαν 
παθος καὶ oi ποιηταὲ πεπονθότες' καὶ ἅμα Πσϑόμη» αὐτῶν 
διὰ τὴν ποίησιν οἰομένων καὶ τάλλα σοφωτάτων εἶναι ay- 


θρώπω», & Ovx ἦσαν. ama οὖν καὶ ἐντεῦθεν, τῷ αὐτῷ. 


οἰόμενος περεγἐγονέναι ᾧπερ καὶ τῶν πολιτικῶν. τελευτῶν: 
οὖν ἐπὶ τοὺς χειροτέχνας Πα ἐμαυτῷ γὰρ ἔννῄδη οὐδὲν èni- 


σταμένῳ, * ὡς ἔπος εἰπεῖν, τούτονς δέ 7 ἤδη ὅτε εὐρήσοιμι D 


πολλὰ καὶ καλὰ ἐπισταμένους. καὶ τούτον μὲν ovx ἔψεύ- 
σθη», ἀλλ’ ἠπίσταντο a ἐγὼ οὐκ ἠπιστάμην; καί µου ταύτη 


σοφώτεροι ἦσαν. αλλ, ὦ ἄνδρες ᾿αϑηναῖοι, ταὐτόν pos ἔδο-- ` 


$a» ἔχειν ἁμάρτημα, onto xol οἱ ποιηταί, καὶ οἱ αγαϑοὶ δη- 
µιουργο δια τὸ τὴν τέχνήν καλῶς ἐξεργαξεσθαν ἕκαστος 
. ἠξίου καὶ τἄλλα τα μέγιστα σοφώτατος εἶνα,, καὶ αὐτῶν 
αὕτη ἡ πλημμέλεια ἐκείνην τὴν σοφίαν απέκρυπτεν. ὥςτε ἐμὲ 


καὶ αὐτὸν Ὁ ἀνέρωτᾶν" ὑπὲρ τοῦ χρησμοῦ, πότερα δεξαίμην E 
ἂν οὐτώς ὥς περ έχω ἔχειν, μήτε τι | σοφὸς ov τὴν ἐκείνων σο- - 


φίαν unte ἁμαδης τὴν αμαϑίαν, ἢ ἀμφύτέρα ἃ ἐκεῖνοι ἔχου- 


4) ἴσ. δεχρώτων αὐτοὺς. : 
TE) 7ο. nz: x«i αὐτὸν, (AA, ὲ ει ἐμαυτὸν, 
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temptiores habebantur, ad prudentiam probatiores esse 
homines. oportet enim me vobis ostendere quantum 
oberraverim et quos quasi exantlaverini labores; 14; quo 
videlicet adco certum mihi fieret ocaculum ut iant coni- 
inci non posset nam post eiviles viros conveni poetas 
tum tragicos tum dithyrambicos tum ceteros, ibi arbi- ` 
trans fore ut manifesto illis indoctior reperirer. ergo 
in manus. sumptis eorum carminibus, quae mihi ma- 
xime,&b iis elaborata viderentur, sedulo eos interroga- - 
bam quid diceret, ut simul etiam aliquid discerem ab 
illis. atqui pudet me vobis verum fateri, cives; attamen - 
fatendum est. nam "Prope dixerim, omnes paene qui 
hic adsunt istis melius dicerent de iis quae isti fecerant, 
. unde intellexi brevi etam poetas quae facerent earmina 
èa non sapientia ductos facere, sed naturae quadami vi 
et divino afflatu concitatos, veluti vates atque»fatidicos ; 
nam hi quoque multa et praeclara dicunt, nec tamen 
quioqnam. intelligant eorum quae dicunt: hoc etiam 
poetis cognovi accidere; simulque animadverti eos pro- 
pter carminum condendorum artem putare se rerum 
quoque. ceterarum sapientissimos esse homines, qua- 
rum non essent. itaque etiam hinc abi, credens me 
ilis eadem re superiorem esse, qua fuissem viris civi- 
libns. postremo ad artifices ivi; nam conscius mihi eram, 
nihil propemodum me scire, hos autem noram me 
multe. et praeclara doctos reperturum 6999. neque ea 
qmdem me fefellit opino; sed sciebant res quas ego- 
-αοµρἰφρατα» et hactenus me sapientiores erant. verum, 
Athenienses, eodem vitio, quo poctae, laborare mihi 
vA sunt- etiam boni opifices: quod artem praeclare 
teactarent, putabant se quisque ceterarum quoque re- 
E στης welanaximarum sapientissimos esse. atque hic eo- 
rum error sapientiam illam obscurabat. quocirca me: 
ipsum quoque interrogabam oraculi nomine, utrum me 
vellem talem esse qualis essem, ita ut neque illorum 
sapientiae neque imperitiae essem particeps, an utrum- 
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σιν ἔχειν. ἀπόκρισάμην οὖν ἐμαυτῷ καὶ τῷ Tone , ὅτι μοὶ 
λφδηεελοῖ, ὥρπερ ἔχω ἔχειν. ἐκ ταυτησὶ δὴ τῆς ἐξετάσεως, ὦ 
ος | '““θηναῖον , πολλαὶ μὲν ἀπέχθειαί μοι γἐγύνασε " καὶ 38 
δν pleno raras καὶ βαρύταται, ore πολλας διαβολὰς 
ετών γἐγονέναι, Όνομα δὲ τοῦτο λέγεσϑαι σοφὸς εἶναι. 
οἴονται γάρ μὲ ἑκάστοτε οἱ παρόντες ταῦτα αὐτὸν εἶναι σο- 
φὸν a ἂν ἄλλον ἐξελέγξω τὸ δὲ κινδυνεύει, ὦ ἄνδρες An: 
ναῖοι, τῷ ὄντε 0 Θεὸς σοφὸς εἶναι, καὶ ἐν τὸ χρησμῷ τούτῳ 
τοῦτο λέγειν, ὅτε ἡ ἀνϑρωπίνη σοφία ὀλίγου τινὸς ἀξία ἑστὲ 
καὶ οὐδενός καὶ φαἱνετὰν τοῦτον") λέγειν τὸν Σωκράτην, 
προεκέχρήσθαι δὲ τῷ inp ὀνόματα. LJ παράδειγµα ποιου- 
μένος," ὥςπερ ἂν εἴποι") ὅτε Οὗτος ὑμῶν, ὦ ἄνθρωποι, σο- Β 
parkide È ἐστον, ὄςτες, ὥσπερ Σωκράτης, ἔγνωκεν ὅτε οὐδενὸς 
atis è EGTA τὴ ἀληθείᾳ πρὸς σοφίαν᾽ Ταῦς οὖν lyo μὲν ἔτι 
` καὶ νῦν πἐριὼν ζητῶ καὶ ἐρευνώ κατὰ τὸν ϑεόν, καὶ τῶν 
αστών καὶ τῶν ξένων ἄν τινα οἵωμαι σοφὸν εἶναι" καὶ ἔπει- 
δάν μοι μὴ δοκῇ, τῷ ϑεῷ βοηθών ἐνδείκνυμαι ὅτι οὐκ ἔστε 
E 'σοφόὰ. καὶ v ὑπὸ ταύτης τῆς ἀσχολίας οὔτε τὶ τῶν τῆς πόλεως 
πρᾶξαί μοι σχολὴ γέγονεν ἄξιον λόγου οὔτε τῶν οἰκείων, 
αλλ. ἐν" πενίᾳ μυρίᾳ εἰμὶ διὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ λατρείαν. Πρὸς ς 
COE τούτοις οἱ νέοι μος ἐπακολουθοῦντες, οἷς μαλιστα σχολή 
ἔστιν, οἱ. τῶν πλουσιωτάτων αὐτόματοι χαίρουσεν ακούον- 
τερ Δέερθομέκον τῶν ἀνθρώπων, καὶ avro? πολλάκις ἐμὲ 
decern: εἶσω”'')ἐ ἐπιχειροῦσιν ἄλλους ἐξετάζειν᾽ κἄπειτα, ol- 
ws, εὑρίσκουσι πολλὴν ἀφθονίαν οἰομένων μὲν εἰδέναι τέ 
mai» i» ἀνθρώπων, «εἰδότων δὲ ἢ ὀλίγα ἢ οὐδέν. ἐντεῦθεν οὖν 
oi ὑπ αὐτῶν ἐξεἑαξόμενοι čmo? ὀργίζονται, ovx αὐτοῖς ****) | 
καὶ λέγουσιν aic Σωκράτης tig ἐστι μιαρώτατος xal διαφϑεί- D 
| ge τοὺς νέους. καὶ ἐπειδαν τις αὐτοὺς ἐρωτᾷ 0 τι ποιῶν καὶ O 
τὲ διδάσκων, ἔχουσι μὲν οὐδὲν εἰπεῖν, αλλ’ ἀγνοοῦσιν t). ἵνα 
δὲ μὴ δοκώῶσεν ἀπορεῖν, τὸ κατὰ παντων τῶν φιλοσοφούντων 
πρόχειρα ταῦτα λέγουσιν, ὅτι. τὰ μετέωρα xal τὰ ὑπὸ γῆς 









*) ye τούτου. ἄλλ. τοῦτ᾽ o. 7) Ίο. ἄν el εἴποι. 
re) ἴσ. μιμούμενοι εἶτα. m) ἀλλ᾽ οὐχ αὑτοῖς. 
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que habere quae illi haberent. ac respondi mihi ipsi 
atque oraculo, conducere mihi ita esse sicut essem. €x 
hoc iam examine, Athenienses, multae mihi inimicitiae 
natae suut longeque illae acerbissimae et gravissimae τ 
quo factum est αἱ multa mihi crimina conflata sint, et 
nomine hoc aíliciar sapientis. credunt enim ‘qui adsunt, 
quoties ulla in re alium redarguo in ea ipsum me esse 
sapientem : immo videtur; Athenienses; revera sapiens 
esse deus, illoque responso id significare, humanam 
sapientiam parvi faciendam esse ac potius nihili; ac 
videtur quidem me. nominare Socratem ,' sed. usus esse 
tantum meo nomine exempli loco me proponens, quasi 
si dicat: Is vestrum homines, sapientissimus est, quis- 
quis, nt Socrates, cognovit nihili se esse ad veram nor~ 
mam sapientiae. Quamobrem ego ad hunc usque dient 
circumiens quaero scrutorque aüctore deo, tüm in ci- 
vibus, tum in hospitibus, si quem afbiivor sapientem 
esse; qui ubi mihi non videtur, dei causam agens 
ostendo euni non esse sapientem. itaque prae eo negotio 
nullam mihi otium fuit nec rerum civilium ullius me~ 
morabilis agendae nec domesticarum, sed maxima pre- 
mor paupertate pr opter hauc quam deo servio servitus 
tem. Praeterea qui me assectantur sponte : adolescentes, 
quibus maxime otium est, dilissimorum illi patrum, 
eos delectat audire quum explorantur homines, ipsique 
saepe me imitantes alios instituunt explorare; tum ve~ 
ro, credo, inveniunt magnam copiam. hominum qui 
se putant aliquid scire, sed aut pauca sciunt, aüt ni- 
hil hine ergo ii qui ab illis explorantur irascuntur 
mihi, non illis, et dicunt Socratem esse quendam scele- 
stissimum ab eoquecorrumpi adolescentes. at ubi aliquis 
, eos rogat, quibus factis et qua doctrina , nihil quidem 

habent dicere, sed rem ignorant; tamen ut ne haerere 
videantar, Isla. quae in omnes sapientiae sindiosos'in 
in prompt sunt convicia, iaciunt, scrulari eum cae- 
lestia^et subterrauca, deosque non staluere, et inferio4 
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ζητεῖ, καὶ Θεοὺς μὴ voukes, καὶ τὸν ἥττω λόγον κρείττω, 
ποιεῖ"). τὰ γὰρ δληθῆ., οἶμαι, ove ἂν ἐϑέλομν λέγειν, ὅτι 
.sarad»ios γίγνονται προσποιούμενοι μὲν εἰδέναι, εἰδότες δὲ 
οὐδέν. ἅτε οὖν, οἶμαι, φιλότιμοι ὄντες καὶ σφοδροὶ καὶ πολ- E 
λοί, xai ξυντεταγμένωρ 7) καὶ πιθανώς λέγοντερ περὶ ἐμοῦ 
ἐμπεπλήκασι» ὑμῶν τὰ ὦτα καὶ πάλαι καὶ νῦν σφοδρῶς dia- 
βαλλονσες. ἐκ τούτων καὶ Ἠελιτόρ. pos ἐπέθεεο καὶ ιένυτος 
eui ἵύχων, Mizos μὲν ὑπὲρ τὼν ποιηκιὸν ἀχθόμενος, 
”άνντος δὲ ὑπὲρ τῶν δημιουργῶν se) τών elu, Av- 
κων" δὲ ὑπὲρ τῶν ῥητόρων. egre, ὅπερ ἔγω ἀρχόμενος üe- 24 
yov, θανμοζοιμ ἂν εἰ olog τ εἴην ἐγὼ ὑμῶν ταύτην τὴν 
διαβολὴν. ἐξελέσθαέ ἐν οὕτως ὀλίγῳ χρόνῳ οὕτω πολλὴν yi- 
γονυῖαν, Tays ἔστιν ὑμῖν, ΓῊ ἄνδρες Anra, ταληϑη᾽ 
καὶ ὑμᾶς OPTS μέγα αὖτε, σμικρὸν ἀποκρυψάμθνος ἐγὼ λέγω 
οὐδ᾽ ὑποστειλάμενος. καίτοε. οἶδα σχιδὸν ὅτε TNG αὐτοῖς 
ἀπεχθανοραι. 0 καὶ τεκμήριον, ὅτε ἀληθή λέγω καὶ ὅτι 
αὕτῃ ἐστὶν x διαβολὴ x ἐμή καὶ τὰ αἴτια ταῦτα ἐστι. καὶ 
. day ve νῦν ξάν τε" αὖϑις ζητήσητε ταῦτα, οὕτως ἐὐρήσεεε. B 
Περὶ μὲν οὖν ὧν οἱ πρὠτοί µου κατήγοροι κατηγόρουν, 
αὔτη ἔστάι: ἱκανὴ ἡ ἀπολογίᾳ πρὸς ὑμᾶς πρὸς δὲ Ἠάιτον, 
τὸν ἀγαθὸν καὶ φιλόπολεν, ὥς φησι, καὶ τοὺς ὑστέρους μδ- 
τὰ ταῦτα πειράσομαι ἀπολογήσασθαι. αὖθις γὰρ δή, mento 
ἑεέρων τούτων ὄντων κατηγόρων, λάβωμέν αὖ τὴν τούτων 
ἀντωμοσίαν. ἔχε δέ πως ὧδε Σωκράτη φησὶν ἀδικεῖν 
τούρτε νέους διαφθείροντα xal θεούς, ove 9 
πο. νομίζει, ου ο. ἕτερα δὲ δαεμό- 
νια " καιγα. ο 
To μὲν δὴ ἔγκλημα τοιοῦγόν ἐστι τούτου δὲ τοῦ ἐγκλή-- 
ματος Ev ἕκαστον ἐξετάσωμεν. φησὶ γὰρ δὴ τοὺς νέους adi- 
κεῖν µε διαφϑείροντα. ἐγὼ δέ y, ὦ ἄνδρες ᾽4Θηναῖοι, adi- 
xti» φημὶ ἨΜελιτον, ori σπουδὴ χαριντίζεται, ῥᾳδίως sig aya- 
vag καϑιστὰς ἀνθρωπους, περὶ πραγμάτων προσποιούμενος 
' φπουϑαάζειν ναὶ κήδεσθαι, ὧν οὐδὲν τούτῳ πώποτέ ἐμέλησεν. 
ὡς δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, πειράσομαι καὶ ὑμῖν ἐπιδεῖξαι. 





*) ἄλλ. ὃτι-- γῆς, καὶ ϑεοὺς μὴ νομίζειν κεὲ-- πονεῖν. 
33) la, ξυντεταµένως. 
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rem causam efficere superiorem ; nam verum, ut arbi- 
tror, nolint dicere, manifesto ipsos reperiri simulans 
tes quidem scientiam, nihil vero scientes. quoniam 
igitur illi, opinor,. ambitiosi sunt et vehementes et 
multi, simulque contente et ad persuadendum apposite 
de me dicuut, impleverunt aures vestras, et pridem 
οἱ nunc vehementer criminando. ex quibus et Mea 
litus me ado:tus est et Anytus et Lyco, ac Melitus 
quidem poetarum nomine ira commotus, AÁnytus opi- 
ficum et virorum civilium, Lyco vero.rhetorum πο». 
mine. quapropter quod initio dixi, admirer, δὶ οσο 
vobis possim tam brevi tempore hancinvidiam eximere 
in tantum auctam. Habetis, Athenienses , .ea quae 
vera sunt; nam ego nihil omnino vobis occultaris aút 
dissumulans causam dico. quamquam propemoduin seio 
isdem. veris dicendis me in odium incurreré; quod 
quidem argumento est vera.me loqui idque esse meum 
crimen et has rei causas. itaque sive nunc sive post- 
hac ista quaesieritis, ea ita esse invenietis. . 

De: criminibus igitur, quibus primi accusatores 
me accusaverunuL, defensio mea satis haec sit ad vos 
ad Melitum autem, virum optimum et civitalis aman 
iem, ut ait, et ad posteriores dehinc me conabor de- 
fendere. etenim rursus, quasi hi sint alii accusatores; 
sumamus iuratam eorum litis formulam. habet autem 
sic fere: Socratem ait iniuste facere quod 
et adolescentes corrümpat et deos, quos 
civitas statuit, non statuat, sed alia quae 
dicit daemonia nova. 

"lale igitur est crimen; huius vero criminis singulas 
partes examirnemus. ait enimme iniuste facere qui cor- 
rumpam adolescentes. ego autem, Athenienses, iniuste 
facere. dico Melitum, quod serio ludit et temere in iu^ 
dicium homines. vocat, simulans de rebus laborare se 
et sollicitum esse, quarum nulla ipsi umquam cura 
fuit. quod ita esse, conabor etiam vobis ostendere, 
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K αἱ μοι δεῦρο, ὦ Miuse, ciné, "Allo τι Ñ περὶ πολλοῦ ? 
NOHT, "ὅπως ὡς βέλτιστοι οἱ νεώτεροι ἔσονται; Εγω}ε. 1θι δη D 
Uv εἰπὲ τούτοις, vig αὐτοὺς βελτίους ποιεῖ; δῆλον γὰρ ὅτε 
οἶσθα, μέλον γέ σοι. τὸν μὲν γὰρ διαφϑείροντα ἐξευρών, 
ὥς qnc, ἐμὴ εἰράγεις τουτοισὶ καὶ κατηγορεῖς τὸν δὲ δὴ be- 
vlovg πδιοῦντα ἴθι εἰπὲ καὶ μήνυσον αὐτοῖς vig ἐστιν. ὁρᾶς, 
ὦ Λέλιτε, ὅτι σιγᾷς καὶ oux ἔχεις εὐπεῖν; καίτοι ουν 

αἰσχρόν gos δοκεῖ εἶναι καὶ ' ἱκανὸν τεκμήρῶν οὗ δὴ ἔγω 
λέγω, ὅτε σοι οὐδὲν μέμέληκεν ; ; αλλ ud ὦ γαθέ, τίς 
αὐτοὺς ἀμείνους ποιεῖ; Ol νύμοι. "MAX οὐ " εσῦτο ἐρωτῶ, κ 
ὁ βεσιστο, αλλα τίς ἄνθρωπος, ὄρτες πρώτον καὶ avrò 
τοῦτο οἶδε, τοὺς νόμους. Οὗτοι, b) Σώκρατες, οἱ δικασταί. 
Πώς λέγεις, ὦ Μέλιτε; οἵδε τοὺς νέους παιδεύειν olol τ᾽ εἰ- 
σὶ καὶ .Βεὶσίους ποεῖν; Makata. Πότερον ἅπαντες , 3 αἱ 
μὲν αὐτῶν, οἱ δ᾽ οὔ; Απαντές. Εὖ 75, νὴ τὴν Hoav, hè- 
756, καὶ πολλὴν ἀφθονίαν tov ο σος τί δὲ δη: } pm 
οἱ ἀκροαταὶ βελτίους πθιοῦσεν, " ἢ oÙ; Καὶ οὗτοι. Τί δέ; ; 
οἱ βουλευταί; Καὶ οἱ βουλευταέ "A? ἄρα, ὦ Mee, μὴ 
οἱ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, οἱ ἐκκλησιαστα!, διαφθείρουσι τοὺς vew- 
τέρους ; À κάκεῖνοι  Belrloug ποιοῦσιν ἅπαντες; Kareo - 
Πάντες ἄρα, ὡς ἔοικεν, ᾿αθηναῖοι καλοὺς κἀγαθοὺς ποι- 
οὖσι, πλὴν ἐμοῦ, ἐγὼ δὲ μόνος διαφϑείρω" οὕτω λέγεις; 
Ἰ]άνυ σφόδρα ταῦτα λέγω. ᾿ολλήν y ἐμοῦ κατέγνωκας 
δυστυχία». καὶ mos ἀπόκριναι, ἢ καὶ περὶ ἵππους οὕτω σου 
δοκεῖ ἔχειν; οἱ μὲν βελτίους "ποιοῦντερ αὐτοὺς ἅπαντες dr- B 
Θρωποι εἶναι, εἷς δέ τις 0 διαφθείρων; ἢ τουναντίον τούτου 
πᾶν εἷς μέν τις ὁ βελτίους οἷος v ὧν ποαῖν ἢ πάνυ ὀλίγοι, 
οἱ ἱππικοί, οἱ δὲ πολλοί, ἐάνπερ ξυνῶσε xai χρῶνταε ἵπποις, 
διαφθείρουσιν; οὐχ οὕτως ἔχει, ὦ Μέλιτε, καὶ περὶ ἕεπων 
παὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ζωων; Ι]άντως δήπου, ἐάν re 
σὺ καὶ 4νντος μὴ pirë, ἐάν τε φῆτε πολλὴ γὰρ ἄν τις Ev- 
δαιμονία εἴη περὶ τοὺς νέους, ei εἷς μὲν μόνος αὐτοὺς Öst- 
- φϑείρει, οἱ δ᾽ ἄλλοι ὠφελοῦσιν. ἀλλὰ" γάρ, ὦ βέλτεστε, ixa- C 
ug ἐπιδείκνυσαὲ örs οὐδεπωποτὸ ἐφρόντισας τῶν νέων, καὶ 


- 
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Itaque dic mihi, quaeso, Melite, Nonne magni 
facis hoc ut adolescentes fiant quam optimi? ]ta. Age 
dum , dic his; quis eos meliores reddit ? non enim du- 
bium est quin scias, quum id tibi curae sit, nam cor- 
rüptorem, utais, quum me repereris, nomen meum 
his defers meque accusas; eum ergo qui meliores red- 
dit dic; age dum, et indita eis quis sit. Viden’ te si- 
lere, Melite, neque habere quod dicas? quamquam 
nonne hoc turpe esse tibi videtur et idoneum argumen- 
tum eius quod dixi, te nihil rem curasse? iam, amabo te, 
dic quis illos reddit praestantiores? Leges. At nonhoc | 
rogo, vir optime, sed quis homo, qui primum etiam 
hoc ipsum*sciat, leges. Iudices hi, Socrate. Αι) 
iu, Melite? hine possunt erudire et meliores reddere 
adolescentes? Maxime. Utrum unusquisque, an alii 
eorum possunt, alii non possunt? Unusquisque. Pul- 
chre, Iuppiter, narras, et magnam copiam hominum 
iuventuti utilium. quid autem? utrum auditores hi eos 
meliores reddunt, annon? Etiam hi. Quid? utrum 
senatores? Etiam senatores. ΑΙ forsitan, Melite, qui 
in concione versantur, viri concionarii, corrumpant 
iuvenes; an illi quoque omnes meliores eos reddunt? 
Etiam ili. Praeter me igitur, quantum video , nemo 
est Atheniensium, quin reddat probos ac praestantes 5 
ego autem solus corrumpo. ain' tu? Ita prorsus aio. 
Sane magno me mactas infortunio. iam vero mihi re- 
sponde: utrum etiam in equis res ita esse tibi videtur, 
ut qui eos meliores faciant, ii sint omnes homines, 
uuusque sit quidam qui corrumpat? ^an contra plane, 
ut unus quidam sit qui eos possit meliores facere aut 
perpauci, rei eqtrestris periti, plerique autem, quum 
equos tractent et iis utantur , corrumpant? annon Me- 
lite, haee ratio est tum in equis, tum in ceteris omni- 

bus animantibus ? Certissime, sive tu et Anytus negatis, 
sive aitis; magna enim sane felicitas erit in adolescen- 
tibus, si unus modo eos corrumpat, ceteri iis utilitatem 
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σαφῶρ ἀποφαίνεις τὴν σαυτοῦ ἀμέλειαν, án οὐδέν᾽ σοι us- 
μέληκε περὶ ὧν ἐμὲ εἶραγεις. ἔτι δὲ ἡμῖν εἰπέ, ὦ πρὸς «ιός, 
Meuse, πότέρον έστιν οἰκεῖν ἄμεινον ἐν πολίταις χρηστοῖς, ΄ 
5 πονηροῖς; ; 9 τῶν, dnóxQevas ουδὲν γάρ του χαλεπὸ». έρω- 
τῶ. οὐχ οἱ μὲν πονηροὶ «ei κακόν τι ἐργάζονται τοὺς ael 
ἔγγητάω ἑαυτῶν ὄντας, οἱ δ᾽ ἀγαϑοὶ αγαθόν τι; Tavu 
γε. "Εφτιν οὖν E βούλεται ὑπὸ τῶν ἔννόντων" βλάπτε- D 
σθαι μᾶλλον ἢ ὠφελεῖσθαι; ἀπόκριναι, ὦ ᾿γαϑέ᾽ καὶ 
γὰρ ὁ νόμος κελεύει ἀποκρίνεσθαι. ἔσθ' ὄφεις βούλεται βλα- 
πτέσθαε; Ov δῆτα. Φέρε δ}, πότερον ἐμὲ εἰράγεις δεὺ- 
ρο ας ἀιαφϑείροντα τοὺς νέους καὶ πονηροσέρους πριοῦν- 
τα ἑκόντα, 7 ἄκοντα ; 'Εκόντα έγωγε. Ti òra, ὦ Λάελι-- 
τε; τοσοῦτον. σὺ ἐμοῦ σοφώτέρος εἶ τηλικούτου ὄντος τηλο- 
κύρδε wy, use σὺ μὲν ἔγνωκας ὅτε οἱ μὲν κακοὶ κακόν τι 
ἐργάζονται ἀεὶ τοὺς μάλιστα πλησίον * ἑαυτῶν. οἱ δὲ dya- E 
' 40i ἀγαθόν, ἐγὼ δὲ δὴ) eig τοσοῦτον ἁμαθίας ἥκω, ὥρτε καὶ 
TOUT ἀμνοῶ, ὅτι av τινα μοχϑηρὸν ποιήσω τῶν ξυνόντων, 
κινδυνεύσω κακών ει λαβεῖν anm αὐτοῦ ; ὡρτὲ τοῦτο τὸ το- 
σοῦτον κακὸν ἑκὼν ποιῶ, ὡς φὴς σύ; ταῦτα ἔγω σοι οὐ πείϑα- 
μας e Mt, οἷμαν δὲ οὐδὲ ἄλλον ἀνθρώπων οὐδένα’ αλλ ἢ 
ου διαφϑείρω, ἢ 9 εἰ διαφϑείρω," ἄκων egre σύ yë κατ αμ- 96 
φότερα ψεύδει. & δὲ ἄκων διαφθείρω , τῶν τοιούτω» καὶ 
ἀκουσίων ἁμαρτημάτων ού δεῦρο νόμος εἰραγξεν ἐρτίν, 
el ἐδίᾳ λαβόντα διδάσκειν καὶ νουθετεῖν" δῆλον γὰρ ὅτι 
idv μάϑω, παύσομαι à γε ako ποιῶ. σὺ δὲ ἐνγγένέσθαι μέν 
μοι καὶ διδάξαι ἔρυγες καὶ οὐκ ἠϑέλησας, δεῦρο δὲ ἐἐράγέις,, 
of νόμος ἐστὶν εἰράχειν τοὺς κολάσεως δερµένους, AAA ου 
μαθήσεως. 


T 


: | | 
“αλλὰ γαρ, ὦ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι, τοῦτο μὲν δῆλον ἤδη 
«ἐστὶν ù ἐγω ἔλεγον, ὅτε Ἠελίεῳ "τούτῳ οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν B 
πωποχε ἐμέλησεν. "Όμως δὲ δὴ λέγε ἡμῖν, πῶς μέ φης dia- 


/ 
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praebeant. atenim satis ostendis,. Melite, numquam 
tibi curae fuisse adolescentes, ipseque perspicue decla- 
ras negligentiam tuam, quod nihil curaveris res de 
quibus me in iudicium vocas. sed praeterea dic nobis, 
per deum immortalem, Melite, satiusne est habitare 
intl cives bonos, an inter malos? responde, sodes; 
nihil enim difficile rogo. nonne mali proximis semper 
vicinis in aliqua re nocent, boni vero prosunt? Sane 
quidem, . Estne ergo aliquis, qui ab iis quorum con- 
sueétudine utatur potius damnum malit quam commo- . 
düm accipere? amabo te, responde; nam respondere 
quidem etiam lex iubet; estne qui sibi velit noceri? 
Nemo quisquam. Age véro, utrum huc me vocasti, 
quod corrumpam adolescentes et pessimos eos reddam 
consulto, an quod nolens? Quod consülto scilicet. 
Quid tandem? adeone tu qui id es aetatulae, Melite, 
sapienlior.es me natu iam grandi, ut tu quidem cog- 
nitum habeas malos male proximis semper vicinis fa- 
cere, bonos vero bene, ego autem eo ignorantiae 
processerim, ut hoc quoque nesciam, si quem eorum 
quibus utar , improbum fecerim, me in periculum in- 
currere ne quid ab eo mali accipiam? quocirca tan- 
tum hoc. mali voluntate mea intulerim , ut tu ais? hoc 
ego tibi non credo, Melite, neque alius, pulo, quis- 
quam hominum credet; verum aut non corrumpo, aut 
οἱ eorrumpo, facio nolens: ut tu quidem in utranique 
partem mentiare. sin antem nolens corrumpo, pecca- 
torum talium et ab invito commissorum neminem moris 
est hue arcessere: sed privatim prensum docere et com- 
monefacere; neque enim dubium est quin, ubi rem 
didicerim, destiturus sim id facere quod faciam impru- 





` dens, tu autem agere mecuni εἰ me docere vitasti atque 


noluisti; sed huc arcessis quo arcessere moris est eos 
qui castigationis egent, non disciplinae. 

Atenim illud, Athenienses, iam apparet, quod 
ego dicebam, huic Melito rem nulli umquam curae 


Pd 
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φθείρειν, à Mäns, τους νεωτέρους; ἢ δῆλον δὴ ὅτι κατὰ 
Z τὴν 7θαφὴν zv ἐγράφω, ϑεοὺς διδάσκοντα μὴ sonig οὓς 
η πόλις νομίζει, ἕτερα δὲ δαιμόνια καινά ; οὐ ταῦτα λέγεις 
ὅτι διδάσκων διαφϑείρω; Tav μὲν οὖν σφόδρα ταῦτει 
λέγω. Πρὸς αὐτών τοίνυν, ὦ Μέλιτε, τούτων τῶν doy, 
ὧν νῦν ὁ λόγος ἐστίν, εἰπὲ Fry σαφέστερον καὶ ἐμοὶ T. 
ανδρασιε τουτοισί. ἐγὼ γὰρ οὐ "δύναμαι μαϑεῖν; πότερον λέ- C 
γει; διδάσκειν µε νομίζειν εἶναί τινας θεούς, καὶ αὐτὸς 
ἄρα νομίζω εἶναι θεοὺς καὶ οὐκ εἰμὶ τὸ παράπαν ἄθεος ov- 
δὲ ταύτη ἀδικώ, οὐ μέντοι οὗςπερ ye d πόλις, ἀλλ ἑτέ- 
. Qovg, καὶ τοῦτ᾽. ἔστεν ὃ µου ἐγκαλεῖς, ὅτι ἑεέρους, Yj παντα” 
πασί μέ quo οὔτε αὐτὸν νομίζειν Θεοὺς τούς τὲ ἄλλους ταῦ- 
τα διδάσκειν. Ταῦτα λέγω, ὡς τὸ πωραπαν οὐ νομίζεις ĝe- 
ovg. "R θαυμάσιε Mire, ἵνα ti ταῦτα λέγεις; οὐδὲ 3 ἥλιον D 
οὐδὲ σελήνην ἄρα νόμίξω εἶναι Θεούς, ὥςπερ oi ἆλλοι ἄνθρω- 
ποι; Μὰ αἴ, ὦ ἄνδρες δικασταί" ἐπεὶ τὸν μὲν Ἴλιον àl- 
Oo» φησὶν εἶναι, τὴν δὲ σελήνην γῆν. ᾿4ναξαγόρου oits 
κατηγορεῖν, ὦ φίλε Méste; καὶ οὕνω καταφρονεῖς τῶνδε 
καὶ oit αὐτοὺς ᾿απείρους γραμμάτων εἶναι, ὥςτε οὐκ εἰδέ- 
νὰν ὅτε τὰ ἀναξαγόρου βιβλία τοῦ Κλαζομενῶν ` γέμει του- 
των τὼν λόχων. καὶ δὴ xal οἱ νέοι ταῦτα παρ΄ ἐμοῦ μαν- 
Φάνουσιν, ἃ ἔξεστι» ἐνίοτε, εἰ πάνυ πολλου, ὅρα χμᾶς "ἐκ τῆς E 
ὀρχήαερας πριαμένοις Σωλρατους καταγελᾶν, 4a»: πβοςποιὴ- 
ται ἑαυτοῦ elvas, ἄλλως τε καὶ οὕτως ἄτοπα ὄντα. αλλ, M 
πρὸς Aos, οὕτωσί σοι δοκῶ οὐδένα νομίζειν Oti» εἶναι; Ov 
μέντα; pa ία, οὐδ ὁπωςτιοῦν. ".4πιστός.γ᾽ εἶ, w. Mile, 
καὶ ταῦτα μέντοι, ὡς ἐμοὶ δοκεῖς, σαυτῷ. ᾿Εμοὶ- μὲν γὰρ 
δοκεῖ οὑτοσί, ὦ ἄνδρες «θηναῖοι, πάνυ. εἶναι ὑβριστὴς καὶ 
ἀκόλαστος, καὶ ἀτεχνῶς τὴν γραφὴν ταύτην ὕβρει τινὶ καὶ - 
ακολασίᾳ καὶ νεότητι γράψασθαι. osse γάρ, ὥςπερ " αἴνιγμα 27 
ἐυνεεϑένοι, διαπἑιρωμένῳ, Apa γνωσεται Σωκράτης 0 σοφὸς 
δὴ ἐμοῦ χαριεκειξομένου sal ἐναντία ἐμαυτῷ λέγοντος, η 
ἐξαπατήσω αὐτὸν καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς. ἀκούοντας; οὗτοφ 
γὰρ ἐμοὶ φαίνεται τὰ ἐναντία λέγειν auro ἑαυτῷ ἐν τῇ 
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fuisse, -Tamen dic nobis, Quomodo ais, Melite, ado- 
lescentulos a me corrumpi ?. an videlicet, ut litis a te 
agendae formula indicat, eo quod doceo statui non 
oportere deos quos civitas statuit, sed alia daemonia 
nova? annon haec docentem me dicis esse corupto- 
ren? Immo prorsus plane hoc dico: Jam per ipsos; 
Melite, hos deos, ad quos spectant quae nunc dicun- 
tur, velim id etiam planius dicas et mihi et hisce vi- 
ris. nam ego intelligere nequeo, utrum dicas docere 
me sliatuendos esse deos aliquos, et me ipsum quoque 
putare esse deos, nec penitus tollere numen eorum, 
neque hac parte peccare, neque tamen eos quos civi- 
tas, sed alios, atque hoc sit illud, de quo me accuses; 
quod alios statuam, an omnino me dicas neque ipsum 
statuere deos et eadem ceteros docere. Hoc dico, te 
nullos esse omnino deos putare. O mirifice Melite, 
quorsum hoc dicis? ergo ne soleni quidem nec lunam 
statuo esse deos, sicut homines ceteri? Non hercle, 
iudices; nam et solem esse lapidem ait et lunam tellu- 
rem, Anaxagoram num vis accusare, dilecte Melite ? 
ita videlicet contemnis hos litterarumque expertes 
putas esse, ut nesciant. Anaxagorae Clazomenii libros 
his refertos esse effatis. atque etiam adolescentes haec 
a me discunt, quippe quae eis aliquando liceat, si per- 
maguo, drachma de scena emere, ut Socratem irri- 
deant, si haec simulet sua esse, praesertim tam ab- 
surda. siccine , pro Iuppiter, videor tibi neminem pu- 
iare deum esse? Neminem vero, hercle, nullo pacto. 
Ineredibilia dicis, Melite, eaque sine ut mihi videtur, 
libimet ipsi. Videtur enim hic mihi, Athenienses, 
plane protervus esse εἰ effrenatus, prorsusque petulantia 
quadam et intemperantia et iuvenili insolentia accusa- 
tionem hanc suscepisse. dixeris eum velut aenigma 
composuisse, ut experiretur hoc: Utrum intelliget 
Socrates sapiens ille scilicet me ludere et pugnantia di- 
cere, an illum ceterosque auditores in fraudem illi- 
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γραφῇ. donsp ἂν εἰ εἴποι "Mun? Σωκράτης Θοσὺς οὐ. νθρί- 
ζων, ἄλλα Θεοὺς νοµίζων. καἰκου τοῦτό ἔστε παίζοντος. ἕυν- 
επισκέψάσϑε dn, ο) ἄνδρες, ἦ µου φαίνεται ταῦεα λέγειν σὺ 
δὲ ἡμῖν ἀπόκριναι , € Mikire. ὑμεῖς δέ, ὅπερ ad ἀρχὰς 
ὑμας παρῃιησάμην, " μέμνησθέ μου κι) Θορυβεῖν, ἐὼν ἐν Β 
εἰωθότι τρόπῳ τοὺς λόγους ποιώμα». à ; 


"ἔστιν ὄςτις E A d Möre, ἀνθρώπεια μὲν 
voies πράγματα elrai, ἀνθρώπους δὲ ov νομίζει; ᾿4πο- 
κρινέσθω, o) ἄνδρες, καὶ μὴ ἄλλά καὶ ἄλλα θορυβεάω. 
ἔσϑ᾽ ὄςτες ἵππους μὲν οὐ νομίδει,. ἱππικὰ δὲ πραγματα; 


3 αὐλητὰς μὲν ov νομίξει, αὐλητικὰ δὲ πράγματα; Οὐκ 


ἔστιν, ὦ ἄριστε ἀνδρῶν᾽ εἰ μὴ σὺ Boss ἀποκρίνασθαι, 
ἐγὼ col λέγω καὶ τοῖς ἄλλοις τουτοισί. αλλα τὸ ἐπὶ τούτῳ 
ys ἀπόκριναι" ἔσθ᾽ ὅριις " δαιμόνια μὲν νομίδει πράγματα C . 
εἶναι, δαίμονας δὲ ov νοµίδε; Ovx ἔσειν. “Ὡς ὤνησας 
ὅτε μόγις ἀπεκρίνω ὑπὸ τουτωνὶ ἀναγκαζόμενος. Οὐκοῦν 


` δαιμόνια’ μὲν φής µε καὶ νομίζειν καὶ διδάσκειν, eir οὖν 


καινὰ «ἴτε παλαιά". ἀλλ᾽ οὖν δαιμόνια ye νομίξω κατὰ τὸν 
σὺν λύγον, καὶ ταῦτα καὶ διωμόσω ἐν τῇ ἀντιγραφή” εἰ δὲ 
δαιμύνια νομίζω. καὶ δαίμονας δήπου πολλὴ ἀνάγκη vopi- 
(uv ἐμέ ἔστιν. οὐχ οὕτως ἔχει; “Eyes δ᾽ τίθημι γὰρ σὲ 
ὁμολογοῦντα, ἐπειδὴ οὐκ ἀποκρίνει. τοις δὲ δαίμονας οὐχὶ 
ἤτοι Θεούς "γε ἠγούμεϑα ἢ θεών παῖδας; j gie ἢ οὔ; Maw D 
γε. Οὐκοῦν εἴπερ δαίμονας ἡγοῦμαι, ὡς σύ φης, ei μὲν 
Φεοί τινές εἶσιν οἱ δαίμονες, τοῦτ᾽ ἄν en 0 ἐγώ φημί σε 
αἰνίττεσθαι καὶ χαριἑντίζεσθαι , Θεοὺς οὐχ ἡγούμενον φάναι 
ἐμὲ ϑεοὺς αὖ ἡγεῖσθαι παλιν, ἐπειδήπερ γε δαίμονας ἡγοῦ- 
uas’ εἰ δ᾽ αὖ ol δαίμονες Θεών παῖδές sios νόθοι τινὲς ἢ ἐκ 
Νυμφῶν ἢ & τινων ἄλλων, ὧν δὴ καὶ λέγονται, alg ἂν 
ἀνθρώπων θεών μὲν παῖδας ἡγοῖτο εἶναι, ϑεοὺς δὲ µη; 
ὁμοίως yaQ ἂν ἄτοπον tN, ὥςπερ ἂν εἴ τις ἵππων μὲν 
* παῖδας ἡγοῖτο ἢ καὶ ὄνων τοὺς 1μιόνους, ἵππους δὲ καὶ E 
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ciam? nam video eum pugnantia doqui f in accusatione, 
tamquam si dicat: Socrates iniuste facit, quod. deos 
non statuit, sed quod deos statuit. atqui hoc est iocan- 
tis. iam considerate mecum, Athenienses, quomodo 
haec dicere mihi videatur, at tu responde nobis, Me- 
lite. vos autem, id quod initio vos rogavi, memine- 
ritis mihi non obstrepere, si consueto more verba 
faciam. - 

"Estne hominum aliquis, Melite, qui hnius 
quidem putet res esse, homines autem non esse pu- 
tet? Respondeat, Athenienses, neque alium atque 
alium tumultum faciat. Estne qui equos quidem non sta- 
tuat, res autem equestres ? aut qui tibicines non sta- 
tuat, res vero ad tibicinis artem pertinentes? ' Nemo 
est: vir optime: si tu non vis respondere, ego tibi di- 
cam et ceteris auditoribus. sed ad hoc quod deinceps 
sequitur responde: estne qui daemonia seu divina esse 
statuat, daemonas autem seu deos non statuat ? Nemo 
est. Quam bene fecisti quod vix, tandem respondisti 
ab hisce coactus! ergo daemonia dicis me et statuere 
εἰ docere, sive noya ista seu vetera: certe daemonia 
statuo te iudice, idque etiam in accusationis libello 
iureiurando  confirmasti ; at si daemonia statuo, etiam 
daemonas, opinor, a me statui prorsus necesse est. 
annon est ita? Est vero; sumo enim te affirmare, 
. quoniam non respondes. iam daemonas nonne aut deos. 
existimamus aut deorum filios? ais an negas? Sane 
quidem. Iam si daemonas esse credo, ut tu ais, siqui- 
dem. illi dii quidam sunt, verum est quod dico te per- 
plexe loqui et iocari, dicere videlicet te deos me non 
esse putantem rursus esse putare, quia daemonas esse 
«redam; sin illi deorum filii quidam sunt spurii vel 
ex Nymphis vel ex aliis quibusdam feminis, quarum 
. etiam dicuntur, num quisquam deorum filios credat 
esse, deos autem non credat? aeque enim absurdum 
id fuerit, ac si quis equorum prolem credat esse vel 
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ὄνους μὴ ἡγοῖτο εἶναι. ἀλλ᾽, ὦ δΔέλιτε, οὐκ ἔστιν ὅπως σὺ 
ταῦτα συχὶ ἀποπειρώμένος ἡμῶν ἐγράψω τὴν γραφὴν ταυ- 
την, ἡ απορῶν O τι - ἐγκαλοῖς ἐμοὶ ἀληϑὲς αδίκημα" ὅπως 
δὲ σύ τινα πείθοις à ἄν καὶ σμικρὸν νοῦν ἔχοντα ανθρώπων, 
eg τοῦ”) αυτοῦ ἀνδρός ἐστε καὶ δαιμόνεα καὶ θεῖα ἡγεῖσθαι, 
καὶ αὖ τοῦ αὐτοῦ μήτε δαίμονας µητε ϑεοὺς uva " ἥρωας, 
᾿οὐδεμία μηχανή lore. 


᾿αλλὰ γαρ, ὦ ἄνδρες 4θηναῖοι, ὡς μὲν ἐγὼ οὐκ ἀδικῶ 
κατὰ τὴν Φ{ελίτου γραφήν, οὐ πολλῆς pos δοκεῖ εἶναι ano- . 


λογίας, ἀλλ laava καὶ ταῦτα ὃ δὲ καὶ ἐν τοῖς ἔμπρασθεν 
ἔλεγον, ὅτε πολλή uos ἀπέχθεια γέγονε καὶ πρὸς πολλούς, 
εὖ ἴστε ὅτε αληθές ἔσει. καὶ τοῦτ ἔστιν ὃ ἐμὲ αἱρήσει, iav- 
περ αἱρῇ, οὐ Μέλιτὸς οὐδὲ” Avuro, ἀλλ᾽ ù τών πολλών dia- 
Boln τε καὶ φθόνος  ἃ δὴ Πολλοὺς καὶ ἄλλους καὶ ἀγαθοὺς 
ἄνδρας ἤρηκεν, οἶμαι δὲ καὶ αἱρησειν οὐδὲν * δὲ δεινὸν pn 
ἐν ἐμοὶ στῇ. E 
"/σως δ᾽ ἂν οὖν εἴποι τις Εἶσ᾽ οὐκ αἰσχύνει, ὦ Σώκρα- 
ες, τοιοῦτον ἐπιτήδευμα ἐπιτηδεύσας, ἐξ οὗ κινδυνεύεις νυνὶ 


αποθανεῖν; ᾿Εγὠ δὲ τούτῳ ἂν δίκαιον λόγον ἀντείποιμε ὅτι 


Ov καλῶς λέγεις, ὦ ἄνθρωπε, e oit δεῖν κίνδυνον ὑπολογέ- 
ζεσθαι τοῦ ὃν ἢ τεθναναι ἄνδρα ὅτου ει καὶ opp ὄφε- 
Aog stiv, ἀλλ οὐκ ἐκεῖνο μόνον σκοπέϊν, ὅταν πράττῃ τι, 
πότερον. δίκαια d ἄδικα πράτεεν καὶ ἀνδρὸς. xni έργα κα 
κακοῦ. φαῦλοι γὰρ ἂν τῷ yt σῷ λόγῳ εἶεν τῶν * ἡμιθέων 
. ὅσοι ἐν Τροίᾳ τετελευτήκασιν, οἵ τε ἄλλοι καὶ ὁ τῆς Oste- 
dog vlog" ὃς τοσοῦτον τοῦ κινδύνου κατεφρόνησε παρα τὸ 
αἰσχρὸν τι ὑπομεῖναι, ὥςτε, ἐπειδὴ εἶπεν ἢ μήτηρ αὐτῷ προ- 
 Φυμουμένῳ "Εκτορα ἀποκτεῖναι,͵ ϑεὸς οὖσα, οὑτωσί πως, ὡς 
ἐγὼ οἶμαι, "R παῖ, εἰ τιµωρησεις Πατρόκλῳ vo ἑταίρῳ τὸν 
φόνον καὶ "Exropa αποκτενεῖς, αυτὸς ἀποϑανέϊ᾽ αὐτίκα 
γὰρ τοι, φησί, μεθ Όκτορα πότμος ἑτοῖμος" o δὲ 
ταῦε αχούσας τοῦ μὲν Θανατου καὶ τοῦ κινδύνου ώλιγω- 
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asinorum mulos, equos autem et asinos non credat, at 
fieri non potest, Melite, quin tu nos tentaturus litem 
hanc moveris, aut quod: non haberes in quod me νο-. 
cares verum crimen; ut autem cuiquam tu persuadeas 
hominum, qui vel paululum habeat mentis, eiusdem 
esse viri daemonia ac divina sumere, rursusque nec 
daemonas nec deos neque heroas esse putare, id vero 
fieri nullo modo potest. | 

Atenim, Athenienses, me culpa vacuum esse ex 
ipsa Meliti accusatione, non longam poscere mihi vi- 
detur defensionem, sed vel haec sufficiant; quod au- 
tem supra dicebam magnum et multorum odium me 
suscepisse, id, scitote, verum est. atque hoc est quod 
efficiet ut causa cadam , si quid hoc efficiet, non Meli- 
tus neque Anytus, sed vulgi criminatio et invidia; quae 
quidem multos etiam alios eosque bonos viros perdi- 
derunt, atque in posterum, credo, perdent; haud enim 
timendum: est ne in me desinant. 

lam dicat forsitan aliquis: Ita te non pudet, So- 
erate, 60 usum esse vitae instituto unde tibi nunc im- 
pendeat periculum mortis? Huic ego iustissime ita re- . 
spondebo: Haud recte dicis, mi homo, si vivendi aut 
moriendi periculum putas reputandum esse ab 6ο, cu- 
ius vel mediocris sit virtus, et non unum potius illud 
spectandum , si quid agat, utrum iuste an iniuste agat, 
bonique an mali viri fungatur officio. nam ista quidem 
tua ratione vituperandi essent heroes illi quotquot ad 
Troiam occübuerunt, tum ceteri tum Thetidis filias: 
qui adeo periculum contempsit prae subeunda turpitu- 
dine, ut, postquam ei occidere cupienti Hectorem di- 
xisset mater, quae quidem erat dea, sic fere, ut opi- 
nor: Fili, si Patrocli amici. caedem ulciscere atque 
Hectorem interficies, ipse moriere: Illico enim 
iam, inquit, post .Hectora nex tibi certa 
est; ille vero his auditis mortem ac periculum parvi 
pendens, multoque magis meluens vivere ignavus ct 


Digitized by Google μα 


» 


126 APOLOGIA SOCRATIS. 


ρήσε, πολὺ δὲ μάλλον" δείσας τὸ Chy κακὸς ὧν καὶ τοῖς gl- D 
' Mose nu τιμωρεῖν, αὐτίκα, φησί, τἐθναίην δίκην ἐπε 
«ic id ἀδικοῦντι, ἵνα μὴ ἔνθαδε μένω καταγέλαστος παρα 
νηυσὶ κρρωνίσεν, ἄχθος ἀρούρης, μὴ αὐτὸν οἵδ 
φροντίσαν Θανάτου καὶ κινδύνου; οὕτω γὰρ ἔχει, ὦ ἄνδρες 
4Θηναῖοι, » τῇ ἀληθείᾳ οὗ ἂν τις ἑαυτὸν τάξη ἡγησάμενος 
βέλτιον εἶναι ἢ ὑπ ἄρχοντος ταχθῇ, ἐνταῦθα de, ως 
ἐμοὶ δοκέ;, μένοντα κινδυνεύειν >, μηδὲν ὑπολογιζόμενον 
μήτε Θάνατον μήτε ἄλλο μηδὲν πρὸ τοῦ αἰσχροῦ. ἐγὼ 
οὖν δεινὰ ἂν εἴην εἰργασμένος, ὦ ἄνδρες ᾿.{θηναῖθε, εἰ ὃτὲ 
μέν με" oi ἄρχοντες ἕταττον, οὓς ὑμεῖς εἴλεσθε ἄρχειν µου, 
καὶ ἐν Ποτιδαίᾳ καὶ ἐν ᾿4αφιπόλει καὶ ἐπὶ yo, τότε 
κὲν bU ἐκεῖνοι ἔξαττον ἔμενον, ὥὦρπερ καὶ ἄλλος τις, καὶ 
ἐκινδύνευον ἀποθανεῖν, : τοῦ δὲ ϑεοῦ τάττοντος, ὡς iyd 
φήϑην τὲ καὶ ὑπέλαβον, φιλοσοφοῦντά µε δεῖν ζην καὶ ἐξέ- 
τάζοντα ἐμαυτόν τὲ καὶ τοὺς ἄλλους, ἐνταῦθα δὲ φοβηθεὶς 
ἢ θάνατον ἢ αλλ * ὁτιοῦν πράγμα λίποιμε τὴν τάξιν. δεινὸν 
μένε ἂν εἴη, καὶ ὡς ἀληθῶς τότ ἄν μὲ δικαίως eigayos vig 
εἰς δικαστήριο», ὅτε οὐ νομίζω θεφὺς εἶναι ἀπειθῶν τῇ pav- 
τείᾳ καὶ δεδιὼς Θάνατον καὶ οἰόμενος σαφὰρ: εἶναι oùs ὧν, 
τὸ γάρτοι Cavare» δεδιέναι, ὦ ἄνδρες, οὐδὲν ἄλλο ἐάτὶν ἡ 
δακεῖν σοφὸν εἶναι un ὄντα" δοκεῖν γὰρ ἐἰδέναι ἔστιν ἃ οὖν 
οἶδεν. olde μὲν γαρ οὐδεὶς τὸν Φάνατον οὐδ᾽ εἰ τυγχάνει τῷ 
ἀνϑρώπῳ πάντων μέγιστον ὂν τῶν ἀγαϑῶν, δεδίασι ἃ ὡς εὖ 
. ἑἐδότες ὅτε μέγιστον τῶν κακῶν ἐστί, καὶ τοῦτο πῶς OVB 
Χάμαθία ἐστὶν αὕτη ἡ ἐπονείδιστος ἡ τοῦ οἴεσθαι εἰδέναι ἃ 
ουκ οἶδεν; ἐγὼ δέ, ὦ ἄνδρες, τούτω καὶ ἐνταῦϑα ἔσωφ dia- 
φέρω τῶν πολλῶν ἀνθρώπων, καὶ εἰ δὴ τῷ σοφωτερός του 
φαίην εἶναι, τούτῳ ἄν, ὅτε οὐκ εἰδὼς ἱκανοῖς περὶ τῶν ἐν 
" iov οὕτω καὶ οἴομαι οὐκ εἰδέναι. τὸ δὲ ἀδικεῖν καὶ τὸ 
ἀπειθεῖν τῷ βελτίονι, καὶ Oey καὶ ανϑρωπω, ὅτι κακὸν καὶ 
αἰσχρόν ἐστιν οἶδα. πρὸ οὖν τῶν κακών ὧν οἶδα ὅτι κακά 
ἐστιν, a μὴ οἶδα εἰ ἀγαϑὰ ὄντα τυγχάνει, οὐδέποτε φοβηθη- 
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amicos non ulcisci, Illico sic, inquit, moriar, 
iniuriam persequütus eius qui laesit, ne deridendus 
hic maneàm curvasad naves, telluris inutile 
pondus. numquid illum putas curasse mortem ac 
periculum? ita enim rea est plane, Athenienses: quo 
quisque loco se ipse constituerit arbitratus id melius 
sibi esse, vel a magistratu constitutus fuerit, ibi eum 
oportet meo iudjcio perstare et periculum obire, ni- 
hil neo mortem neque aliud quicquam reputantem 
prae turpitudine. quocirca magno ego opere peccem, 
Athenienses, si, quum statuissent me praefecti a vobis 
cum imperio in me creati ad Potidaeam et Amphipo- 
lin et Delium, tum quidem quo loco illi statuissent, 
mmanserim, sicut quivis alius, et vitae periculum su- 
bierim, deus vero quum, ut putavi atque in.animum 
induxi, me.statuerit ut viverem occupatus in sapientia 
quaerenda in meque ipso et ceteris explorandis, hic: 
igitur aut mortis ant alius cuiusquam rei metu de sta- 
tione diseesserim. indignum profecto foret, et revera 
tunc iure me aliquis in ius vocaret, quod deos esse . 
non crederem, quippe qui oraculo morem non gere- 
rem mortemque metuerem et sapiens esse mihi vide- 
rer quum non essem. etenim mortem metuere, cives, 
nihil aliud est, quam videri sibi sapientem esse, ut 
non sit; arbitrari est enim.sese scire quae nesciat. ne- 
mo enim quid mors sit novit ,. ne id quidem an homini 
sit omnium maximum bonorum, sed metuunt qhasi 
probe sciant maximum malorum esse. atque hoc nonne 
ignominiosae illius est inscitiae arbitrari sese scire quae 
nesciat? ego autem, cives, hac're fortasse hic quoque 
volgo praesto, et si in aliqua re me sapientiorem quo- 
quam dixerim, in hoc dixerim, quod, quum non sa- 
tis sciam de rebus quae sunt apud inferos, etiam vi- 
deór mibi nihil scire. at iniusta facere nec parere me- 
liori, sive deo sive homini, id malum et turpe esse 
- scio. prae malis igitur quae mala esse scio, ca quae 
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coas οὐδὲ φεύξρμαι. ὥστε οὐδ εἴ µε νῦν ὑμεῖς «piere, yaa 
τω * ἀπισεήσαντες, ὃς ἔφη ἡ τὴν ἀρχὴν ου δεῖν ἐμὲ δεῦρο εἰς- C 
ελθεῖν, ἢ ἐπειδὴ εἰρῆλθον, οὐχ οἷόν τ᾽ εἶναι τὸ μὴ αποκτέῖ- 
wal µε, λέγων πρὸς ὑμᾶς ὡς ἐξ διαφευξοίμην, ἤδη ἂν ὑμῶν 
ol υἱεῖς ἔπιτηδεύοντες a Σωκράτης διδάσκει πάντες παντάπασε 
διαφϑαρήσοιντο᾽ e£ μοι πρὸς ταῦτα εἴποιεε Ὁ Σώκρατες, νῦν 
μὲν ᾿ἠνύτῳ οὐ πεισόμεϑα, ἀλλ' ἀφίεμέν σε, ἐπὶ ταύτῳ μέντοι 
ig ᾧτε μηκέτι ἐν ταύτῃ τῇ ζητήσει διατρίβειν μηδὲ φιλοσο- 

. ᾿φεῖν' ἐὼν δὲ ἁλῷς črt τοῦτο πραττωύ, ἀποθανεῖ εἰ αὖν " us, Ὁ 
ὅπερ εἶπον, ἐπὶ τούτοις ἀφίοιτε, εἴποιμ ἂν ὑμῖν ὅτι ᾿Εγώ 
ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ἀϑηναῖοι, ἁσπάξομα: μὲν καὶ galon, πϑίσομαι 
δὲ μάλλον τῷ 9 ἢ ὑμῖν, καὶ ἕωσπερ ἂν. ἐμπνέω καὶ οἷός 
v ὦ, οὐ μὴ παύσομαι φιλοσοφῶν καὶ ὑμῖν παρακελευόμενός 
τε καὶ ἐνδεμενύμενος, ὅ oro ἂν ael ἐντυγχάνω ὑμῶν , λέγων 
olano εἴωθα ὅτι Q ἄριστε ἀνδρῶν, «4«θηναῖος ὧν». πόλεως 

| τῆς μεγίστης καὶ εὐδοκιμωτάτης eig σοφίαν καὶ ἰσχύν, zen- S 
᾽μάτων μὲν οὐκ αἰσχύνει ἐπιμελόμενος, ὅπως σοι ἔσεαι ος 
πλεῖστα, καὶ δόξης" καὶ τιµῆς, φρονήσεως δὲ καὶ ἀληθείας, E ' 
καὶ τῆς ψυχῆς, ὅπως ὡς βελτίστη istas, οὐκ ἐπιμελεῖ οὐδὲ 
φροντίζεις' καὶ ἐάν τις ὑμῶν ἄμφιρβηξήση καὶ φῆ ἐπιμελεῖ- 
σθαι, οὐκ εὐθύς ἀφήσω αὐτὸν οὐδ᾽ ἄπειμι, αλλ ἐρήσομαι av=- — 
τὸν καὶ ἐξετάσω καὶ ἐλέγξω' καὶ ἐάν uos μὴ δοκῇ κεκτῆαθαν 
αρετήν, φάναι δέ, ὀνειδιῶ ὅτι τὰ πλείσεου ἄξια περὶ " ἑλαχί- 80 
'στου ποιεῖται, τὰ δὲ φαυλότερα περὶ πλείονος. ταῦτα καὶ 
νεωτέρῳ καὶ πρεςβυτέρῳ, ὅτῳ ἂν ἐντυγχάνω, ποιήσω, καὶ ξέ- . 
vy καὶ ἄστῴ᾽ μᾶλλον δὲ τοῖς ἀστοῖς, ὅσω µου ἐγγυτέρω ἐστὲ 
γένει" ταῦτα γὰρ κελεύει ὁ Θεός, eù iore’ καὶ ἐγὼ οἴομαι 
οὐδέν πω ὑμῖν μεῖζον αγαϑὸν γενέσθαι ἐν τῇ πόλει ἢ τὴν 

— dug» τῷ θεῷ ὑπηρεσίαν. οὐδὲν γὰρ ἄλλο πράττων ἐγω πε- 
Ειέρχομαι 5 πείϑων ὑμῶν καὶ »ἑωτέρους καὶ πρέςβυτέρους, 
μήτε σωμάτων ἐπιμελεῖσθαι μήτε χρημάτων πρότερον pure 
ἄλλου τινὸς οὕτω σφόδρα, ὡς τῆς Ψυχῆς, ὅπως ὡς ἀρίστη B 
ἔσται, λέγων ὅτι οὐκ ἐκ χρημάτων αρετη γίγνεται, alk ἐξ 
ἀρετῆς χρήκατα καὶ τὰ ἄλλα ἀγαϑὰ τοῖς ἄνθρωποις ἅπαντα, 


r 


APOLOGIA SOCRATIS. | 129 


nescio an forte sint bona, numquam metuam. neque 
fugiam. quare ne nunc quidem , si me dimittitis Anyto 
non obsequuti, qui dixit me aut omnino non educen- 
dum huc fuisse, aut quum semel eductus essem, fieri 
non posse quin morte multarer, monens vos, οἱ εἶαρ- 
sus essem , fore iam ut filii vestri quae Socrates doceat 
sectantes omnes penitus corrumperentur; si iam mihi 
dicatis: Socrate, nunc quidem Anyto non obseque- 
mur, sed dimittimus te, hac tamen conditione αἱ ης 
longius iu ista indagatione vergere nec philosophere 5 
sin posthac prehensus fueris in ea opera, moriere; 
si, inquam , ea lege me dimiseritis , respondebo vobis; 
Ego vos, Athenienses, diligo quidem atque amo, sed 
deo magis parebo quam vobis; et quoad spiro ac pos- 
sum, haud desinam. philosophari vosque adhortari οἵ 
admonere, cuicumque vestrum incidero, hac qua 
suevi oratione: . Optime vir, Athenis natus quum sis, 
urbe maxima et laudatissima ob sapientiam εἰ fortitu- 
dinem, opes quidem ut tibi sint quam plurimae, ut- 
que gloria sit et honor, non te pudet curare, at pru- 
dentiam et veritatem et ut animus tuus quam optimus 
fiat, non curas neque studes; et 51 quis vestrum con- 
iroversetur eaque se dicat curare, non statim dimit- 
iam eum nec discedam , sed interrogabo et examinabo 
εἰ redarguam , et si mihi non videbitur possidere vir- 
tutem, idque dicere tamen, exprobrabo, quod res plu- 
rimi aestimandas minimi pendat, viliores autem pluris. 
ita et iuniori et seniori, cuicumque iucidero, faciam, 
sive hospiti sive civi; magis tamen civibus, quo miht 
propiores estis genere; nam id iubet, scitote, deus; 
et ego arbitror nullum adhuc vobis maius bonum con- 
tigisse in civitate eo quod deo faciam ministerio. nihil 
enim circamieus aliud ago nisi ut suadeam et iuniori- 
bus et senioribus vestrum , ne corporum studio se de- 
dant aut opum prius aut cuiusquam alius rei tam in- 
tehte, quam animi ad optimam ralionem formandi, 
Tom.‘ VUI. 1 
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καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίῳ. εἰ μὲν οὖν ταῦτα λέγων διαφϑείρω 
τοὺς νέους, ταῦτ ἂν εἴη βλαβερά εἰ δὲ vlg μέ φήσιν ἄλλα 
λέγειν ἢ ταῦτα, οὐ δὲν λέγει. πρὸς ταῦτα φαίην ἄν᾽ ὦ ἄν- 


(7 Bote 4θηναῖοι, ἢ πεἰθεσθὲ ᾿ανύτῳ ἢ μή, καὶ ἢ ἀφίετέ μὲ ἢ 


= μή, ὡς ἐμοῦ οὐκ ἂν ποιήσοντος ἄλλα, οὐδ᾽ εἰ μέλλω " nol- C 
λακις τεθνάναι. 
: , 


Μὴ θορυβεῖτε;, ὦ ἄνδρες ᾿2θηναῖοι, ἀλλ ἐμμείνατέ μοι 
οἷς ἐδεήϑην ὑμῶν μὴ θορυβεῖν ἐφ οἷς ἂν λέγω, ἀλλ ἀκούειν' 
καὶ γάρ, ὡς ἐγω οἶμαι, ἀνήσεσθε ἀκούοντες. μέλλω γὰρ οὖν 
ἅττα ἐρεῖν ὑμῖν καὶ ἄλλα, ἐφ οἷς ἴσως βοήσεσθε' ἀλλὰ un- 
δαμῶς ποιεῖτε τοῦτο. εὖ γὰρ ἴστε, ἑὰν ἐμὲ ἀποκτείνητε tos- 

' οὔτον ὄντα οἷον ἐγὼ λέγω, οὐκ ἐμὲ μείξω βλάψετε ἢ ὑμᾶς 
αὐτούς. ἐμὲ μὲν γὰρ οὐδὲν ἂν βλάψειεν οὔτε [έλετος οὔτε 
“ἀνυτορ' οὐδὲ γὰρ ἂν δύναιτο᾽ οὐ γὰρ οἴομαι ϑεμιτὸν" εἶναι Ὁ 
ἀμείνονι ἀνδρὶ ὑπὸ χείρονος βλάπτεσθαι. ἀποκτείνειε μένε ἂν 
Ἴσως ἢ ἐξελάσειεν ἢ ἀτιμάσειέν᾽ ἀλλὰ ταῦτα οὗτος μὲν ἴσωρ 
οἴεται καὶ ἄλλος τίς που μεγάλα κακά, ἔγω ὃ οὐκ οἴομαι, 
ἀλλὰ πολὺ᾽ μᾶλλον ποιεῖν ἃ οὗτος νυνὶ ποιεῖ, ἄνδρα ἀδίκως 
ἐπιχειρεῖν ἐποκτιννύναι. νῦν οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿᾽.«Θηναῖοι, nok- 
λοῦ δέω ἐγὼ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀπολογεῖσθαι, ὥς τις ἂν οἴόιτο, — 
ἀλλ ὑπὲρ ὑμῶν, μή τι ἐξαμαάρτηεε περὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ δόσιν 
ὑμῖν ἐμοῦ καταψηφισάμενοι. ἐὼν γὰρ ἐμὲ " ἀποκτείνητε, ov E 
ῥᾳδίως ἄλλον τοιοῦτον εὑρήσετε, ἀτεχνῶς, εἰ καὶ γελοιότε- 

- Qo» εἰπεῖν, προρκείµένον τῇ πόλει ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ὥςπερ ἵπ- 

- πῳ μεγάλῳ μὲν καὶ γενναίῳ, ὑπὸ μεγέθους δὲ νωθεστέρῳ 
καὶ δεομένῳ ἐγείρεσθαι ὑπὸ μύωπος τενορ᾽ οἷον δή uos ĝo- 
κεἴ d Θεὸς ἐμὲ τῇ πόλει προζτεθεικέναι τοιοῦτό» τινα, ὃς 
ὑμᾶς ἐγείρων καὶ πείθων καὶ ὀνειδίζων ἕνα ἕκαστον οὐδὲν 
παύομαι" τὴν ἡμέραν ὅλην πανταχοῦ προρκαθίζων. τοιοῦτος 81 
οὖν ἄλλος οὐ ῥᾳδίως ὑμῖν γενήσεται, ὦ ἄνδρες. ἀλλ ἐὰν 
ἐμρὶ πείθησθε, φείσεσϑέ μου. ὑμεῖς δ ἴσως ray ἂν ἀχϑό- 
μενοι, ὥςπερ οἱ νυοτάξοντες ἐγειρόμένοι, κρούσαντες ev pe, 
πειθόμενοι ἀνύτῳ, ῥᾳδίως ὧν ἀποκτείναυτε, εἶτα τὸν lomov - 


- 
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monens non ex opibus exsistere virtutem, sed ex vir- 
tute opes et cetera omnia hominibus bona tum priva- 
| tim tum publice. quae si dicens corruumpo adolescen- 
| tes, perniciosa haec sane fuerint; ‘sin quis alia me di- 
| cere ait. praeter illa, nihil dicit. quocirca ita responde- 
rim: Athenienses, obsequamini Anyto necne, et di- 
mittatis me necne, nihil id refert, quoniam mon ali- 
ier sum facturus, etiamsi saepius mihi fuerit mo- 

riendum. | κα | 
Ne tumultuemini, Athenienses; sed id quod vos 
rogavi, servate mihi ut ne tumultuemini ob ea quae 
dico, sed audiati-; iuvabit enim vos, ut opinor, au- 
ditio. etenim dicturus vobis nuue sum alia quaedam, 


— ---- — 


| quibus fortasse reclamabitis ; at nolité hoc facere. scitote. 


| videlicet vos, si morte me affecturi sitis talem qualem 

ego dico, non magis me laesuros esse quam vosmet ip- 

| 805, me enim nequaquam laedet nec Melitus; nec Any- 

| tus; neque enim potuerit; non enim fas esse arbitror 

: meliorem virum laedi a deteriore, enimvero me occi- 

| det fortasse aut expellet aut ignominia notabiti οἱ haec 

quidem fortasse hic aut alius quispiam, credo, ma- 

xima mala putat, ego vero non puto, sed multo ma- 

gis id facere quod hic nunc facit, hominem iniuste 

andens occidere. , nunc igitur, Athenienses, longe 

abest ut mea causa haec dicam, ut nonnemo putet, sed 

vestra causa, ne peccetis in dono quod deus vobis dedit, 

me condemnando, nam si me occideritis, non facile talem 

invenielis alium, ita plane, quamquam dictu ridiculum 

erit, impositum a deo civitati velut magno quidem et 

generoso equo, sed ob corporis molem segniori, et qui 

incitamento eget calcaris cuiüsdam ; et talem mihi yide- 

tur deus me civitati aposuisse, qui vosincitem etim pel- 

` lam, et obiurgem singulos, neque cessem totam diem om- 

- -mibuslocis vobis assidere. talisergo alius non facilé vobis 

continget, cives, quare, me si audietis, parcetis mihi. 

at vos offensi forsitan, velut dormitantes quum excitan- 
I4 


- 
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χρόνον καϑεύδοντες διατελοῖς dv, εἴ μή τινα ἄλλον ὁ θεὸς 
ὑμῖν ἐπιπέμψειε κηδόμενος ὑμῶν. ὅτι δ᾽ ἐγὼ τυγχάνω ὧν 
τοιοῦτος οἷος ὑπὸ τοῦ θεοῦ τῇ πύλει δεδόσθαι, ἐνθένδε ἂν 
Ἀκατανοήσαιτε' οὐ γὰρ ἀνϑρωπίνον ἔοικε τὸ ἐμὲ τῶν μὲν ἐμαυ- B 
τοῦ ἁπάντων ἠμεληκέναι καὶ ἀνέχεσθαι τῶν οἰκείων aue- 
λουμένων τοσαῦτα ἤδη črn, τὸ δὲ ὑμέτερον πραττειν ἀεί, 
ἰδίᾳ ἑκάστῳ προριόντα ὥρπερ πατέρα ἢ ἀδελφὸν πρεςβύτε- 
gov, πείϑοντα ἐπιμελεῖσθαι ἀρετῆς. καὶ εἰ μέντοι τι ἀπὸ 
τούτων ἀπέλαυον καὶ µισθὸν λαμβάνων. ταῦτα παρεκελευό- 
μην, εἶχον *) ἄν τινα λόγον᾽ νῦν δὲ ὁρᾶτε δὴ καὶ αὐτοί, ὅτι 
oí κατήγοροι τἆλλα παντα ἀναισχύντως οὕτω κατηγοροῦντες 
τοῦτο 7€ οὐχ οἷοί τ᾽ ἐγένοντο ἀπαναισχυντῆσαι,. παρασχόμε- 
νοι * μάρτυρα, ὡς ἔγω ποτέ τινα ἢ ἐπραξάμην» μισθὸν 5 ἤτη- € 
σα. ἱκανὸν γάρ. , Οἶμαι, ἐγώ ρε τὸν μάρτυρα ὡς 
Ἐπ λέγω, την πενίαν. ` 


"/σως ἂν οὖν δόξειεν. ἄτοπον εἶναι, ὅτε δὴ ἐγω ἰδίᾳ μὲν 
ταῦτα ξυμβουλεύω περιιαν καὶ πολυπραγμονῶν » δημοσίᾳ δὲ 
οὐ τολμώ ἀναβαίνων sig τὸ πλῆθος τὸ ὑμέτερον ἔυμβου- 
λεύείν τῇ πόλει. τούτου δὲ αἴτιόν ἔστιν ὃ ὑμεῖς ἐμοῦ nol- 
λακιρ ἀκηκόατε πολλαχοῦ λέγοντος, ὅτι μοι θεῖόν τι " καὶ D 
δαιμόνιον γίγνεται [φωνη], ὃ δὴ καὶ ἐν τῇ γραφῆ ἐπικωμῳδών 
Ἠέλιτος ἐγράψατο. ἐμοὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐκ παιδὸς ἀρξάμενον, 
φωνή τις γιγνομένην. 7 ὅταν γένηται , del ἀποτρέπεν με τού- 
του ὃ ἂν μέλλω πράττειν, προτρέπει δὲ οὔποτε. τοῦτ᾽ ἔστιν 
0 μοι ἐναντιοῦται τὰ πολιτικὰ πθαττειν καὶ παγκάλως γέ 
μοι δοκεῖ ἐναντιοῦδϑαι" εὖ γὰρ ἴστε, ὦ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι, e 
ἐγὼ nakai ἐπεχείρησα πράττειν τὰ πολιτικὰ πράγματα, πάλαι 
ἄν ἀπολώλη, καὶ οὔτ ἂν ὑμᾶς ὠφελήκη "οὐδὲν οὔτ᾽ ἂν ἑμαυ- RR 
τὸν. καί uo, μὴ ἄχϑεσϑε λέγοντι ταληϑῆ᾽ οὐ: γὰρ ἔστιν 
ostie ἀνθρώπων σωϑήσεται οὔτε ὑμῖν οὔτε ἄλλῳ πληθει 
οὐδενὶ γνησίως ἐναντιούμενος καὶ διακωλύων πολλὰ ἄδικα 
καὶ παράνομα ἐν τῇ πόλει γίγνεσθαι, " ἀλλ ἀναγκαῖόν ἐστι 82 





*) 2ρ. εἶχεν. 
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tur, mo ferietis atque Ányto obsequuti temere occide- 
tis, tum reliquum tempus perdormiscetis nisi quem 
-alium deus vobis miserit cura permotus vestri. me au- - 
tem talem esse, qui a deo civitati datus videar, hinc 
cognoscere poteritis ; etenim non humanum vidétur, 
quod ego mea omnia neglexi resque domesticas tot iam - 
annos pessumire sivi, vestram autem rem assidue curo, 
privatim quemque adiens tamquam pater aut frater 
major, et ad studium impellens virtutis. quodsi ullum 
,ex.ea re, caperem fructum aut mercedem quaererem 
ex his adhortationibus , ; aliquid sequerer; nunc ipsi 
| videtis; , hos accusatores, quum in ceteris omnibus tam 
impudenter accusarint, tamen non eo impudentiae 
processisse, ut adhiberent qui testaretur, :me ullam 
umquam mercedem aut exegisse aut postulavisse. con- 
tra enim, opinor, idoneum ego adhibeo testem vera 
Ine dicere, paupertalem, 

. Fortasse igitur mirabile videatur, quod , quum 
ita privàlim quemque consilio iuvem circumiens, at- 
{16 aliena curans, publice non audeam prodire in 
concionem vestram, ut consilio iuvem civitatem. sed 
eius rei causa est, quam vos saepe a me audivislis pas- 
.sim. icente , divinum quiddam mihi obtingere, quod 
etiam in acripta accusatione sua Melitus derisit. mihi 
yero illud iam a puero audiri coeptum est, vox quae- 
dams. quae quum auditur, semper revocat me ab eo 
quod forte, facturus sum, impellit autem numquam. 
idque est quod mihi adversatur ne rempublicam tra- 
ctem; ac. pulcherrime adversari mihi videtur. nam 
;profecto, Athenienses, si ego pridem aggressus essem 
in res civiles incumbere, pridem perissem, neque aut 
vobis utilitatis quicquam attulissem aut mihimet ipsi. 
at ne succensete mihi vera dicentis nemo enim homi- 
num salvus erit qui aut vobis, aut cuicumque alii po- 
pulo ingenue adversetur multaque contra ius et leges 
in civitate fieri prohibeat, sed necesse est vere pugna- 
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τὸν τῷ ὄντε μαχούμενον ὑπὲρ τοῦ δικαίου, καὶ εἰ μέλλει 
ὀλίγον χρόνον σωθήσεσθαι, ἰδιωτεύειν, ἀλλὰ μὴ δημοσιεύει». 
μεγάλα Ó ἔγωγε ὑμῖν τεκμήρια παρέξομαι τούτων, οὐ À0- 
γους, αλλ ὃ ὑμεῖς τιµατε, ἔργα. ακούσατε δή µου τὰ ἐμοὶ 
ξυμβεβηκύτα, ἵνα εἰδῆτε ὅτι οὐδ ἂν ἑνὶ ὑπεικάϑοιμι παρὰ το 
. δίκαιον δείσας θάνατον, μὴ ὑπείκων δὲ ἅμα καὶ ἂν ") ano- 
λοίμην. ἐρῶ δὲ ὑμῖν φορτικὰ μὲν καὶ δικανικα, ἀληϑῆ δέ. 
ἐγὼ yap, o ὃ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι, ἄλλην μὲν ἀρχὴν οὐδεμίαν" zoi- 
ποτε Tote. ἐν τῇ πόλει, ἐβούλευσα δέ’ καὶ ἔτυχεν ἡμῶν ἡ 
φυλὴ '.ἵντιοχγὶς πρυτανεύουσα, ὅτε ὑμεῖς τοὺς δέκα στρατη- 
φοὺς τοὺς οὐκ ἀνελομένους τοὺς ἐκ τῆς ναυμαχίας ἐθου-- 
λεύσασϑε ἁθρόους κρίνειν ; παρανόμως, wg ἕν τῷ ὑστέρῳ 
| χθόνῳ πᾶσιν ὑμῖν ἔδοξε. τὸτ ἐγω ? μόνος τῶν πρυτάνεων ἥναν- 
τιώθην ὑμῖν μηδὲν ποιεῖν παρὰ τοὺς νύμους, καὶ ἐναντία 


Β 


ἔψηφισαμην ' καὶ ἑτοίμων ὄντων ἐνδεικνύναι µε καὶ ἀπάγειν — 


τῶν ῥητόρων, καὶ ὑμῶν κελευόντων καὶ βοώντων, uero τοῦ 
νόμου καὶ τοῦ κ δικαίου aun μαλλόν µε δεῖν διακινδυνεύειν, 

ἢ μεθ) uwv” γενέσθαι μὴ δίκαια βουλευομένων φοβηθέντα 
μον ἢ Θάνατον. καὶ ταῦτα μὲν ἦν ἔτι δημοκρατουμέ- 
νης τῆς πόλεως ἐπειδὴ δὲ ὀλιγαρχία ἐγένετο, od τριάχοντα 
αὖ μέταπεμψάμενοέ µε πέμπτον αὐτὸν εἰς τὴν Θύλον προς- 


ς΄ 


έταξαν ἀγαγεῖν ἕν Σαλαμῖνος Λέοντα τὸν Σαλαμίνιον, iv 


anotarvos οἷα δὴ καὶ ἄλλοις ἐκεῖνοι πολλοῖς πολλὰ πρὀρέεατ- 
τον, βουλόμενοι οὓς πλείστους ἀναπλῆσαι αἰτιῶν. τοτε μὲν- 


του ἐγὼ οὐ ν "λόγῳ, αλλ ἔργῳ αὖ ἐνεδειξάμην 0 ὅτι ἐμοὲ θανάτου D 


μὲν μέλει, εἰ uy ἀγροικότερον ἦν εἰπεῖν, οιδ᾽ ὁτιοῦν, τοῦ 
δὲ μηδὲν ἄδικον μηδ᾽ ἀνόσιον ἑργάξεσθαν, τούτου δὲ τὸ πᾶν 
μέλει. ἐμὲ γὰρ ἐκείνη ἢ ἀρχὴ οὐκ ἐξέπληξεν οὕτως ἰσχυρὰ 


οὖσα, ὥςτε ἄδικόν τι ἐργάσασθαι, ἀλλ ἐπειδὴ ἐκ τῆς θόλου . 


ἐξήλθοµεν, οἱ μὲν τέτταρες ὤχοντα εἰς Σαλαμῖνᾳ καὶ ἤγαγον 
«ἀέοντα, ἐγὼ δὲ Φχύμην απιὼν οἴκαδε. καὶ ἴσως ἂν διὰ 
ταῦτ᾽ ἀπέθανον, εἰ μὴ * ἀρχὴ διὰ ταχέων κατελύϑη. καὶ 





- 


*) yọ- ἅμα καὶ ἅμ᾽ ἂν, ἀλλ. ἅμ᾽ ἄν, ἄλλ. ἅμα καὶ no 
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tarum pro iure, si vel ad breve tempus se salvum esse 
voluerit, vitam privatam, non publicam agere. gra- 
via equidem dabo vobis argumenta eius rei , non dicta, 
sed quod vos magni ducitis, facta. audite ergo quae 
mihi acciderunt, ut coguoscalis nemini me contra ius 
et. aequum cessurum esse mortis metu, quamquamv 
simul atque non cesserim, interiturus sim. dicam au- 
tem vobis molesta et iudicialia, sed vera tamen. nam- 
que ego, Athenienses, nullo umquam publico mune- 
re sum functus, praeterquam senalorio; ac forte tri- 
bus nostra Autiochis summum magistratum gerebat, 
quum. vos decem praetores illos, qui corpora in proelio 
navali caesorum non sustulerant, cunctos una sententia 
damnari iubebatis, contra leges, sicut posterius vobis 
omnibus visum est. tum ego solus e prytanibus adversa- 
tussum vobis, quo minus quid faceretis contra leges, et 
contrariam sententiam tuli; atque quum rhetores pa- 
rati essent me deferre atque in ius educere, vosque id 
iüberetis εἰ acclamaretis, ego mihi ex lege et iusto 
periculum potius subeundum quam vobiscum iuiusta 
decernentibus faciendum esse putavi vinculorum aut 
mortis metu. atque haec quidem fiebant tum, quum 
adhuc populare in civitate imperium erat; quum illud 
autem ad paucos pervenisset, triginta viri rursus me 
cum quattuor aliis arcessiverunt in tholum atque im- 
perarunt ex Salamine huc adduci Leontem Salamiuium, 
ut interficeretur; qualia illi etiam aliis multis multa 
imperabant, quum quam plurimos vellent maculare 
criminibus. tunc vero ego rursus non verbis, sed facto 
ostendi, me, nisi subrusticum est dictu, nihil plane 
mortem curare, ut autem nihil iniustum neque impium 
commilterem, in eo omnem versari curam meam. me 
quidem illa potestas adeo violenta non perterruit, ut 
iniustum quicquam committereni, sed ut ex tholo 
egressi sumus, ceteri quattuor iverunt Salamina .at- 
que huc adduxerunt Leontein, ego autem abi domum: 
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2001 of» * ὑμῖν ἔσονται πὀλλοὶ uaQzvoeg. dy οὖν -ὤν µε οἴξσθε E 


τοσαδε ἔτη διαγενέσϑαι, δὲ ἔπτραςτορ τα δημόσια καὶ. moar- 
σαν ἀξίως ἀνδρὸς αγαϑοῦ ἐβοηθοὺν τοῖς δικαίοις καί, as- 
περ χρή, τοῦτο περὶ πλείστου. ἐποιούμην 1 παλλοῦ ya δεῖ, ὦ 

ἄνδρες ᾽.“Θηναῖοι᾽ οὐδὲ γὰρ. ἂν ἄλλος ἀνθρώπαν ουδείς. 


* ἀλλ ἐγὼ διὰ παντὸς τοῦ βίου δημοσίᾳ τὲ εἴ πού τὸ ἔπραξα 33 


τοιδῦτος φανοῦμαν καὶ᾿ἐδίᾳ ὁ αὐτὸς ovrog, οὐδενὶ. πωποτὲ 
ξυγχωρήσας οὐδὲν παρὰ τὸ δίκαιον. οὔτε ἄλλον οὔτε τούτων 
οὐδενί, οὓς δή οἱ διαβαλλοντες' ἐμέ φασιν -ἐμοὺς καθηεὸὰς 
εἶναι. ἐγώ δὲ διδάσκαλος μὲν οὐδενὸφ nomot ἐγενύμην" εἰ 
δέ τίς μον ν. λέγονέὺς. καὶ νὰ ἐμαυτοῦ πράττοντος ἐπιϑυμεῖ μ᾽ 
ἀκούειν, '4ΐτε νεώτερος εἴτε πρεσβύτερος , οὐδενὶ πώποεε 
ἐφθόνησα. οὐδὲ χρήματα μὲν λαμβάνω» :διαλέγομαι, μὴ 
λαμβάνων "δ᾽ ὀὔ, ἀλλ ὁμοίως καὶ πλουσάφ καὶ πένησι wa~ B 
ῥέχω ἐμαυτὸν ἐρωτ ἂν » καὶ ddx τς βούληται: ἀποκρννόμενου 
ἀκούειν") ὧν ἂν λέγω. kal τρύτων ἐγώ y «εὔεε «τις ἀρησεὸῤ 
γίγνεται εἴτε μή) οὐκ ἂν δικαίως τὴν ἀἰτίαν ὑπέχοίμι, ὧν μήτέ 
ὑπεσχόμην uude c μηδὲν πο/πατὲ μάθημα ere ᾿ἐδίδαξοι. εἰ 
δέ τίς gnti παρ᾽ ἐμοῦ manor té pabi» ἢ «ἐκοῦσαι ἰϑίᾳ ὃ τι 
μὴ καὶ οἱ ἄλλοι πάντες , εὖ ἴστε ὅτι OUN ἀληθῆ. λέγει. αλλὰ 
διὰ τί δήποτε μετ᾽ ἐμοῦ χαίρονσί τινες πολὺν χρόνον διατρίβον- 
^ veg; " ἀκηκόατε, ὦ ἄνδρερ᾽ {ϑηναῖον πᾶσαν ὑμῖν τὴν -ainoaa 
ἐγὼ εἶπον, ὅτι ἀκούοντες χαίρουσιν ἐξεεάζομένοις τοῖς αἱομέ- 
νοις μὲν εἶναι σοφοῖς, οὖσι Ò ou’ ἔστε yug οὐκ ἀηδές. ἐμοὶ 
δὲ τοῦτο, ὡς dyo Gnus, πρὀςτέτακται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πρατ- 
τειν καὶ ð μαντειῶν καὶ ἐξ ἐνυπνίων καὶ πανεὶ τρόπῳ 
ᾧπέρ τρ ποτε καὶ ἄλλη θεία μοῖρα ἀνθρώπω καὶ ὁτεοῦν 
προςέταξε πραετειν. ταῦξα, ὦ ἄνδρες -(θηναῖοι, καὶ αληθή 
ἐστὶ καὶ εὐέλεγκτα. εἰ γὰρ δὴ ἔγωγε τῶν νεωτένων τοὺς μὲν 


διαφϑείρω, "τοὺς δὲ διέφϑαρκα, χρῆν δήπου, eire τινὲς av- 


τῶν πρεςθυτερθὸὀ γενόμενοι ἔγνωσαν ὅτι νέοις οὖσιν αὐτοῖς 
3. os ` Π , iE , v 34 ..3 ο. 3 : 
£70 καλὸν πωποτέ τὸ ξυνεβούλευσα; νυνὶ avtovg ἀναβαίνον- 





70. τις ἐμοῦ. vv») yo. ἐπιϑυμοῖ. 
/ * 
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et forsitan haec mihi causa fuisset mortis , nisi ista po- 
testas cito sublata esset. huius autem rei vobis plurimi 
erunt testes. num ergo putatis.me tot annos superatu- 
rum fuisse, si. res publicas tractassem bonique viri 
fuuctus. officio iustitiae .patrocinatus essem aique hoc 
ut decet, plurimi fecissem? multum sane abest, Athe- 
niensés; neque enim alius quisquam hominum potue- 
rit. at ego per-.omnem vitam et publice sicubi quid 
egi talis reperiar et privatim idem ille ,- utpote qui nè- 
mini umquam concesserim quicquam praeter aequum 
neque alii. neque horum cuiquam, quos ii qui me ca- 
lumniantur. dicunt meos discipulos esse. égo autem 
nullius. umquam magister fui; sed si quis me loquen- 
tem et. meas. res obeuntem audire cupit, sive junior 
sive senior, neminem umquam prohibui. neque vero 
is süm qui. pecunia accepta disseram, non accepta omit- 
iam, sed diviti pariter atque pauperi me: praebeo ut 
me interroget, et sicui libet, respondens audiat quae 
dico. atque horum, sive quis probus fit'sive improbus, 
culpam non sustinuerim iure, quum nulli eorum quic- 
quam doctrinae neque promiserim neque Lradiderim- 
si quis autem dicit se à πιό umquam aut didicisse aut 
privatim audisse, quod non etiam ceteri omnes, is» 
sciloté , verum non dicit. sed quam tandem ob causam 
nonnulli diu cum voluptate. mecum versántur ? audis- 
tis, Athenienses: veram. rei rationem vobis exposui, 
oblectari eos quum audiant explorari qui se sapientes 
esse putent, ut non sinl; est euim res haud iniucunda, 
mihi autem hoc, sicut ego aio, imperátum est a deo 
uL faciam tum per vaticinia tum per somnia tum quo- 
eumque demum modo alia sors divina homini impe- 
rare aliquid solet ut agat. haec, Athenienses, et vera 
suut et facile possunt convinci. nam si ego iuniores 
partim .corrumpo partim corrupi, sane oportebat eos, 
si qui seniores facti cognorunt sibi, quum adolescentes 
essent, in aliqua re umquam me male consuluisse, nunc 
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rag ἐμοῦ κατηγορεῖν xal τιμωρεΐφθαι' εἰ δὲ μὴ αὐτοὶ ᾖθε- 
λον, τῶν οἰκείων τινὰς τῶν ἐχείνων, πατέρας καὶ ἀδελφοὺς 
καὶ ἄλλους τοὺς προσήκοντας, εἴπερ ὑπ ἐμοῦ τι κακὸν 
ἐπεπόνθεσαν οἱ οἰκεῖοι αὐτῶν, νῦν μεμνῆσθαι"). πάντως 
δὲ πάρεισιν αὐτῶν πολλοὶ ἐνταυθοῖ, οὓς ἐγὼ ὁρώ πρῶὼ- 
τον μὲν Κρίτων οὑτοσί, ἐμὸς. ἠλικεότης καὶ δημότης » Kos- 
τοβουλου " τοῦδε πατήρ, 2 “4νσανίας o Σφῆττιος, 
“ἰσχίνου Σούτου margo, ἔτι È ᾽4ντιφών» ὁ  Κηφισιεὺς ovto- 
cl, ᾿ἐπιγένους marno’ ἄλλοι τοίνυν Οὗτοι, ὧν οἱ ἀδελφοὶ 
ἐν ταύτη τῇ διαεριβῃ γέγόνααι, Ἀικόστρακτος 0 Θεοςδοτίδου"'"), 


ἀδελφὸς Θεοδύτου (καὶ ὁ μὲν Θεόδοτος εετέλεύτηκὲν, ὥςτε 


ovx ἂν ἐκεῖνος γε αὐτοῦ καταδεηθείη), καὶ Παραλος 00) 
ὁ «{ημοδόκου, οὗ ἦν Θεάγης ἀδελφός, ὅδε τα" 4δείμαντος. ὁ 
᾽Αρίστωνος, οὗ ἀδέλφὸς οὐτοσὶ Πλάτων, καὶ 4ἰαντόδωρος, 
οὗ ᾽.“πολλόδωρος ὅδε ἀδελφόρ καὶ ἄλλους πολλοὺς ἐγὼ ἔχω 
ὑμῖν εἰπεῖν, ὧν τινὰ ἐχρῆν μάλιστα μὲν ἐν τῷ ἑαυτοῦ λόγο 
παρασχέσθαι Λέλιτον μάρτυρα" εὖ δὲ τότε ἐπελαθετο, νῦν 
παρασχέσθω (ἔγω παραχωρῶ) al λεγέτω εἴ το ἔχει τοιοῦσον. 
ἄλλα τούτου πᾶν τουναντίον εὑρήσετε, €) ἄνδρες, πάντας 
ἑμοὶ βοηθεῖν ἑτοίμους τῷ διαφϑείροντ;, τῷ κακὰ ἐργαζο- 
μένῳ τοὺς οἰκείους αὐτῶν, ὥς qaos ᾿Μέλιτορ καὶ ""'άνυτος' 
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B 


αὐτοὶ μὲν γὰρ οἱ διεφθαρμέχοι tag ἂν λόγον ἔχοιεν fon- 


θοῦντες οἱ δὲ αδιάφθαρτοι, πρερβύτεροι ἤδη ἄνδρες, οἱ τού- 
των προσήκόντές, τίνα ἄλλον ἔχουσι λόγον βοηθοῦντες ἐμοί, 
ἀλλ 5) τὸν ὀρθόν tt καὶ δίκαιον, ὅει ξυνίσασε ΡΜ μὲν 
ψευδομένῳ, ἐμοὶ δὲ ἀληθεύοντε; ών 

Eie» δή, ὦ ἄνδρες, ἃ μὲν ἐγὼ ἔχοιμ ἄν ἀπολογᾶσθαι, 
σχεδὸν ἔστι taŭra καὶ ἄλλα ἴσως τοιαῦτα. τάχα Ó ἄν τις 
ὑμών ἀγανακτήσειεν ἀναμνησϑεὶς " ἑαυτοῦ, εἰ Ò μὲν καὶ 


ἔλάττω rovrov? τοῦ αγώνος ἀγῶνα ἀγωνιόμενος ἐδεήϑη 


Té καὶ ἱκέτευσε τοὺς δικαστὰς μετὰ πολλῶν δακρύων, 
παιδία τε αὐτοῦ ἀναβιβασάμενος, ἵνα ὅτι μαλιστα ἐλξη- 
Oin, καὶ ἄλλους τῶν οἰχείων καὶ φίλων πολλους, ἐγὼ δὲ 
οὐδὲν ἄρα τούτων ποµ]όω, καὶ ταῦτα κινδυνεύων, Og ἂν 


*) γρ. μεμνῆσϑαι xu? τιμωρεῖσθαι. 
"ἡ ἄλλ, Ζωνίδου, "ἡ γρ. ἀληθῆ λέγοντι, 
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ipsos prodire meque accusare atque ulcisci; sin autem 
ipsi nollent, aliqui:certe ex cognatis ipsorum, patres 
aut fratres aut alii necessarii, debebant, si quod malam 
a me cognati eorum perpessi essent, nunc meminisse. 
sane eliam adsunt eorum multi hic quos video; pri- 
mum Crito hic, meus aequalis et popularis, Critobuli 
huius pater, dein Lysanias Sphettius, Aeschinis huius 
pater, item Antiphon Gephisiensis hic, Epigenis pa- 
ier; atque alii etiam hi, quorum fratres sermonibus 
illis interfuerunt, Nicostratus Theosdotidisfilius, Theo- | 
dóti. frater: (et Theodotus quidem obiit, ut ille mihi 
non potuerit apud huno deprecator esse), tum Paralus 
hic Demodoci filius; cuius frater erat Theages, et hic 
Adimantus Aristonis filius , cuius hicce Plato frater 
est, et Aeantodorus; cuius frater est hic Apollodorus; . 
et alios pluriinos ego vobis nominare possum , quorum 
 omuino aliquem debebat Melitus in actione sua adhi- 
bere téstem; quodsi tunc oblitus es&, nuno adhibeat 
(ego non impedio) et dicat si quid eiusmodi habet. ve- 
rum plane contra invenietis, eives; omnes mihisuccur- 
rere paratos, corruptori, qui malefacit cognatis ipso- 
rum, ut aiunt Melitus et Anytus. etenim ipsis quidem 
corraptis forsitan esse possit ratio cur succurrant; in- 
corruptis vero, iam senioribus viris, illorum necessa- 
riis, quae potest ratio esse succurrendi mihi, nisi recta 
haec et iusta, quod soiunt Mélitum mentiri, me autem - 
γετα]οφα Ἢ 

| Iam vero, cives,. quae habui pro me dicenda, haec 
fere sunt atque alia, opinor, eiusdem modi. fortasse 
autem aliquis vestrum indignabitur memor sui, si, 
quum ipse quondam vel leviore in periculo quam pe- 
ricudlum hoc meum est versatus. oraverit iudices sup- 
plicitérque rogaverit multis cum lacrimis, simul, quo 
΄ magis misericordiam moveret, productis filiis suis et 
aliis cognatorum atque amicorum multis, ego nuuc 
huiusmodi nihil faciam, quamvis in extremum, ut 
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δόξαιμι, τὸν aat «δυο». ταχ ἂν οὖν τι ταῦτα 
ἐννοήσας αὐθαδέστερον ἂν πρός. με σχοίη , καὶ ὀργισϑεὶς 
αυτοῖς τούτοις ΦΘεῖτο ἄν utr ὀρχῆς τὴν ψῆφον. εἰ δὴ 
τις ὑμῶν οὕτωρ ἔχει" (ovx αξιὼ μὲν γὰρ ἔγωγε , εἰ ὅ οὖν, D - 
. ἐπιεικῆ ἄν pos δοχκὼ πρὸς τοῦτον λέγειν λόγον ὅτι Lpo » ὦ 
ἄριστε, εἰσὶ μέν πού τινες καὶ οἶκδίοι᾽ καὶ γὰρ τοῦτο αὐτὸ. 
0 τοῦ. Ομήρου, οὐδ ἐγὼ ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης 
πέφυκα, ἀλλ ἐξ ἀνϑρώπων᾽ ὥρτε καὶ οἰκεῖοί μοί εἶσι καὶ 
υἱεῖς γε, ὦ ἄνδρες. '(ϑηναξοι, τρεῖς, εἷς μὲν ᾽ μειράκιον Ἴδη, 
δύο δὲ παιδία ᾽ :αλλ ὅμως. οὐδέν αὐτῶν δεῦρο avafiBacu- 
μένος δέήπφμαι ὑμῶν ἀποψηφίσασθαι. Ti δὴ οὖν οὐδὲν 
τούτων πορᾖσω; Οὐκ αὐϑαδιζόμενος, ὦ ἄνδρες .{θηναῖοι, 
οὐδ vugg "ἄτιμαζων' αλλ εἰ μὲν θαῤῥαλέως ἐγὼ ἔχω πρὸς E 
θάνατον ἢ μη, ἄλλος λόγος πρὸς Ò- οὖν δύξαν καὶ ἐμοὶ καὶ 
ὑμῖν καὶ ὅλὴ εἢ πόλει οὔ μοι δοκεῖ καλὸν εἶναι ἐμὲ rov- 
των οὐδὲν. ποιεῖν καὶ «nhxe»de ἄντα καὶ τοῦτο τοὔνομα 
ἔχοντα, eft οὖν αληθὲς εἴς. ρὂ» ψεῦδος: ἀλλ οὖν ἀεδογμέ- 
vo» y ἐστί, τὸν Σωκράτη διαφέρει» τινὶ τῶν πολλῶν " av- 55 
ρωπωδ. εἰ οὖν ὑμῶν οἱ ιἑακρῦνεερ διαφέρειν εἶτά σοφίᾳ 
εἴτε. απδρείᾳ. εἴτε ἄλλη ἠρεμοῦφι: ἀρετῇ 0400rp4 feorrus, 
“αἰσχρὸν ἄν. εἴη, οἵουρπέρ ἐγὼ πολλάκις ἑωρακᾷ”τινας, ὅταν 
κρίνωνται, δοκοῦντας μέν τι εἶναι, Θαυμάσιεα. δὲ ἐργαζομε- 
νους, οὓς δεινῶν τ; οἰομένους πείσεσθαι εἰ ἀποθανοῦνται, ὡς- 
περ ἀθανάτων ἐσομένων. ἐὸν vutig αὐτοὺς μὴ ἀποκτείνητε 
οὗ ἐμοὶ δοκοῦσιν αἰσχύνην τῇ WOES περιάπτειν ὥρτ ἄν τινα 
καὶ τῶν nid ὑπολαβεῖν ὅτι οἱ διαφέροντες '4θηναίων elg 
ἀρετήν, * αὖς αὐτοὶ ἑαυτῶν ἔν τε ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἄλλωις B 
τιμαῖς προκρίνουϑιν, οὗτοι γυναίκῶν , ρυδὲν διαφέρουσι. ταῦ- 
τα γαρ, ὦ ἄνᾶρες “4θηναῖοι, οὔτε ἡμᾶς χρη ποιεῖν τοὺς do- 
κοῦντας καὶ ὁπητιοῦν eivas, oUr ἂν ἡμεῖ ποιῶμεν» ὑμᾶς 
ἐπειρέπέιν, ἀλλὰ τοῦτο αὐτὸ ἐνδείκνυσθαι, ὅτε πολὺ μᾶλλον 
καταψηφιεῖσθε τοῦ τὰ ἐλεεινὰ ταῦτα δράματα εἰράγοντος 
καὶ καταγέλαστον τὴν πόλιν ποιοῦντος, ἢ τοῦ ἡσυχίαν ayov- 
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videor, adductus discrimen. ergo fortasse aliquis háec 
cogilans pertinacior iu me erit hisque ipsis offensus 
calculum iracunde mittet. quo animo si quis est ve- 
strum (id quod equidem nolim), sed si est, conveni- 
enter mihi videor haec ei verba dicturus esse: sunt 
quidem, vir optime mihi quoque cognati; nam, ut 
ipsis Homeri verbis utar, non sum ex quercu aut 
rupe oriundus, sed ab hominibus; unde et cognati 
mihi sunt, Athenienses, et filii tres, unus iam ado- 
lescens, duo vero parvuli; verumtamen nullum eorum 
huc producam, ut a vobis exorem absolutionem. Car 
tandem igitur nihil huiusmodi faciam? Non arroganti 
contumacia, Athenienses, nec vestri contemptu; ete- 
nim an ego fidenti animo mortem exspectem necne, 
alia est res; verum ad existimationem et meam et ve- 
stram omninoque civitatis non convenire mihi arbitror 
huiusmodi quicquam facere, qui et id aetatis sim et 
hoc nomen habeam, sive illud merito sive immerito ; 
certe opinio est, Socratem aliqua re praestare plerisque 
hominibus. iam si ii vestrum qui videntur praestare 
aut sapientia aut fortitudine aut alia quacumque virtute 
ita se gesserint, turpe id fuerit, quales ego saepe vidi 
in iudiciis, qui aliquid esse viderentur, mira tamen 
facientes, quippe putantes indigni quid se passuros 
esse ubi moriendum foret, quasi immortales essent fu- 
turi, si a vobis non occiderentur; qui quidem mihi 
labem adspergere videntur civitati, adeo ut exterorum 
nonnemo existimare possit, virtute excellentes inter 
Athenienses, quos quisque sibimet ipsi in magistrati- 
bus ceterisque honoribus mandandis praeponere soleat, 
eos nihilo praestantiores mulierculis esse. haec igitur, 
Athenienses , nec nos facere decet, qualescumque esse 
videmur ,- nec si nos faciamus, a vobis concedendum 
est, sed hoc ipsum ostendendum, multo potius dam- 
naturos vos essé eum, qui miserabilia haec spectacula 
edat faciatque ut civitas derideatur, quam qui se tencat 
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rog. χωρὶς δὲ τῆς δόξης, d ἄνδρες, οὐδὲ δίκαϊὀν μοι δοκεῖ 
εἶναι δεῖσθαι τοῦ δικαστοῦ " οὐδὲ δεόμενον ἀποφεύγειν, αλλὰ C 
διδάσκειν καὶ πείθειν᾽ ov. γὰρ ἐπὶ τούτῳ κάθηται ὁ δικα” 
στὴς ἐπὶ τῷ καταχαρίζεσθαι τὰ δίκαια, ἀλλ᾽ ἐπὶ τα κρίνειν 
tavra’ καὶ ὀμωμοκὲν οὐ λαριεῖαθαι οἷς ἂν δοκῆ αὐτῷ, αλ- 
λὰ δικάσειν κατὰ τοὺς νόμους. οὔκουν χρὴ οὔτε ἡμὰς ἐθί- 
eww upas ἐπιορκεῖν, ovo ὑμᾶς ἐθίζεσθαι οὐδέεεροι γὰρ ἂν 
ἡμῶν εὐσεβοῖεν. un οὖν ἀξιοῦτέ με, oj ἄνδρερ ᾿αϑηναῖου, 
τοιαῦτα δεῖν πρὸς ὑμᾶς πράττειν, A. une ἡγοῦμαι καλὰ 
εἶναι μήτε δίκαια μήτε ὅσια, ἄλλως τε παντως * ys) Aia, μά- D 
λιστα μέντοι" *) καὶ ἀσεβείας φεύγοντα ὑπὸ Merov τουτουξ. 
σαφῶς γὰρ ἄν, εἰ πείϑοιμε υμᾶς. καὶ τῷ δεῖσθαι βιαξοίμην 
ὁμωμοκύτας , Θεοὺς ἂν διδαάσκοιµο μὴ ἠγεῖσθαι ὑμᾶς εἶναι, 
καὶ ἀτεχνῶς ἀπολογούμενος κατηγοροίην ἄν ἐμαυτοῦ og 
θεοὺς οὐ νομίζω. ἀλλὰ πολλοῦ δεῖ οὕτως ἔχειν᾽ νομίζω ze 
γάρ , ὦ ἄνδρες '“θηναῖοι, ὡς οὐδεὶς τῶν ἐμῶν κατηγόρων, 
καὶ dio ἐπιτρέπω καὶ τῷ θεῷ κρῖναι περὶ ἐμοῦ ὅπῃ ον 
ἐμοί τε ἄρίστα εἶναι καὶ ὑμῖν. 





* Τὸ μὲν μὴ ἀγανακτεῖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐπὶ E 
σούτῳ τῷ γεγονότε, ὅτε μου καεεψηφίσασϑε, " ἄλλα τέ mos 56 
πολλὰ ξυμβαλλεται, καὶ οὐκ ἀφνέλπιστόν uos γέγονε τὸ ytyo- 
γὸς τοῦτο, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον θαυμάζω ἑκαξέρων τῶν φή-- 
go» τὸν γεγονότα ἀρεθμόν. οὐ γὰρ ὤμην ἔγωγε οὕτω πα- 

l e ὀλέγον. ἔσεσθαι, ἄλλα παρὰ πολυ’ νῦν δέ, eic ἐθικεν, εξ orig 
povas μετέπεσον τῶν ψήφων, ἀποπεφεύγη ἄν. Ἠέλιτον μὲν 
. οὖν, οὓς ἐμοὶ δοκῶ, καὶ νῦν ἀποπέφευγα, xui οὐ μόνον απο” 
πέφευγα, ἀλλὰ παντὶ δῆλον τοῦτό γε, ὅτε & μὴ αἀνέβη dw- 
τος καὶ «4ύχων κατηγορήσοντες ἐμοῦ, κἂν ὦφλε χιλίας ὃρα- 
᾽χἁμάς, " οὐ μεεαλαβοὶν τὸ πέμπεον μέρος τῶν ψήφων.  )B 
ὶ 


» 
h 





*) 7g. κάλεστα πάντων 9ῃ día μένεοι, 
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| : | 
quietus, praeter ea quae. ad existimationem spectant, 
cives, nec iustum mihi videtur esse exorare iudicem 
auL ab exorato absolvi, sed docere ac persuadere; non 
-enim ad hoc sedet iudex ut ius gratificetur , sed rem 
ut iudicet, utpote iuratus se non gratificalurum esse, 
quibuscumque libeat ipsi, sed iudicaturum οκ legibus. 
quocirca nec nobis licet assuefacere vos ad peierandum, 
nec vobis assuefieri ; neutri enim nostrum pietatem ser- 
varent. ne igitur. putate, Athenienses, ea mihi apud 
vos facienda, quae neque honesta nec iusta nec pia 
esse censeo, quum, alias omnino, pro Iuppiter, tum 
maxime nunc impietatis arcessitus ab. hocce Melito. 
παπα 5ἱ persuadendo atque exorando vim vobis affer- 
rem iuratis, aperte docerem non statuendos vobis deos 
esse, et plane causam dicens accusarem memet ipsum, 
tamquam deos non esse putantem. sed tantum abest ut 
id faciam, Athenienses, ut magis etiam esse deos pu- 
iem quam meorum quisquam accusatorum, iamque 
vobis permitto ac deo iudicare de me;.. sicut optimum 
tum mihi futurum est tum vobis. 3 


Quamobrem haud moleste feram; Athenienses, 
hanc quae evenit damnationem, quum aliae mihi mul- 
tae sunt causae tum haec, quod non inopinanti mihi 
id factum est, sed multo magis utrorumque calculorum 
miror effectum numerum. non enim putaram fore ut 
tam parum differrent, sed ut multum; nunc autem, si 
tres modo calculi aliter cecidissent, opinor, evasissem, 
ac Melitum quidem iam videor mihi evasisse, neque 
evasi tantum, sed nemini hoc dubium est quin, nisi 
Anytus et Lyco ad me accusandum surrexissent, ipse 
mille drachmis fuisset multatus, quippe qui quintam 
calculorum partem non tulisset. . 
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"Tiros È οὖν uos 0 ἀνὴρ Θανατου. eler, ἐγὼ δὲ δὴ) rl- 
voc ὑμῖν ἀντιτιμήσομαὶ, ο ἄνδρες ᾿4θηναῖοι; ἢ δήλον ὅτι τῆς ' 
ἀξίας; τί οὖν; τὲ ἄξιός eius παθεῖν ἢ αποτῖσαι, ὅτε padov 
ἐν τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἦγον, ἀλλ ἀάμελησας ώνπερ οἱ πολ- 
Aoi, χρηματισμοῦ τε καὶ οἰκονομίας καὶ στρατηγιῶν καὶ 
δημηγοριῶν καὶ τῶν ἄλλων ἀρχῶν καὶ ξυνωμοσιῶν καὶ ota- 
σεων τῶν ἐν τῇ πόλει γιγνομένων, ἡγησάμενος ἐμαυτὸν τῷ 
ὄντι ἐπιεικέστερον εἶναι ἢ ὥςτε eig ταῦτ " ovra σώζεσθαι, ἐν- C 
ταῦθα μὲν οὐκ ra οἱ ἔλθων μήτε ὑμῖν μήτε ἐμαυτῷ Enek- 
λον μηδὲν ὄφελος εἶναι, ἐπὶ δὲ τὸ ἰδίᾳ ἕκαστον ἰὼν εὔξργε- 
τεῖν τὴν μεγίστην εὐεργέσία»;᾿ ,' vg ἐγώ φη φημι, ἐνταῦθα ἦα, 
ἐπιχειρῶ» ἕκαστον ὑμῶν πείθειν μὴ πρότερον UTE τῶν έαυ-- 

τοῦ μηδενὸς ἐπιμελεῖσθαι, πρὶν ἑαυτοῦ ἐπιμεληθείη. ὅπως 
ὡς βέλτιστος. καὶ φρονιμώτατος ἔσοιτο, μήτε τῶν της no- 
leo πρὶν αὐτῆς τῆς πόλεως, τῶν ve ἄλλων οὕτω κατὰ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἐπιμελεῖσθαι; tl οὖν cip? ἄξιος παϑεῖν"τοιοῦ- D 
τος avi ᾿4γαθόν τι, ὦ ἄνδρες gratos, et δεῖ yt κατα τὴν 
ἀξίαν Τῇ ] ἀληθείᾳ σιμάσϑαι᾽ *) καὶ ταῦτα γε ἀγαθὸν τοιοῦέον 
ὅ τι ἂν πρέποι ἐμοί. vl οὖν πρέπει ἀνδρὶ πένητι εὐεργέτη, 
δεομένῳ ἄγειν σχολὴν ἐπὶ τῇ -ὑμετέρᾳ΄ παρακελευσε», οὐκ 
ἔσϑ᾽ ὅ τι μάλλον, ὦ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι, πρέπει οὕτως, ὡς τὸν 
τοιόῦτον ἄνδρα ἓν πρυτανείῳ σιτεῖσθαε, πολύ ye μᾶλλον ἢ 
εἴ τις ὑμῶν ἵππῳ ἢ ξυνωρίδι ἢ Gevyss νενίκηκεν ᾿Ολυμπίασεν' 
ὃ μὲν γαρ ὑμᾶς ποιεῖ εὐδαίμονας δοκεῖν εἶναι, ἐγὼ δὲ εἶναι κ 
καὶ ὁ " μὲν προφῆς οὐδὲν δεῖται, iym δὲ oiai e οὖν δεῖ E 
ut κατα τὸ δίκαιον τῆς αξίας τἰμαϑϑαι, τούτον . * σιμώμαί, 37 
τὴς ἐν. πρυτανείῳ σιτήσεως. j 


"ἴσως οὖν ὑμῖν xal ταυτὶ λέγων παραπλησίως δοκῶ 
λέγειν ὥσπερ περὶ τοῦ οἴκτου καὶ τῆς ἀντιβολήσεως, anau- 
θαδιξόμενος τὸ δὲ οὖν ἔστιν, ὦ. ἄνδρες ᾿ἀϑηναῖοι, ror 
οὗτον, : ἀλλὰ εὀιύνδε μᾶλλον. πέπεισμαι ἐγω ἑκὼν εἶναι 
μηδένα ἀδικεῖν ἀνθρώπων (ἀλλὰ ὑμᾶς τοῦτο OU πείθω΄ 


r 
i 





(O9) yo. εἲ δή ye — τομῶσθε, 


^ 


| 
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Aestimat ergo mihi vir litem poenamque morte; 
Tam quanam re ego contra aestimabo, Athenienses? 


an patet εα quam commeruerim? quid igitur? "παπι. 


poenam commerui aut multam, quod sciens non quievi 
inu vita, sed nihil curans ea quae plerique, quaestum, 
reni familiarem ; imperia, concionatorum munus reli- 
quasque potestates et conspirationes et seditiones quae 
in civitate fiunt, quum putarem me probiorem revera 
esse quam ut ex talibus salutem quaererem, non egi 
hoc ut. obirem ea quibus obeundis nec vobis rec mihi 
ipsi quiequam utilitatis afferre potuissem, sed ut quem- 
que privatim maximo ut ego arbitror, beneficio affice- 
rem, hoc unum egi cuique vestrum suadere studens 
ne suarum rerum ullius curam susciperet prius quam 
' Sui ipsius suscepisset, ut quam optimus et prudentissi- 
mus Πετοὶ, neve negotiorum civitatis prius quam ip- 
sius civitatis, eodemque modo céterarum item rerum 
curam ét cogitationem susciperet? quid igitur οοπι- 
merui talis qui fuerim?. Boni sane aliquid, Athenien- 
ses, si modo pro dignitate atque ex vero aestimari 
oportet, et quidem boni id genus quod conveniat mihi. 
iam quid convenit pauperi viro bene merenti, qui otio 
indiget ut vos ad virtutem adhortetur ? nihil est quod 
tam conveniat, Athenienses, tali viro magis, quam ut 
ei victus: quotidianus in prytaneo publice praebeatur, 
multoque id magis qnam si quis vestrum equo aut bi- 
gis aut alio curriculo Olympiis vicit; is enim vos 
facit nt beati videamini esse, ego autem ut sitis; isque 
victu nou indiget, ego autem indigeo. itaque si mo 


- oportet ex vero ac pro dignitate aestimare, victum di- 


cam in prylaneo, 


^: JFoxtasse igitur vobis, quum haec dico, similiter. 


xideot dicere ac.de miseratione οἱ obsecratione, arro- 

gantet contumax; verum mon ila se res habet, Athe- 

nieuses, sed hoc potius modo. persuasum est mihi, a 

me sciente neminem allici iniuria (quamquam vobisid 
Tom, 7114. 
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ὀλίγον. καρ χρόνον ἀλλήλους ἀρμλέγμεθα *. ἐπεί,. KA ἐγῴβαι, εἰ 
ἦν ὑμῖν νόμος, ὥςπερ καὲ ἄλλοις ἄνθρωποις, περὶ θανάτου 
μὴ μίαν ἡμέραν μόνον " κρίνδιν, ἀλλά πολλάς, ἐπέίσθητε qv 
VU» ὃ οὐ ῥῴδιον ἔν χρόνῳ ὀλίγῳ μεγάλας διαβολὰς ἀπολύι- 
σθαι), πεπεισμένος δὴ ἐγὼ. μηϑένα ἀδικεῖν, πολλοῦ δέω 
ἐμαυτόν γε ἀδικήσειν καὶ κατ ἑμαυτοῦ ἑρᾶν αὐτὸς ὡς 
ἄξιός εἰμί του κακοῦ καὶ τιμήφεσθαι τοιούτου τινὸς ἐμαυ- 
τῷ. zl δείσας; 57 μὴ πάθω τοῦτο, οὗ Méusog µου τὀμάσαό, 
ὅ φημ: οὐκ εἰδέναι οὔσ εἰ ἀγαθὸν ρὔτ εἰ κακόν ἐστιν ;. ἂν: 
zi τούτον δὴ ἕλωμα τι ὧν εὖ oid ὅτι κακῶν ὄνεων, τούτου 
` σεμησαμένος ; πόσερον δεσμοῦ ; καὶ τἰ" κ δεῖ ῥῆ», ἐν δεσμω- 
τηρίῳ., δουλεύοντα τῇ ἀεὶ. xaora vN ἀρχῆν τοῖφ. ἕνδέκα, 
ἄλλα χθηµάιω», καὶ δεδέσθαι ἔφρ ἂν ὀκτίδω ; αλλα ταψεόν 
μοί ἐστιν ὅπερ νῦν δὴ ἐλέγον᾽ QU γὰρ ἔστε MO αρύματα 
ὁπόθεν. ἐκείσω. ἄλλα δὴ φυγῆς. υπβήσομαν, ; 4006 γὰρ ἄν pos 
τούτου τεμήσαιτὲ. πολλὴ μέντ ἄν μὲ φιλοψυχία ἔχου; ὦ ἄν- 
ἂρες ᾿«θηναῖον, εἶ οὕτως ἀλόγιστός εἶμι, ὥςτε μὴ, δύνασθαι 
λογίξεσϑω᾽ Ope ὑμεῖς μὲν ὄντερ. πολῖταί μον οὐχ οἷοί v 
ἐγένεσϑε ἐνεγκεῖν τας ἐμὰς διατριβὰς " καὶ τοὺς λόγους, 
ἀλλ ὑμῖν. βαρύτεραι γεγόνασι καὶ ἐπιφθονωτεραι, ὥςτε ζη- 
seré αὐτῶν νυνὶ ἀπαλλαγῆναι, ἄλλοι δὲ ἄρα αὐτὰς οὔσουσι 
ῥᾳδίως πολλοῦ γε δεῖ, dà ἄνδρες ᾿αϑηναῖοι. καλὸς οὖν ἄν 
μοι 0 βίος εἴη, ἐδελθόντι τηλεκφδε, ἀνθρώπῳ, ἄλλην kd aà- 
λής πόλεως ἀμειβομένῳ. καὶ ἐξελαυνομένῳ ζῆν' εὖ yee 
oid Drs, ὅποι ἂν ἔλϑω., λέγογεος ἐμοῦ ἀκροάσοντᾳ,, οἱ sio% 


B 


D 


ώσπερ ἐνϑάδε᾽ κἄν μὲν τούτους ἀπελαύνω, AUTOS - -ἐμὲ au- | 


τοὶ ἐξελώσε, πείθοντες τους 'πρἑεβωτέρουε᾽ ἐὰν δὲ μη 
* απελαύνω, οἱ τούτων πατέρες τε καὶ Qixetos δὲ αὐτοὺς 
«τούτου. :''. 


"ὔσως οὖν ἄν τις εἴπου' Σιγῶν δὲ καὶ ἠφυχίαν ἄγων, ὦ 
Σώκρατες, οὐχ οἷος r ἔσει ἡμῖν ἐξελθὼν Ehv; Ίουτὶ δή ἐστι 


' - € ^» 
πάντων γαλέπωεαταν πεῖσαί. τινας μῶν. ἐὰν τε ydo λέγω 
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non persuadeo; brevius enim tempus sermones inter 
nos contulimus ; nam, ni fallor, si lex esset vobis, sic 
ut apud alios homines est, morte ne quis multetur 
unius tantum diei iudicio , sed plurium, persuaderi il- 
lud vobis potuisset; nunc autem non facile est; tam 
brevi tempore tantas calumnias diluere), sed persua- 
sum quum mihi sit, a me neminem affici iniuria, mul- 
tum abest ut me ipsum iniuria afficiam , meque ipse 
dicam aliquo malo dignum aut huiusmodi aliquid com- 
meruisse, quonam adductus timore hoc faciam ? num 
ne mihi eveniat id quod Melitus me dicit commeruisse, 
quod nego me scire bonum malumme sit? pro hoc igi- 
tur eligam aliquid ex 115 quae certo scio mala esse, id= 
que me dicam commeruisse? num vincula? et quid 
me opus est vivere in carcere, servientem eorum qui 
quoque tempore constituentur:potestati,  undecimviro-- 
rum? an pecuniariam poenam, et in vinculis retineri, 
donec solvam? at hoc idem mihi esset quod modo di- 
cebam: nihil mihi est pecuniae, unde solvam. exsi- 
lione aestimabo litem? fortasse enim ratam facietis 
hanc aestimationem. multa sane tenerer vitae cupidi- 
iate, si tam insipiens essem ut non possem reputare, 
quum vos, cives mei, perferre non potueritis meos 
sermones et orationes, quae vobis adeo molesta et in- 
vidiosa fuerunt, ut iam ab eis liberàri velitis, num alii 
homines facile ea laturi sint 5 multum sane abest, Athe- 
nienses. pulchra sane mihi vita erit, si ego hoc aetatis 
demigrans hinc urbemque aliam ex alia mutans et un- 
dique expulsus vivam; certo enim scio, quocumque 
venero, uti hac in urbe, non defore qui disserentem 
me audiant adolescentes; ac si eos repellam, hi me 
ipsi expellent, inductis ad id senioribus; sin non re- 
pellam, facient illud eorum et patres et cognati, eo- 
rum causa ipsorum. 

Nunc forsitan dixerit aliquis: "Tacitus et quietus, 
Socrate, vivere nohis non poteris, si hinc egressus 
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ὅτι τῷ Θεῷ ἀπειθεῖν τοῦτ ἔσει καὶ διὰ τοῦς ἀδύνατον hov- 
χίαν ἄγειν , οὐ πείσεσθέ μοι οὓς ἐἰρωνενομένῳ᾽ κ lay τ αὖ 
λέχω ὅτι καὶ τυγχάνει με τον. ἀγαθὸν ὂν ανθρωπῳ τοῦτο, 
ἑκαστης ἡμέρας περὶ αρετής οὐς λόγους ποιεῖσθαι καὶ τῶν 
ἄλλων περὶ ὧν ὑμεῖς ἐμοῦ ἀκούετε διαλεγομένου καὶ ἐμαυὶ- 
τὸν καὶ ἄλλους ἐξέτάζοντος ,. ὁ δὲ ἀνεξέταστος βίος οὐ βιω- 
τὸς ἀνθρωπῳ, ταῦτα δ᾽ ἔτι ἧττον πεισεσθέ μοι λέγοντι. τὰ 
δὲ ἔχει μὲν οὕτως Ως ἔγω φημι, ὦ ἄνδρες, πείθειν δὲ ου ῥᾷ- 
dia. «ai ἐγὼ äp ov% εἴθισμαν ἐμαυτὸν ἀξιοῦν κακοῦ οὐδε- 
νόρ᾽ εἶ μὲν yag ἦν μοὶ χρήματα, ἐτιμησάμην”" ἂν Tonudrev 
ὅσα ἔμελλον ἐκτίσειν (ουδὲν γὰρ ἂν ἐβλάβην), νῦν δὲ ον 
γὰρ ἔστιν ei μὴ ἄρα Ὅσον ἂν ἐγὼ δυναίμην ἐκτῖσαι, τοσου- 
του. βούλεσθέ μοι τιμῆσαι. ἴσως δ᾽ ἂν δυναίμην ἐκτῖσαι 


ὑμῖν πι μναν αργυρίου | τοσούτου οὖν τιμωμαε. Πϊατων - 


δὲ öde, ὦ ἄνδρες «4θηναῖοι, καὶ Ἀρίτων καὶ Κριτόβουλος ` 


καὶ ᾿4πολλοδωρος κελεύουσί uê τριάκοντα μνῶν τιμήσασθαι, 
- αὐτοὶ Ò ἐγγυᾶσθαι. τιμῶμαε οὖν τασούτου ἐγχυηταὶ ὅ ὑμῖν 
ἔσονται τοῦ ἀργυρίου οὗτοι ἀξιόχρεῳ. 


Ov τολλοῦ y ἕνεκα - «ἄθδνου , ὦ ανδρες '4θηναῖοι, ὄνο- 
μα ἔξετε καὶ αἰτίὰν ὑπὸ τῶν βουλομένων τὴν zoli» λοιᾶο-- 
ρεῖν, ὡς Σωκράτη ἀπεκεόνατε , ανδρά σοφόν᾽ φήσουσι γαρ 
δή µε σοφὸν. εἶναι, ¿è καὶ μη tipi, οἱ βουλόμενοι ὑμῖν ονει- 
δίξειν. εἰ γοῦν πιριέμεένοιτε ὀλίγον χρόνον, απὸ τοῦ αὐτο- 


μάτου av ὑμῖν. τοῦτο ἐγένετο" ὁρᾶτε. γαρ δὴ τὴν ηλικίαν | 


ὅτε πόῤῥω ἤδη ἐστὶ τοῦ βέρυ, Θανάτου δὲ «ἐγγύς. λέγω δὲ 
τοῦτο οὐ πρὸς πάνσαβ ὑμᾶς, ἀλλὰ πρὸς τοὺς * ἐμοῦ καταψη- D 
φισαμένους θάνατον. λέγω δὲ καὶ τοδε πρὸς τους αυτούς 
τούτους. ἴσως ut οέεσϑε, οὗ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι, ἀπορίᾳ λόγων 
ἑαλωκέναι τοιοίτων οἷς ἀν ὑμᾶς ἔπεισα, εἰ qun δεῖν anav- 
τα ποιεῖν καὶ λέγειν ὥςτε ἀποφυγεῖν τὴν δίκην. πολλοῦ ye 


- 
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eris? Hoc vero pluribus vestrum ad persuadendum ` 
apte explicare longe difficillimum est. nam sive dicam - 
esse illad deo non parere, atque ideo me haudquaquam ; 
quietam. esse posse, nom credetis mihi quasi simula- 
tione uso; sin rursus dicam nullum homini maius bo- 
num posse contingere, quam ut quotidie sermones con- 
ferat de virtute et ceteris rebus, de quibus disserenti 
vos mihi operam datis meque et alios exploranti, vi- 
tam contra non exploratam non vitalem esse homini, 
hoc igitur dicenti etiam minus credetis mihi. sed ita 
res est ut ego dico, cives, at non facilis est ad expli- 
candum. accedit quod ego non consuevi me dignum de~- 
putare ullo malo; etenim si mihi argentum esset, li- 
tem aestimarem pecunia quantum mihi solvendum esset 
(nam nullum mihi ea re damnum fieret), nunc autem nihil 
est; misi forte, quantum ego solvere potero, tanto / 
mihi aestimare voltis. fortasse solvere vobis potuerim 
admodum minam argenti; igitur tanto. litem aestimo. 
sed Plato hic, Athenienses, et Crito et "Critobulus et 
Apollodorus iubent me triginta minis aestimare, ipsi- 
que se obstringere volunt sponsione.. aestimo igitur 
tanto, sponsoresque eius argenti Hem vobis erunt 19». 
cupletes. 


M. 





Exigui quidem temporis causa, Athenienses a ho~ 
men vobis eb crimen fiet ab iis qui civitati vestrae ma- 
edicere volent, ex eo quod Socratem occidistis, virum 
sapientem; dicent enim me sapientem esse, etsi non 
sum, qui vobis probrum voluerint obiectare. at si pa- 
rumper exspectassetis, idem ultro vobis evenisset; vi- 
dete enim aetatem meam quam longe processerit in vita 
et prope sit mortem. dico autem illud non ad omnes. 
vos, sed tantum ad ees qui me morte multarunt. ac 

dico hoc quoque ad hos eosdem. putatis fortasse, Athe- - 


150 ` APOLOGIA SOCRATIS. 


δεῖ᾽ αλλ ἀπορίᾳ μὲν ἑάλωκα, οὐ μέντοι λόγων, ἀλλὰ τόλμης 
καὶ ἀναισχυντίας καὶ τοῦ με ἐϑέλειν λέγειν πρὸς ὑμᾶς τοις 
| avra, οἷ᾽ ἄν ὑμῖν μὲν ἥδιστ᾽ ἦν ἀκούειν, ϑρηνοῦντος v 
ἐμοῦ καὶ ὀδυρομένου καὶ ἄλλα ποιοῦντος καὶ * -λέγοντος 
πολλὰ καὶ ἀνάξια ἐμοῦ , «wg iyo pnus οἷα δὴ xai εἴθισθε 
ὑμεῖς τῶν ἄλλων ἀκούειν. ἀλλ᾽ οὔτε τότε φήθην δεῖν ἕνεκα 


τοῦ κινδύνου πρᾶξαι οὐδὲν ἀνελεύϑερον, οὔτε νῦν pos μετα- 


μέλει οὕτως ἀπολογησαμένῳ, » αλλᾷ πολὺ μᾶλλον αἱροῦμαι ὦδε 
ἀπολογησάμενος τεθνάναι, L ἐκείνως ζην" οὔτε γὰρ ἐν δίκῃ 
οὔσ᾽ ἐν πολέμῳ οὔτ᾽ ἐμὲ οὔτ᾽ ἄλλον οὐδένα δεῖ τοῦτο "μηχανά- 
σθαν ὅ οπως ἀποφεύξεται πᾶν ποιῶν θάνατον. καὶ γὰρ ἐν ταῖς 
μάχαις πολλάκις ànlov γίγ»εταν ὅ ὅτε τὸ γε ἀποθανεῖν ἄν Tiç 
ixguyos καὶ ὅπλα αἀφὲὶς καὶ êg ἱκετείαν τραπόμενος τῶν 
|. διωκόντων καὶ ἄλλαι μηχαναὶ πολλαί εἰσιν ἐν ἑκάστοις τοῖς 
κενδύνοις, ὥστε διαφεύγειν θάνατον » ἐαν τις τολμᾷ πῶν πθι- 
ἕν καὶ λέγειν. ἀλλὰ μὴ οὐ τοῦτ᾽ 3 χαλεπόν, ὦ ἄνδρες ἆϑη- 
Vaii, θάνατον ἐκφυγεῖν, ἀλλὰ πολὺ χαλεπώτερον πονηρίαν᾽ 
᾿Φάττην γὰρ θανάτου 05. καὶ" νῦν ἐγ μὲν ἅτε βραδὺς ὧν 
καὶ πρερβύτης ὑπὸ τοῦ βράδυτέρου᾽ ἑάλων, οἱ 8’ ἐμοὶ κατή- 
0004 ἅτε δεινοὶ καὶ ὀξεῖς ὄντες υπὸ τοῦ Φάστονος, τῆς κα- 
κίας. καὶ νῦν ἐγὼ μὲν ἄπειμι vo ὑμῶν θανάτου δίκην 
ὄφλων ; οὗτοι δ᾽ ὑπὸ τῆς ἀληϑείας ὠφληκότες μοχθηρίαν 
καὶ ἀδικίαν" καὶ ἐγώ τε τῷ τιμήματι ἐμμένω καὶ οὗτοι. ταῦ- 
τα μὲν οὖν που ἴσως οὕτω καὶ ἔδει σχεῖν, καὶ οἶμαι αὐτὰ 
μἑτρίως ἔχειν. 


! 


4 


Τὸ δὲ δὴ μετὰ TOM ἐπιθυμῶ ὑμῖν τεπομφδῆσαν * ὦ 
κατα ψηφεσαµενοί μον' καὶ γαρ εἰμι 705 ἐνταῦθα £y ὦ ua- 
hor ἄνθρωποι χθησμῳδοξ ow, ὅταν μέλλωσιν ἀποθανεῖσθαι. ` 
φημὶ γαρ, ὦ ἄνδρες, E μέ απέκτόνατε, τιμωρίαν ὑμῖν. yEy» 
ευϑὺς μετα τὸν ἐμὸν ϑαάνατον πολὺ χαλεπωτέραν, νὴ E. 
3 οἵαν ἐμὲ ἀπεκτόνατε. νύν γὰρ ταῦτο εἴργασθε οἰόμενον 
ἁπαλλαξεσθαι τοῦ διδόναι. ἐλέγχον. τοῦ (Mov: τὸ δὲ ὑμῖν 
πολυ ἐναντίον ἀποβήσεται, ὡς. ἐγώ φημι. πλείους ἔσονταν 


E 
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nienses, inopia verhorum me cecidisse talium quibus 
vos movere potuissem, si putassem nihil nou facien- - 
dum ac dicendum, ut a vobis absolverer. multum sane 
abest; nam inopia quidem cécidi, verum non verbo- 

, rum, sed audaciae et impudentiae, et quod voluntas 
mihi defuit dicendi ad vos eá, quae vobis gratissima 
fuissent auditu, si et eiulassem et lamentatus essem at- 
que alia fecisseni dixissemque multa , mibi, ul ego aio, 
indecora; qualia vos adsuevistis ex ceteris audire. sed 
neque tunc putabam periculi metu faciendum esse quic- 
guam inhonestum, neque nunc ime. poenitet causam ita 
dixisse, sed potius ita ea dicta me mori malo quam isto 
modo vivere; neque enim in iudicio uequé iu bello aut 
me aut alium quemquam deoet machinando et omnia 
tentando id agere ut effugiamus mortem. nam in proe- 
lis quoque saepé videmus interitum posse vitari, δὶ 
quis sese abiectis. armis supplex oonverterit ad inse- 
quentes; et alia sunt multa in quovis genere periculo- 
rum eífugia mortis, si quis nihil non facere et dicere 
ausit. sed vereor ne non illud difficile sit, Athenienses, 
mortem evitare, sed multo difficilius improbitatem; 
velocius enim fato invadit. ita nunc ego, ut tardus et - 
senex, a tardiore sum oppressus, accusatores au- 
tem mei quippe violenti et acres, a velociore, pravi- 
tate. ac nunc quidem discedimus hine, ego a vobis ca- 

pitis condemnatus , isti autem 8 veritate pravitatis con- 
demnati et iniustitiae ; atque quum ego sto aestimatione 
litis tum isti. et haec quidem fortasse se sic habere opor- 
lebat, et bene se habere arbitror. 

." Quod reliquum est, cupio vobis vaticinari, qui - 
me condemnastis; perveni enim nunc. 60 ubi maxime 
, ahomines vaticinantur, quum mors imminet. nam prae- 
„dico, cives, si me. ocoiderilis, continuo vobis post 
excessum meum venturam esse poenam longe, Iuppi- 

ter, graviorem illam quidem quam qua me multastis 
capitali. hoc enim nunc fecistis, spo iuducü {ασε ut 
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ὑμᾶς οἱ ἐλέγχοντες, οὓς νῦν ἔγω κατέϊχον, ὑμεῖς" δὲ οὐκ noða- D 
φεσθε' καὶ χαλεπώτεροι ἔσονται ὅσῳ νεωτέροί εἶσε,. καὶ ὑμεῖς 
μάλλον ἀγανακτήσεσξ, εἰ γὰρ οἴεσθε, ἀποκτείνοντες ἄνθρώ- 
πους ἐπισχήσειν τοῦ ὀνειδίζειν τινα ὑμῖν ὅτι ovx ὀρθώς ξη- 
vé, óu καλώρ διανοεῖσθε᾽ οὐ γαρ. ἐσθ αὕτη ἡ ἀπαλλαγὴ 
οὔτε πάνυ δυνατὴ οὔτε καλη, αλλ ἐκείνη καὶ καλλίστη καὶ 
ῥᾷστη, μὴ τοὺς ἄλλους κολούειν ἀλλ ἑαυτὸν παρασκευάζειν 
ὅπως ἔσται ὡς βέλτιστος. ταῦτα μὲν οὖν ὑμῖν τοῖς κατα- 
` ψηφισαμένοις μαντευσάμενος ἀπαλλάττομαι. 


` 


*. Τοῖς δὲ ἀκοψηφισαμένοις ἡδέως ἂν διαλεχϑείην ὑπὲρ E 
- sob γεγονότος τουτουξ πράγματος, ἓν ᾧ οἱ ἄρχοντες ἄσχο- 
SAM ἄγουσι. καὶ οὕπω ἔρχομαι οἵ ἐλθόντα μὲ δεῖ τεθνάναι. 
ἀλλά uos, ὦ ἄνδρες, παραμείνατε τοσοῦτον χρόνον οὐδὲν 
γὰρ κωλύει διαμυϑολογῆσαι πρὸς ἀλλήλους. ἕως ἔξεστιν. 


ὑμῖν γὰρ ὧς" φίλοις οὖσιν ἐπιδεῖξαι ἐθέλω τὸ νυνὶ uos ἕυμ- 40 


Βεβηκὸς ri ποτε voti. ἐμοὶ γάρ, εὖ ἄνδρες δικασταί (ὑμᾶς 
γὰρ δικαστὰς καλών ὀρϑῶς ἂν καλοίην), Θαυμασιόν τε γέ-᾽ 
γονεν. Ñ γὰρ εἰωθυῖά yot μαντικὴ ἡ τοῦ δαιμονίου ἐν μὲν 
τῷ πρόσϑεν χρόνῳ παντὶ πάνυ πυκνὴ ἀεὶ ἣν καὶ πάνυ ἐπὶ 
σμικροῖς ἐναντιουμένη, ei τι μέλλοιμι μὴ ὀρϑῶς πράξειν νυ- 
yl δὲ ξυμβέβηκέ uòi, ἄπερ ὁρᾶτε καὶ αὐτοί, ravit à ye δὴ 
θὐρθείη av τις καὶ νομίζεται ἔσχατα κακῶν εἶναι" ἐμοὶ δὲ 
“οὔτε ἐξιόντι ἕωθεν οἴκοθεν" ἠναντιώϑη τὸ τοῦ Θεοῦ σημεῖον, B 
οὔτε visa ὀνέβαινον ἐνέαυθοι ἐπὶ τὸ δικαστήριον, οὔτ ἐν 
τῷ λόγῳ οὐδαμοῦ μέλλοντί τε ἐρεῖν καίτοι èv ἄλλοις Ao—, 
φοις πολλαχοῦ δή µε ἐπέσχε λέγοντα μεταξυ νῦν δὲ ovJa-^, 
μοῦ πὲρὶ ταύτην τὴν πράξιν οὔτ ἐν ἔργῳ οὐδενὶ οὔτ᾽ ἐν λό-- 
γω ἠναντιωθη μοι. cl οὖν αἴτιον εἶνων ὑπολαμβάνω ; ἔγω᾽ 
ὑμῖν ἐρῶ κινδυνεύει γάρ μοι τὸ ξυμβεβηκὸς τοῦτο αγαϑὸν 
γεγονέναι᾽ καὶ οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως ἡμεῖς ὀρϑῶς ὑπολαμβάνομεν, 
ὅσοι οἰύμέθα "κακὸν εἶναι τὸ τεθνάναι. μέγα μοι τεκμήριον C 
τούτου γέγονεν: οὐ γὰρ ἔσθ ὅπως οὐκ ἠναντιώθη ἄν 


~ 
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| reddendam vitae rationem defugeretis ; sed contra plane 
vobis eveniet, ut ego dico. plures erunt vobis castiga- . 
| tores, quos adhuc ego cohibebam , vos autem id non 
| sentiebatis;s eruntque illi graviores, quo adolescentio- 
res sunt, οἱ vestram magis movebunt indignationem. 
si vero putatis, occidendis hominibus prohibituros vos 
esse ne quis vobis vitam exprobret parum honeste ac- 
tam, haud recte iudicatis; haec est enim censurae li- 
beratio neque ea. quae fieri possit neque honesta, sed 
haec et pulcherrima et facillima est, non reprimere ce- 
teros, sed suum ipsius animum sic componere ut fiat 
quam optimus. ita haec vobis qui me condemnastis va- 
ticinatus discedo. 
| Cum his vero qui me absolverunt libenter collo- 
| quar de iis, quae modo facta sunt, interim dum ma- 
gistratus suas res agunt egoque nondum abducor quo 
abductum me mori oportet. itaque mihi manete, cives, 
tantum temporis; nihil enim obstat quo minus inter 
| nos confabulemur, quoad.: licet. nam vobis tamquam 
| amicis ostendere volo, quid significent haec quae mihi 
nunc usu venerunt, etenim mihi, iudices (quippe vos 
iudicum nomine recte appellarim), mirabile quiddam - 
evenit. nam consueta mihi divina illa praesagitio priore 
| quidem tempore perquam frequens semper erat εἰ le- 
[ vibus iu causis adversabatur, ubi quid non benc factu- 
1 rus essem; nunc autem, ut ipsi videtis, hoc accidit 
| mihi, quod sane quis putet ac vere numeratur extre- 
| . mum malorum; sed mihi neque mane domo egredienti 
| .  adversatum est signüm dei, neque quum huc ascende- 
rem in iudicium, neque in ulla sermonis parte, si 
quid dicere vellem; quamquam in aliis sermonibus 
plurimis locis mediam mihi orationem interrupit ; nunc 
autem nusquam in huius diei actione mihi nec facienti 
quiequam nec dicenti adversatum est. cuius rei quam 
causam esse arbitror? ego dicam vobis; etenim videtur 
id quod mihi accidit bonum esse; ac nequaquam recle 


- 
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pos τὸ εἰωθὸς σηµείο, εἰ ux τέ ἔμελλον. ο. “ο 
πράξει». 


1 


e. i 
" 


᾿Εννοήσωμεν δὲ καὶ τῇδε, og πολλὴ ἐλπίς ἐστιν ἀγαθὸν 


' αὐτὸ εἶναι. δυεῖν γὰρ Θατερόν ἐστι τὸ τεθνάναι ἢ γὰρ οἷον 


μηδὲν εἶναι μηδ᾽ αἴσθησιν μηδεμίαν μηδενὸς ἔχειν τὸν τε- 


'ϑνεῶτα, ἤ, κατὰ τὰ λεγόμενα, μεταβολή. τις τυγχάνει οὖσα 


καὶ μέτοίκησιξ τῆς ψυχῆς τοῦ τόπου τοῦ ἐνθένδε εἰς ἄλλον 
τόπον. καὶ εἴτε δῇ μηδεμία αἰσθησίς ἐστιν, ἀλλ” οἷον ὕπνος, 
ἐπειδὰν τις καθεύδων unë o ὄναρ μηδὲν ὁ opc, 'ϑαυμάσιον κέρ- 
dog ἂν εἴη ὁ Φάνατος. ἐγὼ γὰρ ἂν ᾿ οἶμαι, εἴ τινα ἐκλεξάμε- 
νον δέοι ταύτην τὴν νύχτα, ἕν j [οὕτω καεέδαρϑεν ὥςτε 
und ὅ ὄναρ ἰδεῖν, καὶ τὰς ἄλλας νύκτας rt καὶ ἡμέρας τὰς 
τοῦ βίου τοῦ ἑαυτοῦ ἀνειπαραθέντα ταύτῃ ΤῸ νυκτὶ δέοι 
σκεψάμθνον εἰπεῖν, ὁπόσας ἄμεινον καὶ ἦδιον ἡμέρας καὶ νυ- 


| «rag ταύτης τῆς νυκτὸς βεβίωκεν ἐν τῷ ἑαυτοῦ βίῳ, οἶμαι 
᾿ἂν μὴ ὅτο ἐδιώτην τινά, αλλα τὸν μέγαν βασιλέα εὐαρεϑμῆ- 


τους " ἄν εὑρεῖν αυτὸν ταύτας πρὸς rag ἄλλας ἡμέρας καὶ vv- 
κτας. εἰ οὖν τοιοῦτον ὁ θάνατος ἔσει, κέρδος ἔγωγε λέγω’ 
καὶ γὰρ ουδὲν πλείων ὃ πᾶς χρόνος φαίνεται οὕτω δὴ εἶναι 

ἢ μία νυξ. ei δ᾽ αὖ οἷον ἀποδημῆσαί ἐστιν ὁ θάνατος èr- 
... εἰς ἀλλὸν τόπον καὶ ἀληθὴ ἐστὶ τὰ λεγόμενα, ως ἄρα 
ἐκεῖ εἰσὶν ἅπαντες οἱ τεθνεῶτες, τέ μεῖζον αγαθὸν τούτου 


ena ἄν, à ἄνδρες δικασταί; εἰ yaQ τις ἀφικόμενος εἰς 4ιδου, 


» ^t Ld - 
απαλλαγεὶς τουτωνὶ" τῶν φασκόντων δικαστῶν εἶναι, εὑρήσει 


τοῦ og ἀληϑῶς δικαστάς, οἵπερ καὶ λέγονται Exe δεκάζειν,᾽ 
"Μίνως τὸ καὶ “Ῥαδάμανθυς καὶ Aiaxoç καὶ Ζριπεόλεμος, 


καὶ ἄλλοι ὅσοι τῶν ἡμεθέων δίκαιοι ἐγένοντο ἓν τῷ ἑαυτῶν 
Bip, apa φαύλη ἂν εἴη ἡ ἀποδημία: ἢ αὖ Ὀρφεῖ ὄυγγε- 
νέσθαι καὶ Movoalo καὶ 'Ησιόδῳ καὶ ὍὉμήρῳ ἐπὶ πόσῳ ἄν 
τις δέξαι ἂν ὑμῶν; yo μὲν γὰρ πολλαχις ἐϑέλω τεθνώ- 
ναι, εἰ ταῦτ᾽ ἐσεὶν αληθή. ἐπεὶ ἔμοιγε καὶ αὐτῷ ϑαυμαστὴ 


ὧν εἴη ἡ διατριβὴ αὐτόϑι," ὁπότε ἐντύχοιμι Παλαμήδει καὶ 


Αἴαντι τῷ Τελαμώνος, καὶ εἴ τις ἄλλο τῶν παλαιῶν διὰ 


D 


41 


B 
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suspicamur , qui malum putamus esse mortem. magno . 
id argumento confirmatur; prorsus enim adversatum 
mihi fuisset consuetum. signum, nisi beso aliquid boni 
essem assequuturus, | 
Consideremus iam sic quoque j quam magna spes 
sit bonum illud esse, de duobus enim alterum est mors ; 
nam aut velut in nihilum interitus est, ut ne ullum 
quidem yllius rei sensum retineat mortuus, aut, quod 
,Xolgo dícitur, commutatio quaedam et peregrinatio 
animi hac ex sede hinc in aliam sedem, ac sive ofnnis 
Sensus privatio est similisque ei somno, quo quis con- 
sopitus ne somnium quidem ullum cernit, mirificum 
prorsus lucrum est in morte. ego enim putarim, si 
quem deligere iusseris talem noctem, in qua sic dormi- | 
verit ut nullum viderit somnium, ceterasque noctes et 
dies, vitae. suae comparatas cum ea nocte reputare ac 
dicere, quot dies et noctes melius suaviusque tali nocte 
egerit in sua vita, putarim eum, non modo privatum 
hominem , sed regem magnum, admodum paucas illas 
- reperturum esse cum ceteris collatas diebus et noctibus: 
. quodsi eiusmodi quiddam mors est, lucrum equidem 
. dico; ita enim nihil amplius videtur emne consequens 
lempus esse quam una nox. sin similis.mors est mi- 
grationi hinc in aliam sedem, veraque sunt quae di- 
cuntur, habitare illic omnes qui vita cesserunt , quid 
est quod huic bono praeferamus, iudices? nam si quis 
delatus ad inferos ab his qui se iudicum numero haberi 
volunt evaserit eosque repererit qui vere iudices ap- 
pellantur, quos etiam dicunt illic iudicare, Minoem, 
Rhadamanthum , Aeacum , Triptolemum, atque alios, 
` quotquot ex semideis vitam iuste peregerunt, num 
. spernenda videri poterit ea migratio? vel etiam Orphea 
eonvenire et Musaeum et Hesiodum et Homerum, quanti 
cuique vestrum aestimandum videtur? ego certe saepe 
emori vellem, si haec sunt vera. nam mihi quidem 
ipsi delectationem afferret illo loco commoratio, quum 


N 
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κρίσιν ἄδικον τέθνηκεν" ἀντιπειραβάλλονε, τα [κανοῦ 


᾿πάϑη πρὸς. τὰ ἐκείνων, eg ἐγῷμαεν οὐκ ἂν «dic εἴη. καὶ C 


δὴ καὶ τὸ μέγιστον, τοὺς ἐκεῖ ἐξεεάξοντα καὲ ἐρευνώντα, 
ὥσπερ τους ἀνταύθα, διάγειν, τίς αὐτῶν σοφός ἔστε καὶ 
zig οἴσεται. μέν, ἔσει. ὃ οὔ. ἐπὶ πόσῳ δ᾽ ἄν us, ἄνδρες ĝi- 
κασταί, δέξαιτο ἐξετάσαι τὸν ἐπὶ Τροΐαν ἀγαγόντα τὴν 


πολλὴν στρατιά», n Οδυσσέα καὶ "Σίσυφον, ἢ 3 ἄλλους μυρίους C 


ἄν τις εἴποι καὶ ἄνδρας καὶ γυναῖκας, οἷς ἐκεῖ διαλέγεσϑαε 
καὶ ξυνέῖναι καὶ ἐξεεάξειν ἀμήχανον d» εἴη εὐδαιμονίας 
παντωρ᾽ ov δήπου τούτου γε ἕνεκα οἱ ἐκεῖ ἀποκτείνουσι τά 
τε γὰρ ἄλλα ἐὐδαιμονέστεροί εἶσιν οἱ ἐκε τῶν ἐἔνθάδε, καὶ 
"δη τὸν λοιπὸν χρόνον ἀθάνατοί εἰσιν, (neg ye τὰ heyo- 
Ν ids einen mm 


/ 


᾿αλλὰ καὶ ὑμας χρή, ὦ ἄνδρες δικασταί, εὐέλπιδας εἶναι 
πρὸς τὸν θάνατον, καὶ ἕν Te τοῦτα διανοεῖσθαι ἀληθές, ὅτε 


οὐκ ἔστιν ἀνδρὶ ἀγαϑῷ " κακὸν οὐδὲν οὔτε ἐῶνει οὔτέ τὲ- D 


λευτήσαντι , ουδὲ ἀμελεῖται ὑπὸ θεών τὰ τούτου πράγματα" 
οὐδὲ «τὰ ἐμὰ νῦν ἀπὸ τοῦ αὐσομάτου γέγονεν, ἄλλα μοι òn- 
λον ἐστι τοῦτο ὅτι ἤδη τεθνάναι καὶ απηλλάχϑαι πραγμά- 
των βέλτιον ἣν μοι. διὰ τοῦτο καὶ ἐμὲ οὐδαμοῦ ἀπέτρεψε 
τὸ σημέϊον,. καὶ ἔγωγε τοῖς καταψηφισαμένοις μου καὶ τοῖς 


κατηγόροις οὐ πάνυ χαλεήαίνω " καίτοι OU ταύτῃ tN διανοίᾳ κ 


sapag Corio µου καὶ κατηγόρουν, ἀλλ οἰόμενοι βλάπτειν 
τοῦτο αὐτοῖς " ἄξιον μέμφέσϑαι. 


- 


7οσόνδε μέντοι αυτών δέομαι. τοὺς υἱεῖς µου, ἐπειδὰν 
ἡβήσωσι, τιμωρήσασϑε, ὦ ἄνδρες, Taura ταῦτα λυποῦντες 
anto ἐγω ὑμᾶς ἐλύπουν, ἐὼν ὑμῖν δοκώσιν 3j 7 χρημάτων 7 
ἄλλου του πρότερον ἐπιμελεσθαι ἢ ἀρετῆς" καὶ ἐὰν δοκῶσέ 
τό εἶναι μηδὲν ὄντες, ὀνειδίξετε αὐτοῖς ὥςπερ ἐγὼ ὑμῖν, ὅτε 


— 
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i ‘Palamedan et Aiacem Telamonium, et si quis prised- 
rum alius iniquo iudicio oppressus est, convenirem; 


. conferre meos casus cum illoram, haud, ut ρου. 


'iniucundum erit, id vero vel maximum erit, ila me 


vivere nt eos qui illic sunt, similiter atque hic homi- 


mes, examinem atque explorem, quis sapiens sit eo- 
rum, et quis sibi videatur esse, ut non sit. quanti 
tandem quis aestimandum putabit, iudices, explorare 


eum qui magnum illum exercitum. duxit ad Troiam, 
aut Ulixem aut Sisyphum ? et sexcentos alios memo- 
raverit quispiam et viros et mulieres, quibuscum ver- 
sari .et colloqui et ad examinis consuetudinem redire 

incredibilis plane erit felicitatis; non enim illi, Opi- 
nor, ea de causa capite damnabunt; nam et ceteris re- 
bus beatieres illi sunt nobis qui hic. vivimus, εἶ reli- 


quum iam tempus immortales sunt, si modo quod volgo 


dicitur verum est. 


y 


Sed vos quoque decet, iudices, spem bonam ha- 


bere de: morte, idque unum animo tenere verum, 


numquam viro bono mali quicquam evenire posse nec 
vivo nec mortuo, hec res eius negligi a diis; nec mihi 


haec nunc .acciderunt fortuito, sed illud non dubium 


est, quin iam mori atque his aerumnis exsolvi tnihi 


ait optimüm. propterea etiam. nusquam me revocavit 
signum istud, nec iis, qui me condemnarunt et qui 
accusarunt, habeo quod succenseam; etsi non eo çon- 
silio agebant condemnalores/mei et áccusatores, sed 


quod mihi nocere se crediderunt; in quo sane non ca- 
rent iusta repreliensione. | 


1 


τν 


N 


< Tantum adhuc ab iis peto. filios meos, quum'pri- 


mum adoleverunt, coercele,: cives, eodemque illos 


rhodo vexate, quo ego vos vexavi, si vobis videbuntur 


vel opibus vel ulli alii rei studere potius quam virtuti : 


"ac si videbuntur sibi aliquid esse, quum nihil sint. 


η 
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ovx ἐπιμέλοῦνται ὧν dé, καὶ οἴονταί τε εἶναι ὄντες οὐδε- `. 
0g ἄξιοι. καὶ ἐὰν ταῦτα ποιήτε, δίκαια * πεπονθὼρ ἑγω 42 
ἔσομαι ὑφ ὑμών avrog τε καὶ οἱ υἱεῖς. i 

Mi ydp ἤδη ὥρα ἀπιέναι, ἐμοὶ μὲν ἀποθανούμένα, 
ὑμῖν δὲ βιωσομένοις ὁπότεροι δὲ ἡμῶν ἔρχονται ἐπὶ ἅμει- 
νον πράχμα, ἄδηλον παντὶ πλὴν ἢ τῷ O49. 
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exprobrate illis, sicut ego vobis, quod non studeant 
iis quibus oportet rebus, pulentque aliquid se esse, 
quum nullo sint numero, quod si feceritis, iusta acce- 
perimus et ego a vobis ipse et filii. 


Sed tempus est iam hinc abire me ut moriar, vos 


ut vitam agalis. utris autem nostrum melius cessu- 
rum sil, id nemo quisquam scit praeter deum. 
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Tom. VIll, 


ΣΟΧΡ. «ΤΗΣ ΚΡΙΤΩΝ. 


ΣΩ. Τὶ τηνικάδε igas, οὖ Κρίσων; ; ἢ οὐ πρῳ ἕτι ἐστίν; ; 43 

KP. Hav μὲν οὖν. 

XQ. Ἱηνίκα μάλιστα; 

KP. "Όρθρος βαδύᾳ. 

ΣΩ. Θαυμάζω ὅπωρ ἠθέλησέ σοι ὃ τοῦ Beso: 
᾿φυλαξ ὑπακοῦσαι. 

ΧΡ. «Ἀυνήθης ἤδη μοί ἔστιν, ὦ Σώκρατες, διὰ τὸ 
πολλάκις δεῦρο gorras ` sal ει καὶ ευεργέτηται ὑπ ἐμοῦ. 

ΣΩ. eri δὲ ἥπεις ἢ πάλαι; ΄ ν 

KP. Enueg nakas. 

ΣΩ. Elta πῶρ * οὐκ εὐϑὺς ἐπήγειραρ µε, ἀλλὰ σιγὴ B 
παρακάθησαι; | 

KP. Ov μὰ τὸν. dla, ὦ Σώκρατες, ουδ ἂν αὐτὸς joe- 
λον ἐν τοσαύτῃ τε ἀγρυπνίᾳ καὶ λύπη εἶναι. ἀλλὼ καὶ σοῦ 
πάλαι Θαυμάζω αἰσθανόμενος ὡς ἡδέως καϑεύδειρ᾽ καὶ irl- 
τηδέρ! ge οὐκ ἤγειρον, ἵνα ὡς ἤδισια διαγῃς. καὶ πολλάκις 
μὲν δή σε καὶ πρότερον ἐν παντὶ τῷ βίῳ εὐδαιμόνισα τοῦ 
τρόπου, πολὺ δὲ μάλιστα ἐν τῇ νῦν παρέστώση ἐυμφορᾷ, 
ὡς ῥᾳδίως αὐτὴν καὶ πράως φέρεις. 

XQ. Καὶ γὰρ ἄν, ὦ Κρίτων, πλημμελὲς εἴη aya- 
νακτεῖν τηλικοῦτον ὄντα εν εἰ δεῖ ἤδη τελευτᾶν. 

KP. * Kai eo, ὦ Σώνρατές, τηλικοῦτοι € ἐν τοιαύταις T. τ 
ξυμφοραῖφ αλίσκονταε, αλλ οὐδὲν αὐτοῖς "*) ἐπιλύεταὶ ἡ nyis- 
"xia τὸ μὴ οὐχὶ ἀγανακτεῖν τῇ παρούσῃ τύχη. ` 





*) ἄλλ, ἑὐεργετεῖται. ++) ἀλλ, αὐτοὺς. 


SOCRATES CRITO. 


, 


ο. Quid tam mane venis, Crito? an non iam ma- 
ne est? 

Cr. Admodum. 

So. Quam tandem mane? 

Cr. Primum dilucuülum. 

So: Miror carceris custodern te prompte intro- 
misisse, | : 

Cr. Familiaris iam est' mihi, Socrate, quippe 
saepe hutic locum frequentanti; et vero etiam nonnihil 
munusculi a me accepit, 

So... Utrum modo venisti än dudát? 

Cr. Sane quam dudum, 

So.. At cur non statim suscitasti me, sed tacitus 
assedisti 1 | 

Cr. Ότο Iuppiter! nec ipse vellem, mi Socrate, 
tam insomnem sollicitamque noctem transigere. quin 
eliam pridem te admiror, quum tam placide te dor- 

mientem viderim? et consulte te ΠΟΠ suscitavi, ut quam 
" suavissime, ägas: ac saepe eqtiidem tum anteá per om- 
nem vitam te beatura iudicavi propteranimi aequitatem, 
tum et maxime in hoc qui nünc tibi incidit casu, quod 
lam facile eum et placide toleras. 

So. Atqui absurdum fuerit, Crito, indigni ho- 
minem aetate tari provectum, si jam sibi sit moriendum. 

o+ Cr. Etiam alii id aetatis, Socrate, huiusmodi ca- 
lamitatibus opprimuntur, verum nil iis auxilii affert 
aetas, quo minus praesentem calamitatem moleste fe- 
rant. ' 


L2 
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ΣΩ. "ἔστε ταῦτα. ἀλλὰ ri δὴ οὕτω moe ἀφίξαι; 
ΚΡ. ᾿.ἀγγελίαν, ὦ Σώκρατες, φέρων χαλεπήν, οὐ σοί, ὡς 

duoi φαίνεται, αλλ ἐμοὶ καὶ τοῖς σοῖς. ἐπιτηδείοις πᾶσι καὶ 

1αλέπῆν. καὶ βαρεῖαν, ἦν ἐγώ, ὡς fno! δοκώ, ἐν τοῖς βα- 
ρύτατ᾽ ἄν ἔνέγκαιμε. 

25. Tiva ταύτην; ἡ τὸ πλοῖον &gixras ἐκ ; ikov, οὗ 
δεῖ ἀφικομένου * τεθνάναι μὲ; 

KP. Οὗτοι δὴ ἀφῖκται αλλα dons μέν μοι über Tuf- 
pov ἐξ ὧν ἀπαγγέλλουσιν Πκοντές τινὲς ἀπὸ Σουνίου καὶ 
καταλιπόντες ἐκεῖ αὐτό. δῆλον οὖν ἐκ τούτων τῶν αγγέλων 
ὅτι nges τήμερον' καὶ ἀνάγκη à εἰς αὔριον ἔσται, ὦ SENA 
TEG, τὸν βίον σε τελευτάν. 

ΣΩ. "AX E o Κρίτων , εὔχῃ αγαϑῇ, εἰ ταύτῃ τοῖς 
ϑεοῖς phon, ταύτῃ Form. οὐ μέντοι οἶμαι ἥξειν αὐτὸ τήμέρον. | 

ΚΡ. * Πῦϑεν τοῦτο τεκμαίρει; ; 

ΣΩ. ᾿Εγώ σος igo. τῇ γὰρ που ὑστεραίᾳ δεῖ με ano- 
Θνήσκειν ἢ. ἢ ἂν ἔλϑῃ τὸ πλοῖον. 

KP. dol γέ τος, δὴ οἱ τούτων κύριοι. | 

ΣΩ. Οὐ τοίνυν τῆς ἐπιούσης ημέρας οἶμαι αὐτὸ, bun, 
ἀλλὰ τῆς ἑτέρας. τεκμαίρομαι δὲ Ex τινος ἐνυπνίου ὃ ἑώρα- 
κα ὄλψον πρόεερον ταύτης τῆς νυκτόρ᾽ καὶ ὃ κινδυνεύεις ἐν 
καιρῷ τινὶ ovs ἐγεῖραί µε. 

KP. ‘Hv δὲ δὴ vl sò ἐνύπνιον; τ; 

ΣΩ. ᾿Εδόκει τίς μοι yum Tone eoues καλὴ καὶ eves- 


Öns, λευκὰ ἱμάξια ἔχουσα, καλέσαι μὲ * καὶ εἰπεῖν “R Zw- 


κρατες, 
“Huari xev σριτάτῳ Doliny ἐρίβωλον ἴκουο. 
KP. “Rg ἄτοπον τὸ ἐνύπνιον, ὦ Σώκρατες ! [^ 
ZR. ''Εναργὲς μὲν οὖν, ec y ἐμοὶ. δοκεῖ, ὦ Κρίτων: 
, KP. Aiav ye, ὡς ἔοικεν. αλλ, ὦ δαιμόνιε Σωκρα- 
τες; čto καὶ νῦν ἐμοὲ πείθου καὶ σώθητο' ὡς ἐκοί, ἐὰν σὺ 


«αποθανης, ov μία *) ξυμφορα ἐσειν, ἀλλὰ χωρὶς μὲν σοῦ ἔστδ- 


e509as**), τοιούτου ἐπιτηδείου οἷον ἐγὼ οὐδένα μήποτε evon- 


3) γρ. οὐδεμία, Yo. οὔτι μία. 
"^ ἄλλ. χωρὲς μὲν τοῦ ἑστεῤῆσθαι τοιούτου ru. to. 


E? p τοῦ σοῦ ἐστ, 


Chka o 165 


` 


So. Sunt ista. sed quid, quaeso, tam mane venisti ? 

Cr. Nuucium, mi Socrate, affero molestum , non 
tibi, ut equidem video, sed mihi tuisque necessariis 
omnibus et molestum et gravem: quo nihil ego gravius 
tulisse mihi videor. 

So. Qualem nuncium? an Delo rediit navis, qua 
reversa mori me oportet ? 


Gr. Non rediit sane; at reditura hodie esse mihi | 


videtur ex iis quae renunciant nonnulli, qui e Sunio 
venerunt et ibi reliquerunt eam. his igitur ex nunciis 
certum est, redituram hodie esse; itaque cras tibi, So- 
crate, necesse erit vita Er HIM. 

| So. lam, quod bene vertat, Crito, si ita diis pla- 
cet, ita esto. neque tamen credo venturam eam esse 
hodie. 

Cr. Unde id coniicis? 

So, Ego tibi dicam. etenim postridie, ni fallor, 
mori me oportet eius diei quo redit navis. 

Cr. Sic quidem certe aiunt, quibus eius rei pote- 
stas est. 

So. Non igitur instanti die redituram navem arbi- 
tror, sed proxima. coniicio autenr ex somnio quodam 
quod paulo ante vidi hac ipsa nocte; et peropportune 
Mo: me non suscitasse. 

Quid tandem id erat somnii ? 

τ Videbatur mihi mulier adstare pulchra et for- 
mosa , candidis induta vestimentis, meque nomine àp- 
pellato et dicere: O Socrate, 

Tertialux reddet Phthiae te frugiferenti. 

Cr. Quam admirabile est id somnium, Socrate! 

So. Immo evidens, ut mihi quidem videtur, 
Crito.. 

. Cr. Nimis quidem istuc profecto. at, mi optime 
Socrates, etiam nunc mihi obsequere teque servas 
etenim mihi, si tu moriere, haud una calamitas crit, 
sed praeterquam quod te orbatus ero, tali amico qua- 
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σω, ἔτι δὲ καὶ πολλοῖς δόξω, οἳ f ἐμὲ καὶ σὲ uy σαφῶς ἴσα- 
oiv, wç olod" τ᾽ ὤν σε σώζειν εἰ ἤθελον ἀναλίσκεεν tenua- 
Ta, ἀμελῆσαι. καίτοι τίς ἂν αἰσχίων εἴη ταύτης δόξα, ἢ 
- δοχεῖν χρήματα περὶ πλείονος ποιεσθαν ἢ plovs; οὐ γὰρ 
πείσονται οἱ πολλοὶ ὡς σὺ αὐτὸς ovx ἠϑέλησας ἀπιέναι ἐν- 
ϑένδε ἡμῶν προϑυμουμένω». 
` SR. «4λλα τὶ ἡμῖν ὦ paxapu Κρίτων, οὕτω τῆς. τῶν 
πολλών δόξης. aae; oí γὰρ ἐπιεικέστατοι, ὧν μᾶλλον ἄξιον 
'Φροντίξειν, ἠγήσονται αὐτὰ οὕτω πεπράχθαι ὥςπερ ἂν 
πραχϑὴ | 

— KP. αλλ DUM δὴ ὅτι ἀνάγκη, ὦ Σώτρατες, * καὶ τῆς᾽ 
- φῶν πολλών δόξης μέλειν. αὐτὰ δὲ δῆλα") τὰ παρόντα νυν, 
ὅτι oloi τ᾽ εἰσὶν οἱ πολλοὶ οὐ τὰ σμικρότατα τῶν κακῶν 
ἐξεργαζεσθαε, ἀλλὰ τα μέγιστα σχεδὸν j He τις ἐν αὐτοῖς 
διαβεβλημένος À. 

ΣΩ. E γὰρ ὤφελο», ὦ Κρίτων, ohai T εἶναι οἱ πολλοὲ 
(Td μέγιστα xaxa ἐξεργάζεσθαι, T ἵνα olol τ᾽ ἦσαν αὖ καὶ ἀγαθὰ 
τὰ μέγιστα καὶ καλῶς ἄν εἶχε. νῦν δὲ οὐδέτερα οἷοί ret 
οὔτε γὰρ φρόνιμον ovre ἄφρονα δυνατοὶ ποιῆσαι" ποιοῦσι 
δὲ τοῦτο Ὁ τε ὧν εύχωσιν. i 

KP. Taura uiv δὴ οὕτως" ἐχέτω. ταδε δέ, o Σώκρατες, 
εἰπέ μοι" ἄρά ye μὴ ἐμοῦ προμηθεῖ καὶ τῶν ἄλλων ἔπιτη- 
δείων, un, ἐὰν σὺ ἐνθένδε ἐξέλθῃς, οἱ συκοφάνται ἡμῖνπρα- 


D 


k 


γματα παρέχωσεν ὧς ga ἐνϑένδε ἐκκλέψασε, καὶ ἀναγκασθῶ- | 


μέ» 5 καὶ πᾶσαν τὴν οὐσίαν ἀποβαλεῖν ἢ συχνὰ χρήματα, η 
καὶ ἄλλο τι πρὸς τούτοις παϑεῖν ; εἶ γάρ τετοιοῦτον "φοβε;, 
ἔασον αὐτὸ χαίρειν᾽ ἡμεῖς γάρ που δύκαιοί ἐσμὲν σώσαντές 
GE κιδυνεύξεν τοῦτον τὸν κίνδυνον, καὶ lay δέῃ, ἔτι του- 
του μείζω. αλλ ἐμοὶ πείϑου καὶ μὴ ἄλλως ποίει. ΄ 

zn. Kal ταῦτα προμηϑοῦμαι, ὦ ικα, καὶ ἄλλα 
πολλα. 


Xp. Mize » τοίνυν ταῦτα φοβοῦ" καὶ γὰρ οὐδὲ molv . 


τἀργύριόν ἐστιν ὃ Θέλουσε λαβόνεες τινὲς σῶσαί σε καὶ ἐξαγα- 


- 
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lem ego numquam omnino reperiam; etiam multis vi- 
debor, qui me et te. non sàtis norunt, quippe qui po- 
tuissem té servare si pecuniam impendere voluissem, 
te neglexiste, quae autem peior potest esse existimatio, 
quam si quis existimetur pecuniam pluris facere quam 
amicos? non enim credet volgus, te ipsum -noluisse 
hinc abire nobis contendentibus, | ` 

So. At quid nobis, mi optime Crito, tantae curae 
est volgi opinio? prudentissimi enim, quorum magis 
a vobis ratio habenda est, haec ita putabunt acta esse ` 
uti fuerunt acta, 

Cr. Verum vides tamen, Socrate, etiam quid vol- 
gus sentiat curandum esse. ipsa enim in qua nunc es 
causa ostendit istos posse non minimorum malorum 
auctores fieri, sed maximorum fete, si quis apud eos 
infamatus fuerit. 

- So. Ὁ si possent isti, mi Crito, maximorum ma- 
lorum auctores fieri, ut etiam bonorum fieri possent 
maximorum; nam bene haberet; nuno neutrum pos- 
sunt; neque enim sapientem neque insipientem quem- 
quam. possunt facere, sed faciunt quicquid fortuito 
obiicitur, 9 

Cr. Sint haec isto modo. at illud mihi die, So- 
crate: num forte mihi prospicis ceterisque amicis, ne, 
si tu hinc evaseris, delatores nobis negotium exhibeant, 
quippe qui clam 1e hinc abduxerimus, cogamurque aut 
omnia bona amittere aut magnam partem pecuniae, 
aut aliquam super his poenam subire? quodsi quid eius- 
modi metuis, hunc metum depone: nos enim decet, 
opinor, tui servandi causa illud periculum suscipere, 
ac, si opus fuerit, eo etiam maius, itaque mihi obse- 
quere néve tu recusa. 

So. Sane tum hoc mihi curam affert tum alia 
multa. 

Cr. Neque igitur hoc verere; nam nec magnum 
est pretium quo conducti quidam te servare volunt at- 
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gei». ἐνθένφε' ἔπειτα οὐχ ὁρᾷς τούτους τοὺς συκοφάντας ὡς 


εὐτελεῖς καὶ οὐδὲν ὧν δέοι! ἐπ αὐτοὺς πολλοῦ ἀργυρίου; 


σοὶ δὲ ὑπάρχει μὲν " τὰ ἐμὰ χρήματα, ὡς ἐγῴμαε, ἱκανά Β 


ἔπειτα καὶ εἴ τι ἐμοῦ κηδόμενος ovx oi δεῖν ἀναλίσκειν 


, ταμώ, ξένοι οὗτοι ἐνθάδε ἕκοιμοι ἀναλίσκειν, εἷς. δὲ καὶ 


κεκόμικέν ἐπ αὐτὸ τοῦτο ἀργύριον ἱκανόν, Σιμμίας ὁ Θη- 
βαῖος ἔτοιμος δὲ καὶ Κέβης καὶ ἄλλοι πολλοὶ πάνυ. egre, 
Ὅπερ λέγω, μήτε ταῦτα φοβούμενος αποκάρης. σαυτὸν σφ- 
σαι, μήτε ὃ ἐλεγες ἐν τῷ Φδικἀσκηρίῳ, δυρχερές σου 'γενέσϑω, 
ὅτε οὐκ ἂν ἔχοις ἐξελθὼν ὅ το χρφο σαντῳ. πολλαχοῦ μὲν 
γὰρ καὶ ἄλλοσε ὅποι àv ἀφίκῃ ἀγαπήσουσί" σε, ἐὰν δὲ βουλη 
εἰς Θετταλίαν ἑέναι, εἰσὶν ἐμοὶ ἐκεῖ ξένοι, of σε περὶ πολλοῦ 
ποιήσονται καὶ ἀσφάλειάν σοι παρέδρντα», ὥστε σε μηδένα 


ς 


Ayniy τῶν κατὰ Θετταλίαν. ἔτε δέ, ὦ Σώκρατες, οὐδὲ δί- | 


, .. ψ «9 e ” 4 e Jus 
καιον uos δοκεῖς ἐπιχειρεῖν πράγμα σαυτὺν προδοῦναι, ἐξὸν 


. φωϑῆναι᾽ καὶ τοιαῦτα σπεύδεις περὶ σαυτὸν γενέσθαι, ento 


ἄν καὶ οἱ ἐχθροί. σου σπεύσαιέν τε καὶ ἐσπευσάν σε dia- 
, φϑεῖραι βουλόμενοι. ngog δὲ τούτους καὶ τοὺς υἱεῖς τοὺς 
σαυτοῦ ἔμοιγε δοκεῖς προδιδόνε, οὕς σου ἐξὸν καὶ ἐκθρέψαι 

* καὶ ἐκπαιδεῦσαι δἰχήσεε καταλιπών, καὶ τὸ σὸν μέρος, ὅ τι 
ἀν-τύχωσι, τοῦτο πραξουσι' τεύξονται δέ, ὡς τὸ εἰκός, TOLU- 
των οἷάπερ. εἴωθε 7Ἴγνεσθαι ἐν ταῖς ὀρφανίαις περὶ vou 


 eggavoug. ἢ χὰρ οὐ χρὴ) ποιεῖσθαι παῖδας, 9] ξυνδιαταλαι- 


πωρεῖν καὶ τρέφοντα xai παιδεύονεα᾽ σὺ δέ μου δοκεῖς τα 
ῥᾳθυμότατα αἱρεῖσθαι. χρὴ δέ, ἅπερ ὧν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ 
ἀνδρεῖος ἕλοιτο, ταῦτα αἱρεῖσθαι, φάσκοντα γε δὴ ἀρετῆς 


.. διὰ παντὸς τοῦ βίου ἐπιμελεῖσθαι. wç ἔγωγε καὶ ὑπὲρ σοῦ 


xai ὑπὲρ ἡμῶν τῶν σῶν ἐπιτηδείων αἰσχύνομαι j μὴ δόξη 
ἅπαν τὸ πράγμα τὸ περὶ σὲ ἀνανδρίᾳ τινὲ τῇ ημεεέρᾳ πε- 
πρᾶγϑαι, καὶ 5 εἴσοδος τὴς δίκης. εἰς τὸ δικαστήριον ως tig- 
ἠλϑερ, ἐξὸν μὴ εἰσελθεῖν, καὶ αὐτὸς ὁ ἀγὼν τῆς δίκης ὡς 
ἐγένετο, καὶ TO τελευταῖον δὴ τουτί, ὥςπερ κατάγελως τῆς 
πράξεως, κακίᾳ τινὶ καὶ ἀνανδρίᾳ τῇ ἡμετέρα διαπεφευγέ- 
να” ἡμᾶς δοκεῖν, οἵτινές σὲ οὐχὶ ἐσώσαμεν) οὐδὲ σὺ σαυτόν, 





*) αλλ. χρῆν. γρ. ob ϑδιεσώσαμεν. 
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que hinc educere; deinde nonne vides delatores isti 
quam venales sint et quam exigua apud eos sitopus pe- 
cunia? tibi autem méa bona suppetunt, satis, ut spero 
magna; deinde etiam, si mei amore inipendenda negas 
ésse mea, hospites hic praesto sunt ad sua impenderida 
parali, et unus jam ad id ipsum attulit summam. satis 
magnam, Simmias Thebanus; paratus item est Cebes 
. et alii permulti. quare, utdixi, neque hoc veritus omitte 
te servare, neque quod in iudicio dicebas, illud te an- 
gat, quod hinc egressus non sis habiturus quid agas. 
nam quum multis aliis quo perveneris locis amplecten- 
tur te, tum, si placet tibi in Thessaliam migrare, sunt 
mihi illic hospites, qui te maximi facient suoque prae- 
sidio tutum praestabunt, ne tibi quisquam in Thessa- 
lia molestiam exhibeat. praeterea quoque, Socrate, nec 
iustam mihi videris rem aggredi si te ipsum prodas, 
quum servare possis; etenim contendis ut ea Un eve- 
niant, quae inimici tui et contendunt et contenderunt 
perniciem quaerentes tuam. accedit ut filios quoque 
tuos mihi videare prodere, quos quum tibi licuerit et 
educare et erudire, discedens deseres ita ut, quantum 
iu te est, cuivis futuri sint fortunae obiecti. eorum au- 
iem fortuna, ut credibile est, talis erit qualis in orbi- 
tate solet esse orbis. etenim aut non debemus procreare 
liberos, aut aerumnas simul ferre et alendo et educando ; 
iu autem mihi videris id quod levissimum est eligere. 
at oportet, quod vir bonus fortisque elegerit, eum certe 
eligere, qui dicat virtuli se per omnem vitam studere. 
quocirca ego et tuo et nostro amicorum tuorum no- 
mine erubesco, ne videatur tota tua res per segnitiam 
quandam nostram ita gesta esse: primum quod causam 
egisti apud iudices, quum eam non agere liceret ; tum 
ipsa certatio quod instituta est; denique hoc extremum, 
velut ridiculus rei exitus, quod socordia quadam et 
segnitia nostra elapsa nobis occasio videlur quippe qui 
ie non servaverimus neque tu te ipsum, quum licuis- 
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olov τ᾽ ὂν καὶ δυνατόν, εἴ τὸ καὶ σμικρὸν duet ὄφελος 7 jr. 

ταῦτα οὖν, ὦ Σώκρατες, Opa μὴ ἅμα τῷ xaxo καὶ αἰσχρά 

ἡ σοί ré: καὶ ἡμῖν. ἀλλὰ βουλεύου" μᾶλλον δὲ οὐδὲ βου- | 

λεύεσϑαι ἔτι ὥρα, ἀλλὰ βεθουλεῦσθαι. μία δὲ βουλή᾽ τῆς 

γὰρ ἐπιούσης νυκτὸς πάντα ταῦτα δε πεπράχϑαι" εἰ 

δέ τι περιμενοῦμεν, αδύνατον καὶ οὐκέτι οἷόν τε. ἀλλὰ 

παγιὲὶ τρόπῳ, ὦ Σώκρατές, πείθου pos καὶ μηδαμῶς aà- 

λως ποίερ, 


--- 


ΣΩ. "4" φίλε Κρίτων, 5 προϑυμία σον πολλοῦ ἀξία, εἰ B 
µετά τινος ὀρθότητος εἴη, εἰ δὲ μή, 7 ὅσῳ μείζων, τοσούτῳ 
χαλεπωτέρα. σκοπεῖσθαι οὖν χρὴ ἡμᾶς, εἴτε ταῦτα πρακτέον 
είτε μή ὡς ἐγὼ οὐ μόνον νῦν, ἀλλὰ καὶ ad τοιοῦτος, οἷος 
τῶν ἐμῶν μηδενὶ ἄλλῳ πείθεσθαι ῆ τφ λόγῳ, ὃς ἂν μοι ło- - 1 
γιζομένω βέλτιστος φαίνηται. τοὺς δὲ λόγους οὓς ἐν τῷ 
ἔμπροσθεν ἔλεγον; οὐ δύναμαι νῦν ἐκβᾳλεῖν, ἐπειδή uos nde | 
5 τύχη γέγονέν , ἀλλὰ σχεδόν t ὅμοιοι φαίνονταί μοι, καὶ ELEM 
τοὺς αὐτοὺς πρερβεύω " καὶ TIMO, οὕεπερ καὶ πρότερον". ὧν C 
ἐὰν un j| βελτίω ἔχωμεν λέγειν ἕν τῷ παρόντι, εὖ ἴσθε ὅτε οὗ un 
σου ξυγχωρήσω, οὐδ᾽ ὧν πλείω τῶν νῦν παρόντων ἡ τῶν πολ- 
λῶν δύναμις ὥρπερ παῖδας ἡμὰς μορμολύττηνα,, δεσμοὺς " 
καὶ θανάτους ἐπιπέμπουσα καὶ χρημάτων ἀφαιρέσεις. Πως 
οὖν ἂν μετριασατα σκοποίµεθα ovra ;. Εἰ πρῶτον μὲν τοῦ- 
τον τὸν λόγον ἄναλαβοιμεν, ὃν σὺ λέγεις. τὸν περὶ των ĝo- 
Suv πότερον καλῶς ἐξέγετο ἑκαστοτὲ 7 οὔ, ὅτε ταῖς μὲν δεί 
των δοξῶν προρέχειν τὸν " νοῦν, ταῖς δὲ οὔ" ἢ πρὶν μὲν ἐμὲ Ρ 
δεῖν ἀποϑνήσκέεν καλώς ἐλέγετο, νῦν δὲ κατάδηλος d, ἄρα ἐγέ- 
γετο Ore ἄλλως ἕνεκα λόγου ἐλέγετο, ἦν δὲ παιδιὰ καὶ Φλυα- 
ρία ὡς ἀληθῶς. ἐπιϑυμῶ δ᾽ ἔγωγε ἐπισκέψασθαι, ὦ Kol- 
των, κοινῇ μετὰ σοῦ, εί τε µου ἀλλοιότερος Pavlit at ἐπειδὴ 
ὧδε ἔχω, ἡ ὃ αὐτός, καὶ ἑάσομεν χαίρειν τ] πεισόμεθα αὐτῷ. 
ἐλέγετο δέ πως, ὡς ἐγῴμαι , ἑκάστοτε ὧδε ὑπὸ τῶν οἰομένων 
τι λέγειν, ὥσπερ νῦν δή ἐγὼ ἔλεγον, ὅτι τῶν δοξῶν ag οἱ 
ΠΗ δοξάζουσι, Φέδε τὰς μὲν " περὶ πολλοῦ πομῖσϑαι, E 
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sèt et facultas fuisset, si homines fuissemus velaliquan- 
tulum frugi. hoc ergo, Socrate, vide ne simul et ma- 
- ]um et turpe sit tibi non minus quam nobis. itaque 


consulta; immo ne consultanti quidem adhuc tempus | 


est, sed. consultato opus, unum autem &uperest consi- 
lium: nau instanti nocte omnia haec oportet acta esse ; 
si quid cuuctabimur, illud iam non licet; nec facultas 
superest. quare omni modo, mi Socrates, obsequere 
mihi , neve recusa. 

So. Dilecte Crito, studium tuum magni aesti» 
mandum est, modo recta ratio ne absit, sin sqcus, 
quanto maius illud, eo molestius est. considerare igitur 
nos oportet, situe ita agendum necne; nam ego non 
solum nunc, verum sempe? is sum, qui nulli alii rei 
egrum, quas meas dico, paream nisi rationi, quae mihi 
ratiocinanti visa fuerit optima. jam vero rationes, quas 
priore tempore afferebam , non possum nunc reiicere, 
postquam in hanc deveni fortunam, sed prope similes 
videntur mihi, easdemque veneror et respicio, quas 
etiam antea; quibus si non meliores afferrein praesenti 
poterimus, scito me tibi minime concessurum esse, 


quamvis plures his quas videmus formidines nobis ve- ` 


luti pueris obiecerit multitudinis potestas, vinculis et 
mortibus et pecuniae detrimentis intentandis. Quo- 


modo ergo optime haec considerabimus? δὶ primum i 


quidem quaestionem illam de opinionibus, repetamus, 
quam tu affers, rectene illud omni tempore dictum sit 
an secus, alias opiniones attentione animi dignas esse, - 
an priusquam mihi moriendum esset, recte dictum sil, 
nunc autem patuerit sic temere dicis causa dictum esse, 
quum revera nihil aliud esset nisi ludus et nugae. cu- 
pio equidem, Crito, una tecum disquirere, numquid 
diversa ratio illa mihi videatur, posteaquam huc de- 
veni, an eadem, et repudianda sit an sequenda nobis. 
dicebatur enim fere, ut opinor, plerumque ab iis, qui 
aliquid dicere se putabaut, ita ut ego paulo ante dice- 
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τὰς δὲ ᾽ μὴ. τοῦτο πρὸς θεών, ὦ Kolrov, ov δοκεῖ καλώς 
σοι λέγεσθαε; σὺ γάρ, ὅσα γε τἆνθρωπεια, ἐκτὸς εἶ τοῦ u- 


» [4 * » LY » ν ΄ e 
. Auv αποθνησκειν ^ αυριον, καὶ ουκ αν σε παρακρονοι N πα- 


ροῦσα ἔυμφορα. σκόπει δη΄ οὐχ ἱκανῶς δοκεῖ σοι λέγεσθαι 
ὅτι ου πάσας Xe δόξας τας τῶν ἀνθρώπων τιμᾶν » αλλά 
τὰς μέν, τὰς ὃ οὔ; οὐδὲ πάντων, ἀλλὰ τῶν μέν, τῶν È οὔ; 
τέ pns; ταῦτα οὐχὶ καλώς λέγεεα» ; 

ΚΡ. Καλώς. | 

ΣΩ. Οὐκοῦν τὰς μὲν χρηστὰς τιμᾶν, τὰς δὲ πονηρας μή; 

ΚΡ. Ναί. 

ΣΩ. Χρησταὶ δὲ οὐχ. ai τῶν φρονίμων; — δὲ 
αἱ τῶν ἀφρόνων; 

KP. Haç δ᾽ οὔ j 

ΣΩ. Φέρε δη), πῶς αὖ τὰ τοιαῦτα ἐλέγετο; γυμναζόμε- 
vog- * ἄνηρ καὶ τοῦτο πράττων πότερον παντὸς arods nai- 
^so xai ψόγῳ xa? δόξῃ τὸν vov» προρέχεε, i ἑνοξ μόνου 
ἐκείνου ὃς d» τυγχάνῃ ἰατρὸς ἢ παιδοτρίβης ὤν; 

ΚΡ. 'Ενὸς μόνου. 

ΣΩ. Οὐκοῦν φοβεῖσθαι χρὴ τοῦς spoyové καὶ ἀσπαξε- 
σθαι τοὺς ἐπαίνους τοὺς τοῦ ἑνὸς ἐκείνου, αλλὰ μὴ τοὺς 
τῶν πολλῶν; 

V KP. ἆηλα δη. , 

ΣΩ. Taury ἄρα αὐτῷ πρακτέον καὶ γυμναστέον καὶ 

ἐδεστέον γε καὶ ποτέον 7j ἂν τῷ ἑνὶ δοκῇ τῷ. ἐπιστάτη καὶ 


ἐπαΐοντε μᾶλλον ἢ N ξύμπασι τοῖς ἄλλοις. 


ΚΡ. ἔστι ταῦτα. | 
|. Σο. Elw, ἀπειθησας δὲ τῷ ἑνὶ καὶ ἀτιμάσας * αὐτοῦ 
σὴν δύξαν καὶ τοὺς ἐπαίνους, τιμήσας δὲ τοὺς τῶν πολλῶν 
καὶ μηδὲν ἐπαϊόγτωκιὰρ᾽ οὐδὲν κακὸν πείσξταδ; ` 

ΣΩ. Ti d ἔστε τὸ κακὸν τοῦτο, καὶ ποῖ τείνει, καὶ 
εἰς tl τῶν τοῦ απενθοῦνεος ; 


- 


” 
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bam, earum opinionum, quas homines susceperint, alias 
plurimi faciendas esse, alias autem nihili.' per ego te 
deos oro, Crito, annon tibi id recte videtur dici? tu 
enim quantum de rebus humanis statui potest, non in 
periculo versaris cras moriendi; nec fraudem tibi [α-.. 
cere praesens potest fortuna. quare considera: annon 
probabiliter tibi dici videtur, non omnes hominum opi- 
niones 6556 magni aestimandas, sed álias esse aestiman- 
das, alias non esse? neque omnium; sedaliquorum tan- 
tum, aliquorum non item? quid censes? annon recte 
haec dicuntur? 

Cr. Recte. 

So. Veras igitur esse magni mts , falsas 
non item ? 

Cr. Etiam. | i 

So. Verae autem annnon sunt sapientium, falsae 
WS ing cheer τὴ 

Quidni? 

"' ο. Age iam, quomodo ista dicebantur? qui exer- 
cetur idque sedulo agit, num cuiusvis hominis laudi vel 
reprehensioni vel opinioni tribuit aliquid, an unius tan- 
tuni illius, qui aut medicus sit aut palaestrae.magister ? 

Cr. Unius tantum. 

So. Annon metuere debet reprenoun he) et ap- 
petere laudes unius illius, non item volgi ? 

Cr. Ita. 

So. Hac ergo ratione illum facere decet seque 
exercere atque etiam edere et bibere, qua illi uni vi- 
sum ‘fuerit praefecto atque perito, potius quan omni- 
bus ceteris. 

Cr. Estita; — 

So. lam si illi uni non pareat, ipsiusque nihil 
tribuat opinioni et laudibus, * plurimum autem volgo 
alque ος num nihil mali p nnd 

Quippini ? 

- Quidnam istuc est mali? et quo pertinet, et 

quam ad partem eius qui non pareat? 
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. ι 

KP. ἆηλον ὅτε εἰς τὸ cepa τοῦτο yao διόλλυσιν. 

A9. Καλῶς λέγεις οὐκοῦν καὶ rada, ὦ Κοίεω», οὗ- 
τως, ἵνα μὴ πάντα δωμεν; j καὶ δὲ καὶ περὶ τῶν δικαίων 
καὶ ἀδίκων. καὶ αἰσχρῶν καὶ καλῶν καὶ ἀγαθῶν καὶ κα- 

— κῶν, περὶ ὧν νῦν ἡμῖν ἐστὲν 1) βουλή, πόχέρον τῇ τῶν nok- 
là» δόξη δὲ; ἡμᾶς" ἔπίσθαι καὶ φοβεῖσθαι αὐτήν, ἢ τη ταῦ. D 
ἑνός, εἴ εἰς ἔστον ἐπαΐων, ὃν δὲ; καὶ αἰσχύνεσθαι αἱ αἱ popii- 
σϑαν μᾶλλον ἢ ξύμπαντας τοὺς ἄλλους, ὦ m εἰ μὴ ακρλουθή” 
oou?» , διαφθεροῦύμεν ἐκεῖνο καὶ λωβησόμεϑα, ὃ τῷ μὲν de 
salop βέλτιον ἐγίγνετο, εῷ δὲ adixo amoto; j ἢ οὐδέν der) 

| τοῦτο; 

KP. Οἶμαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. 
E Φέρε δή, dd» τὸ ὑπὸ τοῦ ὑγιεινοῦ ain füsu» 
φιγνόμένον, ὑπὸ τοῦ νοσώδους δὲ διαφθειρόµενον διαλέσω- 
μεν πειθόμενοι μὴ τῇ τῶν ἐπαϊόντων ὀρξη, ἄρα Ῥιωτὸν . 
ἡμῖν ἐστὲ * διεφθαρμένου: αὐτοῦ; έστι ol ROU εὐύτρ᾽ τε E 
5 οὐχί; ; 

' KP. Nal, i 

IR. "4o οὖν βιωτὸν ἡμῖν ἐστὶ ds d καὶ 
διεφϑαρμένου σώματος; : 

ΧΡ. Οὐδαμῶς. uu Y EESTI 


Z9. anii μετ᾽ ἐκείνου ' ἄρα ἡμῖν βιωτὸν Jue θαρ- 
μένου, ο τὸ ἄδικον μὲν λωβᾶται , τὸ δὲ δίκαιον ὀνίνησιν; 
7 φαυλότερον γούμεθα εἶναι του, σωματος ἐκεῖνο, ὃ τί 
ποτ fori τῶν "ἡμετέρων, περὶ ὃ ἢ τε ἀδικία καὶ η δικαιο- 48. 
σύνη ἐστέν; ; 


KP. Οὐδαμῶς. 7 

ΣΏ. "4d τιμιώτερον; 2 ' 

KP. Πολύ γε. | " | 

ΣΩ. Οὐκ ἄραν ὦ βέλτιστε, κάνι ἡμῖν οὕτω φροντιστέον 
0 τι ἐροῦσιν οἱ πολλοὶ nuas, ἀλλ 0 τι ὁ ἐπαΐων περὶ τῶν 
δικαίων καὶ ἀδίκων, ὁ εἷς, καὶ αὐτὴ " ἀλήθεια. çT πρώτον 
'μὲν ταύτῃ οὐκ ὀρϑῶς εἰςηγει εἰσηγούμενος της κῶν πολλῶν 
δόξης. δεῖν ἡμᾶς φροντίζειν περὶ τῶν δικαίων καὶ καλῶν 


E 
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Cr. Patet ad corpus; huic enim illud perniciem 
affert. ; 


So. Recte dicis. iam nonne cetera quoque, Crito, 
huinsmodi sunt, ne omnia persequamur? atque etiam 
quod ad iustum et iniustum, turpe et honestum, et bo- 
num et malum atttinet, duo de genere nunc nobis-con- 
sultatio fit, utrum volgi opinionem sequi nos oportet 
eamque ‘metuere, an eius unius, si quis peritus est, 
quem εἰ revereri oportet et metuere magis quam cete- 
ros omnes, quem nisi sequemur, corrumpemus et con- 
taminabimus illud, quod iusto quidem meliusfit, iniusto 
deterius? an nihil est hoc? | 


Cr. Immo est aliquid, opinor, Socrate. 


"So. Age nunc, si id quod ex salubri melius fit, 


ex morbido autem corrumpitur, perdiderimus, non 


peritorum parentes opinioni, num vita nobis potest esse 
vitalis illo corrupto? id autem corpus est; an non? 

Cr. Est vero. 

So. Num igitur vita nobis potest esse vitalis cum 
vitioso ét corrupto corpore ? 

Cr. Nequaquam. 

So. At cum illo vita nobis vitalis corrupto, quod 
iniustitia contaminatur, iustitia iuvatur ? an vilius cor- 
pore putamus esse illud, quicquid tandem est nostri, 
ad quod iniustitia et justitia spectant? 

Cr. Nequaquam. . 

8ο; An praestantius? 

Cr. Multo quidem. | 

‘So. Ergo nobis, vir optime, non tam curandum 
est quid dé nobis dicat volgus, quam quid iustitiae et 
iniustitiae peritus, ille unus, ipsaque veritas. quocirca 
primum quidem haud recte suades, quum curandam 
nobis dicis volgi opinionem de iusto et honesto et bono 


5 
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xal αγαθών καὶ τὼν ἐνάντίων. ἀλλὰ μὲν. δη, φαίη y a». 


Tiç, οἷοί τ᾽ εἰσὶν ἡμᾶς οἱ πολλοὶ αποκτιννυναι. 

KP. :* Δῆλα δὴ καὶ ταῦτα" φαίη") γὰρ ἄν, ὦ Sa- 
κρατὲς. 

ZR. αληθή irt. i , ὦ θαυμάσιο, οὗτός τε ὁ λό- 
.yog. ὃν διεληλύθαμεν ἔμοιγε δοκεῖ Ers ὅμοιορ tivas καὶ πρότε- 
gov, καὶ τόνδε δ᾽ αὖ σκόπει, εἰ ἔτι μέ» ἡμῖν 9 oU, ὅτι bU 
τὸ ζῆν περὶ πλείστου ποιγεέον,. αλλὰ τὸ οὖ ζην. «. 

KP. Mà μένει. 


ΣΩ. Τὸ δὲ εὖ καὶ καλῶς καὶ δικαίως ὅ τε ταῦτον έστι, l 


μένει ἢ οὐ μένει; E 

KP. JM». M : 

Σω. Οὐκοῦν ix τῶν ου μνών. τοῦτο σκεπείον; 
πότερον δίκαιον ἐμὲ ἐνϑένδε πειρᾶσθαι ἐξιέναι μὴ ἀφιέντων 
. 4θηναίων, 7, οὐ δίκαιον’ καὶ ἐὰν μὲν φαίνηται δίκαιον, nE- 
θώμεθα > eè δὲ un, ἐῶμεν. ἃς δὲ σὺ λέγεις τὰς σκέψεις περὶ 
τὲ χρημάτων ἀναλώσεως καὶ δόξης καὶ παίδων τροφή μὴ 
ὡς ἀληθῶς ταῦτα, ὦ Κρίτων, Ὀκέμμάτα Ñ N τῶν ῥᾳδίως c ἄπο: 
κτιννύντων καὶ ἀναβιωσκομένων y ἄν, εἰ oloi T. ἤσαν, 
οὐδενὲ ξὺν νῷ, τούτων τῶν nllo»: ἡμῖν 2, ἐπειδὴ „0. λόγος 
οὕτως αἱρεῖ, μὴ οὐδὲν ἄλλο σκεπτέον ᾖ 5, ὅπερ νύν δὴ ἑλέ- 
7οµεν, πότερον δίκαια πραξοµεν καὶ χρήματα τελοῦντες 
τούτοις κοῖς ἐμὲ ἐνϑένϑε * ἐξάξουσι καὶ kaiizas, καὶ 4 αὐτοὶ 
| ἐξάγοντές, ré kal ἐξαγόμενοι, ἢ 7 τη ἀληϑέίᾳ αδικήσομεν nav- 
τα ταῦτα ποιοῦντες". κὰν ψαινάμεθα ἄδικα αὐτὰ ἐργαζόβε- 
νοι, μὴ OU δέῃ ὑπολογίζεσθαι οὔτ᾽ εἰ ἀποθνήσκειν δέπαρα- 
μένοντας καὶ ἡσυχίαν ἄγοντας; "οὔτε ἄλλο - ὁτιοῦν - πάσχειν 
πρὸ τοῦ ἀδικεῖν. : πο 

KP. Καλώς μέν "Y δοχεις Myr ,9 Zisary ῦρα 
δὲ ıl δρῶμεν. 

4. «Σκοπῶμεν, ὦ ᾿ yag, κοινῇ, καὶ εἴ πη ἔχεις ἀντιλέ- 
ειν ἐμοῦ λέγοντος, αντίλεγε καὶ σοι πείσομαι, εἰ δὲ " μὴ, 
παῦσαι ἤδη, ὦ μακάριἑ, πολλάκις μοι λέγων τὸν αὐτὸν ló- 





ς 


e 


*) yg. ἀποκτιννύναι: δῆλα δὴ καὶ ταῦτα, KP. Φαίη, | 
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eorumque contrariis, at vero, dixerit quispiam, potest 
nos occidere volgus. | 


Cr. Liquet sane hoc quempiam dicturum esse, 
Socrate. 


So. Vera loqueris. at mihi tamer, vir praeclare, 
illa ratio quam persequuti sumus eadem videtur adhnc 
esse atque ante, et hanc quoque novam specta, an ad=- 
huc maneat nobis necne, plurimi aestimandum nobis 
esse non vivere, sed bene vivere. 


Cr. Manet vero, 


So. Bene autem et honeste et iuste idem esse, hoc 
quoque manet, an non? 


Cr Ts ' Etam. 


So, Igitur ex concessis considerare hoc decet, iu- 
stumne sit an iniustum conari hinc me exirc, non emis- 
sum ab Atheniensibus: ut, οἱ iustum esse videatur, co- 
neniüf, sin minus, omittamus, quae tu autem consi- 
deranda affers de pecunia impendenda, de existimatione 
et filiorum educatione, vide, mi Crito, ne istae re- 
vera sint volgi considerationes temere occidentis et 
occisos, si posset, in vitam revocantis sine ulla ratione? 
nobis vero, quoniam sic ratio eviucit, unum illud con- 
siderandum erit, quod modo dicebamus, iustene facturi 
simus quum pecuniam et gratiam persolyamus eis qui me 
hine eduxerint, ipsique nos qui veleducamus vel educa- 
mur, an plane i ius violaturi, οἱ haec omnia faciamus; ac 
si reperiamus iniuste haec a nobis fieri, non id potius 

spectandum, an manentes nos et quiescentes mors aut 
quaevis alia poena exspectet, quam ne ius violemus. 

Cr. Recte quidem dicere mihi videris, Socrate; 
sed vide quid agamus. 

So. Una consideremus, vir egregie, ac si quid, 
dicente me, habes quod contra dicas, dic contra, et 


tibi parebo, sin minus, desine iam, beate, saepius mihi 
Tom. VII. M 
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70v» wg χρὴ ἐνθένδε ακόντων ᾿Αθηναίων ἐμὲ. ἀπιέναι." ὡς 
ἐγαὶ περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι πεῖσαί σὲ ταῦτα. πράττειν, ἀλλα 
μὴ ἄκοντος. ὅρα δὲ ÖN τῆς σκέψεως τὴν apgr», fav σοι ixa- 
νῶξ λέγηται, kal πειρῶ ἀποκρίνεσθαι τὸ " ἐρωτώμενον, ἦ 49 
ἂν μαλιστα οἵη. ἔς 

ΧΡ. fd πδιράσομαα. | ΕΣ 

ΣΩ. Οὐδενὶ τρόποι. pauw ἑκόντας αδικητέον dras, ἡ 
τἰνὲ μὲν ἀδικητέον τρόπῳ. τινὶ δ᾽ οὔ; ἢ οὐδαμῶς τὸ γέ tdi- 
«Hv οὔτε ἀγαθὸν οὔτε καλοῦν, ὅς πολλάκις ἡμῖν καὶ £v τῷ 
ἔμπροσθεν χρόνω ὠμολογήθη, ὅπερ καὶ ἄρει ἐλέγετο; ἢ na- 
σαι ἡμῖν ἐχεῖναι αἱ πρόσθεν ὁμολογίαι ἐν ταῖρδε ταῖς ohi- 
γαις ἡμέραις ἐκκεχυμέναι, εἰσί, καὶ παλαι , ὦ Αρίτων, αρα 
᾿τηλικοίδε γέροντες ἄνδρες πρὸς ἀλλήλους σπουδὴ διαλεγόμε- 
vos * ἐλάϑομὲν ἡμᾶς αὐτοὺς παίδων οὐδὲν διαφέροντες ; ñ B 
παντὸς μᾶλλον οὕτως ἔχεν, ὥρπερ TOTE ἐλέγετο ἡμῖν, εἴτε 
᾿φασὶν ol πὀλλοὶ εἴτε μη; “καὶ εἴτε δει XL ἔτι τῶνδε zake- 
πωτέρα πάσχειν εἴτε καὶ ngáorega ,- ὅμως τό γε ἀδίκέῖν τῷ 
ἀδικοῦντι καὶ κακὸν καὶ αἰόχρὺν τυγχάνει ὂν πανεὶ τρόπῳ; ; 
φαμέν; ἢ οὗ, ` EOS ; 


KP. Φαμέν.᾽ . ; , , "s 
ΣΏ Οὐδαμῶς uga δὲϊ Misit jode oq ; 
ΚΡ. Ov δήτα.: ` 4 I 


ΣΏ. . Οὐδὲ ἀδικούμενον ἄρα ᾿᾽ἀνταῤεκεῖν, ὡς oi πολλοὶ 
οἴονται, ἐπειδή ye οὐδαμῶς. θεῖ ἀδικεῖν. 
KP.: * Ov φαίνεται. hom | © ο 
ΣΩ. Τὶ δὲ”) δή; κακουργεῖν δεῖ ὦ Κρίτων; 5 οὔ; 
ΚΡ. Ου δεῖ δήπου ,.Ὁ Σωκρατες. 
ΣΩ. Τί δέ; ἀὐτικακουργεῖν χαχώς.πασχοκτα, aig οἱ 
πολλοί φασι, δίκαιον ἢ ου δίκαιον; ` 
KP. Οὐδαμῶς. mE 
ΣΩ. 370'yap που κακῶς ποιεῖν ἀνθρωπους τοῦ abi- 
«εἰν οὐδὲν διαφέρει. 
. ΚΡ. Ain λέγεις. 
$ 
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eodem sermone suadere, ut hino exire debeam invitis 
Atheniensibus; nam ego ihagnum ducam, si perstiase- 
ris mihi ut haec faciam , modo ne nolenti. itaque vide 
deliberandi principium hoc an satis tibi probetur, et 
conare respondere ad id quod rogabo, Le: tu modo 
optime faciendüm putabis, ` 
Cr. . Conabor equidem. E 
| So. Nullone. pacto statuimus ἃ nobis voluhtate 
nostra iniuriam faciendam esse, an aliquo pacto licere, 
aliquo non licere? an nulla conditione i iniuriam faceré 
aut bonum est aut honestum ., id quod nos saepe etiam 
priore. tempore professi sumus, > εἰ paulo ante quoque 
diximus ? an potius omnia illa quae ante inter noscor- 
venerunt his paucis diebus effusa sunt, nosque adeo, 
mi Crito, tam grandes natu viri dudum serio inter nos 
disserentes -ipsi«non sensimus "puerorum more nós nu- 
gari? an utique ita res habet, ut tunc a nobis diceba- 
; Aur, sive consentit volgus sive dissentit, ac sive nos 
oportet etidm graviora praesentibus subire siye leviora, 
tamen iniuriam facere ei qui facit et malum et turpé 
erit omnino? dicimusne, an negamus? 
Cr. Dicimus vero. - À 
- So. Nullo igitur pacto facienda 1 iniuria, 
Cr. Nullo sane. 
So. Neque igitur ei qui nobis iniuriam intulil t res 
ferenda est, ut volgo αρα quoniam nequaquam 


- 


Y a we 
ολ. 


est iniurid. 0 ul > y ^ 
Cr. Ita prorsus . . 2910993 

. Se. -Quid vero? malum inferre licet, Crito, an 
non? eed 


» 


» Minime, opinor, Socrate. 
« Quid? malum inferenti referre, ut volgo di- 
o e" RUE est, an non Bk 
Cr. mE 
So. Nempe malum et iniuriam inferre deri est. 


Cr. Vera dicis. 
| M 2 


~ 
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ΣΩ. Οὔτε ἄρα ἀντοθικεῖν δεῖ, οὔτε κακῶς. ποιξὲν οὐ- 
δένα ἀνθρώπων , οὐδ ἂν ὁτιοῦν πάσχῃ Ux αὐτῶν. καὶ ρα, 
ὦ Κρίτων, ταῦσα καϑομολογῶν,, ὅπως μὴ παρα "δόξαν opo- D 
λογῇς᾽ οἶδα γὰρ ὅτε ὀλίγοις τισὶ ταῦτα καὶ δοκεῖ καὶ δόξει. 
αἷς οὖν οὕτω δέδοχτα; καὶ οἷς μή, τούτοις οὐκ ἔστε κοινὴ 
βουλή», ἀλλ ἀνάγκη τούτους ἀλλήλων καταφρονεῖν, ὁρῶντας 
τὰ ἀλλήλων βουλεύματα. οκόπει δη οὖν καὶ οὐ εὖ μάλα, 
πότερον κοινωνεῖς καὶ ξυνδοκέ; σου καὶ ἀρχώμεθα ἑνεεῦθεν 
βονλευόμενοι, ὡς οὐδέποτά ὀρθῶς ἔχοντος οὔτέ τοῦ ἀδεκέῖν 
οὔτε τοῦ ἀνταδικέῖν οὔτε κακῶς πάσχοντα ἀμύνεσθαι ἄντε" 
δρῶντα᾽ κακῶς, ü ᾿ἀφίσέαδαι καὶ ov ᾿ κοεναννεῖς τῆς ἀρχῆς. 
à οἱ μὲν * γὰρ καὶ naids οὕτω καὶ νῦν ἔτι δοκεῖ' σοὶ d ʻE 
πῃ ἄλλη δέδοκται, λέει καὶ δίδασκε᾽ εἰ g ἐμκένειρ τοῖς προ- 
σθεν , τὸ pera τοῦτο anova. 


t ΧΡ. ΑΧ ἑρμένω τὸ ael ἐννθοκ qa ἀλλὰ λέγε. 


I9. Aigo δὴ αὖ τὸ μετὰ εοῦτο, μᾶλλον. δ᾽ ἐρωτῶ: 
πότερον a ἄν τς --- τφ δίκαια ὄντα ποιητέσν, 4 
Σξαπατητέον ; D des ἀπὲ 


δν 


KP. Homer ! " M γε 
ΣΩ. ᾿Εκ τούτων 25 ἆθρει᾽ ἀπιόντερ ἐνθένδε LL μὴ 


| πείσαντες τὴν πόλιν * πότερον κακώς τινὰς ποιοῦμεν, καὶ 50 


ταῦτα οὓς ἥκιστα δεῖ, ἢ οὔ; καὶ ἐμαένομεν οἷς ὠμόλογή- 
σαμὲν δικα 04 οὖσιν , ἢ οὔ; j 
a 


KP. οὐκ ἔχω, ὦ Σώκρατες j ἀποκρίνασθαι πρὸς δ ; 
ἐρωτᾷς ' ov γὰρ évvoa. 


| ΣΩ. AK ὦδε oxori’ εἶ μέθλονονν ημίν ἐνθένδε eire 
ἀποδιδράσπειν εἴθ᾽ ὅπως de ὀνομάσαι τοῦτο, ἐλϑόνεὲς oi 
νόμοι καὶ τὸ κοινὸν τῆς πόλεως ἐπιστάντες ἔροιντο' Εἰπέ 
μον, ὦ Σωκῥατὲς, τέ ἐν νῷ ἔχεις πονὲῖν ; ἄλλο τι d τούτῳ τῷ 
oro ᾧ ἐπιχειρεῖς φεανθέξ τούρ τε "όμους ἡμᾶς * απολέόαι B 
καὶ ξύμπασαν τὴν πόλιν, τὸ σὸν μέρος / ᾿ " δὁκεῖ ' σου οἷόν 
T ἔτι ἐκείνην τὴν πόλιν εἶναι καὶ μὴ ἀνατετράφθαι, ἐν ᾗ 
ἂν αἱ γενόμενα) δίκαι μηδὲν ἰσχύωσιν, αλλ ὑπὸ ἐδιωτῶν 
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..So. Non ergo referre iniuriam licet nec malefa- 
cere cuiquam hominum quicquid nobis illatum est ab 
ipsis. at vide, Crito, ne hoc concedens praeter tuam 
ipse. sententiam cedas; paucis enim hominibus, credo, 
sio videtur aut umquam videbitur., quibus autem ita 
visum est et t quibus aliter, iis non communis est deli- 
berandi ratio, sed eos necesse est inter se contemuere, 
quum diversa ipsorum consilia vident. iam igitur tu 
considera etiam atque'etiam; utrumidem sumas tibique 
ita videatur et hoc consultandi principium ponamus, 
quod diximus numquam fas esse aut inferre i iniuriam 
aut referre neo mala patientem ulciscendo rependere | 
mala, an iu alia omnia discedas nec mecum consentias 
ig eo principio, enimvero mihi et olim eodem modo 
et nuno adhuc videtur, tibi autem si qua alia placet sen- 
tentià, dic et doce; sin in priore κος, deinceps 
audi. 

Cr. Equidem maneo in illa et ο Μήλο dici igitur. 

. So. Dico ergo deinceps, vel potius interrogo: si 
quis quid iustum pactus est cum aliquo, praestandumne 
est illud, an fidem fallere licet ? 

Qr. Praestandum est. | 

So. Ex his iam specta: nos si hino exeamus sine 

jensu civitatis , utrum alicui malefaciemus ef iis 
qui quibus minime debenius, an non? manemus- 
que ita in eo quod pactum est iusta ratione, nec ne? Ἢ 

Cr. Non habeo quod ad interrogatum respon- 
deaim , Socrate; haud enim intelligo. , | 

(So. lam sic considera: ai nobis hino aufugituris, 


θεὰ quo nomine nobis id appellandum erit, leges ve- 


niant οἱ commune civitatis adstantesquei ita interrogent: : 


Dic mihi, Socrate, quid in animo habes agere ? cogi- 


tasne ista re quam aggrederis j quantum in te est, per- 
niciem et nobis legibus, afferre et universae civitati ? 
an videtur tibi ea civitas stare amplius posse nec sub- 
versa corruere, in qua iudicatae res nihil valeant, sed 


, 


18% | CRITO. 
ὤπυροι τε γίγνωνται καὶ διαφϑείρωνται; Ti ἑἐροῦμεν, ὦ 
Κρίτων, πρὸς taŭra καὶ ἄλλα τοιαῦτα ; πὀλλα γὰρ ἄν τις 
ἔχου, ἄλλως ra καὶ ῥήτωρ, εἰπεῖν ὑπὲρ τούτου τοῦ νόμόυ 
ἀπολλυμένου, ὃς τὰς δίκας τὰς δικασϑείσας προςτάττει xv- 
ρίας εἶναι. ἢ ἐβοῦμεν πρὸς αὐτόὺς ὅτε ᾿Εδίκει " γὰρ juas C 
Ñ πόλις καὶ ovx . ὀρθῶς την δίκην ἔχρινε; Tatia, 5 τί 
ἐροῦμεν; 


- 


ΚΡ. Ταῦτα γὴ Al’, ὦ Σωκράτες. 
. 22. Τι οὖν, ἂν εἴπωσιν οἱ νόμοι "fà Σώκρατες, 7 7 xai 
ταῦτα ο)μολόχητο ἡμῖν τὲ καὶ gol, 5 ἐμμένειν ταῖς δίκαις 
αἷς ὧν η πόλις δικάζη; Li οὖν αὐτῶν ϑαυμάζοιμὲν ke- 
γόντων, ἴσως ἂν εἴποιεν ὅτι RQ Σώκρατες, μὴ ϑαύμαξξ τὰ 
λεγύμενα) ἀλλ᾽ ἀποκρίνου, ἐπέίδὴ καὶ εἴωϑας χρῆσθαι τῷ ἔρω- 
εάν te καὶ Ἀποκρίνεσθαι, piot 7άρ, τί ἐγκαλῶν ἡμῖν "καὶ τῆ Ὁ 
πολει ἐπιχειρεῖς ἡμᾶς ἀπολλύναι ; ov πρώτον μέν σε ἐγέννή- 
σαμεν ἡμεῖς, καὶ δὲ ἡμῶν ἔἴαβε ri μητέρα. σου ὁ πατὴρ 
καὶ ᾿ἐφύτευσέ σε; φράσον οὖν, εούτοις ἡμῶν τοῖξ νόμοις 
τοῖς περὲ τοὺς γάμους. μέμφεν τι ᾧς οὐ καλῶς «ἔχουσιν; 
' Ov μέμφομαι » φαίην at. "Aa το περὶ τὴν τοῦ γένο- 
μένου τροφήν τὲ καὶ παιδείαν, ἐν Ñ καὶ σὺ ἐπαιδεύθης; 
7 οὐ καλώς προρέταττον ἡμῶν οἱ ἐπὶ τούτοις τέταγμένοι 
νόμοι παραγγέλλοντὲς᾽ τῷ πατρὶ τῷ σῷ σε ἐν μουσικῇ 
καὶ 7υμνασεικῇ παιδεύειν; Καλώς, " φαίην - ἄν. Εἶεν, E 
ἐπειδι) δὲ ἐγένου τε καὶ ᾿ἐξετράφης καὶ ἐπαιδεύθης, ἔχοις ay 
εἰπεῖν Ἱρῶτον μέν, ὡς οὐχὶ "μέτέρος ἦσθα καὶ ἔκγονος καὶ 
δούλος, αὐτός τὲ καὶ οἱ σοὶ πρόγονοι; καὶ εἰ rov? ὀὕτως 
ἔχει, ἀρ' ἐξ ἴσου oit, eivas σοὶ τὸ δίκαιον ' καὶ ἡμῖν, xas 
ἅττ. ὧν ἡμεῖς σὲ ἔπιχδιρῶμεν node, xai σοὲ ταῦτα ἀντιποιξϊν 
οἴει δίκαιον εἶναι; ἢ πρὸς μὲν. aga σόι τὸν πατέρα οὐκ ἕξ 
ίσου ἦν τὸ δίκαιον καὶ πρὸς δεσπότη», εἴ σοι ὧν ᾿ ἐεύγχανεν, 
ᾧστε ang πάσχοις. , ταῦτα καὶ νος οὔτε καλῶς ἀπού- 
οντα ἀντιλέγειν ` ούτε ευπτβένὀν' " ἀντιτύπτειν ὀῦτὲ ἄλλα ιδ! 
τοιαῦτα πολλά, πρὸς δὲ τὴν πατρίδα αρα καὶ torç νόμους 
ἐξέσται σοι, ὥςτ᾽ ἐάν de ἐπιχειρῶμεν ἡμεῖς ἀπολλύναι δίκαιόν 


- 


- 
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a privatis irritae fiant et rescindantur? Quid dicemus, 
Crito, ad haec aliaque similia? nam plurima aliquis, 
dicendi praesertim peritus; dicenda habeat pro violata 
hac.lege, quae iudicatas causas iubet ratas haberi. an 
dicemus ad illas: At nobis iniuria fiebat a civitate, non 
recte causam iudicante?. Hoc, an quid dicemus ? 


~= Cri Hoc ipsum profecto, Socrate. 


Quid ergo, si pergant leges Socrate, num hoc 
«quoque pactum erat nobis tibique, an ut stares iudiciis 
quae civitas fecisset? . Ac si hoc dicentes mirabimur, 
sic fortasse dicent: Noli mirari, Socrate, quae dici- 


'mus, sed responde, siquidem consuetudinem amas et 


interrogandi εἰ respondendi. age enim, quid conque- 
stus civitati et nobis perniciem moliris ? nonne primum 
te genuimus nos, et per nos uxorem duxit matrem tu- 
am pater teque procreavit ? dic igitur, num eas ex nobis 
«legibus quae de coniugiis sunt quereris minus bene po- 
sitas esse? Nihil queror, respondérim. Αἱ eas quae 
sunt de prolis educatione et institutione, in qua ipse 
quoque institatus es? an non bene praeceperuut leges 
ad haec conditae patrem tuum iubentes musica te et 


gymnastica arte instituere? Immo bene, dixerim. 


Iam postquam. genitus es atque educatus et institutus, 
poterisne primum negare te nostrum esse et natum et 
servum, ipsumque et progenitores tuos? acsi ita res 
est, num idem putas 118 tibi 6556 οἱ nobis, ut, quic- 
quid. nos in te statuerimus, tibi quoque licere censeas 
vicissim in nos statuere? an forte adversus patrem tibi 
non aeque licebat aut adversus dominum, si quis tibi 
esset, id quod paterere , vicissim rependere, neque 
"conviciis onerato iis obloqui, neque verberato eos vi- 
 cissim. verberare et quae alia sunt similia multa, adver- 
“sns patriam autem ct leges tibi facere ita licebit, ut, 
si nos iuterimere te statuamus iustum id esse rali, tu 
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sjfoupevos εἶναι, καὶ σὺ) δὲ ἡμᾶς τοὺς νόμους καὶ τὴν πατρι- 
δα, xa? ὅσον δύνασαι ἔπιχενρήσεις ἀνταπολλύναι, καὶ gn- 
oug ταῦτα πομῶν δίκαια πράττειν, ὸ τῇ αληθείς dod αρι- 
τῆς ἐπιμελόμενος; ἢ οὕτως εἶ σοφός, ὥττε λέληθέ σε ὅτι µη- 
τρὸς τὲ καὶ πατρὸς καὶ τῶν ἄλλων προγόνων ἁπάντων τεμιώ- 
τερὀν ἐστι πατρὶς καὶ σεμνόσέρον καὶ ἁγιώτσρον καὶ èv pel- 
δονι" μοίρᾳ καὶ παρὰ Θεοῖς καὶ παρ ἀνθρώποις τοῖς νοῦν B 
ἔχουσι, καὶ σέβεσθαι δεῖ καὶ μᾶλλον ὑπείκειν καὶ Θωπευ- 
e πατρίδα χαλεπαίνουσαν ἢ ἡ πατέρα» καὶ ἡ 9 πεἰϑειν 7 ποι- 
αν ἃ ἂν κελεύη, καὶ πα exe ἑάν τι προρτάττη παϑεῖν, ἦσυ- 
χίαν ἄγοντα, fav τε τύπτέσϑαι ἐάν τε δεῖσθαι, ἐάν τὸ εἷς 
-πεύλεμον d ayn τρωθηφόμένον ἡ η ἀποθανούμενον, ποιητέον ταῦ-- 

τα, καὶ τὸ δίκαιον οὕτως ἔχεν; καὶ οὐχὶ ὑπεικτέον οὐδὲ 
αναχωρητέον οὐδὲ λειπτέον τὴν τάξιν, ἀλλὰ καὶ d» πολέμῳ 
καὶ ἓν δικαστηρίῳ καὶ πανταχοῦ ποιητέον d ἂν κελεύῃ ἠ"πό- € 
λις τε καὶ ἢ πατρίς, ἢ N πείθειν αὐτὴν |) τὸ δίκαιον πέφυκε, 
βιαζεσθαι δ᾽ οὐχ ὅσιον οὔτε μητέρα οὔτε πατέρα, πολὺ δὲ 
τούτων ἔτι ἧττον τὴν πατρίδα 5 ; di φήσομεν πρὸς ταύτα, ὦ 
Κρίτων; ; anen λέγειν τοὺς νόμους 1] οὔ; 


ΚΡ. "Eyows δοκεῖ. 


ZR. Σκόπει τοίνυν » ὦ Σάκρατερ, φαῖον ὧν zow ol 
νόμοι, εἰ ἡμέις ταῦτα. αληθή λέγομεν; ὅτε ου δίκαια "nac 
«ἐπιχειρᾶς δρᾶν ἃ νῦν ἐπιχειρεῖς. ἡμεῖς γάρ e γέννήσαντες, 
ἐκθρέψανεες, παιδεύσαντες, μεταδόντες ἅπαντων ὧν οἷοί 
v ἦμεν καλών col ze καὶ τοῖς ἄλλοις " πᾶσι πολίταις, ὅ ομως: Ὁ 
περοαγορεύοµεν τῷ ἐξουσίαν πεποιηκέναι 4θηναίων τῷ Bov- 
λομένοι, ἐπειδὰν δοκιμάσῃ καὶ ἴδῃ τὰ ἐν τῇ πόλει πράγματα 
ναι ἡμᾶς τοὺς νόμους, ᾧ a» μὴ ἀρέσκωμὲν HUGG ἐξεῖναι 
λαβόντα τὰ αὐτοῦ ἀπιέναι ὅπου ἂν βούληται. καὶ οὐδεὶς 
4u9v τῶν νάμων ἐμποδων ἐστιν οὐδ᾽ ἀπαγορεύει, ἐάν τέ τις 
βούληται ὑμῶν eig ἀποικίαν ἰέναι, εἰ μὴ. ἀρέσκοιμεν ἡμεῖς 
vé καὶ ῃ πόλις, da» ze μετοικοῖν ἄλλοσέ mos ἐλϑοίν, ξέναι 
| ἐκεῖσε ὅποι ὧν βούληται, ἔχοντα ") τὰ αὐταῦ. ὃς È ἂν "ὑμῶν E 


*) γρ..ἴχαν, 
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quoque nos leges οἱ patriari pro viribusinterimere sta- 
tuas, teque dicas hoc facientem iusta facere, tu qui in 
verae virtutis studium incumbis? an adeo sapiens es ut 
ie lateat et matre et patre et reliquis progenitoribus 
omnibus patriam venerabiliorem et antiquiorem etsan- 
cliorem et maiore in dignatione esse tum apud deos tum 
apud homines qui aliquid sapiant, et patriae habendam 
esse reverentiam offensaeque magis obsequendum et 
palpandum quam parenti, atque aut docere te oportere 
aut facere quicquid ea praescripserit, ac si quid pati 
te iusserit, quiete pati, sive verbera sive vincula, sive 
in bellum miserit, ut vulneribus mortive succumbas, 
hoc exsequi, atque ita rectum esse, neque declinandum 
neque recedendum nec ordinem deserendum , sed et in 
bello et in iudicio omnibusque locis faciendum quod ci- 
vitas praescripserit et patria; aut plane eam docere 
quomodo iustum natura sese habeat, vim autem neque 
matri neque patri, multoque etiam minus patriae afferre 


oportere? Quid ad haec reponemus, Grito? verane 
dicere leges, an secus? 


Cr. Vera arbitror. 

ϑο.. Considera ergo, Socrate, dicent fortasse le- 
ges, an verum sit quod dicimus, iniuste te in nos mo- 
liri quod nunc moliris. nos enim, qui te genuimus, 
educavimus, instituimus, teque et reliquos cives om- 
nes omnibus quibus poteramus bonisimpertivimus, edi- 
cimus. tamen eo quod potestatem hanc fecimus cui- 
vis Atheniensium , si cui, qui exploraverit cognorit- 
que civitatis statum nosque leges, minus placuerimus, 
ei licere collectis rebus suis abire quocumque voluerit. 
neque ulla ex nobis legibus impedit aut vetat, si quis 
vestrum, cul civitas nosque displiceamus, in coloniam 
velit aut alienam urbem migrare, quo minus migret il- 
luc quocumque velit, servatis rebus suis. quisquis au- 
tem vestrum remanserit, videns quomodo nos iudicia 
exerceamus et reliquam partem civitatisadministremus, 


’ 
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παραμείρῃ.. ὀρῶν ὃν σρόποψ DE τᾶς te δίκας δεκαδομεν xod 
taila τὴν πόλιν διοικοῦμον, 765g φαμὲν εοῦτον «κολογηκέ- 
ναι ἔργῳ Ἡμῖν, ἃ ἂν ἡμεῖς κελεύωμεν, ποιήσειν ταῦτα᾽ καὶ 
τὸν μὴ πειθόμενον τριχῆ φαμὲν «ἀδικεῖν , ὅτι τὲ γθννήταες 
οὖσιν 5) ἡμῖν οὗ πείθετωι, καὶ ὅτι προφεύσι, καὶ ὅτι ὁμολογή- 
σας ἡμῖν *) πείθεσθαν οὔτε πόέθεται οὔτε. πείθει ἡμᾶς, εἰ μὴ 
καλῶς τ) ποιοῦμεν, προτεθέντων " ἡμῶν καὶ οὖν ἀγρίως èni- 


| τατεόνεων ποεῖν æ ἂν κελεύωμεν, αλλ ἐφιέντων δυεῖν θα- 


τέρα, 7) πείθει. ἡμᾶς " nud τούτων. οὐδέτερα mosi. rav- 
του δή. papey xai σέ, ὦ Σώκρατες, ταῖς αἑτίαις ἐνέξεσθαν, 
tinto ποιήσεις ἃ ἐπινοεῖς, καὶ οὐχ πιστα '.«ϑηναίων σέ, ἀλλ᾽ 
ἐν τοῖς μάλιστα. Εἰ οὖν ἐγὼ εἴποιμι, διὰ τί δή; ἴδως ἄν μου 
δικαίως «αϑαάπέοιντο λέγοντες ὅτε ὂν τοῖς μάλιστα ᾿4θηναί- 
ων ἐγώ αὐτοῖς «ἠμολογηκὼς τυγχάνω ταύτην τὴν ὁμολογίαν. 
φαῖεν γὰρ ἂν ὅτε R Σώκρατες, μεγάλα ἡμῖν " τούτων 
τεκμήρια έστεν, ὅτι σου xai ἡμεῖς. ἠρέσκομεν καὶ ἡ πόλις 
ού γὰρ. ἂν ποτὲ τῶν ἄλλων ᾿4θηναίων ἁπαντων διαφερόντως 
ἐν αὐτῆ ἐπεδήκεις, εἰ. μή σοι διαφερόντως ἤρεσκε xwlovr ἐπὶ 
θεωρίαν ποίποτε, ἐκ τῆς πόλεως ἐξῆλθες.» ὅτε μὴ ἅπαξ εἰς 
᾿/σϑμόν, οὔτ ἄλλοσε οὐδαμόσε, e£ μη ποι στρατευόμενος, 
οὔτ᾽ ἄλλην ἐποιήσω ἀποδημίαν πώποτε, ὥσπερ οἱ ἄλλοι dv- 
Φρωποι, οὐδ᾽ ἐπιθυμία ce ἄλληρ' πόλεως ovd ἄλλων νόμων 


, ἔλαβεν εἰδέναι, αλλ ἡμεῖς σοί ἑλανοὶ ἦμεν gai 7 ἡμετέρα 
:πολις οὕτω * σφόδρα μας fies, καὶ οὑμολόγεις καθ ἡμᾶς 


πολιτεύεσθαι » t& τὲ ἄλλα καὶ παῖδας ἐν αὐτῇ ἐποιήσω, ως 
ἀρεσκούσης σου τῆς πόλεως. ἔτι τοίνυν ἐν αὐτῇ τῇ δίκη ἐξῆν 


52 . 


co» φυγῆς τιμήσασθαι, εἰ ἐβούλου, καὶ ὅπερ νῦν ἀκούσης 


τῆς πόλεως ἐπιχειρεῖς, τότε ἑκούσης ποιήσαι. σὺ δὲ τότε μὲν 
ἐκάλλωπίξου ὡς οὐκ ἀγανακτῶν. εἰ δέοι τεθνάναι σε, αλ- 
À sov, oic ἐγησθα, πρὸ τῆς φυγής Φανατον' νῦν δὲ ovr. ἐκεί- 
νους τοὺς λόγους αἰσχύνει ovte ἡμῶν τῶν νομών ἑνερέπει 
ἐπιχειρῶν διαφθεῖραι, πράττεις "τε ἅπερ ἂν δούλος ο φαυλό- 


τατος (RU Vas c ped μον παρὰ τὰς τὰς $ur- 





`#) ἄλλ, ἡ μήν. te. ἡ μὴν πείσεσϑαι. 
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eum iam dicimus. nobiscum. ipsa re pactum esse, ut 


| quaecumque. iusserimus faciat; eum contra qui non 


pareat, rifariam dicimus iniurium esse, et quod ge- 
 nitricibus nobis non paret, et quod nutricibus, et quod. 
pactus nobis parere necparet nec docet mos, si quid 
minus bene facimus, quum proponamus tantum nec 
severe imperemus quicquid iubemus fieri, sed alterum 
permittamus de duobus, ut aut doceat nos aut iussa 
perficiat , quorum ille neutrum facit. his iam crimini- 
bus te quoque, Socrate, dicimus obnoxium fore, si 
quae cogitas feceris, nec minus te quam ceteros Atheni- 
ensès, sed omnium maxime. Iam δὶ quaeram, quam ob 
causam ? illae fortasse non immerito me reprehenden- 


tes respondeant, magis me quam Atheniensium quem- 


quam hanc cum ipsis fecisse pactionem. ita enim dicent : 

Magna, Socrate, nobis argumenta. sunt, εἰ nos tibi 
placuisse et hiis civitatem ; non enim praeceteris Athe- 
niensibus omnibus constanter habitares in ea, nisi tibi 
placeret prae ceteris; nam numquam neque ad sacra 
spectacula urbe egressus es, praeterquam semel in Isth- 
muni; neque usquam alio, nisi militaturus, neque 
aliam umquam suscepisti peregrinationem, ut. ceteri 
homiues solent, nec te aliarum civitatum aut legum cu- 
pido cepit noscendarum , sed in nobis acquiescebas no- 
straque in civitale; adeo vehementer nos elegisti pactus- 
que es ut nostra institüta sequerere; praeterea in ea 
etiam liberos genuisti, quod argumento est placuisse 
tibi civitatem.. deinde ipso in iudicio licebat tibi exilio 
aestimare litem, si volebas, et, quod nunc invita civi- 
tate moliris, tunc volente facere. tu vero tunc te iacta- 
: bas quasi haud iudignaturus si moriendum tibi esset, 

sed. mortem, ut dicebas, exsilio ponebas antes Sinis 
aatem neque istorum te sermonum pudet nec nos leges 
curas quas perdere studes, facisque quod nequissimus 


servorum, quum fugam MATER contra pacta et fidem, 
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$ xag τεκαὶ τὰς ig ὁμολογίας! καθ᾽ aç ἡμῖν ξυνέϑου πολιτεύεσθαι. 
πρῶτον μὲν οὖν ἡμῖν τοῦτ᾽ αὐτὸ ἀπύκριναν, εἰ ἀληθῆ hé- 
7ομεν φἀσκοντές σε ὠμολογηκέναν πολιτεύεσθαι καθ ἡμᾶς 
ἔργῳ, ἀλλ᾽ οὐ λόγῳ, " ovx αληθή. Τί gout» πρὸς Pm 
ὦ Αρίεων; ἄλλο te ἢ ὁμολογῶμεν ; : 


΄ 
4 


KP. "ανάγκη, ὦ Σώκρατες. 


ΣΩ. “αλλο τι οὖν ἂν pait. ἢ ξυνθήκας vds mor 
ἡμᾶς αὐτοὺς sol | ὁμολογίας παραβαίνειρ, οὐχ ὑπ᾽ ἀνάγκης E 
ὁμολογήσας οὐδὲ ἀπατηθεὶρ οὐδ 4» ὀλίγῳ χρόνῳ ἄναγκα- . 
σϑεὶς βουλεύσασθαι, ἀλλ ἐν ἔτεσιν ἑβδομήκοντα, ἐν οἷς ἐξῆν 
σοι ἀπιέναι, εἰ μὴ ") ἠρέσκομεν, rpg. μηδὲ δ/καίαυ ἔφαι- 
νοντὸ σοι al ὁμολογίαι εἶναι; σὺ δὲ οὔτο Ιακεδαίμονα soo- 
ηροῦ οὔτε Κρήτη», ἃς δὴ ἑκάστοτέ φης εὐνομεῖσθαι, οὔτε 
ἄλλην οὐδεμίαν τῶν "Ελληνίδων πόλεων οὐδὲ τῶν βαρβα- 
ρκῶν, «αλλ ἐλάττω ἕξ αὐτῆς ἀπεδήμηθας η οἱ χωλού τι καὶ 53 
τυφλοὶ, καὶ οἱ ἄλλοι ἀνάπηροι᾽ οὕτω σου διαφερόντως τον 
αλλων '“θηναίων ἤρεσκεν 7 πόλερ τὸ καὸ ἡμεῖς οὗ νόμου δῆ- 
λον ὅτι: τίνι γὰρ ἂν πόλερ ἀρέσκοι ἄνευ νόμων; νῦν δὲ δὴ 
οὐκ ἐμμενεῖς τοῖς οὁμολογημένοις ; ἐὰν ἡμῖν 7ε πείϑῃ, ὦ Σω- 
«ρατες, καὶ οὐ καταγέλαστός ye ἔσε in τῆς πόλεως. da- 

. 60v. σκόπευ νὰρ δή, ταῦτα παραβὰς καὶ ἔξαμαφτῶ» . τού- 
των vi ἀγαθὸν ἐργάσει σαυτὸν ἢ rovg ἐπεσηδείουᾳ τοὺς" σαν- B 
 φοῦ. ὅτι μὲν γὰρ κινδυνεύσουσί yé σου οἱ ἐπικηδειὸο καὶ 
αὐτοὶ φεύγει» καὶ στερηθηναι τῆς πόλεωρ ἡ τὴν οὐσίαν a απο- 
Acca, ἰσχεδόν τι δήλον. αὐτὸς δὲ πρῶτον μὲν éd» εἰς τῶν 

. ἐγγύτατά τινα πόλεων EONS, ἡ OxBe(* 5 Μεγάραδε (ev- - 
νομοῦνται γὰρ ἀμφότεραι), πολέμιος ἥξεις, ὦ Σώκρατες, 
τῆ τούτων πολιτείᾳ, καὶ ὅσοιπερ κήδονταν τῶν αὐτῶν. πο 
λέων, ὑποβλέψοντα! σε διαφθορέα ἡ ἠγούμένοι τῶν νόμων, 
καὶ βεβαιώσεις τοῖς δικασταῖς την δόξαν, ὥςτε δοκεῖν ὀρϑῶς 
τὴν δίκην" δικάσαι᾽ ὅςτις γὰρ "όμων διαφϑορεύς ἔστε, σφὀ- C 
Ὅρα που δόξειν ἂν νέων γε καὶ ἀνοήτων ἀνϑρώπων διαφϑο- 





*) ἄλλ. εἴπερ ϑὴ μὴ. 
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quam nobis dedisti mostra te instituta esse sequutu- 
rum. itaque primum nobis atl'hoe ipsum responde, vé- 
rumne sit quod dictitamus fidem a te datam, et rebus, 
non verbis datam , nostris te institutis usurum esse, an 


illud non sit verum. Quid respondeamus ad haec, Cri- 


to? annon confiteamur ?, 
Cr. Prorsus necesse est, Socrate. 


"ο. Nonne igitur (sic. enim dicent illae) fidem við- 
las nobis datam et pactiones, quäs non coactus fecisti 
nec dolo circumventus aut:temporis ad deliberandum 


concessi angustiis , verum annis septuaginta, per quos 
: licebat tibi abire, siquidem nös minus placeremus nec 


iustae viderentur tibi istae pactiones esse? tu vero ne- 
que Lacedaemonem praeferebas neque Cretam, quas 
usquequaque laudas tamquam bonis temperatas legibus, 
neque aliam ullam graecarum uürbiüm nee barbarica- 


rum, sed rarius hinc peregrinatus es quam cldudi aut 


caeci aliisve memhris capti : ita tibi nimirum prae cete- 


ris Atheniensibus haec civitas nosque leges placuimus: 


cui enim civitas placeat sine legibus? at vero nuuc non 
stabis pactis? stabis vero, si nos audies, Socrate, nec 
ludibrio eris éx urbe egressus. nam vidi, quaeso, si 
illa violabis et aliquid horum delinques, quid boni fa- 
cturus sis tibi vel necessariis tuis. etenim periculum 
fore ne ipsi quoque tui necessarii fügam capere cogan- 
tur civitàtemque amittere vel fortunas suas, propeémo- 
dum certa res est. tuipsevero ut primum in proximarum 
aliquam civitatüm accesseris, vel 'Thebas vel Megaram 


(utraque enim bonis legibus temperata est), hostis ve- 


nies, Socrate , illorum reipublicae; omnesque; quibus 
patria sua curae est, suspectum te habebunt tamquam 
corruptorem legum, et iudicibus opinionem confirma- 
bis, ut recte videantur tulisse sententiam; quisquis enim 
legam corruptor est, idem quam maxime videbitur 
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ρεὺς εἶναι. πότερον. οὖν φεύξει τᾶς τὲ εὐνομουμένας πόλεις 
καὶ τῶν ἀνδρῶν, τοὺς ποσμιωτάτους ; ; καὶ τοῦτο ποιοῦντι da 
ἄξιόν σοε ζην ἔσται ; ἢ πλησιάσεις τούτοις καὶ ἀναισχυντήσεις 
᾿διάλεγόμενός τινας λόγους, ὦ Σωκρατες, οἴουσπερ *) ἐνϑάδε 
LT 7 ἀρετὴ καὶ ἦ δικαιοσύνη πλείστου ἄξιον Ku ἀνθῥώποις 
καὶ τὰ νόμιμα καὶ οἱ vouos; καὶ οὐκ Oft ἄσχημον ἂν ga- 
νεῖσϑαϊ τὸ τοῦ Σωκράτους” πράγμα ; οἴεσθαί γε yon. ἀλλ èx 
μὲν τούτων τῶν πύλεων) ἀπαρεῖς, ἥξεις δὲ εἰς Θετταλίαν na- 
ρἆ τοὺς ξένους τοῦ Κρίτωνος" ἐκεῖ γὰρ δὴ πλείστη ἀταξία 
καὶ ἀκολασία: καὶ ἴσως ἂν ἡδέως σον ἀκούοιεν, ὡς γελοίως 
ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου ἀπεδίδρασκες σκευήν τέ τινα πἐριθέµε- 
sog ἢ διφθέραν λαβὼν ἢ ἄλλα οἷα δὴ εἰώθασιν ἐνσκευάξε- 
σθᾳι οἱ ἀποδιδράσκοντες, καὶ τὸ σχῆμα τὸ σαυτοῦ μεταλλά- 
ξαρ. ὅτι δὲ γέρων ἀνὴρ σμικροῦ χρόνου τῷ βίῳ λοιποῦ üv- 
τος, Og τὰ εἰκός, " ἐτόλμησας οὕτω γλίσχρως ἐπιθυμεῖν hv, 
νόμους τοὺς μεγίστους παραβάς, οὐδεὶς ὃς ἐρεῖ; ἴσως, ἂν 
X τινα λυπῃς εἰ δὲ μή, ἀκούσει, ὦ Σώκρατες, πολλὰ καὶ 
ἀνάξια σαυτοῦ΄ ὑπερχόμενος δὴ βιώσει πάντας ἀνϑρώπους 
καὶ δουλεύων τί ποιῶν, ἢ εὐωχούμενος ἐν Θετσαλίᾳ, ὥσπερ xr 
ἐπὶ δεῖπνον ἐποδεδημηκως εἰς Θετταλίαν; λόγοι δὲ ἐκεῖνοι. οἱ 
περὶ δικαιοσύνηριτε xai, της ἄλλης ἀρετῆς ποῦ ἡμῖν * &UO T0; 
ἀλλὰ δὴ τών παίδων ἕνεκα βούλει ζῆν, ἵνα αὐτοὺς ἐκϑρέ- 
«ης καὶ παιδεύσῃς; τί δαί; εἰς Θειταλίαν αὐτοὺς ἀγαγὼν 
θρέψεις re καὶ παιδεύσεις, ξένους ποιήσας, ἵνα καὶ τοῦτο 
σου ἀπολαύσωσιν; ἢ τοῦτο μὲν οὔ, αὐτοῦ δὲ τρέφόμενοι 
σοῦ ζῶντος βέλτιον, θρέψονται καὶ παιδεύσονται, uy ξυνόν- 
TOG σου αὐτοῖς; οἱ γὰρ ἐπιτήδειοι οὐ σοὶ ἐπιμελήσονται αὖ-- 
σῶν; πότερον ἐὰν μὲν εις Θετταλίαν ἀποδηιιήσης, ἐπιμελήσον- 
παι, ἐὰν δὲ εἰς .{ιδου ἀποδημήσης, οὐκ ἐπιμελήσονται, εἴπερ 
γέ τι ὄφελος αὐτῶν ἐστὶ τῶν” σοὶ φασχόγτων ἐπιτηδείων. el- 
ναι; οἴεσφαί ye χρή. ἀλλ, ὦ Σωκρατές, πειϑύμενος ἡμῖν 
τοῖς σοῖς τροφαῦσε μήτε παῖδας περὶ πλείονος ποιοῦ μήτε 





| 3 hhe διαλιγόμενος τίνας λόγους, ὦ Σώκρατες; 1 
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ἜΤΡΕΜΕ atque imperitorum hominum .corruptor 
esse. vitabisne igitur civitates bonis legibus temperatas 
εἰ modestissimos gupsgne homines? idque si facis num 
pretium tibi habet vita? an forte adibis i Ipsos neque 
erubesces, Socrate, talia disserere, qualia hic consuesti, 
virtatenr et iustitiam et leges et publica instituta plu- 
rimi facienda esse hominibus? , nec putas fore ut inde- 
corus reperiatur Socrates? immo, dubitari id non pot- 
est..at hisce ex civitatibus discedes, et in Thessaliam 
ibis.ad hospites Critonis; nam maxima ibi licentia et 
petulantia est 'ac fortasse libenter ex te audient, quam 
ridicule e carcere aufugeris , vestimento quodam: indu- 
tus ant pelle amictus aut alio quopiam quo indui solent 
qui aufugiunt, habitu tuo mutato. nemone tum erit qui 
dicat, te senem, cui breve spatium vitae relictum esse 
pateat, tantopere vitae adhaerescere,. ut propterea ma- 
ximas leges violare ausus sis? fortasse, si nemini mo- 
lestiam exbibueris ; alioqui , Socrate, multa audies te 
indigna; quippe ahoia vives omnibus hominibus 
et quid aliud faciens nisi epulans, veluti ad convivium 
profectus in Thessaliam? sermones vero isti de iustitia 
omnique genere virtutis ubinam erunt nobis? αἱ vero 
filiorum gratia vivere cupis,. ut enutrias eos et institu- 
as? quid? an in Thessaliam. perductos enutries atque 
institues, quum in peregrinitatem eos redegeris, ut 
hoc quoque munere fruantur tuo? an hoc quidem non 
fiet, sed hic enutriti te vivo melius enutrientur atque 
imsütuentur, te cum. illis.non versante? quippe neces- 
sarii tui eos curabunt? utrum in Thessaliam te pro- 
fecto curabunt, ad inferos autem profecto non cura- 
bunt, si quidem homines frugi sunt qui tibi se necessa- 
rios praedicant? immo dubitari. id nequit. itaque obse- 
quutus, Socrate, nobis nutricibus tuis nec filios, neque 
vitam neque aliud quicquam pluris facias quam iusti- 
tiam: ut, quum ad inferos perveneris, haec omnia 
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o ζῆν μήτε Áo μηδὲν πρὸ τοῦ δικαίον» ἵνα εἰς ᾿4ιδου he. 
$90» ἔχπο ταῦτα παντα. ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐκεῖ αρχουσιν' 
"Ὀὔτε γὰρ ἐνϑάδε σου φαίνεται ταῦτα πράττοντι ἄμεινον εἷ- 
ναι οὐδὲ δικαιότερον. οὐδὲ ὅσιώτερον » ουδὲ ἄλλῳ τῶν σῶν 
- οὐδενί, οὔτε ἐκεῖσε ἀφικομένῳ ἀμέινον ἔοται. alia νῦν μὲν κ 
ἠδικημένος ἄπει, ἐαν ἀπίης, οὐχ ὑφ ἡμῶν τῶν γόμων, 
*aAY ὑπ ἀνθρώπων" id» δὲ ἔξέλθῃς οὕτως αἱσχρώς ἀνεαδι- Ὁ 
κήσας τὲ καὶ ἀντικακουργήσας, πὰρ σαυτοῦ ὁμολφγίας. τὰ 
καὶ ἔυνϑηκας τὰς πρὸς ἡμᾶς παραβάς καὶ κακὰ ἑργασάμε- 
vog τούτους οὓς ἥκιστα. ἔδει σαυτόν τε καὶ φίλους καὶ πα” 
ερίδα καὶ ἡμᾶς, "μεῖς τὲ σου χαλἑπανοῦμεν δόντι καὶ ἐκεῖ 
οἱ ἡμέτεροι ἀδελφοί, οἱ ἐν ".4ἰδου νόμοι, οὐκ εὐμενῶς σε úno- 
^ '᾿Φέξονται, εἰδότες ὅτι καὶ ἡμὰς ἐπεχείρησας ἀπολέσαι τὸ qi 
"μέρος. τ. μή σε πείσῃ Kolar πομῖν à λέγεν μάλλον * 4D 
μεν. 
= παντα, ὦ φίλε ἕταζρε NM εὖ ἴσϑε ὅτε lys δοχῶ - 
ἀκσύειν, ὤρπερ ol κοθυβαντιῦντες τῶν αὐλῶν δοκοῦσιν . 
ἀκούειν" καὶ ἐν ἐμοὶ αὕτη καὶ ἡ "nj! τούτων τῶν λόγων Poppi 
καὶ toi μὴ δύνασθαι τῶν ἄλλων ἀκουέιν. ἀλλ ἴσθε, ὅσα 
γε td νῦν ἐμοὶ δοκοῦντα, ἐάν τι λέγπο᾽ παρὰ rafta, μάτην 
ἐρεῖς, ὅμως μέντοι εἴ τὲ oles πλέον ποιήσειν, λέγε. 
KP. "AR, ὦ «Σώκρατε, ovk ἔχω λέγειν. Ἢ 
200. “Ea sobis, d: Αρίων, * καὶ πράττωμεν ταύτη, B 
nudi ταύτῃ ὁ ὁ Φεὸς πω, | | | 
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possis pro te afferre apud illos qui ibi praesunt; negue 
enim haec facienti tibi vel tuorum cuiquam mehus vide- 
tar hic esse adtiustius aut sanctius, neque illuc delato mie- 

lius erit. sed nunc si abibis illuc, iniuria affectus abibis; 

. non a nobis legibus, sed ab hominibus; sin autem hing 
epressus adeo turpiter iniuriam et mala retuleris; si da« 
tam nobis fidem et pacta violaveris eosque laeseris, quos 
. minime oportebat, te ipsum et amicos et patriam et . 
nos, tum nos tibi succensebimus viventi, ἐπί sorores 
nostrae, quae apud inferos vigent leges, minime be- ` 

6 nevole te excipient,. utpote gnarae nostrami te taolitum 
esse perniciem, quantum quidem in te fuit. ilaque cave 
ne tibi magis quam nos persuadeat Critọ, ùt facias quod 
ille suadet. 

Haec, dilecte amice Crito, mihi crede, s οοξ audi- 
` re, velut furore agitati tibias videntur audire; atque liis - 
mihi vocibus aures ita personant ut alias non possim 
audire, itaque scito, ut nunc quidem mihi sententia stat, 
quicquid praeter illa dices, frustra. te esse dicturum, 

. verumtamen, si quid proficere te posse arbitraris, dicas, 

.Cr. Ego vero, Socrate, nihil habeo quod dicam; 

So. Desine ergo, Crito, et faciamus ita, siquidem 
ita deus praecipit, 
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2o. "R παῖ Κλεινίου, οἷμαί σε θαυβάζειν ὅτι πρώτος ἔρα- 105 
ὑτής ' σαυ 7ενόμενορ τῶν ἄλλω» πεπαυμένων μόνος οὐκ 
ἀπαλλάττομαι, καὶ ὅτ, οἱ μὲν ἄλλοι δι ὄχλου ἐγένοντο σου 
διαλεγόμενοι, ἐγὼ δὲ τοσούτων ἐτῶν ουδὲ προρεῖπον. του- 
τον δὲ τὸ αἴτιον γέγονεν οὐκ ἀνθρώπειον, ἀλλά τι δαιμό- 
 φιον ἐναντίωμα, οὗ σὺ τὴν " δύναμιν καὶ ὕστερον πευσει B. 


ο νῦν È ἐπειδὴ οὐκέτι ἐναντιοῦται οὕτω 'προεεληλυθα” 


εὔελπις δέ εἶμι καὶ τὸ λοιπὸν μὴ ἐναντιώσεσθαι αὐτὸ. 
σχεδὸν οὖν κατανενόηκα i» τούτῳ τῷ δκοπούμενος 
ee πρὸς τοὺς ἐραστὰς ἕσχερ᾽ πολλῶν γὰρ γενομένων καὶ ᾿ 
" μεγαλοφρόνων οὐδεὶς ὃς οὐχ ὑπερβμηϑεὶς τῷ φρονήματι 
ὑπὸ σοῦ πέφευγε, τὸν δὲ λόγον ᾧ ᾧ " ὑπερπεφβόνηκας, ἐθέλω 104 
᾿δηλϑεῖν. οὐδενός φης ἀνθρώπων ἐνδεὴςρ εἶναι εἰς οὐδέν᾽ 
τὰ γὰρ ὑπαρχοντα oos μεγάλα εἶναι, ὥςτε μηδενὸς δεῖσθαι, . 
ἀπὸ τοῦ σώματοᾳ ἀρξάμενα, τελευτῶντα εἰς τὴν ψυχήν. 
οἵε, γὰρ δὴ εἶναι πρῶτον μὲν κάλλιστος τὲ καὶ μέγιστος 
(καὶ τοῦτο μὲν δὴ πανεὶ δηλον. ἐδεῖν ὅτι οι ψεύδει), ENEs- 
τα νέανικωταάτου γένους ἐν τῇ σεαυτοῦ πόλει, οὔσῃ B 
γίστῃ τῶν “Ελληνίδων, καὶ ἐνταῦθα πρὸς πατρὸς * τέ B 
σου φίλους καὶ ξυγγεχεῖς πλείστους εἶναι καὶ ἄρίσεους, οὗ — 
εἴ τε 'δέου ὑπεηρετοῖεν ἄν σοε, τούτων δὲ τοὺς πρὸς pn- 
τρὸς οὐδὲν χείρους οὐδ᾽ ἐλάττους. ξυμπάντων δὲ ὧν εἶπον 
μείξω oit σοι δύναμιν ὑπάρχειν") Περικλέα τὸν Sav- 

- Φίππου, ὃν ὃ πατὴρ ἐπίτροπον κατέλιπε σοί τε καὶ τῷ 
ἀδελφῷ ὃς οὐ μόνον ἐν τῇδε τῇ πόλει δύναται πράττειν 
0 τε ἄν βούληται, αλλ ἐν πάση τῇ Ελλάδι καὶ τῶν βαρ- 
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So. Ὁ Cliniae fili, puto te mirari quad ego qui pri- 
mus tui amator exstiterim, ceteri quum desiverint, s0- 
lus nou discedam, et quod ceteri molestiam tibi exhi- 
. buerint sermonem tecum conferentes » égo vero 'te tot 
aunos ne appellaverim quidem. huius antem rei causa 
non humanum, sed divinum quoddam erat impedimen- 
παπι, qius tu vim posthac sane cognosces; tiünc vero, 
-quoniam iam non adversiütur, accessi ; atque magna me 
spes tenet fore ut nec in posterum mihiadversetur. hoc 
vero per teinpus'süne perspexi considermido quomodo 
adversus amatores te geretes5 nam niukorum qui"fae- 
runt ac superborum nenio non superbia ae victus au- 
fugit. causam vero tur eos despexeris vole exponere. - 
nullius ais te hominis vlla in re indigere ς resenim tuas 
tàm amplas esse, ut nullo tibi homine opus sit, usque a 
Corpore ad animum. putas videlicet primum te pulcher- 
imum ao procerissimum esse (et in- hoc quidem quili- - 
bet clare videt te non mentiri), deinde nobilissimo dri- 
 unduur genere in tua civitate; quae maxima sit Grae- 
earum, ethic a patre tibi amicos cognatosque pluri- 
mos 6458 atque preestantissimos , qui si quid opus sit 
 ministrent.tibi, hisque maternos nihilo esse deteriores. 
neque pauciores, maiorem vero quam hes omnes quos 
"dixi arbitraris tibi potestatem süppeditare Periclem 
. "Xanthippi filium, quem pater tutorem reliquit tibi fra- 
- &rique, quippe qui non solum in hac civitate facere pos- 
sit quicquid velit, sed etiam in universa Graecia et bar- 
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βάρων ἓν πολλοῖς καὶ μεγάλοις γένεσι. προςθήσω δὲ * ὅτι ς 
— wal") τῶν πλουσίων" 'δοκεῖς δέ μου ἐπὶ τούτῳ ἤκιστα μέγα! 
φρονεῖν. sarà παντα δὴ ταῦτα σύ τε μεγαλαυχούμενος κά- 
αράτηκαρ TOY ἐραστῶν. ἐκεῖνοί τὸ ὑποδεέστεροι à ὄντες ἐκρα- 
εὐθησαν' καὶ σὲ ταῦτ οὐ λέληθεν, ὅθεν dy εὖ οἶδα ὅτι 
θαυμάζει τί διανοούμενόρ ποτε οὐκ ἀπαλλάττομαι τοῦ ἔρω- 
τος xal ἥνεικ igor inm ὑπομένω τών ἄλλων πεφευ-- 
γάτων. 
44. Καὶ ἴσως 7e, e Σώκρατες j οὐκ οἶσθ' ὅτι ops- 
sgó» με ἔφθης. iym. Lu νου dv γῷ εἶχον." πρόνερόρ σοι Ὁ 
προςελϑιὲν alra ταῦτ ἐρέσϑαι,, qi ποτε βούλει sad. δὲς 
εἰν ἑλαίδα. ῥλέπων ἐνοχλεῖς μέ, «d ὅπου ἂν ὦ ἐπιμελές. 
στατα Ῥαρών.. τῷ. ὄνευ. ree Βαυμάζω. 0 τέ. πος dern τὸ 
σὰν. — når ἂν πμϑοίμην., ... i 
E μὲν ἄρα. pav, oig led. indo, πονού- 

So" επέρ, 6.979; ἐπιϑνμεῖς. εἰδέναι ti διανοθύμα,’, καὶ 
οἷς ἀφηναομένφιφαὲ περημροούντα. Myree s το. - 

αλ. „luru μὲν ud edis λέγε. ., ο τον. 

ΣΩ. "Ὥρα δή", οὐ. Ll fes. DE * dv υρκκτὸν al E 
siento μόχερ. ἠρδέμη», οὕτω μόγις καὶ, παυπαίμηιι.. . .. 

IP Oya. λέγα᾽ ' «χούσημα) PEP ΄ i 
pi 25.. dexséov ἂν. sin, χαλεπὸν μὲν οὖν πρὸς ἄνδρα 
ούχ Hirova ἐραστῶν προςφέρεφφα,: ὁρὰστῇ, ὅμως δὲ τολ-- 
μητέον. φύάσακτὴν ἐμὴν διάροκαν.. iyo ;άρ» ὦ ὦ Supada, 
cj μέν ge ἐκροιο, a νῦν δη digi Oo ayendwa A8, aid- 
μενον ιβέβμ;.ἐμ ποὐτοὶς καταβεῶνας., πάλαι ἂχ ἀπηλλάγην 
τοῦ ἔρωτος, mg 44." δὴ ἐμαυτὸν πείθω" vin δὲ ἕπέρα. aÙ 105 
κατηγορήσω 'διικοήμανα σα 'πρὰφρ οὐτὸν σέ, P κα: quan 
ὅτι πραρέχων. γέ 095 τὸν vaUL ῥιοτατέλέκα. δοκεῖς γκρ μοι, 
εἴ τίρ σου εἴποι. θεῶν. "fa «λειβιάδη, πότερον βούλει. ζᾷν 
ἔχων ἃ νῦν ἔχεις, ἢ arzisa. τεθναναι, ti μή ao: ἐξέσεφε 
μείζω κτησασθἁι; δοκεῖς ἄν Κου ἑλέφθφι τεθνάναι. αλὲρ 
wb» £n) τίν, δη ποτε dn, (5c; ἐγὼ φράσω. nya; ἐὰν 
Φστταν. εἰς τὸν ον δῆμον παρέλθῃς (τοῦτα δὲ éae- 
mcns s cnn cdi b 2 


*) /0.. dà καὲ àv 


e J 
. 


v 
ALCIBIADES PRIMUS, 199 


barorum niultis magnisque gentibus, addere possunt te 
letiam:divitum esse putare: quamquam videris de hac 
re minime gloriari. in quibus quidem omnibus te ia- 
clans vicisti amatores et hi quippe inferiores victi sunt ; 
neo hoc te latuit, quocirca probe scio te mirari ΕΟΓ” 
sum tandem spectans non desistam ab amore et qua spe 
ductus maueam quum ceteriaufugerint ο ^" ` 
Al. Λο nescis fortasse, Socrate, paullulum te mihi 


i 


anteyertisse. etenim in animo habebam prius ad te ac- 


cedere et hoo ipsum interrogare quid tandem velles et 


quamnam spem intuens molestianı mihi afferres, sem- 
per ubicumque sum accuratissime te sistens. revera enim 
miror quid tandem tibi sit negoti, ac perlibehter id 
compererim. Y d ges di: E. Ἡ 
So. Awudies igitur a me, ut par est, animo 
prompto, siquidem, ut ais, scire 'cupis quid pro- 


positi habeam; itaque dieam tibi quippe audituro ac 


[ 
- 


mansuro ? | 
Al. Sane quidem; itaque die. - "ox. 
So. Vide igitur; neque enim mirum fuerit 81; 
quemadmodum vix coepi, sio etiam vix desiero. 
ΑΙ. O bone dic; sum enim audsturus. ` — 
So. Dicendum erit. ac difficile quidem amatori vi~ 
rum adire non inferiorem amatoribus, attamen conan- 
dum est dicere quid sentiam. ego enim, Alcibiade, si te 


' vidissem in eis quae modo memoravi acquiescentem at- 


que arbitrantem vitam in illis tibi esse transigendam, 
iamdudum ab amore destitissem, quomodo mihi persua- 
deo; nunc autem alia tibi indicabo quae statuta habeas 
cum animo, ex quo etiam cognosces me n umquam non 
te attendisse. videris enim mihi, si quis tibi deus dixe- 


-.-yit O Alcibiade, utrum vis vivere habens quae nunc 


habes an statim mori, nisi tibi licuerit plura assequi ? 

videris, inquam, mihi mortem praeoptaturus esse. nunc 

vero quid tandem in spe habens vivis? ego dicam. pu- 

tas, quum primum im populi Atheniensis concionem 
dms 


T 
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 60« μάλα * Mya ἡμερῶν), πορώϑων: δὲ") λάρσσθω B 
᾿4θηναίρις ὅτε ἄδιος el τιμᾶσθαι eg οὔτε Περικλῆς οὔτε 
ἄλλος οὐδεὶς τῶν πωποτε γεροµένων, καὶ τούτο ἐνδειξαμε- 
vog μέγιστον δυνήσεσθαι ἐν τῇ πόλει, ἐὰν ð ἐνθάδε pi~ 
 quorog ἧς, καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις Ἓλλησι, καὶ οὐ μόνον. ἐν 
“Ελλησιν, αλλα καὶ ἐν τοῖς βαρβάροις, 0605 ἐν τῇ «τῇ 
ἡμῖν οἰκοῦσιν ᾿ ἠπείρῳ. καὶ εἰ αὖ O06 εἴποι ὁ αὐτὸς οὗτος 
Geog ὅτε αὐτοῦ ge δε; δυναστεύειν ἐν: " τῇ Ευρώπη, dia- Ὁ 
βᾷναι δὲ εἰς .τὴν aln ovn diio σοι οὐδὲ ἐπιθέσθαι 
τοῖς ἐκεῖ πράγμασιν, οὖν à» αὖ d δοκεῖς «ἐθέλειν οὐδὲ 
ἐπὶ τούτοις μόνοις ζην, εἰ μὴ ἔμπλησεις τοῦ 690 ὀνόματος - 
καὶ τῆς σῆς δυνάμξως πάντας, ὡς ἔπος cinin, ἀνθρω- 
πους᾿ «αἱ οἶμαί φὲ gini» Kvgov ` καὶ Ξέρξου ἡγεῖσθαι ov- 
δένα ἄξιον λόγου γεγανέναι. ὅτι μὲν οὖν ἔχεις ταύτην την 
ἐλπίδα, εὖ olda καὶ QUX testa (o, gog. ἂν OUN: εἴποις, ἅτε 
εἰδώς .ὅτε ἀληϑῆ λέγω, TI δὴ αὖν,ι ὦ Σωώκρατες, τοῦς 
ἐστί σοι πρὸς τὸ» λάγον") à ὃν ἔφησθα " ἐρεῖν, δι 0y****) D 
ἐμοῦ οὖν ἀπαλλάττει; ἐγὼ δη) σοί ye ἐρῶ, ὦ φίλε παῖ Khi- 
vlov καὶ ἐεινομάχης. τὀύτων rie σοι ἅπανεων τῶν δια-- 
vouar ior τέλος ` ἐπιτεθηναν «σεν ἐμοῦ ἀδύνατον᾽ τοὔαύτην 
ἔγω δύναμιν οἶμαι ἔχειν οἷς τὰ σὰ πράγματα καὶ εἰς σέ. 
διὸ δὴ καὶ πάλαι οἶμαί μὲ:τὸν Θεὸν. οὐκ ἐᾶν νά, | 
«40$, ον ἐγὼ περιέμενον ὑπηνίχα ἐάσει. ὥσπερ γαρ ev * ü- E 
πέδας ἔχειρ ἐν τῇ molir ἐνδείξασθαι. c ὅτε αὐτῇ παντὸς ἄξιος 
4j, ἐνδειξάμενος δὲ αὐὐὲν. ἃ rai). οὐ παραυτίκα: δυνήσεσθαι, 
οὕτω κἀγὼ παρὰ Gol ἐλπίζῳ μέγιστον δυνήφεσθαι ἐνδειξάμενος 
ὅτι παντὸς ἄξιός εἰμί: oostt)s. καὶ οὔτ᾽ ἐπίεροποφ οὔτε 
ἔυγγενὴρ οὔτε ἄλλος οὐδεὶς. ἑκανὸς παραδοῦναρ τὴν δύναμιν 
ης ἐπιθυμεῖς πλῇν ἐμοῦ, µετα. τοῦ θεοῦ. μέντοι. νεωτέρῳ 
μὲν οὖν ἄντε σοι καὶ πρὶν τοσαύτης ἑλπίδος rint » ος 
ἐμοὶ δοκεῖ, ovx εἴα ὃ Θεὸς διαλεγεσθαι, ï ἵνα μη μάτην Qia- 
λεγοίµην' νῦν δὲ * ἐφῆκε" νῦν γὰρ ἄν µου ἀκούσαι., « 106 


*) ἄλλ. oU y. "t ἄλλ. ἕν δείξεαθμι. ΚΕ 70. πρὸς όρου, 
ten) γρ. ede T) γρ. ὅτι οὐδὲν ὅ τι. de. ἐνδειξάμενος 
δὲ τοῦτο οὐδὲν ὅ τι. 


Tt) γφ. παντὸς μᾶλλὸν ἄξεός εὲμι. 
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processeris (lioc autem futurum esse perpaucis diebus), 
sed quum processeris te ostensurum esse Atheniensi- 
bus dignum te esse qui honore afficiatur. quantopere 
neque Pericles neque alius quisquam eorum qui um- 
quam floruerint, et hoc quum ostenderis maximam te 
potestatem habiturum esse in civitale, et quum hic ma- 
ximus. sis, eliam apud reliquos Graecos, neque solum 
apud Graecos, verum etiam apud barbaros omnes qui 
eandem quam nos incolant continentem. 80 si rursus 
tibi dixerit idem hic deus hic te oportere dominari in 
Europa, nec permissum tibi fore ut in Asiam traiicias 
ibique rerun publicarum curam suscipias, tum quoque 
mihi videris recusaturus esse cum his tantum vivere, 
nisi implere possis nominis et potestatis tuae fama om- 
nes propemodum homines; οἱ arbitrór te praeter Cy- 
rum et Xerxen existimare neminem fuisse memorabi- 
lem, hac igitur spe te niti certo scio, non coniicio, forsi- 
tan igitur reponas, quippe sciens me vera dicere Quid 
tandem , Socrate, hoc tihi pertinet ad. istud quod di- 
cebas {9 esse declaraturüm , quid causae esset cur a mé 
non discederes? ego iam tibi dicam, dilecte Cliniae et 
Diuomaches fili. haec enim omnia tua consilia sine me 
fieri nequit ut exitum habeant: tantam ego arbitror in 
me vim esse in res tuas et in te. nam quemadmodum 
te spes tenet fore ut civitati ostendas omni te apud cam 
honore dignum esse et hoc ubi ostenderis nihil non 
esse effecturum, ita ego quoque spero apud te pluri- 
mum. esse valitarum ubi ostenderim me dignum esse 
quem quovis honore aflicias, quum neque tutor neque 
cognatus. neque alius ullus eam quam desideres potesta- 
tem tibi possit conciliare praeter me, deotamen iuvante, 
quocirca quum iunior esses et ante quam tanta te spe 
impleveras, ut mihi videtur, non sivit me deus tecum 
colloqui, ut ne frustra sermonem tecum conferrem ; 
nunc autem permisit; nunc enim me audies. 


4 
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AA. Πολύ γέ μοι, oj Σώκρατες, νῦν ἀεοπωτερος 
αὖ-φαίνω, ἐπειδὴ Πρδω λέγειν, Ἢ Dré σιγῶν δἴχου nat- 
του σφόδρα ys ἦσθα ide» zal τότε τοιοῦτος. δὲ μὲν οὖν 
ἔγω ταῦτα διανοούμαε ἢ μὴ, ὡς ἐοικξ, διέγνωκας, xai 
^ ἐὼν ιμὴ φῶ, οὐδέν uos ἔσται πλέον πρὸς τὸ πείθειν σε. 
εἶεν, εἰ δὲ δὴ ὅτι μαλιστα ταύτα διανενόηµαι, πῶς διὰ σοῦ 
pus ἔσται καὶ ἄνευ σοῦ ουκ ἂν γένοιτο; ἔχεις λέγειν ; 
|. Σ0. Apa ἐρωτᾷς εἴ εινα ἔχω εἰπεῖν λόγον. μακρὸν, B 
οἵους δ. ἀκούειν: εἴθισται; οὗ γάρ ἐστε τοιοῦτον τὸ ἐμόν. 
ἀλλ᾽ ἐνδείξασθαι μέν 004, og ἐγῴμαι, olog v ἂν εἴην ὅτι 
ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχει,' ἑῶν Ev. μόνον uos ἐθέλης βραχὺ ὑπη- 


θέεήσαι. * 
AA ARX εἴγε δὴ μὴ χαλεπόν ερ λέγεις τὸ ὑπηρέ- 
τηµα, ἐθέλω. . 
: zs E χαλεπὸν δοχέξ τὸ ἀποκρίνεσθαι τα έρωτω- 
pini ον | 
AA Οὐ χαλεπόν. | 7 Ud 
ΣΩ. ᾿αποκρίνου δη. .. 
AA. ‘Egura. ; 
. XX. Οὐκοῦν ὦρ διανοουμένου σοῦ. ταῦτα ἐρωτῶ, ἆ 
φημὶ " ot διανοεῖσθαι. ς 


4 A. "ἔστω, εἰ βούλει, οὕτως, ἵνα καὶ TI 03» wal loiij. 
IR. Φέρε 04^ διανοεῖ γάρ, ὡς ἐγώ Φηµε, παριέναι 
συμβουλεύσων '.{θηναίοις ἐντὸρ οὐ πολλοῦ χρόνου. ei οὖν 
μέλλοντός σου ἰέναι ἐπὶ τὸ βῆμα λαβόμενος ἐροίμην fà `A- 
κερεάδη, ἐπειδὴ περὶ τίνος ᾿.ϑηναῖοι διανοοῦνται βονλενε- 
σθαι, ἀνίστασαν συμβουλεύσων ;' ap ἐπειδὴ περὶ ὧν: αὖ 
' ἐπίστασαι βέλτιον ἢ οὗτοι; ti ἂν ἀποκρίναιο; ; 
44. Eino ἂν δήπον, περὶ ὧν" οἶδα prer ἢ ἡ οὗτοι. D. 
| X92. Περὶ ὧν ἄρ seg τυγχάνεις, τας Πιν 
λος εἰ. 
44. Πώς γὰρ οὔ; 
ΣΩ. Οὐκοῦν ταῦτα μῦνον οἶσθα & παρ ἄλλω» ταί 
-ϑερ αὶ αὐτὸς ἐξεῦρες ; ; 
AA. -How γὰρ ἄλλα; 


EN 
D 





3) fo. °H χαλεπὸν — ἐρωτώμενα; 
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. AlL Longe vero mihi , Socraté, nanc admirabi- 
' Jior videris esse, postquam caepisti loqui ; quam quum 
tacitus me seguebare; quamquam etiam tunc plane hanc 
speciem prae te ferehas. utrum igitur ego:haeo consilia 
agitem nec ne, ut patet, perspectum habes, quod etiam. 
8i negaverim, nihil mihi proderit in id ut tibi persua- | 
deam. iam veroei maxime hoc mihi proposul, quémodo 
per te id assequar, sine te vero non perficiam ? habes- 
ne dicere ? 

So. : Num interrogas an or stioneni: ‘possint. — | 
recitare, quales audire eousuesti? hoc νότο hon: est me- 
. um..at ostendere tibi, ut arbitror, potero hoc sic se ha- 
bere, si modo unam tantum. mihi volueris να | 
offioium praestare, : 

Al. Sane si haud difficile dicis. officium , sais: 

So. .Num difficile et respondere ad ea 3 quae 
dS apa (^ vas | 

Al Haud difleie - EM 

. So. „Responde igitur, SEP 

Al. lInterroga. .. . .. | T 

So. Igitur sumens te id propositum μα, quod 
dico interrogo. 

— -Al Esto, si vis, ita, ut videlicet cognoscam quid 
tandem sit quod dicas. 
Ὃν. So. Age dum: cogitas enim , ut aio, brevi spatio 
| procedere ad consilia. Atheniensibus danda. iam si te in 
suggestum ascensurum prendens rogem O Alcibiades, 
de quanam re Athenienses cogitant consultare, quum 
tu surgis consillum daturus? an de eis quae tu melius 
calles quam illi? quid respondeas ? 

' Ai. Dicam sane. quae melius quam illi elica: 

So. Quae igitur calles, in eis bonus es consiliarius. 

Al  Quippini 

So. Nonne haec tantum calles quae ab aliis didi- 
- ojsti vel ipse invenisti ? 
4i. Qui possem alia vellere? R 


~ ΙΙ, 
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.ΣΏ.. "ἔστιν οὖν ὅπως dr nort ἐμαθές τι 3 ἑξεῦρες 

pyre μανθάνειν ἐθέλων μήτε αὐτὸς ζητεῖν; | 
o0 AA Οὐκ ἔσιιν. 

ΣΩ, Τι. δέ; iisa ἂν ΡΝ η κορν & ini- 
σεασθαι eov ; 

AA Ov Arte. 

24 "d αρα νῦν όλης necis «ἦν ιχθόνος E 
äre οὐχ pov εἰδέναι; 

AA. ᾿Ανάγκη. 

W ᾿αλλὰ: μὴν a ya — σχεδόν τι καὶ ἐγὼ 
oda’ ei δέ τι ἐμὲ λέξηϑεν, εἰπε. ὅμαϑες γὰρ «δή σύ ye κατὰ 
genau τὴν ἐμὴν γράμματα sol «.θαρίξειν καὶ παλαίειν . 
αν yao δη avki» 11 qs θελορ μαθεῖν. saur ἐσεὶν ἃ ev ἐπέ- 
' στασαι; εἰ μη πού. τὲ μανθάνων ἐμὲ λέλυϑας᾽ οἶμαι δέ χε, 
| οὔτε νύκτωρ οὔτο μεθ ἡμέραν ἔδιων ἔνδοθεν. - 

ων. "ah ου πεφοίσηκα εἰς ἄλλων ἢ τούτων. 

Σο. * Πότερον οὖν, ὅταν περὶ Ἰρωμμόνων din 107 
ναΐοι βουλεύωνται πῶς «v NE yosgour , τοτε ' ἀναστήσει 
αὐτοῖς συμβουλεύσων ; ; f 

AA. Μα AU οὔκ ἔγωγε. 

ΣΩ; AX ὅταν περὶ s προὺμάεονν ἐν ifs) 

AA. Οὐδαμῶς. . 

IR, Οὐδὲ Μὴν οὐδὲ περὲ παλἀισμάτων γε. εἰώθασι 
.. βαυλεύεσθαι ἐν "à ἐκκλησία. | e j 

AA. Ov μέντοι. 

. ΣΩ. “Orav οὖν περὶ τίνος βουλρύωνταν; ; ov γάρ πον, 
ὅταν ys περὶ οἰκοδομίας. 

AA.. Ov dra. 

«ΧΩ. Οἰκοδάμος γὰρ vend γε σοῦ "βῶτιον συµβουδεύσϑ. B 

44. Nal . 

XQ. Οὐδὲ μήν, ὅταν ue μαντικής μον 

AA. Οὔ. . 

^ IR, Κάνεις γὰρ αὖ ταῦτ᾽ ἄμεινον ἢ σύ. 
dA Nal. - 

XQ. 'Ea» τὸ y σμικρὸς ῆ μέγας ἦ, .ἑάν τε καλὸς ἡ 
αἰσχρός, ἔτε τὲ γενναῖος ἢ ἀγέννῆς. 


a 


2» 


- 
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“So. Num igitur umquam discere quicquam velin- 
venire potuisti neque discere volens Miu ipse quaerere °? 

Al. Nequaquam. i 

So. Quid porro? num poteits velle ea quaerere 
vel discere quae te callere putabas ? 

Al. Nullo modo. | 

Quae igitur nunc calles, ea aliquando non pu- 

tabas te scire. | 

Al Necesse est. | 

So. lam vero quae didiceris, ego fere scio; et si 
quid me fugerit, dices, etenim didicisti, si bene me- 
mini, litteras et citharizare et luctaris; tibiam enim in- 
flare nolebas discere. haec sunt quae tu calles, nisi forte 
quid didicisti me insciente; arbitror vero, te neque 
noctu neque interdiu me insciente egressum esse domo. 

Al. Sane in his tantum rebus usus sum magistris. 

So. Num igitur, quum de litteris Athenienses 
consultant quomodo recte eas scribant tum tu surges 
consilium eis daturus? 

Al. Haudquaquam hercle. 

So. Atquum delyra pulsanda? 

Al. Minime vero. 

So. Neque vero de luctationibus solent consultare 
in concione. 

Al... Non solent. 

So. De quanam igitur re tum consültant? neque 


i 


enim , opinor , quum de aedificio exstruendo. 


Al. Minime. 

So. Architectus enim hac in re melior te erit 
consiliarius. 

Al.- Vero. 

So. Neque etiam, quum de vaticinationibus con- 
sultant. 

Al. Minime. 

So. Vates enim in hac rursus re melius te poterit 
consilium dare. 


! 
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AA. Πῶς γὰρ èt; 
«ΣΩ. .Εἰδότος γαρ i οἶμαι, περὲ ἕκαστον yq i euo 
xal ου πλουχουντος. 
| . AA, Τῶς γὰρ οὔ; | 
ΣΩ. ᾿Αλλ᾽ ἐάν τὲ πένης ἐάν τὲ πλούσιος ῇ ὁ παρα!» 
'. VOV, οὐδὲν διοίσει: ᾿θηναίοις , ὅταν περὶ τῶν ἐν τῇ πόλει 
βουλεύωνεαὶ * πώς ὧν ὑγιαένομν, αλλὰ ο. ο C 
εἶναι τὸν συμβόνλον. 
AA. Εἰκότως yt | 
IR. "Όταν οὖν περὶ εἶνορ σχοπῶνται, τότε E av- 
σεάµενοφ Og συμβουλεύσων optas ἀναστήσει; 2 
44. "Οταν περὶ τῶν. ἑαυτῶν, d Σωκρατὲς, πρα- 
γμάτων. ; 
ΣΩ. Tv περὶ νανπηγίας λέγεις, ΕΗ ενας : gel 
αὐτοὺς τας ναῦς αυπηγᾶσθαι ; 
AA. Oun ἔγωγε, ὦ Σώκρατές, 
' XQ. Ναυπηγεῖν γάρ οἶμαι, οὔκ tnlovaoan, τοῦτ᾽ 
αἴτεον, ἢ ἄλλο ει; 
'. 4. Οὔκ, " ala τοῦτο. | δ 
XQ. ἀλλὰ περὶ ποίων τῶν ἑαυτῶν λέγει πραγμάτων 
ὅταν βουλεύωνται; ; 
| 44. Ὅταν περὶ πολέμου ,9 Σώκρατες, ἢ 7 περὶ eion- 
γης ἢ ἄλλου του τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων. .. 
SR. “Aou λέγει δέαν βουλεύωγερι πρὸς vivas χρὴ 
εἰρήνην ποιεῖσθαι καὶ τίσι nolis καὶ τίνα τρόπον; . 
| AA. Ναί. ES 
ZR. Χρὴ δ᾽ οὐχ οἷς) bår; . 
`o Αα. Na. 
ZNR. * Kal τότε ὁπότε Baer; | E 
AA Πάνυ γε. | 
ZN. Καὶ τοσοῦτον χρόκον ὅσον ἄμεινον; 
AA Nai. 





* γρ. Χρὴ 9 οἷς . 
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A lta. 

So. Sive parvus sive magnus est, si pulcher si 
turpis, praeterea ingenuus seu ignobilis. 

«4.  Quippini? 

So. Scientis est enim, opinor, cuiusque rei con- 
TU "go non opibus abundantis.- 

Quipptil 1 [. 

y» Itaque sive pauper sive dives estis qui suá- 
det, nihil id intererit Atheniensium , quando consulta- 
bunt quomodo cives prospera utantur valitudine, sed 
flagitabunt ut medicus sit consiliarius. 

Al. Convenienter sane. 

So. De quanam igitur re tum quaerent, quum tu 
surgens ad consilium dandum recte surges? 

Al. De suis, Socrate, rebus. 

So, Remne navalem dicis, quales ipsos naves 
oporteat fabricari ? 

Al. Minime vero, Socrate. 

So. Artem enim navium PEE REE EEE, opi- 
nor, non calles. haecne est causa, an alia quaequai ? 

Al. Non alia, sed haec. 

So. De quibusnam igitur rebus ad ipsos pertinen- 
tibus Athenienses tum dicis consultare ? 

Al. ‘De bello, Socrate, vel pace vel alia quapiam 
rerum publicarum. 

So. Num dicis, quum deliberent cum quibus opor- 
teat se pacem facere et quibus bellum inferre et qua 
ratione? | 

Al.. Vero. 

So. Nonne vero oportet eis quibus inferre conducit ? 

Al, Etiam. 

So. Et tum quum conducit ? 

Al. Sane quidem. 

So. Ettamdiu quoad melius est ? 


Al. Nero. 


208 ^ ALCIBIADES PRIMUS 


ΣΩ. Ei οὖν βουλενθιντο ᾿4θηναῖοι εἶσι TOi προρπα- 
kalts» καὶ. τίσεν ἀκβοχαρβεσθαι ναὶ ziva τρὀπον, σὺ ἄμεν- 
νον ἂν συμβουλεύοις 3 ὃ παιδοτρίβης; 

AA. ‘O παιδοτρίβης δήπου. 

ΣΩ. "ἔχεις οὖν εδπεῖν πρὸς εἰ βλέπων "] παιδοτρίβης. 
συμβουλεέσειεν") οἷς. δεῖ προρπαλαίειν καὶ οἷς μη, καὶ ὁπότε 
καὶ ὄνεινα τρόπον; λέγω δὲ τὸ σοιονᾶε. 409 πονύεοιᾳ δεῖ 
προςπαλαίειν οἷς βέλτιον, ἡ οὔ; - 

AA Nai. | 

ΣΩ. *'4fga καὶ τοσαῦτα 60 ἄμεινον; , 109 

AA. Τοσαῦτα. ; | 

ZN. Οὐκοῦν καὶ ro? ὅτε ἄμεινον; 

AA. ἹΠανυ s. 

IR ᾿αλλὰ nr» καὶ τὸν ᾧδοντα ^) δεῖ tebeell ποτὲ 
"πρὸς τὴν on» καὶ βαΐνειν. 

44. «ε γαρ. | 

ΣΩ. Οὐκοῦν z00' onore βέλτιον; $ og Tu 

44. Nal. i 

IN- Καὶ τοσαῦτα ὅσα βέλτιον; 

AA. Orph, i 

29. n οὖν; ; ἐπειδὴ βῶτιον μὲν FOU NE ἐπ appo- 
sépoig y. τῷ " τε κ θαρίθον πρὸς τὴν Öns καὶ τῷ. προρ- B 
παλαίειν, zl καλές τὸ dv τῷ κιθαρίζειν βέλτιον; ὥσπερ 
ἐγὼ πὸ i» τῷ παλαίειν᾽ καλώ γυμνασεἰκὀν σὺ δέ y ἐκεῖνο 
τί καλεῖς ; 

44. Ovx ἐννοῶ. 

ZR. ᾿αλλὰ πειρῶ ἐμὲ μεμεῖσϑαι. dyu γάρ που dwe- 
κρινάμην τὸ διὰ παντὸς ὀρθῶς ἔχον᾽ ὀρθὼς δὲ ως έχει 
τὸ κατὰ τὴν τέχνην γιγνόμένον᾽ ἢ οὔ; 

AA Nal 

ΣΩ. HAM iei ου γυμναστικὴ ἦν; 

Ad. Πῶς ë oV; 

ΣΩ. ᾿Εγὼ δ᾽ * εἶπον τὸ ἓν τῷ παλαίειν βέλτιον yv- C 
μναϑτιχόν, 


- 





*) lo. συμβουλείύσειεν ἂν. ἤ’ συμβουλεύσει. 
(5 Ft) yo. καὶ ἔδοντι, i 
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So. Iam si Athenienses consultent cum quibus opor- . 
teat se lactari summisque manibus consertis conflictari 
e*.quo pacto, tu melius des consiliüm quam palaestrae 
magister ? 
Al. Palaestrae magister sine dabio. 
So. Habesne igitur dicere quorsum spectans pa- 
laestrae magister suasurus sit quibuscum luctari eos 
oporteat, quibuscum non, et quando et quo pacto? 
dico autem hoc. estne cum eis luctandum cum quibus 
conducit, an non? 
Al. Etiam. 
So. An etiam tantam quantum praestat? 
Al. Tantum vero. 
So. Nonne etiam tum quum praestat ? 
Al. Sane quidem. 
So. g Atque etiam cantorem oportet aliquando ci- 
tharizare ad cantilenam et incedere. 
Al, Oportet vero. 
So. Nonne tum quum conducit ? i 


Al: Etiam. 
So. Et tantum quantum conducit ? 
Al Aio. 


So. Quid igitur? quum nuncupaveris praestans 
` aliquid in utroque, in cithara pulsanda ad cantilenam 
et in luctatione, quid dicis praestans in cithara pulsanda 2 
quemadmodum ego. id quod praestat in luctatione dico 
gymnasticum ; tu vero illud quonam aflicis nomine ? 

Al. Non intelligo. 

So. Itaque conare me imitari. ego videlicet re? 
. spondi id quod usquequaque recte habet, recte vero 
haud dubie habet quod ex arte peragitur; an non? 

AlL Euam. 

So. Ars autem nonne gymnastica erat ? 

Al. Quidni? 

So. Nominavi vero id quod praestat in luctando 
, gymnasticum. |; 
Tom. VIH. O 
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Αα. Εἶπες γαρ. t 

ER. Ovxov» καλώς; 

AA. “Epone δοκεῖ. 

ΣΩ. “10. δὴ καὶ σύ (πρέποι γαρ ἄν που καὶ. σοὶ τὸ, 
καλώς διαλέγεσθαὲ) ἑἐπὲ πρώτον, τίς ἡ τέχνη ἧς τὸ iac 
piny καὶ τὸ ἄδειν καὶ τὸ ἐμβαίνειν ὀρθώς, συνάπασα τίς 
κπαλεῖται; οὕπω δύνασαι εἰπεῖν; 

AA. Ου δῆτα. 

ΣΩ. A ὧδε πειρῶ. τίνερ αἱ tal ev y j εέχνη; 

44. Tage Moves, e Σώκρατες, λέγεις ; | 

Σ4ὸ. "Εγωγε' " ὅρα δή, tiva am. αὐτῶν ἐπωννμίαν ἡ 
τέχνη ἔχει. | ὃν 

AA. Μουσικήν μοι δοκεῖς λέγειν. | 

Σ.. deo yag. τί οὖν τὸ κατὰ ταύτην ὀρθῶς γιγνο-- 
κενόν ἐστον; ὥσπερ ÈX ἔγω σοι τὸ κατὰ τή», τέχνην ἐλέγον 
ὀρθώς τῆν γυμνασεικήν, καὶ σὺ Ò οὖν") οὕτως ἐνταῦθα 
tí gns πῶς γίγνεσθαι; 

4.4. Movoixog μοι δοχεῖ. 

zR. Eù λέγεις. ἴθι δὴ καὶ τὸ ἐν τῷ πολεμεῖν βέλτιον 
μαὶ τὸ ἐν y εἰρήνην ἄγειν τοῦτο τὸ βέλτιον » σέ ὀνομαῤεις ; 
ὥσπερ ἐκεί * ἐφ ἑκάστῳ ἔλεγες τὸ ἄμεινον, ὅτι µουσικωτε- 
ρον, καὶ ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ 33), ὅτε γυμναστικώτερον, πένρω δὴ 
καὶ ἐνταῦθα λέγειν τὸ βἑλτέον. 

AA Y οὐ πάνυ τι ἔχω. 

ΣΩ. ᾿αλλὰ μέντοι αἰσχρὸν γε, εἰ μέν εἰς ea λέγοντα 
«οὶ συμβουλεύοντα περὶ σιτίων, ὅτι βέλτιον τόδε τοῦδε καὶ 
νῦν xa) τοσοῦτον, ἔπειτα ἔρωτησειε, Tl τὸ ἄμεινον λέγεις, 
o ᾿λκιβιαδη; περὶ μὲν τούτων ἔχει» εἶπειν, OTE τὸ ὑγιεινθ- 
τερο», καίτοι ου προςπομί ye ἰαερὸς εἶναι, περὶ δὲ οὗ προρποι- 
i ἐπιστήμων εἶναι καὶ συμβονλεύσεες amor ἁμένος * eg εἶδως, 
τούτου δέ, ὡς ἔοικας; “πέρε ἔρωτηϑείς, ἐὰν μὴ ἔχης εἰπεῖν, 
οὐκ αἰσχύνει; ἢ οὐκ αἰσχρὸν φαίνεσαὲ; Ἢ 





t) ye. σὺ δὴ οὖν. 
Μον, ἴσ, «γενν τέ ὀνομάζεις; ὅπερ ἐκεῖ ἐφ᾽ ἑκατέρῳ 
τοῦτο τὸ βέλτνον ἔλεγες, ἐπὲ τῷ μὲν ὅτι ονομα, 
καὲ ἐπὲ τῷ τ} κτλ. 


ΠῚ 


D 


E 
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Al. Nominasti vero. ΄ 

So, Nonne recte? Ἢ 

Al. -Mihi sane videtur. 

So. Agedum tu quoque, (par est enim sine dubio 
te quoque recte eloqui) dic primum, quaenam est ars 
cuius est citliaram pulsare et cauere et incedere recte, 
universà quonam fiuncupatur nomine? nondum potes 
dicere ? a 

4].  Haudquaquari. 

So. lla igitur conare. quaenati sunt deae quà- 
rum est ars? 

Al. Musas, Socrate, dicis? 

So. Ἔσο vero; iam vide, quodnam ex his iio- 
men ärs invenerit. 

Al.. Musicam mihi videris dicere. 

So. Sane dico. quidnam igitur est id quod ex hae 
recte peragitur? quemadmodum ibi ego tibi nominavi 
quod ex arte gymnastica recle peragitur; sic tu quos 
que liic quomodo dicis peragi ? 

Zl Musice mihi videtur. 

So. Bene dicis. agedut id quod praestat in bello 
gerendo et in pace agitanda quonam afficis nomine? 
quemadmodum ibi id ütr oque nominasti id quod prae- 
stat, in uio id dicens musicum , in aliero zymnasti- 
cum, sic conare etiam hic dicere id quod conducit, 

Zl. Haud sane possumi. 

So. Attamen turpe esset, siquis te dicentem εἰ 
consilium dantem de cibis, meliorem esse hünc illo et 
nunc et lantum; inter rogar et: Quid ráeliüs esse dicis, 
Alcibiade? et tu de his posses dicere melius esse salu- 
brius, licet.te nori profilerere medicum csse, de eo 
vero interrogatus cuius te sciehtem esse profiterere et 
quippe intelligens surgeres ad suadetidum, Ποπ posses, 
ut liquet; rationem reddere, toti erubesceres? an nion 
turpe videtur? 

Al. Sane quidem: 

O 5 
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- AA. Εἶπες yap. 2 

ER. Οὐκοῦν καλῶς; 

AA., “Epos δοκεῖ. | 

ΣΩ. "19. δὴ καὶ σύ (πρέποι γὰρ ἄν που καὶ σοὶ τὸ, 
καλώς διαλέγεσθαι) inè πρώτον, τίς ἡ τέχνη ἧς τὸ κιθα- 
ρίζεν καὶ τὸ ἆδειν καὶ τὸ ἐμβαίνειν ὀρϑῶς, συνάπασα rig 
᾿καλέῖσαῤ; οὕπω δύνασαι εἰπεῖν; | 

444. Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. '4M ὧδε πειρῶ. τίνες αἱ θεα) e» {ἡᾗ j εέχνη; 

AA. ' Tag Movoag, ὦ Σώκρατες, λέγεις; 

ΣΩ. ᾿Εγωγε' * ὅρα δη, τίνα ἀπ αὐτῶν ἐπωννμίαν ἡ D 
τέχνη ἔχει. | "no 

AA. Ἱουσικήν μοι δοκεῖς λέγειν. 

ΣΩ. Aiya γάρ. τί οὖν τὸ κατὰ ταύτην ὀρθῶς γιγνό- 
μξνόν ἔστιν; ὥσπερ ἐκεῖ ἔγω σοι τὸ κατὰ τὴν τέχνην ἔλεγον 
ὀρθῶς τὴν γυμναστικήν, καὶ σὺ ὃ οὖν") οὕτως ἐνταῦθα 
ti gng πῶς γίγνεσθαι; 

4.4. Movoixog µου doxa. 

ΣΩ. Εὖ λέγεις. lOs δὴ καὶ τὸ ἐν τῷ πολεμεῖν βέλτιον 
μαὶ τὸ ἐν y’ εἰρήνην ἆγξιν τοῦτο τὸ βέλτιον » τέ ὀνομάζεις; 
ὥςπερ ἐκεῖ * dp ἑκαστῳ ἔλεγες τὸ ἄμεινον , ὅτι µουσικωτὲ- E 
ρον, καὶ ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ"), ὅτε γυμναστικώτέρον, πειρῶ δὴ 
καὶ ἐνταῦθα λέγειν τὸ βέλτιον. 

44. HÀI οὐ πάνυ τι ἔχω. 

ΣΩ. "AG μέντοι αἰσχρὸν γε, εἶ μέν τίς δε λέγοντα 
ual συμβουλεύοντα περὶ σιτίων, ὅτε βέλτιον τόδε τοῦδε καὶ : 
νῦν xe) τοσοῦτον, ἔπειτα ἔρωτησειε » Τί τὸ ἄμεινον λέγεες. 

ὦ Αλκιβιάδη; περὶ μὲν τούτων ἔχειν εἰπεῖν, ὅτι τὸ ὕγεείνφ- 
τέρον, καίτοι ου προςποιῖῖ ye ἰατρὸς εἶναι, περὶ δὲ οὗ προςποι- 

& ἐπιστήμων εἶναι καὶ συμβουλεύσεις ἀνισεάμενος * οὓς εὐδοῖς, 109 
τούτου δέ, ὡς ἔοικας, “πέρι ἐρωτηθείς, ἐαν μὴ ἔχης εἰπεῖν, 
οὐκ αἰσχύνει; 7] οὐκ αἰσχρὸν φαίνεσαι; 





*) yp. σὺ δὴ οὖνι 
cae) ἴσ, ἄγει» τέ ὀνομάζεις; dente ἐκεῖ ἐφ᾽ ἑκατέρῳ 
τοῦτο τὸ βέλτιον ἔλεγες, ἐπὶ τῷ niv ὅτι Ποσο 
καὲ ἐπὲ τῷ ἑτέρῳ κτλ. 


` 


ALCIBIADES PRIMUS. 211 


Al. Nominasti vero. 

So. Nonne recte? 

Al. -Mihi sane videtur. 

So. Agedum tu quoque (par est enim sine dubio 
te quoque recte eloqui) dic primum , quaenam est ars 
culus est citharam pulsare et cauere et incedere recte, 
universà quonam ftuncupatur nomine? nondum potes 
dicere ? " 

Al. WHaudquaquam. 

So. lta igilur conare. quaenaimi sünt deae quá- 
rum est ars? 

4]. Musas, Socrate, dicis? 

So. Ego vero; iam vide, quodnani ex his ig- 
men àrs invenerit. 

AL- Musicam mihi videris dicere. 

So. Sane dico. quidnam igitur est id quod ex hae 
recte peragitur? quemadmodum ibi ego tibi nominavi 
quod ex arte gymnáastica recle peragitur; sic tu quo- 
que liic quomodo dicis peragi ? 

Zl; Musice mihi videtur. 

So. Bene dicis. ageduti id quod praestat in bello 
gerendo et in pace agitanda quonam afficis nomine? 
quemadmodum ibi τή ttr oque tiominasti id quod prae- 
stat, in udo id dicens musicum , in altero gytnasti- 
cum, sié cónare etiam hic dicere id quod conducit. 

Al. Haud sane possunt. 

So. Attamen turpe esset, si quis te dicentem et 
consilium dantem de cibis, incliorem esse hunc illo et 
nunc et lantum, inter rogaret : - Quid ráeliüs esse dicis, 
Alcibiade? et tu de his posses dicere melius esse salu- 
brius; licet.te non profitlerere medicum csse, de eo 
vero interrogatus euius te sciehtemi esse profiterere et 
quippe intelligens surgeres ad suadetidum, non posses, 
ut liquet; rationem reddere; ton erubesceres? an tion 
tarpe videtur ? 

AL. Sañe quidem. 
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212.  KLCIBIADES PRIMUS: 


9 
Φ. 


AA. {lavi ye. 

IQ. Fuon δὴ καὶ προθυμοῦ εἰπεῖν, πρὸς τί τείνει 
τὸ ἐν τῷ εἰρήνην τα ἄγει» ἄμεινον καὶ τὸ ἐν τῷ πολεμεῖν 
οἷς δεῖ. 

- 44. P σκοπῶν ov δύναμαι ἐννοῆσαι. l 

ΣΩ. Οὐδ᾽ οἶσθα, ἐπειδὰν πόλεμον᾽ ποιώμεθα ot 
ἐγκαλοῦντες αλληλοις πάθημα ἐρχόμεθα ἐπὶ τὸ πολεμέῖν, 
καὶ τί. αὐτὸ ὀνομάξοντερ * ἐρχόμεθα; è B 

AA. "Eyoye, ὅτι ἐξαπατωμενοὶ ve ἢ EIRE 5 
ἀποστερούμενοι. 

ΣΩ. “Eya πῶρ ἕκαστα τούτων πάσχοντες; ; πειρῶ ti- 
᾿ πεῖν» τί διαφέρει τὸ ὧδε ἢ wde. 

AA. "H *) τὸ ὧδε λέγεις, ὦ Σώκρατες, τὸ ο 
n αδίκως; | l 

ΣΩ. αὐτὸ τοῦτο. | 

AA. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦτὸ yè διαφέρει ὅλον τε καὶ πᾶν. 

ΣΩ. Ti οὖν; ; '“«θηναίοις συ πρὸς ποτέρους συμβου-. 
λεύσειρ πολεμεῖν, rog ἀδικοῦντας ἢ τοὺς τὰ δίκαια πράς- 
τοντας; ; 

AA. Δεινὸν τοῦτο ye ἐρωτᾷς" * ej γὰρ καὶ διανοεῖ- C 
zai τις ὡς δεῖ πρὸς Tove τὰ δίκαια πεσένθνέας πολεμεῖν, 
οὐκ ἄν ὅμολογασειέ p. | 
ΣΩ, Οὐ γαρ νόμιμον τουθ, ως ΗΝ | i 
AA., Ou ira: οὐδέ γε xalo» δοκεῖ εἶναι. | 
ΣΩ. Πρὸς ταῦτ αρα xoà σὺ τὸ δίκαιον τοὺς λόγους 
ποιήσει ; "*) 

44. ᾿Ανάγκη. . 

29. "αλλο τι οὖν, ô νῦν δη D ήρωτων βέλτιον T 
πρὸς τὸ πολεμεῖν καὶ μή, καὶ οἷς δεῖ καὶ οἷς μὴ, καὶ 
ὁπότε καὶ μη, τὸ δικαιότερον τυγχάνει ov; ἢ οὔ; 

AA Φαἰνεταἰ γε. | 

ΣΩ. * Πῶς οὖν, ὦ gàs- Αἰχιβιάδη; πότερον cav- D 
τὸν λέληθας ὅτι οὐκ ἐπίστασαι τοῦτο ἡ ἐμὲ Quos μαν- 
avrov καὶ φοιτῶν εἰς διδασκάλου , 0g σε ἐδίδασκε διαγι- 


f 


- 





*) γρ. δὶ, *") ἴσ. Πρὸς τοῦτ᾽ ἄρα καὶ σὺ τοὺς λόγους 
2051064; ***) o. ἠρώτων, τὸ βέλτιον, 
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So. Considera igitur et'conare dicere, quorsum 
spectet id quod praestat in pace agitanda et bello ge- 
rendo quibuscum oportet. 

Al. Δι considerans nequeo perspicere. 

So. Αα nescis, quando bellum commoveamus, 
quid inter nos criminantes aggrediamur ad bellandum, 
et quo id nomine nuncupantes aggrediamur ? 

Al. Equidem scio nos dicere vel deceptos vel vio- 
latos vel spoliatos esse. 

So». lam quomodo horum quidque nobis accidere ? 
conare dicere, quid differat iuter hunc velillum modum. 

Al. An dicis, Socrate, iustum et iniustum modum 2 

So. Hunc ipsum. 

Al. At sane inter se illi differunt plane atque 
omnino, 

Quid igitur? Atheniensibus tu cum quibus- 
nani suadebis ut bellum gerant, cum iniuste an iuste 
facientibus? 

«4. Grave istud est TE quaeris; nam etiamsi 
quis censet 'adversus iuste facientes bellum esse geren- 
dum, tamen non confitebitur. 

So. Neque enim legibus consentaneum est, ut 


$ 


Al, Minime; nec pulchrum videtur esse. 

So. Huius igitur tu quoque in verbis quae facies 

rationem habebis ? 
„Al. Necesse est. 

So. Nonne igitur, quod modo interrogabamus id 
quod praestat in bello gerendo aut non gerendo, et 
quibuscum oportet quibuscum non, et quando geren- 
dum, quándo non, iustum est? an non? 

Al. "Videtur sane. 

So. Quomodo igitur, dilecte Alcibiade? utrum 
ipse nescis hoc te non calleré, an me insciente id didi- 
cisti ad magistrum ventitàns qui te docuit iustum οἱ 


i i i 
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γι ωσκέιν τὸ δικαιότερόν τε καὶ ἀδικοΐτερον; καὶ τίς ἔστιν 
οὗτος; φράσον καὶ ἐμοί, iv αὐτῷ φοισητὴν ο” 
καὶ ἐμὲ. 

AA. Σκώπτεις ΤῊ Σώκρατες 

ΣΩ. Ma τὸν Φίλιον τὸν : ἐμόν τᾶ κ. σῦν, ὃν ἐγὼ Ἢ 
HKT ἂν ἐπιορκήσαιμε ` αλλ εἴπερ. έχειο, " εἰπὲ τίς ἐστιν. E 
| AA δι, εἰ μὴ ἔχω; οὐκ ἂν οἷει µε ἄλλως E PTT 
περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων ; F 

ΣΩ. Ναί, εἴ n εὕροιρ. 

Ad HM οὐκ ἂν εὐρεῖν µε ἡγεῖ; 

ΣΩ. Καὶ μάλα γε, εἰ θητήσειας. P 

AJA. Lira ζητῆσαι οὐκ ἂν οἷει µε; 

ΣΏΩ.. "Ζγωγε, εἰ οὐηθείης ys μὴ εἰδέναι. 

Ad, Εἶτα οὐκ ἣν ὅτε εἶχον οὕτως; 

25. Kalog λέγεις. ἔχεις οὖν eineiy ταῦεον τὸν χρόνον 
ὅτε οὐκ Giov εἰδέγαι ta δίκαια καὶ τὰ ἄδικα; " φέρε, πέ- 110 

| eva ἐζήτεις τε καὶ ov% cov εἰδέναι, ἢ ὧαυ ; καὶ ταληϑῆ 
ἀποκρίτου, ἵνα μη μάτην οἱ διάλογοι γίγνωνται. 

AA αλλ ὤμην εἰδέναι. 

24. 7 l'oro» δὲ έτος καὶ τέταρτον καὶ πέμπτον οὐχ οὕτως; / 

AA. " Eyoye. 

Σο, land μὴν το ye πρὸ τούτου RAIG ἶσθα" 5 γαρ; ; 

290. As μὲν tovus εᾖ-οἶδα ὃ Orb Φου εἰδέναι. 

AA. lloc εὖ οἶσθα: 

X42.  IlolÀaxig σοῦ. ἓν διδασκάλων ἤκουον * παιδὸς B 
ὄντοφ, καὶ ἄλλοθι καὶ ὁπάτε ἁστραγαλέξοις ἢ ἢ ἄλλην tiva. 
παιδιὰν παίξοις, ουχ οὖς αποροῦντος περὶ τών δικαίων καὶ 
ἀδίκων, αλλα μάλα μέγα καὶ Θϑαρῥαλέως λέγοντος, περὲ 
ὅτου τύχοις τῶν παίδων, ως πονηρός TE καὶ ἄδικος eim 

- «ai οἷς adexoi’ Ñ οὐκ αληθῆ λέγω ; 

AA, ᾿αλλὰ τί ἔμελλον πομῖνε ὦ Σαίκβατες, ondre zig 
Ke αδικοίη; . 

EQ. Σὺ 0 εἰ L7 ἀγνοῶν tire ἀδικοῖο εἴτε μή, 
τοτε λέγοις τέ σὲ χρὴ πομῖν ; 


N 





3) tyo. ζητήσαις, 
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iniustum discernere? et quis est hic? indica mihi , nt 
me quoque ei discipulum commendes. 

41.  Cavillaris, Socrate. 

So. Nam, per amicitiae meae ac tuae praesidem, 
per quem minimepeieraverim ; sed si potes, dic quis.sit. 

Al. Quid vero, si non possum? an non putas me - 
aliunde sumere potuisse iusti et iniusti scientiam? - 

So. Etiam, siquidem inveneris. 

Al; ΑΙ non me invenisse censes? ` 

So. Sane quidem, si quaesiveris. 

Al. Ergo me non putas quaesivisse? 

So. Equidem vero, si putaveris te nescire. 

Al. Ergo non fuit tempus quum me sic habebam? 

So. Bene dicis. potesne igitur hoc dicere tempus 
quum non te putabas scire iusta et iniusta? age num 
anno superiore quaesivisli nec te scire putavisti, an 
pulavisti? et verum responde, ut ne frustra disse- 
ramus. 

Al. At putavi me scire. 

So. Abhinc annis tribus et quattuor οἱ quinque 
non ita? 

Lh Etiam. - 

So. Aute illud vero tempus puer eras; nonne? 

Al. "Vero. | 

So. Ac tunc quidem bene novi te putasse scire. 
à Al. Quomodo bene nosti ? 

So. Saepenumero ex te in schola audivi pueros. 
quum. alias tum maxime talis ludente vel alium ludum 
faciente , quum non dubitares de iustis et iniustis, sed 
magna voce et fidenti animo diceres, quemcumque forte 
deprehendisses puerorum, eum improbum et iniustum 
6556 et-circumvenire ; an non vera dico 2 

AL Quid vero facere poteram , Socrale, quando 
me quispiam circumveniebat ? 

So, Num dicis, si ignorares utrum iniuria alfice- 
rcre necne, quid tunc debueris facere? 
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AA. Πάνυ ye. ý 
IQ. Σκόπει δὴ καὶ προθυμοῦ eine e πρὸς. τί ibo 

--ὸ ἐν τῷ εἰρήνην τὰ ἄγειν ὤμεινον καὶ τὸ ἐν τῷ πολεμεῖν 

οἷς δεῖ. 

AÀ. Αλλὼ σκοπῶν οὐ δύναμαι ἐννοῆσαι. l 

XQ. Οὐδ οἶσθα, ἐπειδὰν πόλεμον᾽ ποιώμεθα > ti 
ἐγκαλοῦντες αλλήλοις πάθημα ἐρχόμεθα ἐπὶ τὸ πολεμεῖ», 
καὶ τὲ αυτὸ ὀνομάξοντέρ * ἐρχόμεθα; κα B 

AA. "Έγωγε, ὅτι ἐξαπατώμενοὶ το ἡ σα 5 
αποστερούµενοι- 

ΣΩ. “Eya nòg ἕκαστα τούτων πάσχοντες; πειρῶ 8i- 
᾿ πεῖν, τί διαφέρει τὸ ὧθε ἢ ὧδε. 

AA. "H *) τὸ ὦδε λέγεις, ὦ Σώκρατες, τὸ HUNE 
ἢ ἀδίκως; ; 

Zs. αὐτὸ τοῦτο. | 

AA. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦτὸ ye διαφέρει ὅλον τε καὶ πᾶν. 

IQ. Τί οὖν; «ϑηναίοις οὐ πρὸς ποτέρους συμβου-, 
λεύσεις πολεμεῖν, τοὺς ἀδικοῦνταρ 9) τοὺς τὰ vali Met 
τονταρ; ; 

AA. dnvov τοῦτό γε ἐρωσᾷε"" εἰ γὰρ καὶ διανοεῖ- C 
zai τις oc δεῖ πρὸς τοὺρ ta δίκαια πράττοντας πολεμεῖν, 
οὐκ ἂν ὁμολογησειέ n. 

' ΣΩ. Οὐ γαρ νόμιμον τουϑ᾽, ὡς doni 

^ AA., Ov δῆτα: οὐδέ yt καλὸν δοκεῖ εἶναι. 

ΣΩ. Πρὸς ταῦτ ἄρα καὶ σὺ τὸ δίκαιον τοὺς λόγουᾳ 
ποιήσει ; 33) 

AA. ανάγκη. . 

ZR. "αλλο τι οὖν, ὃ νῦν δη bà: ἠρωτων »» fs» id Ἡ 
πρὸς το πολεμεῖν καὶ μή, καὶ οἷς δεῖ καὶ οἷς μὴ, καὶ 
ὁπότε καὶ μη, τὸ δικαιΌτέρον τυγχάνει ὃν, ἢ οὔ; j 

44. Φαἰνεταὶ p i 

A. * Tag οὖν, e ὦ ghe AdPhoufuidn ; ; πότερον σαυ- D 
τὸν λέληθας ὅτε οὐκ ἐπίστασαι τοῖτο ἡ ἐμὲ ἔλαϑες μαν- 
ϑάνων καὶ φοιτῶν εἰς διδασκάλου, ὃς σε ἐδίδασκε διαγι- 


LI 


LA 





*) γρ. Ei 3) io. Ηρὸς τοῦτ᾽ ἄρα καὶ σὺ τοὺς λόγους 
πονήσδε; "*) Jg, ἠρώτων, τὸ βέλτιον. 
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So. Considera igitur et conare dicere; quorsum 
spectet id quod praestat in pace agitanda et bello ge- ΄ 
rendo quibuscum oportet. 

Al. At considerans nequeo perspicere. 

So. An nescis, quando bellum commoveamus, 
quid inter nos criminantes aggrediamur ad bellandum, 
et quo id nomine nuncupantes aggrediamur ? 

Al. Equidem scio nos dicere vel deceptos vel vio- 
latos vel spoliatos esse. 

So. lam quomodo horum quidque nobis accidere ? 
conare dicere, quid differat inter hunc velillum modum. 

Al. An dicis, Socrate, iustum et iniustum modum 2 

So. Hunc ipsum. 

Al. At sane inter se illi differunt plane atque 
PADS 

Quid igitur? Atheniensibus tu cum quibus- 
nani "dud ut bellum gerant, cum iniuste an iuste 
facientibus? 

Al, Grave istud est uat quaeris; nam etiamsi 
quis censet 'adversus iuste facientes bellum esse geren- 
dum, tamen non confitebitur. 

So. Neque enim legibus consentaneum est, ut 


patet. 


4. Minime; nec pulchrum videtur esse. 

So. Huius igitur tu quoque in verbis quac facies 
rationem habebis ? 

Al. Necesse est. 

So. Nonne igitur, quod modo interrogabamus id 
quod praestat iu bello gerendo aut non gerendo, et 
quibuscum oportet quibuscum non, et quando seren- 
dum, quando non, iustum est? an non 2 

Al. "Videtur sane. 

So. Quomodo igitur, dilecte Alcibiade? utrum 
ipse nescis hoc te non calleré, an me insciente id didi- 
cisti ad magistrum ventitans qui te docuit iustum et 
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7ν ώσκέιν τὸ δικαιότερόν τε καὶ ἀδυκαΐτερον; καὶ τίς ἔστιν 
οὗτος; φράσον. καὶ ἐμοί, ἵν αὐτῷ φοιτητὴν προξενήσης 
καὶ ἐμέ, 

AA. Σκώπτεις , o Σώκρατες 

IN. Ma τὸν Φίλιον τὸν - μόν τᾶ καὶ σῦν ὃν y ἐγὼ | 
ἠκιστ ἂν ἐπιορκήσαιμι" ἀλλ sinto έχεις, * εἰπὲ τίς ἐστιν. È 

AA Ἡδι, εἰ μὴ ἔγω; οὐκ ἂν οἵε, μὲ ἄλλως εἰδέναι 
περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων; 

ΣΩ. Nal, 4 n εὕροις. | 

αι ARK avs ἂν εὗρεῖν µε yet, 

ΣΩ. Kal μάλα γε, 4ἰ ἔηεήαειας. χὸ 

AJA. Lira ζητῆσαι οὐκ àv ots με; 

«ΣΩ. "ἔγωγ! 1 εἰ οἰηϑείης ya μὴ εἰδέναι. 

Ad, Εἶτα οὐκ ἣν ὅτε εἶχον οὕτως; 

24 Καλώς λέγεις. ἔχεις οὖν εἰπεῖ» ταῦτον τὸν χρόνον 
ὅτε οὐκ vlov εἰδέναι τῷ δίκαια καὶ τὰ ἄδικα; " φέρε, πέ- 110 
pva» ἐξήτεις τε καὶ οὐκ WOU εἰδέναι, ἢ qu ; καὶ τάληϑῆ 
ἀποκρίνου, ἵνα μὴ μάτην οἱ διάλογοι PUR DEA 

AA αλλ ὤμην εἰδέναι. 











Σο, 7 oltov δὲ ἔτος καὶτέταρτον καὶ πέμπτον οὖχ οὕτως; l 
AA. £yoyt. 

«πὸ. ᾿Αλλὰ μὴν τὸ γε πρὰ τούτου παῖς ἦσϑα᾽ ἢ γάρ; 

44/4. Ναί. 


XQ. Tårs μὲν τοίνυν εὖ-οἶδα ὅτι gov eid£ ras. 

AA ΤΙώς εὖ οἶσθα: l 

249. Ilollaxig σοῦ. à» διδασκάλων ἤκουον * παιδὸς B 
ὄντοφ, καὶ ἄλλοθι καὶ ὁπάτε ἁστραχαλίζοις ἢ ἢ ἄλλην τενα . 
παιδιὰν παίξοις, ουχ ως ἀποροῦγτος περὶ τῶν δικαίων καὲ 
ἀδίκων, ἀλλὰ paka μέγα καὶ θαρῥαλέως λέγοντος, πρὸ. 
ὅτου τύχοις τῶν παίδων, ως ποκηρός TE καὶ ἄδικος eim 
sa) οἷς ἀδικοζ᾽ ἢ οὐκ αληθῆ λέγω; 

AA, ἀλλὰ cl ἔμελλην πομῖνι ὦ Σα/κρατες α Ondra τἰς 
μὲ ἀδικοίη; 

ΣΩ. 204 εἶ ἐύχαι ἀγγαῶν (p ddixoio εἴτε µη, 
eors λέγοις τέ σε χρὴ πουν; ᾿ 





3) "γρ. ζἠτήσαες, 
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iniustum discernere? et quis est hic? indica mihi , ut 
me quoque ei discipulum commendes. 

Al. Cavillaris, Socrate. 

So. Nam, per amicitiae meae ac tuae praesidem, 
per oe minimepeieraverim ; sed si potes, dic quis.sit. 

Quid vero, si non possum? an non putas me 
mds sumere potuisse iusti et iniusti scientiam ? 

So. Etiam, siquidem inveneris. 

«4. ΑΙ non me invenisse censes? ` | ^ 

So. Sane quidem, si quaesiveris. 

Al. Ergo me non putas quaesivisse? 

So. Equidem vero, si putaveris te nescire. 

Al. Ergo non fuit tempus quum me sic hábebam 7 

So. Bene dicis. potesne igitur hoc dicere tempus 
quum non te putabas scire iusta et iniusta? age uum 
anno superiore quaesivisli nec te scire putavisti, an 
pulavisti? et verum responde, ut ne frustra disse- 
ramus, 

Al. ΑΙ putavi me scire. 

So. Abhinc annis tribus et quattuor et quinque 
non ita? 

Ad. Etiam. 

So. Ante illud vero tempus puer eras; nonne? ? 

Al. "Vero. 

So. Ac tunc quidem bene novi te putasse scire. 

Al. Quomodo bene nosti ? 

So. Saepenumero ex te in schola audivi puero». 
quum. alias tum maxime talis ludente vel alium ludum 
faciente, quum non dubitares de iustis et iniustis, sed 
magna voce et fidenti animo diceres, quemcumque forte 
deprehendisses puerorum, eum improbum et iniustum 
6556 el- circumvenire; an non vera dico ? 

AL Quid vero facere poteram, Socrate, quando 
me quispiam circumveniebat ? 

So, Num dicis, si ignorares utrum iniuria alfice- 
rere necne, quid tunc debueris facere? 
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44. Mà 4, αλλ οὔκ ἠχνόουν " ἔγωγε, κ σα- C 
φῶς ἐγίγνωσκον ὅτι ἠδικούμηκ. . S 
| ΣΩ. "fov ἄρα ἐπίστασθαι καὶ παῖς ων, ὡς ἔοικέ, 
τὰ δίκαια καὶ τὰ ἄδικα. 

AA. “ἔγωγε, καὶ ἠπιστάμην ye. 

ΣΩ. ᾿Εν ὁποίμ χρόνῳ μά ; οὐ yao δήπου i o 
ye ὥαυ εἰδέναι. 

44. ου dyra, 

- ΣΩ. Πότε οὖν ἀγνοεῖν ἡγοῦ; σκόπει’ οὐ γὰρ εὑρήσεις 
τοῦτον τὸν χρόνο». 

AA. Ma τὸν A, ὦ Σώκρατες, οὔκουν ἔχω y εἰπεῖν. 3 

Z. * Βύρων μὲν αρα ovx οἶσθα «ùra. | D 

AA Οὐ πάνυ φαίνομαι. | 

ΣΩ. Alha μὴ» ἄρνε ya οὐδὲ μαθὼν ἔρησθα εἐδέναε" 
εἰ δὲ μήτε εὗρερ μήτε ἔμαϑες, πῶς οἶσθα καὶ πὀθεν; 

AA αλλ. ἔσως τοῦτο σοι οὐκ ὀρθώς ἀπεκρινάμην τὸ 
“φάναι εἰδέναι αὐτὸς ἐξευρών. τὸ δὲ ὧδέ πως εἶχεν' ἕμα- 
| $90v,**) οἶμαι, καὶ ἐγώ ὥρπερ καὶ οἱ ἄλλοι. i 

ZR. ἩΠαλιν εἰς τὸν αὐτὸν ὕχομεν λόγον παρὰ τοῦ; 
φραξε sapol. 

AA * Παρα τῶν πολλών. Ε 

ΣΩ. Ov» eig σπουδαίους γε διδασκάλους καναφεύγεις 
, €ig τοὺς πολλοὺς ἀναφέρων. 

- AA. Τί δαὶ; ουχ ἱκανὸὲ διδάξαι οὗτοι; 

ZR. Οὔκανν τὰ «πἐττευτικα yE καὶ τὰ μή" καῖτοι 
Φαυλότέρα αὐτὰ εἶναι τῶν ᾿ δικαίων οἶμαι. τέ δέ; αὖ οὐχ 
ηὕτωςρ 0.5; | | 

AA Nai. 

ΣΩ. Εἶτα τὰ μὲν φαυλότερα οὐχ olol τε ; διδμσκειν, 
τα δὲ σπουδαιότερα; 

. AA Οἶμαι ἔγωγε αλλα γοῦν πολλὰ οἷοί r εἰσὶ ĝi- 
δάσκειν σπουδαιότερα τοῦ πεττεύειν, 

ΣΩ. [Ποῖα ταύτα} 





i ΄ 
*) γρ. Mà 4, ὦ Σκρατεο, οὐκ ἔχω ἔγωγε εἰπεῖν. 
τ ye IR, Tò ἀξ πῶς εἶχεν, AA. Ἔμαθον κτλ. 


e=, | 
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Al. Nequaquam hercle, sed haud ignorabam equi- 
dem, imo plane cognoscebam iniuriam mihi inferri. 

So. Putabas igitur iam quuni puer esses, ut patet, 
le scire iusta et iniusta. 

Al. Equidem putabam, atque etiam sciebam, 

So, Quonam tempore invenisti? haud sane eo quo 
putabas te scire. 

Al. Minime. 

So. Quando igitur te ignorare putavisti? conside- 
ra: neque enim invenies hoc tempus. 

Al. Mehercule, Socrate, minime id quidem pos- 
sum dicere. | | 

So. Ergo non cognita ea habes inveniendo; 

Al. Minime videor. 

So., At vero modo nec discendo dicebas ea cognita 
habere; si vero neque invenisti neque didicisti, quo- 
modo ea cognoscis et unde? 

Al. At fortasse hoc non recte tibi respondi quod 
dixi me cognoscere ea a memet ipso inventa. imo sic 
se habet: didici, opinor, ego quoque, sicut reli- 
qui. 

So. Rursus ad eundem sermonem revertimur: a 
quonam? dic mihi quoque. 

441. A multitudine. 

So. Non ad probos quidem praeceptores çonfugis 
ad multitudinem provocans. . | 

Al. Quid ita? nonne haec docere potest? 

So., Ne hoc quidem quid ad caleulorum lusum per- 
tineat quid non; quamquam vilius hoc esse iusto arbi- 
tror; quid? tu non ita censes? 

Al Etiam. 

So. Ergo vilius non potest docere, at praestanz 
tius ? 

Al. Puto equidem; alia certe multa potest docere 
praestántiora calculorum lusu, 

So. Quaenam haec ? 
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44. * Οἷον καὶ τὸ ἑλληνίζειν παρὰ τούτων ἔγωγε 
ἔμαθον ΄ καὶ οὐκ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἐμαυτοῦ διδάσκαλον, ἀλλ᾽ 


. eig τούς αὐτοὺς ἀναφέρω, οὓς σύ φης οὐ σπουδαίους εἶναι 


ὁεδασκαλους. 

IRQ. 42}, ὦ γενναῖε, τούτον μὲν ἀγαθοὶ διδάσκαλοι 
οἱ πολλοί, καὶ δικαίως ἐπαινοῖντ᾽ ἂν αὐτῶν εἰς διδασκαλίαν. 

AA Τὶ δὴ; 

ΣΩ. “Ori ἔχουσι περὶ αὐτὰ ἃ χρὴ τοὺρ ὀγαθοὺς ὁ δι- 
ο ος ἐχειν. 

444. 1ἱ τοῦτο λέγεις; 

ZNR. Οὐκ οἷαϑ᾽ özrə χρὴ τοὺς μέλλοντας " διδάσπειν 
ὁτιοῦν αὐτοὺς πρώτον εἰδέναι; ἢ οὔ; 

AA. ΙΠῶς γὰρ οὔ; 

ZNR. Οὐκοῦν τοὺς εἰδότας ὁμολογεῖν τε ἄλληλοις καὶ 

μὴ διαφέρεσϑαὲ;᾽ 
! AA. Ναί. 

Σε. δν olg ὃ ἂν διαφέρωνται, ; ταῦτα φήσεις tidi- 
905 αὐτοὺς; 

“4. Ov diza. 

XQ. Τούτων οὖν διδάσκαλοέ πως") av εἶεν; 

'44. Οὐδαμῶς. 

9. Ti-ov» ; ; δοκοῦσί σου διαφέρεσθαι oi πολλοὶ ποῖον 
ἐσεν λίθος ἢ ξύλον; κἄν τινα ἐρωτᾷς, ap οὐ ταὐτὰ ὁμο- 
λογοῦσε καὶ ἐπὶ ταὐτὰ ὁρμῶσιν, * ὅταν βούλωνται λαβεῖν 
λίθον ἢ ξύλον; Ge ὃ αὔτως "") καὶ πανθ ὅσα τοιαῦτα; 
σχεδὸν γάρ τι µανθανω τὸ ἑλληνίζειν snieraec d ὅτε τοῦτο 
λέγειρ᾽ ἢ οὔ; 

44. Nai. | 

ΣΩ. Οὐκοῦν εἰς μὲν ταῦτα, ὥςπερ εἴπομεν, ἀλλήλοις 
τε ὁμολογοῦσι καὶ αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἰδίᾳ, καὶ δημοσίᾳ αἱ no- 
λεις πρὸς αλλήλας ov% αμφιρβητοῦσιν , αἱ μὲν ταῦθ᾽, αἱ d 
elle φάσκονσαι; F 

AA. ` Ov yap. 


ZNR: EFixeeg " ὧν ὅρα τούτων yè καὶ διδάσκαλοι D Ἢ 


ete» ἀγαθοί. 
E 3 yea φιδάσεάλοι πῶς. tt) γρ. Φέαύτως. 


, 
E 


11 


€ 
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Al. Velut graece loqui ab hac didici; nec alium 
possim magistrum dicerc, sed ad eandem provoco 
quam tu negas probam esse magistram. | 
So. . Sane, vir egregie, huius quidem rei proba 


, 


est magistra multitudo, et iure laudari potest ea in re . 


dposnda. 
Al. Cur tandem? 

So. Quia habet id quod bonos habere oportet ma- 
gislros. 2 

Al. Quid hoc dicis? 

So. Nonne scis oportere qui aliquid velint docere 
ipsos primum id intelligere? an non? 

dAl. Quidni? 

So. Nonne scientes oportet inter se concinere, 
non discrepare ? 

4. Vero. 
So. In quibus vero discrepant, haec dices ipsos 
scire? 

Al. Minime. 

So. Morumne igitur doctores aliquo modo esse 
poterunt ? 

Al. Nullo modo. 


So. Quid igitur? an videtur tibi discrepare mul- 
titudo si quaeritur quid lapis vel lignum sit? etsiquem 
interrogas, nonne consentiunt, quum lapidem vel lig- 
num volunt capere? et sic omnia generis eiusdem ? 
fere enim intelligo. graece loqui scire te hoc dicere ; 
nonne? 


Al: Nera. 


So. Nonne igitur in his, quaemadmodum dixi- 
mus, inter se consentiunt et ipsi secum privatim, at- 
que eliam publice civitates iuter se non disceptant, aliae 
hoc , aliae illud statuentes ? 

Al, Minime, 
So. Nimirum igitur etiam harum quidem rerum 
boni erunt doctores? 
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44. Noal. 

ΣΩ. Οὐκοῦν εἰ μὲν βουλοίμεθα ποιῆσαί τινα περὶ 
αὐτῶν εἰδέναι, ὀρθώς ἂν αὐτὸν πέμποιμὲν εἰς διδασφαλίαν 
τούτων τῶν πολλῶν; - 

44. Τάνυ γε. | 

ZR. N Ë ? ei βουληϑεῖμεκ εἰδέναι μὴ μόνον ποῖοι 
ἄνθρωπο εἰσιν m ποῖοι ἵπποι, αλλα καὶ τίνες αὐτῶν ògo- 
μικοί τε καὶ μή, do ἔτι ol noo] τοῦτο ἱκανοὶ διδάξαι; 

AA Οὐ δητα. 

ze.. “κανὸν δέ σοι τεχμήριον ὅτι οὖν ἐπίστανται οὐ- 
δὲ " κρήγυοι διδάσκαλοί εἰσ τούτοιν 2; ἐπειδὴ οὐδὲν ὁμολο- 
γοῦσιν ἑαυτοῖς περὶ αὐτῶν; 

AA. Εμοιγὲ. 

Σω. Τι ὃ, εἰ βουληϑείημεν. εἰδέναι μη μόνον 10408 
ἄνθρωποί εἰσιν, ἀλλ ὁποῖοι ὑγμενοὲ ἢ νοσώδεις, aa ἱκανοὶ 
ἂν ἡμῖν ἦσαν διδάσκαλοφ οἱ πολλοί; 

AA Οὐ δητα. | 

ΣΩ. "Ην Ë ἄν σοι τεκμήριον ὅτε μοχθηροί eios tov- 
των διδάσκαλο», εἰ ἑώρας avrovg διαφερομένους; 

AA. "Εμοιγε. 


L 


XQ. Ti δὲ δή νυν περὶ") τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων. 


ἀνθρώπων καὶ πραγμάτων » Οἱ πολλοὶ doxoval aos * duolo- 
γεῖν αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἢ ἀλλήλοις; | 

Ad. “Hauora νὴ ab, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Ti δέ, μάλιστα περὶ αὐτῶν διαφέρεσθαι; ; 

44. Πολυ γε. 

ΣΩ. Οὔκουν οἶμαί ye πωποτὲ σε ἰδεῖν οὐδ ακοῦσαι 
σφόδρα οὕτω διαφερομένους ἀνθρώπους περὶ ὕγιεινων καὶ 
μή, ὥρτε δια ταῦτα µαχεσθαί τε καὶ ἀποκτιννύναι, ἀλλήλους. 

AA. ` Ovu δήτα. i 
. δει, καὶ zè μὴ ἑώρακας, ἀκήκοας γοῦν ἄλλων re πολλών 
καὶ Ομήρου" καὶ ᾿Οὐυσσείας γὰρ καὶ ᾿Ιλιάδος ἀκήκαας. ` 

44. Πάντως ἁήπου, d Σώκρατες. — C 5 





276 δὴ νῦν; κερὲ x1). 


ΣΩ. ᾿ ἀλλὰ περὶ τῶν " δικαίων καὶ ἀδίκων ἔγωγε oid B 
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Al.. Vero. 

So. Nonne si quem velimus earum rerum scien- 
tem efficere, recte eum tradamus huic mulutudini i in 
disciplinam ? 

«4, Sane quidem. 

So. Quid vero, si velimus scire non modo qui 
homines sint vel qui equi, verum etiam qui ad cursum. 
sint apti, qui non sint, num adhuc multitudo id possit 
docere? 

- Al Minime. 

So. Satis vero tibi hoc erit argumentüm ος eosid non 
scire nec bonos esse doctores , quum minime in eo se- 
cum consentiant? ` 


y Mihi vero. 


«- 


Quid porro, si velimus scire non modo qui 


sint fu. sed etiam qui sint sani vel aegroti » Salis 
id nos docere possit multitudo? 


Al. Nullo modo. 


So. Esset vero tibi argumento pravam huius rei 


eam esse magistram , si videres.eam dissentientem 2 
Al. Mihi sane, 


So. Quid igitur de iustis et iniustis hominibüs ac 


rebus, num homines videntur tibi secum et inter se 


consentire ? 

Al. Haudquaquam hercle, Socrate, 

So. Quid vero, maxime de his dissentire? 

Al. Longe quidem. 

So, Numquam vero arbitror te vidisse vel audi- 
visse tam vehementef homines dissensisse de sanis εἰ 
aegrotis, ut propterea pugnaverint et inter se interfe- 
cerint. 

Al Minime. 

o, Verum de iustis et iniustis equidem scio 
eliamsi non vidisti, te audivisse saltem tum ex aliis 
multis tum ex Homero; nosti enim Odysseam εἰ Hiadem. 

Al. Prorsus vero, Socrate. 
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JN. Οὐκοῦν ταῦτα ποιήματά ἐστι περὶ διαφορᾶς di- 
καίων τε καὶ ἀδίκων; 
AA. Nui. 
ΣΩ. Καὶ αἱ μάχαι ys καὶ oi Θάνατοι διὰ ταύτην τὴν 
διαφορὰν τοῖς TE “χαιοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις Tonor ἐγένοντο, 
* 


καὶ τοῖς μνηστῆρσι " τοῖς τῆς Πηνελόπης καὶ τῷ ᾿Οδυσσεῖ. 
AA. αληθή Mey. 


ΣΩ. Οἶμαι δὲ καὶ τοῖς ἕν Τανάγρᾳ Yoda τε καὶ 
- > ~ ^ «f to 
ἀακεδαιμονίων καὶ Βοιωώτων αποῦθανουσι καὶ τοῖς υστερον 


ἓν Κορωνείᾳ, èv οἷς καὶ 0 σὸς πατὴρ Αλεινίας ἐτελέιτησεν, 
οὐδὲ περὶ ἑνὸς ἄλλου " διαφορα ἢ περὶ τοῦ δικαίου T καὶ 
ἀδίκου ἰοὺς ΘΔανάτους καὶ τὰς μάχας πεποίηκεν" ἦ γάρ; 

AA. ᾿«ληθη λέγεις. ! 

XQ. Tovrovg οὖν φώμεν " ἐπίστασθαι περὶ ὧν οὕτω 
σφόδρα διαφέρονται, ὥςτε ἀμφιςβητοῦντες ἀλλήλοις τὰ 
ἔσχατα σφᾶς αὐτοὺς ἐργάζονται ; 

AA. Οὐ φαίνεταί γε. 

ΣΩ. Οὐκοῦν εἰς τοὺς τοιούτους διδασκάλους αναφέ- 
ρεις, οὓς ὁμολογεις αὐτὸς μὴ δίδέναε ; 

AA: “Eunga. 

ΣΩ. Πώς οὖν εἰκός σὲ εἰδέναι τὰ δίκαια καὶ τὰ ἄδι- 
κα, περὶ ὧν οὕτω πλανᾷ καὶ οὔτε µαθων φαίνει παρ ov- 
δενὸς οὔτε αὐτὸς ἔξευρων; 

SAA. ᾿Εκ ft ὧν GU λέγεις οὐκ εἰκός. 

ΣΩ, * 'Ορᾷ αὖ τοῦϑ᾽ ὡς οὐ καλώς εἶπες, ὦ Αλκιβιάδη; 

Ad. To ποῖον; 

ΣΩ. fn ἐμέ que ταῦτα λέγειν. 

AA. | δέ; ov σὺ λέγεις ὡς ἔγω οὐδὲν ἐπίσταμαι 
περὶ τῶν κῶν, καὶ ἀδίκων ; 

Σω. Οὐ μέντοι. 

AA αλλ a; 

SNR- Ναί. 

AA Πώς δη; 

ΣΩ. Nå: ἐίσει. ἐάν ot ἔρωμαι τὸ ἓν καὶ τὰ es no- 
τερα πλείω ἐστί, φήσεις ὅτι τὰ δύο; 

AA. "Εγωγε. 
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So. Nonne haec sunt po&mata de iustis et iniustis 
in controversiam vocatis? | 

Al. "Vero, 

So. Quin etiam pugnae et mortes ob hane con- 
troversiam acciderunt tam Achaeis quam Troianis, item- 
que Penelopes procis et Ulixi. 

Al, . Vera dicis, 

"So. - Ut arbitror, étiam Atheniensibus et Lacedae- 
moniis et Boeotis qui ad Tanagram et deinde ad' Coro- 
neam occubuerunt, in quibus etiam pater tuas Clinias 
cecidit, non alia de τὸ nisi de iusto et iniusto agitata 
controversia mortes et pugnas intulit; nonne? 

Al Vera dicis. 

So. Hos igitur dicamus scire de quibus tam vehe- 
menter dissident, ut disceptantes inter se extrema si- 
bimet ipsis mala infligant ? 

Al. Haud sane videtur. 

5o. Nonne vero ad eiusmodi magistros provocas 
quos ipse confiteris nescire? 

Al. Videor. 

So, Quomodo igitur credibile est te scire iusta et 
iniusta, de quibus in tanto versaris errore et quae ne- 
que te didicisse patet neque ipsum invenisse? 

Al. Ex eis quae dicis non est credibile. 

So. Viden’ igitur non bene te dicere, Alcibiade? 

Al. Quidnam?  . 

iSo. Qnod me ais hoc dicere. 

Al. Quid vero? nonne tu dicis me nescire iusta: 
et iniusta. | 

‘So. Minime. 

Al. Ego vero? 

So, Etiam. 

«αἱ. Qui tandem? 

So. lta cognosces, si te interrogo unum et duo, 
ulra'sint plura, dices dao? 

Al, Equidem. 
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ΣΩ. Iro»; ; ΜΙ. S 

44. ‘Erl. 

ZN. Πύτερος οὖν ἡμῶν ὁ λέγων! ὅτι τὰ δύο τοῦ ἑνὸς 
él πλείω ; 


AA. "Εγω. 
.. Οὐκοῦν fyw μὲν ἠρώτων, σὺ δὲ ἀπεκρίνου ; 
44. Nal. 


XQ. * Περὶ δὴ τούτων μῶν. ἐγὼ salonni ας ὁ 118 
ἐρωτῶν, ἢ σὺ ὁ ἀποκρινόμενος;. | 

AA. ᾿Εγώ. 

ΣΩ. Ti ὃ, ἂν ἐγὼ μὲν ἔρωμαι 5) ποία γράμματα 
Σωκράτους, σὺ δὲ εἴπῃς, πότερος ὁ λέγων; 

44. ‘Ejo. 

Σω. 19» δή, ἐνὶ. λόγῳ εἰπέ ὅταν ἐρώτησίς τὲ καὶ 
ἀπόκρισις γίγνηται, πὀτερορ ὁ HN , 9 ἐρωτῶν ἢ ὦ ano- 
κρινόμενος ; 

AA “O ἀποκρινόμενος, ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ, "Οὐκοῦν ἄρτι διὰ παντὸς ἐγὼ μὲν ἢ o ἐρωτῶν; B 

AAs Ναί. , 

Σω. Σὺ δὲ ὁ ἀποκρινόμενος ; 

AA lave ye. x 

Σο, Ti οὖν; τὸ λεχθέντα πότερος ἡμῶν εἴρηκεν, 

4.1. «Φαίνομαι μέν, ὦ Σώκρατες, ἐκ τῶν α«μολογη- 
| μένων ἔγω. . 

Z4. Οὐκοῦν ἐλέχθη ὅτι περὶ δικαίων καὶ ἀδίκων A- 
κιβιαδης ὁ καλὸς ὁ Κλεινίου οὐκ ἐπίσταιτο, οἴοιτὸ δέ, καὶ 
μέλλοι eig ἐκκλησίαν ἐλϑὼν συμβουλεύσειν Ἢ περὶ 
ὧν οὐδὲν οἶδεν; οὐ ταῦτ᾽ ἦν; 

44. * Φαίνεται. | | -C 

XQ. Τὸ τοῦ Ευριπίδου ἃ αρα συμβαίνει, ὦ Αλκιβιάδη’, 
σοῦ rade κινδυνεύεις, ἀλλ οὐκ ἐμοῦ ακηχοέναι, οὐδ᾽ ἐγώ 
εἰμε ὁ ταῦτα λέγων, ἀλλὰ συ, ἐμὲ δὲ αἰτιᾷ μάτην. καὶ 
μέντοι καὶ εὖ λέγει" μανικὸν γὰρ ἐν νῷ ἔχεις ἐπιχείρημα. 
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So Quanto? ; 

Zl. Ὅπο. . 

So. Uter igitur nostrum est qui dicit duo uno esse 
uno plara? 


Al: Ego. ! 
So. Nonne ego interrogavi, tu vero respondisti ? 
dAl. Etiam. 


So. De his igitur num ego reperior dicens qui in- 
terrogo, an tu qui respondes ? 

rk Ego. 

Quid, si ego interrogo quotnam sint litterae 
in one. nomine, et tu dicis, ntet est qui pronun- 
uat? 

AL Ego. 

So, Age dum, uno verbo dic: in quavis interro- 
gatione et responsione uter est qui dicit, is qe interro- 
gat, an is qui respondet? 

Ail. Qui respondet, mihi quidem videttr, Socrate, 

So. Nonne modo semper ego eram qui interro 
gabam? 

Al. Nero. i í 

So. Tu vero respondebas? 

Al. Sane quidem, 

So. Quid igitur? dicta uter nostrum protulit? 

Al. Nideor sane, Socrate, ex eis quae concessi- 
mus ego. 

So. Nonne dicebatur iusti et iniusti nullam tenere 
scientiam Alcibiades pulcher Cliniae filius, sed putare, 
et in concionem iturus esse consilium Atheniensibus 
datarus de rebus quarum nullam scientiam haberet? 
nonne hoc erat? 

Al. Sane, opinor. 

So. Ergo id quod Euripides ait nobis usu venit, 
Alcibiade; ex te, ut liquet, hoc audivisti , non ex me, 
neque cgo id dixi, sed tu: ut sine causa mihi hoc tri- 
buas. atque etiam bene dicis; insanum enim cepisti con- 

Tom, V1, P 
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/ 
ἐπιχειρεῖν"), ὦ βέλτιστε, διδάσκειν ἃ οὐκ οἶσθα, ἁμελη- 
σας µανθανειν. 


AA Οἶμαι μέν, o) Σώκρατες, * ὀλιγάκις -4θηναίσυς D 


βουλειεσθαν καὶ τοὺς ἄλλους Έλληνας πύτερα δικαιότερα 
Ñ αδικωτέρα" τὰ μὲν yap τοιαῦτα ἠγοῦνταν δῆλα εἶναι. 
. ἑάσαντες οὖν περὶ αὐτῶν σκοποῦσι» ὁπότερα συνοίσει πρα- 
faci». οὐ γὰρ ταὐτά, οἶμαι, ἐστὶ τα τὲ δίκαια καὶ τὰ 
συμφέροντα, ἀλλὰ πολλοῖς δὴ ἐλυσιτέλησεν αδικήσασι pë- 
γάλα ἀδικήματα, καὶ ἑτέροις γε, οἶμαι δίκαμα ἐργασαμένοις 
ου ξυνήνεγκέν. 

ΣΩ. Τί οὖν; εἰ ὅτι μάλιστα ἕτερα * μὲν τὰ δίκαια 
«τυγχάνει ὄντα, ἕτερα δὲ τὰ συμφέροντα, οὔτι που αὖ σὺ 
οἴει ταῦτ εἰδέναι ἃ συμφέρει τοῖς ανθρωποις, καὶ διότε; 

AA. TU γὰρ κωλύει, ὦ Σώκρατες; εἰ μή μὲ αὖ čen- 
σε παρ ὅτου ἔμαϑον ἢ ὅπως αὐτὸς εὗρφν. 

δω. Οἷον τοῦτο ποιεῖς ; εἴ τι μὴ ὀρθῶς λέγεις, τυγ- 
χώνει δὲ δυνατὸν ὂν ἀποδεῖξαι δὲ οὗπερ καὶ τὸ πρότερον 
λόγου, οἴει δὴ καν ἅττα δεῖν ἀκούειν αποδείξεις τε ἑτέρας, 
vg τών προτέρων οἷον σκευαρίων κατατἑτριμμένων, καὶ 
οὐκέτ᾽ ἂν σὺ αὐτὰ ἀμπίσχοιο, εἰ μή τίς σοι [τεκμήριον] 
καθαρὸν καὶ ἄχραντον οἴσει.") ἐγω δὲ χαίρειν " ἑασας τας 
σὰς προδρομὰς τοῦ λόγου, οὐδὲν ἦττον ἐρήσομαι πόϑεν pa- 
Bwv αὖ τὰ συμφέροντα ἐπίστασαι καὶ ὅςτις ἐσεὶν ὁ διδα- 
σκαλος καὶ πανε ἐχέῖνα τὰ προτέρυν ἐρωεώ μιᾷ ἐρωτη]- 
σε. ἀλλὰ γὰρ δηλον ως εἰς ταυτὸν ἥξεις, xal οὐχ ἕξεις 
απυδεῖξαι οὐθ wç È ξευρων οἶσθα τα ξυμφέροντα ov? ὡς 
μαϑώγ. ἐπειδὴ δὲ τρυφᾷς καὶ οὐχέτ ἂν ηδέως τοῦ αὐτοῦ 
γεύσαιο λόγου, τοῦτο μὲν ἐῶ χαίρειν, εἴτε " οἶσθα εὖτε 
μὴ τὰ .1ϑηναίοις συμφέροντα, πότερον δὲ ταύτα, ἐστι ği- 
καιά τε καὶ συμφέροντα ἢ ἕτερα, τὶ οὐκ ἀπέδειξας; εἰ μὲν 
βούλει, ἐρωτῶν ue ὥσπερ ἐγὼ σέ, εἰ δέ, καὶ avrog ἐπὶ 
σεαυτοῦ λογο διέξελϑε. 

AA αλλ οὐκ οἶδα εἰ οἷος T ἂν εἴην , ὦ Σωκρατές, 
' πρός σε διελθεῖν. 


/ 


*) io. ἐπεχειρὼν. "") lo. ὡς τῶν προτέρων οἷον σκευα- 
ρίων ἢ ἱματίων αατατετριµµένω», ἃ οὐκέτ᾽ ἂν σὺ ùp- 
πίσχοιο, εὲ μη τίς σσι κεϑαρὸν xai ἄχραντον οἵσει. 


E 
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silium, vir optime, si cogitas docere quae nescis, quum, 
neglexeris discere. 

4l. Arbitror vero ,. Socrate, raro Athenienses 
` deliberare ceterosque Graecos utrum.iustum quicquam 
sit an 1niustum ; talia enim putant perspicua esses haec 
Jgitur mittentes considerant utrum utilitatem aliquid : 

abiturum sit si exsequantur. neque enim eadem, ut 

arbitror, sunt iusta et utilia, sed multis iam profes 
runt iniuste facientibus magnae iniuriae, atque aliis, 
m iuste agentibus non conduxit. 

Quid igitur? si maxime alia sunt iusta, alia 
e. PNE tu rursus putas haec scire quae Fonda: 
cant Pg e , et quam ob causam? 

Quid enim obstat, Socrate? nisi forte me 
rursus μην a quo didicerim vel quomodo ipse 
invenerim. 

So. Viden’ quid agas 1 si quid non recte dicis, id- 
que probari potest eaderm qua superius ratione, arbi- 
traris iam nova quaedam te oportere audire aliasque 
` probationes, quasi priores instar vasorum vel vestium 
iritae sint, quas tu non amplius tibi indueris, nisi quis 
sordibus . purgatam tibi aliquam attulerit. ego autem 
missum faciens tuum praecavendi conatum nihilo mi- 
nus interrogabo unde doctus etiam utilia noscas et quis 
sit magister; et omnia illa superiora una complector 
interrogatione. patet ie eodem reversurum nec habi- 
turum esse ostendere neque eo te utilia intelligere quod 
ipse inveneris neque quod didiceris, quoniam vero fa- 
stidiosum te praebes nec iam libenter eandem gustave- 
ris orationem, hoc quidem missum facio an noscas necne 
. quae Atheniensibus. conducant, utrum vero eadem sint 
justa et utilia an diversa, id mihi ostendito, si vis, me 
interrogáns sicut ego te, sin autem, ipse per te oratione 
exponens. | | | 

ΔΙ. At nescio, Socrate, an possim coram te ex- 

. plicare, 
| P 3 
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ΣΩ. AX, ὦ ᾿γαϑέ, ἐμὲ ἐχκλησίαν νόμισον καὶ òn- 
pov’ καὶ ixi τοί σὲ δεήσει ἕνα ἕκαστον πείθειν' ᾖ γαρ; 
“4. Ναί | 


ΣΩ. . Οὐκοῦν τοῦ αὐτοῦ ἕνα τὲ οἷόν ze iba κατὰ 
μόνας πείθειν καὶ ξυμπόλλους περὶ ὧν ἂν " εἰδῃ, ὥςπερ ὁ C 
γραμματιστὴς ἕνα τέ που πείθει περὶ 7ραμμάτων καὶ πολλους ; 

AA. Nal. 

ΣΩ. "de οὖν. οὗ καὶ κερὶ ἀριθμοῦ d αὐτὸς ἕνα te 
«καὶ rokove neon; 


AA Nol. 
ΣΩ. Οὗτος ὃ' ἔσται ὃ εἰδώς, Ò ἀρεθμηεικός ; 3 
AA. Πάνυ γε, 


z IR. Οὐκοῦν καὶ σὺ ἅπερ καὶ πολλοὺξ οἷός τε nèl- 
S2» εἶ, ταῦτα sai ἕνα ; 


AA. Εἰκός ye. | : 
ΣΩ. "ἔσει δὲ ταῦτα δῆλον ὅτε a diss: 
AA. Ni al. 


ΣΩ. "Αλλο τι οὖν τοσοῦτον μόνον διαφέρει ε εοῦ ὁ τῷ 
δήμῳ ῥήτορυρ” 0 ἐν τῇ τοιᾷδε μα ὅτι ὁ μὲν σα D 
πρίθει ταύτα"), Ὁ δὲ καθ ἕνα; 

AA. Κινδυνεύει. 

XQ. "I6. δη νυν, ἐπειδὴ τοῦ αὐτοῦ φαίνεεαι πολ- 
λους τε καὶ ἕνα πείθει», ἐν ἐμοὲ ἐμμελέτησον **) zal ine- 
χείρησον ἐπιδεῖξαι wç τὸ δίκαιον ἐνίοτε ov ξυμφέρει. 

44. "Torre εἶ, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Növ γοῦν up ὕβρεως μἕλλω σὲ πείθειν τἆναν- 
sia οἷς σὺ ἐμὲ οὐκ ἐθεέλεις, 

AA Abe δη. 

ΣΩ. ᾿Αποκρίνου * μόνον τὰ ἐρωτώμενὰ. E 

AA. Μη, ἀλλὰ σὺ αὐτὸν λέγε. 

29. Tl δαί; οὐχ ὅτι μαλιστα βούλει πεισθήναι; 

44. Τάντως δήπου. - 


342. Οὐποῦν εὲ λέγεις ὅτι rav? οὕτως ἔχει » µαλιστ 
ἂν εἴης πεπεισμένος ; 


*) γρ. πείθει ταῦτα. lo. πείθει, Ó δὲ «κτλ. "*) ἄλλ. ἓν 
ἐμοὲ ἓν μελέτησον. ἴσ. ἐν ἐμοὶ iyi pun 


ν 





| 
| 
| 
| 
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So. At, mi bone, me concionem existima esse 
atque populum; ibi quoque sane te epist aoigh 
persuadere: nonne? 

Al. Etiam. 

So. Nonne eiusdem est unum posse solum docere 
et multos simul ea quae callet, quemadmodum gram-: 
maticus tam unum docet litteras quam multos? 

Al, Nero. 

So. Nonne igitur etiam numerum idem unum et 
multos docebit? 

Al. Etiam. 

So. Hio autem erit is qui intelligit, arithme- 
ticus ? 

AL Sane quidem. 

So. Nonne tu quoque quae multos potes docere, 
ea etiam unum? 

Ak | Consentaneum vero, 

So. Patet vero haec ea esse quae tu intelligas. 

Al. Etiam. 

So. Nonne igitur hoc tantum differt | inter orato- 
rem ad populum verba facientem et oratorem inhuius- 
modi congressu disserentem , quod ille universos simul 
docet, hic vero quemque per se? 

Al lta sane habet. 

So Agedum, quoniam eiusdem patet esse multos 
et unum docere, in me exerce et conare ostendere 
iustum nonnumquam non conducere. 

Al. Protervus es, Socrate. 

So. Nunc igitur ex protervitate volo te docere 
contraria istis quae tu me non vis. 

Al. Dic dum. 

So, Responde modo ad ca qaae iste ei gabio, 

Al. Non, sed tu ipse dicito. 

So. Quid ita? nonne vis te quam maxime do- 
ceri? e 

αἴ, Prorsus quidem volo. 
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μή. "Εμοιγὲ δοκεῖ. .. | | | 
ΣΩ. ἀποκρίνου δη καὶ ἐὰν μὴ αὐεὺς σὺ σαυτοῦ. 
ἀχούσῃς ὅτι. τα δίκαια συμφέροντά dore, ἄλλω yt λεγοντι 
pn πισιεύσης. 
| 44. Οὔ τοι" αλλ μα καὶ γαρ vidis θέομαυ 
. βλαβήσεσθαι. “ T 
ENR. Ζ]ανεικὸς γὰρ el. καὶ " μοι λέγε τῶν δικαίων 115 
gà ua μὲν συμφέρειν, ἔνια È οὔ; 
AA. Nal. 


ΣΩ. Τί δέ; τὰ μὲν καλά αὐτῶν εἶναι, τὰ Ò οὔ; 
AA. Πῶς τοῦτ᾽ ἐρωτᾷς; 


ΣΩ. Ei τις Ἴδη σος ¿dot se αἰσχρὰ μέν, δίκαια δὲ 
πράττειν. * 
AA. Οὐκ ἔμοιγε. ' 

ΣΩ. ᾿Αλλὰ πάντα ta δίκαια καὶ καλα; 
44. Natl. — 
ΣΩ. T! ὃ αὖ τὰ καλα; πότερον πάντα ἀγαϑά, Ñ 
ετὰ μέν, τὰ δ᾽ οὔ; 
Ad Οἶμαι ἔγωγε, ὦ οἵ ρον ἔνια τῶν καλῶν κακὰ 
eral. 
ΣΩ. *H καὶ αἰσχρὰ αγαθά; 
44. " Ναὶ. ἑ 
ΣΩ. “doa λέγεις τὰ τοιάδε, οἷον πολλοὶ iv πολέμῳ 
- δογϑήσαντες ἑταίρῳ n οἰκείῳ τραύματά τὸ ἔλαβον καὶ ani- 
ϑανον, οἱ È οὐ Botas, δέον, ὑγιεῖς TOME 
44A. [Πάνυ μὲν οὖν. 


u Σω. Οὐκοῦν "tny τοιαύτην βοήθέιαν » μὲν hë- 
ει κατὰ τὴν ἐπιχείρησιν τοῦ σώσαι οὓς ἔδει; τοῦτο Ò 
ἐστὶν ἀνδρεία" ἢ οὔ; ` 

AA Ναί... . | 

ΣΩ. Κακὴν δὲ γε κατὰ τοὺς Όανατους τε καὶ τὰ 
-. ἕλκη" ἡ γαρ; 

4.1. *. Nai. 


ΣΩ. “Ae οὖν ovx ἄλλο μὲν ἡ ἀνδρεία, ἄλλο δὲ ὦ 
ϑάνατος; à e 


B 


΄ 


ο. 
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So. Nonne igitur si dixeris hoc sic se habere, máa- 
xime etis doctus? τ ΄ 

A7, Mihi sare videtur. - 

So. Responde igitur, et nisi ipse ex le audiveris 
iusta esse utilia, alii dicenti ne credito. 

Al, Maud sane; at respondendum est; neque enim 
arbitror. aliquid damni mihi esse contracturum. 

So, Divinas sane futura. iam mihi dic: 1ustorum- 
ne ais alia conducere, alia non 2 

«4. Euam. | 

So. Quid porro? alia eorum honesta esse, alia non ? 

Al,- Quomodo istud interrogas? 

So. An tibi iam quisplam visus fuerit turpia qui- 
dem, sed iusta perficere. 

Al, Mihi quidem minime. 

So. Atomnia iusta etiam honesta? 

4. Nero. 

So. Quid rursus honesta ? utrum omnia bona,.an 
alia, alia non ? 

ΑΙ. Arbitror equidem, Socrate, nonnulla hone- 
sta esse mala.. 

So. Num etiam turpia bona? 

4. Vero. A 

So. Num dicis hoc, velut: multi in bello opem 
ferentes amico vel cognato vulnera acceperunt vel etiam 
mortem oppeliverunt, alii contra opem non ferentes, 
quum debuissent, salvi redierunt ? 

Ai, Sane quidem, 

So. Nonne ita opem ferre honestum dicis esse si 
spectas ad conatum eos servandi quos par est? haec 
vero est fortitudo? nonne? 

Al Etam. 

So, Malum autem esse dicis si spectas ad mortes 
ac vulnera; nonne? 

41. Etiam. 

So. Nonne igitur alia est fortitudo, alia mors ? 
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| AA. Πάνυ γα. 


ΣΩ Οὐκ ἄρα xatd ταὐτόν yi ἔστε καλὸν καὶ κακὸν 
τὸ τοῖς φίλοις boney. 
- “4. Qv φαίνεται. 

442. "Oga τοίνυν εἰ N ys καλόν, καὶ ἀγαθόν, ὥσπερ 


^. καὶ ἐνταῦθα κατὰ τὴν ἀνδρείαν γὰρ οὐ μολύγεις καλὸν εἶναι 


τὴν βοήθειαν. τοῦτ᾽ οὔκ αὐτὸ σχύπει, την ανδρείαν, aya- 
Od» ἢ κακόν ὧδε δὶ σκόπει. σὺ πότερ᾽ ἂν δέξαιό σοι el- 
γαι, αγαθα ? xaxa ; | 
4.1. ‘Ayata. í : 
ΣΩ. Οὐκοῦν * τὰ μένιστα μάλιστα, καὶ 5 nuota τῶν D 
τοιούτων δέξαι ὧν στέρεσθαι 
Ad. Πώς yag οὔ; 
~IR. Πώς οὖν λέγεις περὶ ἀνδρείας ; ἐπὶ πόσῳ ἂν av- 
τοῦ Pus στέρεσϑαε; ; | 
AA Οὐδὲ Chy ὧν έχω δεβαίμη» δειλὸς d». 
ZN. "V/oyarov ἄρα κακών εἶναί 00; δοκεῖ κ δειλία. 


AA. ΄Εμοιγε. 
IN. "AP ἴσου τῷ τεθνάναι, oig ἔοικεν. 
A. Dui - 


Σω. Ουκοῦν ϑαναάτῳ τε καὶ δειλίᾳ ἐναντιώτατον ζωὴ 
xal ανδρεία ; E 


4. Ναί. | τη 

«να. Καὶ τὰ μὲν Em * ἂν elvas βανλο:ύ.σοι, τα E 

δὲ ἥκιστα; m 
Ad. Ναὶ 
242 2 ὅτι τὰ μὲν ἄρισεα ἦγε;, χὰ δὲ κάκιστα; ; 

© 44.7} γωγε. *) 
ZN. To. ἄρα βοηϑεῖν ἐν πολέμῳ τοῖς φίλοις, ἢ μὲν 


καλὸν, κατ ayaO0U ο tyr τῇς ανδρείας, καλὸν auro 
προςεῖπας; 


AA Dexi rohal. yt. 
IN. Κατὰ di'*) κακοῦ "995v τὴν τοῦ θανάτου κακόν; 


j 





*) 79- Uúru ya d 70. δέ γε. 


| 
| 
| 
| 
| 
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Al. Sane quidem. 

So. Ergo non una et eadem ratione honestum et 
bonum est amicis succurrere. 

4l, Non videtur. 

So. Vide igitur an quatenus honestum, etiam bo~ 


num sit, quemadmodum hic; ratione enim fortitudinis 


concedebas honestum esse opem ferre. hanc igitur ip- 
sam specta, fortitudinem, .bonanue sit an mala; sicau- 
tem considera: tu utra velis tibi esse, boha an mala? 

«4. Bona. 

So. Nonne maxima potissimum, hisque minime te 
au μασ κ 

- Quidni ? 
». Quomodo igitur de fortitudinestatuis ? quanti 

tiis ea non privari ? 

dAl. Tanti ut nec vivere velim si ignavus reperiar. 

o. Extremum igitur malorum esse tibi videtur 
ignayla 2 à 

4l. Mihi vero. 

So. Pariter atque mori, ut videtur. 

dAl. Aio. . 

So. Nonne mortis et ignaviae maxime sunt con- 
trariae vita et fortitudo ? 

dA. Vero. 

So, Et has quidem maxime tibi contingere velis, 
illas vero minime? 

4l. Etiam. 

So. An quia has optimas esse censes, illas vero 
pessimas ? 

Ai. Ego sane. 

. Se. Opem igitur ferre in bello amicis, quatenus 
pulchrum est, propter boni, fortitudinis effectum, 
pulchrum nominasti ? 

Al Videor sane, 
So, Propter mali autem, id est mortis, effectum 
malum? 
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44. Nai. EE 

ΣΩ. Οὐκοῦν ὧδε δίκαιον προραγορεύειν ἑκάστην τῶν 
πράξεων ΄ sinto jj κακὸν ἀπεργάζεται, κακὴν καλες, xai 
p] ἀγαθόν, * ἀγαϑήν κλητέον; | . 116 

AA. "μοιγε δοκέϊ. 

ZR. "αρ οὖν καὶ ἦ ἀγαθόν, καλόν, ἡ δὲ κακόν, αἰσχρόν; 

AA Nai. 
| BR. Th» ἄρα ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς ο οί βοήθειαν λέ- 
ye» καλὴν μὲν vos, κακὴν δέ, οὐδὲν διαφἑρόνιως λέγεις 
ἢ εἰ προρεῖπες αὐτὴν ἀγαϑὴν μέν, κακὴν δέ. 

AA. ᾿Αληθῆ uos δοκεῖς λέγειν, ὦ Σωκρατες. 

ΣΩ. Οὐδὲν ἄρα τῶν καλῶν, καθ ὅσον καλὸν, κακόν, 
οὐδὲ τῶν αἰσχρῶν, καθ’ ὅσον αἰσχρὸν, ἀγαθόν. 
` AA. "οὐ φαίνεται. .B 

ΣΩ. "Er τοίνυν καὶ ὦδε σκέψαι. ὅςτις καλῶς πρατ- 
τει, οὐχὶ καὶ εὖ πράττει; 

AA. Ναι. 

ER οἱδ εὖ πράττοντες οὐκ Borm 

AA. Ilog γὰρ οὔ; ; 

ΣΩ, Οὐκοῦν εὐδαίμονες δὲ ἀγαθῶν «T1300 ; 

AA. Μάλιστα. 

ΣΩ. Κεῶνταν δὲ ταῦτα τῷ εὖ καὶ καλῶς πράττειν; 

` AA Nai. 
ΣΩ. Τὸ εὖ ἄρα. πράττειν ἀγαθὸν; ; 


4-4. Πῶς δ᾽ οὗ: yo s 
ER. Οὐκοῦν καλὸν ἡ ἐὐπραγίὰ; i 
AA. Ναί. 


ΣΩ. * Ταυτὸν ἄρ᾽ ἐφάνη ἡμῖν πάλιν αὖ καλόν τε , 
καὶ ἀγαθὸν. 

AA. Φαίνεται. 

Σω. "Ò τι ἂν ἄρα εὕρωμεν καλόν, καὶ αγαθὸν *) zv- 
θήσομεν £x 7 τούτου τοῦ λόγου. - 

AA. ᾿Αναγκη. 

ΣΩ. Ti δέ; τὰ ἀγαϑὰ συμφέρει ἢ οὔ; , 

AA. Συμφέρξι. 


—  — n 
*) γρ. καλόν va καὶ ἆγαϑον, 


= 


: ? 
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4I. Etiam. 

So. Nomne igitur ita oportet nominari quamque 
ellectionem : si quatenus malum efficit, malam eam di- 
cis, etiam quatenus bonum, bona nuncupanda? | 

| ΑΙ. Mihi sane videtur. | 

So. Nonne etiam quatenus bonum , pulchrum, et 
quatenus malum, turpe? 

Al: Etiam. 


o. . In bello igitur amicis opem ferre si dicis ho- 


nestum quidem esse, at malum , perinde loqueris ac si 
bonum quidem jd nomines, at malum. 
AL. - Vera mihi videris dicere, Socrate. 
> So. Nihil ergo pülchrorum, . quatenus pulchrum, 
malum est nec turpium , quatenus turpe , bonum. 
--. αν. Non videtur. - 
So. Praeterea etiam ila specta: qui poli agit, 
nonne etiam bene facit? 
Al, Nero. | αν» 
So... Bene autem agentes nonne felices? 
Al. Quidni? 
‘So, Nonne felices per bonorum possessionem ? 
Al.. Maxime vero. 
So, Et acquirunt sibi haec bene et pulchre agendo ? 
Al | Etiam. : 
* o $e. Bene igitur agere bonum est? τ 
Al. Quippini ? 
| So. Nonne igitur pulchra est bonà prosperaque 


acto? 
i αἱ, Etiam. 
So. ldem igitur ruxsus nobis patet esse pulchrum 
ac bonum. 


4). Patet sane. i 
So, Quicquid igitur invenimus pulchrum, id bo- 
num i m inveniemus ex hac oratione. 
"Necesse est. . 
. Quid vero? bonane conducunt , an non? 


NC 
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ΣΩ. Άνημονευεις οὖν περὶ τῶν δικαίων πῶς ὠμολο- 
γήσαμδν ; 

«4.4. Οἶμαί γε τοὺς τὰ δίκαια πράττονταρ ἀναγχαῖον 
εἶναι καλὰ πραττέεν. 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ τοὺς τὰ καλὰ ayaba, 


AA Nal. | 
ER. * Ta δὲ ἀγαθὰ συμφέρειν. ") S D 
AA. Nal. i 


ΣΩ. . δίχαια ἄρα, ὦ Αλκεβιάδη, siipiin ἔστιν. 
AA. "Λοικεν. 
ΣΩ. TI οὖν; ταῦτα ov σὲ ὁ λέγων **), ἐγὼ δὲ ὁ 
ἐρωτῶν; Ἢ - 
` AA. Φαίνομαι, ὡς ἔοικα. | 

ΣΩ. Δὲ οὖν τις ἀνίσταται Σνμβουλεύσων ere ᾿.έϑῃ- 
'ναίοιρ ἐἴτἁ Πεπαρ;θίους, οἰόμενος γιγνώσκειν τὸ δίκαια καὶ 
νὰ ἄδικα, φήσει ὃ εἶναι a τὰ δίκαια κακὰ ἐνίοτε, ἄλλο 
τι 3 καταγελῴης ἂν avrov, ἐπειδήπερ τυγχάνεις καὶ σὺ 
λέγων ὅτι ταῦτα ἐστε δίκαιά τε καὶ ξυμφέροντα ; Ε 

AA ᾽αλλὰ μὰ τοὺς Θεούς, οὗ Σώκρατες, οὐκ oid 
ἔγωγε οὐδ O τι-λέχω, ἀλλ ἀτεχνῶς ἔοικα ἀτόπως ἔχοντι᾽ 
τοτὲ μὲν γαρ μοι ἕτερα δοκεῖ σοῦ ἐρωσώντος, τοτἑ δὲ ἀλλα. 

ΣΩ. Eia τοῦτο, ὦ gs, αγνοεῖς τὸ πάθημα τι ἔστιν; 

AA. Πάνυ yt 
, ER. Οἵἴε ἂν οὖν, εἴ τις ἐρωτφη σε, dvo ὀφθαλμοὺς 
η τρεῖς ἔχεις, καὶ δύο χεῖρας ἢ τέτεαρας, ἢ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων, τοτὲ μὲν ἕεερ ὧν πα, τοτὲ δὲ ἄλλα, 
ἡ AE τὰ αυτα j 

AA. «ἀέδοικα μὲν " ἔγωγε ἤδη περὶ ἐμαυεοῦ, οἶμαι 117 
μέντοι τὰ αυτα. - 

ΣΩ. Οὐκοῦν ὅτι οἶσθα; τοῦτ᾽ αἴτιον; 

AA. Οἶμαι ἔγωγε. 

ΣΩ. Περὶ ὧν ἄρα ἄκων ταναντία anougivt , δῆλον 
ὅτι περὶ τούτων oux οἶσθα. 


` 





*) }ρ. συμφέρει. **) yp ὃ λέγων el 
+t) γρ’ εἐδένα ε. 


ν Q8 
4 ν 
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.. Conducunt., 

E Meministine de iustis quid confessi ma 

4l. Arbitror quidem qui iusta exsequerentur eos 
necesse esse pulchra exsequi, 

So. Nonne etiam qui pulchra exsequerentur eos 
bona exsequi? 

4i. Vero. 

$0. Bona autem utilia esse? 

Al Etiam. ' 

So, Ergo iusta, Alcibiade, utilia sunt. 

4]. Sane quidem, ut videtur. 

So. Quid igitur? haec nonne tu dicis, ego vero 
interrogo? 

di. Ego sane, ut videsis 

So. lam si quis surgat ad consilium dandum sive 
Atheniensibus sive Peparethiis, arbitrans se cognoscere 
iusta et iniusla, dicat vero justa diens. mala 
esse, nonńe tu eum rideas, cnl tu quoque E 
eadem esse iusta et utilia? 

4l, At per deos, Socrate, nescio equidem nec 
quid dicam, sed revera videor admirabiliter affectus 


esse ; modo enim mihi alia videntur esse te interrogante, - 


modo alia. 

- So. Ergo nescis, amice, quae sit haec tua con- 
ditio? 

αἵ. Sane quidem. 

So. Putasne igitur, si quis ex te quaerat » duosne 


oculos an tres habeas, et duas manus an quattuor, vel 


aliud quid generis eiusdem, te modo alia responsurum 
esse , modo alia , an semper eadem? ' 
* Ai. Timeo quidem jam mihi i ipse, arbitror tamen 

eadem me responsurum esse. ^ 

So. Nonne quia intelligis ista? haec est causa? 

. Al; Opinor equidem. 

So. De quibus igitur invitue contraria respondes, 
horum te patet nullam scientiam habere. 
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AA. Εἰκός γε, » 

' ΣΩ. Οὐκοῦν γε καὶ ") περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων 
καὶ καλών καὶ αἰσχρῶν καὶ κακῶν καὶ ἀγαϑών καὶ cvugt- 
ρόντων καὶ un αποκριόµενος φὴς πλανᾶσθαι; εἶτα οὐ 

` δῆλον ὅτε διὰ τὸ μὴ εἰδέναι περὶ αὐτῶν, διὰ ταῦτα 
πλανᾷ; 
AA. * "Εμοιγε. ; B 
ER. '4o οὖν οὕτω καὶ ἔχει ἐπειδάν τίς τι μὴ εἰδὴ, 
ἀναγκαῖον περὶ τούτου 3) πλανᾶσθαν τὴν ψυχήν; 
AA. Πώς rae οὔ; ! l 
ΣΩ. T'i οὖν; οἶσθα ὄντινα τρόπον ἀναβήσει εἰς τὸν 
οὐρανόν; 
44. Ma Al οὐκ ἔγωγε. 
ΣΩ. ΕΙ καὶ πλανάταί σου 7 δόξα περὶ ταῦτα; 
AA. ου ϑῆτα. 
ΣΩ. Τὸ Ë αἴτιον οἶσϑα, ἢ ἐγὼ φράσω; 
AA. “Φράσον. > 
zo. “Oti, ὦ φῶε, οὐκ oie αὐτὸ ἐπίστασθαι οὐκ 
ἐπισεάμενορ. | 
` 44 * Πῶς αὖ τοῦτο ALIM 0 C 
ΣΩ. "Όρα καὶ -σὺ κοινῆ. ἃ μὴ ἐπίστασαι, 7ιγνώσκεις > 
δὲ ἱ ὅτε. οὐκ ἐπίστασαι, πλανᾷ περὶ tà τοιαῦτα; ὥσπερ περὶ 
ὄψου σκευασίας, οἶσϑα δήπου ὅτε οὐκ οἶσθα; 
'. 4. Πανυ ye | 

ΣΩ. Πότερον οὖν αὐτὸς περὶ ταῦτα δοξώξεις i ὅπως zo 
σκεναάδειν, καὶ πλανᾷ, ἢ τῷ ἐπισταμένῳ ἐπιερέπειῷ; 

AA Οὕτως. 

ΣΩ. Tið, εἰ ἐν v mite, ρα δοξώξους ἂν πὀτε- 
ρον χρὴ τὸν οἴακα εἴσω ἄγειν ἢ ἕξω, καὶ ἅτε οὐκ εἰδὼς 
* nlavgo ἄν, ἢ τῷ κυβερνήτῃ ἐπιτρέψας ἂν ἡσυχίαν D 
a7046; 

4. To κυβερνήτη. 





*) ἄλλ, Οὐκοῦν καὶ 


^. **) ἴσ. τοῦτο, 


t 


«4, Consentaneum est. | 

So. -Jam vero nonne de justis et iniustis, de pul- 
chris et turpibus, de malis et bonis, de utilibus et non 
utilibus respondens dicis te in errore versari? ergo 
nonne liquet te propterea in errore versari quod eórum 
scientiam non habeas? 

Ai. Mihi sane liquet. | 

So. Nonne igilur res se sic habet: si quis quid 
nesciat, de hoc animus in errore versetur necesse est? 

Al. Quippini? 

So, Quid igitur? scin'" quomodo in caelum pos- 
sis ascendere ? 

Al... Haudquaquam hercle. 

So. Num etiam in errore versatur opinio tua hac 
de re? . 

Al, Minime vero. 

So. Causam vero intelligis, an ego dicam? 

Al. Dicas. 

So. Quia, amice, non putas te hoc scire quod 
nescis. . 

Al. Quomodo istud rursus dicis? 

So. Vide tu quoque communiter. quae nescis et 
cognoscis te nescire, de his num in errore versaris ? 
quemadmodum de opsonio parando, scis sine dubio te 
nescire? 

Al. Sane quidem. 

So. Utrum igitur ipse iudicas quomodo hoc pa- 
rari oporteat, εἰ in errore versarls, an intelligenti eius 
rei committis? 

* Al- Ita. 


So. Quid, si in navi vehare, num iudices utrum 
oporteat gubernaculum introrsum agi an foras, et quippe 
.Mesciens in errore versere, an gubernatori id comuinit- 
iens quiescas ? 


Al. Gubernatori. 


^ 


EJ 
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ΣΩ. Οὐκ ἄρα ids α μη οἶσθα πλανᾷ, επ cidhe 
dr. οὐκ οἶσθα. 

44. Οὐκ ἔοικα, 

ΣΩ. ᾿Εννοεῖᾳ οὖν ὅτι καὶ τὰ ἁμαρτήματα ἐν τῇ nod 
fe dia ταύτην τὴν αγνοιᾶν decre, τὴν τοῦ μὴ εἰδότα oit- 
σθαι εἰδέναι ; P 

44. ΙΠώρ αὖ λέγεις τοῦτο; | 

ZNR. Τότε που ἐπιχειροῦμὲν πράττειν, ὅταν οἷώμεθα 
εἰδέναι ὃ τι πράττομεν ; 

AA " Ναί. | E 

ZNR. “Orav δὲ yd πού τινὲς μὴ οἴωνται εἰδέναι, ἆλ-- 
λοις παραδιδόασιν; i | 

AA. Πώς ὃ οὔ; | 

zR. Οὐκοῦν οἱ τοιοῦτοι P μὴ εἰδύτων ἀναμάρτη- 

! τοι ζῶσι δια τὸ ἄλλοις περὶ αὐτῶν ἐπιτρέπειν ; o 

44. Ναι. 

ΣΩ. Τίνερ οὖν οἱ ἁμαρτάνοντερ, οὐ γαρ που οἵ ye 
εἰδότες. ; 

αλ. Οὐ δῆτα. 
AQ. 'Επειδὴ δὲ ov® oi εἰδότες οὔθ' οἱ τῶν μὴ εἰδό- 


των ἐἰδύτες ὅτι οὐκ ἴσασιν, ἢ ἄλλοι λείπονται " ἢ οἱ μὴ 118 


εἰδότες, οἰόμενοι Ë εἰδέναι ; 
AA. Οὔκ, αλλ οὗτοι. 
ER. Αὕτη ἄρα 5 ἄγνοια τῶν κακῶν aitia xal  ἐπθ- 
νείδιστος αμαϑία.. 
AA. Nai. 
ΣΩ. Οὐκοῦν ὅταν ğ περὶ τὰ μέγιστα, τότε κακονρ- 
yorar καὶ αἰσχίστη; 
AA. Πολύ γε. 
Σω. Τί οὖν; ἔχεις μείζω εἰπεῖν δικαίων τε καὶ καλῶν 
| «al αγαθών καὶ ξυμφερύντων ;᾽ 


/ 


AA. Οὐ δῆτα. 
INR. Οὐκοῦν περὶ ταῦτα σὺ φὴς πλανάσθαι 
44. Nal. 


ΣΩ. Ei δὲ πλανᾷ, de ob δῆλον ἐκ τῶν ἔμπροσθέν 
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So. N on. ergo de lstis quie nestis 1 in pente verag- 
ris, siquicem scis te nescire, * 
Al, Non videor. pus τα 
-δρ, Intelligis igitur. etiam peccata in Ageitdo εκ 
" hac exsistere inscitia qua qui neseit scire se patat? ` 
Al. Quomodo rursus dicis istud? ^ i 
So, Tum sane e ad ΤΉΝ quum pu: . 


tamus nos scite quod agimus? - | $4 
τ Etiám, .. 
i > Quando vero, opinor, quidam nonarbitrantar 
sese nom aliis tradunt? ` E 
ια Quidni? ` 


Sos Nonne hi ex ον) peccato liberi vivunt 
quoniam aliorum curae rem committunt? 

αἰ. Vero. 

So, Quinam igitur sunt peccantes ? neque enim, 
ep ii qui sciunt, | Po wes 

Minime vero, 2 n. 

» Iam si neque 1i qui sciunt eue 1 ex igüc- ο 
rantibus qui arbitrantur se nescire, an alii relinquuntur 
quam ii qui nesciunt, at scire se putant. ? | 

Al, Non alii, sed hi. 

So, Haec igitur inscitia et probrosa í Ihsipietiia md- 
lorum est causa. 

A Etiam: | 

. Nonne quum ad maxima spectat, tüm scele- 
meal est atque turpissima ? 

dAl, Longe vero. 

So. Quid igitur? maiora dicere pe iustis et pul- 
chris et bonis et utilibus? | 

αἱ. Minime. 

So. Nonnein his te : ais s Hlactuare 

- Vero. | 

Iam si fluctuas, nonne perspícaum est esupra 
"e te non modo ignorare maxima, verum etiam 
quum nescias, putare te eorum scientiam liabere? 

Tom. VIH. Q 


4 
ic ^ 
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“οτε oU μόνον * ἀγνοεῖς τὰ μέγιστα, ἀλλὰ καὶ οὐκ εἰδὼς 


0/4 αὐτὰ *) εἰδέναι; LE 

44. Κινδυνεύω. — | 

ΣΩ. Βαβαὶ ἄρα, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, οἷον bos πέπον- 
Qaç! 0 ἐγὼ ὀνομαξειν μὲν ὀκνῶ, ὅμως δέ, ἐπειδὴ μάνω 


« , 3 ^ T ~ » 
ἐσμέν, ῥητέον. ἀμαϑίᾳ γὰρ ξυνοικεῖς, ὦ βέλτιστε, τῇ ai- 
 egíarg, ὡς ὃ λόγος σου κατηγορεῖ καὶ σὺ σαυτοῦ. διὸ καὶ 


. ` ~v A 

&rr&g ἄρα πρὸς τὰ πολιτικὰ πρὶν παιδευϑῆναι. πέπονϑας 
~ » ` , " ` : 

ἑὲ τοῦτο οὐ σὺ μόνος, ἀλλὰ καὶ ol πολλοὶ τῶν πραττόντων 


τὰ τῆσδε τῆς πόλεως, πλὴν ὀλίγων yt καὶ ἴσως " τοῦ σοῦ C 


ἐπιτρόπου ΙΠερικλέους. 

44. Aiyerai yë τοι, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἀπὸ. vavro- 
μάτου σοφὸς γερονέναε, ἀλλὰ πολλοῖς καὶ σοφοῖς σιγγεγο-- 
vivas, καὶ Πυθοκλείδη καὶ ᾽Αναξαγόρᾳ᾽ καὶ νῦν ἔτι τηλι- 
κοῦτος ὧν κἰάμωνι ξύνέεστεν αὐτοῦ τούτον ἕνεκα. 


y SN ΄ ~œ » | 
ΔΩ. Ti οὖν; ἤδη τινὰ εἶδες σοφὸν ὁτιοῦν ἄδυνα- 


τοῦνεανποιῆσαν ἄλλον. σοφὸν ἅπερ αὐτός; ὥρπερ ὃς σε ἐδί- 
δαξε γράμματα , αὐτος τέ ἦν σοφὺς καὶ σὲ ἐποίησε τῶν τὲ 
ἄλλων ὄντιν᾽ ἐἑβούλέετο" ἢ γάρ; 

44. Ναί. zi 


26. * ΟὐΝοῦν καὶ σὺ ò παρ ἐκείνου μαϑῶν ἄλλον Ὁ 


οἷος τε EOE; 


AA Ναί. 
ΣΩ. λΛαὶ ὁ κιϑαριστὴς δὲ καὶ ὁ παιδοτρίβης ωώσαυύτως ; 
AA. Πάνυ y^ | 


, ΣΩ. Λαλὸν yag δήπου τεκμήριον τοῦτο τῶν ἔπιστα- 
μένων Οιιοῦν, ὅτι ἐπίστανται, -ἐπειδὰν καὶ ἄλλον οἷοί v 
ὦσιν ἀποδεῖξαι ἐπιστάμενον. 

dA. "Euot δοκεῖι. ` 
3R. Ti οὖν; ἔχεις εἰπεῖν. Περικλῆς τίνα ποίησε 60- 
go», απὸ τῶν υἱέων ἀρξάμενος; 


AA, E δ, εἰ τω Περικλέυς υἷε 3 quio ἐγενε- B 


σθην, ὦ Σώκρατες; ο 
ΣΩ. D Κλεινίαν τὸν σὸν δάσος j 
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*) γρ. ταῦτα, 
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- 


Al, Videor sane. . 

So. Papae, Alcibiade, qualis est^ conditio tua! 
quam vereor quidem nominare, attamen, quum soli 
simus, dicenda est. versaris enim, optime, in turpis- 
sima insipientia, ut oratio tua tuque te ipse arguis, quo- 
circa etiam omni cogitatione ferris ad res civiles tra- 
ctandas priusquam disciplina sis excultus. accidit vero 


hoc'non tibi soli, sed plurimis qui huius civitatis res. 


gerunt, paucis fere exceplis et fortasse Tutoro tuo 
Pericle. 

4. Dicitur sane, Socrate, non per semet ipsum 
sapiens exslitisse, sed multis sapientibus usus esse, in 
his Pythoclide et Anaxagora; et nunc adhuc aetate tam 
provectus Damone utitur hanc ipsam ob causam. 

Quid igitur? num vidisti iam sapientem qui 
alium non potuerit sapientem efficere in ea re in qua 
ipse fuerit sapiens? sicut qui te docuit litteras, et ipse 
erat sciens et te effecit et de ceteris quemcumque vole- 
hat; nonne? 

Al. Etiam. 

5ο, Nonne tu quoque ab illo doctus alium pote- 
ris docere ? 


Al. Vero. 


So. Atque etiam citharista et palaestrae magister - 


itidem ? 

«4. Sane quidem. 

So. Etenim praeclaro hoc est argurnento homines 
rei alicuius scientes esse, si etiam alium possunt efli- 
cere scientem. 

Al. Mihi sane videtur. 

So. Quid igitur? habesne dicere quem Pericles 
effecerit sapientem , a filiis initium ducens ? 

- Al. Quid vero, si Periclis filii stolidi fuerunt 
Socrate ? 
So. At Cliniam tuum fratrem? 


ο 
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AA. Ti È- ἂν αὖ Κλεινίαν λέγοιϱ"), µαινόµενον ἄν- 
Θρωπον; | 

ΣΩ. ᾿Επειδὴ τοίνυν Κλεικίας μὲν μαίνεται, το δὲ 
Περικλέους vice ἠλιθίω ἐγενέσθην, σοὶ zl» aiziav αναθώ- 
μὲν διότι σε οὕτως ἔχονεα περιορᾷ; 

AA.. Εγω, οἶμαι, αἴτιο οὐ προρεχων τὸν νοῦν. 

ΣΩ. ἀλλὰ τῶν ἀλλὼν." ἑϑηναίων ἡ τῶν ξένων dov- 119 
λον ἢ ἐλεύθερον εἰπέ, ὄςτις αἰτίαν ἔχει διὰ τὴν Περικλέους 
συνουσίαν σοφωτέρος γεγονέναι, ὥςπερ ἐγὼ ἔχω σοι εἰπεῖν 
διὰ τὴν Ζήνωνος Πυθόδωρον τὸν ᾿/σολόγου καὶ Λαλλίαν 
τὸν Λαλλιάδου, ὧν ἑκάτέρορ Ζήνωνι ἑκατὸν μνᾶς τελέσας 
σοφός τε καὶ ἐλλόγιμος γέγονεν. 

, 4A. αλλα μὰ Al οὐκ ἔχω. 

ΣΩ. E av, ti οὖν διανοεῖ περὶ σαυτοῦ ; πόύτερον ἐῶν 
| eg νῦν ἔχεις, ἢ ἐπιμέλειάν " εινα πριεέσθαι; B 

A A. Κοινῇ βουλῆ, ὦ Σώκρατες. καίτοι ἔννοω σου 
εἰπόντος καὶ ξυγχωρώ. δοκοῦσε γαρ Hos οἱ τὰ τῆς πόλεως 
πράττοντες ἐκτὸς ὀλίγων ἀπαίδευτοι εἶναι. 

24 Lira ti δὴ rovro; 

AA. Εἰ μέν που ἦσαν πεπαιδευμένοι, ἔδει ἄν”) τὸν 
ἐπιχειροῦτα αὐτοῖς ἀνταγωνίζεσθαι μαθόντα καὶ ασκήσαντα 
ἰέναι ὡς ἐπ ἀθληταρ νῦν ὃ, ἐφειδὴ καὶ οὗτοι ἰδιωτικῶς 
έχοντες ἐληλύθασιν ἐπὶ τὰ τῆς πόλεως, τί δεῖ ασκεῖν καὶ 
μανϑώνοντα᾽ πράγματα 5 ἔχειν; ἐγὼ γὰρ εὖ οἶδα ὅτε tov- C 
των τῇ yè φύσει πάνυ πολυ ' πέριέσομαι. 

A49. Ζαβαί, οἷον, ω ἄριστε , TOUT εἴρηκας ως ava- 
Low τῆς ἰδέας καὶ τῶν ἄλλων τῶν oos ὑπαρχόντων! 

44. Τί μάλιστα καὶ πρὸς τί τοῦτο λέγεις, ὦ Xo 
κρατες; l 
| ΣΩ. ᾿αγανακεῶ ὑπέρ τε τοῦ σοῦ καὶ τοῦ ἐμοῦ m) 
έρωτος. 

444. Τί δή; 

*) foc. Τι δ᾽ αὖ Κλεινίαν λέγεις. 
**) ἀλλ. αὐτὸν. ἴσ, αὖ, 


***) ἄλλ. ἐμαυτοῦ. fo, περ τε σοῦ καὶ τοῦ ἐμαντοῦ 
ἔρωτος. 
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Ak Quid vero Cliniam memoras, insanum ho- 
minem ? | osa a νι. 
. . So.. Quoniam igitur Glinias insanit et Periclis filii 
stolidi fuerunt, te quod attinét , quid causae esse pona- 
mus cur te sic affectum negligat ? 

ΑΙ. Mea, opinor, ;culpa est, quia non attendo: 
λος So. At de reliquis Atheniensibus vel peregrinis 
servum aut ingenuum memora, ` qui dicatur per Peri- 
elis: consuetudinem sapientior exstitisse , quemadmo- 
dum ego. tibi possum dicere per Zenonis eonsuetudi-- 
nem Pythodorum lsolochi filium et Calliam Calliade 
natum ,: Quorum ulerque Zenoni centuth minas solvit, 
sapientes et celebres evasisse, 
~= Al. At hercle non possum. Lui 

So. Jam quid cogitas de temet ipso? utrum vis 
acquiescere eo quo nunc es statu, an curam m 
adhibere? - 

. Al. Communis res est consili, Socrate. quamquarh 
intelligo quid dicas et confiteor. videntur enim qui res 
publicas gerunt, quum a paucis discessi , disciplina non 
esse P | 

. .Quid tum? | 

p Quippe si essent doctrina exculti, oporteret 
eliam eum qui. cum eis contendere vellet, doctrina 
excultum et exercitatione firmatum eos tamquam ath- 
letas aggredi; nunc, quum hi quoque imperiti ad rem 
publicam accesserint, quid opus est exercitatione dis- 
᾽ cendique labore? ego enim certo.scio me his i ο 
longe mu Rue praestiturum: esse. 

δοι . Papae, quale, optime, istud dixisti! quam 
indignum specie tua ceterisque quae tibi propria sunt? 

Al. Qui potissimum et quorsum istud dicis, Socrate ? 

‘So. Indignor tua et amoris mei causa. 

, Ak - Cur tandem? | 

. So. Si censes certamen tibi esse cum hominibus 
qui hic versantur. 
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.* ΣΩ. Ei ἠξίωσας τὸν ἀγῶνά σου εἶναι πρὸς τοὺς èv- 
Gude ανθρωπους: | 

AA. - fid πρὸς τίνας μην; 

IR. “Azov τοῦτο ye") καὶ ἐρέσθαε dokn * μη D 
μεγαλόφρονα εἶναι; 

μα. Πως λέγεις ; οὐ πρὸς τούτους HO» ὁ ἀγών; 

IN. ἀλλὰ κἂν εἰ τριήρη διενουῦ κυβερνᾶν μέλλου- 
σαν ναυμαχεῖν, ἤρκει ἄν σοι τῶν συνναυτῶν βελτίστῳ ei- 
sas τὰ κυβέρνητικα, ἢ -taŭra μὲν gov ἂν δὲν ὑπαρχεῳς, 
ἀπέβλεπερ Ó εἰς τοὺς ὡς αληθῶς ἄνεαγωνιστας, αλλ OUT, ' 
Og νῦν, Hg τοὺς συναγωνιστὰς; ὧν δήπου περιγενέαθαι σέ 
δεῖ τοσοῦσον, ὥςτε μὴ ἀξιοῦν ἀνταγωνίζεσθαι , ἀλλὰ κα- 
ταφρονηϑέντας " συναγωνίζεσθαί σοι πρὸς τοὺς πολεμίους, E 
εἰ δὴ τῷ ὄντε ye καλόν τι ἔργον πε ος Naso. d xai 
ἄξιον σαυτοῦ ré καὶ τῆς πύλεως. 

AA.. Ma μὲν δή ἀνανοοῦμαί γε. 

ER. Τάνυ σοι ἄρα **) ἄξιον ἀγαπάν εἰ τῶν oroa- 
τιωτῶν βελείων εἶ, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τοὺς τῶν ἀντιπάλων ἦγε- 6 
μόνας ἀποβλέπιν», ὅποτε a ἐκείνων βελτίων γέγονας "- M 
σκοποῦντα καὶ ἀἁδκοῦντα πρὸς. ἐκείνους. 

AA «4έγὲις δὲ τίνας τούτους, ὦ " Σωκρατες : 12" 

ΣΩ. Οὐπ οἶσθα ἡμῶν τὴν πόλιν «ἀακεδαιμονίοις τε 
καὶ τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ πολεμοῦσαν ἑκάστοτέ;᾽ | 

44. ᾿αἰηθῆ λέγῃς. > | 

ΣΩ. Οὐκοῦν, εἴπερ. ἐν νῷ ἔχεις ἡγεμὼν εἶναι τῆσδε 
τῆς πόλεως r πρὰς τοὺς «Ἰακεδαιμονίων βασιλεῖς καὶ τους 
Ι]έρσῶν τὸν ἀγώνα ἡγούμενος σοι εἶναι ὀρϑῶς ἂν nyoo ; ; 

AA. Kwivvetvug ἄληθη λέγειν. 

ΣΩ. Οὔκ, o) μαι αλλὰ πρὸς Media» σε δεν τον 
ὁρτυγοερόφον ἐποβλέπειν * καὶ ἀλλουῤ τοιούτους, οἳ τὰ τῆς B 
πόλεως πραττέιν ἐπιχειροῦσιν Ere τὴν ανδραποδώδη, φαῖὲν 
ἄν αἱ γυναῖκες, τρίχα ἔχοντες ἐν τῇ ψυχῆ ùn ἀμουσίας καὶ 
Οὔπω ἀποβεβληκότες, ἔτι δὲ βαρβαρίξοντες ἐληλύϑαει xo- 
λακεύσοντες τὴν πόλιν, αλλ οὐκ ἄρξαντες. πρὸς τούτους σὲ 


' 





*) ἀλλ. τοῦτο γὰρ. — **)lo. ρα. — "**) ἴσ. τί nora 
{ΠΛ γρ. γένοιο, | 
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- 9f. At cum quibusnam ? 

So. . Decet autem hoc virum quaerere qui magno 
se animo putat esse? 

Al. Quomodo dicis? nonne cum his mihi cer- 
tamen? P^ 

At si triremen cogitares gubernare pugnam 
navalem commissuram, num satis haberes inter cete- 
ros nautas arte gubernandi praestare, an hoc putares 
per se esse necessarium, in veros autem intuerere ad- 
versarios, non, ut nunc, in certaminis socios?. his 
enim. te adeo praestare oporlet, ut censeas eos non in 
certamen tecum descendere, sed contemptos cerlami- 
nis adversus hostes tibi socios esse, si revera cogites 
facinus facere et te et civitate dignum. 

Al. Atque etiam id cogito. 

ϑο.: Num igitur satis te decet acquiescere, si mi- 
litibus melior sis, et non in adversariorum duces in- 
tueri, spectantem, quanam tandem re his pracstós, te- 
que exercentem adversus illos? 

Al. Quosnam vero istos dicis, Socrate? 

So. Nonne scis civitatem nostram cum Lacedae- 
moniis magnoque rege perpetuum fere bellum gerere? 

41. "Vera dicis. 

So, . Nonne igitur, si cogitas huic civitati impe- 
rare, cum Lacedaemoniorum et Persarüm regibus cer- 
tandum tibi esse recte censebis ? 

Al. Vera, opinor, dicis, 

So. Non, o bone, sed in Midiam te oportet co- 
.turnicum nutritorem intueri et alios generis eiusdem, 
qui res civiles gerere conantur adhuc serviles, ut mu- 
lieres. dixerint, pilos gestantes in anima prae inscitia, 
quos nondum abiecerunt, et praeterea barbare loquen- 
ies adulatum , non imperatum eunt civitati. in hos sci- 
licet quos dixi oportet te intuentem temet ipsum negli- 
gere et neque discere quae disciplina percipiuntur quum 
in tantum velis cerlamen descendere, néque exerceri 
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δεῖ οὕρπἑρ λέγω βλέποντα σαντοῦ *) ἀ,ελῖν, καὶ ut^ μαν- 
Θανει» ὅσα μαϑήσεως. ἔχεται, μέλλοντα ᾿ποσαῖτον ἀγῶνα 
ἀγωνίζεσθαι, * μήτε ἀσκειν ὅσα δεῖται ἀσκήσεως, καὶ na- €. 
Ga» παβασκευὴν παρδσκευασμένον οὕτως με ἐπὲ τὰ της - 
πόλεως. 

AA ᾿Αλλ, ὦ Σώκρατες s δοκεῖρ μέν μοι dinei λέ- 
gem, οἶμαι μέντοι τούς τὲ “Ἱακέδαιμονίων στρατηγοὺς καὶ 
τὸν Περσών βασιλέα ουδὲν διαφέρειν τῶν ἄλλων. 

(XQ. αλλ, ὦ pisse , τον οἴησιν ταύτην akore οἵαν 
ἔχεις.. 

AA. ` Τοῦ πέρι; τ. ο 

ΣΩ. Πρώτον μὲν Noten ἀν Oif σαυτοῦ κάλλον 
ἐπιμεληθῆναι , φοβούμενός re * καὶ οἰόμενος δεινοὺς αὐτοὺς D 
εἶναι, ἢ μὴ; 

AA. «ἤλον ὅτε εἰ nine 

ZQ. Mov οὖν οἴει τε βλαβήσεσϑαι ἐπιμεληθεὶς σαυτοῦ; 

AA. Οὐδαμῶς, ala καὶ μεγάλα ὀνήσέσθαι. | 

ΣΩ. Οὐκοῦν ἓν μὲν τοῦτο τοσοῦσο κακὸν ἔχει ἢ oin- 
σις αὕτη. 

AA. αληθή λέγειᾳ: 

ΣΩ. Τὸ δεύτερον τοίνυν, ὅτι καὶ prdi ἐστιν, ἐκ 
qov εἰκότων σκέψαι. 


ALA. Mos δη; ? : 
59. Ὥδεερον εἰκός ἀμείνους γίγνεσθαι φύσει ἐν yer- 
ναίοις " γένεσιν, κ μή; | 0E 


44. nov ὅτε ἐν τοῖς γενναίοις. 

Σο. Οὐκοῦν τοὺς εὖ φύντας, ἐὰν. καὶ εὖ τραφώσιν, 
οὕτω τελέους γίγνεαϑαι πρὸς ἀρετήν; Ἢ 

AA. ανάγκη. 

ΣΩ. Σκέψωμεθα δή, τοῖς ἐκείνων τα ἡμέτερα αντι- 
τεθέντες, πρῶτον μὲν εἰ δοκοῦσι φαυλοτέρων γενών. εναν 
οἱ Ιακεδαιμονίων καὶ Περσών βασιλες ἡ οὐκ ἴσμεν ως οἱ 
μὲν ᾿Ε/ρακλέους, οἱ δὲ ᾽.σχαεμένους ἔκγονοι, τὸ δὲ "Hoa- 
κλέους τὰ γένος καὶ τὸ ᾽αχαιμένους eig Περσέα τὸν Διὸς 
ἀναφέρεται; 5 | , 





*) yo. σαυτοῦ δὲ. 
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in iis quae exercitatione indigent, neo omnibus rebus 
quum instructus fueris, tum demum accedere ad rem 
publicam. 

Al. Sane, Socrate, videris quidem mihi vera di- 
cere, arbitror tamen Ldoothiemeolfiorühi dacés et Per- 
sarum reges nihil antecellere ceteris. 

So. At, o bone, opinionem istam considera qua- 
lem habeas. : 

Al ` De quanam re? , 

So. Primo utrum censes te magis tibimet i ipsi con- 
sulturum. esse, si vereare àc putes illos eximios esse, 
necne? | 

Al. Patet, si eximios 665 existimem. 

So. Num igitur putas te damni quid faoturúm esse, 
si tibimet ipsi consulas? 

Al- Minime, sed potius magnam me inde utilita- 
tem capturum esse. 

So. ‘Itaque hoc unum tantum malum habet opi- 
nio ista. 

Zl. Vera dicis. 

So, . Quod vero secundum est, etiam falsam esse 
ex eis quae probabiliter sumuntur perspice. 

Al. Qui tandem? 


So. Utrum probabile est meliora exsistere ingenia 
in generosis generibus, necne? 


Al. Dubium non est quin in generosis. 


‘So, - Nonne bene nàtos, quum bene educentur, 
tum perfectos fieri ad virtutem? 


Al. Necesse est. 


So. Spectemus igitur, rebus illorum nostras op- 
ponentes, ac primum quidem an videantur vilioribus 
esse generibus Lacedaemoniorum ac Persarum reges; 
an nescimus, illos esse ab Hercule, hos vero ab Achae- 
mene oriundos, Herculis autem et Achaemenis genus 
a Perseo Iovis filio repeti? 
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Ad. * Καὶ γὰρ τὸ ἡμέτερον, ὦ Σμόκρατος, eic Bv- 13i 
ρυσάκη, τὸ δ᾽ 1 Εὐρυσάκους, eig: Ala. : 

ΣΩ. Kal γὰρ τὸ ἡμέτέρον, w γενναῖο ' Ἀκιβεάδη, eic 
4αἰδαλον, ὁ δὲ «4{αίδαλος εἰς "Εἴφαιστον τὸν ορ. ἄλλα τὰ 
μὲν τούεων an αὐτῶν ἀρξάμενα βασιλἒῖς εἰσὶν ἐκ βασιλέων 
µέχρι Ίος, οἱ μὲν ".άργους τέ καὶ .1ακεδαἱμονός, ol δὲ τῆς 
Περσίδος τὸ ael, πολλακις δὲ καὶ τῆς ᾿4σίας, ὥςπερ καὶ 
νῦν" ἡμεῖς δὲ αὐτοί τὸ ἰδιῶται καὶ οἱ πατέρες. εἰ δὲ xd 
τοὺς " προγόνους σε δέοι καὶ τὴν πανρίδα ξυρυσάκους ἔπι- B 
digat Σαλαμῖνα ἢ τὴν Μἰακοῦ τοῦ ἔτι προτέρου «4ἴγιναν 
"αρτοξέρξη τῷ Ξέρξου, πόσον ὧν opes γέλωτα. ὀφὶεῖν ; ἀλλ᾽ 
ὅρα μὴ τῷ τε γένους ὄγκῳ ἐλαττώμεθα τῶν ἀνδρῶν καὶ τῇ 
ἄλλη toopi ἢ οὐκ ἤσϑησαι τοῖς τε ἠακεδαιμύνίὼν pagi- 
λεῦσιν ὡς. μεγαλα. τὰ ὑπάρχοντα, ὧν ai χυναῖχες δημοσίᾳ 
φυλάττονται ὑπὸ. τῶν ἐφόρων, ὅπως εἰς δύναμιν μὴ ἑαάϑγ 
ἐξ ἄλλου᾽ qévóuevag ὁ βασιλεὺς * ἢ ἐξ “Εῤακλἑιδῶν ; ὁ δὲ C 
Περσῶν τοσοῦτον ὑπερβάλλει, ὅστε “οὐδεὶς ὑποψίαν n | 
ὡς ἐξ ἄλλου ἂν βασιλεὺς γένοετο. à & αὐτοῦ᾽ διὸ οὐ φρου- 
ρεῖται i βασιλέῳς γυνὴ ἀλλ ἢ ὑπὸ φόβου. ἐπειδὰν. δὲ ya- 
νηται ὁ παῖς ὁ πρεσβύτατος, οὗπερ ἡ αρχή». πρῶσόν μὲν 
ἑορτάζουδι: segre: οἱ èv sj βασιλέως; ὧν à» QEN, εἶτα 
εἰς τὸν ἄλλον χρόνο! ταύτῃ τῷ. ἡμέρᾳ βασιλέως ποια 3) 
᾿ ἅπασα ϑύει καὶ ἑορτάξει ἢ Aola’ ἡμῶν δὲ γἐνομένων, *zo D 
τοῦ κωμφδοποιοῦ, ουδ oi. γείτονες οφόδρα τι ' «ἰσθάνονται, 

ὦ Αλκιβιάδη. μετὰ τοῦτο τρέφεται 0 παῖς οὐχ. ὑπὸ yuras- 
κὸς τροφοῦ ὀλίγου ἀξίαρ,᾽ ἀλλ vm εὐνούχων oi ἂν δοκῶσι 
γῶν περὶ βασιλέα ὄριστοι εἶναι οἷς τα τέ ἄλλα προςτέτακ- 
as ἐπιμελεῖσθαι τοῦ γενομένου, καὶ ὅπως ὅτι κάλλιστος 
ἔσται μηχανάσϑαέ, ἀναπλάττοντας τὰ μέλη τοῦ παιδὸς καὶ 
κατορθοῦντας' καὶ ταῦτα δρῶντες ἐν μεγάλη τιμῇ εἰσίν. 
ἐπειδὰν δὲ ` ἐπτέτειρ γένωνται οἱ παῖδες, ἐπὶ τοὺς ἵππους. E 
καὶ ἐπὶ τοὺς τούτων διδασκάλους φοιτῶσι, καὶ ἐπὶ rag θή- 
coa ἄρχονται ἰέναι. δὶς ἑπτὰ δὲ γενόμενον "*) ἐτῶν τὸν 
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Al. Atque etiam nóstrum, Socrate, ab Eurysace 

et Eurysacis a Iove repetitur. 
So. Atque etiam, nostrum, o generose Alcibiade, 
a Daedalo et Daedalum a Vulcaüo Iovis filio repetunt. 
at vero illi, ab ipsis initio ducto, reges sunt a regibus 
oriundi usque ad Iovem, Argivi et Lacedaemonii, - Per- 
sici vero semper , saepius.quoque Asiatici, sicut eliam 
nunc; nos contra εἰ ipsi privati et parentes., quodsi 
etiam. progenitores te oporteret, et patriam. Eurysa- 
cis patefacere Salamina. vel Aeaci etiam superioris 
Aeginam. Artoxerxi Xerxis filio, quem risum de te 
putas futurum esse? .át vide ne tam generis magni- 
ficentia quam educatione viris illis cedamus; an non 
comperisti quam magnae sint Lacedaemoniorum regi- 
bus opes, quorum mulieres publice custodiuntur ab 
ephoris, ut, quoad eius fieri possit, caveatur ne ex 
alio quam Heraclidarum. genere rex clam, nascatur? 
Persarum. vero rex tanto opere excellit, ut nemo su- 
spicionem habeat, ex alio regem nasci quam ex ipso ; 
' quamobrem non custoditur regis uxor nisia metu, porro 
quando in lucem editus est puer natu maximus, cuius 
est imperium, primum omnes diem festum celebrant 
in tota in qua rex dominatur-terra , deinde in posterum 
hanc regis diem natalem tota agit et celebrat Asia; nos 
vero quando nali sumus, quemadmodum est apud co- 
micum ροξίαπι, ne vicini quidem admodum sentiunt, 
o Alcibiade. deinde educatur puer non a muliere nu- 
trice parvi facienda, sed ab eunuchis quicumque viden- 
tur eorum quos rex circa se habet optimi esses. quibus 
quum alia mandata sunt quae ad pueri recens nali cu- 
ram speciant tum vero hoc ut quam pulcherrimum 
euni efficiant membra pueri formando et dirigendo; et 
hoc facientes in magno sunt honore. quando septimum 
annum agunt pneri, ad equos et equitandi magistros ven- 
titant , οἱ venatum incipiunt ire. bis septem vero quum 
annos habet puer, suscipiunt eum quos illi regios pae- 
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παῖδα παραλαμβώνουσεν oUg ξεοῖνοι βασιλείους παιδαγωγοὺς 
ὀνομαζουσιν᾽ εἰσὲ δὲ ἐξειλεγμέναι Περσῶν οἱ ἄριστοι δόξαν- 
τες ἐν niiki τέσταρεφ, .0 τὲ σοφώτατος καὶ ὁ δικαιότατος 
καὶ ὁ σωφρονέσκατος καὶ ὃ ἀνδρειότατος. " ὧν ὁ μὲν μα- 
γείαν τε διδάσκει τὴν Ζωροάσαραυ τοῦ 'Ὡρομάζου (ἔστε δὲ 
τοῦτο Θεών Θεραπεία), διδάσκει δὲ καὶ τὰ βασιλικά" o δὲ 
δικαιότατος «ληϑεύειν διὰ πανεὸρ τοῦ βίου, ὁ δὲ σωφρο- 
φέστατος μηδ ὑπὸ μιᾶς ἄρχεσθαι τῶν ἡδονῶν, ἵνα ἐλεύ- 
Φερος εἶναι ἐθίζηται καὶ ὄντως βασιλευς, ἄρχων πρῶτον 
tüv ἓν αὐτῶν ἀλλὰ. μὴ δουλεύων, .ἆ δὲ ἀνδρειότατος, ἄφο- 
fov καὶ adii παρασκένάζων,. og ὅταν δείση dowkoy ὄντα. 
σοὶ δ, "ὦ “Αλκιβιάδη, Περικλῆς ἐπέστησε παιδαγωγὸν τοῖν 
οἰκετῶν VOY ἀχρειότατον ù ὑπὸ γήβως, Ζώπυρον τὸν Θρᾷκα. 
διῆλθον δὲ καὶ tr» ἄλλην ἄν 606 τῶν ἀνταγωνιστῶν τροφὴν 
σε xnl diailitlavy εἰ με) πολὺ ἔμγον ὧν καὶ ἅμα ταῦτα iza- 
ya δηλῶὼσὰν καὶ rakka ὅσα τούνοις ἀκόλουθα. τῆς δὲ. σης 
γενέσεως, ὦ ᾿4λχεβιάδη, καὶ τροφῆς καὶ παιδείας, 7) ah- 
λου ὁτουοῦν ᾿ἀθηναΐων, eg ἔπος εἰπεῖν, οὐδενὶ μέλει, εί 
μη εἴ τις ἔρωστης σου τυγχάνει. ὧνι εἰ Ò αὖ ἐϑέλοις εἰς 
πλούτους ἀποβλέψαι καὶ τρυφὰς καὶ! ἐσϑήτας * inizio. 9 
ἕλξεις καὶ μύρω» αλοιφας καὶ Θεβάπόντων πλήθους: 0» 
λουϑίας τήν τὲ ἄλλην. ἁβρόκητα τὴν Περσών, albqvró tinc 
ἂν ἐπὶ σεαυτῷ; αἰσθόμενος ὅσον αὐτῶν ἐλλείπεις. εἰ È αὖ 
ἐθελήσεις εἰς σωφρὐσύνην το καὶ κοσμιθτητα ἀποβλέψαι καὶ 
εὐχέρειαν. καὶ εὐκολίαν καὶ μεγαλοφροσύνην καὶ εὐταξίαν καὶ 
ἀνδρείαν καὶ καρτερίαν καὶ φιλοπονίαν καὶ φιλονεικίαν sui 
φιλοτιμίας τὰς “Ἰακέδαιμονίωνψ, naida ἂν ηγήσαιο σαυτὸν 
πᾶσι τοῖ; τοιούτοις. εἰ Ó " αὖ τε καὶ πλούτῳ πφορέχεες 
καὶ xard τοῦτο οἵεν τὲ εἶναι, μηδὲ τοῦτο Gy ἡμῖν ἀβῥπεον 
foro , ἐᾶν πως αἴσθη οὗ el. τοῦτο μὲν γαρ εἰ ἐθέλεις τοὺς 
«Ἱακεδαιμονίων πλούτους idv, vaga ὅτι πολὺ τανθαδε 
τών ἐκεῖ nmt. γῆν μὲν yag 005» ἔχουσὲ τῆς 9 ἑαυτῶν 
καὶ Μεσήνης ; οὐδ᾽ ἆ ἂν εἷς ἀμφιοβητήσειε τῶν τῇδ πλήθει 
οὐδὲ ἀρετῇ, οὐδ᾽ αὖ ἀνδραπόδων. πτήσει » τῶν εξ ἄλλων καὶ 
τῶ» muscas οὐδὲ * μὴν ἵππων Lu οὐδ óc ἄλλα. spar 
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.dagogos vocant; sunt vero hi sec 'e Persis qui op- 
timi videntur aetate florentes quattuor , sapientissimus 
ei iustissimus et temperantissimns et fortissimus. quo- 
rum unus quidem magorum disciplinam docet a Zoro- 
astre Horomazis filio eonditam (est autem haec deorum 
. cultus), docet.vero etiam munera regia; iusUüssimus 
eum docét verum. dicere per omnem vitam, tempe- 
rantissimus a nulla se regr sinere voluptate, ut adsues- 
cat liber esse vereque rex, moderanus ante omnia iis 
quae in ipso sunt, non serviens, iustissimus intrepi- 
. dum metusque expertem fingit, quippe qui, si metue- 
ret, servus esset. tibi autem, Alcibiade, Pericles prae- 
fecit paedagogum servorum inutilissimum propter se- 
nectutem, Zopyrum Thracem. exponerem. etiam de 
reliqua- adversariorum tuorum educatione et institu- 
tione, nisi longum esset: simul et haec satis rem de- 
clarant et cetera his consequentia. tu vero quomodo- ' 
natus sis, Alcibiade, et educatus institutusque, vel alius 
quis. Atheniensium, id neminis fere interest, nisi si. 
quis amator est tui. si porro -vis divitias spectare et 
luxuriam et vestes et syrmata et unguentorum aflluen- 
liam et pedisequorum copiam reliquasque Persarunt 
- Jautitias, pudebit te tuimet ipsius, intelligentem quanto- 
pere illis cedas. si vero Lacedaemoniorum volueris spe- 
ctare temperantiam et moderationem et facilitatem et 
" comitatem et magnanimitatem et ordinis conservatio- 
nem et fortitudinem et tolerationem et industriam et 
virtutis aemulationem et honoris cupiditatem, puerum 
te putaveris esse in hisce omnibus. quodsi etiam divi- 
, tiis aliquid tribuis, nec hoc nobis' indictum esto, si 
^. sentire possis in qua sis causa. de hoc enim, si vis La- 
cedaemoniorum divitias considerare, cognosces nostras 
illorum opibus multum cedere. de agrorum enim quos 
possident tam in sua quam in Mesenia terra copia et 
|» praestanbia nec unus de nostratibus cum ipsis conten- . 
det, neque etiam de servorum possessione, praecipue 
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σχήματα xara ΛἈΠεσήνην νέμεταν ἀλλὰ ταῦτα μὲν πάντα 
ἐῶ γαίρειν,, νχρυσίον δὲ καὶ ἀργύριον ous ἔσει» iw πᾶσιν 
Έλλησιν ὅαον ἐν Ἱακεδαάμονι ἐδίᾳ᾽ πολλὰς γὰρ ἤδη γενεὰς 
εἰςέρχεται μὲν αὐσόσε ἐξ ἁπάντων τῶν "Ελλήνων, πολλάκις 
δὲ καὶ ix τῶν βαρδαρω», ἐξέρχεται δὲ οὐδαμόσε, αλλ art- 
χνῶς, κατὰ zov Αἰσώπου μῦϑον " ὃν ἢ ἀλώπηξ πρὸς τὸν 12 
λέοντα εἶπε DE καὶ τοῦ εἰς .{ακεδαίμονα νομίσματος ἐἰριόν-- 
τος μὲν τὰ ἴχνη τὰ ἐκεῖσε. τετραμμένα δήλα, ; ἐξιόντος δὲ 
οὐδαμῇ ἄν τις ἴδοι. ὥςτε εὖ χρὴ εἰδέναι ὅτι καὶ χρυσῷ καὶ 
ἀργύρῳ οἱ ἐκεῖ πλουσιώτατοί {ἶσει τῶν Ελλήνων, καὶ av- 
τῶν ἐκείνων Ò βασιλευς Ex τε yaQ τῶν τοιούτων µέγισταν 
λήψεις καὶ πλεῖσταί εἰσι τοῖς βασιλεῦσιν" ἔτι δὲ καὶ 0 fpa- 
σιλικὸς φόρος οὐκ ὀλίγος γίγνεται, ὃν τελοῦσιν οἱ Ιακέδαι- 
μόνιοι τοῖς βασιλεῦσι. " καὶ τὰ μὲν .{ακεδαιμονίων ὡς πρὸς B 
“Ελληνικοὺς μὲν πλούτους μεγάλα, ὡς δὲ πρὸς τοὺς Iip- 
σικοὺς καὶ τοῦ ἐκείνων βασιλέως οὐδέν, ἐπεί nor ἐγὼ , 
*x0voa ἀνδρὸς ἀξιοπίστου ro» ἀναβεβηκότων παρὰ βασί- 
λέα, ὃς ἔφη παρελθεῖν χείρα» πάνυ πολλὴν καὶ ἀγαθην, 
«ἐγγὺς 1ἱμερησίαν ὁδόν, Ἵν καλεῖν΄ τους - ἐπιχωρίους ζώνην 
της βασιλέως γυναικός᾽ εἶναι δὲ καὶ ἄλλην ἦν αὖ καλεῖσθαι 

' καλύπτραν, καὶ ἄλλους πολλοὺς τόπους " καλοὺς καὶ aya- C 
ϑοὺς eig τὸν κύσμον ἐξηρημένους τὸν τῆς γυναικὸς, καὶ 
ὀνύμας «ἔχειν ἑκάστους τῶν τύπων απὸ ἑκάστου τῶν κό- 
σµων. ὥριε οἶμαι yw, εἴ τις εἴποι 1» βασιλέως μητρί, Ξέρξου 
δὲ γυναικὶ ᾽4μηστριδι ὅτι ᾿Εν νῷ ἔχει σου τῷ υἱεῖ arruar- 
τέσϑαι ὁ «4εινομαχης υἱὸς, N ἔστε κόσμος ἴσως ἄξιος μνῶν 

. ψεἐνιήχονέα. εἰ πάνυ πολλοῦ, τῷ δὲ viti αὐτῆς γῆς πλέθρα 
”βργίασιν"'; οὐδὲ τριακόσια, ΦΘαυμάσαι ἂν ὅτῳ ποτὲ πι- 
στεύων ἐν νῷ ἔχει ovrog ὁ ᾿Αλκιβιάδης * τῷ ᾿ 4ρτοξέρξη D 
᾿'διαγωχίζεσθαε, καὶ οἶμαι ἂν αὐτὴν εἰπεῖν ὅτι Ovx εσθ 
ὅτῳ ἄλλῳ πιστεύων οὗτος ὃ ἀνὴρ ἐπιχειρεξ nis ἐπιμελείᾳ 
τε καὶ σοφίᾳ" ταῦτα γὰρ μόνα ἄξια λογου ἐν "ἔλλησεν. ἐπεὲ 
"ei γε πυθοιτο ὥς ὁ Αλκιβιάδης οὖτος πρώτον μὲν ἔτη ov- 
δέπω γεγονώς σφόδρα εἴκοσιν, ἔπειτα παντάπασιν ἀπαίδευ- 
CON ἴα ἀτενῶς, ὡς κατὰ τὸν Αἰσώπου μῖθον» ἡ čle- 
"3i -- εἶπεν - re Εργιάσι». 
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. Helotumi;: meque etiam de equor um aliébvitiqd peco- 
- rum quae in Mesenia pascuntur ubertate, sed hacc qui- . 
dem omnia missa fació, at aurum argentumque non 
est apud omnes Graecos tantam quantum Lacedaemone 
solas multa enim iam saecula ingreditur eo ex omni- 
bus Graecis, saepius etiam ex barbaris, egreditur vero 
nusquam, sed plane, quemadmoduin in Aesopi fabula 
vulpes leoni dicit, etiam nummorum Lacedaemonem 
ingredientium quidem vestigia illuc conversa apparent, 
egredientium autem nullo modo quispiam viderit, quo- 

circa certe sciendum etiam auro argentoque illos esse 
opulentissimos Graecorum, et in ipsisillisregem; ex his 
enim maximi sunt reditus atque plurimiregibus; prae- 
terea quoque zegale tributum haud exiguum est quod 
pendunt Lacedaemonii regibus. ac Lacediémoniorum 
quidem opes ad Graecas divitias magnae, ad Persicas 
vero illorumque regis nihil sunt. 'etenim audivi aliquan- 
do ex viro fide digno, uno ex iis qui ad regem profecti 
erant, quum diceret se regionem peragrasse adinodum 
magnam ac bonam, paene unius diei iter, quamrindige- 
nae appellarent cingulum regis uxoris; esse quoque 
aliam quam nominarent peplum, et alia multa loca 
pulchra et bona ad ornatum electa uxoris, et nomen 
habere quemque locum a quoque ornatu. quocirca ar- 
bitror ego, si quis diceret regis matri εἰ Xerxis uxori 
Amestridi: Cogitat filio tuo sese opponere Dinoma- 
ches filius, quae ornatum habet fortasse quinquagimta 
summum-minarum, et cuius filio nie trécenta quidem 
agri iugera sunt in Erchia pago;-admirataram ipsam 
esse quo tandem fretus in animo haberet Alcibiadesille 
cum Artoxerxe certare, et suspicor eam dicturam esse 
Nulla alia re fretus vir ille id aggreditur nisi studio et 
sapientia; haec enim sola sunt insignia apud Graecos. 
nam si audiret huncce Alcibiadem primum nondum vi- 
ginta plane annos natum, deinde eruditionis prorsus 
expertem esse, praeterea, amatore monente ut ante 
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σος. πρὸς δὲ τούτοις, τοῦ ἐραστοῦ αὐτῷ λέγοντορ ὅτι χρὴ 
πρώτον μαϑόντα καὶ ἐπιμεληθέντα αὐτοῦ καὶ ἀσκήσαντα 
οὕτως ἰέναι " διαγωνιούμενον βασιλεῖ, οὐκ. ἐθέλει, αλλα 
φησιν ἐξαρκεῖν καὶ οἷς ἔχει, οἶμαι ἂν αὐτὴν Θαυμασαι το 
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καὶ ἐρέσθαν TI οὖν ποτ ἔστιν ὅτῳ πιστεύει τὸ µέιρακιον; 


εἰ οὖν λέγοιμεν ὅτι καλλει re καὶ μεγέθει καὶ γένει καὶ 
πλούτῳ καὶ φὺσὲι τῆς ψυχῆς,  ἠγήσαιτ ἂν ἡμᾶς, ὦ Axe- 
βιάδη, μαίνεσθαι πρὸς τὰ παρὰ σφίσιν ἀποβλέψασα παντα 


τὰ τοιαῦτα. οἶμαν δὲ xd» '4αμπιδω, τῆν «4εωτυχίδου | 


μὲν θυγατέρα, "ἠρχιδάμου δὲ γυναῖκα, : “Aydos δὲ μη- 
` -έρα, οἳ πάντερ βασιλεῖς 'γἐγόνασι, Oavu&cas ἄν καὶ tav- 
την εἰς ta παρὰ -σφίσιν ὑπάρχοντα ἀποβλέψασαν, εἰ σὺ ἐν 
νῷ ἔχεις τῷ υἱεῖ αὐτῆς διαγωνίξεσθαε οὕτω κακῶς ἠγμένος. 
καίτοι οὐκ αἰσχρὸν δοκεῖ εἶναι, εἰ αἱ τῶν πολεμίων γυναῖ- 
xeg βέλτιον περὶ ἡμῶν διανοοῦνται, οἵους χρὴ ὄντας σφίσιν 
ἐπιχειρεῖν, ἢ ἡμεῖς περὶ ἡμῶν αὐτῶν; ἀλλ, ὦ µακαριε, 
πειθόμενος ἐμοί τε, καὶ τῷ ἐν Δελφοῖς γράμματι, γνῶϑε 
* σαυτόν, 0r» οὗτοι ἡμῖν εἰσὶν ἀντίπαλοι, αλλ οὐχ οὓς σὺ 
oiei’ ὧν ἄλλῳ μὲν οὐδ à» £i περιγενοίμεθα, εἰ μὴ έπιμε-- 
λείᾳ τέ ἂν καὶ τέχνη ὧν σὺ εἰ άπυλειφθησε», καὶ τοῦ ovo- 
μαστὸς γενέσθαι ἄπολειφθήσβι ἐν " Elgol té καὶ βαρβάροις, 
οὗ uos δοκεῖς ἐρᾶν, ὡς οὐδεὶς ἄλλος ἄλλου. 

, Ad. Τίνα οὖν χρὴ τὴν ἐπιμέλειαν , ὦ Σώκρατες, 
ποιείσϑαὲ; ἔχεις Snrqeen do) παντὺς γὰρ μᾶλλον ἔοικας 
αληθῆ εἰρηκότο, . 

ΣΩ. Nel’ αλλὰ γαρ κοινῇ βουλῇ o zii τρόπῳ ἂν 
* ὅτι βέλτισεοι. γενοέμεθα. ἐγὼ γαρ τοι οὐ περὶ μὲν σοῦ 
λέγω ὡς χρὴ παιδευθῆναι, περὶ ἐμοῦ δὲ οὔ" οὐ γὰρ ἐσθ 
ὅτῳ σου θιαφέρω, πλην ye ἑνὶ 

AA Τίνε; 

"Σω. 'O ἐπίτροπος ò ἐμὸς βελτίων ἐστὶ καὶ σοφωτε- 
ρος ἢ Περικὲῆς ὁ σος. 

AA. Tiç οὗτος, ὦ Σώκρατες; 

ΣΩ. Θεός, ὦ Αλκιβιάδη; ὅςπέρ σοὶ με οὐκ tia πρὸ 
τῆσδε τῆς ἡμέρας διαλεχθῆναι: ᾧ καὶ πιστεύων λέγω ὅτι η 
ἐπιφάνεια δὲ οὐδενὸς ἄλλου σοι ἔσται ἢ ὃι ἐμοῦ. 
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^. discat; de se curam adhibeat et exerceatur quam eat 
cum rege certatum, eum nolle, sed dicere satis esse 
iam eum in quo nunc sit statu, arbitror eam miraturam 
“6556 atque 'rogaturam Quid igitur tandem est cui con- 
fidit adolescentulus? quodsi responderermus, pulchritu- 
dini et proceritati et generi et opulentiae et animi in- 
doli, existintaret nos, Alcibiade, insanire omia sno- 
rum generis eiusdem respicientem. atque etiám Lam- 
pido, ut arbitror, Leotychidis filia, Archidami uxor et . 
Agidis mater, qui omncs reges faerunt, mirabitur;-haec 
quoque bona suorum respiciens, quod tu in animo ha«: 
beas cum filio suo in certamen descendere tam male in- 
stitutus. nonne vero turpe videtur esse, si hostium mu- 
lieres melius de nobis iudicant, quales nos esse debea- 
mus ipsos aggressuri, quam nos de nobismet ipsis ? 
ergo, o bone, obtemperans mihi et Delphicae inscrip- 
tioni. nosce te ipsum , quum lii nopis sint adversarii, 
non quos tu existimas, quos nulla alia re superabimus 
nisi studio et arte; in quibus si deeris, etiam famae tibi 
deerit celebritas apud Graecos et barbaros, quam mihi 
videris appetere, ut nullus alius aliud; 
l Al. Quodnam igitur studium, Socrate, exerceri 
oportet? potesne explicare ? omnino enim videris vera 
dicere. 
So. Etiam; at'vero communiter deliberándum, 
` quo pacto quam optimi possimus evadere. ego videli- 
cet non quidem dico institutione indigere, me vero nor; 
neque enim est quod differat inter te et me, nisiugum. 

Al. Quidnam? | 2 | 

So. 'lütor meus melior est et sapientior quam 
Pericles tuus, ;. o 

- αἱ. Qais hic, Socrate? 

' So, Deus, Álcibiade; qui aüte hunc diem mihi 
non permisit tecum loqui; quo etiam fretus dico fa- 
mae te celebritatem per nullum alium esse e consequuta- 
rum nisi per me, - "" | 

Tom, VII, "E ` R 
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AA. Καίξέις, ὦ ^ Σώκρατες. ΠΠ 

ΣΩ. Ἴσως λέγω μέντοι ἀλήθῆ, ὅτι istas δέσμεϑα, 
μᾶλλον μὲν: πάντες ἄνθρωποι, ἀτὰρ να ye καὶ μάλα in 

| 44. "On μὲν ἔγωώ , οὐ ψεύδει. 
ΣΩ. Οὐδὲ μὴν ὅτι ye ἔχω. 

= AA TI οὖν ἂν ποιοῖμεν; 

Σὰ Οὐκ αποκνητὲον οὐδὲ ον ,9 Y ἑκαῖρε. 


: 44. Qv του δὴ πρέπει yt, o Σώκρατερ. 
209. οὐ γάρ, ἀλλὰ σκεπτέον κοινῃ. καὶ µου ou Ad φα- 
adv ya γὰρ δὴ ὡς ἄριστοι βονένθοι γενέσθω" ἢ 13 γάρ} Β 
A Nul. Es 
ΣΩ. Tiva aperi ; 
44. «λον Ora ἥνπερ οἱ ἄνδρες αἱ uai 
. ER. Οἱ τί ἀγαθοί; 
AA. Δῆλον ὅτι οἱ πράττειν τὰ πράγματα: 
ΣΩ. Moře ; ἆρα τὰ ἱππικά; 


44. Οὐ δῆτα. | 
ΣΩ. Tlaga τοῦς ἱππικοὺς γὰρ ἂν ἦμεν; E. -Ἡ d 
44. Ναὶ 2 | | Z5 
ZQ. ᾿αλλὰ τὰ ΠΠ iban; | 

PUT MM 

| Σο. Παρὰ τοὺς ναυτικοὺς γὰρ ἂν ὦμεν) » ὁ 
44. «Να. Ἢ | | 
ΣΩ. d ποία; ἃ rires πράττουσιν; P | 
«4. κ "asy ot halo? καγαϑοί, 


ΣΩ... Καλοὺς δὲ * ' καφαθοὺς liyag τούς serio 125 
" τυὺς ἄφρονας ; 


AA Τοὺς φρονίμους. 
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ΑἹ, Kocatis, Socrate, ' 

So. Fortasse; dico tamen verum studio nos indi- 
gere, vel potius omnes μά: homines, at nos plane 
atque omino, | 

Al, Me quidem indigere vere dicis. 

So Sane etiam me. 

Al. Quid igitur faciendum? . 


So. Non animum despondere nec ignave facere 
nos oportet, amice; | 

Al. Haud sane decet, Socrate. 

So. Minime vero, sed communiter spectandum. 
itaque dic mihi: declarámus videlicet nos velle quam 
optimos fieri ; nonne? 

A. Etiam. 

So. Quamnam ad virtutem ? 

Al. Non est dubium quin ad eam qua viri boni 
praestant. 

So. Quosuam dicis bonos et ad quid? 

Al. Patet eos qui in rebus gerendis excellant, 

So. In quibusnam ? num in re equestri? 

Al. Minime. 

So. Ad rei enim equestris peritos tum ventita- 
remus? 


Al. Vero. 

So. An rem nauticam dicis? 

Al. Non. 

So. Ad rerum enim nauticarum scientes tüni"ven- 
litaremus ? 

4. Nero. 


So. Αἱ 1η quibusnam? quinam eas gerunt? 
Al. ln eis quas Atheniensium tractant honesti ac 
boni. 
So. MHonestos vero ae bonos dicis prudentes, an 
. imprudentes ? 
Al. Prudentes. 
Β 2 
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ΣΩ. Οὐκοῦν ὃ ἕκαστος φρόνιμος; τοῦτο αγαθός ? 

AA Nal 

JQ. “O δὲ ἄφρων; πονηρός, ; 

AA Hog yae, ου; δ 

ΣΩ. "αρ οὖν ὁ σκυτοτόμος φρόνιμος εἰς Pd 
ἐργκοίαν; | 

AA Taw γε; , 

ΣΩ. ᾿αγαθὸς ἄρα εἰς ταῦτα; ") 

HAA. αγαθός. - | f 

IR: Τὶ δέ; εἰς ἱματίων ἐργασίαν ovs ἄφρων o συ: 
σοτόμος; E 

AA Ναὶ. 

ΣΩ. Kand * ἄρα eig τοῦτο} ; 8 

44. Ναὶ. 

IQ. Ὁ αὐτὸς ἄρα τούτω yë τῷ λόγῳ πακός «& καὶ 
ἀγαθός. 

AA. Φαίνεται; 

SR. 'H οὖν HM τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας εἶναι xal . 
κακούς; 

Aa οὐ Pp | d 

ΣΩ. ᾿αλλὰ τίνας ποτὲ τοὺς ἀγαθοὺς λέγεις; 

AA. Τοὺς δυναμένους ἔγωγε ἄρχειν iv τῇ πόλει; 

ZQ. Οὐ δήπου ἕππων yt; ; 

AA Οὐ δῆτα. 

Σω. AX ἀνθρώπων; 

Αα. Noi. x 

Σω. "doa καμνόντων; 

AA Où. n 

Σο. ᾿Αλλὰ πλεόντων ; 

AA Οὔ gru. 

ΣΩ. ᾿Αλλὰ δεριῤόνεω» ; ' 

AA. οὔ. | 

ΣΩ. ᾿Αλλ οὐδὲν " ποιούντων, ἢ τι ποιούντων: € 

Ad. llowvvrov λέγω. . 
——— 


4 
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Nonne in quo quisque prudens, in hoc bonus ? 


A Etiam. 
` So. Ymprudens vero pravus? 

ΑΙ. Quippini ? | 

So, Num igitur sutor prudens ad calceorum con- 
feciionem ? 

Al. Sane quidem. 

So. Bonus igitur in hac 1 

s Bonus. 

Quid vero? vestium confectionis nonne im- 
è cilia est sutor? 

Al. Wero. 

Só. Malus ergo in illa? 

AlL Euam. 

So. Idem igitur ex hac quidem oratione malus et 
bonus. 

Al- Sane videtur. 

So. Num igitur dicis bonos veros esse. eliam 
malos? 

Al. Minime. : 

So. At quos tandem bonos dicis? 

ΑΙ. Eos equidem dico qui in civitate possint im- 
perare. | 

So. Numquid equis? 

Al. Nullo vero modo. 

So. At hominibus? 

4. la. 

So. Num A i o μέν ? 

Al. Non. 

So. Atnavigantibus? 

4. Non hoc dico. és 

So. At messem facientibus? 

Al. Non. 

So. Nihilne agentibus, an aliquid agentibus? 

4. Hos dico? | | 

So. Quid? conare mihi quoque declarare. 
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- 
ΣΩ. Τί") sepe καὶ ἑμοὶ δηλῶσαι. — ο 
AA Οὐκοῦν τῶν καὶ συμβαλλόνεων fabro; καὶ yoo- 
μένων ἀλλήλοις, ὥςπερ ἡμεῖς δῶμεν ἐν ταῖς πόλεσιν. 
ΣΩ. Οὐκοῦν ἀνθρώπων έχεις ἄρχειν ἀνθρώποις 


χρωμένων; 
| AA. Ναὶ. 
- ZR. "doa κελευσέῶν χρωμένων ἐρέταις; | 
AA. Οὐ δῆτα. 
ΣΩ. Κυβερνητική γὰρ αὕτη γε ἀρετή; ; l 
44. Næ 
, ΣΩ P ἀνθρώπω» λέγεις ἄρχεδ» αὐλητῶν, «ῦρα- . 
ποις ejyovuévoy φδῆς " καὶ χθωμένων χορευτοῖς ; D 
AA Ov δῆτα. ` * 
ZS. Xepodidacoxalixn ydo αὔτη j e; 
c AA Ilaw γε. | ` 


| 509. αλλα (tí nota λέγεις }ρωμένων ἀνθρώπων dy- 
'ϑρώποις οἷόν τ᾽ εἶναι ἄ ἄρχειν; 

AA. ἆοινωνοίντων ἔγωγε λέγω πολιτείας. καὶ ᾿συμβαλ- 
λόντων πρὸς ἀλλήλους, τούτων ἄρχειν τῶν ἐν τῇ πόλει; 

ΣΩ. Τίς οὖν αὕτη τέχνη; ; GgntQ ἄν εἴ σε ἐροίμην 
πάλιν τὰ νῦν δη, Κοινωνούντων ναυτιλίας ἐπίστασθαι ἄρ- 
χειν τἰς now; τέχνη; Í 

AA Κυβερνητική. 

Σω. 3 Λοινωνούντων δὲ ᾠδης, og νῦν δὴ ἐλέγετο, Ε 
τίς ἐπιστήμη ποιεῖ ἄρχειν; 

AA. " Hyneo σὺ ἄρτι ἔλεγες, ἡ χοροδιδασκαλία. 

ZS, Ti δέ; πολιτείας κοινωνούντων είνα καλεῖς ini- 
σσήμην; 

4-4. Εὐβουλίαν ἔχωγε, ὦ Σώκρατες. 
| ZR Ts δέ; μῶν αβουλία δοκεῖ εἶναι ἢ τῶν κυβερ- 
νητῶν; | 
AA Ου δῆτα. 

240. "AMX εὐβουλία; ἽΝ 
AA "Ζμοιγε δοκεῖ, *oug γε τὸ σωξέσθαι σοι 196 





*) ἅλ. Τι δή. 
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Αἱ. Ergo iis qui inter se negotia contrahunt et 
utuntur, quemadmodum. vivimus in civitatibus. 

So. Igitur dicis qui hominibus ὑδρετεπί ΗΝ | 
Dus utentibus? 

“4. lta. 

So. Num hortatores remigibus utentes? 

Al: Minime. 

So. Gubernatpriá est enim haec ars? 

dAl. Vero. 

So. Απ dicis qui hominibus imperent tibicinibus, 
hominum cantum rmoderantibus 6t saltatores adhiben- 
tibus ? 2 

AL, "Nullo vero modo. 

So. Haec est enim rursus ars chorum moderandi ? 

Al, Sane quidem. 

So., Iam qua in re hominibusutuntur homines qùi- 
bus imperare posse illos dicis? 

4l. In civitate communiter administranda rebus- 
que contrahendis dici imperare illos civibü 

o. Quaenam haec est ars? quemadmodum si ex 
le quaeram: Quaenam ars nos docet communiter na- 
vigantibus imperare ? : 

dAl. Gubernatoria, 

So, Et cantum una edentibus, ut modo dicebatur; 
quaenam ars docet imperare ? 

AL. - Quam tu modo dicebas, ars cantum mode- 
randi. 

So. Quid vero? rem publicam communiter ad- 
ministrantium quam vocas scientiam ? 

dAl, Prudentiam equidem, Socrate. 

So. Quid autem? num iriprudentia videtur esse 
gubernatorum scientia ? 

Al. Minime. 

So. Sed prudentia ? 

4l. Mihi quidem videtur; eaque ad navigantium 
salutem spectans. 
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Σω. Καλώς λέγει. ti δέ, ἦν σὺ. καλεῖς εὐβουλίαν; 
εἰς τί ἔστω ; 

dA Εἰς τὰ d ἄμεινον TYY πον διοικεῖν καὶ σώδεσϑαι. 

ΣΩ. "μεῖνον δὲ διοικεῖται καὶ σώζεται, τίνος παρα- . 
'γιγνομένου ἢ η ἀπογιγνομένου ; 7 ὡςπὲρ ὧν εἰ σύ µε ἔροιο futi 
νον ' διοικείται σώμα καὲ σώξεεαι τίνος παραγογνοµένου η 
ἀπογιγνομένου ; εἴποιμ᾽ ἄν ὅτι Ύγιείας μὲν παραγιγνομένης, 
vodov δὲ ἀπογιγνομένῃς. οὐ καὶ σι) oits οὕτως ; ; 

AA. * Ναί, B 

ΣΩ. Καὶ εἴ µε αὖ ἔροιο Tivog δὲ ἄμεινον ὄμματα; 
ὠὡραύτως εἴποιμ ἂν ἅτε Ὄψεώς μὲν παραγιγνοµένης, tv- 
φλότητος δὲ ἀπογιγνομένης' καὶ ὦτα δὲ κωφότηιος μὲν ἅπα- 
γιγνομένης, axons. δὲ ἐγγιγνομένης βελτίω τὲ χίγνεται καὶ 
ὤμἑινογ Φεραπεύετᾳ. 

44. Ορθώς. 

. Σο. Τὶ δὲ δὴ πόλις; τίνος παραγιγνομένου το απο- 
νο νοῦ βελίίων τὲ γίγνεται καὶ ἄμεινον θεραπεύεται καὶ 
διοικεῖται ; 

AA. ᾿Εμοὶ μὲν δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, * orav φιλία μὲν C 
αὐτοῖς χίγνηται πρὸς ἄλλήλους, τὸ δὲ κ τὸ καὶ ota- 
διᾷδειν ἀπογίγνηται. 

ΣΩ. "40 οὖν φιλίαν λέγειρ ὁμόνοιαν 7 διχόνοιαν ; 

AA. “Ouovotav. ; 

ΣΩ. Aw τίνα οὖν τέχνην ὁμονοοῦσιν αἱ idus περὶ 


* 


AA Διὰ τὴν ἀριθμητικήν. 
IN. Ti δέ; oi ἐδιῶται οὐ διὰ τὴν αὐτήν; 
4 . Nal. 
ZN. Οὐκοῦν καὶ αὐτὰς αὐτῷ ἕκαστος; 
AA Nal. 
ZNR. zd tiva δὲ τέγνην ἕκαστος αὐτὸς αὐτῷ ὁμο-- 
ναεῖ περὶ σπιϑαμῆς καὶ " πήχεως, ἁπότερον μεῖζον ; οὐ dia Ὁ 
την µετρητικήν ; 
AA. Τί µη»! 
ZR. Οὐκοῦν καὶ οἱ ἰδιῶται ἀλλήλοις καὶ αἱ πόλεις; 
4A. τ... 
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.Bene dició. quid vero, quam (u voċćas pru- κ 
ο. quorsum haec spectat 2 | 
Al, Ad civitatem melius regendam et conser- 
* vandam. | 
So. Melius vero regitur et conservatur res pu- 
- blica quonam praesente aut absente? sicut si tu me ro- 
ges Melius regitur et coríservatur corpus quo praesente 
'.. aut absente? respondeam Sanitate praesente, morbo 
vero absente. nonne tu ως sentis ita? 
Al Etiam. 
So, Ac si me rursüs roges Quom melius oculi? 
similiter dicam Visus si adest, caecitas vero abest : et 
l aures quoque, surditas si abest, audjtus vero adest, me- 
,^ liores exsistunt meliusque curantúr. 
4l. Recte. | ` 
So. Quid vero cifilas? quo adiuncto et disiuncto 
melior exsistit meliusque curatur ac regitum? 
Al. Mihi quidem videtur, Socrate, quando ami- 
citia est inter cives; odium vero et dissidium abest. 
TN So, Num igitur amicitiam dicis consensionem an 


dissensionem ? i d 
Al. Consensionem. ` i f 
"So. Per quam igitur artem consentiunt civitates 
in numeris? 23 


V 
Al. Per numerandi artem, 


So. Quid vero? privati non per eandem ? 

Al. Vero. | i 

So. "Nonne etiam quisque secum ? 

Al. Ila. 

So. Per quam vero artem quisque secum ipse cons 
sentit de palmo et cubito uter major? nonne per dime- 
tiendi artem? 


Al. Quippini? | | i | 
o. Nonne tam privali inter se quam civitates? 
Al Etiam. 


So, Quid vero de pondere ? nonne similiter? 


μὲ. ' , 


[d 
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ze. Ti δὲ περὶ σταθμοῦ ; οὐχ ὡκαύτως ; 

AA” Onul. 

ΣΩ. “Hv δὲ dù ou λέγεις ὁμόνοιαν » τὶς m xal περὶ 
τοῦ, καὶ zig αὐτὴν τέχνη παρασκευάζει; καὶ ἆρα ἧπερ Ro- 
λῷ, αὕτη͵ καὶ Biity y αὐτῷ té πρὸρ αὐτὸν xal πρὸς aller; 

' dA. Lixog 5 του, 

Σω. Tiç οὖν fore; μὴ κάμῃς ἀποκρινόμενος, αλλα 

* προϑυμοῦ εἰπεῖν. : 

AA. ᾿Εγὼ μὲν οἶμάε φιλίαν τε λέγειν καὶ ὁμόνοιαν, 
qut. πατηρ τε υἱὸν φιλῶν ὁμονοεῖ καὶ μήτηρ, καὶ adel- 
φὰς ἀδελφῷ καὶ γυνὴ. iia 

ΣΩ. Ois ἂν οὖν, ὦ Αλκιβιάδη, ἄνδρα γυναικὶ περὶ 
ταλασιουργίας δύνασθαι ὑὁμονοδῖν, tO» μὴ Init ones τῃ | 
ἐπισταμένη ; : 

44. Οὐ δῆτα. 0 

Zn. Οὐδέ γε δες οὐδέν᾽ γυναικεῖον γὰρ τοῖτο ye μάθημα. 

AA. Ναί. | : 

ΣΩ. T δέ; γυνὴ ἀγδρὶ περὶ ὁπλιτικῆς * ἄυνναιτ ἂν 19 
ὁμονοεῖν μὴ μαϑοῦσα; 

AA. Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. ᾿Ηνδρεῖαν γὰρ τοῦτο m" ἴσως αὖ ο] ἂν εἶναι. 

AA. "ἔγαιγε. | 
2.249 "ἔσειν ἄρα τὰ μὲν νυψαιαάῖα, εὰ δὲ αγδρεῖα 
μαθήματα κατὰ τὸν σὸν λόγον. 

AA. Πώς δ ov; 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα ἕν ye τούτοις ἐστὶν TN γυναιξὶ 
πρὸς ἄνδρας. 

AA Οἵ. 

ZR. Οὐδ᾽ ἄρα φιλία, εἴπερ sj φιλία ὁμόνοια nr. 

AM. Οὐ φαίνεται. l 

ΣΩ. "Hi ἄρα αἱ γυναῖκες τὰ αὐτῶν πράστουφιν, οὐ 
φιλοῦντα; ὑπὸ τῶν ανδρών. | 

Ad., * Οὐκ ἔοικέν. 
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Quam igitur tu dicis consensionem , quaenam 
est et quorsus spectat? et quaenam ars eam efficit? ac 
quae civitati, num ea eliam privato , lam ad semet ip- 
sum quam ad aliuni ? 

‘Al. Veri sane est simile. 
„So. Quae igitur est? ne cunctere respondere, sed 
dic prompte. ! 
Al, .Ego arbitror amicitiam esse dicendam et con- 
sensionem, qua pater filium amans consentiat et mater, 
fraterque cum fratre et uxor cum marito. 


So. Censesne igitur, Alcibiade, maritum cum 


uxore posse de lanificio consentire nescientem. cum 


sciente ? 
A. Minime. 
So. Neque etiam opus est, muliebris enim haec 
est scientia. 
Al. Vero. : 
So. Quid? uxor cum marito de armis decertandi 
arte poterit consentire quae eam non didicerit? 
Al. Haudquaquam. 
So. Virilèm enim hanc sine dubio dices esse. 
Al Ego vero. 
So. Sunt ergo partim minhebres, parum viriles 
αρα ex tua oratione. 
Quidni 2 
| 5. Non est autem in his consensio inter mulie - 
res ac viros. 
Al. Non est. 
So. Ergo nec amicitia, siquidem amicitia con- 
sensio est. 
Al.. Haud sane aident. 
| So, fJualenus igitur mulieres res suas gerunt, 
non amantur a viris. 
Al. Non, ut patet. 
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Σρ. Οὐδ ἄρα ol ἄνδρες ὑπὸ τῶν γυναικών, ᾧ τὰ 


αὐτῶν. | | " 

“AA ου. 

ΣΩ. Oë αὖ pi ἄρα ravry οἰκοῦνται αἱ πόλεις, ὅταν 
τὰ αὐτῶν ἕκαστοι πράττωσιν. 

44. Οἶμαι boys, e Σώκρατες. 

290, lleg λέγει, φιλίας μὴ παρούσης, 96 φαμὲν 
ἐγγιγνομένης εὖ οἰκεῖσθαι τὰς πύλεις, ἄλλως δὲ oU;  * 

44. Ma pos. δοκεῖ καὶ κατὰ τοῦτο αὐτοῖς φιλία 
ἐγγίγνεσθαι, ὅτι và. αὐτῶν ἑκατέροι id πράττουσιν. 

ZR. Ovx ἄρτι γε. νῦν δὲ πώς αὖ λέγεις, ὁμονοίας 
py ἐγγιγνομένης φιλία ἐγγίγνεται; j Nouy τε ὁμόνθεαν ἐγγί- 
“γνεσθαι περὶ τούτων ὧν οἱ μὲν ἴσασιν, οἱ È οὔ; 

AA. ᾿Αδύνατον. | 

| 25. Δίκαια δὲ πράττουσιν ἢ ἄδικα, ὅταν τὰ αὐτῶ» 
' ἕκαστοι πράττωσιν; | 

AA. Arua’ πῶς. γὰρ ov; 

Z4. Τὰ δίκαια οὖν πραττόντων ἐν τῇ πόλει τῶν πο- 
᾿λιτῶν quá ουκ ἐγγίγνεται πρὸς ἀλλήλους; 

ο 4. ἀνάγκη αὖ pos δοκεὲ εἶναι, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Τίνα οὖν " ποτὲ λέγεις τὴν φιλίαν ἢ ὁμόνοιαν, 
περὶ ἧς δε; ἡμᾶς σοφούς τε εἶναι καὶ εὐβούλους, ἵν aya- 
ooi ἄνδρες ὤμεν; ου γὰρ δύναμαι μαϑεῖν᾽ οὐθ' ἥτις οὔτ᾽ 
εν οἴστισιν" τοτὲ uiv yao ἐν κερῖς αὐτοῖᾷ φαίνεσαι ἐνοῦσα, 
ποτὲ ὃ οὔ, uç ἐκ d coU λόγου. Ν 
- 44. '4üd μὰ τοὺς θεούς, ὦ S τόνε , οὐδ᾽ aù- 
τὸς οἶδα O τε λέγω, κινδυνεύω δὲ καὶ πάλαι λεληϑέναι 
| ἐμαυτὸν αἴσχιστ' ἔχων. 


D 


EN. άλλα 107 Φαρῥείν. ec μὲν γὰρ αὐτὸ δ) ἴσϑου πὲ- 


πονθως ὀπεντηπονταξτής, χαλεπὸν ἄν ἦν σοι ἐπιμεληθῆναι 
σαυτοῦ νῦν δὲ ἣν έχεις ἡλικίαν, αὕτη ἐστὶν ἐν yj δεῖ αὐτὸ 


' αἰσθέσθαι. 
AA. TI οὖν τὸν αἰσθόμενον χρὴ ποιεῖν, ὦ iE ; 


~ 





3 te. εὖ. 


E 
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So. Itaque nec viri a > mulieribus; quatenus τ res. 

- suas gerunt. ; | 

Al. Non. 

So. Non bene igitur hactenus κά αλα, τες 
publicae, si suum quisque facit. 

Al. Arbitror tamen equidem; Socrate. 

So, Quomodo dicis, amicitia si non adest, qua 
adiuncta diximus bene administrari civitates, disiuncta 
vero secus? 

Al. At mihi videtur iam hanc ob causam amicitia 
inter cives esse, si quisque id quod suum est facit. 


So. Nec tamen supra. nunc igitar quomodo dicis, 
etiamsi consensio non adsit, amicitiam adesse? an fieri 
potest ut consensio adsit de jis quorum alii scientes sunt, 
alii non sunt? 

- Al. ` Hoc vero nequit fieri. 

So. lustane autem faciunt an iniusta; si suas quiz 
que res gerunt? | 

Al. Tusta; qui aliter potest esse ? 

So. Iusta igitur si faciunt in civitate cives amici- 
tia non est inter ipsos ? 

Al. Necessarium hoc rursus mihi videtur esse, 
Socrate. 

So. Quam tandem igitur dicis amicitiam vel con- 
sensionem , ad: quam nos oporteat sapientes esse atque 
prudentes, ut boni viri simus? neque enim possum per- 
spicere quae sit et in quibus; modo enim in eisdem vi~- 

. detur inesse, modo non, ex tua oratione. 

Al. At per deos, Socrate, necipse scio quid dicam 
immo videor iam dudum insciens turpissime me habere. 

So. Securo tamen oportet animo esse. nam siani- 

 madverteres te ita affectum esse quinquaginta aunos na- 
ius, difficile esset tibi curam de te adhibere nunc qua 
es ir haec est qua id debet animadverti. 
Quid igitur animadvertentem oportet facere, 
ens ? 


~ 


ποδῶν ἐπιμελούμεθα; ; 
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25. «ποχρίνεσϑαι τὰ ἐρωτώμενα, ὦ Αλκιβιάδη. 
καὶ day τοῦτο ποηῖς, ἂν ϑεὸς ἐϑέλη, εἴ τὸ δεῖ καὶ τῇ lum 
μαντείᾳ πιστεύειν » σύ τε κἀγα βέλτιον σχήσομεν, 

AA. “Eora ταῦτα ἕνεκά ye τοῦ ἐμὲ ἀποχρίνεσθαε. 

XQ. Φέρε δη, τὶ ἔστε τὸ ἑαυτοῦ ἐπιμελεσθαι (μὴ — 
στολλάκις λάθωμεν ovy ἡμῶν * αὐτῶν ἐπιμελούμενοι, oio- 128 
pevos δέ), καὶ πότε ἄρα αὐτὸ ποιεῖ ἄνθρωπος; ag Ora» 
νῶν αὐτοῦ ἐπιμελῆται, τότε καὶ αὐτοῦ; , 

AA: Ἐμοὶ γοῦν δοκεῖ. 

ZQ. Τί δέ; ποδῶν ἄνθρωπος πύτὲ ἐπιμελεῖται ; ἆρα 
ὅταν ἐκείνων ἐπιμελῆται & ἔστι τῶν ποδῶν; 

AA. Οὐ µανθανω. 

Z9. Καλές δέ τν χειρός; οἷον δακτύλιον. ἔστιν ὅτθυ. 
ἂν ἄλλου τῶν τοῦ ἀνθρώπου φαίης ἢ δακτύλου: 

AA. Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ ποδὸς ὑπόδημα τὸν αὐτὸν τρόπον; 

AA * ' Nal. B 

24,2, "Alp οὖν ὅταν ὑποδημάτων ἐπιμε]ώμεδα, TOTE 

AA. Οὐ πάνυ -κανϑάνω , ὦ Σώκρατες. 

es Ti δέ, ὦ Αλκιβιάδη; ; E cu SHAPES OM na- 
λεῖς T5. ὁτουοῦν πράγματος; - | 

AA. ΄Εγωγε. 

ΣΩ. “Ag οὖν ὅταν τὶς εν βέλτιον no, > τότε ὀρϑὴν 
ii ἐπιμέλειαν; | 


AA Ναὶ. 
Σω. Τίς οὖν τέχνη ὑποδήματα prs ποιξὲ ; 
I Σχυεικη. | 
Σω. Σχυνικῇ ἄρα ὑποδημάτων ἐπιμελουμεθα; 
AA. * Nal ς 


l 49. "H καὶ ποὀὸρ σκυτικῇ; 3 ἐκείνῃ ᾗ ἢ πύδας βελ- 
σίους ποιοῦμεν; ; 

44. "Eneivy ^0  - 

20. Βελτίους is πόδαρ ovy ἥπερ καὶ τὸ αλλο 


σώμα; . 








- 


8o. 


LI 


ALCIBIADES PRIMUS. 271 


t 


Respondere ad ea quae interrogatur; Alci- 


biade, idque quum feceris, iuvante deo, si divinatione 
mea corífidendum est, tu et ego melius nos habebimus, 


Al. 
So. 


Ita fiet, si in hoc situm est ut respondeam. 


Agedum, quid est de se ipso curam 'adhibere . 
(ne forte inscientes nobis non consulamus, sed putemus 


tantum), et quando id facit homo? num si rebus suis 
ἘΠ etiam sibi? - 


. Mihi quidem videtur. 
Ὁ Οὐ vero? pedibus homo guan do consulit? 


Ws si eis consulit quae ad pedes pertinent ? 


Al, 
So. 


lut annulum dixeris ad aliud qud pertinere quam ad . 
digitum? 


Al. 
19ο. 
. Al. 
So. 


e 


Non intelligo. 
Dicis vero aliquid ad manum pertinere? ve- 


Nullo modo. ΙΙ p 
Nonne etiam pedis calceum eodem modo? | 
Vero. 


Num igitur quum calceis éonsulimus , tum 
pedibus consulimus ? | 


Haud sane --- Socrate. 
Quid vero, Alcibiade? recte consulere ali- 


cui rei quaecumque est vocas siqua ? 


Al 
’ δα. 


Ego sane. 
Num si quis quid melius reddit; tum recte 


dicis eum consulere Τι 


Al. 


iSo. 


Etiam. 

Quaenam igilur ars calceos meliores reddit? 
Sutrina. 

Sutrina igitur calceis consulimus D 

Ita. 

Num etiam pedi sutrina? an ea qua pedes 


meliores reddimus ? 


. Al. 
' So. 


Ea vero. 


Meliores autem pedes nonne eadem reddi- 


. mus arte qua reliquum quoque corpus? 


΄ 
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AA. "Άμοιγε δοκαῖ. -- 
X9. αὕτη ὃ ov γυμναστική; 
AA Μαλιστα. 
Σο. . Γυμναστικῇ μὲν ἄρα solls ἐπιμϊούμεθο ; GXU- 
πικῇ δὲ τῶν τοῦ ποδὸς; 
44. Πάνυ γε. 
| 190 Kai υμνασειχῇ μὲν χειρῶν, δεκευλορφὴ δὲ 
τών τῆς 48006 ; 
` 44. Nal. 


+ 
^ € 


ΣΩ. Καὶ γυμναστικῇ μὲν σώματος, ὑφαντικῇ ü καὶ 
D 


* ταῖς ἄλλαις τῶν τοῦ σώματος ; ; 
44. Παντάπασι μὲν οὖν. — 
XQ. “Ahn μὲν ἄρα τέχνη αὐτοῦ ἑκάστου ἐπιμελού-- 


iba; ἄλλῃ δὲ τῶν QGVIOV. j^ 
44, Φαίνεται. i 
ΣΩ. Οὐκ Es » ὅταν τῶν σαυτοῦ ἐπιμεῖῷ, », σαυτοῦ 
nue. .' 


4.4. Οὐδαμώ e. 


ΣΩ. Οὐ γὰρ ἡ αὐτὴ τέχνη, ὧρ ἔοικεν, ᾗ τις ἂν aŭ- ' 


τοῦ τὸ ἐπιμβλοῖτο καὶ τῶν αὐτοῦ. 
AA Ov geni ` 
Zn. Φέρε δή; ποίᾳ ποτ ἄν ἡμῶν αὐτῶν fanitan ognin; 
AA. Ovx ἔχω λέγειν. . 
ΣΩ. ᾿Αλλὰ τοσόνδε ye " ὡμολόγηται , Orb οὐχ i ἂν 


τῶν ἡμετέρων καὶ ὁτιοῦν βέλειον ποεῶμεν , αλλ ἡ ἡμᾶς 


αὐτούς; H s- 


AA Amn λέγεις. 

ΣΩ. H οὖν ἔγνωμεν ἄν ποτὲ τὶς τέχνη ὑπόδημα pa- 
τιον noi, μὴ εἰδότες ὑπόδημα ;. 

AA. ᾿αδύναταν. 

XQ. Οὐδέ Φε, τίς τέχνη --- Θελτίουᾳ ποιξῖ, 
εγνοοῦντἑρ δακτύλιον. 

AA. ‘Anen. 

ΣΩ. Τί δέ; εἰς τέχνη βεϊτίω toui αὐτόν, ἆρ ἄν 
nosa γνοῖμεν. ἀγνοοῦντές τί nor ἐσμὲκ αὐτοί;. 

Αα. * ' αδύνατον, 


E 


o MM 
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Al Mihi sane videtur. 

So. Haec vero nomne est gymnastica? 

Al. Maxime, | 

So. Gymnastica igitur pedi consulimus » Sulrina 
vero eis quae ad pedem pertinent ? - 

Al, Sane quidem, 


So. - Et gymnastica manibus, annularii vero arte 
eis quae ad manum pertinent?  - , 


J 

Al. Etiam. INIM 

5ο. Ac gymnastica quidem corpori, texenti vero - 
arte reliquisque eis quae ad corpus pertinent ? 

Al. Prorsus isto modo. Ἢ 

δα. Alia ergo arte unicuique consulimus , alia eis 
quae ad ipsum pertinent. . : 

Al. Patet vero, .. - 

So. Non. ergo, si rebus tuis consulis, tibi con« 

. sulis? 

Al. Haudquaquam. n 

So. Neque enim eadem est. ars, ut liquet, qua 
quis sibi consulit et rebus suis; 

. Al Non, ut patet. 

So. αμα, qua tandem nobismet ipsis consuz 
]amus? l 

Al. Non habeo dicere. , ἀπ. 

So. At hoc certe inter nos convenit, non ea qua ` 
rerum nostrarum aliquam meliorem redderemus, sed 
qua nosmet ipsos. 

Al. Vera dicis. 

So. Num vero umquam cognosceremus quae ars 
calceum meliorem redderet, nisi sciremus quid esset 
calceus ? | 

. Al. Fieri nequit. 

So. Neque etiam, quae ars annulos meliores red- 
deret, nisi cognosceremus arinulum. 

Al. "Vera. | Ρ 
Tom. VI, | S | 


^ 


` 
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, M L] | : i ~ 4 
ΣΩ. Πότερον οὖν δὴ ῥᾳδιον τυγχάνει τὸ γνῶγαι ἕαυ- 
τόν, xal τις ἦν φαῦλος ὁ τοῦτο ἀναϑεῖς δὲ τὸν ἐν Πυϑοὲ 
νέων, N χαλεπον΄τν καὶ οὐχὶ παντὸς; 


AA. ᾿Εμοὶ μέν, ὦ Σωκρατές, πολλάκις μὲν ἔδοξε nav- 


^. φὸς εἶναι, πολλάκις δὲ παγχάλεπον. ` 


5 » M Ψ ῃ » , 

ΣΩ. AWR, ὦ Αλκιβιάδη, είτε ῥᾷδιον εἴτε μη ἐστιν, 
ὅμως yè ἡμῖν ὧδε dae γνόνεες μὲν αυτὸ ray ἂν γνοῖμεν 
gny ἐπιμέλειαν τ ἡμῶν αυτώ», ἀγνοούνεερ δὲ οὐκ ἄν ποτε. 

AA., "Έστε ταῦτα. 

zo. * Φέρε δή, τίν ἂν τρόπον εὐρεθείη αὐτὸ τὸ B 
αὐτό } οὕτω ui γαρ ἂν τάχ εὕροιμεν ti. nor ἐσμὲν αὐτοί, 
τούτου δὲ ἔτι ὄντες ἐν ἀγνοίᾳ ἀδύνατοί που. 

AA. ᾿Ορϑῶς λέγεις. 


ΣΩ. “Exa οὖν πρὸς ἀπὲ" τῷ διαλέγει σὺ νῦν; αλλο 
τι ἢ ἐμοί; 


AA. Nai. j 
ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ ἐγὼ ooi; 
AA Ναί. 


- ΣΩ. Σωκράτης ἄρ ἐσεὶν ὁ κους j 
"14. Ilaw γε. 
ΣΩ. ᾿Αλκιβιάδης δὲ ὁ ἀκούων; : 


. 44. Nal. 
ΣΩ. Οὐκοῦν λόγῳ διαλέγεται ὁ μοι, ; 
AA Τί μήν; . ως 


ΣΩ. Τὸ δὲ διαλέγεσθαι καὶ τὸ λόγῳ χρῆσθαι ταύτὸν 
πού καλεῖς ; 

AA. Haw γε. 

. X9. 'O δὲ χρώμενος καὶ ὦ χρῆται οὐκ ἄλλο; 

AA Πῶς λέγεις; 

ΣΩ. "Rento σκυτοτύµος τέμνει που TOET καὶ σμίλη 
καὶ ἄλλοις odye roig: 


AA. Nai.“ . 


-- 
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| . Quid vero? quae arsmeliorem efficeret quem- 
que Pole num umquam sciremus si nesciremus 
quid tandem essemus ipsi ? 
"d. Fieri id non potest, | 
So. Utrum igitur facile est hoscere se ipsum, et 
contemptus aliquis erat qui in templo Pythio id dedica- - 
vit, an difficile quid nec cuiusvis? ` 
. Mihi quidem, Socrate, saepe id videtur cu« 
 iusvis esse, saepe vero perdifficile,- 
| So. At, Alcibiade, sive facile sive rion facile est; 
nobis tamen sic se habet: cognoscentes hoc forsitan con- 
sulamugs nobismet ipsis, ignorantes vero numquam. 
Al, Sunt istas - | 
So. Agedum, quo pacto inveniri poterit ipsum 
per se? ita enim forsitan inveniamus quid tandem ipsi 
simus, hoc vero quamdiu ignorabimus illud. non po- 
terimus invenire, | 
Zl. Recte dicis. | | 
So. Attende iam per lovem: quocum loqueris tu 
nunc? nonne mecum? | 
Al: Vero, . 
So. Nonne ego quoque tecum? 
Al. Etiam. 
So. Socrates igitur est qui loquitur? 
Al. Sane quidem. 
So. Et Alcibiades qui audit? 
Al. ita. 
So. Nonne verbis'loquitur Socrates ? 
Al. Quidni? 
So. Loqui vero et verbis uti T ni fallor, dicis? 
Al. Sane quidem, 
So. Is autem qui utitur et id quo utitur nopne di» , 
versi sunt? Ἢ 
Ai. Quomodo dicis? 
So. Sicuti sutor incidit sate cultro et scalpro et 
aliis instrumentis, | ; 


Al. Vero. Ss 
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"Οὐκοῦν ἄλλο pev ὁ τέμνων καὶ ὁ χρώμενος, ἄλλο 
δὲ, οἷς τίμα gero»; 
; AA Hoc γὰρ οὔ; 
| zn. "αρ οὖν οὕτω καὶ οἷς ὁ κιθαριστὴς κιϑαρίδει 
καὶ αὐτὸς ὸ κιθαριστὴς ἄλλο ἂν εἴη; 
| AA. Ναὶ. 
is 2n. Tovro * zolyvv ἀρτίως ἠρώτων, «4 ὁ χρωμένος D 
καὶ ᾧ χρῆται aet δοπεῖ ἕεέρον εἶναι. 
AL. doni. 
ze. 71 οὖν φώμεν τὸν σκυτοτόμο» ; τέμνειν ὀργάνοις 
μόνον, ἡ καὶ χἑρσίν; 
AA. Καὶ χερσίν. 
ΣΩ. Χβήται ἄρα καὶ ταύταις; 


AA Να 
20. "H καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς χρώμενος σκυτοτομέῖ; 
AA’ Ναι. 
Σω. Tóv δὲ χρώμενον καὶ οἷς χρῆται ἕτερα ὁμολο- 
γοῦμεν ; | ; 
AA Nal. | : : 
ΣΩ. “Ετέρον αρα σκυτοτόμος καὶ κιθαριστὴς χειρῶν 
καὶ-ὀφθαλμών οἷς " ἐργάζονται; | Ε 


AA Φαίνεται. 

IR. Οὐκοῦν καὶ παντὶ τῷ σώματι χρῆται ἄνϑρω- 
πος; 

AA Πάνυ γε. 

IR. "Eregov ὃ ἦν τὸ se χρώμενον καὶ ᾧ χρῆται; 


AA. Ναὶ. | Το 
ΣΩ “Εεέρον ἄρα ὁ ἄνθρωπος ἐστι τοῦ σώματος του 
ἑαυτοῦ; ` 


344. own | 
ΣΩ. Τί ποτ᾽ οὖν ὁ ἄνθρωπος; 
AA “Q tigo λέγειν. 

228. "Εχεις μὲν οὖν, ὅτι ye τὸ τῷ σώματι χρώμενον. 
AA. Ναί: 
EQ. * "H οὖν ἄλλο τε χρῆται αὐτῷ ἢ ἡ ψυχῆ; 190 
AA.. Οὐκ ἄλλο, i 
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' So. Nonne alius est qui inciditet utitur, aliud νότο 
id que incideus utitur ? 
l . Quippini ? 
E Nonne ita etiam ea quibus citharista cithari-. 
zàt et ipse citharista diversi sunt ? 
αἱ. Etiam. 
So. Hoc igitur modo interrogabam, an is qui ute- 
retur et id quo uteretu? ἨΈ viderentur diversi esse. 
ο Vidéntur, τν 
Quid igitur sentiamus de sutore? incidere 
eum Pais tantum , an etiam manibus ? ή 
Al. Etiam manibus, | 
So. Utitur ergo his quoque ? 
Al, Vero. 
So. Num etiam oculis utens incidit Ὁ 
Al. Etiam. | 
So. Eum vero qui utitur et ea quibus utitur di- 
V6I803 esse confitemur { Ls 
Al. ta. | 
So. Diversus ergo sutor et oitharista a manibus et 
oculis quibus opus faciunt? 
Al, Liquet. - 
So. Nonne etiam toto corpore utitur homo? 
Al. Sane quidem. 
So. Diversa autem patuit esse id quod utitur et id 


* 


yj 


| quo utitur ? . 
Al. Etiam. | 
So. Diversus igitur homo est a suo ipse corpore? 


Al. Patet. g 
| Quid igitur est homo? 
"fl. Non possum dicere, 
δ. Potes tamen hoc, eum esse id quod corpore 
utatur. ; | 
Al. Etiam. 
So. Num igitur aliud quid utitur eo quam animus? 


Al. Nihil vero aliud. ` 


à 


t 


- 


278 ᾽ ALCIBIADES PRIMUS. 


ZN. Οὐκοῦν ἄρχουσα; 
AA. Nal. í 


AA. Τὸ ποῖον ; 
ZR. Λη οὐ τριῶν ἕν γέ τι ἔλα, τὸν ἄνθρωπα». 


AA. Τίνων; 2 

2. Fugir ἢ σώμα, 7 ἐνναμφότερον, τὸ ὅλον τοῦτο. 
«4.4. Τί un; 7 | ` 
Z4. 


| "Aie μὴν αὐτῶ ye τὸ τοῦ σώματος exo» auo- 
λογήσαμεν ἄνθρωπον εἶναι; 


AA * "ομολογήσαμεν. 


ΣΩ. * 4o! *) οὖν αώμα αὐτὸ αὐτοῦ ἄρχει; 

AA. Ὀνδαμῶν. 

IN. ᾿4ρχεσθαι γὰρ αὐτὸ εἴπομεν. 

44. Ναί. 

ZN. Οὐκ ἂν δὴ τοῦτό yt εἴη 0 PT 

AA Ovx ἔοικεν. E 


ΣΩ. '41Y ἄρα τὸ ξυναμφότέρον τοῦ σώματος ἄρχει 
xal ἔστι δὴ τοῦτο ἄνθρωπος; 

«4. "/σως δῆτα. | 

49. Πάντων γε quita My γὰρ συνάρχοντος τοῦ 
ἑτέρου οὐδεμία που μφχανὴ τὸ ἔνναμφότερον ἄρχειν. 

«4.4. Ορθῶς. 

ZNR. «Κ᾿ Επειδὴ δὲ οὔτε τὸ σώμα οὔτε τὸ ξυναμφότε-. c 
EOV ἔστιν ἄνθρωπος, » λείπεταε, οἶμαι, 7] μηδὲν avro εἶναι, 
7 4 εἴπερ τί ἐστι , μηδὲν ἄλλο τὸν ἄνθρωπαγ. συμβαίνειν ἡ 
ψυχήν. 

AA. Κομιδῇ μὲν οὖν. 

ZN. "Οτι οὖν τι σαφέστερον δεῖ ἐποάειχθῆναί σοι Orti 
a) ψυχη ἐστιν ἄνθρωπος, 

AA. Ma AU, αλλ ἱκανῶς uos δρκεῖι ἔχειν. i 

«Ὁ. Ei δὲ 7e μὴ ακριῤώς, ἀλλὰ καὶ μετρίως, ἐξαρ- 


5 





x 


*) 70. Τίς οὖν ó ἄνθρωπος; ἆρ᾽ κτλ. 


ZNR. Kal μὴν τόδε γε οἶμαι u ὀὐδένα ἄν ἄλλως oin- 
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- Se. Nonne regens? ' 
„Ai. Vero. | ο. 
᾽ So. At vero hoc certe arbitror neminem aliter | 
'esse existimaturum, | ' E 
Al Quidnam? | 
. So. Unum de tribus esse hominem. . 
"s De quibusnam ? j ZEE 
o." Animum aut corpus aut utrumque simul, to- - 
tum pet | | 


- 


Al Quippini ? ? 
So. lam vero ipsum id quod corpus pegeret con- 
cessimus hominem esse? . TIL 


Al. Concessimus vero. | / 
(5ο. Num igitur corpus se ipsum regit ? 
A. Μίημηε. | 
So. Regi enim id diximus. E 
Al ita. 
So. Non igitur hoc erit id quod quaerimus. - 
Al. Non videtur. 
So. Num vero utrumque corpus regit, et hoc est 
homo ? 
Al, Fortasse. . 
. So Omnium vero minime; alterum enim. nisi 
una régit, fieri nullo modo potest ut utrumque regat. 
- Recte. x. 
Quoniam vero neque corpus neque utrumque - 
est "ust relinquitur, opinor, ut aut nihil sit, aut, 
οἱ quid sit, nihil aliud homo sit nisi animus. - 
- Al. . Prorsus isto modo. | 
So. Iam etiam clarius demonstrari tibi oportet 
animum esse hominem 7 
Al. Haudquaquam hercle , sed satis mihi videtur 
esse declaratum. ` 
So. Et si non accurate, sed mediocriter, satis est 
nobis; accurate enim et plane tum cognoscemus, quum 
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x& ἡμῖν ἀκριβῶς μὲν γὰρ τότε εἰσόμεθα, ὅταν εὕρωμεν ὃ 
vU» δὴ παρήλϑομεν * δια τὸ πολλῆς εἶναι σκέψεως. D 

44. Ti τούτος. 

Σο. “O aera οὕτω τος ἐῤῥήθη, ὅτι πρῶτον ον 
4ἴη αὐτὸ τὸ αὐτὸ ' νῦν δὲ ἀντὲ τοῦ αὐτοῦ αὐτὸ ἕκαστον 
ἐσχέμμεθα ὃ o tl ἐστι. καὶ i ἴσως ἐξαρκέσέε᾽ οὐ γάρ που κυ- 
θιωτερόν ys οὐδὲν ἂν ἡμών αὐτῶν φήσαιμεν ἢ τὴν Ψυχην. 

AA Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. Οὐκοῦν καλῶς ἔχει οὕτω νομίζει», ἐμὲ καὶ σὲ 
προξομιλεῖν ἀλλήλοις τοῖς λόγοις χρωμένους τῇ ψυχὴ πρὸς 
τὴν ψυχήν; 

«44. Ι]άνυ μὲν ne ; E 

Z Τοῦτ ἄρ * ἦν ὃ καὶ ὀλίγῳ ἔμπροσθεν εἴπομεν, R 
ὅτι Σωκράτης ᾿Αλκιβιάδῃ διαλέγεται λόγφ χρομένος, ου 
πρὸς τὸ σὸν πρόρωπο», ὡς ἔοικέν, alla πρὸς τὸν Ax- 
βιαδην πὀιουµένος τοὺς λόγους’ τοῦτο ὃ ἐστὶν ý η ψυχη. 

44. "ἔμουε δοκέϊ.. 

20. 3υχὴν ἄρα ἡμᾶς κελεύει κα ὁ ἐπινάετων 
γνώναι ἑαυτόν. 

44. Ὁ " Eoixev; | 131 

ΣΩ, Ὅρεις ἄρα τῶν τοῦ σώματός ve ") γιγνώσκει, 
τὰ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐχ αὐτὸν Uam 

AA Οὕτως. ` ' 

- ΣΩ, Οὐδεὶς ἄρα τῶν ἰατρῶν ἑαυτὸν γιγνάσκει, καθ 
ὅσον ἑατρός, οὐδὲ τῶν παιδοτριβώ», na? ὅσον παϊδοτρίβης." 

AA- Οὐκ ἔοικεν. ΄ 

433. Τολλοῦ ἄρα δέουσιν oi γεωργοὶ καὶ οἱ ἄλλοι δη- 
μουργοὶ γιγνώσκειν ἑαυτούς᾽ οὐδὲ γὰρ τὰ ἑαυξῶν οὗτοί γε, 

, eis ἔοεκέν, αλ} ἔτι ποῤῥωτέρω των ἑαυτῶν κατά γε τὰς 
τέχνας ἂς ἔχουσι τὰ γαρ τοῦ σώματος γη2ύσκουσιν, οἷς 
πούτο " θεραπεύεται. l - B - 

AA Anon λέγεις. | : 

δω. E ἄρα σωφροσύνη. ἐστὶ τὸ ἑαυτὸν Φιγνωσκεὶ», 
οὐδεὶς τούτων σώφρων κατὰ τὴν σέχνην. 





*) ie ἄρα τοῦ σώματός τι, 


-————— σσ 
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invenerimus quod nunc praetermisimus quia longam 


desiderat inquisitionem. MM | 
` Al. Quid hoc? , 

So. Quod modo ita fere dictam est primum esse 
explorandum ipsum per se; nunc vero pro ipso ipsum 
quidque quid esset spectavimus. et fortasse satis erit; 
neque enim quicquam eorum quae 1η nobis sunt ad 
dignitatem potius esse dixerimus animo. 


Al. Haudquaquam. 


So. Nonne igitur recte ita sentimus me et te in- 
ter nos colloqui verbis utentes animo cum animo? 
Al. Sane quidem. 


So. Hoc igitur erat quod etiam paullo supra di- 
ximus, Socratem cum Alcibiade loqui verbis utentem, 
non cum voltu tuo, ut patet, sed cum Alcibiade, dis- 
serentem; hic est autem animus, 

Al. Mihi quidem videtur. 

So. Animum igitur nos iubet cognoscere qui prae- 
cipit ut se quisque Esai: 

Al. Videtur sane. 

Qui: ergo aliquid quod ad corpus pertinet 
cognoscit, sua, non se ipsum noscit. 

Zl. Τα. 

So. Nullus igitur medicorum se ipsum noscit, 
quatenus medicus est, nec palaestrae magister. 

Al. Non, ut patet. 

So. Longe ergo abest ut agricolae ac reliqui opi- 
fices se ipsi noscant; nam ne sua quidem hi noscunt, 
ut liquet, sed etiam longius absunt a suorum cogni- 
tione pro eis quas factilant artibus; res enim ad corpus 
pertinentes noscunt quibus huie consulitur, 

«1. Vera dicis. 

So. Iam si prudentiae est se ipsum cognoscere, 
nemo illorum prudens est pro arte sua. 

Al, Non mihi videtur. 
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AA. οὔ gos δομεῖ. 

ΣΩ. διὰ ταῦτα δὴ καὶ βάνανσοι αὗται αἱ φέχναι δο- 
κοῦσιν εἶναι, καὶ οὐκ ἀνδρὸς ayaat ῥεσήμθτε. 

4.4. Πάνυ μὲν οὖν. 

ΣΩ Οὐκοῦν. παλιν ὄςτες αὖ σῶμα θ-ραπεύἑι, τὰ 
ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ οὐχ ἑαυτὸν θεραπεύει; 

44. Κινδυνεύει. | 

ΣΩ. "Οςτὶς dé γε τὰ" χρήματα, ou? ἑαυτὸν οὔτε C 
τὰ ἑαυτοῦ , αλλ ἔτι ποῤῥωτέρω τῶν ἑαυτοῦ ; 

` AA. C pory? δοκεῖ. 

ΣΩ. Οὐ τὰ αὐτοῦ ἄρ᾽ ἔτι πράττει ὃ χρημαειστής. 

AA. ᾿Ορθῶς. 

ΣΩ. Ei ἄρα τις γέγονεν ἐραστὴς τοῦ ᾿Αλκιβιάδου σω- 
ματος» οὐκ αχκιβιάδου ἠράσθη, ἀλλα' τινος τών ᾿Αλκε- 
βιάδου. | | : 
000 MAUS ᾿Αληθῆ λέγεις. 

| ΣΩ. Ὅσεις δέ σου, τῆς ψυχῆς ἐρᾷ; 

αμ, "ανάγκη φαίνεται Èx τοῦ λόγου, 

ΣΩ. Οὐκοῦν 4 μὲν τοῦ σώματός σου ἐρῶν, ἐπειδὴ 
λήγει ἀνϑοῦν, ἀπιὼν οἴχεται; 

AA Φαίνετοι. 

ΣΩ. «Ὁ δέ ye τῆς Ψυχής ; δρῶν. οὐκ ἄπδισεν, έως D 
ἂν ἐπὶ τὸ βέλτιον in; 

Ah. Eixos 75. i 

IR- Οὐκοῦν έγω cips ὁ οὐκ ἀπιών, ἀλλὰ παραμέ- 
ΠΠ τοῦ σώματος, τῶν ἄλλων ἀπεληλυθότων; 

4A. Εὖ γε ποιῶν, ὦ Σωώκρατερ" καὶ μηδὲ απέλθοις. 

«ΣΩ. Προϑυμοῦ τοίνυν ὅτι κάλλεστορ εἶναι. 

AA. ᾿αλλὰ προθυµήσοµαι. | 

XQ. “Ως οὕτω γέ σου ἔχει" * οὔτ ἐγένετο, «οἷς ἔοι- E 
κέν, Αλκιβιάδη τῷ Κλεινίου ἐραστὴς οὔτ ἔστιν, αλλ s 
εἷς μώνος, καὶ οὗτος ἀγαπητός, Σωκράτης 0 Σωφρονίσκου 
xai Φαιναρέσης. | 

4. αληθή. 


n l t 
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So.. Iecirco: etiam viles hae videntur artes esse, 
mon viri boni studia. 
Al. Sane quidem. 
So. Nonne rursus qui corpori consulit, is rebus 
suis, non sibimetipsi consulit ? 
| P. Ita fere est. 
Qui vero pecuniae, neque sibi neque rebus 


suis, φαξ etiam longius abest a rerum suarum procu- 
ratione. 


Al. . Mihi sane videtur. | 

So. Neque iam id quod ad ipsum pertinet facit 
pecuniae acquirendae studiosus. 

Al. Recte. 

So. lam si quis est amator Alcibiadis corporis, 
non Alcibiadem amat,- sed aliquid quod ad Alcibiadem 
pertinet. 

«4. Nera dicis. i 

So. Qui vero te, animum amat? 

Al. Necessarium videtur ex hac oratione. 

So. Nonne qui corpus tuum amat, is, quando de- 
sinit florere, discedit 2 

Al. Patet, 

Qui vero animum amat, non abit, donec ad 
melius progrediatur ? 

Al.  Probabile est. wr? 

So. Nonne ego sum qui non abeo, sed maneo 
deflorescente corpore, reliquis discedentibus? 

Al. Bene ita facis, Sopketa; et utinam ne dis- 
cedas. 

So. Contende igitur ut quam pulcherrimus sis. 

Al.  Φαπε .contendam. 

So. Etenim res tibi se sic habet? nec fuit ut pa- 
tet, Alcibiadi Cliniae filio amator nec est praeter unum 
solum, et hunc dilectum, Socratem Sophronisci et 
Phaenaretae filium. 


Al. Nera. 
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ΣΩ. Οὐκοῦν ἔφποϑα σμικρὸν φϑήναί µε προςελϑόντα 
σοι, ἐπεὶ πρόιέρος ἄν μοι προρελϑεῖν, βοὐλόμενος πυθέσθαι 
διότε μόνος οὐκ απέρχοµαι; | E 

AA. “Hy γὰρ οὕτως. | 

EN. Τοῦτο τοίνυν αἴτιον, Ότι μόνος ἐραστὴς ἦν σός, 
“οἱ δ᾽ ἄλλοι τῶν σών τὰ δὲ σὰ λήγει ὥρας, σὺ Ë ἄρχει 
ἀνθεῖν. * καὶ νῦν γε ἂν ui διαφθαρῆς ὑπὸ τοῦ ᾿Αθηναίων 139 
δημου καὶ αἰσχίων γένῃ, ov μη σε απολίπω. τοῦτο γὰρ δὴ . 
palar ἐγὼ φοβοῦμαι, μὴ δηµεραστὴρ γενόμενος ἡμῖν 
διαφθαρῇς  πολλοὶ γὰρ ἤδη καγαϑοὶ αὐτὸ πἐπόνθασιν 
᾿αϑηναίων. ευπρὀρωποέ γὰρ ὁ τοῦ μεγαλήτορος δῆμος 
'Ερεχϑέως᾽ ἀλλ᾽ ἀποδύντα χρὴ αὐτὸν Θεάσασθαι. «ρον 
οὖν τὴν ευλαβειαν ἣν ἐγὼ λέγω. 

AA Τίνα; 

ΣΩ. Τύμνασω " πρῶτον, ὦ Ninibi καὶ μάθε «B 
δεῖ μαθόντα ἰέναι ἐπὶ τὰ τῆς πόλεως, πρότερον δὲ μή, ἵν 
ἀλεξιφάρμακα ἔχων ene καὶ μηδὲν παθῃς δεινόν. 

AA. Εὖ μοι δοκεῖς λέγειν, d Σωώκρατες᾽ ἀλλὰ neos 
ἐξηγεῖσθαι ὄντιν ἂν ") ερόπον ἐπιμεληθεῖμεν ἡμῶν αὐτώ». 

ER. Οὐκοῦν τοσοῦτον μὲν ἡμῖν εἰς τὸ πρόσθεν ne- 
πέρανται᾽ ὃ yap ἐσμεν, ἐπιεικῶς. αὐμολύγηται. ἐφοβούμεθα 
δὲ ux τούτου σφαλέντες rupe ἑτέρου τινὸς ἐπιμελόμενου, 
ἀλλ οὐχ ἡμῶν. 

AA., "ἔστι ταύτα. 

ΣΩ. Καὶ μετὰ " τοῦς ἤδη κ) τῆς Ψυχῆς. sepini € 
καὶ eig τοῦτο βλεπεέον. 

44. 459205. 

EKR. Σωματων δὲ καὶ χρηματων τὴν ἐπιμέλειαν ἑτέ- 
ρος παραδοτέον. 

AA. . Τὶ μήν; j 

ΣΩ. Tiv οὖν ἂν τρύπον γνοίημεν αυτὰ ἐναργέστατα ; 
ἐπειδὴ τοῦτο γνόντες, οὓς Eost, καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς γνωσό- 
peba. ρα, πρὸς θεών, εὖ λέγοντος οὗ νῦν δὴ ἐμνήδϑημεν 
τοῦ «4ελφικαῦ γρκμματος οὗ ξυνίεμεν ; 





*) yg. ὄντινα. 
V) γρ. Καὶ μετὰ τοῦτο δέ, ὅτι. lo. Καντὰ τοῦτο δή. 
: ` 
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So. Nonne vero dixisti ροών me tibi T" 
vertisse, quum prius me adire voluisses ut compcrires, | 
quamobrem ego solus non digogdor enm * JT. DD 

AL luasaue ενα. = . v ie, 

- So. Haec igitur est causa, quod solus amalor eram 
tuus, reliqui vero eorum quae ad te- pertinent, et tua 
quidem deflorescunt, tu autem incipis florere. atque 
nunc, nisi corrumpare ab Atheniensium populo et de- 
terior evadas, nullo te modo derelinquam. hoc enim 
maxime timeo, ne populi amator fias nobisque cor- 
rumpare; multis enim iam bonis'Atheniensibus id ac- 
cidit. etenim formosa est specie maguanimi populus 
Erechthei; quocirca nudatum oportet eam woe ad- 
hibe igitur cautionem quam dico. " 

-ᾱ. Quam? ' 

So, Exercere primum, o bone, et disce quae te 
doctum oportet accedere ad rem publicam ,. non prius, 
ut praesidiis tectus accedas nec indigni quid tibi accidat. 

Al. Bene mihi videris dicere, Socrate; at conare 
exponere quo pacto nobismet ipsis consulamus. 

So. lam hoc quidem nobis ante effectum est ; quid 
enim simus, satis inter nos convenit. timebamus autem 
ne in hoc errantes aliad quid inscientes curaremus, non. 
nos ipsos. l pe i 

Al: Sunt ista. | 

So. Secundum hoc igitur animo consulamus opor- 
tet et hünc spectemus. 

Al: Patet. κ ( 

So. Corporum vero et pecuniarum cura aliis 
TAE 

.. Quidni? ^ | 

. Quo igitur pacto cognoscemus illum evidens 
βίος] siquidem hanc cognoscentes, ut videtur, etiam 
nos ipsos cognoscemus. an, per deos, Delphica inscrip- 
tio quam modo memoravimus quam bene moneat non 
perspicimus?: | 
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44. Tò ποῖόν τι Cie e λέγεις» o Bia 

X9. Eyo ` dos φράσω, * 0 ye ὑποπτεύω λέγειν καὶ D 
ξυμβουλεύειν ἡμῖν τοῦτο τὸ γράμμα. κινδυνεύει γαρ ovo 
πολλαχοῦ εἶναι παράδειγµα αὐτοῦ, ἀλλὰ κατὰ τὴν ὄψιν eror; 

` AA. Πώς τοῦτο λέγεις; κ 

ΣΩ. Σκόπει καὶ σύ. εἰ ἡμῶν τῷ ὄμματι ὤῤπερ av- 
ϑρώπῳ ξυμβονλεύων. εἶπεν ᾿/δὲ σαυτόν, nog ἂν ὑπελάβο- 
μέν τί παραινεῖν; &p OUY? εἰς τοῦτο βλέπει», ἑἰς u ὃ βλέπων 
ὁ ὀφϑαλμὸς ἔμελλεν αὐτὸν ide ; ; 


AA 4ἠλον. 
XQ. ᾿Εννοῶμεν. δη, εἴς. zl βλέποντες εῶν ὄντων ἑκει- 
vo "τὲ ὁρῷμεν ἅμ ἂν καὶ ἡμᾶς αὐτούς. E 


44. λον 05, ὦ Σώκρατες, örs εἰς κατοπτρα ze 
καὶ τὰ τοιαῦτα. 

. 20. ᾿Ορθῶς λέγεις. οὐκοῦν καὶ T0) οψθαλμψ $ ὁρώ-- 
μὲν ἔνεστί τι") τῶν τοιούτων; 

44. Πάνυ γε. 

25. Essevónxag οὖν ὅτι τοῦ ἐμβλέποντος εἰς τὸν 
ὀφθαλμὸν τὸ πρόσωπον ἔμφα/νέταν ἐν τῇ τοῦ " καξαντι- 155 
κρὺ ὄψει ὥςπερ ἐν κατόπτρῳ, ὃ δὴ καὶ κύρην καλόῦμεν, 
εἴδωλον ὄν το τοῦ ἐμβλέποντος ; 

AA ‘Anei λέγεις. 

Ep. ᾿Θφϑαλμὸς ἆρα ὀφϑαλμὸν θεώμενος καὶ ἑμδλε- 
πων εἰς τοῦτο ὅπερ βέλτιστον αὐτοῦ καὶ ᾧ ὁρᾷ, οὕτως ἂν 
αὐτὸν ἴδοι ; 

AA Φαίνεται. 

ΣΩ. Δὲ δέ γε εἰς ἄλλο τῶν. τοῦ -ἀκθρώπου βλέποι ή 
τε τών ὄντων, πλὴν εἰς ἐκεῖνο e τοῦτο τυγχανει’ ὕμοιον, 
οὐκ ὄψεται ἑαυτόν. l . 

AA dig0ng " λέγενᾳ. Β 

ΣΩ. ᾿Οφϑαλμὸς ἄρα εἰ μέλλεϊ ἰδέῖν . ἑαντόν, εἷς 
| óg θαλμὸν αὐτῷ βλεπτέον, καὶ τοῦ ὄμματος eig ἐκεῖνον τὸν 
τόπον ἐν ᾧ τυγχάνει |’ ὀφϑαλμοῦ αρετὴ ἐγγηνομένη᾽ ἐθτι 
δὲ τοῦτο που ἡ ὄψις. 

AA. Οὕτωρ. 


t 


v) 7ο. 8» ἐστι, 


/ 
` 
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, Al. Quorsum spectans istud dicis, Socrate ? 

So. Ego tibi dicam quid suspicer dicere, nosque 
admonere hanc inscriptionem. neque enim passim vi- 
detur eius exemplum reperiri, sed in visu tantum. 

Al.. Quomodo istud dicis? 

So. Considera tu quoque si oculo nostro tamquam 
homini suadens :diceret Vide te ipsum, quomodo et 
quid arbitraremur eam admonere?- nonne ut in id in- 
Lueretur in quod intuens oculus se ipsum visurus esset ? 

Al. Patet. | | | 

So.  Consideremus iam, in quid intuentes ipsum 
simul εἰ nos ipsos videamus, 

Al. Patet, Socrate, in specula et quae sunt gene- 
ris eiusdem. 

So, Recte loqueris. nonne etiam in oculo quo vi- 
demus inest tale quid ? 

Al. Sane quidem. 

So, Animadvertistine igitur oculum intuentis vol- 
tum apparere in eius qui adversus stat acie tamquam 
in speculo [quam quidem pupulam vocamus], ita ut 
simulacrum se exhibeat intuentis 1 

Al. "Vera dicis. 

So. Oculus ergo quum oculüm spectat et in id in- 
tuetur quod optimum eius est et quo videt, tum se ip- 
sum videt? 

Al. Sane ita est. 

So. Si vero in aliud quid eorum quae ad homi- 
nem pertinens intuetur vel in aliam quam rem praeter 
id cui hoc est simile, se ipsum non videbit. 

Al. Vera dicis. 

So. Oculus igitur sise ipsum volt videre, in ocu- 
lum intueatur oportet εἰ in eam quidem oculi partem 
in qua inest oculi virtus; est autem hoc, ni fallor, visus. 

Al. Tta. 

So. Num igitur, care Alcibiade, etiam animus si 
se ipsum noscere volt, in animum intueatur oportet, 


- 


i 
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EQ. "Ao οὖν, ὦ ὦ φίλε 'Δειβιάδη P | καἰ’ ψυγὴ ei μέλ- 
λει γνώσεσθαι αὐτήν, εἴς Muy αὐτῇ βλεπτέον, xal ua. 
hor εἰς τοῦτον αὐτῆς τὸν τόπον ἐν ὁ ἐγγίγνεται 53 Ψυχῆς 
αρετή, σοφία, καὶ εἰς ἄλλο ὦ TOUTO τυγχάνει ὅμοιον ð»; ; 

AA., "Εμοιγε δοκεῖ ; ὦ Σώκρατες. 


ΣΩ. ΄Εχοκεν οὖν εἰπεῖν ὅ τι ἐστὶ τῆς * ψυχῆς 0w- € 


τερον”) ἢ εοῦτο περὶ ὃ τὸ εἰδέναι τὲ καὶ φροφεῖν ἐστίν ;. 


* AA. Οὐκ ἔχομεν. 
^ ER. Te ϑείῳ"') & αρα τοῦς ἔθικεν αὐτῆς, καὶ τις εἰς toU- 
το βλέπων καὶ πᾶν νὺ Oto» γνούς, ϑεῦν τε καὶ φβόνησεν 
οὕτω καὶ ἑαυτὸν ἄν γνοίη ΕΗ 
AA. «Φοίνεται. 


ΣΩ. Τὸ δὲ γιγνώσκειν αὐτὸν ὁμολογοῦμεν σωφροσυ- 


νην sivas. 
|; ΑΛ. ΤΙάνυ Yee; 

ΣΩ. Ae οὖν μὴ γιγνώσκοντες ἡμᾶς αυεοὺς μηδὲ 
σώφρονες ὄντες δυναίμεϑ᾽ ἂν εἰδέναι τὰ ἡμέτέρα αὐτῶν 
κακά τὲ καὶ ἀγαθά; | 

44. Καὶ πώς av * τοῦτο γένοιεο ,.9 Σώκρατες ; 

ΣΩ. αθύνατον γὰρ ἴσως δον φαίνεται μὴ γιγνώσκοντα 
᾿Αλκιβιάδην τὰ ᾿Αλκιβιάδου ”ιγνώσκειν ὅτε «4λκιβιαδου ἐστίν. 

AA. αδύνατον μέντρε νὴ Ala. 

ΣΩ. Οὐδ᾽ ἄρα τὰ α᾽μέτέρα ὅτι ἡμέτερα, εἰ μηδ ἡμᾶς 
αὐτούς; 

AA. πῶς γάρ} j 

ER. Εἰ δ ἄρα μηδὲ τὰ ἡμέτερα, οὐδὲ τὰ τῶν jus- 
τέρων ; PR 

44. Ov φαίνεται, - 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα πάνυ τι ὀρθῶς ὠμολογοῦμεν ὁμολογοῦ»- 
τες ἄρτε εἶναί τινας o? ἑαυτοιὶς μὲν οὐ γιγνώσκουσι, τὰ 
δὲ ἑαυτών᾽ " αλλ οὐδὲ ***) τὰ τῶν ἑαυτῶν: ἕοικδ γὰρ 
πάντα ταῦτα εἶναι κατιδεῖν ἑνὸς τὲ καὶ μιᾶς τέχνης, αὐτόν, 
τὰ αὐτοῦ, τὰ τῶν ἑαυτοῦ. -. 

AA. Κινδυνεύξι. , . 





| *) ἄλλ, νοερώτερο». **) ἀλλ, Θεῷ, 333) ἄλλ. ἄλλουᾳ δὲ va, 


D 


E. 


* 
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'et maxime in hanc eius partem in qua inest animi vir- 
tus [sapientia], et in id quod huius est simile? 

Al Mihi quidem videtur, Socrate. l 

So. Possumusne vero dicere divinius aliquid in 
animo quam id in quo scientia et prudentia inest ? 

Al. Non possumus. 

So. Divinae igitur hoc simile est eius partis, et 
quum quis hauc spectaverit totumque divinum cogno- - 
verit, deum et prudentiam, tum se ipsum quoque cog- 
noscet maxime, 

Al. Videtur sane, 

So. Se ipsum vero cognoscere confitemur pru- 
dentiae esse, 


dAl Sane quidem. 

So. lam vero non cognoscentes nosmet ipsos ne- 
. que prudentia praediti an poterimus intelligere ipsa 
nostra mala et bona ? 

Al: At quo pacto fieri hoc poterit, Socrate? 

So, Videtur libi sine dubio fieri non posse ut, qui 
Alcibiadem non noscat, ea noscat quae ad Alcibiadem 
pertineant, 

Al. Fieri hercle id nequit. 

So, Neque igitur ea noscimus quae ad nos perti- 
nent, nisi nosmet ipsos noscamus ? 

dAl. Qui enim fieri possit? 

So. lam vero si nec nostra, uec ea quae ad nostra 
pertinent. 

4l, Non, ut videtur. 

So. Nou ergo salis recte concessimus concedenteg 
modo esse aliquos, qui semet ipsos quidem non nosce- 
rent, res vero ad se pertinentes; immo vero nec ea hi 
noscunt quae ad res suas pertinent; videtur enim haec 
omnia intelligere unius esse hominis eiusdemque artis, 
se sua εἰ quae ad sua pertinent, 

Al. Ita fere se habet. 

Tom. V 1I. i T 


' ; 
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YR.. Ὅστις δὲ τὰ αὐτοῦ avos, καὶ τὰ τῶν ἄλλων 
που ἂν ἀγνοοῖ καχὰ τανιά. s 

4A. Ti μήν; 

ΣΩ. Οὐκοῦν εἰ τὰ τῶν ἄλλων, καὶ τὰ τῶν πύλεων 
ἀγνοήσει ; "uu : 

4.4, ᾿ανάγκη. : 

ΣΩ. Ovx ἄρ ἂν γένοιτο ὃ τοιοῦτος ἀνὴρ πολιτικός 

244. Où δῆτα. 

SR. Ου μὴν οὐδ᾽ υἐκονομιχὺς sn 

ui * Ov όμια. ` ZEN 154 

ο ος οὐδέ 7t εἴσεται ὃ τι πράττξι. 

AA. Οὐ γὰρ οὖν. | 


Σω. “O δὲ μὴ εἰδὼς οὐχ ἁμαρεήσεται; ... 

ad. Ἰ]άνυ γε. 

ΔΩ. ᾿Αξαμαρτάνων δὲ ov κακῶς πραξει ἐδίᾳ τε καὶ 
δημοσίᾳ; ΄ 


Ad Πῶς ἃ οὖ; | 

242. Kaxog δὲ πράττων ovx ἄϑλιος; 
44. Σφοῦρα γε. | | | 
Σω. Tid, οἷς οὗτος πράττει; 

1.4. Καὶ οὗτοι. 


«x PRE » » +t 1 f r y2 
212). Οὐκ αρ οἷον τε. ἐάν μὴ τις σωφρων καὶ aya- 
7 


Dus n, ἑυδαίμονα &vat 
4.1.  Ουχ οἷον τε. 8 
* € + —- > P 2 
A4. "Οἱ αρα κακοὶ τῶν ανθρωπων ἀὔλιου. 


—^ Το x 
4.1. Σφόδρα ye. 


E] »» 2 ? € , 5 , » 
ZQ. Ovx αοα ουδ o πλουτήσας αϑλιοτητος απαλ- 
wt » nO € , 
λαττεται» «MÀ O σωσρονήσας. 


A. Goltvtrer. 


24. Qux ἄρα τειχῶν οὐδὲ τριήρων οὐδὲ νεωρίων 


pz Y - 7 5 

οἑσσται αἱ πολ TIT c «μέ hag p ; & μέλλου σιν εὐδαιμονη TELP, 
ον : / pe 

ουυὲ nint ους ουδὲ μεγενους άνευ ἀρετῆς. 


AA. Ov μέντοι. 


So, 
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Qui vero sua non noscit, is sine dubio nee re-. 


liquorum res noscet.: 


Al, 
iSo. 


Prorsus isto modo. τ | j o3 
Nonne igitur, si reliquorum : res, olama ClVi^ 


tatum res efus scientiam fugient i 


. 4A. 
So. 
peritus. 
40. 


So. 


strator. 
l Al 


Necesse est, | 
Non erit ergo Huiusmodi 5 vir rationis éivilis 


Minime. D ? de un 
Neque etiam rerum domesticarum admini- 


Haudquaquam. 

Neque cognoscet quid faciat, ^ 
Nullo modo, 

Ignorans.autem nonne peccabit? 
Sane quidem. ᾿ ^ | 


Et peccans nonne male rem geret tam m priva- 


tim quam publice? 


Al. 
So. 
Ah 
-. ο, 
Al. 
So. 


Quippini ? 
Male autem rem gereńs nonne infelix erit? 
Admodum vero, | 


. Quid autem ii quibus hic rem gera]. 


Hi quoque. 
Fieri ergo nequit ut eanan , nisi prudens | 


bonusque sit, felix reperiatur. 


Al 
P. 


Nequit vero. - 
Mali igitur homines infelices 
. Prorsus ita est. 


E Neque ergo qui opibus iiaiai ἘΝ libe- 
ratur, sed qui prudentiae studet, 


Al. 
90, 


Ita videtur. | mE 
Efficitur igitur ut neque muris neque 1 trire- 


mibus neque navalibus indigeant civitates , Alcibiade, 
' 81 felices se esse velint, nec multitudine neque magui- 
- tudine a virtute seiunctis. 


Al, 


Haud sane indigent, 


Ts 


* 
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ΣΩ. Ei δὴ μάλεις. td τῆς πόλεως πράδειν ogos 
καὶ καλώς, ἀρξεῆς. σου -μεταδοψέον * τοῖφ σης ο 
a AA. «Πώς γὰρ οὔ; 

ΣΩ. «ὐναιτο Ë ἄν pig μεεαδιδόναι ὃ μὴ ἔχει; 

AA. Καὶ πῶς; ; 

ΣΩ. αὐτῷ ἄρα σοὶ πρῶτον κεητέον ἀρετήν, καὶ ἄλλῳ 
ὃς μέλλεν μὴ ἰδίᾳ μόνον αὐτοῦ ré καὶ τῶν αὐτοῦ αρξειν καὶ 
ἐπιμελησεσθαε, αλλα πόλεως καὶ τῶν TYG πόλεως. 

AA ᾿αληϑὴ λέγεις. ΝΙΝ. 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα ἐξουσίαν σοι ovd ἀρχὴν παρασκευα- 
στέαν σαυτῷ ποιεῖν ὅ τι ὧν βούλη, οὐδὲ τῇ πόλει, ἀλλὰ 
δικαιοσύνην καὶ σωφροσύνην. : 

AA Φαίνεται. NN r Ρ 

ZR. 4ικαίΐως μὲν M πράττοντες * καὶ σωφρόνως D 
σύ τὲ καὶ ἡ πόλιρ ϑεοφιλοῖς ΠΕ 

AA. Eixóg. yt. 

ΣΩ. λαὶ ὅπερ 18 ἐν τοῖς nadi ἐλέγομεν, εἴς τὸ 
ϑεῖον καὶ λαμπρὸν ὀρῶντες πραξετε. 

AA., Φαίνεται. d 

ΣΩ. Ala uny ἐνταῦθα ye βλέποντες ὑμᾶς τὲ au- 
τοὺς καὶ τὰ ὑμέτερα ayata EDU re καὶ γνωσέσϑε. 


AA: Na 
ZNR. Οὐκοῦν ὀρϑῶς τε καὶ εὖ πράξετε; 
AA * Ναι. E 


ΣΩ. ᾿Αλλὰ μὴν οὕτω ys πράττοντας ὑμᾶς ἐθέλω Èy- 
γυήσασθαι ἢ μὴν εὐδαιμονήσειν. 

41^ ᾿4σφαλὴς γὰρ εἶ ἐγγυητής. Eur | ; 

ΣΩ. ᾿αδίχως δὲ πρώττοντές s εἰς τὸ ἄϑεον καὶ σκο-- 
τεινὸν βλέποντες : ος τὰ εἐκοτὰ, ὅμοια τούτοις πράξετε 
ἀγνοοῦντες ὑμᾶς αὐτούς. 

AA. £uisev. f | 

XQ. "fà γάρ), ὦ qhe 'Αἰκιβιάδη, ἐξουσία μὲν οἱ 
ποιεῖν 0' βούλεται, νοῦν δὲ µη ἔχη, vl τὸ εἰκὸς συμβαίνδιν, 
ιδιώτη ἢ ααὶ noke; οἷον νοσοῦντι ἐξουσίας οὔσης ὃ δρᾶν Bov- 


*) ἀλλ. ἔχοι, *") ἴσ. γὰρ ἄν. 


-—— 


» 
΄ 
1 
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So. Quodsi igitur cogitas res publicas recte et bene ' 
i , virtutem ΡΝ civibus. 
Quippini? 

E Poterit vero παλιός impertiri id uod non 
habet ? p 
.. Al Qui possit? 

' So. lpsi ergo tibi primum acquirenda est virtus, 
et quicumque alius volt non privatim tantum sibi suis 
que moderari et consulere, aed etiam civitati rebusque 
civilibus. | 

Al. Vera dicis, - 

So. Non igitur imperium neque licentia paranda- 
sunt tibi vel civitati faciendi ος velis, sed iusti- 
tia et prudentia. 

dAil, . Ita fere est. 

So. Iuste enim facientes ac pr udenter tu et civi- 
tas ita facietis quomodo deo erit gratum. 

Al.  Cónsentaneum est. EE 

So. Et, id quod supra diximus, in divinum ac | 
splendidum, intuentes facietis. | | 

Ai. Tta est. 

/ So. Atque huc quidem spectantes vosmet ipsos et 
vestra bona conspicietis et cognoscetis. 

4l. Euam. 

So. Nonne recte ac bene rem geretis? 

dAl. Vero. 

So. Ita vero si facietis, ego mea fide spondeo fore 
ut feliciter vivatis. | | | 

" Mi. "Tutus sane es sponsor. p AN 

So. Iniuste aütem;si facietis, in laa et obs 
scurum intuentes, ut consentaneum est, his similia ef- 
ficietis vosmet ipsos haud cognoscentes. 

Al., Videtur. ! 

So. Cui enim, care Alcibiade, licentia est data 
quicquid velit faciendi , et illi quidem intelligentiae ex- 
perti, quid probabile est ei eventurum esse, privato 


* 
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Aeraé, νοῦν ἑατρικὸν μη ἔχονει, " τυραννοῦντ δέ, ὡς μηδὲ 155 
ἔπιπληιτοι τις αὐτῷ, τί τὸ συμβησόμενον; ; ἄρ οὐχ, og τὸ 
εἰκος, διαφϑαρῆναι, τὸ σῶμα; 

AA *dig65 λέγεις. 

Σω. Τί ὃ, lv νηὶ εἴ τῳ ἐξουσία εἴη ποιεῖν ὃ δοκεῖ, 
νοῦ τε καὶ ἀρετῆς κυβερνητικῆς ἑστερημένῳ, καϑορᾷς ἃ av 
ξυμθαίνοι αὐτῷ τὲ καὶ τοῖς ξυνναύταις ; 

— AA. "ἔγωγε, ὅτι ye ἀπόλοιντο πάντες ἄν. 


ΣΩ. Οὐκοῦν ὡραύτως ἐν πόλει τὲ καὶ πάσαις ἀρχαῖς 
καὶ * ἐξουσίαις απολειπομέναις. ἀρετῆς ἕπεται. τὸ κακῶς B 
παμε ; 


` AA, dd yxn. 


ΣΩ. Οὐκ ἄρα τυραννίδα EL ^ e) ἄριστε ᾿Αλκεβιάδη, 
παρασκευάζεσθαι οὔϑ᾽ ἑαυτῷ ovre τῇ πόλει, εἰ μέλλετε EY- 
'δαιμονεῖν, αλλ ἀρετήν. 

AA ᾿ αληϑῆ λέγει. 


A 

ZR, Tol» δέ ye ἄρετὴν ἔχειν τὸ ἄρχέσθαι ἄμεινον 
ὑπὸ τοῦ βελτίονος ἢ τὸ, ἄρχειν ἀνδρί, οὐ µόνον (παιδί. 

AA «Φαίνεται. 


ZN. Οὐκοῦν τὸ ys ἄμεινον καὶ κάλλιον; 


44. Ναί, 

242. Τὸ δὲ καλλιον Ἠροόνέίρον P 

«44. Πώς " 0 οὔ; | : | E C 
EN. Πρέπει ἄρα τῷ χαχῳ δουλεύειν. ἄμεινον γάρ. 


AA Nal. 22 s 
ZN. Δουλοπρεπὲρ. ἄρα 9 κακία. 

AA. Φαίνεται. | 
INR., ᾿Σλευθεροπρεπὲς δὲ ἢ ἀρετή. 
44. Ναί. | 


” 


ΣΩ. Οὐκοῦν φεύγειν χρή, ὦ ἑκαῖρε, τὴν » δουλοπρέ- 
πειαν; 
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vel etiam civitati? velut aegrotus si licentiam habeat 
concessam faciendi quod velit, medicinae expers in- - 
telligentiae, et adeo pro tyrauno se gerat, ut nemo 
eum tincrepart audeat, quid eveniet? nonne, ut con- 
sentaneum est, corpus eius peribit? 

Al. Vera dicis. 

Quid porro, in navi si cui licentia sit data 
faciendi quod ipsi videatur , intelligentia ac virtute gu- 
bernatoris privato, nonne perspicis quid eventurum 
sit εἰ ipsi et navigationis sociis? 

Ai. Ego sane, perituros esse omnes. 

So. Nonne similiter in civitate omnibusque impe- 
riis et licentiis a virtute destitulis evenit hoc ut infe- 
liciler rem gerant? 

Al Necesse est. 

5o. Non ergo tyrannidem te oportet, mi optime 
Alcibiade, parare neque tibi ipsi neque civitati, si vol- 
tis felicitate uti, sed virtutem. 

Al, Vera dicis. 

So. Aņytequam vero virtntem quis nactus fuerit, 
melius crit a praestantiore regi quam regere non modo 
puero, sed etiam viro. 

4l. Videtur. 

So. Nonne vero melius etiam pulchrius? 

αἱ. Vero. 

So, Pulchrius autem decentius? 

Al. Quippini ? 

So. Decet ergo pravum servire; melius est enim" 

4i. Ita. 

So, Servilis igitur pravitas. 

Al. lia est. 

So. Liberalis. vero virtus. 

Αἰ, tiam. 

So. Nonne igitur fugienda est, amice, servilis 
conditio ? 
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MN 
l 


4. Moora γὲ, o Σωκρατερ. : 

ZR. «αἰσθάνει δὲ νῦν πως ἔχει; ἐλευϑεροπρεπῶς, 
7 οὔ; 2 
4. Δοκῶ pos xal ᾿μᾶλα σφόδρα αἰσθάνεσθαι. 

IN. Οἶσθα οὖν πῶς ἀποφεύξει τοῦτο τὸ περὶ σὲ νῦν ; $- 
ἵνα μὴ ὀνομαζωμεν αὐτὸ ἐπὶ καλῷ ἀνδρί. 

' Αα. "ἔγωγε. |! i | D 

A4. IIo; ; ) 

AA. ‘Eav βούλῃ ov, ὦ Σώκρατες.. 

ZR. Ov καλῶς λέγεις, o '«ἰκιβιάδη. 

AA. . άλλα πῶς χρὴ λέγειν. 

IZN. "Own id» Θεὸς ἐθέλῃ. 

AA Alya δη. καὶ πρὸς τούτοις μέντοι rode λέγω, 
ὅτε κενδυνεύσόμεν μεταβαλεῖν τὸ σχῆμα, ὦ Σώκρατες, τὸ 
μὲν σὸν ἐγω, σὺ δὲ τοὐμόν" ov γὰρ ἔστιν ὅπως ov παιδα- 
γωγήσω σὲ ἀπὸ τῆσδε τῆς ἡμέρας, σὺ δ᾽ ὑπ ἐμοῦ naida- 
γωγήσει. 

ΣΩ. *'Q γενναῖε, πελαργοῦ ἄρα ὃ ἐμὸς ἔρως οὐδὲν E 
«διοίσει, εἰ naoa σοὶ ἐννεοττεύσας ἔρωτα ὑπύπτέρον ὑπὸ 
τούτου πάλιν θεραπευσεται. 

AA `A οὕτως ἔχει, καὶ ἄρξομαί ye ἐντεῦϑεν της 
δικαιοσύνης ἐπιμέλεσθαι: 

ΣΩ. Βομλοίμην ἄν σὲ καὶ hardly ὀρῥωδῶ δέ, 
οὔτε τῇ on φύσει ἀπιστῶν, ἀλλὰ τὴν τῆς πόλεως ὑρῶν ῥω- ` 
μην» μὴ ἐμοῦ τε καὶ σοῦ κραεήση. 
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Al, Mexime,, Socrate. 

So. Intelligisne nunc quomodo te habeas? libera- 
liter, necne? 

Ai. Videor mihi satis bene intelli gere. 

So, Scin' igitur quomodo istam qua nuno es con- 
ditionem possis μας ut ne dicamus eam in pul- 
chro viro. 

Al Ego sane scio. | 

Quomodo? p E αὖ 
Mi, Si tu volueris, Socrate. | 
So. Non bene dicis, Alcibiade. 
' Al. At quomodo dicendum ? MEME E 

So. Si deus voluerit. RSS * ο 

4. Dico igitur hoc. ao praeterea sane hoc dico, 
facile fieri posse ut personasinter nos permutemus, So- 
crate, ita ut tuam ego et tu meam suscipiamus; quum 
enim me sectatus sis, non possum non ipse te sectari 
ab hoc die. | | mE 

So, O generose, a ciconiae igitur amore meus 
amore nihil differet, si, quum apud te amorem pen- 
natum nntriverit, ab hoc rursus fovebitur. 

Al. Sane ita habet, "atque etiam incipiam dehinc | 
justitiae studere. : 

So. Pervelim etiam a te` persevérari; timeo. au- 
tem, nequaquam ingenio tuo diffidens, at civitatis. vi- 
dens robur, ne me et te vincat. 
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ENKPATHE 4AKIBIAAHZ. . 
| 
Σα. "f Αλκιβιάδη, bd ye πρὸρ τὸν Θεὸν προρευξόµενος 138 
πορεύει ; 

AA. ΙΠάνυ μὲν οὖν, οὗ l Sebari: 

IN. deba γέ του ἐσκυθρωπακέναν τε καὶ eig Tw 
βλέπειν, ὧς το ξυννοούμενος. | 

AA. Καὶ zl ἄν τις ξυννοοῖτο, ὦ Σώκρατές; 

ΣΩ. Tau» μεγίστην, ὦ ᾿Αἰκιβιάδη, ξύννοιαν, ὧς y 
ἐμοὶ δοκεῖ. ἐπεὲ φέρε " πρὸς «ιός, οὐκ oise τοὺς θεούς, B 
& τυγχάνομεν εὐχόμενοι καὶ ἰδίᾳ. καὶ δημοσίᾳ, ἐνίοτε tov- 
` των τὰ μὲν διδόναι, τα ὃ οὔ, καὶ ἔστιν οἷς μὲν αυτών, 
ἔστι δὲ οἷς οὔ; 

AA. Πάνν μὲν οὖν. 

«ΣΩ. Οὐκοῦν δοκεῖ σου πολλῆς προμηϑείας ye προς- 
δεῖσθαι, ὅπως μὴ λήσεε τις αὐτὸν εὐχόμενος μεγάλα κακά, 
δοκῶν δ᾽ αγαθα, οἱ δὲ θεοὶ τύχωσιν ἐν ταύτη ὄντες τῇ 
- ἕξει ἐν Ñ διδόασιν αὐτοὶ") & τις εὐχόμενος τυγχάνει; ὡς- 
πέρ τὸν Οἰδίπουν αὐτίκα φασὶν **) εὔξασθαι χαλκῷ " διε- C 
λέσθαι τὰ πατρῷα τοὺς υἱεῖς" ἐξὸν αὐτῷ τῶν παρόντων 
κακῶν ***) ἀποτροπὴν τινα | εὔξασθαι», ἕεερα πρὸς τοῖς ὑπαρ- 
χουσι κατηρᾶτο. τοιγαροῦν ταῦτά τε ἐξετελέσθη καὶ ἐκ 
τούτων ἄλλα πολλὰ καὶ δεινά, ἃ εί δεῖ καθ ἕκαστα λέγειν; 

AA. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν, ὦ Σώκρατες, μαινόμενον ἄνθρω- 
πον ἑἴρηκαρ᾽ ἐπεὶ τίς ἄν σοι δοκέ; τολμῆσαι ὑγιαίνων του- 
αὖτ εὔξασθαι; 

ΣΩ. To: pee Qoa ys ὑπεναντίον σοι δοκεῖ τῷ 
φρονεῖν; | 





+) ἄλλ, αὐτίκα. xx) ὥςπερ ες. Οἱδ. φασὶν, 
+t) ἀλλ. παρόντων αὐτῷ κακῶν. τ. 


SOCRATES ALCIBIADES. 


So. O Alcibiades, an ad deum precaturus proficis- 
ceris? 

4/, Sane quidem, Socrate. 

So. Videris autem frontem contrahere et oculos 
in terram deiicere, tamquam aliquid tecum meditans. 

Al, Quid tandem secum meditetur aliquis, So- 
crate ? 

So. Rem, ut mihi quidem videtur, Alcibiades, ma- 
ximam. nam dic per Iovem, nonne putas deos eorum, 
quae precemur privalim ac publice, nonnumquam alia 
.dare, alia non dare, et nonnullis nostrüm , nonnul- 
lis non? 

44i. Sane quidem. 

So. Nonne igitur videtur tibi multa opus esse pru- 
dentia, ne quis insciens magna precetur mala, putans 
se bona precari ο. dii vero ita affecti sint ut dent statim 
quae quis precatus fuerit? quemadmodum Oedipum 
dicunt precatum esse ut ferro dividerent bona paterna 
fili: etenim quum liceret ei malorum praesentium 
amotionem aliquam precari, alia ad ea quae iam ade- 
rant imprecatus est. quo factum est ut et haec evene- ` 
rint et ex his alia multa exstiterint dira, quae gug at- 
tinet singula referre? | 

αἱ. Αἱ tu, Socrate, insanum produxisti homi- 
nem; nam quis videtur tibi sanus audere talia precari? 

So. Insanire igitur et sapere tibi videntur inter "s 
| contraria esse ? 


^ 
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AA., Πάνυ μὲν οὖν. 

ΣΩ. "ἄφρονες δὲ καὶ φρόνιμοι δα οἰ ΕΣΡ 
εἶναί τινές σοι; 

AA Εἶναι μέντοι. 

IN. Φέρε δή, ἐπισκεψώμεθα τίνες ποτ ἐἰσὶν οὗτοι” 
ὅτι μὲν γὰρ εἰσί τένες, ὠμολόγηται, ἄφρονές τε καὶ φρό- 
νιµοι, καὶ μαενύμένοι ἕσεροι. 

AA. Ὁμολόγηται γάρ. 

ΣΩ. “Ere δὲ ὑγιαίνοντές εἰσί τινες ; 

AA Fil.  - 5 

Σω. Οὐκοῦν καὶ ἀσθενοῦντες ἕτεροι; 

: AA * Ilavv y k 
ΣΩ. Οὐκοῦν οὐχ οἱ αὐτοί; .. .᾿ 
AA Οὐ γάρ. | 

IR.’ "4o. οὖν καὶ ἕτεροί. τενές δἶσιν, ot μηδέτερα rov- 

των πεπόνθασιν; .. 
— AA. Οὐ δῆτα. 


D. 


159 


IR. ᾿4νάγκη γαρ ἔστιν ἄνθρωπον ὄντα ἢ νοσεῖν y 


` μὴ νοσεῖν. 

AA. " Euowe δοκεῖ. 

ΣΩ. Τί δέ; περὶ φρονήσεως καὶ ἀφροσύνης: ρα γε 
τὴν αὐτὴν ἔχεις γνώμην 

44. Πώς Myne ; 

ER. «4οκεῖ σοι οἷόν τε") εἶναι id φρόνιμον ἢ ἄφρονα, 
9) ἔστε τὸ δια μέδου τρίτον παϑος, Ὁ ποιεῖ τὸν ἄνθρωπον 
μήτε φρόνιμον μήτε 3 ἄφρονα; ; à 

44. Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. ᾿{νάγκη ἄρα ἐστὶ τὸ ἕτέρον τούτων πεπθνϑέκαι. 

AA. " Fuowe δοκεῖ. " 

24). Οὐκαῦν μέμνησαι ὁμολογήσας ὑπενανείον civas 
μανίαν φρονήσει; 2m | 

AA "Ίγωγε. . 

ZKR. Οὐκοῦν καὶ μηδὲν εἶναι διὰ, μέσου τρίτον πάθος, 
ὃ ποιεῖ τὸν ἄνθρωπον pyre φρύνιμον μήτε ἄφρονα εἶναι; 


e 


* * , ; p > 
*#) We. Δοκεῖ σοι ἀναγκαῖον, εἶναι, 
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1 X 


S Sane quidem. 
- Iusipientes vero et ο videntár tibi ho- 
mines d esse ? | 
Al. | Videntur vero. | 
So. Agedum,ivideamus quinam sinthi. etenim esse 
aliquos confessi sumus insipientes et prudentes, alios 
vero insanos. 


Al, Vero. 
So. Praeterea sani sunt aliqui? 
Al. Sunt. 


So, Nonne eliam aegroti alii ? 

Al. Sane quidem. 

So. Neque vero hi sunt iidem ? 

AL. Non sunt. 

So. Num etiam alii quidam sunt, in quos neu; 
trum horum cadit ? 

4l. Minime, 

So, Necesse igituy est hominem aut aegrotare aut 
non aegrolare. 

AL Mihi sane videtur. 

So, Quid vero? de prudentia et imprudentia an 
eadem est tua sententia ? 

Al, Quomodo dicis? 

So. Videtur tibi necessarium hominem aut pru- 


` dentem aut imprudentem esse, an tertia est media quac- 


dam affectio, quae efficit hominem neque prudentem 
neque imprudentem ? 

Al. Haudquaquam. 

So, Necesse igitur est alterutrum horum in eum 
cadere. 

Al. Mihi vero videtur. f 

Sv. Nonne igiutr meministi te concessisse con- 
trariam esse insaniam prudentiae ? 

«fi. Ego sane. | 

So. Nonne etiam non esse tertiam mediam quan- 
dam alfectionem, quae ellicereL hominem neque pruden- 
tem neque imprudentein 7 : | 


304 


AA. 

ΣΩ. 
ἄν em ; ? 

Ad. 

ΣΩ. 
εἶναι. 

4 A. 

ΣΩ. 
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“Ὡμολόγησα γάρ. 

Kal μὴν δύο: ya ὑπεναντία ἑνὶ πράγματι πῶς 
Οὐδαμώς. 

᾿αφροσύνη ἄρα καὶ μανία κινδυνεύεε * ταυτὸν 


Gibier: 
Πάντας οὖν ἂν φάντες , 9 Αλκιβιάδη, , τοῖς 


ἄφρονας μαἰνεσθαρ ὀρθῶς ἄν gainer" αὐτίκα τῶν σῶν 
ἡλικιωτῶν eu τινες τυγχανουσιν ἄφρονες ὄντες, ὥςπερ εἰσί, 
καὶ τῶν Ett πρεσβυτέρων: ἐπεί, φέρε πρὸς ἔιος, ουκ oits 
τῶν ἐν τῇ nokt ὀλίγους μὲν εἶναι τοὺς φρονίμους, ἄφρονας 


δὲ τοὺς πολλούς, οὓς δὴ σὺ μαινομένους καλεῖς ; ; 


AA. 
ae: 


΄Εγωγε. 
Οἴει ἂν οὖν χαίροντας ἡμᾶς εἶναι μετὰ τοσου- 


των " μαινομένων πολιτευομένους, καὶ οὐκ ἂν παιρμένους 
καὶ βαλλομένους καὶ ἅπερ εἴωθασι» οἱ μαινόμενοι διαπράς- 
τεσθαι, πάλαι δὴ δίκην δεδωκέναε; αλλ’ ὅρα , 9 μακάρε, 
μὴ οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ eu 2. 


AA. 


ap ' 
[Πως ἂν οὖν nor £705, οὐ «Ἑωκρατὲς; κινδυνεύξε 


γὰρ οὐχ οὕτως ἔχειν ὥσπερ ᾠήϑην. 


29. 
AA. 
29. 


Οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ. ἀλλὰ TNE πη ΠΕ 
ΠΠ ποτὲ λέχεις ; 
"Eyo n σοι ἐρῶ. ὑπολαμβάνομέν yë τίνας εἷ- 


ναι νοσοῦντας" ἢ n 


AA. 
5.9. 


[Πάνυ μὲν * οὖν. 
4 y ^ $ ^" 3 ο 
"fp οὖν δοκεῖ σοι ἀναγκαῖον εἶναι τὸν νοσοῦντα 


~v A 3 ͵ 4 9 ο» * » ᾱ - 
ποδαγραν s) πύρειττειν 7 οφϑαλμιὰν; η Ovx αν δοχε; aos 
, , ~ 
καὶ μηδὲν τούτων πεπονθως ἑτέραν νύσον νοδεῖν; πολλαὲ 
3 3 P’ , 
γὰρ δήπου ye εἶσι, καὶ οὐχ avrat povai. 


AA. 
EQ. 

AA. 

23) 


"ἔμουε δοκοῦσιν. 

Ὀφθαλμία οὖν aot δοκεῖ πᾶσα νόσος εἶναι; 
Ναί. 

Ag οὖν καὶ πάσα γύσος «γα μία; 
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"A4.  Concessi. | 
So, lam vero duo contraria unius qui possunt 


Al. Nullo modo. | | 
So. Imprudentia ergo et insania videntur eaedem 


dAl. Videntur. 

So. Omnes igitur, Alcibiade, si dicamus impru-- 
dentes insanire, recte dicamus; exempli causa si qui 
aequalium tuorum: imprudentes sunt, sicut sunt, et 
aetate longius provectorum. nam, dic per Iovem, nonne 
putas paucos in civitate esse prudentes, imprudentes 
vero plerosque, quos tu insanos vocas? 

1. Ego sane puto. 

So, Putas vero impune nos inter tot insanos via 
vere potuisse, et non caesos eL ictos aliaque perpessos ΄ 
quae insani solent infligere, iam dudum poenas fuisse 
daturos? αἱ vide, mi bone, ne aliter res se habeat. 

Al. Quomodo vero tandem se habeat, Socrate? 
videtur enim non sic se habere, quemadmodum pus - 
: tabam. | 

So. Nec mihi videtur. at itafere considerandum: 

Al. Quomodo dicis? BEL " 

So. Ego tibi iam dicturus sum. arbitramur ποπ». 
nullos esse aegrotantes; nonne? ! 

Al. . Sane quidem. | | : 

So. Num igitur videtur tibi necessarium esse ae^ 
grotantem podagra wel febri vel lippitudine laborare? 
an non videtur tibi horum nullo morborum, sed alio 
affici posse? multi enim sine dubio sunt, non hi soli, 

Al, Mihi sane videntur. ] Μπ 

So. Lippitudo igitur quaevis an tibi videtur mor- 
bus esse? - | i 

Al. Etiam. J 

So. Num etiam quivis morbus lippitudo? 

Tom. VIII, | | U. 


` f 
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44. Ov δῆτα ἔμοιγε᾽ απυρώ μέντοι. πῶς λέγω. 


ΣΩ. AW ἐὰν * ἔμοιγε προρέχῃς τὸν νοῦν, σύν τε 140 


δύο σκεπτοµένω τυχὸν εὑρήσομεν. 

AA. "Ad προσέχω, ὦ Σώκρατες, εἰς δύναμιν τὴν 
ἐμήν. 

ΣΩ. Οὐκοῦν ὡμολογήθη ἡμῖν ὀφϑαλμία μὲν πᾶσα 
νόσος εἶναι, νόσος [ιένεου οὐκ dade πᾶσα ὀφϑαλμία; 

44. “Ωμολογήϑη.: 

ΣΩ. Καὶ. ορθώς yë pos δοκεῖ ὁμολογηϑῆνα.. καὶ γὰρ 
ο) πυρέττοντέξ πάντες νοσοῦσιν, OU μέντοι οἱ νοσοῦντες 
παντὲς πυρέττουσιν οὐδὲ ποδαγρῶσεν οὐδέ yt ὀφϑαλμιῶσεν, 


olas’ ἀλλα νόόορ " μὲν πᾶν τὸ τοιοῦτόν ἐστι, διαφέρειν Β 


δέ φασιν οὓς δὴ καλούμὲν ἑατροὺς τὴν ἀπεργασίαν αὐτῶν 
ov γὰρ πᾶσαι ovo ὅμοιαι *) οὔτε ὁμοίως διαπράττονται, 
αλλὰ κατὰ τὴν αὐτῆς δύναμιν ἑκάστη᾽ νῦσοι μέντοι πᾶσαέ 
εἶσιν. ὥσπερ δημιουργούς τινας ὑπολαμβάνομεν" ἢ οὔ; 

44. Ili»v μὲν οὖν, 

ΣΩ. Οὐκοῦν τοὺς σκυτοτόμους καὶ τέπτογαρ καὶ av- 
δριαντοποιοὺς καὶ ἕσέρους παμπληθεῖς, οὓς ti δεῖ καθ 
ἕκαστα λέγειν; ἔχουσι δ᾽ οὖν διειληφότες δημιουργίας." μέρη, 
καὶ πάντες οὗτοί εἰσε δημιουργοί, οὐ μένεοι εἰσὶ τέκτονές 
γε οὐδὲ σχυτοτόμοι οὐδὲ ἀνδριαντοποιοί, oi ξύμπανσές Eiss 
δημιουργοί. - 

AA. Οὐ δήτα: 


ΣΩ. Οὕτω μὲν τοίνυν καὶ τὴν ἀφροσύνην διειληφότεᾳ 
εἰσί, xal τοὺς μὲν πλεῖστον αὐτῆς μέρος ἔχοντας μαένομέ- 
vovg καλοῦμεν, τοὺς ὃ ὀλίγον ἕλαετον ἠλεϑίους τὲ καὶ èp- 
βροντήτουρ' οἱ δὲ èv εὐφημοτάτοις ὀνόμασι βουλόμενοι xa- 
τονομάζειν οἱ . μὲν μέγαλοψύχους » οἱ δὲ εὐήϑεις, ἕτερον δὲ 
ἄκακους καὶ ἀπείρους " καὶ ἐνεούς. εὐρήσεις δὲ καὶ ἕτερα 
"πολλα ἀναζητῶν ὀνόματα. παντα δὲ ταῦτα ἀφροσύνη mi 
διαφέρει δέ, ὥσπερ τέχνη τέχνης ἡμῖν κατεφαίνετο καὶ vó- 
σος σου. ἢ πῶς σου δοκέϊ; 


------------αἩ 1 - 


7) fo, ὅμοια, 


c 
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AL Minime mihi videtur; tiescio tamen quomodo 
dicam. 

So. Αἱ quum animum attenderis ad ea quae di- 
cam, una ambo spectantes fortasse inveniamus, 

Al. Sane attendo, Socrate, quahtum possum. 

So. Nonne igitur concessimus lippitudinem om- 
nem esse morbum, morbum tamen non omnem esse 
lippitudinem? < — ELS κ 

E Concessimiis; iE 

` Àc recte quidem mihi aderir concessisse: 

NE qui febri tentantur omnes aegrotant, neque ta- 
men qui aegrotant omnes febri vel podagra vel lippi- 
tudine laborant, ut opinor; immo morbus quidem 
omne est huiusmodi, diversos aulem esse dicunt quos . 
vocaníus medicos eorum effectus: neque enim omnes 
similia neque similiter efficiunt, sed pro sua quisque 
vi et natura; morbi tamen ommes sunt, similiter opi- 
Προς quosdam habemus; nonne? ' | 

Al. Sane quidem, ME 

So. Nonne sutores et fabros lignaxios et statuarios 
et alios quamplurimos, quos quid attinet singulatim 
memorare? habent vero hi operum faciundorum par- 
tes inter së distributas, omnesque hi sunt opifices, ne- 
que tamen surt fabri nec sutores nec .statuarii , qui 
omnes sunt opifices. 

' Al. Minime. | 
. Ρο. Ita etiam imprudentiam inter se homines par- 
tiurntur, et qui maximam eius partem habent, eos in- 
sanos vocamus, qui aliquanto minorem, stolidos ac 
stupidos ; et qui i lenissimis eos nominibus volunt afficere, 
partini magnanimos, partim simplices eos vocant, alii 
minime malos et imperitos et 1nsulsos. invenies autem, 
si quaeras, alia multa nomina. et omnia sunt impru- 
dentia; differunt autem inter se, quemadmodum ars 
ab arte nobis visa est diversa et morbus a morbo. an 
quomodo tibi videtur 1 | l 
U 3 


~ 
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AA. ᾿Εμοὶ. μὲν οὔεως. 

Σω. Οὐκοῦν an ἐκείνου παλιν ἐπανέλθωμεν. ἦν 7do 
δήπου ἐν ἀρχή") τοῦ λόγου, σκεπτέὸν εἶναι τοὺς ἄφρονάς 
τε καὶ φρονίμους; ; tlveg nor εἰσίν. ὡμολόγητο yag εἶναί 
τόνος ἦ γὰρ οὔ; 

44. Nai, epoloyngras. 
, 44. "Ao οὖν τούτους * φρονίμους ὑπολαμβανεις, of E , 
ἂν εἰδὼσιν ἅττα δε πράττειν καὶ λέγει»; 

4. "Εγωγε. 

X43. ᾿άφρονας δὲ ποτέρους; αρα yè vois μηδέτερα 
| τούτων εἰδότας ; 

AA. Tovrovg. , 
22. Οὐκοῦν οἵ ys μὴ εἰδότες μηδέτερα τούτων ày- 
-Φουσιν αὐτοὺς καὶ. λέγοντες x καὶ πράττοντες ἅττα μὴ δεῖ; 

AA Φαίνεται. 

ΣΩ. Τούτων μέντοι ΤΝ , € "Αλκιβιάδη , xal τὸν 
Οἰδίπουν εἶναι τῶν ἀνθρώπων. * εὐρῆσεις δὲ καὶ τῶν νῦν 141 
ἔτι πολλοὺς οὐκ ὀργῆ κεχρημένους, ὥσπερ ἐκεῖνον, οὐδ 
οἰομένους xaxa σφισιν εὔχεσθαι , ἀλλ ἀγαθά. ἐκεῖνος μέν, 
ὥςπερ ovd ηὔχετο, ουδ wero’ ἕτεροι δέ τινές εἰσιν o? ta- 
᾿ ψαντία τούτων πεπόνθασιν. ἐγὼ μὲν γαρ οἶμαι σὲ πρῶτον, 
€i σοι ἐμφανὴς γενόμενος ὁ ϑεὸς πρὸς ὃν τυγχάνεις πορευό- 
μένος, ἐρωτήσειε, πρὶν ὁτιοῦν εὔξασθαί ot, εἰ ἐξαρκέσεν 
σοι τύραννον γενέσθαι τῆς “αθηνα πόλεως εἰ δὲ τοῦτο 
φαῦλον ἠγήσαιο καὶ μὴ μέγα τι , * προςθείη, καὶ παντων B 
τῶν Ελλήνων" εἰ δέ σε ὄρῴη ἔτι ἔλαττον δοκοῦντα ἔχειν, 
εἰ μὴ καὶ πάσης Εὐρώπης ὑποσταίη σοι, καὶ τοῦτο μὴ po- 
νον ὑποσταίη, αὐϑημερόν. σου βουλομένου ος παντας αἷ-- 
σθέσθαι ὅτε αλκιβιαδης ὁ Κλεινίου τυραννός ἐστιν av- 
τὸν") οἶμαι ἄν σε ἀπιέναι περιχαρῇ γενύμενο», e τῶν 
μεγίστων ἀγαθῶν κεκυρηκότα, 

AA. ᾿Εγὼ μὲν οἷμαι, ὦ Σώκρατες > κάν ἄλλον orti- 
voyy », εἴπερ τοιαῦτα ξυμβαίη αὐτῷ. 

ZR.’ αλλά μένεου ἀντί yE " τῆς σῆς ψυχῆς οὐδ ἂν C 





3) ἄλλ. καὶ ἐν ἀρχῇ. lc. δήπου ᾗ ἀρχὴ. **) Ve. αὐτῷ. 
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AL Mihi sane ita. | ` 


So. Iam vero inde revertamur, erat enim, ni fal- 
lor, unde digressa est oratio nostra, hoc, consideran- 
dum esse qui tandem essent imprudentes et prudentes. 
concessum videlicet erat esse aliquos ; nonne ? 

Al. Sane, concessum erat. 

‘So. An vero hos prudentes existimas qui sciant 
quae sibi facienda et dicenda sint? 

Al. Sane quidem. 

So. lImprudentes autem quosnam ? eosne qui neu 
tra horum sciant ? 

Al. Hos vero. 

So. Nonne qvi horum neutra sciunt inscientes et 
dicunt et faciunt quae non debent 1 

Al. Ita est. 

So. Horum igitur dixi, Alcibiade, Oedipum quo- 
que fuisse hominum. invenies vero etiam eorum qui 
- nunc sunt mültos non iracundia inflanrmatos, sicut ille 
fuit, nec putantes se mala sibi precari, sed bona. ille 
enim nec precatus est nec putavit, sunt vero alii qui- 
dam quorum contraria est ratio. equidem sane arbitror 
primum, si deus ad quem proficisceris manifestum se 
tibi exhiberet teque.rogaret, priusquam aliquid preca- 
tus esses, an salis haberes tyrannum fieri Atheniensium 
civitatis, et hoc si vile esse putares nec magni quid, ad- 
liceret, etiam omnium Graecorum; ac si videret adhuc 
minus putantem te habiturum esse, nisi etiam totius 
Europae dominatum tibi promitteret, nec promitteret 
tantum, verum eliam impertiret, cum hoc ipso die 
velles ut omnes comperirent Alcibiadem Cliniae filium 
exstilisse tyrannum ; arbitror te discessurum esse lae- 
titia exsultantem , tamquam maxima bona adeptum. 

Al. Ego vero arbitror, Socrate, etiam quemvis 
alium, si talia ei obüngerent. 

So. Attamen pro vita lua uec omnium Graecorum 
et barbarorum terram ac tyrannidem tibi velles imperüri. ` 


΄ 
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- τὴν πάντων Ἑλληνὼν καὶ βαρβαθῶων χώραν τε xui, τυραν- 
viða βουληθείης co. 7ενέσθαι. 

AA. Οὐκ οἶμαι ἔγωγε' πῶς yag ἄν, μηδέν γὲ τι 
μέλλων αὐτοῖς χρήσεσθὰι; 

ΣΩ. Ti), εἰ uio κἀκῶς τὲ καὶ βλαβερῶς yen- 
σθαι; οὐδ᾽ ἄν οὕτως; 

ΝΑ. Οὐ δῆτα. EE b rd 
ΣΩ. Ορᾷς οὖν ὡς ovx ἀσφαλὲς oU?& τὰ διδόμενα 


εὐιῇ δέχεσθαί [σε] οὔτε αὐτὸν εὔχεσθαι γενέσθαι, εἴ γέ rig 


βλάπτεσθαι μέλλει") διὰ ταῦσα 9 τὸ παράπαν’τοῦ “ βίου 
ἀπαλλαγῆναι. πολλοὺς Ó ἂν ἔχοιμεν ἐἰπεῖν ὅσοι τυραννίδος 
ἐπιθυμήσαντες ἤδη καὶ σπουδάσαντες τοῦτ᾽ αὐτοῖς παρα- 
γενέσθω ,' ος ἀγαθόν τι πραξάνεες, δια τὴν τυραννίδα 
ἐπεβουλευϑέντε $ τὸν βίον ἀφῃρέϑησαν. οἶμαν δέ c8 οὐκ 
ἄνήκοον εἶναι ἔνια ye χϑιξά cé καὶ πρωΐξα Τἐγενημένα, ὅτε 
᾿αρχέλαον τὸν ΔΙακεδήνων τύραννον τα παιδικα, ἐρασϑέντα 
τῆς τυραννίδος οὐδὲν Ἴττον ἤπεο ἐκεῖνος΄ τῶν παιδικών, 
ἀπέκτεινε τὸν ἐραστὴν ὡς τύραννος τε'' καὶ εὐδαίμων arno 
ἐσόμενος, κατασχών δὲ τρεῖς s τέτταρας ἡμέθας τὴν tu- 
ραννίδα πάλιν αὐτὸς ἐπιβουλευθεὶς ὑφ᾽ ἑτέρων τινῶν ère- 
λεύτησεν. ὁρᾷς δὴ καὶ τῶν ἡμετέρων πολιτῶν (ταῦτα γὰρ 
οὐκ ἄλλων ἀκηκόαμεν, αλλ αὐτοὶ παρόντες οἴδαμεν) ὅσοι 
στρατηγίας ἐπιθυμήσαντες " 705 καὶ τυχόντες αὐτῆς οἱ 
μὲν ἔτι καὶ νῦν φυγαδὲς τῆςδε τὴς πόλεως εἰσιν, οἱ δὲ τὸν 
βίον ἐτελεύτησαν" οἱ δὲ ἄριστα δοκοῦντες αὐτῶν πραττειν, 
διὰ πολλῶν κινδύνων ἑλθόντες καὶ popo» οὐ µόνον ἐν 
ταύτῃ τῇ στρατηγίᾳ, ἀλλ ἐπεὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν κατῆλθον, 
ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν πολιθρκούμενου πολιορκίαν οὐδὲν 
ἐλάττω τῆς ὑπὸ τῶν πολεμίων διετέλεσαν, ὥςτε ἔνίους av- 
τῶν εὔχεσθαι ἀστρατηγήτους εἶναι μᾶλλον ἢ * ἐστρατηγη- 
κέναι. ἐἰ μὲν οὖν ἦσαν οἱ κίνδυνοί τὲ καὶ πόνορ φέροντες 
εἰς ὠφέλειαν, εἶχεν ἄν τινα λόγον νῦν δὲ καὶ πολὺ τουν- 


149 


B 


) εν» 4 , M 3 4 , » 
αντίον. ἑύρησεις δὲ καὶ περὶ τέκνων τον αὐτὴν τρόπον v- 


ξαμένους τινὰς ἤδη γενέσθαι καὶ γενομένων εἰς ξυμφορὰς 
τε καὶ λύπας τὰς μεγίστας καταστάντας. οἱ μὲν γὰρ uoz- 





*) ἄλλ. μέλλοι. 
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Al. Non puto equidem; quomodo enims Si nulli 
, mihi usui fórent? 

So. Quid, si male et perniciose iis usur 15 esses? 
neitaquidem? , 

Al, Minime, , : 

So. "Vides igitur non tutum esse ea quae offeran- 
tur inconsulte accipere vel ipsum precari ut obtiugant, 
si quis damnum sit inde facturus vol omnino vitam 
amissurus,.. etenim multi quos possim commemorare 
lam exstiterunt qui tyrannidem affectantes idque agen- 
tes ut ipsis obtingeret, boni quid se putantes assequu- | 
turos esse, propter tyrannidem per insidias vita sint 
privati. nec vero puta te non audivisse nonnulla quae 
non ita pridem facta sunt, quum Archelaum Macedo- 
num tyrannum puer dilectus, amans ille quidem ἰγ- 
rannidis non minus quam iste pueri , interficeret ama- 
torem quippe arbitrans se tyrannum beatumque virum 
esse evasurum, tres autem vel quattuor dies tyrannide 
potitus ab aliis ipse rursus insidias parantibus necare- 
tur, vides vero etiam de nostris civibus (haec enim non 
ex aliis audivimus, sed ipsi praesentes scimus) quam 
multi iam munus imperatorium affectantes idque adepti 
partim nunc adhuc ex hac urbe exsulent, partim vi- 
tam amiserint; et qui optime secum agi putaveriut, 
non solum in ipso exercitu ducendo multis in periculis 
ac terroribus versati fuerint. sed etiam in patrjam re- 
versi a sycophantis oppugnationem non minorem quam 
ab hostibus numquam non sustinuerint : ut nonnulli eo- 
rum optaverint munere se imperatorio caruisse polius 
quam functos esse. iam si pericula etterrores utilitatem 
. ilis attulissent, consentaneum esset; nunc vero plane 
.contra se habet. invenies vero etiam quod ad li- 
beros attinet eodem modo nonnullos iam fuisse qui 
precatt fuerint a diis ut liberi sibi nascerentur hisque ` 
nalis in calamitates et dolores maximos inciderint. alii 

enim, quum improbi semper fuerint liberi, totam vi- 


1 


l 
l 


d AT ORTADIR SECUNDUS. 


θηρών δια τέλους ὅ ὄντων τῶν κ... ὅλον τὸν βίον λνπου- 
μένοι διήγαγον", τοὺς δὲ χρηστῶν μὲν γενομένων, j Pvuge* 
ραῖς δὲ χρησαμένων ὥςτε " στερηθῆναι, καὶ νούτους ov-.C 
δὲν εἰς ἐλάτερυς δυφτυχίας καϑεέσσηκθεαρ 3j "περ ἐκείνους καὶ 
βουλομένους ἂν ἀγένητα μᾶλλον εἶναι 7] γενέσθαι. ἀλλ ὅμως 
τουτων τε καὶ ἑτέρων πολλῶν ὁμοιοτρόπων. τούτοις ὀύτω 
σφόδρα καταδήλων ὄντων, σπάνιον ἐὐρεῦν ὅστις ἂν ἢ διδο- 
μένων ἀπόσχοιτο ἡ μέλλων δὲ εὐχῆς τεύξεσθαι navos 
ἂν εὐχόμενος. οἱ δὲ πολλοὶ οὔτε a» τυραννίδος. διδοµένηφ 
ἀπόσχοιντ᾽ ἄν οὔτε στρατηγίας οὔϑ᾽ ἑτέρων * πολλῶν, aD 
παρύκτα βλάπτει μᾶλλον ἢ ὠφελεῖ, αλλα κἄν εὔξαινε ἂν 
, γενέσθαι, εἴ τῳ μη παρόντα τυγχάνει. ὀλίγον δὲ ἐπισχόντες 
-ἁνίοτε παλινωδοῦσιν, ἀνευχύμένοι ἅτε ἂν τὸ πρώτον ε- ᾿ 
ξωνται. ἐγὼ μὲν οὖν ἀπορῶ ui oig ἀληθῶς μάτην Θεοὺς 
ἄνθρωποι αἰτιῶνται, ἐξ ἐκείνων φάμενοι xaxa agen even" 
οἱ δὲ καὶ autol σφῆσιν εἴτε ἀτασθαλέαιδεν ege ᾿ 
-ἀφροσύναις χρὴ ἐἰπεῖν, ὑπὲρ μάρον ἄλγε ἔχουσα. 
« κινδυνευεν. "γοῦν, ὦ ᾿4λκιβιαδη, φρόνιμός τις εἶναι ἐκε- E 
`~ φορ ὁ nom "s, ὃς δοκεῖ μοι φίλοις ἀνοήτοις τισὶ ἆθησαμε-. - 
90g ; ἀρῶν αὐτοὺς καὶ πράττοντας καὶ εὐχομένους ἅπερ. οὐ 
βέλτιον ἡ ἦν, ἐκείνοιρ δὲ ἐδόκει, κοινῇ ὑπὲρ ἁπάντων αυτών 
εὐχὴν ποιήἠσασϑαι. «λέγει δέ πως ὠδί, ' 
7 Zt βααιλεῦ, τὰ μὲν ἐσθλα, φησί, καὶ ro 145. 
καὶ ἀνεύπτοις - 
"Aups δίδου, τὰ δὲ δεινὰ "uoi εὐχομένοὶς ἀπαλέξειν 
κελεύει. ἐμοὶ Ὁ μὲν οὖν καλῶς δοκεῖ καὶ ασφαλώς λέγειν ὁ ) 
ποιητής” σὺ δ᾽ εἴ ve ἓν Ed ἔχεις πρὸρ ταῦσα, μὴ. σεώπα. 
«44. Χαλεπὸν, ὦ Σώκρατες , ἐστὶν ἀντιλέγειν. πρὸς 
τὰ καλῶς εἰρημένα, ἐκεῖνο È οὖν ἐννοῶ, ὅσων κακών ai- 
τία d ἄγνοια roig ἀνθρώποις , ὁποθ, ὡς &04X£€ , λέλῇϑα- 
μέν * ἡμᾶξ αὐτοὺς δια ταύτην xai πράττοντες καὶ τὸ d B 
ἔσχατον εὐχόμενοι ἡμῖν αὐτοῖς τὰ κάκιστα. ἅπερ οὖν οὐ- 
δεὶς à αν οὐηθείη ; ἀλλὰ τοῦτο γε πᾶς ἄν οἴοιτ9 ἱκανὸς alras, ' 
αυτὸς αὐτῷ τὰ βέλτιστα εὔξασθαι, αλλ οὐ τὰ κάκιστα. 


ΛΞ 


2*) de. E iu oi. 
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-tam moerore afflicti traduxerunt, alii vero qui probos 
habuerant , sed in hanc fortunam adversam devenerant 
ut eis orbarentur, haud minoribus quam illi afflicti 
sunt calamilaübus et optaverunt sibi non natos potius 
quam natos esse. ac quamvis haec aliaque multa gene- 
ris eiusdem tam evidentia sunt, tamén raro reperitur 
aliquis qui ab eis quae ipsi offerantur sese abstineat vel, 
si precando ea impetraturus sit, desistat precari, ple- 
rique vero neque a tyrannide si ipsis offerretur sese abs- 
tinerent neque a munere imperatorio neque ab aliis 
multis quae si adsunt obsunt magis quam prosunt, sed 
precarentur ut sibi obtingerent, si non adessent, atque 
non ita multo post nonnumquam recantant quasi, re- 
iractantes quae primum fecerant vota. iccirco equidem 
vereor ne prorsus sine causa deos homines accusent ex 
ilis dicentes mala sibi manare; ipsi vero sua sive 
protervitate sive insipientia oportet dici, ultra 
sortem dolores habent. ac videtur quidem, Al- 
cibiade, prudens quis fuisse ille poëta , qui amicos, ni 
fallor, quum insipientes haberet quos vidisset et facien- 
tés et precantes quae non conducerent, illis autem vi- 
derentur, communiter pro omnibus precationem fecit. 
dicit autem hoc fere modo: 

Iuppiter o nobis, taceamns sive prece- 

mur, 
Da bona; quae mala sunt, errore peten- 
tibus arce. 

niihi igitur bene videtur et caute dicere poëta; tu vero 
si quid i in animo habes contra monere, ne tace. , 

Al, Difficile,- Socrate, est contra ea- quae bene 
dicta sunt dicere, hoc tamen perspicio, quod malo- 
rum causa sit ignorantia hominibus, quando; ut pa- 
let, inscientes per hanc et facimus et, id quod gra- 
vissimum est, precamur nobisniet ipsis pessima. quod 
quidem nemo facile de se statuerit, immo hoc quis- 
que putaverit salis se prudentem esse ad optima sibi 
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τοῦτο μὲν γὰρ ας ἀληθῶς καταρᾷ τινί, ar οὐκ ευχῇ 
ὅμοιον ἄν èin. 

ER. "AAA ἴσως» Ὁ D βέλειστε, φαίη a εις dro ὃς 
ἐμοῦ τε καὶ’ σοῦ -σοφαίτερος ὧν τυγχάνοι , οὐκ ὀρϑώς ἡμᾶς 
λέγει» οὕτως εἰκῇ Ῥέγοντας᾽ ἄγνοιρν, εί 7e μὴ ? προςθείη- ς 
pev ENY ἔστεν ὤνφε ἄγνοιαν καὶ ἔστιν οἷς καὶ ἐχουσί πως 

ἀγαθὸν, d ὥσπερ ἐκείνοις κακόν. Ἢ 
| 44, Πῶς λέγεις; ἔστε γὰρ ὁτιοῦν πρᾶγμα ὁτῳδὴ 
ὑπωςοῦν ἔχόντι ἄμεινον ἀγνοεῖν 2) νιγνώσκξιν; f 

ΣΩ. Έμοιγε δοκεῖ' σοὶ δ᾽ οὔ; j 

44. Ου μέντοι μὰ Ala. 

` Σω. "αλλά μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό σου καταγνώσομαι, ἐϑέ- 
λειν «v δε πρὸς τὴν σαυτοῦ") μητέρα διαπεπρᾶχθαε anto 
"Ορέστην φασὶ καὶ τὸν ixpalóva xal cè δή τινες ἄλλοι 
ἐκείνοις τυγχάνουσε ταὐτὰ * διαπεπραγμένοι. D: 

AA. Eógnut πρὸς «ιός, ῶ Σωκρατὲς. 

ZQ: Οὗτοι τὸν λέγοντα, ὦ “Αλκιβιάδη; αἷς: ovx ἂν 
-ἐθέλοις σου ταῦτα πεπράχϑαι , εὐφημεῖν δεῖ σε κελεύειν 
ἀλλὰ μᾶλλον πολὺ εἴ τις Ῥάναντία λέγοι, ἐπειδὴ οὕτω σου 
δοκεῖ σφόδρα δεινὸν εἶναι τὸ πράγμα, ccr οὐδὲ ῥηεέον 
εἶναι οὕτως εἰκῇ, δοκεῖς Ó ὧν) τὸν ᾿Ορέστην, e ἐτύγ- 
χανέ φρόνιμος Wy καὶ εἰδὼς ἱ 0 τι βέλτεστον ἦν αὐτῷ NEAT- 
τειν, τολμῆσαι ἄν τὲ τούτων διαπράξασϑαι; 

(4e " Οὗ δῆτα. Ε 

ΣΩ. Οὐδέ γε ἄλλον οἶμαι΄ οὐδένα. 

AA. Οὐ μέντοι. : 

ΣΩ. Ἀαχὸν ἆρα j LL £0LX£V , ἐστὶν τοῦ βελτίστου 
ὤγνοια καὶ τὸ ἀγνοεῖν τὸ ) βέλτιστον. 

AA, “Εμοιγε δοκετ 

IR. Οὐκοῦν καὶ ἐκείνῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν. 

44. Onul. 

ΣΩ: "Ere τοίνυν καὶ τόδε ἐπισχεψώμεθα. εἴ σοι av- 
trixa pala παρασταίη, οὐηθέντι βέλτιον εἶναι, Περικλέα 
τὸν σεαυτοῦ ἐπίεροπόν τὲ καὶ φίλον, ἐγχειρίδιον λαβόντα; 


€ d 


- 


*) zo. ἑαυτοῦ. — **) lo. ἐπειδὴ δὲ — δοκεῖς at. 
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precanda, non pessima. hoc enim re vera imprecationi 
cuidam, non precalioni simile est. 

^ "So. At forsitan, mi optime, dicat vir me et te sa- 
pientior, non recte nos loqui ita sine causa vituperan- 
tes ignorantiam, nisi adiiciamus , nonnullarum rerum 
et nonnullorum et aliquo modo se habentium ignoran- 
liam esse bonam, illorum vero malam, 


Al, Quomodo dicis? num cuiquam. quomodo- 
cumque se habenti gnelius esse potest rem qualis ea 
cumque est ignorare, quam. toscere ? 

So. Mihi vero videtur, tibi non? 

Al. Haudquaquam hercle. 


So. Enim vero nec hoc existimabo te velleinma- 
trem «uam ea commisisse quae Oresten dicunt et Alc- 
maeonem et si qui alii eadem atque illi. commiserunt, 

zl. Bona verba, quaeso; Socrate. 


So. Non eum qui dicit, Alcibiade, {6 mon posse 
velle hoc perpetravisse, iubere debes bona verba di- 
cere, sed multo magis, si quis contraria dicat: quo- 
niam vero tam horrendum tibi videtur facinus esse, 
num Qresten censes, si prudens fuisset et cognovisset 
quod optimum sibi esset facere, ausurum fuisse tale 


quid committere ? 


«4. Minime vero. 

So. Neque alium puto quemquam. 

24]. Nec alium, | | 

So. Mala igitur, ut patet, æst optimi ignorantia 
ct ignorare optimum, 

Al. Mihi sane videtur. 

So. „Et illi et reliquis omnibus. 

dAl, Aio, 

So. Praeterea hoc quoque consideremus. si tibi 
illico in mentem veniret, Periclem tutorem οἱ amicum 
tuum interficere et sica sumpta ad fores properaus in- 


` 


~ 
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ἐλθόντα ἐπὶ τὰς θύψας, εἰπεῖν ei ἔνδον ἐστί, " Bovious- 144 
-φον ἀποκτεῖναι αὐτὸν ἐκεῖνον , ἄλλον δὲ μηδένα, οἱ δὲ φαῖεν 
ἔνδον elvas’ καὶ οὐ λέγω ἐθέλειν ἄν σε τούτων τι πράττειν 
αλλ εἰ, οἶμαι, δόξει") σοι ὅπερ οὐδὲν κωλύει δήπου, τῷ ye 
ἀγνοοῦντι τὸ βέλτισεον παρασεῆναί ποτε δύξαν ὥστε oly- 
ϑῆναι καὶ τὸ κακιστὸν ποτέ βέλτιστον εἶναι ἢ οὐκ ἂν ĝo- 
κεῖ 006; P 

AA. Πάνυ μὲν οὖν. 

Σω. Ei οὖν ο. εἴσω καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἐκεῖνον 
ἀγνοήσαις τε καὶ οἰηϑείης * ᾿ὧν ἄλλον εἶναί τινα, ἆρ᾽ ἔτι B 
ἂν αὐτὸν τολμήσαις ἀποκτεῖναι; 

44. Οὐ μὰ τὸν Al’, οὐκ «v uos oxi, 

ΣΩ. Οὐ γὰρ δήπου τὸν ἐνευχόντα, ἀλλ αὐτὸν ἐκεῖνον' 
ὃν nfoviov**)* 5 γάρ; 

AA. Nol. i ' 

INR. Οὐκοῦν καὶ εἰ πολλακις ἔγχεεροῖς, are? δὲ ἀγνοοῖς 

| τὸν Περεκλέα,. ὁπότε μέλλοις τοῦτο πράττειν, οὔποτε. ὧν 
ἐπίθοιο αὐτῷ. 

AA, Ov δῆτα. — 

IRQ. ΤΙ δέ; τὸν ᾿Ορέσεην oxi ἄν ποτε τῇ μητρὶ 

: ἐπιθέσθαι, ei ye αἱραύτως ἠγνόησεν; - 

"Αα. Οὐκ οἶμαι " ἔγωγε. ς 

ΣΩ. Οὐ γὰρ δήπου οὐδ ἐκεῖνος τὴν προρευχοῦσαν 
γυναῖκα, οὐδὲ τὴν ὁτουοῦν μητέρα διενοεῖσο ἀποκτέϊναι, 
ἀλλὰ τὴν αὐτὸς αὐτοῦ. l 

AA. " Bose ταῦτα. 

IR. ᾿«γνοεῖν ἄρα tæ ye τοιαῦτα βέλειον τοῖς οὕτω 
διακειμένοις καὶ τοιαύτας δόξας ἔχουσιν. 

44. Φαίνεται. 

Σω. "Ope οὖν ὅτι ἔστιν ὧν τὲ ἄγνοια καὶ ἔστιν 
οἷς καὶ ἔχουσί πως ασε) , ολλ οὐ κακῦν, ὥςπερ QETE 
σοι ἐδόκει. 

AA. "δοικέν, 





*) fce. Joers. *"*) tg. ῥχεινὸν ἠβούλου. 
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terrogares, intusne esset, eum ipsum, alium nullum 
necaturus, homines autem responderent eum intuüs 
esse : non dico te velle posse tale quid facere; at si, opi- 
nor, videretur tibi ita, quod quominus tibi videri pos- 
sit optimum ignoranti nihil prohibet, et haec tibi opi- 
nio incideret ut etiam pessimum existimares aliquando : 
optimum esse; an non putas tibi hoc pope posse ? 

„AI. Sane quidem. 

So. Si igitur intrans et ipsum illüm videns igno- 
rares et putares alium esse quempiam, num eum iam 
auderes interficere ? 

Al. Haudquaquam hercle puto. 

So. Non enim, ut opinor, eum in quem forte in- 
cideres, sed ipsum illum volueras interficere ; nonne? 

Al. Etiam. n 

So. Acsi saepius id susciperes, semper vero ig- 
norares Periclem, quando hoc facturus esses, num- 
quam eum adorirere. 

rà Minime. 

Quid vero? num Oresten putas umquam ma-, 
irem preach fuisse, si itidem eam ignorasset ? 

Al. Non arbitror equidem, 

So. Elenim nec ille quamvis in quam forte inci- 
deret mulierem, neque cuiusvis matrem cogitaverat 
trucidare, sed suam ipse matrem. * 

Al. Sunt ista. 

So. Ignorare ergo talia melius est ita affectis et 
haec eogitantibus, 

Al. Patet. : | 

So. Vides igitur, ignorantiam nonnullarum τε- 
rum nonnullis et aliquo modo se habentibus bonam, 
non malam esse , ut modo tibi videbatur. 

Al. Consentaneum est. 

So. Praeterea, si vis, id quod deinceps sequitur, 
specla, admirabile quod forsitan tibi videatur esse. 


” 
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ΣΩ. “Ers τοίνυν εἰ βούλει. τὸ * μετὰ τοῦτο ἐπισκο- D 
πεῖν, ἄτοπον ἄν ἴσως σοι δόξέἑιεν εἶναι. ") 

AA. . Tl μάλιστ, ὦ Σωώπρατες ;. 

Σω. “Ors, ὡς ἔπος εἰπεῖν, κινδυνεύει τό yt τῶν uk- 
λων ἐπιστημῶν κτήμα, ἐάν τις ἄνευ τοῦ βελέίστου κέχτη- 
μένος ἢ, ὀλιγάνος μὲν ὠφελεῖν ; βλάπτερ δὲ τὰ πλείω τὸν 
ἑχόντα αὐτό. σκόπει δὲ ὧδε. dg οὐκ ἀναγκαῖόν σοι ox: 
εἶναι, ὅταν τι μέλλωμὲν "o πράττειν m λέγειν, οἰηθῆναι 
δεῖν πρῶτον ἡμᾶς εἰδέναι ἢ τῷ ὄντι ἐἰδέναι τοῦτο ὃ ἄν  , 
προχειροτέρως µέλλωμεν * ἢ λέγειν ἢ πραετειν ; Ε 

` AA., "ΕΈμοιγε δοκεῖ. 

ZR. Οὐκοῦν οἱ ῥήτορὲς ἀὐτίχα 2106 εἶδοτες ἕυμβου- 
λεύειν ἢ οὐηθέντες εἰδέναι. ξυμβουλεύουσιν ἡμῖν ῥκάότοτε, 
οἱ μὲν περὶ πολέμου τὲ καὶ εἴρηνης οἱ δὲ περὶ yer oi- 
κοδομίας ἢ 3 μος κατασκευης ; ἑνὶ δὲ λόγῳ , ὅσα δήποτε | 
η πόλις πράττει " πρὸς ἄλλην πόλιν 1 αὐτὴ καθ αὐτήν, 145 
ἀπὸ τῆς τῶν ῥητόρων ἔυμβουλης ἅπαντα γίγνεται ; 
AA αληθή λέγεις» 

ΣΩ. "Ope τοίνυν καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις , ἂν δυνηθῶ. 
` φαλεῖς γὰρ δήπου φρονίμους ze καὶ ἄφρονας. 

44. "ἆγωγδ. 

ΣΩ. Οὐκοῦν τοὺς μὲν πολλούς ἄφρονας j τοὺς δ᾽ oll- 
νους φρονίμους ; 


M 


444. Οὕτως. l 
ΣΩ. Οὐκοῦν πρός τι ἀποβλέπων ἀμφοτέρους; 
AA. * Nal. B 


"ΣΩ. "Ap οὖν τὸν τοιοῦτο ξυμβουλεύειν εἰδότα χωρὶς 
τοῦ ποτέρον βέλτιον καὶ ὅτε βέλτιον, φρόνιμον καλέζς ; 
AA Οὐ δῆτα. 
ΣΩ. Οὐδέ γε, οἶμαι, ὅςτις τὸ πολεμεῖν αὐτὸ οἶδε 
χωρὶς τοῦ ὙΠ βέλτιον καὶ τοσοῦτον χρόνον ὅσον βέλξιον᾽ 
7 γάρ; i ΄ 
AA. Ναὶ. 





` LJ 
*) γρ. ἄτοπον ὄν. ἴσ. "Eve τοίνυν, εἶ βοίλει, τὸ μετὰ 
τοῦτο ἐπισκοπεῖν, «τοπον ὃ ἴσως ἄν G0» δόξειεν εἶναι. 


` . 
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à | 
Al. Quid maxime, Socrate? | 
So. Hoc quod videtur fere reliquarum scientia- 
rum possessio, nisi quis eius quod optimum est scien- 
tiam habuerit, raro prodesse, sed maiore ex parte ob- 
esse eam habenti, considera vero sic. nonne necesse tibi 
videtur esse, si quid vel facere νε] -dicere velimus, 
ante omnia nos arbitrari scire vel veré nos scire id ad 
quod vel dicendum vel faciendum promptiores simus 
futuri? 
Al. Mihi sane videtur. 


So. Nonne exempli causa rhetores aut scientes con- 
sili dandi aut arbitrantes se scire consilium nobis dant 
quandoque, alii de bello ac pace, àlii de moenibus vel 
portibus construendis? uno verbo, quaecumque civi- 
tas agit cum alia civitate vel ipsa secum, ea nonne e 
rhetorum consilio pendent? 

Al. Vera dicis, 

So. Vide autem etiam quod sequitur, si tibi per- 
suadere potuerim. vocas videlicet aliquos prùdentes, 
aliquos vero imprudentes. 

«4. Voco 

So. Nonne plurimos imprudentes , 'paucos vero 
prudentes ? 

“Ἢ... lt 

So. Nonne eliam aliquo spectans utrosque ita 
vocas ? 

Al. Vero. 

So. Num igitur eum qui de huiusmodi re consili 
dandi sciens est si ignorat utrum et quando melius sit, 
prudentem vocas ? 

Al. Minime, . 

So. Neque etiam; opinor; qui belli gerendi sci- 
ens est, si ignorat quando melius sit et quamdiu; 
nonne? 


41, Etam. 
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ΣΩ. Οὐκοῦν οὐδὲ εἴ' εἰς τινα ἀποκτιννύναι οἶδον ουδὲ 
τρήματα ἀφαιρεῖσϑαι καὶ φυγάδα TOY TUS πατρίδος, χω- 
pis τοῦ ὁπότε βέλτιον καὶ ὄντινα βέλτιον. | 

AA. Οὐ pintos. 

ΣΩ. Ogre * ἄρα τε των τοιούτων οἶδεν, ἑὼν μὲν 6 


ε 


παρέπηται η τοῦ βελείστου ἐπιστήμη”. αὕτη ὃ ἦν 7 αυτη 


δήπου ἧπερ καὶ ἢ τοῦ aiptlinov" ἡ γαρ; 

AA. Nal. 

ΣΟ. Φρόνιμόν yt αὐτὸν φήσομεν καὶ ἀποχρῶντα 
ξύμβουλον καὶ τῇ. πόλει καὶ αὐτὸν αὐτῷ" τὸν δὲ μὴ ποιοῦντα 
τάναντία τούτων ")᾽ ἢ πῶς δοκεῖ ; 

AA. ᾿Εμοὶ μὲν οὕτως. ; 

Σο. Τί ὃ , εἴ τιρ enne s τοξεύειν οἶδε», ἢ αὖ 


- 


' παλαίειν η πυκτεύειν 5 rs τῆς ἄλλης ἀγωνίας ü καὶ ἀλλο 


τὲ τῶν τοιούτων ὅσα " τέχνῃ οἴδαμὲν, ri καλεῖς og dv εἰδῇ D 
τὸ κατὰ ταύτην τὴν τέχνην βέλτιον γιγνόμενον; áp ου τὸν 
κατὰ τὴν ἱππικὴν ἱππικόν; 

AA. " Eyoyt. 

ΣΩ. Τὸν δέ γε, οἶμαι, κατὰ τὴν πυκεικὴν πυκεικόν, 
τὸν δὲ κατ αὐλητικὴν αὐλητικόν, καὶ τἆλλα δήπου ενα 
λόγον τούτοις N ἄλλως πως} ; 

αα. Οὐκ, eli οὕτως. 

ΣΩ. Δοκεῖ οὖν co ἀναγκαῖον εἶχαν τὸν περὶ τούτων 
τι ἐπισεήμονα ὄντα ἄρα καὶ ἄνδρα φρόνιμον εἶναι; ἢ τ 
λοῦ φησομὲν * ἐνδεῖν; EN | . EÈ 

. 44. Πολλοῦ. μέντοι , ψὴ did. E 

Σω. : Ποίαν οὖν oit πολιτείαν εἶναι τοξοτῶν τε aya- 

θών καὶ αὐλητῶν , ἔτι δὲ ἀθλητῶν καὶ τῶν: ἄλλων τέχνε- 


-τῶν, ἀναμεμιγμένοιν ὃ ἐν τοιούτοις οἷς ἄρτι εἰρήκαμεν τῶν 


τε αὐτὸ τὸ πολέμέν εἰδότων καὶ αὐτὸ τὸ ἀποκτιννύναι,. 
πρὸς δὲ καὶ ἀνδρῶν ῥητορικῶν πολιτικὸν. φύσημα φυσών- 
των, ἁπάντων δὲ τούτων ὄντων ἄνευ τῆς τοῦ ,Βελτέστον 
ἐπισιήμης καὶ τοῦ ἐἰδότος ὁπότε βέλτιον ἑνὶ ἑκάστῳ rov- 
των " χρῆσθαι xal πρὸς τίνα; 146 
Ad- Φαύλην τινὰ ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. : 


*) To, τὸν δὲ µη εἰναντία τούτων, 





` 
à . . A 
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So, Itaque nec si quis quem interfcere-scit vel pe- 
cunia spoliare vel exsulem efficere, ignorat antem 
quando melius sit et quem, 

Al. Minime vero. 

So. Qui igitur horum aliquid scit, si εἰ comitatur 
optimi scientia — erat autem haec eadem quae utilis : 
nonne? 

AL Etiam 

So. . Prudentem eum dicemus et idoneum consi- 
liarium et civitali et sibi i psum, eum vero qui non est 
hoc modo sciens, contrario alliciemus nomine; anquo- 
, modo videtur ? 

Al. Mihi sane ìta. 

So.. Quid vero, si quis equitare vel sagiLtare scit, 
vel etiam luctari vel pugnis vel alio quo modo certare 
vel etiam aliud quid eorum quae arte scimms, quomodo 
vocas eum qui cognitum habet quod in hac arte opti- 
muni est? nonne in re equestri equitandi peritum ? 

Al. Ego vero 

So. In ῥααϊ[κἑϊάὰφ vero, opinor, pugilem ,in 
arle tibiam inflandi tibicinem , et cetera sine dubio ea- 
dem ratione qua haec; an alia fere? 

Al. Non, sed hac. 

So. Videturne tibi necesse esse virum horum ali-: 
cuius scientem eliam prudentem esse? an longe dice- 
mus ábesse ? 

Al, Longe hercle. 

So. Qualem igitur ptitas civitatem fore sagittario- 
rüm bonorüm et tibicinum, praeterea athletarum reli- 
quorumque ártüficum, hisque quos modo diximus si 
adiungerentur belli gerendi et interficiendi tantum sci- 
entes, insuper viri rhetorici spiritu civili inflati, hi 
vero omnes eius quod optimum est scientia carentes et 
homine privati qui sciret quando melius esset unoquo- 
que illorum uti et adversus quem ? 

Al. Vilem equidem hanc fore, Socrate, puto, 

Jom. FUI, X 


b. | "2 f 
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ΣΩ. alng 78, αν, pu ὁπόταν ὄρφης ἕνα ἕκασταν 
αυτών φιλοτιμούμενόν τε καὶ νέμοντα τὸ πλεῖθεον τ πο- 
λιτείας τούτῳ μέρος» 

"Iv αὐτὸς αὐτοῦ τυγχάνει PUE ὤν᾽ 
λέγω δὲ τὸ κάτ αὐτὴν τὴν τέχνην  Békriovov γιγκόμενον᾽ 
τοῦ δὲ τῇ nols τε καὶ αὐτὸν «rj βελείστου ὄντος τα 
πολλὰ διημαρτηκύτα, &re, οἶμαι » ἄνευ νοῦ δόξη πεπιστὲν- 
κότα. οὕτω * δὲ τούτων ἐχόνεων, [Gg ovx ἂν ὀρϑώς λέ- B 
Ὑοιμέν φάντες πολλῆς ταραχής τὰ καὶ ἀνομίας μὲστὴν εἶναι 
τὴν τοιαύτην πολιτείαν; MEE" 

AA. ᾿Ορθώς ETTOL» v5 Ale. 

IR. Οὐκοῦν ἀναγκαῖον ἡμῖν ἐδόκει L "αἰηθῆναι δεῖν 
πρῶτον μας εἰδέναι N τῷ ὄντι εἰδέναυ τοῦτο ὃ ἂν προχεί- 
pos μέλλωμεν ἢ πράττειν ἢ Ages i 

AA. ᾿Εδόκει, 

IR. Οὐκοῦν κἂν μὲν πράττη «€ τις οἷδεν ἢ ἢ δοκεῖ ei- 
devat παρέπηται δὲ " τὸ agelu na λυσιεε]ούνεως ἡμᾶς ς 
ἕξειν καὶ τῇ πύλει καὶ αὐτὸν αὐτφ ο; 

44. Πώς yap οὔ; 

ΣΩ. ᾿Εὰν δέ y > οἶμαι, ταναντία τούτων, οὔτε τῇ 
πόλει οὔτ᾽ αὐτὸν αὐτῷ.. 

A44. Ου δήτα. 

ΣΩ. Ti δὲ; wal νυν Erb uicina σοι. δοχεῖ, 9. &À- 
Aog pe ; 


- 


B uL ἀλλ᾽ οὕτως. 

20. "Ag οὖν ἔφησθα καλεῖν. τοὺς MS πολλοὺς ἄφρο- 
vag, τοὺς ὃ ὀλίγουρ φρονίμους; : | 

AA. "Ἔγωγε. | . 

ZR. Οὐκοῦν φαμὲν πάλιν τοὺξ — δνηρερξημά- 
να) τοῦ βελτίστου». ας 1 τὰ πολλά: Φε, en ἄνευ νοῦ dein: 
πεπιστευκότας j : 

AA * Φαμὲν γαρ. * | | D 





` 


*) lo. βέλτιστος, "To. Οὐκοῦν, κἂν μὲν πράττῇ τες 
ἃ οἷδε» ἢ doxes εἰδέναι, παρέπηται δ᾽ ἢ τοῦ βελτίστου 
ἐπιστήμη, ὠφελίμως καὶ λυσιτελούντως πράξειν καὶ 
πῇ πόλει καὶ κὐτὸν αὑτῷ; 


-— 
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So. Diceres autem hoc, ni fallor, si videres unum- 
quemque illorum ambitiose contendentem etin civitate: 
administranda ei plurimum tribuentem, 


Sibi ipsequocumque antecellit maxime; 


(dico antem id quod in ipsa arte oplimum est), ab eo 
autem quod civitati et sibimet ipsi optimum est πιἠχὶ- 
mam partem aberrantem , quippe, ut arbitror, sine 
intelligentia opinione frelum. ita vero si res haberet, 
nonne recte diceremus multa perturbatione ac licentia 
a legibus aversa plenam fore huiusmodi civitatem ? 


Al.. Recte, mehercule. 
So. Nonne necessarium nobis videbatur esse ante 


omnia nos putare scire vel re vera scire id ad quod 
prompti futuri essemus vel faciendum vel dicendum ? 


Al. Videbatur. 


So. Nonne eliam, si quis faceret quod sciret vel 
putaret se scire, εἰ eius quod optimum est scientia ei 
comilaretur, fore ut commode et utiliter faceret tani 
civitati quam sibimet ipsi? 

Al. Quippini? 

So. Sin, ut arbitror, contra, neque civitati ne- 
que sibimet ipsi. 

Al. Minime, 

So. Quid igitur? nune quoque ita tibi videtur, 
an aliter? 

„AI. Non, sed ita; 

 -So. Nonne vero dixisti te plerosque vocare im- 
prudentes, et paucos prudentes ? 

Al. Ego sane. 

So. Nonne rursus dicimüs plerosque homines 
aberrare ab optimo, quippe maximam parlem, opi-: 
. hor, sine intelligentia opinione fretos? 

Zl. Dicimus vero. 
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ΣΩ. 4υσιτελεῖ ἄρα τοῖς πολλοῖς μήτε εἰδέναι μηδὲν 
μήτε οἴεσθαι εἰδέναι, ento ye μᾶλλον προθωµήσοντα» πράτ- 
τειν μὲν")ταῦτα arr ἂν εἰδῶσιν ἡ οἰηθῶσιν εἰδέναι, noat- 
zovreg δὲ βλάπεέσθαι τὰ πλείω μᾶλλον 7j ὠφελεῖσθαι. 

4.1. -ληθέσεατα λέγεις. 

Σο. “Ορᾷς ὀὖν, ὅτε 7, ἔφην κινδυνεύειν τό y& τῶν 


ἄλλων ἐπιστημῶν * «τῆμα, éd» τις ἄνευ τῆς τοῦ βελτίστου 'E 


Επιστήμης κεκτημένος ἤ j ὀλιγάκις μὲν ὠφελεῖν, βλαπτεὶν «δὲ 
τα πλείω τὸν ἔχοντ αὐτὸ, ἆρ οὐχὶ τῷ ὄντι ὀρθῶς igas- 
νόµην λέγων; 

AA Καὶ el μὴ rött, ἀλλὰ vv» μοι δοκεῖ, ὦ o Σώκρατες. 

ZQ. Aú aga καὶ πολιν καὶ Ψυχή» τὴν μέλλουσαν 
ὀρϑῶς. βιώσεσθαι ταύτης τῆς ἐπιστήμης ἀντέχεσθαι, ateg- 
φως ὥσπερ ασθενοῦντα ἑατροῦ a Σινορ κυβερνήτου. τὸν 
ἀσφαλῶς μέλλοντα πλεῖν ἄνευ γὰρ ταύτης, * ὅσῳ nte ἄν 
μὴ πρότερον ἐπουρίσῃ τὸ της ψυχῆς" ἢ 5 περὶ zon- 
μάτων κτῆσιν 95 σώματος ῥώμην ἡ καὶ ἄλλο Té τῶν τοιού- 
των, τοσούτῳ μείζω ἁμαρεήματα απ αὐτῶν ἀναγκαῖον 
ἐστιν, ὡς ἔοικε, γίγνεσθνει.. ὁ δὲ δὴ τὴν καλουμένην πολυ-- 
μάθειάν τε καὶ πολυτεχνίαν κεκτημένος, ὀρφανὸς δὲ ὧν 
. ταύτης τῆς ἐπισεήμης, ἀγόμενος δὲ ὑπὸ μιᾶς ἑκάστης τῶν 


ἄλλων, QE οὐχὶ τῷ ὄντε δικαίως ποῖλῷ χειμῶνι χρή- 


147 


! . e 9 es Φ ' 
.G0t€r04, ἅτ, αἷμαι, ἄνευ κυβέρνητου διατελῶν " ἐν B 


~ . e 
πελάγει, χρόνον οὐ μακρὸν βίον Φέων”; oce 


ξυμβαίνειν μοι δοκεῖ καὶ ἔνταυθα τὸ τοῦ ποιητοῦ, ὃ λέγει 
κατηγορώ» πού τινος, ὡς ἄρα πολλὰ μὲν naio TATO 
ἔργα, κακῶς δέ, grólv, ἠπίστατο παντα. 

AA. Καὶ vl δήποτε Συμβαίνει τὸ τοῦ notor, ὦ Σω- 
κρατες; ἐμοὶ μὲν γὰρ οὐδ᾽ ὁτιοῦν δοκεῖ πρὸς λόγον εἰρηκέναι. 

Σο. Kal μᾶλα ys πρὺς λύγον αλλ αἰνίττεταν, o 
βέλτιστε, καὶ οὗτος καὶ οἱ ἄλλοι δὲ.ποιηταῖ- σχεδόν τι nav- 
TQ. ἔστι TE γὰρ φύσει ποιητικὴ ἢ ξύμπασα αἰνιγματώδης 
"καὶ ov τοῦ. προςτυχόντος " ἀνδρὸς’ γνωρίσαι" Pk; δὲ πρὸς 
*) ve. πουν μη σονέτα μὲν πράττει». 
*?*) γρ. ὅσωπερ ἄν μὴ -- τὸ τῆς ψυχῆς" ἄνευ T taŭ- 
της. 10. ἄνευ γὰρ ταύτης, ὅσω r περιττότερογν ἐπου- 
ρίσῃ τὸ τῆς ψυχῆς. -**) 7ρ. ϑεῶν. 
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So. Conducit ergo multitudini neque scire quic- 
quam neque putare sese scire , siquidem promplior erit 
ad ea facienda quae sciat yel putet se scire,. ea autem 
faciens magnam partem detrimenti plus quam utilita- 
tis capiet. Low us | ; 

AL. Verissime loqueris. | wid Fen 

So, Vides igitur, quum dicebam reliquarum sci- 
entiàárum possesslonem, si quis sine optimi scientia in 
ea esset, raro prodesse, saepius vero obessb possessori, 
nonne recte sane patet me dixísse? 


Al; . Si non tunc, at saltem nunc, Socrate, mibi 


i 


118 videtur. L 
So. Oportet igitur et civitatem et animum si recte 
sit victurus hano amplecti scientiam, plane sicut ae- 
grotántem. medicum vel gubernatorém eum qui tuto ve- 
lit navigare; sine hac enim, quanto immoderatius 
impellit animus, vel opum posséssionem vel cor- 
` poris, robur vel aliud quid generis eiusdem appetens, 
tanto maiora, ut videtur, peccata inde exsistant ne- 
cesse est. qui vero multarum rerum artiumque peritiam 
habet, hac vero orbatus est scientia et a quaque reli- 
quarum "ducitur, nonne iure profecto ingente. v e- 
xátur procella, quippe, opinor, sine gubérridforé 
in pelago, vitam traduceüs, non diu cur- 
sum te nens? ut evenire mihi videatur hic i quoque: id 
quod poeta dicit aliquem increpans : : multa quidem 
soiebat, male autem, ait, sciebat omnia : 


Al. Et quid tandem evenit quod pocta dicit. y So- - 


.erate? mihi enim nihil omnino videtur dixisse, pe ad 
rem pertineat, | | 

. (So. Sane quidem quod pertinet; verum tecte lo- 
quitur, mi optime, et hic et reliqui poctae fere omnes. 
est enim poesis universa naturà tecla quaedam nec ea 
quae a quovis possit cognosci ; ac praeterquam quod na- 
tura est talis, quando corripit virum invidum nec pa- 


! 
΄ - 


, 
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τῷ φύσει τοιαύτη εἶναι, ὅταν ζώβήται ἀνδρὸς φθονεροῦ 
TE καὶ μὴ βουλομένου Ἡμῖν ἐνδείκνυσθαι, ἀλλ᾽ ἀποκρύπ- 
τεσθαι ür& μάλιστα τὴν αὐτοῦ σοφίαν, ὑπερφυῶς. δὴ τὸ 
χρῆμα οἷς δύεγνωστον φαίνεται, ὦ τί ποτε νοοῦσιν ἕκαστος 
αὐτῶν. οὐ γὰρ δήπου “Ομηρόν γε τὸν ϑειόταύν τε καὶ σο- 
φώτατον ποιητὴν ἀγνοεῖν δοκεῖς ὅτι οὐχ οἷόν τε ἦν èni- 
rastar κακῶς. ἐκεῖνος γάρ ἐσιιν ὦ λέγων τὸν Magyltuv 
πολλὰ * μὲν ἐπίστασϑαι, κακῶς δέ, φησί, πάντα nai- 
στατο. ἀλλ αἰνίττεται, οἷμαι, παράγων τὸ κακῶς μὲν 
ἀντὶ τοῦ κακοῦ, τὸ δὲ ἠπίστατο ἀντὶ τοῦ ἐπίστασϑαι. yi- 
γνεται οὖν συντεθὲν ἔξω μὲν τοῦ μέτρου, ἔστε ὃ ὅτι Ὁ) 
βούλεται, οἷς πολλὰ μὲν ἠπίστατο ἔργα, κακὸν. δὲ ἦν ἐπί- 
στάσθαι αὐτῷ πάντα ταῦτα. δῆλον οὖν ὅτι εἴπερ ἦν αὐτῷ 
xaxov τὸ πολλὰ εἰδέναι, φαῦλός τις ὧν ἐτύγχανεν, εἴπερ 
γε πιστεύειν δεῖ τοῖς προειρηµένοις λόχοις, . 

44. "AMA * ἐμοὶ μὲν δοκεῖ, ὦ Σώκρατες" g) gale- 
πώς 7 Qu ἄλλοις τισὶ πιστεύσαιμε λόγοις, εἴπερ μηδὲ τούτοις. 

ΣΩ. Καὶ ὀρθῶς 16 co. δοκεῖ ἀλλὰ φέρεν) πρὸς 
Διός" ὁρᾷς γὰρ δήπου τὴν απορίαν ὅση τε καὶ οἵα" ταύτης 
δὲ καὶ σύ μοι δοκεῖς κεκοινωνηκέναι” μεταβαλλόμενος γέ 
τοι ἄνω καὶ κάτω οὐδ᾽ ὁτιοῦν παύει, aM ὅ τ” ἂν 
μάλιστά σοι δύξη, τοῦτο καὶ ἐκδεδυκέναι αὖ καὶ D οὐκέτι 
ὠςαύτως δοκεῖν. εἰ " οὖν σοί ΄ ἔτι καὶ νῦν ἐμφανὴς yero- 
μένος ὦ Θεός, πρὸς ὃν τυγχάνεις πορευόμενος, ἐρωτήσειε, 
πρὶν ὁτιοῦν εὔξασθαί σε, e ἐξαρκέοεζ σοι ἐκείνων τε pi- 
σθαι ὧνπερ καὶ ἔν ἀρχῇ ἐλέγετο , εἴτε καὶ αὐτῷ σοι ἐπι- 
τρέψειεν εὔξασθαι, τί ποτ᾽ ἂν οἴει ἢ τῶν παρ ἐκείνου di~ 
δομένων λαμβάνων ἢ αὐτὸς εὐξάμενος γενέσθαι τοῦ καιροῦ 
τυχεῖν; 

AA. "Ad, μὰ τοὺς θεούς, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἄν ἔχοιμί 
σοι εἰπεῖν, ὦ Σώκρατες, οὕτως" * ἀλλὰ μάργον tH) ti uos 


E 


δοκεῖ εἶναι καὶ ὡς ἀληϑώς πολλῆς φυλακῆς, ὅπως μὴ λή- 


σει τις αὐτὸν εὐχύμενος μὲν κακά, δοκῶν δὲ ἀγαϑά, ἔπειτ᾽ 


«) ἄλλ. ὃ γε. 75) de. ᾖ, Ὁ) ἄλλ. δοκεῖ. 44. Πάλιν αὐ 
Hor δοκεῖ. ΣΩ." Αλλὰ φέρε. *"*) yo. ὅπερ. T) ἴσ. τοῦτο 
πάλιν» αὖ σοι δοκεῖ ἐκδεδυκένα" καὶ, T) to. μὴν ἔργ ον 














-^ 
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tefácéré nobis volentein , y sed occultare. uam maxime 
sapientiam suam, dici non potest quam α difficile sit ad 
perspiciendum quid quisque eorum sentiat, neque enim 
vereor ne Homerum- divinissimum ac sapientissimum 

poëtam nescivisse putes non posse quemquamscire male, . 
ille est enim qui Margitem dicit multa quidem scivisse, 
male vero, ait, omnia sciebat. at tecte loquitur, 
opinor, aorin male prò malum , et sciebat 
pro scire. exsistit igitur hoc, si verbà. componuntur, 
pedibus quidem non addictus; ad id i ipsum. quod pocta 
volt: multa quidem sciebat, malum autem. εἰ erat haec 
omnia scire. perspicitur igitur, Si malum. ei fuerit 
multa scire, nihili eum fuisse, siquidem: fides uh ha- 
benda eius quae supra diximus, Mes 3 xx 


= Ἢ or 
- - 


Al. At mihi quidém videtar » Sodi 3 "profecto 
enim vix aut ne vix quidem aliis crediderim prütreni- 
bus, si his non crediderim. WE ux. 

So. Ac recte quidém tibi fidet, at age er Io- 
vem; vides enim sine dubio quanta et qualis incidat 
dubitatio, in cuius parlem tu quoque mihi videris ve- 
, nire; sane enim in omnes partes numquam non te con- 
^" vertis, èt quod maxime tibi placuit, hoc rursus tibi vi- 
detur excidere nec iam ita placere. 1 jam si nunc etiàm 
midnifestum, se tibi exhiberet déus ad quem proficisce- 
ris, teque interrogaret priusquam aliquid precatus es- 


ses, dn satis haberes si eorum aliquid tibi obtingeret 


, quae initio dicta sunt, vel si ipsi tibi permitteret. pre- 
cari, quid tandem putas ex re tua futurum esse ut ob- 
Jauni ab ipso Hei peros vel 1 ipse precarere? —. 


AL At, per iai, equidem nihil haberem di- < 


^ cere, Socrate, sic statim; enimvero difficile quid mihi 


"vittis elio ὁξ γόνο Slat clone indigere, ne quis 
insciens precetur mala, existimans bona se precari , et 
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oMyov. ἐπισχών» ὅπερ καὶ :αὐ ἔλεγες, ορ ἐ»ευχέμενης 
ürr ἂν τὸ πρώτον εὔξηται. . ey 

I5 THp. οὖν ovg. εἰδώς τι πλέον ἡμῶν κ à nosnog, 
οὗ xal E ἀρχῆ τοῦ λύγου ἐπεμνήσθην 5 τὰ δεινὰ καὶ éu- 
χαμένοις. ἁπαλέξεεν ἐκέλευεν ; | : 
dat. : "Άμοιγε δοκεῖ. 

AA. Tovro μὲν τοίνυν, ὦ pm καὶ ία 
δαιμόνιοι τὸν ποιητὴν -ἐζηλωκότες, * εἴτε καὶ αὐτοὶ οὕτως 
ἐπεσκεμμένοι». καὶ dig. καὶ δημοσίᾳ ἑκάστοτε παραπλησίαν 
εὐχὴν. εὔχονται, A τα καλὰ ἐπὶ τοῖς αγαθοῖς. τοὺς, ϑεοὺς. δι- 
δόναι πελεύφνεες. αὖ σφίσιν. αὐτοῖς " πλεῖον. ὁ -οὐδεὶς ἂν ἐκεί- 
vay, εὐξαμένων. ἀκούσειε. τοιγαροῦχ εἰς τὸ παρῆκον τοῦ 
χθόνου οὐδενῶν : ἧττον εὐευχεῖς εἰσὶν. ἄνθρωπρι.. εἰ ὅ ἅ ἄρα 
καὶ ξυμβέβηκεν αὐτοῖς digne. μὴ πάντα ἐντυχεῖν, αλλ av 
διὰ τὴν ἐκείνων. εὐχῆν᾽ ἐπὶ τοῖς. gos δ᾽ ἐσείν, οἶμαι, ὥςτε 
καὶ διδύναι & ἄττ᾽ ἄν τις. εὐχόμενος." τυγχάνῃ. καὶ τάναντία 
τούτων. ᾿βούόμαι δὲ cor καὶ ἕτερόν. τι. διηγήσασϑαι, ὦ ποτε 
ἤκουσα τῶν πρεσβυτέρων τινῶν, ως ᾿4ϑηναίοις: καὶ Aans- 
δαιμονίοις διαφορᾶς. γενομένης. ξυγέβαινεν αεὶ τῇ nols ἡμῶν 
Ogre καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑελατταχ, ὁπάτε μάχη yé- 
votro ; dveruzéiv καὶ μηδέποτε. δύνασϑαι κρατῆσαι. τοὺς 


{ 


οὖν αϑηναίους κά τῷ πράγματι xal: bei 


μένους τίνι χρὴ " μηχανη. τῶν παρόντων, xaxa ποτροπην 

εὐρεῖν, βουλευομέγοις. αὐτοῖς. δοκεῖν. κράτιστον. εἶναι nta- 
ψαντας πρὸς. "μμωνα ἐκεῖνον. ἐπερωτᾶν, d RP ges 
τοις ταδε, καὶ ἄνϑ᾽ ὅ ὅτου. ποτὲ “ακεδαιμονίρις ο) 9 θε vhs 
λον νίκην διδόασιν ἢ σφίσιν. αὐτοῖς, οἳ πλείστας y, φάναι, 

μὲν θυσίας nod καλλίστας 1 των “Δλλήνων Pu Y, ptr yd 

μασί τέ κοκοσµήκαμεν τὰ ἱερὰ αὐτῶν ας. οὐδένές ἄλλοι, 
πομπᾶάς τε πολυτελέστατας καὶ σεμνοτάταρ. ἐδωρούμεϑα, τοῖς 
ϑεοῖς ἂν ἕκαστον ἔτος, καὶ ἐτελοῦμέν χρήματα." ὅσα αὐδ 
οἱ ἄλλοι ξύμπαντες “Enves. «Ἱακεδαιμονίοις δέ, grau, , οὐ- 
δεπωποτ ὀμελησεν οὐδὲν. τούτων, ἀλλ᾽ οὕτως ὀλιγώρως δια- 
κξινταί προς. τοὺς θεούς, ὥστε καὶ ἀνάπηρα θύουσιω, gra- 


D 
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σεοτε; καὶ τάλλα παντα οὐκ ὀλίγῳ") ἐνδεεστέρως τιμῶσιν 
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- mon itx multo post, id quod tu quoque monebas, τε- 


santel hape vota.quae primum fecerat retractans. . 
- Nonne igitur prudentior. nobis poëta; cuius 


d in sermonis inilio: mentionem fécirnüs ,* mala 
— a precantibus ut arceret deum rogavit? is E 


Ἐς Mihi sane videtur. πο... 


-n y. ν 


..Hunc igitur, Alcibiade, Lacedaemonii. qno- 
que. δαὶ imitantes, sive etiam ipsi ita persuasi, tam 
pr ivatim quam- publice . simile semper. votum faciunt 
deos orantes ut sibi pulchra. ad bona tribuant ;- plus ne- 
mo illos precantes audiet. quocirca ad hoc tempus nul- 
Jis, hominibus felicitate: cedunt. quodsi etiam accidit 
ut. non prospere omnia eis procedant, hoc tamen non 
per preces eorum evenit; nam in deorum, potestate, ni 
fallor, situm est ut tr ibuant quae quis precatus sit vel 


borum. contraria. volo autem tibi aliud quid narrare, 


E d aliquando audivi a senioribus. quibusdam, Athe- 
nienses et Lacedaemonii | quum j inter se dissiderent, ac- 


cidisse semper civitali nostrae ut terra marique, quoti- 


escumque pugna committeretur y infelix esset. nec um- 
quam. victoriam posset adipisci. Atheniensibusigitur in- 
dignalis. hanc rem «οἱ haesitantibus. quonam -oporteret 
modo. haec mala E se avertere, ubi. in consilium i ive- 
rint, oplumum visum 6556 miltere. ad Ammonem- qui 
,eum consulerent et praeterea hoc interrogarent. quid- 
mam; «causae esset. cur acedaemoniis potius. quam sibi 
victoriam dii darent, A quum. nos (ita enim dixisse) plu- 
rima et pulcherrima e Graecis sacra faciamus, donariis 
ernaverimus eorum templa, ^ut nulli alii, . pompas 
sumptuosissimas màxima cum veneratione diis duxeri- 
mus quotannis tantamque. vim pecuniae solveri imus 
quantam ne universi quidem ceteri Graeci. Lacedaemo- 
nii: vero numquam in ulla hàrum rerum curam posue- 
T int, sed adeo deos negligunt , ut eliam mutila semper 
mactent , et.in reliquis omnibus multum nobis cedunt 
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ἥπερ ἡμεῖς, χρήματα οὐδὲν μένω “κεκτημένοι τῆς ἡμετέ- 
ρας πόλεως. ἐπειδὴ εἰρηκέναι. ταῦτά τε καὶ ἐπερωτῆσαι εἰ 
χρὴ πρᾶττοντας αὐτοὺς τῶν παρόντων. κακών. ἀπαλλαγὴν 
εὑρᾶν, ἄλλο " μὲν οὐδὲν ἀποκριθῆναι τὸν προφήτην. (τὸν B 
γὰρ ϑεὸν οὐκ ἐᾶν δῆλον ὅτι), καλέσαντα δὲ αὐτὸν An- 
ναίους φάναι , Ταδε3) λέγει ”μμων' φησὶν ἂν βούλεσθαι 
αὐτῷ τὴν “Πακεδαιμονίων ε εὐφημίαν εἶναι μᾶλλον ñ τὸ ξύμ- 
παντα τῶν "Ελλήνων ἱερά. τοσαῦτα εἰπεῖν, οὐκέτε περαι- 
τέρω. τὴν γοῦν εὐφημίαν. οὐκ ἄλλην. τινά μου δοκεῖ "λέγειν 
ὁ ϑεὸς Ja τὴν εὐχὴν αὐτῶν" "εστι γὰρ τῷ ὄντι πολὺ διαφέ- 
ρουσα τῶν ἄλλων. οἳ μὲν γὰρ ἄλλοι ᾽ “Ελληνες * οἱ μὲν χρυ- ς 
σόχέρως βοῦς. παραστησάμενοι, ἕεέροι δ' ἀναϑήμασι δω- 
φούμενοι. τοὺς. ϑεοὺς εὔχονται ἅττ᾽ ἂν τύχῃ ταῦτα, ἐάν τε 
ἀγαθὰ ἐάν τὲ κακά ᾿ βλασφημούνεων. οὖν αὐτῶν ἀκουον- 
τες οἱ ϑεοὶ οὐκ ἀποδέχονται τὰς πολυτελεῖς ταυτασὲ nou- 
πας τε καὶ θυσίας. ἀλλὰ δοκεῖ μου πεολλῆς φυλακῆς δεῖσϑαι 
xal σκέψεως ; ὅ τί more ῥητέον ἐστὶ καὶ μη. εὑρήσεις δὲ 
καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ ἕεερα pagis τούτοις εἰρημένα. φησὶ 
γὰρ τοὺς Tooag ἔπαυλιν * ποιουμένους D 
- "Eod ἀθανάτοισι τεληέσσας ἑκατόμβαρ e Gd 

ον δὲ ανίσσαν ἐκ τοῦ πεδίου. τοὺς ανέμους φέρειν. 
1 οὐρανὸν εἴσω, 

«Ἠδέαν- τῆς QU οὔτε θεοὺς μάκαρας -δατέεσϑαι, ᾿ 

Οὐδ᾽ ἐϑέλειν" μάλα γάρ σφιν am Ιχϑ6εο "Ίλως ign 

Lan Καὶ Πρίαμος καὶ λαὸς ἐύμμελίω ΤΠριάμοια. — em B 
prm Φεοῖς ἀπηχθημένους. οὐ γάρ, οἶμαι, δν 1 
τὸ τῶν θεών, ὥςτε ὑπὸ δώρων παράγεσθαι οἷον παν 
ποκιστήν" ἀλλὰ καὶ ἠαεῖς εὐήϑη λόγον λέγομέν;᾽ ἀξιοῦντες 
“Ἱακεδαιμόνίων ταύτῃ περιξῖναι. καὶ γὰρ ἂν δεινὸν εἴη, εἰ 
πρὸς τὰ δῶρα καὶ τὰς ϑυσίας ἀποβλέπουσιν ἡμῶν οἱ θεού, 
ἀλλὰ μὴ πρὸς. τὴν ψυχήν, ἄν τις ὅσιος καὶ δίκαιος " div 150 
τυγχάνῃ" πολλῷ yt μᾶλλον, οἶμαι, ἢ πρὸς τὰς πολυεελᾶς 
ταύτας πομπάς 16 καὶ ϑυσίας : ag οὐδὲν κωλύει πολλὰ μὲν 
———— 

*) γο. αὐτόν, 4θηναίοις, φάναι, τάδε, 


- 





ALCIBIADES SECUNDUS. 331 


veneratione, licet opes haud minores possideant quam 
nostra civitas, quae quum dixissent εἰ interrogassent . 
quid facere se oporteret ut praesentibus malis libera- 
rentür, aliud quidem nihil respondisse vatem. (deum 
videlicet; non permisisse), sed Athenienses invocan- 
tem loquutum esse Haec dicit Ammon: ait quae La- 
cedaemonii faciant bona verba sibi gratiora esse quam 
universa Graecorum sacrificia, haec dixisse, nihil am- 
plius, ac bona quidem verba nihil aliud raihf- videtur di- - 
cere deus nisi eorum precationem ; revera enim mul- 
tum differt a reliquorum precibus. reliqui enim Graeci 
partim boves cornua aurata hahentes offerentes, par- 
tim donariis deos beantes precantur quidvis sive bo- 
num sive malum est; ; mala igitur eorum verba audien- 
tes dii non accipiunt sumptuosas istas pompas et sa- 

crificia. itaque videtur mihi multa cautione et 'cónside- 
ralione opus esse, quid tandem dicendum sit quid non. 
invenies apud Homerum quoque alia his similia pro- 
lata. dicit enim Troianos castra locatites im morta- 
libus perfectas fecisse hecatonibas; et ni- 
dorem e campo ventos tulisse in κ ΜΝ 
suavem; eo àutem deos beatos non esse ga- 
visos neo ipsis placuisse illum; valde enim 
lodiosi ipsis erant Ilium sacrum et Pria- 
mus et populus Priami bellicosi, quocircani- - 
hil'ipsis profuit sacra facere donaque frustra daré, quum - 
diis odiosi fuerint. neque.eüim, opinor, dii eiusmodi 
sunt, ut a muneribus perducantur sicut improbus fe- 
nerator;.sed nos quoque inepte loquimur , arbitran- - 
tes nos Lacedaemoniis hac re antecellere, nimirum enim 
gravë foret, si munera et sacrificia nostra dii respice- 
rent, et non animum, si quis pius et iustus esset ; im- 
mo multo magis, ut arbitror, quam sumptuosas illas 
pompas et sacrificia, quae nihil prohibet quominus et 
privatus et civitas multis in deos, multis vero etiam 
in homines peccatis commissis multa quotannis possint 


c 
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εἰς θεούς, mold δ᾽ εἰς ἀνθρώπους. ἡμαρτηκότας καὶ ἰδιω-- 
την. καὶ πόλιν. ἔχειν ἀν᾽ ἕκαστον έτος. τελεῖν. οἱ δέ, ἅτε οὗ 
δωροδόκου ὄντες, καταφρονοῦσιν ἁπάντων τούτων, ὥς φη- 


^em ὁ θεὸς xal θεών προφήτης"). κενδυνεύεε γοῦν καὶ παρὰ 


θεοῖς καὶ. παρ ἀνθρώποις τοῖς νοῦν ἔχουσι δικαιοσύνη τε 
καὶ φρόνησις διαφερόντως zen ησϑαι. * φρόνιμοι δὲ καὶ δί- B 
zarde, οὐκ ἄλλοι τινές. εἰσιν 4 τῶν. εἰδότων & δεῖ πράττειν 
καὶ. λέγειν καὶ πρὸς ϑεοὺς καὶ πρὸς ἀνθρώπους. βουλοίμην 
y ἂν καὶ σοῦ. πυϑέσϑαι ὅ εἰ. more ἔν. νῷ ἔχεις πρὸς ταῦτα. 
| nda ᾿αλλ᾽ ἐμοὲ μέν, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἄλλῃ πῃ δοκεξ 
η ἧπερ « σοί τε καὶ τῷ ϑεῷ" οὐδὲ, γαρ ἂν εἰκὸς dy dte 
gov ἐμὲ τῷ ϑεῷ gradas" » rm n ' 

ΣΩ. Οὐκοῦν μέμνησαι ἐν πολλὴν ἀπορίᾳ φάσκων. εἶναι, 
ὅπως μὴ AO ng σεαυτὸν εὐχόμενος κακά,. donem * δὲ Nes ; 
MI. 7 " Eyoye.- | 

κ ΣΘ. :Ὅρᾷς οὖν, dg. οὐκ ἑοφαλές gol. i ἔστιν. iod» 
πρὸς. τὸν ϑεὸν εὐξομένῳ», να "m » ἂν οὕτω τύχη, βλα- 
σφημοῦντός σον ἀκούων οὐδὲν ἀποδέξηεαι τῆς θυσίας tav- 
της, τυχὸν δὲ καὶ ἕτερόν. τι προραπολαύσῃς. ἐμοὶ μὲν οὖν 
δοκεῖ ῥέλπιστον κ. εἶναι ἡσυχίαν ἔχειν. τῇ μὲν γὰρ Aune- 
δαιμονίων, εὐχῆ. διὰ τὴν μεγαλοψυχίαν (τοῦτο γὰρ καλλιατον 
τῶν ἐν ἀφροσύνῃ γε ὀνομάτων) οὐκ. ἂν οἶμαί σε ἐθέλειν 
χρήσϑαυ. ἀναγκαῖον. * οὖν ἐστὶ περιμένειν ἕως ἄν τις μάθῃ Ὁ 
ὡς δεῖ πρὸς. ϑεοὺς καὶ πρὸς ἀνθρώπους δεακεῖαϑ aus ; ᾿ 

444. . Πότε οὖν παρέσται ὁ 1ρόνορ οὗτος, ὦ Σωώκρα- 
τες; καὶ E ὁ παιδεύσων; ἥδιστα ydg ἄν μοι δοκῶ. πε 
τυῦτον τὸν ἄνϑρωπον τίς otev, 

ΣΩ. Οὗτός ἐστιν ᾧ μέλει περὶ σοῦ. ET δοκεῖ μου, 


ὥσπερ τῷ Διομήδει φησὶ τὴν oni "Όμηρος απὸ τών 


ὀφθαλμῶν ἀφελεῖν τὴν αχλύν, ὄφρα εὖ γεγνωώ- 


σκοι ἡμὲν ϑεὸν ηδὲ καὶ ἄνδρα,” οὕτω καὶ 9017777) E 
δεῖν ano τῆς ψυχῆς πρώτον τὴν ἀχλὺν ἀφελόντα, A νῦν 
παροῦσα. τυγχάνει, τὸ τηνικαῦτ᾽ ἤδη προςφέρειν δι ὧν 





*) fa. ὃ προφήτης. ") yoe γίγνεσϑαι. 
tE) ἄλλ, κράτιστοφ, =t) vp. σοῦ. 
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offerre; illi vero, quippe qui muneribus non corrum- 
pantur, despiciunt haec omnia, ut dicit deus deorum 
que interpres. videtur enim et apud deos etapud homi- 
nes sana mente praeditos iustitia εἰ prudentiainsigui : 
esse in honore. prudentes autem et iusti nulli alii sunt 
nisi scientes quid facere et dicere debeamus erga deos 
et homines. iam velim ex te quoque audire quid de hoc 
sentias. 


Al. Mihi vero, Socrate, non aliter videtur quam 
tibi et deo; neque enim deceret me a deo dissentire, 


So. Nonne meministi te dixisse magna te in dubi- 
tatione versari ne insciens precarere mala, arbitrans te 
bona precari? 


. s 
41, Sane memini. 


So. Vides igitur non tutum tibi esse ad deum pro- 
ficisci precandi causa, ut ne, si ita accidat, malis ver- 
bis te utentem audiens nihil accipiat huius sacrificii, 
fortasse etiam aliud quid inde referas. ac mihi quidem 
videtur optimum essequiescere. Lacedaemoniorum enim 


precatione. propter magnanimitatem (hoc enim pul- 


cherrimum est nominum quae in imprudentia ponun- 
tur) haud arbitror te usurum esse. necesse igitur est 
exspectare dum quis didicerit quomodo erga deos et ho- 
mines se habere debeat. 


Al. Quando igitur adventabit hoc tempus, So- 
crate? et quis me instituet? libentissime enim mihi vi- 
deor visurus esse hunc hominem qüis sit. 


7^ So. Hic est qui curam de te adhibet. at videtur 
mihi, quemadmodum Diomedi narrat Homerus Miner- 
vam oculorum caliginem discussisse, ut 
bene nosceret tam deum quam virum, sic 
tibi quoque mentis primum caligo quae nunc offusa est 
discutienda, et tum demum adhibenda esse per quae 
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pise γνώσεσθαν sul» κακὸν ἠδὲ καὶ ἐσθλόν. μῶν μὲν γὰρ 
οὐκ ἄν µου δοπεῖρ δυνηθῆναι. | . 

44. ᾿Αφαιρείτω , ere fovàerón τὴν ἀχλὺν εἴτε ἄλλο 
τε" o ἐγὼ παρέσκεύασμαι μηδὲν ἄν φυγεῖν τῶν ὑπ ἐκεί- 
νου πρθεταττυµένων, ὅςτις mor ἐσεὶν ὁ ἄνθρωπος, εἴ ye 
uos. βελτίων γενέσθαι. 

ΣΩ. * 4d μὴν kaxeivoc φαυμαστὴν ὅσην a od 151 
προθυμίαν ἔχει. 

4.1. Eig τότε τοίνυν καὶ τὴν Φυσίαν ἐαβώλλεσθαι 
κράτιστον εἶναί uos δοκεῖ. ` 

ZN. Καὶ ὀρθὼς yé σοι δοκεῖ: ἀσφαλέστερον yap ἐστιν 
5 παρακινδυ»εύειν τοσοῦτον κίνδυνον. 

AA. ᾿αλλὰ πῶς, ὦ Σώκρατες; καὶ μὴν 3) — 
τὸν στέφανον, ἐπειδή μοι δοκεῖς καλῶς ξυμβεβουλευκέναι, 
σοὶ περιϑήσω᾽ τοῖς Θεοῖς δὲ καὶ στεφάνους καὶ * ralla B 
πάντα τὰ νομιζόμενα tore δώσομεν, ὅταν ἐκείνην τὴν nuè- 

ραν ἐλθοῦσαν ἴδω. giu δ᾽ οὐ διὰ μακροῦ τούτων θελόντων. 
` ΣΩ. ᾿Αλλὰ δέχομαι καὶ τούτο, καὶ ἄλλο δὲ ἂν τι τῶν 
παρὰ σοῦ δοϑένεων ηδέως ἴδοιμι δεξάμενον ἐμαυτόν. ὥσπερ 
δὲ καὶ ὁ Κρέων Ευριπίδη πεποίηίαν εὖν Τειρεσίαν idav 
ἔχονεα τὰ στέφη καὶ ἀκούσας ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀπάρχὰς 
αὐτὸν εἰληφέναι διὰ τὴν τέχνην, Οἰω νὸν ἐϑέμην, φησὶ, 
καλλίνεκα σὰ στέφη". Ev γὰρ * κλύδωνι xsi- C 
μεθα, ὥσπερ οἶσθα σύ’ οὕτω δὲ καγὼ παρὰ δοῦ τὴν 
δόξαν") ταύτη» οὐσονὸν τἰϑεμαι. δοκῶ δέ uos ovx ἐν Dar- 
tovs κλύδωνι τὸῦ Κρέοντος εἶναι, καὶ βουλοίμην ἂν καλὲέ- 
-vixog. γενέσθαι τῶν σῶν ἐραστῶν. 





*) toe κίνδυνον ἄλλως. AA. Καὶ μή», ὦ Σώκρατες 
τουτονὸ κτλ **) γρ. καλλένεκα στέφη. “'") Yo. δωρεὰν. 
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'cogniturus sis tam malum quam bonum. nunc enim 
non videris mihi id posse. 

Al. Discutito, sive volt caliginem sive aliud quid; 
nam ego paratus sum ad omnia facienda quae ille prae- 
scribet, quicumque tandem est homo δὶ futurum sit 
ut melior evadam. 

So. Sane vero ille quoque mirum in modum tibi - 
prospicit. 

Al. In illud igitur tempus etiam sacrificium dif- 
ferre optimum esse mihi videtur. 

So. Ac recte quidem tibi videtur; tutius est enim 
quam tantum periculum suscipere temere. 

Al, Iam vero hanoce coronam, Socrate, quia mihi 
videris praeclarum dedisse consilium, tibi imponam 5 
diis autem οἱ coronas et cetera omnia quae moris sunt 
tum dabimus, quum dies ille illuxerit. adventabit vero 
non ita multo post, illi si voluerint. 

So. Sane accipio et hoc et aliud quid a te oblatum 
libenter videro me adipiscentem. quemadmodum vero 
Creon apud Euripidem, quum Tiresiam vidisset coro- 
natum et audivisset de hostibus eum primitias accepisse 
arte sua, dicit: augurium existimo coronas 
tuas victrices; tempestate enim iactamur, 
ut tu scis: ita ego quoque hoc munus tuum augu- 
rium existimp. videor autem mihi haud minore, quam 
Creon, tempestate iactari, et velim me victorem ex- 
' sistere amatorum tuorum. 


-- 


IPSE PI ΦΙ “ΟΚΕΡΔΟΥΣ 


[ΠΠ ΡΧΟΣῚ 


ΡΕ LUCRI CUPIDITATE 
[HIPPARCHUS]] 





Tom. VIll. | | Y 


` ΣΩΚΡΚΤΗΣ, ΕΤΑΙΡΟΣ 


" 

Σω. ΤΙ γὰρ τὸ φιλοκερδές; ti ποτέ ἐστι; καὶ τίνες οἱ 225 
φιλοκερδεῖς, .. | 

~ ET. ᾿Εμοὶ μὲν δοχοῦσιν, οἳ ἄν κερδαίνειν ἀξιῶσιν 
ἀπὸ rov μηδενὸς ἀξίων. την 

ΣΩ. llórtgo» οὖν σοι δοκοῦσι γεγνώσκοντὲς ὅτε ουδε- 
966 ἐστιν ἄξια, ἢ ἀγνοοῦντες; εἰ γὰρ ἀγνοοῦντες, aron- 
vovg λέγεις τοὺς φιλοκερδειρ. - NES | 

ET. AIÈ ovx ἀνοήτους λέγω, ἀλλὰ πανούργους καὶ 
πονῆροὺς καὶ ἥττους τοῦ. κέρδους, * γιγνώσκοντας ὅτε ov- B 
δενὸς ἄξιά ἔστιν dg ὧν τολμῶσι κερδαίνειν, ὅμως τολμᾶν 
φιλοκερδεῖν δὲ ἀναισχυντίαν: Ἢ : 

ΣΩ. "4g οὖν τοιόνδε λέγεις τὸν φιλοκερδη, οἷον ἐάν 
φυτεύων γεωργικὸς ἀγὴρ καὶ γιγνώσκων ὅτι οὐδενὸς ἄξιον 
τὸ φυτόν, ἀξιοῖ ἀπὸ τούτου ἐκτῥαφέγτος κερδαίνειν ; aga 
τοιοῦτον αὐτὸν λέγεις; TN : 

' ET. ᾿απὸ παντὸρ 0 yè φιλοκερδής; ὦ Σώκρατες, ὀξε- 
ταν δεῖν κερδαίνειν. I . 
c ΣΩ. ΜΗ uos οὕτως ἐἰκῇ, ὥσπερ τι ἠδικημένος ὕπο 
τινος, ἀλλὰ προσέχων * ἐμοὶ τὸν νοῦν ἀπόκριναι, ὥςπέρ € 

ἂν εἰ ἐξ ἀρχῆς πάλιν ἠρώτων. οὐχὶ ὁμολογεῖς τὸν φιλοκερδη 
ἐπιστήμονα tivat περὶ τῆς ἀξίας τούτου 002v κερδαίνειν 
ἀξιοῖ; l 

ET. "Eyoyt. 

SQ. Τίς οὖν ἐπιστήμων περὶ φυτῶν τῆς ἀξίας, - ἐν 
ὁποίᾳ ἄξια φυτευθῆναι καὶ ὥρᾳ καὶ χώρᾳ"; ἵνα τὸ καὶ 
' ἡμεῖς τῶν σοφῶν ῥημάτων ἐμβάλωμεν ὧν οἱ δεξιοὶ περὲ 
τὰς ἃίκας καλλιεπούυνται. — | 
ET. * ᾿Εγὼ μὲν οἶμαι γεωργόν. | D 





*) γρ. καὶ χώρᾳ καὶ ὥρᾳ. 


- 


. SOCRATES, AMICUS. 


So. Quid est lucri cupiditas? quid, inquam, est? et 
qui sunt lucrandi cupidi ? 

Am. Mihi quidem videntur ii esse qui lucrum 
facere cupiant ex rebus pro nihilo putandis. 

So. . Utrum videntur tibi id facere scientes. res 
esse pro nihilo putandas, an nescientes? nam si ne- 
scientes libi videntur lucrum facere, insipientes dicis 
lucrandi cupidos. 

Am. ΑΙ’ non insipientes dico, sed versutos et 
improbos et succumbentes lucro, cognoscentes nihili 
esse facienda unde cupiant lucrari, et tamen cupientes 
lucrum facere per impudentiam, . 

So. Num igitur talem dicis lucrandi cupidum, 
qualis est agricola, plantans, si, licet cognoscat pro 
nihilo habendam esse plantam, tamen cupiat ex hac 
educata.lucrum facere? num talem illum dicis ? 

Am. Ex omnibus vero lucrandi cupidus; Socrate; 
arbitratur lucrum esse faciendum. 

So. Ne mihi sic temere, tamquam iniuria ab ali- 
quo affectus, sed animum advertens responde, ac si a 
a principio te rursus interrogem. nonne conlileris Iu- 
crandi cupidum cognoscere eius rei pretium ex qua 
lucrum facere cogitet? 

Am. Ego sane, 

So. Quis igitur plantarum pretium cognoscit, quali 
plantari eas oporteat in fundo et temporis puncto? ut 
nos quoque aliquid verborum sapientium interpona- 
mus quibus causarum agendarum perili orationes suas 
ornant. j 

Am. Ego arbitror agricolam. 
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ΣΩ. Τὸ οὖν ἀξιοῦν μέσον ἄλλο τι λέγεις à oi- 
σθαι δεῖν κερδαίνειν; 

ET. Τοῦτο λέγω. 

ΣΩ. Μὴ τοίνυν με ἐπιχείρει ἐξαπατῶν, ἄνδρα πρε- 
σβύτερον ἤδη οὕτω " νέος ὧν, ἀποκρινόμενος ὥςπερ νῦν 
δή, ἃ οὐδ᾽ αὐτὸς οἴει" ἀλλ᾽ ὡς ἀληϑῶς εἰπέ᾽ ἆρ᾽ ἔστιν ") 
ὄντινα οἴει γεωργικὸν ἄνδρα γιγνόμενον καὶ νιγνωώσκόντα 
ὅτι οὐδενὸς ἄξιον φυτειέι τὸ φυτόν, οἴεσθαι ἀπὸ τούτου 
κερδαίνειν ; 

ET. Μὰ Al οὐκ ἔγωγε. 

Σο. Ti δέ; ἱππθιὸν ἄνδρα γιγνώσκόντα ὅτε οὐδενὸς 
ἄξια orla τῷ ἵππῳ nupt , ἀγνοεῖν αὐτὸν olte ὅτι τὸν 
ἵππον διαφθείρει; 

ET. Οὐκ ἔγωγε. 

ΣΩ. * Οὐκ ἄρα οἴεταὶ ye ἀπὸ τούτων κερδαίνειν τῶν 
σιτίων τῶν μηδενὸς ἀξίων, 

ET. Ovyl. 

Σο, Ti δέ; κυθερνήτην μηδενὸς. ἄξια ἱστία καὶ Tth- 
δάλια τῇ νηὶ παρεσκευασμένον ἀγνοεῖν οἵει ὅτι ξημιωϑήσε-. 
rat καὶ κινδυνεύσει καὶ αὐτὸς ἀπολέσθαι καὶ τὴν ναῦν ato- 
λέσαι καὶ ἃ ἂν ἄγῃ πάντα; 

ET. Οὐκ έγωγε. 

zi Οὐκ ἄρα οἴεταί ye κερδαίνειν απὸ τῶν σκευῶν 
τῶν * μηδενὸς αξίων. 

ET. Ov yag. 

XQ. ἀλλὰ στρατηγὸς σιγνώσκων ὅτε ἡ στρατιὰ AV- 
τῷ οὐδενὸς ἄξια ὅπλα ἔχει, οἴεται ἀπὸ τούτων κερδαίνειν 
καὶ ἀξιοῖ κερδαίνειν ;᾿ 

ET. Οὐδαμῶς. | 
| ZQ. ᾿4λλ αὐλητὴς αὐλοὺς οὐδενὸς ἀδίους ἔχων ἢ xi- 
ϑαριστὴς λύραν ἢ τοξότης τόξον, ἢ αλλος ὑςτιξοῦν συλλή- 
βδην τών δημιουργῶν ἢ τῶν ἄλλων τῶν ἐαφρύνων ἀνδρῶν 
μηδενὸς ἄξια ὄργανα ἢ ἄλλην παρασκευὴν ἡντιναοῦν ἔχων, 
απο τούτων οἴεται κερδαίνειν; 


*) 79- ὡς ἐληϑώς, εἴπερ ἔστιν. 
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So. Cogitare autem. lucrari aliudne que dicis 
quam arbitrari esse lucrandum ? 

Am. Hoc dico. ! 

So. Ne igitur me conare decipere, virum iam 
aetate proveclum iu [απ iuvenis, respondens sicut 
modo respondisti, quae nec ipse censes, sed revera 
dic: num est agricola cognoscens plantam se plantare 
nihili faciendam , quem censeas arbitrari ex hac sibi se 
lucrum esse facturum? | 

Am.  Haudquaquam hercle. 

So. Quid vero? virum rei equestris peritum -si 
cognoscat alimenta se equo' praebere vilia, num iguo- 
rare pulas equum se perdere? 

Am. | Nequaquam ego. 

So. Ergo non arbitratur ex his se lucrum facere 
alimentis vilibus. | 

«πι.  Haudquaquam. 


So. Quid porro? gubernatorem vela et guberna- 
cula navi parantem vilia ignorare censes detrimentum 
se accepturum ct in periculum venturum esse ne et 
ipse pereat et navem perdat omniaque quae secum ducat ? 


Am. Equidem non censeo. 


So. Ergo non arbitratur se lucrum facturum esse 
ex instrumentis vilibus. 


Am. Minime vero. 


So, Num imperator cognoscens exercitum suum 
vilia arma gerere, arbitratur ex hoc se lucratur um esse 
et cogitat lucrari? 


πι, Nequaquam. 


So. Et tibicen tibias viles habens vel citharista 
lyram'vel sagittarius arcum, vcl alius quis in univer- 
sum opificum reliquorumque virorum inlelligentium 
instrumenta vilia vel apparatum qualemcumque habens, 
num ex his arbitratur se lucrum esse facturum ? 
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2 ET. . Οὔκουν φαίνεταί γε... D 
` ΣΩ. Τίνας οὖν ποτὲ λέγεις τοὺς φιλὀκερδεῖς ; ov γὰρ 

δήπου τούτους ye οὓς διελῃλύϑαμεν, οἵτινες γιγνώσκοντὲς 

τὰ οὐδενὸς ἄξια ἀπὸ τούτων οἴονται δεῖν κερδαίνει». αλλ 

οὕτω μέν, ὦ ϑαυμασι!» ὡς σὺ λέγεις y οὐκ ἔστ ανθρώπων 

οὐδεὶς φιλοκερδής. 

ET. αλλ} ἐγώ, d Σώκρατες, βούλομαι λέγειν tov- 
τους φιλοκερδεῖς εἶναι, οἳ ἑκάστοτε ὑπὸ ἐπλησείας καὶ πανυ 
opinga καὶ ὀλίγου ἄξια καὶ οὐδενὸς γλίχονται " ὑπερφυῶς E 
«ad φιλοκἐρδοῦσιν. 

ΣΩ. Οὐ δήπου, o) βέλτιστε, γιγνὠσκοντερ Ὅτε ᾿οὐδε- 
νὸς ἄξια ἔστε" τοῦτο μὲν γὰρ ἤδη "ag αὐτοὺς τί Ayo 
ἐξηλέγξαμὲν ὅτε ἀδύνατον. 

ET. "Epowe δοκεῖ. - 

Σω. Οὐκοῦν εἰ μὴ γιγνώσκοντες, δῆλον Ori ἀγνοοῦν-- 


E E ? οἰόμενοι δὲ τὰ οὐδενὸς ἄξια πολλοῦ ἄξια εἶναι. 


ET. «Φαένεταε. 
IR., “Aho τι οὖν οἵ 7 pdossgdti φιλοῦσε τὸ ος 
ET. Naoi. 
. SR. Κέρδος δὲ λέγεις νο, τῇ ζημίᾳ; 
ET..* ΄Εγωγε. ? 227 
ΣΩ. "Eorw οὖν ὅτῳ ἆγαθόν ἐστι ῥημιοῦσθαι; 
ET. Οὐδενί. Ἢ 
IN.. ᾿Αλλὰ κακόν; 
ET. Ναὶ. 
ΣΩ. Βλάπτονται ἄρα- ὑπὸ τῆς ζημίας ἄνθρωποι. ^ 
ET. δΔλάπτονται. 
ZR. Kaxov ἄρα η ζημία. 
ET, Ναὶ. 
ΣΩ, ᾿Εναντίον δὲ τῇ ζημίᾳ τὸ κέρδος. 
ET. ᾿Εναντίον. - 
242. «γαθὸν ἄρα. τὸ κέρδος. 
ET. Ναί . 
INR. Τοὺς οὖν τὸ ἀγαθὸν φιλοῦντας " φιλοκερδεις B 
«aeg. i 
AJ BT. "Ζοικεν. 
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Am. ^ Minime vero, üt patet. 

So. lam quos tandem dicis lucrandi cupidos? ne- 
que enim, ut liquet, eos quos commemoravimus, qui 
cognoscentes res esse pro nihilo ex his arbitrantur lu- 
crum esse faciendum. at ita, vir admirabilis, ut tu dicis, 
non est hominum quisquam lucrandi cupidus. 

Am. Åt ego, Socrate, volo dicere hos lucrandi 
.cupidos esse, qui semper inexplebili ducti cupiditate 
res admodum exiguas quae parvi vel. nullius preti sunt 
mirum quam concupiscunt lucrumque appetunt. 

So. Nec vero, vir optime, cognoscentes res nul- 
lius esse preti; hoc enim fieri non posse nos ipsos iam 
oralione convicimus. 

πι. Mihi sane videtur. 

So. Ergo si non cognoscunt, patet eos ignorare, 
sed arbitrari res quae nullius sint preti magni esse, 

«πι. Liquet. | Ex 

So. Nonne vero lucrandi cupide  cóncupiscunt 
lucrum ? 

^. Am. Eyam. 

So. Lucrum vero vocas contrarium damni ? 

«πι. Ego sane. 

o. Est vero cui bonum sit damno affici ? 

Am. Nemo. 

So. Sed malum? 

Am. Etiam. 

So. Laeduntur ergo homines damno. 

πι. | Laeduntur. « 

So. Malum igitur damnum. 

Am. Etiam. 

So. -Contrarium autem damni est lucrum. 

Am. Contrarium. 

So. Bonum igitur lucrum, 

Am. "Vero. 

So. Bonum ergo amantes dicis lucrandi cupidos. 

«πι. Patet. 
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zn. οὐ μανικούρ χε, ὦ ἑταῖρε, ἀέγεις τοῦς φιλοκερ-- 
δεῖς. ἀλλὰ σὺ αὐτὸρ πότερον φιλεῖς ὃ ἂν ἀγαθὸν ᾖ, ἢ où- 
φιλεῖφ; 

ET. “Eywye. 

ΣΩ. "ἔστι δὲ τι ἀγαθὸν ὃ ov φιεῖς , ἀλλὰ κακὸν; 

ET. Μὰ d° > οὐκ ἔγωγε. 

ER. '4Jd πάντα ταγαϑὰ ἴσως φιλεῖς. 

ET. Ναὶ. 

. ΣΩ. Εροῦ δὴ καὶ ἐμὲ εἰ οὐ καὶ ἐγωώ᾽ ἁμολογῆσω γὰρ 
καὶ ¿iyw σοι φιλεῖν τάγαθα. ἀλλὰ πρὸς ἐμοὶ καὶ * σοὶ οἱ C 
ἄλλου ἄνθρωποι à ἅπαντερ οὐ δοχοῦσὲ cos τάγαθα φιλεῖν, τὰ 
δὲ κακὰ μισεῖν; . 

ET. F wore φαίνεται. 

ΣΩ. 0 δὲ κέρδος ἀγαϑὸν ὑμαλογήσαμέν; ; 

ET. Ναί. 

ZR. αντε, αὖ φιλοκερδεῖς φαίνονται τοῦτον τὸν 
τρόπον: ὃν δὲ τὸ πρότερον ἐλέγομεν, οὐδεὶς ἦν φιλοκερδης. 
ποτέρῳ οὖν ἄν τις τῷ λόγῳ χρώμενος οὐκ av ἐξαμαρτάνου ; 

ΕἼ. Εἴ τις, ὦ Σώκρατες. οἶμαι, ὀρθῶς λαμβάνϑε 
τὸν φιλοκερδῆ' ὀρϑῶς δ᾽ ἐστὶ τοῦτον ἠγεῖσϑαι " φιλοκερδῆ, Ὁ 
üç d» σπουδαζη ἐπὶ τούτοις καὶ ἀξιοῖ κερδαίνειν an av- 
τῶν, αφ ὧν οἱ χρηστοὶ οὐ τολμώσι κερδαίνειν. ! ; 

INR.. '4λλ dodo, d γλυκύτατε, τὸ εντ ἄρτι 
ὠμολογήσαμεν εἶναι ὠφελεῖσθαι. 

ET. 7l οὖν δη τοῦτο; 

ΣΩ. "Οτι καὶ τόδε αὐτῷ .προςαμολογήσαμεν, βούλε- 
σθαι τάγαθὰ “πάντας καὶ ael. 

EL. Nal. 

ΣΩ. οὐκοῦν καὶ οἱ αγαϑοὶ πάντα τὰ κέρδη βούλον-- 
ται ἔχειν, εἴπερ ἀγαθά r ἐστιν. 

ET. * Οὐκ ap wv ye μέλλουσιν, ὦ Σώκρατες, fla- E 
θήσεσθαι τῶν κερδών. 

ZN. δλαβήσεσϑαι δὲ λέγεις δηµιώσεσθαε, ἢ ἄλλο τε; 

ET. Οὔκ, «Ma ζημιώσεσϑαι λέγω. — 

ΣΟ. 'Tnó τοῦ κέρδους οὖν ἑημιοῦνται, ἡ ὑπὺ τῆς 
ζημίας ἄνθρωποι; 
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So. Nequaquam insanos, amioe, dicis luorandi 
cupidos. at tu ipse utrum amas quod bonum est, an 
non amas? | 

Am. Ego sane. | 

iSo. Estne bonum aliquod quod nonames, sed malum? 

Am. Haudquaquam hercle ego. 

So. Sed omnia bona aequaliter amas. 

„Am. Etiam. 

So. Roga me quoque annon ego quoque; conce- 
dam enim ego quoque tibi bona me amare. at praeter 
me et te reliqui homines omnes nonne videntur tibi 
bona amare, mala vero odisse? 

Am. Mihi sane videtur, 

So. Lucrum autem bonum esse confessi sumus? 

Am. Etàm. | 

So, Omnes rursus lucrandi cupidi reperiuntur hoc 

modo; eo autem quem ante attigimus, nemo erat lu- 
crandi cupidus. utra igitur aliquis oratione utens a. vero 

non aberraverit? 

| Am: Si quis, Socrate, opinor, recte complecta- 

tur lucrandi cupidum ; recte autem complecti est hunc 

existimare lucrandi cupidum qui laboret in πος et ex 

lis lucrum facere cupiat, unde boni non sustinent lucrari. 

í So. At vides, suavissime : lucrari modo concessi- 

mus esse utilitatem capere. 

sAm. Quid vero hoc? l 

So. Qnod hoc quoque praeterea concessimus, velje 
bona omnes et semper. 

Am. Etiam. 

So, Nonne etiam boni omnia lucra saluni haber ο, 
siquidem bona sunt? 

Am. Non ea lucra, νοι unde accepturi sunt 
detrimentum. 

So. Detrimentum vero accipere dicis damnum 
facere, an aliud quid? 

Am. Non, sed damnum. facere dico. 
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ET. "Τα ἀμφοτέρων" καὶ. γὰρ ὑπὸ τῆς ζημίας bn- 
μἰοῦνται καὶ ὑπὸ τοῦ κέρδους τοῦ πονηροῦ. .. 
| EQ 'H*) δοκεῖ οὖν εἰ σοι χρηστὸν καὶ ἀγαθὸν πρᾶ- 
ypa πονηρὸν ἐἶναν; - | 
. ET. Οὐκ ἔμοιγε. ' ΜΙ ο 3 
Z9. , * Οὐκοῦν ὤμολογήσαμεν ὀλίγον πρότερον τὸ κέρ- 228 
δος τῇ ζημίᾳ κακῷ ὄντι ἐναντίον εἶνε“; e | 


p 


i 


ET. Φημί. 
' IQ. ᾿Εναντίον δὲ ὃν κακφ ἀγαθὸν elvas; | 
ET. Ωμολογήσαμεν γαρ. . P 


| : ZQ. ὌΟρᾶᾷς οὖν, ἐπιχειρες μὲ ἐξαπατᾶν, ἐπίτηδερ m 
ἐναντία λέγων οἷς ἄρτι ὡμολογήσαμεν. | 
ET. Οὐ μὰ A, ὦ Aoxasec, ἀλλὰ τοὐνανείον σὺ 
ἐμὲ ἐξαπατᾷς xal οὐκ οἶδα ὅπη ἐν τοῖς λόγοις ἄνω καὶ 
κάτω στρέφει. | | 
| Σο. Εὐφήμει" ov μένε ἂν * καλώς ποιοίην, οὐ πξι- B 
θόµενος ἀνδρὲ ἀγαϑῷ καὶ σοφφ. ον 
ET. Tiv τούτω; καὶ εἰ μαλιστα; ο 
ΣΩ. Πολίτῃ μὲν ἐμῷ τὲ καὶ σῷ, Πεισιστράτον δὲ 
υἱεῖ τοῦ ἐκ Φιλαϊδῶν Ά), 'ππάρχῳ, ὃς τῶν Πεισιστράτου 
παίδων ἦν πρεσβύτατος καὶ σοφώτατος: ὃς ἄλλα τὲ molla καὶ 
- " καλὰ ἔργα σὀφίαρ ἀπεδείξατο, καὶ τὼ Ὅμηρου ἔπη”') πρῶτος 
ἐκόμισεν εἷς τὴν γῆν ταυτηνἰ, καὶ ηνάγκασε τοὺς apy- 
δοὺς Παναθηναίοις ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς αὐτὰ διέναε, ὡς- 
neg * νῦν ἔτι οἵδε ποιοῦσι. καὶ ἐπ ᾿Ανακρέοντα τὸν Τηΐον C 
πεντηκόντορον στείλαρ ἑχόμισεν εἰς «ὴν πόλιν᾽ Σιμωνίδην 
δὲ τὸν Κεῖον ἀεὶ περὶ, αὐτὸν εἶχε, μεγάλοις μισϑοῖς καὶ δω- 
ροις πεἰθων. ταῦτα Σ᾽ ἐποίεε βουλόμενος παιδεύεικ ****) τοὺς 
πολίτας, ἵν og βελτίστων ὄντων αὐτῶν ἄρχοι t), ουν 
οἰόμενος δεῖν οὐδενὶ σοφίας φθονεῖν, ἅτε ὧν καλός TE κα- 
γαϑός. ἐπειδὴ δὲ αὐτῷ οἱ περὶ τὸ ἄσευ τῶν πολιτῶν πε- 
. παιδευµένοι ἦσαν καὶ ἐθαύμαξον αὐτὸν ἐπὶ σοφίᾳ, * ini- D 
βουλεύων αὖ τοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς παιδεῦσαι ἔστησεν αὐτοῖς 


nmana E P 
*) γρ. Ei. **) 10. Φιλαίδωνος. str) γρ. τὰ"Ομήρου, 
“γρ. πείϑειν. Dye 6exm | 
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So. Per lucrum igitur damnum faciant, , an per 
damnum homines? — Vn 

Am: Per utrumque ; nam et per demum dam- 
num faciunt et per lucrum pravum. - ; 

So. Num videtur tibi res proba et bona prava esse ? 

Am. Mihi ποπ. Ἢ 

So.- Nonne congessinius paullo ante πο damno, 
quippe malo, contrarium esse ? X 
© "πι. Kio. ` | E 

δα, Contrarium autem quum esset malo bonum esse ? 

Am. Concessimus vero. ^ | 


e 


So, Vides igitur: conaris me decipere, data 
opera,contraria dicens eorum quae modo concessimus, 


Am. Haudquaquam hercle, Socrate, sed contra 
tu me: decipis et, nescio quomodo » in sermonibus in 
omnes tc partes convertis. 9 


So. Bona verba, quaeso; neque tamen recte face- 
rem viro bono et sapienti non obtemperans, 


Am.  Cuinam? et qua in re? 


So. Civi meo et tuo, Pisistrati a Philaidis oriundi 
filio, Hipparcho, qui Pisistrati filiorum natu erat ma- 
ximus et sapientissimus; qui quum alia multa et prae- 
clara opera edidit, tum Homeri carmina primus inve- 
xit in hanc terram, et rhapsodos coegit Panathenaeis 
inter se excipientes ordine ea recitare, quod nunc ad- 
huc illi faciunt. etiam Ánacreontem Teium, navi quin- 
quaginta remorum missa , duxit in urbem; Simonidem 
vero Ceum semper circa se habuit, magnis mercedibus 


. ac muneribus eum permovens. haeo autem fecit cives 


instituturus, ut quam optimis imperaret, non arbitra- 
tus cuiquam denegandam esse sapientiam, quippe qui 
honestus ac bonus fuerit. postquam vero cives in urbe 
instituti erant eiusque sapientiam admirabantur, cogi- 
tans eliam homines ruri viventes instituere Hermas 
posuit in viis in medio urbis et pagorum singulorum, 


J | t 
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Ἕρμας κατὰ τὰς ὁδοὺς ἐν pop τοῦ ἄστεος. καὶ τῶν δήμων 
ἑκάστων; κἄπειτα τῆς σοφίας της: αὐτοῦ, ἦν τ ἔμαϑε καὶ 
ἣν αὐτὺς ἐξεῦρεν, ἐκλεξάμενος & ηγεῖεο σοφώτατα εἶναι, 
ταῦτα αὐτὸς ἐντείνας εἰς. ἐλεγεῖον, αὐτοῦ. ποιήματα καὶ. ine 
δείγματα της σοφίας μος, ἵνα πρῶτον μὲν τὰ ἐν 
αελφοῖς γράμματα τὰ σοφὰ " ταῦτα μὴ Θαυμάζοιεν οἱ πο- 


Aires αὐτοῦ, τό τε [νῶϑε σαυτὸν καὶ τὸ Hindiy ἄγαν. καὶ 


tahia ταν τοιαῦτα , ἄλλα τα “"ππάρχου ῥήματα μᾶλλον sox 
ga ἠγοϊνέο, à ἔπειτα παριόντες ἄνω xai κάτω καὶ ἀναγιγνο- 
σκοντερ καὶ ypa λαμβάνοντες. αὐτοῦ τῆς σοφίας φοισῷξν 
ix τῶν ἀγρῶν καὶ ἐπὶ τὰ λοιπὰ παιδευθησύμενοι. ἑατὸν δὲ 
δυο τωτιγράμματε᾿ ἐν μὲν τοῖς ἐπ' ἀριστερὰ τοῦ “Ε ρμοῦ 
ἑκάστου * ἐπιγέχραπται” ) λέγων ὁ. "Ερμῆς 4 ote ἓν μέσον τοῦ 
ἄστεος καὶ τοῦ δήμου ἕστηκεν, dy δὲ τοῖς ἐπὶ δεξια | 

Myipa- τόδ ππαρχου στεῖχε δίκαια φρονῶν, s 
φησίν. ἔστι δὲ τῶν ποιημάτων καὶ ἄλλα ἐν ἄλλοις "Αρμαῖς 
πολλὰ καὶ καλὰ ἐπιγεγραμμένα, ἔστε δὲ δὴ καὶ τοῦτο ἐπὶ 
τῇ Στειριακῇ ὁδῷ, ἐν ὦ λέγεν ' 

κ Hvñpa vód' “ππάρχου᾽ μή. φίλον ἐξαπώσα. € 
ἐγὼ οὖν σὲ ἐμοὶ ὄντα φίλον ουὐ δήπου τολμφην ἂν ἕξαπα- 
va» καὶ ἐκείνω τοιούτῳ ὄντι ἀπιστεῖν, OD καὶ ἀποθανόντος 
τρία ἔτη ἐευραννεύθησαν ᾿Αθηναῖοι ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ. αὐ» 
τοῦ ππίου" καὶ πάντων ἂν τῶν παλαιῶν ἤκουσας ὅτε 
ταῦτα µόνον τὰ ἔτη τυραννὶς ἐγένετο ἐν ᾿4θήναις, τὸν d 
ἄλλον ἀθόνον ἐγγύς τι ἐζων '«ἀθηναῖοι ὥσπερ ἐπὲ Δρόνον 
βασιλεύοντος. λέγεται δὲ ὑπὸ τῶν χαρεἑστέρων ἀνθρώπων 
* καὶ ὁ θάνατος αὐτοῦ γενέσθαι οὐ δι & οἱ πολλδὶ antn- 
σαν, διὰ τὴν τῆς ἀδελφῆς ατιμίαν τῇς κανηφορίας ( ἐπεὶ 
τοῦτό γε εὔηθες), akla τὸν μὲν 'ρμόδιον γεγονέναι nas- 
δικὰ τοῦ αριστογείτονοςἂ καὶ πεπαιδεῦσθαι Un ἐκείνου. 
μέγα d ἐφρόνεε ἄρα x«i o ᾿Αρεστογείεων ἐπὶ τῷ παιδεῦσαι 
ἄνϑρωπον, καὶ ἀνταγωνιστὴν ἠγεῖεο εἶναι τὸν Ίππαρχο». 
ἐν ἐκείνῳ δὲ τῷ χρόνῳ αὐτὸν τὸν ἁρμόδιον τυγχάνειν 
ἐρώνσά τινος τῶν νέων τε καὶ καλών καὶ γενναίωψ " τῶν 
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*) γρ. ὃ ἐπιγέγραπται. TP 
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deinde e sapientia sna, quam partim didicerat partim 
ipse invenerat, legit quae sapientissima existimavit, 

eaque versibus elegible inclusa sua počmatťa et sapienti- 
, ae specimina inscripsit, ut primum Delphicas inscrip- 
liones sapientes illas ne admirarentur cives ipsius, il- 
lud Nosce te ipsum et Nihil nimis et reliqua generis 
eiusdem, sed Hipparchi praecepta sapientiora existi- 
marent , deinde praetereuntes hic illic et legentes eius- 
que sapientiam 'gustantes ex agris ventitarent ad reli- 
qua quoque percipienda. sunt vero duae inscriptiones; 
a sinistra cuiusque columnae inscriptus' est Mercurius 
dicens in medió-ürbis et pagi se positüm esse, a dextra. 


PraeceptumHipparchi,iusta tuere animo 


dicit. sunt autem `poëniatà quum alia in aliis Her- 
mis multa et praeclara. inscripta, tum πος quoque in 
Stiriaca via, in quo dicil: në quis amicum deci- 
pito. iam ego te qui mihi amicus sis haud sane susti- 
neam decipere et illi tali viro repugnare, quo etian 
mortuo tres per annos Athenienses fratris sui Hippiae 
dominationi erant subiecti; et ex omnibus audiveris 
senioribus hos solos per annos dominatum exstitisse 
Athenis, reliquum vero tempus propemodum vixisse 
Athenienses tamquam Saturno regnante. dicitur vero 
ab hominibus eruditoribus etiam mors ipsius facta esse 
mon, ut multitudo credebat, quia soror a canistro ferendo 
prohibita ideoque ignominia affecta erat (nam hoc qui- 
dem insulsum), sed quia Harmodius in deliciis erat 
Avistogitoni et ab hoc institutus. valde igitur gloriaba- 

tur etiam Aristogito in eo quod hominem instituerat, 
et aemulum putabat. esse Hipparchum. illo autem tem- 
pore ipsum tradunt Harmodium iuvenem quendam 
pulchrum et ingenuum eorum qui tunc floruerint amore 
amplexum 6556: et referunt eius nomen, ego vero non 
memini. atque iuvenem huuc aliquamdiu admiratum: 
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τότε" καὶ Myovos. τοὔνομα αὐτοῦ, ἐγω δὲ. οὐ μέμνημαι. τὸν ' 
οὖν νεανίσκον τοῦτον τέως μὲν θαυμάζειν τὸν τε “«ρμόδιον 
καὶ τὸν ᾿Αριστογείτονα ὡς σοφούς, ἔπειτα συγγενόμενον τῷ 
“ππάρχῳ ποξαφρονῆσαι ἐκείνων καὶ τοὺς περιαλγήσαντας 
ταύτῃ τῇ ἀτιμίᾳ οὕτως ἀποκτεῖναι τὸν “΄ππαρχον. 

ET. Αινδυνεύεις τοίνυν, οὗ Σώκρατες. 5j οὐ pilov 
με ἡγεῖσθαι LE εἰ ἠχεῖ φίλον, ov πείϑεσϑαι ππάρχφ᾽ έχω 
γαρ omoi QU συ ἐμὲ ἐξάπατᾷς, οὐκ oiü ὕντινα τρόπον Ὁ, 

"ἐν τοῖς λόγοις ου δύναμαι πέισθηναι. - Ε 

ΣΩ. "Ala μὴν καὶ ὥςπερ πεττει ών ἐθέλω σοι ἐν ποις 
λόγοις ἀναϑέσϑαι 0. τι βούλει. τῶν εἰρημένων, ἵνα μὴ oin 
ἐξαπατασθαι. πύιξρον γὰρ τοῦτο σοί ἀναϑώμαι, οὓς οὐχὶ 
τῶν αγαθών πάντες ἐπιθυμοῦσιν ἄνθρωποι; 

ET. Mù μοί ye" 

ΣΩ. "AA og τὸ ζημιοῦσθαι καὶ 2) ζημία οὐ κακόν; 

ET. Mq uoi y). 

ΣΩ. il ὡς «οὐ τῇ ζημίᾳ καὶ τῷ ξαμιούσθίν τὸ 
κέρδος καὶ τὸ κερδαίνειν ἐναντίον ; 

ET. Μηδὲ " τοῦτο. 930 

ΣΩ. `A dg ἐναντίον ὂν τῷ κακῷ οὐκ ἀγαθὸν ἐστι 
τὸ κερδαίνειν ; 

ET. Οὔτι πᾶν yt τουτὶ μοι ἀνάϑου. . 

SQ. Δοκεῖ αρα σοι, ag ἔθικε, τοῦ κέρδους τὸ μέν τι 
ἀγαϑὸν εἶναι, τὸ δέ τι κακὀν. 

ET. "Εμοιγε. 

ΣΩ. ᾿ἐναιίϑεμαι τοίνυν σοὶ τοῦτο" ἔστω γὰρ δὴ κέρ- 
δος τι ἀγαθὸν καὶ ἕεερον κέρδος τι κακόν" «κέρδος δέ γε 
οὐδὲν μᾶλλον ἐστιν δυτών ***) τὸ ἀγαθὸν ἢ τὸ κακόν" 
ἡ γάρ; 

LT. Τως μὲ ἑρωτᾷς; 

ΣΩ. ᾿Εγὼ φράσω. σιείον ἔστιν ἀγαθόν τὲ καὶ κακόν. . 

ET. * Ναί. B 





*) ἄλλ. ὄντινα μέντοι Ἐρόπον, **) ἄλλ, Μὴ ἵμοιγε. 
"*) yo. ο. 
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esse Harmodium et Aristogitonem ἰαπιᾶτιαῖη sapientes, 
deinde vefo eum, quum Hipparcho uteretur, illos 
despexisse: qua quidem indignaLos illos i ignominia Hip- 
parchum interfecisse. 

Am.  Videris autem, Socrate, aut me non ami- 
cum existimare, aut, 51 existimas amicum, non obse- 
qui Hipparcho; nullo enim modo Eo l aA possum, 
te non decipere me, nescio quomodo, in sermonibus, 

So. Atque etiam tamquam duodecim scriptis lu- 
dens volo tibi in sermonibus reddere ac remittere quid- 
vis dictorum, ut ne opinere te decipi. utrum igitur hoc 
tibi remittam , bona omnes concupiscere homines? 


Am.. Nequaquam mihi. 


So. Απ hoc, damnum facere ac detrimentum esse 
malum ? 


Am. Nequaquam mihi. 


So. Anu, detrimento et damno contrarium esse 
lucrum et lucrum facere? 


Am. Nec hoc. 


So. At lucrum facere, quippe mali contrarium, 
bónum esse ? ' 


Am. Hoc totum nequaquam mihi remitte. 


So. Videtur ergo tibi, ut patet, lucrum aliquod 
bonum esse, aliquod malum. 


Am. Mihi sane, 


So. Hoc igitur tibi remitto et concedo ut ponas: 
esto videlicet lucrum aliquod bonum et alterum lucrum 
malum, lucrum tamen non magis est bonum lucrum 
quam malum ; annon? 


: Am. Quomodo me interrogas? 


So. Ego dicam cibus est bonus εἰ malus, 
Am. Vero. 
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ΣΩ. "deo οὖν μᾶλλόν τι αὐτῶν ἐστὶ τὸ ἕεερον τοῦ 
ἑτέρου σιτίον , 54 ὁμοίως τοῦτό γε, σιτία, ἐστὸν ἀμφότερα 
καὶ ταύτῃ " ουδὲν διαφέρει τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου, κατα 
τὸ σιτίον εἶναι, ἀλλὰ ἢ τὸ μὲν αὐτῶν ἀγαϑόν, τὸ δὲ 
κακόν; 

ET. Nal. 

Σο. Οὐκοῦν καὶ ποτὸν καὶ ralle πάντα, ὅσα τῶν 
ὄντων ταὐτὰ ὄντα τὰ μὲν πέπονϑεν ἀγαϑὰ εἶναι, τὰ δὲ 
κακά, οὐδὲν ἐκείνῃ γε διαφέρει τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου, ἦ τὸ 
. αὐτό ἔστιν; ὥςπερ ἄνθρωπος δήπου ὁ μὲν χρηστός * ἐστιν, 
ὁ δὲ πονηρός. 

ET. Nat - 

ΣΩ. "AM ἄνθρωπὸς γε, οἶμαι j οὐδέτερος. οὐδετέρου 
οὔτε μάλλον ovo «στόν ἐστιν, oure ὦ χρηστὸς τοῦ πονη- 
ροῦ οὔτε ὁ πονηρὸς τοῦ χρηστοῦ. 

ET. “ληϑη λέγεις. 

ΣΩ. Οὐκοῦν οὕτω καὶ περὶ τοῦ κέρδους διανοώμεϑα, 
ὡς κέρδος ys ὁμοίως ἐστὶ καὶ τὸ πονηρὸν καὶ τὸ Ἄφηστόν, 

ET. “Ανάγκη. 

ΣΩ. Οὐδὲν ἄρα μᾶλλον κερδαίνει ὁ τὸ χρηστὸν xdp- 
ὅος ἔχων ἢ τὸ") πονηρόν. οὔκουν μᾶλλόν γε κέῤδος φαίνε- 
rat οὐδέτερον " ὄν, ὡς ὑμολογοῦμεν. 

ET. Nai. 

ΣΩ. Οὐδετέρῳ γὰρ αὐτῶν οὔτε τὸ μᾶλλον οὔτε τὸ 
ἧττον πρὀςεστεν. 

ET. Οὐ γὰρ δη. ` ase 

ΣΩ, Te δὴ ἘΝῚ τοιούτῳ πράγματι πώς ἄν τις μᾶλλον | 
Ñ ἧττον ὁτιοῦν ἂν ποιοῖ ἢ πάσχοι, ᾧ μηδέτερον τούτων 
προςείή ***) 

ET. αδύνατον. d 

XQ. "Enaóy τοίνυν κέρδη μὲν ὁμοίως ἐστὶν αμφύτερα 
καὶ κερδαλέα, τουτὶ δὴ”) δεῖ ἡμᾶς aiias v δια 
Ti ποτε ἀμφύτερα αὐτὰ κέρδος καλεῖς, vi ταυτὸν ἐν ἄμφο- 





+t) tv. ἢ ὁ τὸ. κ) fg. di. 3.4) γρ. προς]. 
9") ve τοῦτ᾽ ἔτι δὴ. E 
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So. Num igitur magis eit alter altero cibus, an 
aequaliter hoc, cibus, est uterque et hac quidem: rae 
tione nihil differt alter ab altero; quatenus cibus est, 
sed quatenus alter eorum bonus, alter malus est? 


Am. Etiam: 


So. Nonne etiam potus et reliqua omnia, quae- 
cumque, licet eadem sint, tamen sunt eiusmodi ut alia 
bona sint alia mala, hactenus non differunt inter se, 
quod eadem sunt? quemadmodum homo dubium non 
est quin unus bonus sit, alter improbus. 


Am. Vero. 


So. ' At homo certe, opinor; neuter neutro neque 
magis neque minus est, neque probus pravo neque 
pravus probo, 


Am. Vera dicis. 


So. Nonne ita etiam de lucro sentiamus, lacrum 
aeque esse pravum lucram atque probum ? 


Am. Necesse est. 


So. Nihil ergo magis lucratur qui probum facit 
lucrum quam qui pravum, certe neutrum patet magis 
lucrum essc, ut confitemur, , 


Am. Etiam. 


So. Neutro enim eorum neque maius neque mi- 
nus adiunctum est. 
το Am., Non est. 

So. Huiusmodi autem re [quomodo quis magis 
vel minus quicquam faciat vel patiatur, cui neutrum 
horum adiunctum sit? 

Am. Fieri sane nequit. 

So. Quoniam igitur lucra aeque sunt utraque et 
]ucrosa, hoc iam oportet nos considerare, quid idem in 
utrisque conspiciens tu utraque lucrum nomines; 
quemadmodum si tu me roges hunc, cur tandem et 

Tom. VHI, Z 
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e " | 
, ε νο 4 7 ^ » ο , ` , * a , 
τέροις ὁρῶν ὥσπερ αν εἰ & συ u8 ηρώσας τα νὺν δη, E 
^ » ` * . 
διὰ τί ποτε καὶ το ἀγαϑον σιτίον καὶ το xaxov σιτίον 
^ ' , - - » t > , 
ὑμοίως ἁμφύτερα σιτία καλώ, NOV «v σοι, διοτι augo- 
` ’ ' , ` ~ , - 
τέρα ξηρὰ τροφή σώματος ἐστι, δια τοῦτο ἔγωγε. τοῦτο 
" e: . t € 4 € ^ T , 
yug εἶναι σιιίον καν συ που ημιν ὀμολογοῖς" ἢ γαρ; 
; ruat " * 
F / 4 ywy 
A j^ . ~ T e $ 4 ^ ' - - 
SN. Λαὶ περί ποτου ouv 0 αυτος αν τροπος En της 
. er - - , ε ~ ~ , 
ἀποκρίσεως, ort; T) του σωµατος Uyo% τροφῇ, ἐαν τε χρη- 
. $ ~ . , , 
στὴ ἐάν τὲ πονηρά " η, τοῦτο τὸ Ονομα ἐστι, ποιον" καὶ 251 
ο , c y ` ^ bud 
τοῖς ἄλλυις ὠςαύτως. πειρῶ οὖν καὶ σὺ ἐμὲ μιμεῖσϑαι ov- 
3 ’ ^ . , . . , 
τως ἀποκρινομενον. το χρήστον κέρδος καὶ τὸ πονηρὸν κέρ- 
m ` , ' $ ` 8. R^ us 
dog κέρδος quo ἀμφότερον είναι τί τὸ αὐτὸ ἐν αυτοῖς 
ε as en ` ` ~ , " , , 3 , τ . λα... 
ὁρῶν, Ort δὴ καὶ TOUTO κέρδος ἐστίν; εἰ ὃ αὐ µη avrog 
+ , 9443 3 - , , y 
ἔχεις αποκρίνασϑαε, αλλ ἐμοῦ λέγοντος σκὀπει. ἄρα κέρ- 
K á - - BR » , ^ > , 
Doç λέγεις παν κτῆμα O αν τις κτήσηται, ἢ μηδὲν avalo- 
A o» » ed , «’ 
σας ἢ ἔλαττον αναλωσας πλεον λαβὴ; | 
varė » p> - - - ’ 
E7. ¿uoy * δοκώ τοῦτο καλεῖν κέρδος. - Β | 
< * ` ’ ’ , 
ΣΩ. Ayu καὶ τα torude λέγεις, av τις ἑσειαθεις» 
$ 3 , 2 2 , r ’ , 
pv evalogag, αλλ ευωχηϑείς, νοσον κιἠσηταέ ; 
. ' . 2 » » 
LI. Ma Ab ovx ἔγωγε. 
` € , » A e ' 
IN. "᾿Ὑγίειαν δὲ κτησαμένος ἀπὸ ἑστιάσέως κέβδος : 
A , A 
ἂν κιήσαιτο, 7) ζημίαν ; 
ET. Κέρδος. | 
ή - Ἢ y ^ r 3 5 . , AS - ~ 
IN. Ου. αρα τοῦτο y ἐστὶ κέρδος, TO ὑτιοὺν κτήμα 
, 
Xr10000«L. 
1 p- 3 
EY. Ov μέντοι. 
T ’ , 1 1 ^ LE w . + 
DN. Fiortgov ουκ) uv xaxov ἢ ovÓ «v αγαθον 
€ ~ , 2 , / 
Οτιοιν κτλσηται, ου κέρδος κτησέται; 
.” , [4 2 [1 
ET, Φαίνεται, ἐαν γε αγαθον. 
E eN e ' r 
IN. Eav δὲ xaxov, * οὐ ζημίαν κτήσεται; C 
rj? M, - 
Pug. ἡ µοιγὲ dox. 
e - τ € t * , . 
IN. ὌΌρας οὖν ὡς παλιν αὖ πέεριτρέχεις **) εἰς τὸ 
*$ ` , i , ` ς ΄ 
αυτο; tO μὲν κέρδος αγαῦον φαίνεται, 13 δὲ ζημία xaxov. 


*) fo. οὖν. **) yo περιτρέχει. e 
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bonum cibum et malum aeque utrumque cibum appel- 
lem, tibi respondeam, quia uterque siccum corporis . 
alimentum est, iccirco ego ita nomiho. hoc enim cibum 
esse tu quoque sine dubio cofisenseris; nonne? 

Am., Etiam: 


So. Λο de potu eadem eritrespondendi ratio, hu- 
mido corporis alimento, sive bonum sive malum est, 
polus nomen esse impositum, et de reliquis similiter. 
conare igilur me sic respondentem imitari, bonum 11: 
crum et pravum lucrum cum aisutrumque lucrum esse, 
quid idem in illis conspiciens ποῦ quoque lucrum vo- 
cas? quodsi ipse non habes quod respondeas, me iam 
dicenle considera. lucrumne dicis omne quod quis ac- 
quirat, ita ut vel nihil impendens vel minus impendens 
plus accipiat ? 

Am. Mihi sane placet hoc dicere lucrum. 

So. Num etiam hoc dicis, si quis epulans, nihil 
impendens, sed.convivio exceptus, morbum acquirat ? 

Am., Maudquaquam hercle. 

So. Sanilatem vero acquirens epulando lucrum 
acquiret, an damnum? i 

Am. Luċrum, 

So. Non ergo hoc est lucrum, quamcumque rem 
acquirere, 

Am. Minime vero. 

So. Utrum igitur lucrum non adipiscetur, quum 
malum aut nec tum quum quodlibet bonum adeptus 
fuerit? 

Am. Patet, quum bonum adeptus fuerit, 

So. Sit malum, nonne damnum accipiet? 

Am. Mihi sane videtur. 

So. Viden’ igitür quomodo rursus eodem Γενο]- - 
vare? lucrum bonum videt ir, damnam vego malum. 


Am. Nescio equidem quid dicam: 
Lu 
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ET, Απορώ ἔγωγδ 0 τε εἴπω. i 

ΣΩ. Ovx ἀδίκως ys σὺ ἀπορῶν. ἔτι δὲ καὶ τόδε ano- 
κριναι ἐάν Tug ἔλαττον ἀναλώσας πλέον κτήσηται, φὴς 
κέρδος εἶναι; 

ΕἼ. Οὔτι κακόν γε λέγω, ἀλλ ἐὰν χρυσίον ἢ ἀργύ- 
ριον ἕλαττον ἀναλώσας πλέον λάβ». 

ΣΩ. Kal ἐγὼ τοῦτο μέλλω ἐρήσεσθαι. φέρε «o, ἐάν 
τις χρυσίου σταθμὸν * Ἅμισυν ἀναλώσας διπλάσιον λάβη 
ἀργυρίου, κέρδος ἢ ζημίαν ἐληφὲν ; 

ET. Ζημίαν δήπου, ὦ Σώκρατες" ἀντὶ δωδεκαστα-- 
σίου γὰρ διστάσιον αὐτῷ καθίσταται τὸ χρυσίον. 

δω, Kal μὴν πλέον y εἴληφεν" Nov πλέον ἐστὶ τὸ 
διπλάσιον τοῦ γωίσεος; 

ET., Οὔτι τῇ ἀξίᾳ γε ἀργύριον χρυσίου. 

Σω, αεῖ ἄρ, ὡς ἔοικε, τῷ κέρδει τοῦτο προφεῖναι, τὴν 
ἀξίαν. νῦν γοῦν τὸ μὲν ἀργύριον πλέον ὂν τοῦ χρυσίου οὐ 
φὴς ἄξιον εἶναι, τὸ δὲ χρυσίον ἔλαττον ὂν ἄξιον φὴς εἶναι. 

ET. * Σφὀόδρα᾽ ἔχει γὰρ οὕτως. 

ΣΩ. To μὲν ἄξιον ἄρα κερδαλέον ἐστίν, ἐάν τὰ Out- 
«ρὸν ἦ ἐάν τὲ μέγα, τὸ δὲ ἀνάξιον ἀχερδες. 


E7.' Ναι, 
ΣΩ. Z0 δὲ ἄξιον λέγεις ἄξιον εἶναι ἄλλο τε ἢ xë- 
THODA; 


ET: Nal, κεκτῆσθαι» 
rn Y νι. 7 - ' b 
ΣΩ. To δὲ ἄξιον αὖ λέγεις κεκτῆσϑαι τὸ ἀνωφελὲς ἢ 
τὸ ωφέλιμον; 
UI. Τὸ ὠφέλιμον δήπου. 
XQ. * Οὐκοῦν τὸ ὠφέλιμον ἀγαϑόν ἐστιν; 
ET. Nal. 
» - y » r , 
Σω. Οὐκοῦν, ὦ ἀνδρειότατε πάντων, οὗ τὸ κερδα- 
, > ` 7 ’ ' ^ ' e € ο e 
λέον αγαϑον αὐ παλιν τρίτον ἢ τέταρτον Ίικει ἡμῖν ὁμο- 
λογούμενον; 
ET, "όικεν. 
IN. Ἠνημονεύεις οὖν ὅθεν ἡμῖν οὗτος 0 λόγος γέγονεν ; 
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So. Nec immerito tu haesitas. praeterea ad hoc 
quoque responde: si quis minus impendens plus adi- 
piscatur, dieis lucrum esse?  . 

Am. Malum certe non dico, saltem si quis auri 
vel argenti animus impendens plus accipiat. 

So. Atque ego hoc volo interrogare. age dum, si 
quis auri libram dimidiam impendens duplum accipiat 
argenti, lucrumne an damnum adeptus fuerit ? 

Am. Damnum sine dubio, Socrate; pro duode- 
cuplo enim duplum ei redditur argentum. 

So. At vero plus accipit; an non plus estduplum 
dimidio ? 

Am. Nequaquam ad pretium argentum auro. 

So. Oportet igitur, ut videtur lucro hoc adiun- 
ctum esse pretium. nuuc certe argentum, quod plus 
sit auro, negas eius pretium habere, aurum vero, 
quod minus sit, pretium dicis habere. 

πι. Prorsus isto modo se habet. 

So. Ergo quod pretium habet lucrosum est, sive 
parvum est sive magnum , quod vero pretium nullum 
habet, non lucrosum. 

«πι. Etiam. 

So. Quod vero pretium habet nonne dicis id dig- 
num esse quod acquiratur ? 

«πι. Sane quod acquiratur. 

So. Quod vero diguum sit quod acquiratur di- 
cisne inutile an utile? 

Am. Utile, sine dubio, 

So. Nonne id quod utile bonum est? 

πι. Etiam. 

So. lam, o fortissime omnium, nonne lucrosum 
. tertium rursus vel quartum nobis redit concessum esse 
bonum ? 

«πι. Patet vero, 
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ΣΩ. Fi δὲ μή, ἔγώ σε ὑπομνήσω. ἠμφισβήτησας ") 
Mo» τοὺς ἀγαϑοὺς μὴ παντα τὰ κέρδη βούλεσθαι κερδαί- 
νειν, ἀλλὰ τῶν κερδών τάγαϑα, τὰ δὲ πονηρὰ µη. 

ET, Ναίχι. i 

ZN. Οὐκοῦν νῦν πάντα τὰ κέρδη ὁ λύγος ἡμᾶς yray- 
κακὲ καὶ σμικρὰ καὶ μεγάλα ὁμολογεῖν ἀγαθὰ εἶναι; 

ET. ᾿Ηνάγκακε γάρ, ὦ Σώκρατες, μᾶλλον ἐμέ γε ἢ 

' 
πέπεικεν. 

ΣΩ. ᾿4λλ ἴσως μετὰ τοῦτο καὶ πείσειεν ἄν. νῦν Ó 
οὖν, εἴτε πέπεισαι εἴτε ὁπωςδὴ ἔχεις, σύμφης γοῦν ἡμῖν 
πάντα τὰ κέρδη ἀγαϑὰ εἶναι, καὶ σμικρὰ καὶ μεγάλα. 

ET. “Ομολογῶ γὰρ οὖν. 

ZQ. Τοὺς δὲ χρηστοὺς ἀνθρώπους βούλεσθαι τα- 
γαϑὰ ὁμολογεῖς ἅπαντα ἅπαντας" ἢ οὔ; 

ET. “Ομολογώ. 

IR Ala μὲν δὴ τούς γε πονηροὺς αὐτὸς εἶπες) 
ὅτε καὶ σμικρὰ καὶ μεγάλα κέρδη φιλυῦσιν. 

LT. Εἶπον. 

ΣΩ. Οὐκοῦν κατὰ τὸν σὺν λόγον πάντες ἄνϑρωποε 
φιλοκερδεῖς ἂν εἶεν, καὶ οἱ χρηστοὶ καὶ οἱ πονηροί; 

ET. Φαίνεται. 

ZN. Οὐκ ἄρα ὀρθῶς ονειδίξει εἴ τίς τῳ ὀνειδίζει pi- 
λοκερδεῖ εἶναε᾽ τυγχάνει γὰρ καὶ ὁ ταῦτα ὀνειδίζων αὐτὸς 
τοιοῦτος Qv. 


——— —— 


*) 79. ἡ ἠμφιςβήτησας. γρ. πονηροὺς εἶπες. 
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So. Meministineunde egressa nóbissit haec oratio ? 

Am. Opinor sane. 

So. Sin minus, ego tibi in memoriam reducam. 
contendehas mihi bonos non omnia velle lucra facere, 
sed bona, non mala. 

Am.  Euam, 

So. Nonne nunc omnia lucra oratio nos coegit et 
parva et magna concedere bona esse? 

Am. Coëgit sane, Socrate, magis me quam per- 
suasit. | 

So. At fortasse deinde etiam persuadebit. nunc 
vero, sive persuasus es sive quomodocumque te ha- 
bes, consentis certe nobis omnia lucra bona esse, et 
parva et magna, 

' Am. Concedo sane. 
So. Bonos vero homines velle bona concedis om- 
nia omnes; nonne? 
Am. Concedo. 
So. Iam vero malos ipse diċebas et parva et magna 
lucra concupiscere, 

Am. Dicebam. 

So. Nonne igitur ex tua oratione omnes homines 
lucrandi cupidi erunt, tam probi quam improbi ? 

Am. Videtur, 

So. Ergo non recte increpat si quis lucrandi cu- 
piditatem alicuius increpat; est enim qui hoc increpat 
ipse talis, 


- 
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Er Zhovvolov τοῦ γθαμματιστου *) εἰρῆλθον, καὶ εἶδον 152 
αὐτόϑε τῶν τὲ νέων τοὺς ἐπιεικεστάτους δοκοῦντας εἶναι 
τὴν ἐδέαν καὶ πατέρων εὐδοκίμων, καὶ τούτων ἐραστάς. 
ἐευγχανέτην οὖν δύο τῶν μειρακίων ἐρίῤοντε, πρὶ ὅτου 
δέ, οὐ σφόδρα κατήκουον' ἐφαινέσθην μέντοι ἢ περὶ Aya- 
-ξαγόρου ἢ περὶ Οἰνοπίδου ἐρίζξειν᾽ κύκλους γοῦν γράφοντες 
ἐφαινέσθην " καὶ ἐγκλίσεις τινὰς ἐμιμοῦντο τοῖν χεροῖν ἐπι- B 
κλίνοντε καὶ μάλ ἐσϑουδακότε. xayo (καϑήμην γὰρ παρὰ | 
τὸν -ἔραστην τοῦ ἑεέρου αὐτοῖν) κινήσας οὖν αὐτὸν τῷ 
ἀγκῶνε ἠρόμην ὃ 0 τί ποθ᾽ οὕτως ἐσπουδακότε τω μειρακίω 
εἴτην **), καὶ εἶπον H που. μέγα. τι καὶ καλὸν ἐστε περὶ . 
orov ***) , ξοσαύτην σπουδὴν πεποιημένω ἐστόν, o δ εἶπε 
Ποιον, έφη. μέγα. καὶ Χαλον; αδολεσχοῦσε μὲν οὖν οὗτοι 
περὶ τῶν μετεώρων καὶ φλυαροῦσι φιλοσοφοῦντες. Καὶ ἐγὼ 
ϑαυμάσας αὐτοῦ * τὴν. ἀπόκρισιν εἶπον “R νεανία, αἰσχρὸν C 
δοκεῖ σοι εἶναι τὸ φιλοσοφεῖν ; ; ῇ τί οὕτω χαλεπῶς λέγεις ; 
Καὶ ὁ ἕτερος (πλησίον γὰρ καϑήμενος ἐτύγχανεν αὐτοῦ, 
ἀντεραστὴς Qv) ἀκούσας «ἐμοῦ τε ἐρομένου κἀκείνου arzo- 
κρινομένου, Οὐ πρὸς σοῦ γε, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ποιεῖς TO 
καὶ ἀνερέσθαι τοῦτον εἰ αἰσχρὸν ἡγεῖται φιλοσοφίαν εἶναι" 

ἢ οὐκ οἶσθα αὐτὸν ὅτι τραχηλιξύμενος καὶ ἐμπιπλαμενος 
καὶ καϑεύδων παντα rov: βίον διατετέλεκεν; ὥςτε OU τί 
αὐτὸν gov αποκρἰνέσθαι " αλλ Ñ`) ὅτι αἰσχρὸν ἐστι çi- D 
λοσοφία ; “Hv δὲ οὗτος μὲν τοῖν ἐρασταῖν περὶ μουσικὴν . 
διατετριφως, ὁ Ò ἕτερος Öv ἐλοιδόρει περὶ γυμνασεικήν. 
καί μοι ἔδοξε χρῆναι τὸν μὲν ἕτερον ἀφιέναι τὸν ἐρόμε- 
voy ****) , ὅτι οὐδ᾽ αὐτὸς προρεποιεῖτο περὶ λόγων ἔμπειρος 





foa » occ 
*) ο. γραμματικοῦ. “) yo. ἥτην. "**) yọ. περὲ ὃ. 
eh, γρ. ὥςτε τί σοι οἵει αὐτὸν ἀποκρίνεσϑαι ἄλλοῆ. 
T) ἄλλ. ἐρωτώμενον, ἴσ. ὂν ἡρόμην. 


, a 


In Dionysii grammatici ludum ingressus iuvenes ibi 


conspexi qui honestissimi videbantur esse ad speciem, 


patrumque spectatorum, et horum amatores. inter hos 
duo adolescentes disceptabant, qua de re, non satis au- 
divi: videbantur tamen vel de Ánaxagora vel de Oeno- 
pide disceplàre; circulos certe reperiebantur descri- 
bentes et inclinationes quasdam imitabantur manibus 


iunitentes εἰ admodum contendentes. atque ego (sede- 
bam enim iuxta amatorem unius eorum) tangens eum 


cubito interrogavi quid tandem adolescentes tantopere 
contenderent et sine dubio ,: inquam, magni aliquid ac 
praeclari est ad quod tantum studi conferunt. Tum 
ile? Magni aliquid, inquit, ac praeclari? immo vero 
nugantur hi de rebus caelestibus et garriunt philoso- 


phantes. Tum ego responsum eius admirans O iuve- 


nis, inquam , turpene. tibi videtur esse philosophari? 
an cur tam acerbe loqueris? Atque alter (prope enim 
ab 6ο sedebat eiusque rivalis erat) me audiens interro- 
gantem illumque respondentem, Nihil sane, inquit, 
tibi proficitur, Socrate, si hunc rogas an turpem cen- 
seat. philosophiam esse, an ignoras in tota hunc vita 
nihil aliud egisse quam ut collum praeberet ictibus, 
sese impleret et dormiret ? quocirca numquid aliud ip- 
sum arbitrabare responsurum esse nisi hoc turpem 


esse philosophiam?  Vacaverat autem hic amator mu- 


sicae, et alter quem increpabat gymnasticae. atque mihi 
videbatur alter quem interrogaveram dimittendus, quia 
mec ipse profitebatur disputandi se peritum esse, sed 


y 
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εἶναι, αἀλλὼ περὶ ἔργων, τὸν δὲ σοφωτδρον προρποιούµενον 


είναι διερωτῆσαι, ἵνα καὶ εἴ τι δυναίμην παρ αὐτοῦ ὠφε- 
ληϑείην. εἶπον οὖν ὅτι Εἰς κοινὸν μὲν τὸ ἐρώτημα ἠρόμην᾽ 


» ^" æ ` 
εἰ δὲ σὺ oiei τοῦδε καλλιον ἂν ἀποκρίνεσθαι”), σὲ ἐρωτῶ 


τὸ αὐτὸ ὅπερ καὶ τοῦτον, εἰ doxet σοι τὸ φιλοσοφεῖν καλὸν 
εἶναι ἢ OU. 

«Σχεδὸν οὖν ταῦτα " λεγόντων ἡμῶν ἐπακούσαντε τὼ 
μειρακίω ἐσιγησάτη», καὶ avro) παυσαμένω τῆς ἔριδος ἡμῶν 


ἀκροαταὶ ἐγενέσθην. καὶ ὃ τι μὲν οἱ ἐρασταὶ ἔπαδον, οὐκ 


οἶδα αὐτὸς δ᾽ οὖν ἔξεπλαγην' ἀεὶ γάρ ποτὲ ὑπὸ τῶν νέων 
τὲ καὶ. καλῶν ἐκπλήττομαι.. ἐδόκει μέντοι μοι καὶ ὁ ἕτερος 


. οὐχ «rro» ἐμοῦ ἀγωνιῶν" οὐ μὴν αλλ ἀπεκρίνατο΄ γέ pos 
«καὶ μαῖα φιλοτίμως. Οπότε γαρ του, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 


τὸ ας αἰσχρὸν Ἰγησαίμην * εἶναι, ουδ ἂν ἄνϑρω- 
πον νομίσαιμι ἐμαυτὸν civas, οὐδ' ἄλλον τὸν οὕτω διακεὶ- 
μένον, ἐπδεικνύμενος **) εἰς τὸν ἀντεραστήν, καὶ λέγων 
μέγα ***) τῇ puvi, ἵν αὐτοῦ κατακούοι τὰ παιδικα. Kaye 
εἶπον, Καλὸν ἄρα δοκεῖ σοι τὸ φιλοσοφεῖν; ΙΙάνυ μὲν οὖν, 
ἔφη. ΤΙ οὖν; ἐγὼ ἔφην ἡ") δοκεῖ σοι οἷόν τε εἶναι eè- 
δέναι πρᾶγμα ὁτιοῦν εἴτε καλὸν εἴτε αἰσχρὸν ἐστιν, ὃ μὴ 
εἰδείη τις τὴν ἀργὴν 0 τι ἐστιν. " Οὐκ, ἔφη. Οἶσϑ᾽ ἄρα, 
ἣν È lyw, ὃ τι ἔστι τὸ φιλοσοφεῖν; Καὶ μάλ, ἔφη. T: 
οὖν ἔστιν ; ἔφην ἐγω. Ti δ᾽ ἄλλο γε, ἢ κατὰ τὸ Σόλωνδφ; 
Σόλων γαρ που εἶπε E 
ΓΓηρασκω. δ᾽ αἰεὶ πολλὰ διδασκόμενος". 
καὶ ἐμοὶ δοκεῖ οὕτως ἀεὶ χρῆναι ἕν γέ τι μανθάνειν τὸν 
μέλλοντα φιλοσοφήσειν, καὶ νεώτερον ὄντα καὶ πρεσβύτε- 
pov, ἵν og πλεῖστα ἐν τῷ Bio uan. Kal pos τὸ- μὲν 
πρώτον ἔδοξέ τε εἰπεῖν, ἔπειτα t) πως ἐννοήσας ἠρόμην 
αὐτὸν εἰ τὴν * φιλοσοφίαν πολυμαϑίαν ἡγοῖτο εἶναι. Ka- 
κεῖνος, Πάνυ, ἔφη. ‘Hye δὲ δὴ καλὸν εἶναι μόνον τὴν 


ς 


D 


φιλοσοφίαν, ἢ καὶ ἀγαθόν; ἦν Ë ἐγω. Kal αγαθὀν, ἔφη, 





s) ἄλλ. κάλλιον ἁποκρενεῖσθαι. To. ἂν ἀποκρίνασθαι. 
**) yo. αἱνεττόμένος, 1) ἄλλ, μεγάλη. =) yo. εἰ. 
Tre εἶτα, 


philosophari potus esse necne, 
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agendi, ille yero qui.sapientiorém se esse profitebatur 


interrogandus esse, ut etiam, si possem, ab eo iuvarer. 


dixi igitur. In commune quaestionem hanc: proposui; 


„si autem tu pulas 1uelius te quam hunc responsurum | 


6556, te interrogo idem quod hunc, an videatur tibi 
Haec fere quum nós dicentes adolescentes audirégt 


tncuerunt et litigare desistentes auditores nostri exsti- 
terunt, ac quomodo amatores affecti fuerint, nescio, 


| ipse vero percussus eram; semper enim fere d 1luvenes 


ac pulchri animum meum percutiunt. videbatur autem 
aller non minus quam ego aestuare; verumtamen re- 


inquit, Socrate, philosophari turpe censerem esse, 


nec hominem existimarem me esse, neque alium ita: 
animatum, digito monstrans rivalem et magna voce 
loquens, ut puer dilectas eum' audiret. "Atque ego 


Pulchrum ergo, inquam, videtur tibi philosophari ? 


Sane quidem, inquit. Quid igitur? inquam. videturne: 
tibi fieri posse ut quisquam rem quamlibet cognoscat 


vtrum pulchra sit an turpis si omnino nesciat quae sit? 
Minime, inquit. Nosti igitur, inquam, quid sit phi- 
losophari? Etiam, inquit. Quid vero est? inquam. 
Quid aliud quam quod Solon dixit? Solon enim ait 
Senesco semper multa discens, atque mihi 


videtur ita semper oportere unum aliquod discere eum. 


qui philosophari cogitet, tam iuniorem quam seniorem 
ut quam plurima in vita cognoscat. , Atque mihi pri- 
mum quidem videbatur aliquid dicere, deinde vero 
quum mecum id|[reputassem interrogavi eum an phi- 
losophiam multarum rerum scientiam arbitraretur esse. 


Tum ille, sane quidem, inquit. Censesne vero pul- 
` chram tantum esse philosophiam, an etiam bonam? 
inquam. ` Sane, inquit, etiam bonam. Utrum igitur 


ν 
/ 


spondebat mihi admodum ρου, Quando vero, | 


~ 
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πάνυ. Jlortpov οὖν Èv φιλοσοφίᾳ τι τοῦτο ἴδιον ἑνορᾷς "), 
ἢ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις οὕτω σου δοκεῖ ἔχειν ; οἷον Φιλοχυ- 
μναστίαν οὐ μόνον ἡγεῖ καλὸν εἶναι, chla καὶ ἀγαθόν; ἢ 


οὔ; "O δὲ καὶ pala εἰρωνικῶς εἶπε δυο Πρὸς μὲν torde 


3 ! - 5ο M , , τ , 
μοι εἰρήσθω OTt ουδέτερα, προς μέντοι σε, ὦ Σωκρατὲς, 
€ ~ ` 3 r 4 » r ** 3 ν 15 
ὀμολογω καί καλὸν είναι καὶ αγαϑον. * Ao οὖν καὶ ἐν 
τοῖς γυμνασίοις τὴν πθλυπονίαν φιλογυμναστίαν ηγεῖ εἶναι ; 
Λακεῖνος ἔφη, Πανυ γε, ἄἴσπερ γε καὶ ἐν τῷ, φιλοσοφεῖν 


τὴν πολυμαϑίαν φιλοσοφίαν ἡγοῦμαι εἶναι. Kaye εἶπον, 


“Hysi δὲ δὴ τους φιλογυμνασεοῦνσας ἄλλου του ἐπνθυμεῖν 
i τούτου O τι T0) GEL αὐτοὺς εὖ ἔχειν τὸ σώμα} . /Toslov, 
ἔφη. "ΙΙ οὖν οἱ πολλοὶ πόνοι τὸ σώμα , ἦν. δ' ἐγώ, ποιοῦ- 
σιν εὖ ἔχειν; " Πώς yag ἄν, ἔφη, ἀπὸ y ὀλίγων πόνων 
τὸ σώμα τις εὖ ἔχοι; Καί μοι ἔδοξεν ἤδη ἐνταῦθα κῇνη- 
τέος εἶναι ὃ φιλογυμναστής, ἵνα μοι BonO rot διὰ τὴν ἐμ- 
πειρίαν τῆς γυμναστικῆς. κἄπειτα ἠρόμην αὐτόν, Σὺ δὲ 
δὴ τί σιγᾷς ἡμῖν, ὦ λῷσεε, τούτου ταῦτα λέγοντος ; j 7 xai 
σοὶ δοκοῦσιν οἱ -ἄνθρωποι εὖ τα σώματα aer απὸ τῶν. 
πολλῶν πύνων, ἢ απὸ τῶν μετρίων ; Lyo μέν, ,9 Σώκρα- 
τες, ἔφη, ὤμην τὸ λεγόμενον δη τοῦτο καὶ νῦν γνῶναν, ὅτε οἱ. 


134 


t 
μέτριοι "πονοι &U ποιοῦσιν ἔχειν τα σώματα. πὀθενδη; οὐχὶ”), Β 


ἄνδρα ye αγρυπνόν, τὲ καὶ ἄσιτον καὶ ἀτριβῆ 1) τὸν 
Ἐραχηλον ἔχοντα καὶ λεπτὸν ὑπὸ μεριμνῶν; Καὶ αὐτοῦ ταύτα. 


-- 


εἰπόντος 50015 τα μειράκια καὶ ἐπεγέλασεν ’ 0 δ᾽. ἕτερος- 


ἠουθρίασε. Καὶ ἔγω εἶπον , Ti οὖν; σὺ {δη ξυγχωρεῖς μητὰ 
πολλοὺς μήτε ὀλίγους πόνους EÙ ποιεῖν ἔχειν τα Papati: 
τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλὰ τοὺς μετρίους; ἢ διαμάχει δυοῖν 
ὄντοιν νῷν περὶ τος λόγου ; Kaxtivog, Πρὸς μὲν " τοῦτον; ἔχη, Ὁ 
κάν πανυ ἡδέως διαγωνισαίμην, καὶ εὖ οἱδ Ort ἱκανὸς" «a» 
γενοίμην βοηϑῆσαι τῇ ὑποϑέσει ἣν ὑπεθέμη», καὶ εἰ ταύϑης. 
ἔτι φαυλοτέραν ὑπεθέμην (οὐδὲν yag ἐστι), πρὸς μέντοι oè 
οὐδὲν δέομαι παρὰ δόξαν φιλονεικεῖν, ἀλλ᾽ ὑμολογὼω µη τὰ 


*) yp ὁρᾷς. ") i. πὀθεν δὲ οὐχί; όρων ἄνδρα 
γε κελ. στ) /ρ. ἀστραβη. 


. 


N 
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in philosophia tale quid. peculiare vides; an etiam in 
reliquis sic tibi videtur se res habere? velut palaestrae 
studium non solum censes pulchrum esse, verüm etiam ` 
bonum? an non? Tum ille admodum. irridens haec 
duo respondit: Adversus hunc quidem mihi dictum 
esto illud neutrum esse, tibi antem, Socrate, concedo 
εἰ pulchrum esse et bonum. Num etiam in exereita- 
tionibus multum laborem censes palaestrae studium 
esse? "Tum ille,. sane quidem, inquit, quemadmo- 
dum etiam in. philosophando multarum. rerum scien-. 
tiam puto sapientiae studium esse, Atque ego, Cen- 
sesne, inquam, palaestrae studio deditos aliud quid 
appetere quam hoc quod efficiat ut. corpus bene se ha- 
beat? Hoc inquit. An igitur multi labores, inquam, 
efficiunt ut corpus bene se habeat? Quomodo enim, 
inquit, ex paucis laboribus corpus quisquam bene con- 
süitatum habeat? Atque mihi visus est hic exci= 
tandus esse palaestrae studiosus, ut per gymnasticae 
artis peritiam auxilium mihi ferret.. tum- interrogavi 
eum: Tu vero cur taces nobis, optime, haec isto lo- 
quente? tibine quoque videntur homines corpus bene 
constitutum habere e multis laboribus, an potius e mo- 
deratis? Equidem , Socrate, inquit, arbitrabar, quod 
in proverbio est; etiam nunc me intelligere moderatos 
labores corpus bene affeclum reddere. quidni? quum 
virum conspiciam insomnpem, ieiunum, collum ha- 
bentem non tritum et tenuem per curas? Quod quum 
dixisset delectali sunt iuvenes et arriserunt, alter vero 
erubuit. Tum ego Quid igitur, inquam, tune iam 
concedis nequé mullos neque paucos labores bene af- 
fectum hominibus corpus reddere, sed. moderatos? an 
pugnas adversus nos qui duo sumus pro sententia tua? 
Tum ille Cum hoc quidem, inquit, perlibenter certa- 
rem, et probe scio me valiturum esse ad sententiam 
a me propositam defendendam, etiamsi hac etiam vilio - 
rem proposuissem (homo est enim nihili). tecum aulem 
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πολλα, ἀλλὰ τὰ μέτρια γυμνάσια τὴν εὐεξίαν ἐμποιὲῖν τοῖς 
ἀνθρώποις. Τί δὲ τὰ σιτία ; τὰ μέτρια, ἢ τὰ πολλά; ἔφην 
ἐγώ. Καὶ τὰ σιτία ὠμολύγει. "ἔτι δὲ κἀγὼ προςηνάγκα-- 
ξον * αὐτὸν ὁμολογεῖν καὶ τἄλλα πάντα τὰ περὶ τὸ σῶμα, 
τὰ μέτρια μάλιστα ὠφελεῖν, ἀλλὰ μὴ τὰ πολλὰ μηδὲ τὰ 
ὀλίγα" καὶ μοι ὡμολόγει τὰ μέτρια. Ti δέ, ἔφην, τὰ περὶ 
τὴν ψυχήν; τὰ μέτρια ὠφελεῖ ἢ τὰ ἄμετρα τῶν προζφε- 
ρομένων; Ta μέτρια, ἔφη. Οὐκοῦν fv τῶν προςφέρομέ- 
er ψυχῇ ἐστὶ καὶ τὰ µαθήµατα; Ὡμολόγει. Καὶ τούτων 
ἄρα τὰ μέτρια ὠφελεῖ, αλλ οὐ τὰ πολλά; Συνέφη. * Tiv 
οὖν ἐρόμενοι ἂν δικαίως ἐροίμεθα, ὁποῖοι μέτβεος πόνοι καὶ 
σιτία πρὸς τὸ σῶμά «ἐστιν; «ὁμολογοῦμεν τρεῖς ὄντες ὅτε 
ἰατρὸν ἢ παιδοτρίβην. Tiva ὃ ἂν περὶ σπερμάτων ono- 
ρᾶς, ὁπόσον μέτριον; Καὶ τούτου”) τὸν γεωργὸν ὠμολογοῦ-- 
μεν. Tiva δὲ περὶ μαϑημάτων εἰς ψυχὴν φυτεύσεως τε 
καὶ σπορᾶς ἐρωτῶντες δικαίως ἄν ἐροίμεϑα, ὑπόσα. καὶ 
ὁποῖα μέτρια; Τοὐντεῦθεν ἤδη ἀπορίας μεστοὶ ἦμεν ἅπαν-- 
τές. * κάγω προςπαίζων αὐτοὺς ἠρόμην, Ἰούλεσθε, ἔφην, 
ἐπειδὴ nuig ἐν ἀπορίᾳ ἐσμέν, ἐρώμεθα ταυτὶ τὰ µειρά- 
κια; ἢ ἴσως αἰσχυνόμεθα, ὥςπερ ἔφη τοὺς μνηστῆρας 
Όμηρος, μὴ ἀξιοῦντας εἶναί τινα ἄλλον ὅςτις ἐνεενεῖ τὸ 
τόξον; 


135 


"En&ün οὖν μοι ἐδόκουν aOvueiv πρὸς τὸν λόγον, ἄλλη 


ἐπειρώμην σκοπεῖν καὶ εἶπον, Ποῖα δὲ μάλιστ᾽ ἅττα τοπά- 
ζομεν εἶναι τῶν μαθηματων ἃ δεῖ τὸν φιλοσοφοῦντα paer- 
ϑάνειν, ἐπειδὴ οὐχὶ πάντα οὐδὲ πολλά; “Ὑπολαβὼν οὖν d 
σοφώτερος εἶπεν ὅτι " κάλλιστα ταῦτ᾽ εἴη τῶν μαθημάτων 
καὶ προσήκοντα, «y wv ἂν πλείστην δόξαν ἔχοι τις εἰς 
φιλοσοφίαν" πλείστην Ò ἂν ἔχοι δύξαν, εἰ δοκοίη τῶν τεχ- 
vov ἔμπειρος εἶναι πασών, εἰ δὲ μή, ὡς πλείστων γε καὶ 
μαλιστα τῶν ἀξιολόγων, μαϑῶὼν αὐτῶν ταῦτα ἃ προζήκεε 
τοῖς ἐλευϑέροις μαϑεῖν, ὅσα ξυνέσεως ἔχεται, μὴ ὅσα χει- 
ρουργίας. “Ag οὖν οὕτω λέγεις, ἔφην ἐγώ, ὥςπερ ἐν τῇ 
τεκτονική; καὶ γὰρ ἐκεῖ τέκτονα μὲν ἂν πρίαιο πέντε * ἢ 





”) To. τοῦτο, 
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nolo: praeter animi mei sententiam contendere ,.: sed 
concedonon multas, sed moderatas exercitationesbonum ' 
hominibus efficere habitum. Quid vero cibi ? mode-: 
rati; “an multi? ` inquam, +> Etiam cibos- concedebat. 
Praeterea ego eum adduxi ut concederet etiam. reliqua 
omnia ad corpus spectantia si moderata essent maxime 
conducere , non δὶ multa vel pauca essent: et concessit 
mihi moderata conducere. Quid vero, inquam, quae 
ad ànimum spectant? utrum moderata prosunt an im- 
moderata quae ei adhibentur? | Moderata,. "inquit, 
Nonne in iis quae animo adhibentur etiàm sunt disci- 
plinae?: Concessit Igitur harum quoque. rnoderatae 
prosunt, non multae?  Assensit  Quemnam igitur 
interrogantes iure interogenius ,. quales labores et cibi 
moderati sint'ad corpus? . Concessimus tres, medicum 
vel palaestrae magistrum. Quem vero de seminibus: se- 
rendis, quantum sit moderatum? Etiam hoc concessi- 
mus, agricolam esse interrogandum, Quemnam au- 
tem de disciplinis in animum plantandis ac serendis 
iure interrogemus, quot et quales sint moderatae? -Hic 
iam dubitatione pleni eramus omnes. atque ego iocans 
eos rogavi Vollisne, inquam, quoniam nos in dubita- 
tione versamur, hos adolescentes interrogemus? am 
fortasse hoc. nos pudet, quemadmodum Homerus ait 
procos noluisse alium quem esse qui intendere posset 
arcum, | 
Quoniam vero mihi videbantur desperare'de ora 
tione , alio conabar modo anquirere atque dixi? Quas- 
nam potissimum suspicamur disciplinas esse quas ad- 
discere oporteat eum qui philosophetur, quoniam non 
omnes nec multas addiscere eum oportet? Tum sa- 
pientior sermonem suscipiens respondit pulcherrimas 
has esse disciplinas et convenientes, unde maximam 
aliquis gloriam consequeretur in philosophia; maxi- 
mam vero gloriam eum consequi, si videretur artium 
peritus esse omnium, sin minus, quam plurimarum et 
Tom. VUIL Αα 
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ΣΕ μνῶν ἄκρον, ἀρχεεέκτονα δὲ οὐδ᾽ dy μυρέων δραχρων". 
ὀλίγοι yt μὴν καὶ ἐν πῶσε τοῖς "Άλλησι γίγνοντα». *) doa 
μή τε τοιούτον λέγεις; Καὶ ὃς ἀκούσας μον ἔυνεχώρε, καὲ 
αὐτὸς λέγειν τοιοῦτον. ᾿{ρομην δ᾽ αὐτὸν e ουν αὐύνατον 
εἴη δύο μόνον τέχνας οὕτω μαθεῖν τὸν αὐτὸν, μὴ ὅτι πολ- 
Ade καὶ μεγάλαρ. Ὁ δέ, My οὕτω µου, ἔφη; ὑπολάβῃς, 
ὦ Σώκρατες, αἷς λέγοντος ὅτι δεῖ ἑνασέην τῶν τεχνῶν τὸν 
φιλοσοφοῦντα ἐπίστασθαι ἀκριβῶς, " ὥσπερ αὐτὸν τὸν τὴν Ὁ 
σέχνην ἔχοντα, αλλ, ὡς εἰκὸς ἄνδρα ἐλεύϑέρον se xal is- 
παιδενμένον, ἐπακολουθησαί τὲ τοῖς λεγομένοις: veré τοῦ 
δημιθυργοῦ οἷόν τε εἶναι διαφεῤόντως τῶν παρόντων, καὶ 
αὐτὸν ξυμβάλλεσθαι γνώμην, ὥςτε δοκεῖν χαρείσταταν εἶναι 
καὶ σοφώτατον τῶν ἀεὶ παρόντων ἐν τοῖς λεγομένριρ sesa 
πραττομένοις περὶ τας τέχνας. Kaya (èrs: 7αρ evrop 
αμφιγνοου» τὸν λόγον ὃ τι ἐβουλετο], "'.4ρ᾽ ἐκνρώ , ἔφην, 
οἷον λέγειᾳ τὸν φιλόσοφον ἄνδρα" " δοκεῖς yap μου. λέγειν E 
οἷον κ ἐν τῇ ἀγωνίᾳ εἰδὶν οἱ πένταθλου πρὸς τούς. δρομέας 
ÑN τοὺς παλαιστάρ. ***) καὶ γὰρ ἐκεῖνοι τούτων μὲ» Wirow 
Tas κατὰ τὰ τούτων ἆθλα καὶ δεντεροί εἶσι πρὸς ενύνρυς, 
τῶν δὲ ἄλλων ἀθλητῶν πρώτου καὶ νιχῶσιν. αὐτους..ταχ 
ἂν ἴσως τοιοῦτόν τε λέγοις καὶ τὸ φιλοσοφεῖν ἀπέρχαζεσθαι 
ie ἐπιτηδεύῦντας τοῦτο τὸ ἐπιςήδευμα' τών μὲν πρώσοον 

ο * ξύνεσιν περὶ τὰς τέγνας ἐλλείπεσϑαν,. τὰ δενσερελα d 186 
ἔχοντας, τών ἄλλων περιέναε, καὶ . οὕτω γίγνεσθαι περὲ 
πάντα ὑὕπακρόν τινα ἄνδρα τὸν πεφιλοσοφηκάτα. τοιοῦτόν 
τινα μοι δοκεῖς ἐνδείκνυσϑαι. Χαλώς γέ uos , έφη, ὅ Σώ- 
κρατές; δοκεῖς ὑπολαβεῖν τῇ περὶ τοῦ φιλοσόφου » Gaya- 
σας αὐτὸν τῷ πεντάθλω. ἔστι γὰρ ἀτεχνώς τοιοῦτος elos 
μὴ δουλεύειν μηδενὶ πράγματ: uno εἰς τὴν ἀκρίβειαν pelir 
διαπεπονηκέναι, ὥρτε διὰ τὴν τοῦ ἑνὸς. τούτου * ἀπονέλδιων B 
τῶν ἄλλων ἁπάντων ἀπολελεῖφθαι, ὥςπερ oi δημιουργού, 
ἄλλα πάντων μεερίως ἐφηφθαι. 

Mera ταύτην δὴ τὴν ἀπόκρισιν ἐγὼ προθυμούμενος 
σαφῶς εἰδέναι.ὅ τι λέγοι, ἐπυνθανόμην αὐτοῦ τοὺς aya- 





*) ἄλλ. γίχνοινεο, **) Ia. aion 3") yg. πελταστάς. 
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maxime insigniüm , perceptas habens eas quas deceret 
liberos addiscere, Quaecumque ad intelligentiam, non 
ad manum spectàrent. Num igitur hoc dicis, inquam, 
quod in arte lignaria usu venit? nam ibi quoque fa- 
brum quidem tignarium. quinque aut sex minis emere 
possis perfectum, architectum autem ne decem quidem 
millibus drachmarum ; pauci certe in omnibüs Graecis 
reperiuntur. num vero tale quid dicis? Tum illequum 
me audisset concessit se hoc dicere, - Interrogayi deinde . 
eum. annon fieri non posset ut idem duas tantum artes 
ita addisceret ,, nedum. ut. multas et magnas, Atque ille 
^ Ne, inquit phoc me putes, Socrate, dicere, philoso 
phantem oportere artem quamque plane callere, sicut 
qui ipse est artifex, sed, ut decet virum liberum ο 
eruditum , assequi posse ea quae ab opifice proferantur 
praeter.ceteros qui adsint, et suáàm ipsum sententianmr 
couferre, adeo ut videatur praestantissimus 6556 atque 
sapientissimus omnium qui adsint in iis quae de ar~ 
tibus propónantur ac gerantur.: LT ùm ego (adhue enim 
in dubio eram, quid dicere vellet) Intelligo, inquam, 
: qualem dicas philosophum virum; videris enim mihi 
dicere quales in. certamine sint quinquertiones compa- 
rali. cum; cursoribus vel luctatoribus. nam illi his qii- 
dem. cedunt in horum certaminibus et posteriores sunt 
cum his comparati, reliquorum vero athletarum primi 
eosque superant. forsitan tale quid etiam philosophart 
dicas eflicere hoc-studium exercentibus, ita ut primis 
quidera intelligentia in artibus cedant, secundas vero 
tenentes reliquis excellant , ideoque in omnibus paene 
summus sit vir philosophiae studio deditus. talem fere 
mihi videris declarare.. Ac. praeclare quidem, inquit, 
Socrate, mihi videris accipere quae de philosopho dixi, 
comparans ‘eum quinquertioni. est enim revera eius- 
modi qui non serviat uni rei nec plane in ea elabora- 
verit, ita ut propler unius huius studium reliquis om- 
nibus deficiatur, sicit opifices, sed omnia satis atUgerit, 
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Sore πότερον χρησίμους ἢ ἀχρήστους εἶναι ὑπολαμβάνοι, 
«Ἀρησίμους δήπου, ὦ Σώκρατες, ἔφη. "Ag οὖν, εἴπερ οἱ 
ἀγαϑοὶ χρήσιμοί, oi πονηροὶ ἄχρηστοι; “ὀομολόγει. — TI δέ; 
τοὺς φιλοσύφους ἄνδρας χρησίμους ἡγεῖ, ἢ οὔ; Ὃ δὲ wao- 
λόγει χρησίμους, * καὶ πρός yt έφη χρησιμωτάτους εἶναι 
ἡγεῖσθαι. Φέρε δὴ γνῶμεν, εἰ σὺ αλήθῆ λέγεις, ποῦ καὶ 
χρήσιμοι ἡμῖν εἰσὶν οἱ ὕπακροι οὗτοι; δῆλον yag ὅτι ἑκά- 
στου γέ τῶν τὰς τέχνας ἐγύντων φαυλότερός ἐστὶν ὁ φιλό- 
σοφος.: "Ὡμολόγει. Φέρε δὴ οὐ, ἦν δ᾽ ἐγώ, εἰ τύχοις ἢ 
αὐτὺς ἀσθενήσας T τῶν φίλων τις τῶν σῶν j περὶ οὗ σὺ 
σπουδὴν᾽ μεγάλην ἔχεις, πότερον ὑγίειαν. βουλύμενος κτή- 
dubai τὸν ὕπακρον ἐκεῖνον τὸν φιλόσοφον εἰράγοις ἂν εἰς 
τὴν οἰκίαν, ἢ τὸν " ζατρὸν ἂν λάβοι ; ᾿Αμφοτέρυυς ἔγωγ᾽ 
ἄν, ἔφη. Mh μοι, εἶπον ἔγω, ἀμφοτέρους λέγε, ἀλλ᾽ ὁπό- 
τερον μᾶλλύν τε καὶ πρόέερον. Οὐδεῖς ἄν, ἔφη, τοῦτό γε 
ἀμφιςβητήσειεν, ὡς οὐχὶ τὸν ζἀτρὸν καὶ μᾶλλον καὶ πρό- 
rigori Τί δ; f» νηὶ χειμαζομένη Μοτέρ i-r μᾶλλον 
ἐπιτρέποις σαυτόν. τὲ καὶ πὰ σεαυτοῦ, | | wvgtp- 
Ot» N τῷ φιλοσύφῳ ; np κυβερνήτη: ne P "Οὐ- 
κοῦν καὶ τἆλλα havt οὕτως, ἕως ἄν tig δημιϑυργὸς gj, οὐ 


ς 


χρήσιμός ἐστιν ὁ φιλόσοφος ; Φαίνεται, " ἔφη. Οὐκοῦν E 


νῦν ἄγρηστός τις ἡμῖν ἐστὶν ὦ φιλύσσφοξ;᾽ εἰσὶ γὰρ Tut» 
δήπου δημιουργοί" ὡμολογήσαμεν δὲ τους μὲν ἀγαϑοὺς yon- 
σίμους εἶναι, τοὺς δὲ πονηροὺς ἀχρήστους Ὃ). "Hovayxa- 
ζετο ὑμολογεῖν. Ti οὖν μετὰ τοῦτο") ἔρωμαί σε; ἢ ἄγροι- 
κὐτερόν ἐστιν ἐρέσθαι; "EgoU ὃ τι βούλει." οὐδὲν δή, ἔφην 
ἔγω, ζητῶ ἄλλο καἢ ἄνομολογησασθαι τὰ εἰρημένα. ἔχει δέ 
πως «δί. ὡμολογήσαμεν καλὸν εἶναι τὴν φιλοσοφίαν * καὶ 
αὐτοὶ φιλύσοφοι εἶναι, τοὺς δὲ φιλοσόφους ἀγαϑούς, τοὺς 


δὲ ἀγαϑοὺς χρησίμους, τοὺς δὲ πονηροὺς ἀχρήστους. αὖ-.. 


Φις 0 αὖ τοὺς φιλοσόφους ὡμολογήσαμεν, ἕως dv oi δη- 
μιουργοὶ ὦσιν, ἀχρήστους εἶναι, δημιουργοὺς δὲ ἀεὶ εἶναι. 


*) yp ἀχρείούς. 
"ἡ ἴα. Tí οὖν; τὸ μετὰ τοῦτο. 
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Quae quum respondisset ego cupiens plane intelli- 
gere quid diceret, quaesivi ex eo utrum bonos putaret 
uliles esse. an inutiles. Utiles sane, Socrate, inquit. 
An igitur, si boni utiles sunt, pravi inutiles? Conces- 
Sit. Quid vero? philosophos viros utiles existimas, 
necne? Ille concessit utiles, et praeterea dixit se uti- 
lissimos eos esse existimare. Age dum cognoscamus, 
si tu vera dicis, ubiuam utiles nobis sint illi paene sum- 
mi. patet videlicet quoque: eorum qui artes calleant 
inferiorem esse philosophum. Concessit Age dum, 
inquam; si vel ipse aegrotares vel amicorum aliquis 
tuorum, quem valere magnopere tua interesset, utrum 
valitudinem volens recuperare paene summum illum 
philosophum induceres in domum, an medicum adhi- 
beres? Utrosque equidem, inquit. Ne mihi, inquam 
utrosque dic, sed utrum potius ac prius, Nemo sane, 
inquit, hoc dubitaverit, quin médicum et potius et 
prius. Quid porro? in navi fluctibus iactata utri potius 
committeres temet ipsum et res tuas, gubernatori, an 
philosopho?  Gubernatori equidem. Nonne etiam in 
reliquis omnibus ita, quamdiu exstabit opifex, non 
utilis erit philosophus? Videtur, inquit. Ergo nunc 
inutilis nobis est philosophus; exstant enim nobis sine 
dubio opifices, concessimus vero bonos esse utiles, 
pravos autem inutiles.  Cogebatur id confiteri, Quid 
igitur ? idne quod consequitur te interrogem ? an rusti- 
cius est interogare? Interroga quicquid lubet. . Nihil 
sane, inquam , aliud volo nisi ut de iis quae dicta sunt 
inter nos conveniat. habet. vero resseitafere. concessi- 
mus pulchram esse philosophiam nosqueipsos philoso- 
phos esse, bonos porro esse utiles, improbos vero in- 
utiles. rursus autem philosophos concessimus, quamdiu 
opifices essent, inutiles esse, opifices autem semper 
esse. nonne hoc concessimus? Sane quidem, inquit. 
Concedebamus igitur, ut patet, ex tua oratione, si- 
quidem philosophari est artium scientem esse, ut tu 


{Εν ΄ στ [ > 
Diditized by Xa4O O NN | C 
A ο O 


i^ 


374 ^ - ΑΝΤΕΡΑΣΤΑΙ 


οὐ γὰρ. ταῦτα ὡμολόγηται; ΤΙάνυ 70 η΄ " 0g. “ομολογοῦ- 
μεν ἄρ᾽, ὡς ἔοικε, κατά yë τὸν GOV λόγον, εἴπερ τὸ pe- 
λοσοφεῖν ἐστὶ περὶ τὰς τέχνας ἐπωνημβονὰς εἶναι, ος σὺ 
λέγεις, τὸν τρύπον") "gos αὐτοὺς εἶναι καὶ ἀχρήστους, 
'ἕως dv ἐν ἀνϑρώποις " τέχναι") ὦσιν. ἀλλὰ μὴ οὐχ où- B 
τως, ὦ φίλε, ἔχωσι, μηδ ἢ τοῦτο φιλοσοφεῖν, περὶ τὰς 
χέχνας ἐσπουδακέναι, οὐδὲ πολυπραγμονοῦντα κυπτάζοντα 
ζῆν, οὐδὲ πολυμαϑοῦντα, ἀλλ᾽ ἄλλο τι" ἐπεὶ ἔγω ὤμην καὶ 
ὄνειδος εἶναι τοῦτο καὶ βαναύσους καλεισθαι τοὺς p τὰς 
τέχνας ἐσπουδακότας. 

"δε δὲ σαφέστερον εἰσόμεθα εἰ ἄρ᾽ ἀληϑῆ λέγω, ἐὰν 
. τοῦτο ἀποκρίνῃ. τίνες ἵππους ἐπίστανται Χολάξειν ὀρθῶς ; 
πύτερον οἵπερ βελτίους * ποιοῦσιν, ἢ ἄλλοι; Οἵπεὐ Bek- C 
τίους. Ti δέ; κύνας οὐχ of βελτίους ἐπίστανται ποιεῖν, 
οὗτοι καὶ κολάδειν ὀρϑῶς ἐπίστανται; Λα “H αὐτὴ ἄρα 
τέχνη βελτίους τε ποιεῖ καὶ κολάδει ὀρϑῶς; Φημί, ἢ δ᾽ ὃς. 
Ti δαί ***) ; πότερον ἧπερ βελτίους ve ποιεῖ καὶ κολάζει 0g- 
Φώς, αὕτη καὶ γιγνώσκει τοὺς χρηστοὺς καὶ τοὺς μοχϑη- 
ρούς, ἢ ἑτέρα τις; “H αὐτή, ἔφη. ᾿Εϑελήσεις οὖν καὶ . 
xar ἀνϑρώπους"' τοῦϑ᾽ ὁμολογεῖν, ἧπερ βελείους av- 
ϑρώπους " ποιεῖ, ταύτην εἶναι καὶ τὴν κολάζουσαν ὀρϑῶς Ὁ 
καὶ διαγιγνώσκουσαν τοὺς χρηστούς τε καὶ τοὺς poge 
Qove ; Ilàvv y , ἔφη. Οὐκοῦν 5:19 ἕνα, καὶ πολλοὺς , καὶ 
ἥτις πολλούς, καὶ ἕνα; Nai. Καὶ καθ ἵππων δὴ καὶ rov 
ἄλλων ἁπόντων έως” Φημί. Τίς οὖν ἐσεὶν ἡ ἐπιστήμη 
ἥτις τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ἀκολασταίνοντας καὶ παρανο- 
μοῦντας ὀρϑῶς κολάζει; οὐχ αὶ δικαστική; Ναί. "H o£ 
οὖν τινὰ καλεῖς δικαιοσύνην, ἢ ται τὴν ; ουκ ἄλλην. Ow- 
κοῦν ἧπερ κολαξούσιν s ὀρϑώς , ταύτη καὶ γιγνώσκουσι τοὺς E. 
χρηστοὺς καὶ τοὺς μοχϑηροὺς 135 Ταύτη. "Ορτά δὲ ἕνα 
γιγνώσκει, καὶ πολλοὺς γνώσεται ; Ναί. Καὶ ὅςτις γε nök- 
λοὺς «yvoti, καὶ ἕνα; Φημί. Ei ἄρα. ἵππος ὧν - dyvoo: 


*) d. ὃν σὺ zaron τὸν τρόπο». "t. es aU λέγεες, 
τινὰ τρόπον... ") ἴσ, τεχνίται. ἴσ. JL 
ΡΤ nh EP ART 1) 70. καὶ πονηρούς. ` 
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dicis, quodanmimodo pravos eos esse atque inutiles, 
- quamdiu inter homines artifices essent. at vide, amice, 


ne non aic se habeant neque hoc sit νι. ad ar~. 


tes omne studium conferre, nec in multarum rerum cu- 
ram obstipo quasi capite incumbentem viverenec multa 
addiscentem, sed aliud quid; nam ego arbitrabar etiam 
probro hoc esse et sordidos appellari in artibus elabor 
SAAS | i x PES 


Ha vero planius, videbimus an vera dicam, si ad. 
' hoc responderis. quinam equos sciunt casligare recte ? 
utruní qui meliores eos efficiunt, an alii? Qui melio- 


res.. Quid vero? «anes nonne qui meliores sciunt 
efficere, hi etiam castigare rectesciubt? Etiam. Eadem. 
igitnr ars meliores efficit recteque castigat? Aio, in- 


quit. Quid porro? utrum quae meliores efficit recte- - 
qne castigat, haec etiam cognoscit bonos et pravos, an.- 
alia qua? Eadem, inquit. Volesne igitur etiam de- 
hominibus hoc concedere, quae meliores horgines τεά-- 


dat, eam esse etiam recte castigantem et discernentem 
. bonos et improbos? Sane quidem, inquit. Nonne 
quae unum, etiam multos, et quae multos, etiam 
unum? Vero. Et de equis et reliquis omnibus ita ? 
. Aio. Quaenam igitur scientia est quae petulanter agen- 
ies in civitatibus legesque perrumpentes recte casti- 
.gat? nonne iudiciaria? Etam. Aliamne dicis iusti- 


tiang, an hanc? Non aliam. Nonne yero qua recte 
castigant, ea etiam cognoscunt bonosac pravos? Ea - 


sane. Qui vero unum cognoscit, is etiam multos cog- 


 poscet? Vero. Et qui multos ignorat, etiam unum ? 


Aio. lam si equus essel et ignoraret bonos et pravos 
equos, etiam semet ipsum ignoraret qualis esset? Aio. 
Et αἱ bos esset et ignoraret pravos ao bonos, semet ip- 
sum quoque ignoraret qualis esset? Etiam, inquit. 


— lta etiam si canis? Concessit. Quid vero, 'si homo 


aliquis est et ignorat bonos et malos homines, nonne 
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εοὺς χρὴσεοὺς καὶ τοὺς πονηροὺς ἕππους, κἂν αὐτὸν ὦὤγνους 
ποῖὺς tig ἔστιν; Φημῖ. Καὶ εἰ βοῦς ὧν ἀγνοοῖ τοὺς. πο” 
νηροὺς καὶ χρηστούς, κἂν αὐτὸν ἀγνοοῖ παῖός tig ἔστιν; 
Ναί, ἔφη.. Οὕτω δὴ καὶ εἰ κύων; «ομολόγε, TiS, ins- 
`- δαν ἀνθρωπός tie Qv ayvon τοὺς χρηστοὺς καὶ " πονηροὺς 155 
! ἀνθρώπους , ἄρ οὐχ ἑαυτὸν ἀγνοεῖ πότερον χρηστός otw 
7 πονηρός j ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἄνϑρωπος ἔστον ; Ἔυνεχάέρει. 
Τὸ d ἑαυτὸν ἀγνοεῖν σωφρονεῖν ἐστὶν ἢ ur σωφρονᾶν; 
Mny σωφρονεῖν"). ΤῸ ἑαυτὸν ἄρα γιγνώσκειν ἐστὶ σωφρο- 
ye; Φημί, ἔφη. Τοῦτ ἄρα, ος ἔοικε, καὶ τὸ ἐν Ael- 
poig γράμμα παρακελϑύεται, σωφροσύνην ἀσκεῖν καὶ δικᾳεθ- 
σύνην. "δοικεν. 79 αὐτῇ δὲ ταύτῃ καὶ κολαζειν ορθώς 
ἐπιστάμεθα; Onul, Οὐκοῦν ἢ μὲν κολάζειν ὀρθῶς ἐπισεα- 
μέϑα, δικαιοσύνη" ᾿αὔτη ἐστίν, 7j δὲ διαγιγνώσκειν καὶ ἑαυτὸν B 
καὶ ἄλλους, σωφροσύνη; "δοικέν, ἔφη. Tauro» do ἐσεὶ δι- 
καιοσύνη καὶ σωφροσύνη; Φαίνεται. Καὶ μὴν οὕτω γε καὶ αἱ 
«πῦλεις εὖ οἰκοῦνται, ὕταν οἱ ἀδικοῦντες δίκην διδίσεν. "Αληθη 
λέγεις, ἔφη. Καὶ πολιτικὴ ἄρα ἡ αὐτή ἐστιν. «σνεδόκες, 
Ti δὲ; ὅταν εἷς ἀνὴρ ὀρϑῶς πόλιν διοικῆ, ὄνομα ys τούσφ 
οὐ τύραννος τε καὶ βασιλεύς; Φημί. Οὐκοῦν βασιλικῇ τε 
καὶ τυραννικῇ τέχνη διοικεῖ; Οὕτωρ. Καὶ doré» ἄρ ed 
αὐταὶ τέχναι" εἰσὶν ἐκείναις; Φαίνονται. Τί δέ: ὅταν εἷς c 
eor ἀνὴρ οἰκίαν διοικῆ ὀρθώς, zi ὄνομα rovro. ἑατίν; ουκ 
οἰκονόμος τὲ καὶ δεσπότης; Nal. «Πότερον οὖν καὶ οὗτος 
δικαιοσύνη eù ἂν τὴν οἰκίαν δεοικοῖ, ἢ ἄλλῃ τινὶ τέχνη; Ai- 
καιοσύνη. “στιν ἄρα ταὐτό, ὡς ἔοικε, βασιλεύς, τυραν- 
vog, πολιτικός, οἰκονόμος, δεσπότης, σώφρων, -δύταιος " 
καὶ μία τέχνη ἐστὶ βασιλική, τυραννικη , πολιτική; deano- 
τικῆ, οἰκονομική, δικαιοδύνη, σωφροσύνη. rita > ἔφη, 
οὕτως. Ι]0τέρον οὖν") τῷ φιλοσόφῳ, ὅταν " μὲν ἑατρὸς D. 
περὶ τῶν καμνόντων τε λέγη, αἰσχρὸν pj? ἔπεσδαι τοῖς 
λεγομένοις δύνασθαι μήτε ξυμβαλλεσϑαι μηδὲν περὶ τῶν ke- 
γομένων ἢ πραττομένων, καὶ") ὁπόταν ἄλλος τις τῶν δη- 





*) yg. σωφρονεῖν ἢ οὗ σωφρονεῖν lotin; Οἱ σώφρο- 
νεῖν. "Ὁ γρ. Φαίνεται Τί οὖν. 5“) γρ. μηδέν, zai. 
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semet ipsum ignorat utrum bonus sit an alus, quum 
et ipse quoqne homo sit? Concessit. Se ipsum autem 
ignorare prudentiae est an imprudentiae? Impruden- 
tiae.. Se ipsum igitur noscere est prudentiae? Aio, 
inquit. Hoc ergo, ut videtur, etiam Delphica inscrip- 
tio admonet ut prudentiam colamus et iustitiam. Vi- 
detur, Eadem vero hac etiam castigare recte scimus? 
Aio. Nonne qua castigare recte scimus, iustitia est `. 
qua vero discernimus nos ipsos etalios, prudentia? Vi- 
detur, inquit, Eadem igitur est iustitia et prudentia? 
. Videtur. Ac sane itacivitates quoque benegubernantur, 
si iniuste facientes puniuntur. Vera dicis, inquit. Ergo 
civilis quoque scientia eadem est. Assensit.. Quid ve- 
TO? si unus vir recte oivitatem gubernat, nonne no- 
men ei est tyrannus et rex? Aio. Nonne regia et 
tyrannica arie.eam gubernat? Ita, Et hae quidem 
, eaedem sunt artes atque illae? Videntur. Quid ve- 
ro? si unus vir domum administrat bene, quid nomi- 
mis huic est? nonne administrator et dominus dicitur? 
Etiam. Utrum vero hic quoque iustitia bene domum 
administrat, an alia qua arte? Iustitia. Est igitur 
idem, ut patet, rex, tyrannus, vir civilis, administra- - 
tor, dominus, prudens, iustus; et un& ars est regia, 
iyrannica, civilis, dominica, administrativa , iustitia, 
> prudentia. Videtur, inquit, ita. Utrum igitur phi- 
losopho, si medicus de aegrotantibus aliquid dixerit, 
turpe est neque assequi posse quae dicta fuerint neque 
de suo quicquam conferre de iis quae dicantur ac ge- 
rantur, et si alius quis opificum, similiter, sin autem 
judex vel rex vel alius quis eorum quos modo memo- 
 ravimus, non turpe haec neque assequi posse neque de 
115 quicquam conferre? Quidni turpe, Socrate, tantis : 
de rebus nihil posse conferre? Utrum in his quoque 
dicamus, inquam, philosophum quinquertionem esse 


J 


patela. 


378 ΑΝΤΕΡΑΣΤΑΙ 


μιουργῶν, ὁραύτωρ᾽ orav δὲ δικαστὴς ἢ βασιλεὺς ἢ ἄλλος 


τερ ὧν νῦν δὴ διηλθοµεν, οὐκ αἰσχρὺν περὶ τούτων uyo 


ἔπεσθαι δύνασθαι uns ξυμβάλλεσθαι περὶ αὐτῶν, Πως Ë 


οὐκ αἰόχρόν , ὦ Σώκρατες, περί ye τοσούτων. προγμάτὼν 
μηδὲν ἔχειν συμβάλλεσθαι; ΠΠότερόν οὖν καὶ περὶ ταύτα 
λέγωμεν, ἔφην, πένταθλον * αὐτὸν δεῖν ἑἶναι καὶ ὕπακρον, 


τα δευτερεῖα ἔχοντα πόντων τὸν φιλόσοφο» , καὶ ἀχρεῖον. 


εἶναι, ἕως ἂν τούτων τις 7j, ἢ πρώτον μὲν τὴν αὐτοῦ οἰκίαν 
οὐκ ἄλλῳ ἑπετρέπεέον οὐδὲ τὰ δευτερεῖα ἐν εοὔτῳ ἑκτέον, 
ἀλλ αὐτὸν κολαστέον δικάζοντα ὀρθῶς, εἰ μέλλει εὖ οὐκεῖ» 
σθαι αὐτοῦ ἡ οἰκία; Ξυνεχώρει δή μοι. "Επειτὰ ya δήπου 
ἑάν τε οἱ φίλοι αντῷ διαίτας ἐπιτρέπωσιν, ἐάν τὲ ἡ πολιᾷ 
τι προρταττῃ διακρίνειν ἢ δικάξειν, αἰσχρὸν dv " τούτοις, 
ὦ éraiQe, ἂευτερον φαίνεσθαι 7 ie καὶ μὴ οὐχ ἠγδίσϑαι; 
«4οκεῖ μοι. «Ιολλοῦ ἄρα δεῖ ἡμῖν, ὦ βέλτιστε, τὸ poco- 
qe» πολυµαθία' 2 và εἶναι a 5 n τὰς τέχνας πραγ- 


Εθκόντες ὅὃ ἐμοῦ ταῦτα ὁ μὲν σοφὸς αἰσχυνθεὶς τοῦς 
προειρημένοις ἐσίγησεν, ὁ δὲ ἀμαθὴς ἔφη ἐκείνως εἶναι. 
καὶ οἱ ἄλλου ἐπήνεσαν ta εἰρημένα, 
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oportere et paene summum, secundas ex omnibus te- 
neutem,' et inutilem esse, quamdiu horum aliquis . 
exslet, an primum suam ipsum domum nulli commit- 
tere eum oportere nec secundas in hoc tenere, sed ip- 
sum castigare ludicantem recte, si futurum sit ut eius 
domus bene administretur? Concessit mihi. Deinde 
sine dubio si amici ei arbitraria committant, vel ci- 
vitas eum iusserit aliquid decernere vel diiudicare, turpe 
in his, amice, secundum reperiri vel tertium, et nou 
principatum obtinere? Videtur mihi. Longe igitur 
abest, vir optime, ut philosophari sit multarum re- 
rum cognitio artiumque tractatio. 


Quae quum dixissem sapiens quidem iis quae ante 
prolata erant erubescens tacuit, indoctus vero affirma- 
vit rem se sic habere. atque reliqui probaverunt dicta. 


“ 
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Δ. "R Σωκρατες, ἐδεόμην ἅττα σοι ἐδιολογήσασθαι, εἰ 121 
σχολή xe» ἢ ἀσχολία δὲ") μὴ πανυ τις μεγάλη, ὅμως 
ἐμοῦ ἔκεκεν ποίησαι σχολήν. 

ΣΩ. "ad καὶ ἄλλως τυγχάνω σχολάζων, καὶ δὴ seb - 
ye ἕνεκα καὶ-πενυ. ἀλλ e τὲ βουλὲν λέγειν, ἐδέστεν. 

ΔΗ. Βούλει οὖν δεῦρο εἰ τὴν τοῦ «4ιὸς τοῦ ἐλευόε- 
olov στοὰν ἐκποδὼν απογωρήσωµεν; 

ZR. Ei σοὶ δοκεῖ. 

AH. "ἴωμεν * δη, ὦ Σώκρατες. Πάντα τὰ gura B 
κινδυνεύξε τὸν αὐτὸν τρόπον ἔχειν, καὶ τὰ ἐκ τῆς γῆς 
φυόμένα καὶ sd ζώα, τά τὸ ἄλλα καὶ ἄνθρωπος. καὶ γὰρ 
ἓν τοις φυτοῖς ῥᾷστον» ἡμῖν TOUTO γίγνεται. , deos τὴν γὴν 
γεωργοῦμεν, τὸ παρασχευάσαασϑαι παντα τὰ πρὸ τοῦ φυ- 
τεύειν καὶ αὐτὸ τὸ φυτεύσαι᾽ ἐπειδὰν δὲ τὸ φυτευϑὲν (fio, 
μετὰ τοῦτο θεραπεία τοῦ φυντὸς καὶ πολλὴ καὶ χαλεπὴ καὶ 
δύσκολος γίγνεται. οὕτω δὲ ἔχειν ἔοικε * καὶ τὸ περὶ τῶν Ὁ 
ἀνθρώπων' ἀπὸ τῶν ἐμαυτοῦ ἐγὼ πραγμάτων τἐκµαίροµαι 
καὶ ἐς φάλλα"). καὶ γὰρ ἐμοὶ η τοῦ υἱέος τοντουΐ, εἴτε 
φυτείαν tire παιδοποιίαν δε αὐτὴν ὀνομάζειν, πάντων óg- 
στη γέγονεν, ἡ δὲ τροφὴ δύσκολος τε καὶ asl ἐν φόβῳ περὶ 
αὐτοῦ δεδιότι. τὰ μὲν οὖν ἄλλα πολλὰ ὧν εἴη λέγειν, κ δὲ 
νῦν παροῦσα ἐπιϑυμία rovro πάνυ ue φοβεῖ" ἔστε μὲν γὰρ 
οὐκ ἄγέννης, σφαλερὰ δέ. ἐπιθυμεῖ ydg δὴ οὗτος ἡμῖν, 
ὦ Σώκρατες, ὥς φησι, σοφὸς γἐνέσθαι. " δοκῶ yap μοι, D 
τῶν ἠλικιωτῶν τινὲς αὐτοῦ καὶ δημοτῶν εἰς τὸ ἄστυ κα- 
ταβαίνοντεςν λόγους τινὰς ἀπομινημονεύοντες δεαταράττου-- 
Ow αὐτόν, οὓς ἐδηλωκὰ καὶ πάλαι uos πράγματα παρέχει, 





- *) vo. yt **) γρ. εἰς τὰ ἄλλαι 
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" DEMODOCUS, SOCRATES, THEAGES. 
De. O Socrates, cupio quaedam privatim tecum lo- . 
, qui, -și oliüm tibi eet; etiamsi negotium tibi est, at non 
valde magnum , tamen mea causa fac ut vaces. 

So. Sane otium habeo, et tua causa maxime, ita- 
que si quid vis dicere, licet. , 

. De. Visne igitur huc in Iovis liberatoris porticum 
η EE Bus ep do» Ku 

Si übi placet, g à 

De Eamus igitur, Socrate. Omnes quidem na~ 
turae eodem videntur se ταο]ο habere, et quae e terre 
 eriüntur et animantia, tum. reliqua tium etiam homo. 
etenim in. plantis facillimum hoc est nobis qui lerram 
. colimus, praeparare oninia antequam plantemus ip- 
samque plantationem, quum vero id quod plantatum 
„est vivit, tum cultus eius quod ortum est et multus et 
difficilis et molestus accidit. haec vero etiam hominüm 
-videtur causa esse; ex meis ipse rebus coniecturam fa- 
cio de ceteris, etenim mihi quoque filii huius, sive. 
sationeni sive procreat&ionem appellari oportet, omni 
nm facillima fuit, educatio vero molesta inihi accidit, . 
quippe qai semper propter eum in metu sim. ac reli- 
qua quidem longum. est dicere, cupiditas vero qua 
nunc flagrat magnopere me sollicitat; est enim haud 
inhonesta quidem, at periculosa. cupit videlicet hic no- 
bis, Socrate, nt ait, sapientem se existere. ni fallor, 
aequales quidam eius εἰ populares qui inurbem descen- 
dunt sermongs quosdam referentes conturbaut eum, 
quos aemulaturj quocirca iamdudum negotium mihi 
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ἀξιῶν ἐπιμεληθῆναί µε ἑαυτοῦ καὶ χρήματα τελέσαι virè 
τῶν σοφιστῶν, ὅςτις, αὐτὸν σοφὸν. ποιήσει, ἐμοὶ δὲ τῶν 
μὲν χρημάτων καὶ ἔλαττον». μέλει, ἡγοῦμαι δὲ rovro» ovx 
εἰς σμικρὸν "κίνδυνον ivas ol σπεύδει. τέὼς μὲν οὖν auv- 
εὖν κατεῖχον παραμυ θούμενος᾽ ἐπειδὴ δὲ οὐκέτι οἷος τέ 
εἰμι, ἡγοῦμαι κράτισεον elvas πε/θεσθαι αὐτῷ, fre μὴ 
πολλάκις ἄνευ ἐμοῦ συγγενόμενός τω διαφθαρῇ. νῦν οὖν 
ἥκω ἐπ αὐτὰ ταῦτα, ἵνα τῷ τούτων τῶν σοφιστῶν δοκουν- 
των εἶναι συστήσω τουτονί. σὺ οὖν ἡμῖν εἰς παλὸν rapt- 
φάνης, ᾧ ἂν ἐγιὸ pakor” EBòvkoun» περὶ τῶν τοιούτων 
μέλλων πράξειν συμβουλεύσασθαι. ἀλλ εἴ τι ἔχεις συμβου- 
λέύειν ἐξ ὧν ἐμοῦ ἀκβποας, ἔξεστί τε καὶ " χρή. 

ΣΩ. ᾿αλλὰ μὲν δη, ὦ Anuódoxe , xai Ael 7 avp- 
βουλὴ ἱερὸν: zorua elvas: einto οὖν καὶ ἄλλη ἠτιροῦν ἐσεὶν 
lega , xal αὕτη ἂν εἴη περὶ ἡ ἧς σὺ νῦν συμβουλεύει" οὐ. γαρ 
ἔσει περὶ ὅτου Φειοτέρου ἄν ἄνθρωπος βόυλεύσαιτο᾽ η περὶ 
παιδείας καὶ αὐτοῦ καὶ των αὐτοῦ oio. πρῶτον μὲν οὖν 
ἐγώ τὲ καὶ σὺ συνομολογήσωμεν tl ποτε ourn τους ε- 
ναι περῖ οὗ βοὐλευόμέϑα" μη γὰρ: πολλάκις ἐγώ μὲν ἄλλο τι 
αὐτὸ ὑπολαμβάνω, * σὺ δὲ ἀλλο, nanta πύρῥω που τῆς 
συνουσίαῤ αἰσθωώμεθα pekoios ὄντες, ἐγώ τε 0 συμβουλεύων 
καὶ σὺ 0 cvuflovitvoueroc μηδὲν ἑὸν αυτών ἠγφύμενοι. 

' AH. Αλλά μοι δοκεῖς. ὀρϑῶρ λέγειν, ὦ ΕΕ 
καὶ TORIY χρη οὕτως. EA 

ΣΏ. Καὶ λέω γὲ ὀρθός, οὐ μέντοι παντάπασί ^i 
σμικρὺν γάρ ει μετατίθεμαϊ.. ἐννοω. rae μὴ xal- ὅ: pepan 
κἰσκος Ὀὗτορ οὐ τούτου ἐπιϑυρῇ οὗ ἡμεῖρ αὐτὸν σόμεθα 


€ 


ἐπιθυμεῖν , αλλ ἑτέρου, tt : αὖ nung ἔτι "᾿ ᾿ἀτοπώτέροι D 


ὦμεν περὶ ἄλλου TOU fovitvóptios. ὀρθότατον οὖν po do- 
κεῖ εἶναι ἀπ᾿ αὐτοῦ τούτου ἄρχεσθαι, , μμ ο 
τι καὶ ἔστιν οὗ ἐπιθυμεῖ. 

ΔΗ. Κινδυνεύεε γοῦν οὕτω βέλτιστον n eg ev 
λέγεις.  ᾿ 
| SUR Εἰπὲ δή uot, τί καλὸν ὄνομα τῷ οσο» τί 

«αὐτὸν προραγορέύωμεν; | 

AH. Θεαγής ὄνομα τούτῳ, ὦ τί 
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exhibet, postulans ut ipsi prospiciam et pecuniam ali- 
cui sophistaruin solvam, qui ipsum sapientem sit reda 
ditlurus, atque ego pecuniam quidem non magnopere 
curo, arbitror autem hunc haud parvum subire peri- 
culum eo tendentem. et adhuc quidem eum detinui 
consolando ; quoniam vero iam non possum, optimum 
esse puto ei obsequi, ut ne fortasse me insciente ali- 


.quo utens corrumpatur. nuncigitur venio hancipsai ob 


causam, ut illum alicui eorum qui sophistae habentur 
commendem. tu vero nobis opportune appares, quem 
maxime ego velim tale quid facturus in consilium ad- 
hibere. itaque si quid habes consili quod mihi des.de 
iis quae a me audivisti » Ct licet et oportet. e 

. So, Enimvero, Demodoce, dicitur etiam consi- 
lium res esse sacra, iam si alia quaecumque est sacra 
censenda, etiam haec erit de qua nunc deliberas; ni- 
hil est enim divinius de quo homo deliberet quam et 
sua et suorum institutio. ac primum quidem ego et tu 
conveniamus de hoc quid tandem putemus id esse de 


. quo deliberemus, ne forte ego aliud quid esse existi- 


mer, tu vero aliud, et deinde longius progressi in dis- 
putando sentiamus ridiculos nos esse, me consilium 
dantem et te in consilium me adhibentem, nulla in re 
consentientes. 

De. Sane mihi videris recte dicere, Socrate, » et 
ita faciendum est. 

So. Recte quidem dico, neque tamen omnino; 


` paullulum enim muto. vereor videlicet ne adolescentu- 


lus hic non id concupiscat quod nos eum concupiscere 


arbitramur , sed aliud, et deinde etiam ineptiores ree 


periamur de alio quo deliberantes. rectissimum igitur 
mihi. videtur esse sic incipere ut interrogemus quid sit 
quod conéupiscat. 
De. Videtur sane ita o»timum esse ut dicis. 
So. Dic mihi, quodnam pulchrum nomen iuveni ? 
quo eum nuncupemus? ` 
Tom, VUL κ „Bb 
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ΣΩ. Λαλὸὀν ye, ὦ «{ημόδοχκε, τῷ υἱεῖ τὸ ὄνομα ἔθου 
καὶ ἱεροπρεπές» Εἰπὲ δὴ ἡμῖν, -ὦ Θέωγες. , ἐπιϑυμεῖν " φὴς E 
. gogüg γενέσθαι xul ἀξιοῖς σου τὸν πατέρα τὀνδε ἐξευρεῖν 
ανδρός τινος συνουσίαν τοιούιου Ogtig σε σοφὸν ποιήσει; 
BE. - Nal. i ' ` 
ΣΩ. Σοφοὺς δὲ καλεῖς πότερον τοὺς ἐπιστήμονας, 
περὶ ὅτου ἄν ἐπιστήμονες ὦσιν, 7 τους uli 2 
.eOE& Τοὺς ἐπιστήμονας ἔγωγξ. E 
Σω. Ti οὖν; ovx ἐδιδαξατό os ὁ πατὴρ καὶ ἐπαίδευ- 
σεν ἅπερ ἐνθαδο οἱ ἄλλοι πεπαἰδευνεαν"), οἱ τῶν καλῶν 
κάγαθῶν πατέρων υἱεῖς, οἷον γράμματά τὰ καὶ κεϑαρίζειν 
καὶ παλαίειν καὶ τὴν ἄλλην ἀγωνίαν ; r 
ΘΕ. ᾿Εμέ γε. 
ΣΩ. "δει οὖν ots " τινὸς ἐπιστήμης ἐλλείπειν, ἦς 193 
προρήκει ὑπὲρ σοῦ τὸν πατέρα ἐπιμεληθῆναι; 
ΘΕ. "Eyoye. 
ΣΩ. Tig ἔστιν αὕτη; εἰπὲ καὶ ἡμῖν, ἵνα 606 χαρισώ- 
μεθα. | 
OF. Oióe καὶ οὗτος, o Σώκρατες, ἐπεὶ πολλάκις 
ἐγὼ αὐτῷ εἴρηκα" ἀλλὰ ταῦτα ἐξεπίτηδες πρὸς σὲ λέγει, 
ὡς δὴ οὐκ εἰδως οὗ ἐγω ἐπιθυμώ ΄ τοιαῦτα γὰρ ἔτι καὶ 
repo καὶ πρὸς ἐμὲ pageral τὰ καὶ οὐκ ἐϑέλει με οὐδενὶ 
' συστῆσα- ` 
ΣΩ. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν ἐμπροσθέν σοι ἦν πρὸς τοῦτον ῥη- 
Gira ὥσπερ " ἄνευ μαρτύρων λεγόμενα" νυνὶ δὲ ἐμὲ noin- B 
σαι μάρτυρα, καὶ ἐναντίον ἐμοῦ κάτειπε τίς ἔστιν αὕτη ἡ 
σοφία ἦς ἐπιθυμεῖς. φέρε γαρ, εἰ ἔπεθιμεις ταύτης ἢ οἱ 
ἄνθρωποι τὰ πλοῖα κυβερνῶσι, καὶ ἔγω σε ἐσύγχανον ane- 
φωτῶν f Θέαγες , τίνος ἔνδεης ὧν σοφίας. μέμφει τῳ πα- 
τρὶ ὅτε οὐκ ἐθέλει oè συνιστάναι παρ᾽ ὧν ἄν σὺ σοφὸς yt- 
νου; rl ἄν pos ἀπεκρίνω τίνα αὐτὴν εἶναι; ἂρ οὐ ;xuBto- 
γητικήν ; ` 
ΘΕ. Nai. ᾿ 





*) 70. παιδεύονται. 
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De. "Theag«s est εἰ nomen, Socrate. 

So. Pulchrum sane, Demodoce, . filio nomen im-' 
posuisti atque divinum. Dic igiturnobis, Theage, con- 
cupiscere te ais sapientem exsistere et petis a patre tuo 
hoc ut virum exquirat qui consuetudine sua te sapiene l 
tem reddat ? 

The. Etiam. 

ϑογ. Sapientes vero utrum dicis scientes cuiuscum« 
que rei scientes sint, an nescientes ? ; 

p" Scientes equidem lico. Ἢ | 

. Quid igituf? nonne pater te instituendum cu^ . 
wit iis quibus hic ceteri instituti sunt, qui honesto- 
rum ac bonorum patrum filii sunt, ut litteris, arte.ci« 
thapra cauendi, luctandi et quae reliquae sunt palae- 
stricae? - | 

The. Me vero. 

So. Adhuc exjstimas te scientia: aliqua carere, 
quam patrem tibi impertire oporteat ? 

IE Existimo, 

. Quaenam est haec? dio nobis quoque, ut tibi 
μμ. 

The. Hic 1am' scit, Socrate, quum saepius ego 
Ipsi dixerim; at haec de industria tibi dicit, quasi vis 
delicet nesciat quid ego concupiscatn; talibus enim et 
praeterea aliis verbis adversus me pugnat nec μαμα 
me volt commendare. 

Ὅ So. At quae ante. huic dixisti quasi sine testibus 
sunt dicta; nunc vero me constitue testem et coram 
me declara quaenam sit scientia ista quam desideres. 
age enim, si desiderares cam artem, qua homines na- 
ves gubernant, et ego ex ie quaererem O Theages, 
quamnam desiderans sapientiam patrem increpas quod 
nolit eorum cuiquam te commendare per quos sapiens 
possis exsistere? qualem istam esse mihi σι 
nonne gubernandi artem ? - 


The. Vero. 
Bb a 


388 ϱ Ε { 11 δν. 
ΣΩ. E: δὲ ἐπιθυμῶν ταύτην τὴν Φθφίαν * εἶναι σο- C 
φὸς y τὰ ἅρματα κυβερνώσεν, εἶτ᾽ ἐμέμφου τῷ πατρί, ἐμοῦ 
αὖ ἐρωτώντος rig ἐστιν αὕτη ἡ σοφία, τίν, ὧν ἀπέκρένω᾽ 
αὐτὴν εἶναι; dg οὐχὶ ἠνιοχικήν; = 
ΘΕ. Nal. 
ΣΩ. He δὲ δὴ. νῦν τυγχάνει ἐπιθυμῶν, πότερον 
ἀνωνυμός tig ἐστιν, 7 έχει ὄνομα ; ; 
OE., Οἶμαι ἔγωγε ἔχειν. 
ΣΩ. Πότερον οὖν αὐτὴν μὲν οἶσϑα, οὐ μέντοι εὖ 
ye ὄνομα, ἢ καὶ τὸ ὄνομα; 
ΘΕ. Καὶ τὸ ὄνομα ἔγωγε. 
X. Τί οὖν ἔσεὲν ; εἰπέ. M 
e£. TI δὲ ἄλλο, οὗ χωώκρατες,. " αὐτῇ ὄνομα τιρ Ὁ ` 
φαίη ἂν εἶναι, ἀλλ ἢ σοφίαν; 
, ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ. 3 SIN σοφία ἐστίν; ἢ δα 
δοκεϊ σου εἶναι; 
OE. Οὐκ ἔμοιο. 
ΣΩ. '4Md σοφία; i 
6E. Nal. | 
0X8. "En τί χρώμεϑα; οὐχ ἢ ἵππων ἐπιστάμεθα Cev- 
ους ἄρχειν; 
ΘΕ. Nal 
ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ sj κυβερνητικὴ σοφία ἑστίν; 
2 6E. "Epor δοκεῖ. 
ZR. "4 οὐχ αὔτη 5" πλοίων ἐπιστάμεθα & αρχειν; 
OE. αὕτη μὲν οὖν. 
ΣΩ. "Hg δὲ δη. σὺ imOvud$g , 94 σοφία τές ἐστιν; 7 
τήνος ἐπισταμεθα * αρχειν; D 
ΘΕ. Epo μὲν δοκεῖ, 5 τῶν ανθρωπων. 
EQ. Mov ᾖ τῶν καμνόντων; 


+ 


-- 


e. 


e£. Ov δῆτα. ᾿ * 
ZNR, ᾿/ατρικὴ γὰρ αὕτη ἐστίν' 3 γαρ ; 
ΘΕ. Ναί. 


Σά. M ἢ τῶν ἑδάντων ἐπιστάμεθα ἐν τοῖς χοροῖς 
ΘΕ. οὔ. | 
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So. Sin autem cupiens eius sapientiae te peritum 
evadere qua currus regunt patrem increpares, me ite- 
rum inlerrogante quaenam haec esset, quamnam re- 
sponderes istam esse? nonne aurigandi artem ? 

The. Etiam. 

So. Quam vero nunc appetis, utrum- nomine 
caret, an nomen habet? 

The. Arbitror equidem habere; : ΄ 

So. Utrum eam nosti, neque tamen nomen, an 
etiam nomen ? i 

The. Etiam nomen equidem. 

Quodnam est? dic, 

The. Quod aliud, Socrate, ei nomen aliquis di- 
xerit esse, nisi sapientiae ? | 

So. Note etiam aurigalio sapientia est? amin- 
scitia videtur tibi esse? : 

The. Haudquaquam mihi, 

So. Sed sapientia? 

Lhe. Vero. 

So. Qua in re ea utimur? 
nonne ea est qua equorum scinius iugum regere? 

The. Etiam. 

So. Nonne etiam gubernandi ars sapientia est? 

The. Mihi sane videtur. 

So. Nonne haec qua naves scimus regere? 

s he. Haec vero. ' 

. Quam vero tu appetis, quaenam est sapientia ? 
qaia ea scimus regere? 

The. Mihi videtur, qua homines, 

So. Num qua γαμος t 

Fhe. Nequaquam. 

So. Medicina enim haec est; nonne? 

The. Etiam. 

So. An qua canentes scimus in choris regere ? 

The. Minime. 

So. Musica enim baec. 


4 


390 — θε «1 


ΣΩ. Movoixn γὰρ αὕτη γε. 2 

65. Πάνυ Jt 

ΣΩ. 4A m5 τῶν γυμναζομένων ἐπιστάμεθα ἄρχειν; 

OE. Ov. . . 

ΣΩ. Γυμναστικὴ γὰρ αὕτη P 

6E. Nali. 

ΣΩ. ᾿Αλλ ἢ τῶν τὶ ποιούντων; προθυμοῦ risiw, ὥς- 
περ ἐγὼ σοὶ τὰ ἔμπροσϑεν. 

OE. "μι τῶν ἐν τῇ πόλει, ἔμούγε δοκεῖ. 124 

ZN. Οὐκοῦν d» τῇ πόλει εἰσὶ καὶ οἱ xapvovreg ; '; 

OE. Nai, αλλ ov τούτων λέγω μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν ἐν τῇ πόλει. | 

ZR. "ou ye μανθάνω ἣν λέγεις τέχνην᾽ δοκεῖς γάρ 
μοι λέγειν οὐχ ἡ τῶν ϑεριξόντων ἐπισιάμεϑα ἄρχειν. καὶ 
τῶν ερυγώντων xal τὼν φυτευόντων καὶ σπειρόντων καὲ 
ἀλοώνεων᾽ αὕτη μὲν γὰρ γεωργική, ἢ τούτων ἄρχομεν᾽ 
5 γάρ; . 

ΘΕ. Nal. 

ZN. Οὐδέ γε ý τῶν πριζόντων καὶ * τρυπώντων καὶ B 
ξεόντων καὶ τορνευόντων ξυμπάντων ἐπιστάμεθα ἄρχειν, 
οὐ ταύτην λέγεις αὕτη μὲν γὰρ οὐ τεκτονική;. 

Θ᾽. Nal 


ΣΩ. `A ἴσως ἡ τούτων τὲ πάντων καὶ αὐτῶν τῶν 
γεωργῶν καὶ τῶν τεκτόνων καὶ τῶν δημιουργῶν ἁπάντων 
καὶ τῶν ἰδιωτῶν καὶ τῶν γυναικῶν καὶ ἀνδρών ταύτην 
ἴσως λέγεις τὴν σοφία». 

ΘΖ. Ταύτην πάλαι, ὦ Σωώκρατερ, Βούλομαι λέγειν. 

ΣΩ. "Εχεις οὖν εἰπεῖν, Αἴγισθος Å αλαμέμνονα”απο- C 
κτείνας ἐν "ὕργει ἆρα τούτον ἦρχεν Qv σὺ λέγεις, τῶν TE 
δημιουργῶν καὶ ἰδιωκῶν καὶ ανδρών καὶ γυναικών ğum- 
πάνεων, ἢ ἄλλων τινῶν; . 

ΘΕ. Οὔκ, αλλά τούτων. 

ΣΩ. Ti δὲ 05; Πηλεὺς ὁ Αἰακοῦ i» Φθίᾳ οὐ τῶν 
αὐτῶν τούτων ἠρχεν; 

OE. Ναί. d 


. 
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The. Sane quidem. | 
So. Απ qua se exercentes acimus regere? 
The. N On. l | 
So. Gymmuastica est enim haec ars. 
The. Etam, 
So. Αἱ quid facientes ea regimus? stude dicere, 
' sicut ΝᾺ tibi superiora, | 
' Ea est, ut mihi videtur, qua homines regi 
' mus 2 we nn viventes, | 
. Nonne in civitate sunt etiam aegrotaritos ? ? 

Pe Etiam, at non hoc dico tantum, sed etiam 
reliquos qui in civitate vivunt. 

So. Iam intelligo quam dicas artem; videris enim 

, mihi dicere non eam, qua messem facientes scimus re- 
gere et vindemiantes et plantantes et serentes et. tritu- 
rantes; haec est enim agri colendi ars qua regimus il- 
ios; nonne ? 

The. Etiam. , | 

So. Neque qua serra secanübus et perforantibus 
et polientibus et tornantibus ad unum omnibus praeci- 

. pimus, non hanc dicis; haec enim nónne ars est tig- 
naria? 

The. Est vero. 

So. At fortasse qua his omnibus ipsisque agrico- 
lis et fabris tignariis et opificibus omnibus et artium 
imperitis, tam mulieribus quam viris imperamus; 
hanc fortasse dicis sapientiam. 

| The. Hanc dudum, Socrate, volo dicere. 

So. Habesne vero dicere, utrum Aegisthus, qui 

Agamemnonem interfecit, Argis his imperaverit quos 


tu memorasti, opificibus et artium imperitis et viris et — 


mulieribus ad unum omnibus, an aliis quibusdam ? 
| Pas Non, sed his. 
Quid vero? Peleus Áeaci bius Phthiae nonne 
dies his imperavit? 


The. Etiam. 


d ^ - 
Ld 


392. Ἢ OFATHXZE 


/ t 


SA. Περίανδρον. δὲ τὸν Κνψέλον ἄρχοντα ἐν Xo- 
, QivOg nòn ἀκήκοας γενέσθαι; | 


. ΘΕ. "Εγωγδ. i 
ΣΩ. Οὐ τῶν αὐτῶν τούτων ἄρχοντα ἐν τῇ αὐτοῦ 
πολεε; 
ΘΔ. * Ναὶ. | Í D 


ZR. ΤΙ δέ; ᾿4ρχέλαον τὸν Περδίκκου, τὸν νεωςτὶ 
τούσων”) ἄρχοντα ἐν Μακεδονίᾳ, οὐ τῶν αὐτῶν ην τού- 
των αρχειν; 

6E. "Eyes i ' 

ΣΩ. '"Innlay δὲ τὸν Πεισιστράτου ἓν τῇδε τῇ πὀλει ag- 

-αντα τίνων oic, ἄρξαι; ; OU τούτων; 

8E, Πῶς ydo oÙ; 

Σο. Εἴποις àv οὖν uos tiva ἐπωνυμίαν ἔχει Bue 
τε καὶ Σιβύλλα καὶ ὁ ἡμεδαπὸς '.“μφίλυτος ; 

ΘΕ. Tiva γὰρ ἄλλην, ὦ Σώκρατες, πλήν ye χρη- 
σμῳφϑοί; 

Z. ᾿Ορϑῶς * λένεις. ἀλλὰ καὶ τούςδε μον οὕτω πει- E 
eo ἀποκρίνασθαι 2 εἰν ἐπωνυμίαν Spe ᾿[ππίας καὶ Ii- 
ῥίανδρος διὰ τὴν αὐτὴν ἀρχήν. ` -a 

. OE. Οἶμαι μὲν τυραννοι zl γὰρ ἄλλο; | 

ZR. Οὐκοῦν 0 ὄρτερ ἐπιθυμεῖ τῶν ἀνθρώπων τῶν ἐν 
τῇ πόλει ξυμπάντων doger, τῆς αὐτῆς ἀρχῆς τούτοις èni- 
Φυμεῖ, τυραννικῆς, καὶ τύραννος εἶναι ; 

OE, «Φαίνεται. 

2. Οὐκοῦν ταύτης ἐπιθυμέῖν σὺ gue; 

ΘΕ. "δοικέ 7: ἐξ ὧν ἐγ εἶπον. 

ΣΩ. “R μιαρέ, τυραννεῖν ἄρα ἡμῶν ἐπιϑυμῶν na- 
Aes ἐμέμφου *- "79 πατρὶ ὅτι σε οὐκ ἔπεμπεν εἰς δ»δασκαλου 195 

-τυραννοδιδασκάλου τινός 3) Καὶ. σύ, ὦ «4ημόδοκε, οὐκ 
αἰσχύνει πάλαι εἰδὼς οὗ ἐπιθυμεῖ. οὗτος; καὶ ἔχων ὅποι 
πέμψας αὐτὸν δημιουργὸν ἂν ἐποίησας τῆς σοφίας ἧς ἐπε- 
vus, ἔπειτα φθονεῖς τε αὐτῷ καὶ οὐκ ἐθέλεις πέμπεεν; 
"Ἀλλὰ νῦν, ὁρᾷς, ἐπειδὴ ἐναντίον ἐμοῦ κατεἰρηκέ σου, κοινὴ 


f 





5) ἴσ. τοῦτον. "') ἴσ, εἲς —MÓ A vi»ogc. 
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So. - Periandrum porro Cypseli fllium nonne au- 
divisti Corinthi fuisse dominatorém ? 

The. Audivi. E 

So, Nonne eisdem his imperavit sua in ürbe? 

The. Etiam. 

So. Quid? Archelaum "Serdiccas filium, qui nu- 
per in Macedonia dominator exstitit, nonne eisdem : 
arbitraris illis imperare? ^  ' . 

The. Arbitror. | 

' So. Atque Hippiam Pisistrati filium hac nostra in 
urbe quibusnam putas κα: nonne illis? 

The. Quidni? - 

So. An vero dicere mihi poteris quonam n nunou- 
'pentur nomine Bachs et Sibylle et nostras Amphilytus? 

- The. Quonam alio, Socrate, nisi vatum? 

So. Recte dicis. iam vero de his quoque mihi ita 
conare respondere, quonam afficiantur nomine Hip- 
pias et Periander propter idem i imperium ? 

The. Arbitror tyrannorum; quo enim alio ? 

So. Nonne igitur qui cupit hominibus in civitate 
viventibus ad unum omnibus imperare, idem atque illi 
imperium Appetit ; tyrannidem, cupitqué 8e tyran- 
num esse? 

The. Patet. | 

Sao. Nonne hanc te appetere ditis? 

The; Videtur sane ex his quae ego memoravi. 

So. O sceleste, tyrannum ergo te esse in nos cu- 
piens dudum patri obiecisti quod te non miserit ad ty- 
`~ rannidis magistrum ? Et tu, Demodoce, non induceris l 
ad pudendum pridem sciens quid appetat hic? etquum : 
habeas quo missum eum illius sapientiae quam appetit 
artificem possis efficere, invides ei eoque mittere recu- 
sas? nuno igitur, ut vides, quoniam’ te coram me 80-. 
cusavit, communiter deliberemus ego et tu, ad quem- 
nam magistrum eum mittamus et quo utenssapiens fieri 
possit tyrannus. 


(394 ΘΕΔΑΓΗΣ 


βουλευώμεϑα lyw τό. καὶ σύ, ἐς rivog*) av αὐτὸν πέμποι- 
μὲν καὶ διὰ τὴν τίνος συνουσίαν σοφὸς ἂν γένοιτο τύραννος. 
AH. " Ναὶ μὰ Ala, ὦ Σώκρατες, βουλευώμεϑα δη- B 
ra, ὡς δοκεῖ yë μοι βουλῆς δεῖν περὶ τούτου OU φκύλης. 
ΣΩ. "Ζασον, ὦ γαθέ. διαπυθωμεθα αὐτοῦ πρώτον 
ἱκανῶς. | | ! 
AH. Jlwoávov δή. Ἢ | 
ΣΩ. ΤΙ οὖν ἄν, εἰ Εὐριπίδη τν προρχρήσαίμεϑα, 
d Θέαγες; Ευριπίδης γαρ πού φησι 
Σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συνουσίᾳ. 
εἰ οὖν ἔροιτο τις τὸν Εὐριπίδην "R Ευριπίδη, τῶν τί oo- 
φῶν συνουσίᾳ φὴς σοφοὺς εἶναι * τοὺς ream; ὥσπερ C 
ἄν e εἰπόντα | 
pt Σοφοὶ γεωργοὶ τῶν σοφῶν οὐκοῦν 
".Ἰρόμεθα sev τί cope, τί ἀν ἡμῖν όν πλ. ; dp ἂν 
ἄλλο τι ἢ τῶν τὰ γεωργικά ; $ 
ΘΕ. Οὔκ, ἀλλὰ τοῦτο. 
ΣΩ. Ti δέ, εἶ εἶπε 
Σοφοὶ µάγειροι τῶν σοφῶν συνουσίᾳ, 
εἰ ἠρόμεθα τῶν ti σοφῶν,. τί av oit avzov αποκρίνασϑαι ; 
οὐχ ὅτι t€» μαγειρικῶν; 
65. Nai. 
ΣΩ. TIS, 
Zopo? ετσι τῶν σοφῶν συνουσίᾳ 
εἶπεν, εἰ ἠρόμεθα τῶν εἰ σοφῶν, de οὐκ ἄν τῶν παλαίειν 


* έφη; D 
OE. Nali. 
ZNR. ᾿Δπειδὴ δὲ εἶπε ὶ 


«Σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συ»ονοίᾳ, 
ἡμῶν ἐρωτώντων. Tor τἰ σοφῶν λέγεις, ὦ δυριπίδη; τί 
ἄν φαίη; ποῖα ἂν εἶναι ταύτα; 
ΘΕ, αλλά μὰ AF οὐκ oid. ἔγωγε. “ 
-δΏ. "4a βαυλει ἐγω σοι εἴπω; l ' 
ΘΕ. Εἰ oð βούλει — i 





*) γρ. ἴστιν oi. 
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De Sane mehereule, Socrate, eamus in cónsi- 


Jium; nam mihi quidem .videtur haud mediocrj opus 


esse consilio. ` 


So. Sine, mi bone; interrogemus eum prius 
satis. 
p" Interroga igitur. 

Quid igitur, si Euripidém adhibeamus, The- 
age? yon videlicet dicit: Sapientes tyranni 
sapientium consuetudine. iam si quis ex Euri- 
pide quaereret O Euripides, ad quamnam rem sapien- 
tes dicis quarum consuetudine sapientes sint tyranni ? 
quemadmodum si quis diceret: Sapientes agri- 
colae sapientium consuetudine, nosque inter- 
rogaremus ad quid sapientes dicis, quid nobis respon- 
deret? num aliud quid quàm ad EN 


"d Nihil aliud. - 


«. Quid igitur, si diceret; Sapientes coqui 
IMP consuetudine, nosque interrogare- 


mus: qua in re sapientium? quid arbitraris eum re- 


.sponsurum esse? nonne in arte coquinaria? 
The. Etiam. 


Quidsi Sapientes luctatores sápien- 
tium consuetudine diceret, nosque interrogare- 
mus qua in re sapientium; nonne in luctando repo- 
neret ? 


The. Etiam. 


w 


So. Iam quum dixerit: Sapientes tyranni ` 


sapientium consuetudine, hobis rogaiitibus qua 
in re sapientium, Euripide 7 quid responder et? quam- 
nam diceret hanc esse ?. 
The. Haudquaquam hercle equidem scio. 
So. Visne ego tibi dicam? - ο δν 
The. Si vis. 


 à96 | O EATHZ. 

ΣΩ. Ταῦτ᾽ ἐστὶν ἅπερ ἔφη raxgíes τὴν Καλλικρή-᾽ 
την ἐπίστασθαι ἢ οὐκ οἶσθα τὸ ᾧσμα;᾽ 

ΘΕ. "Εγωγε. í 

ΣΩ. T! οὖν; τοιαύτης τινὸς καὶ σὺ συνουσίας ἔπιϑυ-- 
μεῖς ἀνδρὸς " ὅςτις τυγχάνει ὑμότεχνος ὧν Καλλικρήτη E 
τῇ Κυανῆς, καὶ ἐπίσταται τυραννικὰ ὥσπερ ἐκείνην ἔφη 
ὁ ποιητής, ἵνα καὶ σὺ ἡμῖν τύραννος γένη καὶ τῇ πόλει; 

ΘΔ. Ulas, € Σώκρατες, σκώπτεις καὶ παίξεις 
πρὸς pt 

zo. ΤΙ δαὶ; οὐ ταύτης qc τῆς σοφίας ἐπιθυμοον 
ᾖ πάντων ἂν τῶν πολιτῶν ἄρχοις; τοῦτο δὲ ποιῶν ἄλλο τὲ 
ἢ τύραννος ἂν εἴης; | 

ΘΕ. Εὐξαίμην μὲν ἄν, οἶμαι, ἔγωχε τύραννος γενέ- 
σθαι, μάλιστα μὲν πάντων ἀνθρώπων, aè δὲ µη, ὡς 
* πλείστων καὶ σύ y wv, οἶμαι, καὶ οἱ ἄλλοι πάντες 196 
ἄνθρωποι" ἕτι δέ γε ἴσως μᾶλλον Θεὸς γενέσθαι all ου 
εοὔτου ἐλέγον ἐπιθυμεῖν. 


| ΣΏ. "αλλὰ τί δὲ ἔσει ποτὲ οὗ ἐπιθυμεῖς; ου τῶν πο- 

Are φὴς ἄρχειν ἐπιθυμεῖν; 

GE. Ov ῥίᾳ ys ουδ ὥςπερ οἱ τύραννοι, ἀλλ ἑκον-- 
zw, ogneQ καὶ οἱ ἄλλοι οἱ £v τῇ nohti ἐλλόγιμοι ἄνδρες. 

ΣΩ. "Aoa ye λέγεις ὥςπερ Θεμιστοκλής καὶ Hegi- 
κλῆς καὶ Κίμων καὶ ὅσοι τὰ πολιτικὰ δεινοὶ γεγόνασιν; 

QE. Νὴ Ala τούτους λέγω. i 

IR. Tl οὖν; εἰ τὰ ἱππικὰ ἐτύγχανες ἐπιθυμῶν σο-- 
φὺς " γενέσθαι, παρὰ τίνας ἂν ἀφικόμενος Φήθης δεινὸς B 
ἔσεσθαι ἱππεύς; ἡ παρ ἄλλους τενὼς ἢ τοὺς ἱππικούς; 

ΘΕ. Mà Al οὐκ ἔγωγδ. | 

IN. ᾿ ἀλλὰ παρ αὐτοὺς αὖ τοὺς δεινοὺς ὕντας ταῦτα, 
καὶ οἷς εἰσί τε ἵπποι καὶ χρῶνεαι ἑκάστοτε καὶ οὐκδίοςς καὲ 
ἀλλοτρίοις πολλοῖς; l 


OE. sor ὅτι. 
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So. lud est quod dixit Anacreon Callicreten cal- 


lere; an ignoras carmen? 
"i Sane ignoro. 


Quid igitur? talem tu quoque appelis con- - 

"NA de. viri, qui eandem atque Callicrete Cyanes 
filia artem profiteatur, et tyrannica calleat, sicut illam - 
dixit poëta, ut tu quoque nobis tyrannus exsistas ate ` 
que civitati? | 

The." Dudum, Socrate , me irvides et iocaris. 

So.. Ain’ tu? nonne hanc te dicisappeteresapiert- 
tiam qua omnibus possis hominibus imperare? hoc au- 
tem agens nonne tyrannus exsistas ? 


The. Optarem sane, ut arbitror, equidem ut, 
tyrannus exsisterem, maxime quidem omnium homi- 
hum, sin minus, quam plurimorum; et tu quoque, . 
opinor, omnesque reliqui homines; praeterea fortasse 
potius ut deus exsisterem ; quamquam boc non dixi me 
appetere. | | 

So. At quid tandem est id quod μα. nonne 
civibus imperare te dicis cupere? 

The. Nequaquam vero vi quemadmodum tyranni, 
sed volentibus, sicut ceteri quoque in civitate spectati 
viri. : 
So. Num dicis, sicut Themistocles et Pericles et 
Cimon et quicumque rerum éivilium periti fuerint? 

- The. Hos sane dico. | 

So. Quid igitur? si ad rem equestrem te cuperes 
sapientem exsistere, ad quosnam profectum arbitra- 
rere peritum te equitem futárum esse? num ad alios, 
quam ad rei equestris scientes? 

. The. Haudquaquam hercle. | 

So. Sed ad ipsos rursus huius rei peritos , qui- 
bus equi essent et qui uterentur quaridoque propriis et 
"alienis multis ? 

The. Patet vero. 
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EB. Tli; εἰ τὰ ἀκοντιστικὰ σοφὸς ἐβούλου yeri- 
σθαι, οὐ παρὰ τοὺς ἀκοντιστικοὺς Φου ἂν ἐλθοὶν σοφὸς 
Escobas , τούτους οἷς ἔστε τὲ ἀκόντια καὶ πολλοῖς καὶ akko- 
τρίοις καὶ οἰκείοις ἑκάστοτε " χρώνται ἀκοντίοις; 

ΘΕ. "ἔμοιγε δοκεῖ. 

ΣΩ. «4έγε δη uos’ ἐπεὶ δὲ δὴ τὰ τω, βουλει σο- 
poç γενέσθαο, oits παρ ἄλλους τινὰς ἀφικόμενορ σοφὸς 
ἐσεόϑαι ἢ τοὺς πολιτικοὺς τούτους, τοὺς αὐτούς té Õli- 
νοὺς ὕντας τὰ πολιτικὰ καὶ χρωμένους ἑκαστοτὲ τῇ τὲ av- 
τῶν πόλει καὶ ἄλλαις πολλαῖς, καὶ ᾿Ελληνίσε προςομιλοῦν-- 
τας πόλεσι καὶ βαρβάροις ; ἢ δοκέϊς ἄλλοις τισὶ συγγενόµε- 
vog σοφὸς ἔσεσθαι ταῦτα ἅπερ οὗτοι, ἀλλ οὐκ αὐτοῖς 
 TOUIOU; 

ΘΕ. ᾿4κηκοα γάρ, ὦ Σωκρατὲς, ovg σὲ paos "λέγειν 
τοὺς λόγους, ὅτε τούτων, τῶν πολιτοιὼν ἀνδρῶν ol υἱεῖς 
οὐδὲν βελτίους εἰσὶν ἢ οἱ τῶν σκυτοτόμων" καὶ pos δοκεῖς 
. ἀληθέστατα λέγειν ἐξ ὧν ἐγὼ δύναμαι αἰσθέσθαι. ἀνόητος 
οὖν ἂν inv εἰ οἰοίμην τινὰ τούτων ἐμοὶ μὲν ἂν παραδοῦ- 
ναι τὴν αὐτοῦ σοφίαν, τὸν δὲ υἱὸν τὸν αὐτοῦ μηδὲν ὧφε- 
λῆσαι, εἴ τι οἷός τ᾽ ἦν tig ταῦτα ὠφελέῖν ἄλλον ὑντιναοῦν 
ἀνθρωπῶν. : 

ZNR. ΤΙ ἂν οὖν, ὦ ῥέλτιστε ἀνδρῶν, χρήσαιο σαυτῷ, 
εἴ σοι, ἐπειδὴ γένοιτο, υἱὸς τοιαῦτα πράγματα: παρέχοι, 
καὶ φαίη μὲν * ἂν ἐπιθυμεῖν ἀγαϑὸς γενέσθαι ζωγράφος, 
καὶ μέμφοιτο σοὶ τῳ πατρὶ ὅτε οὐκ ἐϑέλεις ἄναλισκειν εἰς 
αὐτὸν τούτων αὐτῶν ἕνεκα ἀργύριον, τοὺς δὲ δημιουργοὺς 
αυεοῦ τούτου τοὺς ἑωγράφους,. ἀτιμᾶξοι τὲ καὶ μη βου- 
λοιτο παρ᾽ αὐτῶν μανθάνειν, ἢ τοὺς αύλητας. βουλόμενος 


ς 


D 


E 


αὐλητὴς γενέσθαι, ἢ τοὺς κιθαριστας, ἔχοις ἄν αὐτῷ 0.75" 


χρῷο καὶ onos πέμποις ἄλλοσε μὴ ἐθέλονεα παρὰ τούτων 
µανθαάνειν; . 

ΘΕ. Ma al οὐκ ἔγωχε. : 

ΣΩ. Ni» οὖν ταὐτὰ ταῦτα αὐτὸς πρὸς tor * na- 
τέρα ποιῶν ϑαυμάξεις καὶ µέμψφει εἰ ἀπορεῖ ὁ τὶ σοὶ χρῆ- 
σεταὶ καὶ ὅποι néung"); ἐπεὶ ᾿«ϑῆναίων ye τῶν καλῶν 





. t) yg πέμποι, 


- 


- 
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So 
. Quid: porro? $i iaculandi cuperes tè peritam 
E A nonne ad eius artisssientes arbitrarere te pro- | 
fectam peritum. fore, eos qnibus essent jacula et qui ᾿ 
multis tam alienis quam propriis quandoque i utereritur 
jaculis? 
^ The. Mihi sane videtur. | 

- 6ο, Dicigitur mihi: quoniam rerum civilium vis 
te scientem exsistere, putasne ad alios quosdam te pro- 
fectum scientem fore quam ad viros illos civiles, qui 
et ipsi rationis civilis periti sint et utantur quandoque 
tum sua ipsi civitate tum aliis multis, et cum Graecis 
agentes civitatibus et cum barbaris? an putas te aliis 
quibusdam uténtem scientem' evadere eorum quorum 
illi sint scientes, et non his ipsis? 

The. Audivi sane, Socrate, quos te dicunt ser- 
mones habere, horum virorum civiliu.-' filios nihilo 
meliores.esse quam sutorum; et mihi videris verissime 
dicere ex eis quae ego póssum percipere. insipiens igi- 
iur essem si putarem horum quemquam mihi traditu- 
rum sapientiam suam, suum vero. ipsum filium non 
juturum esse, si quis hac in re alium quemcumque ho- 
minum iuvare posset. 

So. Quid igitur, virorum pute ipse faceres, si 


tibi, ubi natus esset , filius tantum negoti facesseret, et 


diceret quidem se cupere bonum evadere pictorem ti- 
bique patri obiiceret quod nolles pecuniam in lpsum | 
hanc ob causam impendere, sed artifices eius rei, pic- - 
tores, despiceret. nec ab iis vellet discere, vel tibicines, 
cupiens se tibicinem fieri, vel citharistas, num habe- 
res quid eo facéres et quo alia eum mitteres ab his no- 
lentem discere? 

The. Haudquaquàm hercle. 

So. Nunc igitur item hoc in patrem faciens mi- 
raris et obiicis ei quod nesciat quid te faciat et quo 
mittat? nam Atheniensium quidem honestorum ac bo- 
norum ad res civiles cuicumque volueris te commen- 
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. «ἀχαθῶν τὰ TOUTING ὄεφ ἂν βούλῃ. συσεήσομέν σε, 6€ σου 
nixa συνέσταν καὶ ἅμα μὲν ἀργύριον οὐχ ἄναλωσεις, 
ἅμα δὲ πολὺ μᾶλλον εὐδοκιμήσειρ παρὰ 'τοῖς πολλοῖς av- 
θρώποις » 7 alio Ty συνωφ. : 

ΘΕ. Ti οὖν, ὦ Σώκρατές; οὗ καὶ σὺ τῶν καλῶν κα - 
γαϑῶν εἶ ανδρών; εἰ γὰρ σύ μοὶ ἐθέλοις συνεῖναι, ἐξαρκεέ 
καὶ οὐδένα ἄλλον ἑητω. : : 

I9. * Ti τοῦτο λέγεις, " Θέαγες; ; ᾿ B 

AH. ο Σώκρατες, οὐ μέντοι κακώς λ΄ει, καὶ ἅμα 
μὲν ἐμοὶ yapisi’ ὧς ἐγὼ οὐκ ἔσθ᾽ O τι τούτου μεῖζον ἄν 
ἕρμαιον ἠγησαίμην, ἢ εἰ-οὐτός τὲ ἀρέσκοιτο τῇ σῆ συνου- 
σίᾳ καὶ συ ἐθέλοις τούτῳ συνεῖναι. καὶ μέντοι καὶ αἰσχύ- 
` vouas λέγειν ος σφόδρα βούλομαι. αλλ ἔγω ἀμφοτέρων 
ὑμῶν δέομαι, σέ τ᾽ ἐϑέλειν τούτῳ συνεῖναι»: καὶ σὲ μὴ r- » 
τεῖν ἄλλῳ μηδενὲ συγγενέσθαι ἢ Σωκρατει κὰί µε πολλῶν 
καὶ φοβερῶν c αλλάξετε * φροντίδων" o νῦν napu φο- C 
βοῦμαυ ὑπὲρ Σούτου, μή τινε ἄλλῳ ἐνευχῃ ol τοῦτον 
διαφ ϑεῖραι. 
| 6Η. Muxérs νῦν, ὦ πάτερ. ; ὑπέρ y ἐμοῦ φοβοῦ » ἑἷ- 
περ οἷος τ el πεῖσαι τοῦτον τὴν ἐμὴν συνουσίαν -mpog- 
δέξασϑαι. l 

AH. la»; καλῶς λέγεις. Ὦ Σώκρατες, πρὸς σὲ 
ὃ ἂν ἤδη εἴη ὁ μετὰ τοῦτο λόγος. ἐγὼ γάρ σοι ἕτοιμός 
εἰμε, ὡς διὰ βραχέων εἰπεῖν, καὶ ἐμὲ καὶ τὰ ἐμὰ ὡς οἷον 
τε οἰκειότατα παρέχειν, ὅτου ἂν δέῃ ἔμβραχυ , ἐὰν") Ota- 
γη τουτονὲ ἄσπαζη τε καὶ ἐύέργεε ne " ὃ τι ἂν οἷός τε jc. D 

ΣΩ. "R Anuodoxe s τὸ μὲν ἐσπουδακέναν σε ου Θαυ- 
μαξὼ, εἴπερ οἴει ὑπ ἐμοῦ μάλιστ᾽ ἄν 004 τοῦτον ὠφεληθη- 
ναι οὐ γαρ οἶδα ὑπὲρ ὅτου ἄν τις νοῦν ἔχων μᾶλλον σπου- 
δάξο, ἢ ὑπὲρ υἱέος αὐτοῦ, ὅπως og βέλτιστος ἔσται" ὁπὸ- 
Oev δὲ ἐδοξέ σοι τοῦτο, ὡς ἐγὼ ἂν μᾶλλον τὸν σὸν vio» 
οἷος 1ἑ ἦν **) ὠφελῆσαι πρὸς τὸ πολίτην αγαθὸν γενέσθαι 
ἢ σὺ αὐτός, καὶ ὁπόθεν οὗτος φήθη ἐμὲ μᾶλλον ἢ σὲ 

αὐτὸν. ὠφελήσειν, τοῦτο πάνυ θαυμᾶζω. σὺ γὰρ * πρώτον E 





7) de ὅτου ἂν δέῃ, ἐάν, κ») de εἴην, 





à 
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"dabimus qui gratis tecum versetur; et, simul pecuniam, 
non-impendes, simul vero multo maiorem consequere 
gloriam apud hominum multitudinem , quam alio quo 
utens. 

The.. Quid igitur, Socrate? nonne tu quoque 
honestorum at bonorum es virorum 7. nam si tu me- 
cum velis' versari, satis habeam ,nec alium ullum 
quaeram. | . 

«9ο. Quid istud dicis, Theage? 


ο. O Socrates, non tam male loquitur, simul- 


que mihi gratum facies; nam mihi quidem nihil, ut 


arbitror, exoptatius evenire poterit, quam si hic tibi 
ita probabitur ut cum eo versari coque uti velis. atque 


eiiam erubesco dicere quanto opere id cupiam. attamen - 


ego. ambos vos rogo, te ut cum hoc versari velis, et 
16 ut nullo alio cupias uti quam Socrate; atque mulus 
me liberabitis sollicitudinibus aec timoribus; vereor 
enim nünc valde ne consuetudinem cum i iungat 
qui eum corrümpat. | | ES 

The. Iam non, pater, mihi time, si potes huno. 
persuadere ut in consuetudinem me assumat, 

De. Pulchre :sane. loqueris. O Socrates, ad te 
lam quae sequitur oratio convertetur. ego enim para- 
tus sum, ut paucis verbis, dicam, ad me εἰ mea quam 
potest familiarissime tibi praebenda, cuiuscumque in- 
digueris,^si Theagem huncce amice accipis eiquequàn- 
tum poteris bene facis. 


So. O Demodoce, studiose quidem te id agere 


non miror, siquidem exisljmas me maxime hunc posse 
iuvare; meque enim novi quid potius vir prudensagat 
quam hoc ut filius suus quam optimus exsistat ; nnde 
, Vero in opinionem veneris me magis filium tuum iu- 
vare posse, ut honus evadat civis, quam te ipsum, et 
unde hic in eam adductus fuerit opinionem ut putet me 
magis quam te ipsum posse iuvare, hoc sane miror. tu 
enim primum nalu grandior es 3 quam ego; deinde mul- 
Tom. ώς lid: Cc 
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μὲν πρεσβύτερος al ἐμοῦ, ἔπειτα πολλὰς ἤδη ἀρχὰς καὶ 

'—- φὰς μεγίστας * 'ϑηνιίοις ἦρξας, καὶ τιμᾷ ὑπὸ ᾿4ναγυρα- 
.σίων τὲ τῶν δημοτῶν πολὺ μαλιστα καὶ ὑπὸ τῆς ἄλλης z- 
λεως ρὐδενὸρ ἤτεον' ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδὲν ἑνοῤᾷ οὐδέεθρος 
ἐμῶν. ἔπειτα, èi ἄρα τῆς μὲν τών πολιτικών ἀνδρῶν συν- 
ουσίας Bruyns ὅδε καταφρονεῖ, ἄλλουρ δέ τινας ζπεεῖ οἳ 
παιδεύειν ἐπαγγέλλονται ool τε εἶναι νέουρ ἀνθρωπους, 
ἔστιν ἐνταῦθα καὶ Πρόδικος 0 Κεῖος καὶ Γοργίας 0 Ator- 
αἶνος " καὶ Μώλος ὁ ᾿4κραγαντῖνορ καὶ ἄλλοι πολλοί, οἳ 198 
οὔτω σοφοί εἶσιν, ὥςτε εἰς τας πόλεις ἐόντες πϑίϑουσε τῶν 
γέων τοὺς γενναιοτάτους τὲ καὶ πλουσιωτάτους, αἷς ἕξεστε 
τῶν πολιτῶν ᾧ ἂν βούλωνται προῖχα συνεῖναι, τούτους 
πεἰϑουδιν ἀπολείποντας τὰς ἐκείκων δυνουόίας αὐτοῖς ovv- 
divas, προςκατατιϑέντας ἀργύριον πάνυ πολὺ *) μισθόν, 
καὶ χάριν πρὸς τούτοις εἰδέναι. τούτων τινὰς ἐἰκὸς ἦν 
προαιρεῖσθαι καὶ τὸν viov σου καὶ αὐτόν σὲ, ἐμὲ ὃ οὐκ 

x εἰκός: οὐδὲν γὰρ τούτων ἐπίσταμαι τῶν μακαρίων τὲ B 

| καὶ καλών μαθημάτων ἐπεὶ ἐβουλόμην àv ἀλλὰ καὶ λέγω 
δήπου ἀεὶ ὅτι ἐγὼ τυγχάνω οὓς. ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν ἐπιστα- 
μένος πλην γε σμικροῦ τινὸς µαθήµατος, τῶν ἐρωτικῶν... 
τοῦτο μέντοι τὸ μάϑημα nap ὀντινοῦν ποιοῦμαι δεινὸς el- 
ναι καὶ τῶν προγεγονότων ἀνθρώπων καὶ τῶν νῦν. 

BF. ᾿Ορᾷς, ὦ πάτερ, ὅτι Σωκράτης ov πάνυ pos, 
Baxsi ti ἔτι ἐθέλειν "*) ἐμοὶ συνδιατρίβέιν; ἐπεὶ τό y ἐμὸν 
ἕτοιμον, " ἐᾶν οὗτος ἐθέλη. ἀλλὰ ταῦτα παίξων πρὸς ἡμᾶς C 
λέγει ἐπεὶ ἐγὼ οἶδα τῶν ἐμῶν ἡλικιωτῶν καὶ ὀλίγῳ moe- ` 
σβυτέρων of πρὶν μὲν τούτῳ συνεῖκαν οὐδενὸς" ἄξιοι ἦσαν, 
ἐπειδὴ δὲ συνεγένοντο τούτῳ, ἐν πάνυ ὀλίγῳ χρόνῳ πάντων 
βελτίους φαίνονται") ὧν πρὀτέρον χείρους. 

ΣΩ.  Οἶσϑα οὖν οἷον τὀῦτό ἐστιν, ὦ παῖ «4ημοδόκου ; 

| ΘΑ. Nai μὰ AË ἔγωγε, ὅτι, ἐὰν. σὺ βουλή, καὶ ἐγὼ 
οἷός τ᾽ ἔσομαι τοιοῦτος γενέσθαι, οἷοίπερ καὶ ἐκεῖνοι. 

ΣΩ. Οὔκ, ὦ ᾿γαϑέ, ἀλλά * σε λέληθεν οἷον τοῦτ Ὁ 
ἔστιν, ἐγὼ δὲ σοι φράσω. ἔστι γάρ τε θείᾳ μοίρᾳ παρεπο- 
μένον ἐμοὶ ἐκ παιδὸς ἀρξάμενον δαιμόνιον. ἔσει δὲ τοῦεο 





*) yg. πολὺν. **) ἴσ. δοκεῖ τι ἐθέλειν. 9) to. ἐφαίνοντο. 
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tos. Hu summosque Atheniensibus gesżisti magistratus, 
et honore ab Anagjrasiis popularibus longe amplissi- 


mo ornaris ét a reliqua civitate ita colerls ut nulli ea Ἢ 


in re cedas; 18 me vero neuter vestrum tale quid con- 
spicit deinde, si civilium virorum cvonsuetuüinem 
Theages hic contemnit et alios quaerit, qui se instituere 
posse profiteantur' iuvenes, sunt hic Prodicus Ceus 
᾽ Gorgiàs Leontinus et Polus Agrigentinus et alii ful- 
, qui tam sapiéntes sunt ut urbes circumeuntes per- 
nee iuvenum generosissimis ac ditissimis, quibüs 


licet quotumque velint civium graüs uti, his igitur . 


persuadeant ut illorüm consuetudinem relinquentea 
| cum ipsis versentur, insuper satis multum pecuniae 

mercedem solventes, et praeterea gratias ipsis agant. 
ex his oportebat aliquos eligere filium tuum et te ip- 
sum, me-vero nón conveniebat; nullam enim divina- 
rum illarum et pulchrarum disciplinarum teneo; quam- 
quam pervelim ; : at dico etiam semper me nihil prope- 
modum scire praeter exiguam quandam disciplinam, 
erum amatoriarum, hanc^vero disciplinam prae quo- 


libet existimo me perspectam habere tam superiorum js 


quam eorum qui nunc sunt. 


The. Vides, o pater, Socratern haud sane mihi " 


videri.paratum esse ad consuetudinem mecum iungen- 


dam; nam equidem paratus sum, sj hic velit. at'io- - 


cans id nobis dicit; nam novi aequalium meorum et 
paullo seniorum aliquos, qui, antequam hoc usi erant, 
homines fuerunt nihili, ubi vero.cum hoc versati sunt 
non ita multo pòst omnibus meliores 8Cse praebuerunt, 
quibus deteriores fuerant. - 

So. Nosti quale istud sit, o fili Demodoci? . 


The. Novi hercle, me quoque, si ἴα iced 


posse talem exsistere, quales illi fuerint. 

So. Non, mi bone, sed te latet quale istud sit, 
ego autem.tibi dicam. est quiddam divinum quod divi- 
nitus a pueritia mihi comitatur. est vero lioc vox quae, 


Cca2 | 


s 


λος — ekEATrHZAX 


φωνή, ἢ orav γένηται αεί pos σηµαίνει ὃ ἂν μέλλω πραάτ-. 


τειν, τούτον ἀποτρόπη», προτρέπει δὲ οὐδέποτε. καὶ ἐάν 
τί uot τῶν φίλων ανακθινώταυ ' πὰ γένηται η φωνη, tav- 
TOV τοῦεο ἀποτρέπει καὶ οὐκ ἐᾷ πράττειν. καὶ τούτων ὑμῖν 
μάρτψθας παρέξομαι. Χαρμίδην γὰρ τουτονὶ γιγνώσκετε 
| τὸν καλὸν γενόμενον, τὸν l Ἰαύκωνος. * οὗτός ποτε èruye 
, χανὲν ἐμοὶ ἀνακοινούμένος μέλλων’ ἀσκήσειν σεαδιον eig Ne- 


fav: καὶ εὐϑὺς αὐτοῦ ἀρχομένου λέγειν ὅτε μέλλοι ἀακεῖν, - 
ἐγένετο ἡ φωνή. καὶ ἐγω διεκωλυόν τὲ αὐτὸν καὶ εἶπον ὅτε | 


'έγοντος σοῦ μεεαξὺ γέγονέ µου ἢ φωνὴ ἡ τοῦ δαιμονίου" 
— ἀλλὰ μὴ ἄσχει. "Ίσως, ἔφη, σηµαίνει σοι ὅτι οὐ ixi 
ἐγὼ δὲ κἄν μὴ μέλλω νικᾶν, γυμνασάμενός γε τρύτον σὸν 
χρόνον ὠφέληϑήσομαι. Tara εἰπὼν sext atu οὖν πυ- 


θέσθαει αὐτοῦ ὦ αὐτῷ ξυνέβη απὸ " ταύτης τῆς ἄσκήσεως. 


el δὲ βούλεσθε. τὸν Γιμάρχου ἀδελφὸν Κλειτόμαχον ἐρέσθαι, 
gi εἶπεν αὐτῷ Τίμαρχος Kid ἀποθαχούμε»ος πει εὐθὺ 
τοῦ δαεµονίου, ἐκεῖνος τε καὶ Εὔαϑλος 0 σταδιαδροµώ», 
oc Τίμαρχον ὑπεδέξατο φευγοντα  ἐρεῖ γαρ ὑμῖν ὅτε εἶπεν 
αὐτῷ faura 


65 Τί; 


v 


L 
$e: 


m. Ὦ Κλεπόμαχεν ἔφη, ᾿ἐγὼ μέντοι ἔρχθμαι ano- 
Φανούμενὸς νυνί, dir Σωκράτει οὐκ holgy πείθεσϑαι. 
Ti δὴ οὖν ποτὲ τοῦτο εἶπεν ὁ 7ίμαρχος ; ἐγὼ φράσω. ὅτε 
ἀνίστατο ἐκ τοῦ συμποσίου * o Τἵμαρχος καὶ Φιλήμον ὁ 
Φιλημονίδου ἀποκτενοῦντες Νεκίαν τὸν ᾿Εροσκαμάνδρου, 
“Ἠπισεάσθην μὲν αυτιὸ µόνω τὴν ἐπιβουλήν ,9 de 7Ίμαρχοςφ 
ἀνιστάμξνος πρός μὲ εἶπε, Ti λέγεις, έφη, o Σωκρατὲς ; 
| ὑμεῖς μὲν πίνετε, μὲ δὲ δει ποι ἐξαναστῆναι ἡἕω δὲ oki- 
: yov ὕστερον, ἐὰν Nou. παί- µου ἐγένετο ἡ φωνή, καὶ eno» 
πρὸς αὐτῦν, ΠΤηδαμῶς, ἔφην, ἄναστῇς᾽ γέγονὲ γὰρ µοε τὸ 
εἰωθὸς σημεῖον τὸ δαιμόνιον. καὶ ὃς ἐπέσχε καὶ δεαλχποὲν 
«χρόνον αὖθις ὠρμάτο * iv« καὶ ἔφη Liu δή, Σωαρατες. 
αὖθις ἐγένετο η qo», αὖϑις οὖν αὐτὸν ἠνάγκασα ἐπε- 
σχεῖν. τὸ τρίτο», βουλόμενός με λαϑεῖν; ἀνέστη οὐκέτι Ei- 
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si auditur, -semper mihi eius quod facturas sum ΓΗ | 
suasionem indicat, numquam autem adhortatur, et οἱ 
quis amicorum de aliqua re mecum. communicat et vox - 
auditür, idem hoc dissuadet nec facere sinit. et huius 
. quidem rei testes vobis proferam. etenim Charmidem - 
illtm nostis qui honestus exstitit, Glauconis filium. — 
hic aliquando mecum communicavit hoc, se vellé ad 
Nemea proficisci et stidium currere; et statim ut inces 
perat dicere se posse currere, audita est vox. atqué 
ego prohibui eum et Dum tù loquutus es, inquam, vox 
mihi audita est divina, tu igitur ne exercere. Fors 
tasse, inquit, tibi indicat me palmam non esse accep- 
turum; ego autem, etiamsi eam non accipiam, per 
hoc cerle tempus me exercens iuvabor. /Quae quum 
dixisset in ceriamen descendit; operae autem pretium 
est ex ipso audire quid ei contigerit ex hac certatitene, 
si voltis 'Fimarehi fratrem Clitomaehum interrogare, 
quid Timarchus ei dixerit quum ad mortem proficísce- 
retur adversum divinam monitionem , ille et Euathlue 
cursor, qui Timarchum excepit fugientem; referet 
vobis illum hoc ip s) dixisse. Sod p ο 
The. Quidnam? : | 1 
So, Ὁ Clitomache, dixit, ego.sane nunc ad more 
tem proficiscor , quia Socrati nolui obtemperare. Car 
tandem hoc dixit Timarchus? ego expotiam. quum 
surrexissent e convivio 'l'imarchus et Philemqn Philc- 
monidis filius. Niciam Heroscamandri filium interfec- 
turi (soli. vero hi sciebant insidias) Timarchus mihi 
dixit: Quid ais, Socrate? vos bibite; me vero opor- 
iet aliquo pergere; redibo autem paullo post, si po- 
tuero. tum ego audivi vocem, εἰ reposui ei Ne sur- 
gas; contigit enim mihi consuetum siguum divinum. 
tum ille substitit, interiecto autem aliquo temporc rur- 
sus abire voluit et Iam ibo, inquit, Socrale. rursus au- 
dita est vox; rursus igitur eum coegi subsisterc. ter- 
tium surrexit nihil iam mihi dicens, ub me fugeret, 


1 





406 - ΘΕ ΑΓΗΣ. 
sov µου οὐδέν, ἀλλὰ λαϑων ; ἐπιτηρήσας ἄλλοσε τὸν νοῦν 
ἔχοντα᾽ καὶ ὀὕταις que agio καὶ διεπράξατο ἐξ ὧν πει 
ἀποθανούμενος. ὅθεν δὴ τοῦτ εἶπε πρὸς τὸν ἀδελφὸν ὅπερ 
νῦν ὑμῖν ἐγώ, ὅτε ἴοι ἀποθανούμενος διὰ τὸ ἐμοὶ ἀπιστῆ- 
σαι. "Eds τοίνυν περὶ τῶν ἐν " Σικελίᾳ πολλῶν exovos- Ὁ 
σθον ἃ ἐγὼ ἔλεγαν περὶ τῆς διαφθορᾶς τοῦ στρατοπέδον. 
Kal τὰ μὲν παρεληλυθότα τῶν ἐἰδότων ἔφειν ἀκοῦσαι ne- 
φαν δ᾽ ἔξεστι vuri λαβεῖν τοῦ σημείου, εἰ ἄρα. τι λέγει. ἐπὶ 
γὰρ τή ἐπὶ στρατείαν ἐξορμῆ Σαννίωφορ τοῦ Καλού ἑγέ- 
'ψετὸ µθε τὸ σημεῖον' οἴχεται δὲ νῦν μετὰ Θβασύλλου στρα- 
τευσόύμενος εὐϑὺ ᾿Εφέσου καὶ {ωνίαρ. ἐγὼ οὖν αἴομα; ἐκεῖ- 
vov ἢ απούανεῖσθαι ἢ ὑμοῦ τι τούτῳ dar’ καὶ περὶ ya 
τῆς πραγμΏτείας της ἄλλης πάνυ φοβοῦμαι. i 

* Tavra Om παντα εἴρηκα 000, Ore Ν΄ ϑύναμις αὔτη. E 
τοῦ δαιμονίου τούτον. καὶ εἰς rag συνουσίας τῶν. μετ᾽ TT 
᾿συλδιατριβόνεων τὸ ἅπαν δύναται. πολλοῖς μὲν γὰρ ἕναν- 
τιοῦταιᾳ. xal αὐκ ἔστι τούτοιφ ὠφεληθῆναι pre " ἐμοῦ dia- 
τρίβουσιν, ὥστε οὐχ οἷόν τέ µοι.τουτοις anf airs πολ- 
λοῖς δὲ συνεῖναν μὲν οὐ διακωλύει, ewpelowvrea δὲ οὐδὲν 
συνόντες' ol; ὃ ἂν. συλλάβηται τῆς συνουσίας αἱ τοῦ δαι- 
μονίου δύναμις, οὗτοί εἰσιν ὧν καὶ σὺ ἤσθησαι' ταχὺ γὰρ. 
παραχρῆμα ἐπιδιδόασι, καὶ τούτων * τῶν ἐπιδιδόνσων oi 
μὲν καὶ βέβαιον. ἔχουσι xai * παραμύνιμαν τὴν ὀφέλιαν, 150 
πολλοὶ δὲ ὅσον ἄν uer ἐμοῦ χρόνον ὦσι, Θαυμᾶσιον ἐπε- 
διδόᾳσιν, ἐπειδὰν δέ μου ἀπόσχανταί , πάλιν οὐδὲν διαφέ- 
ρουσὲν ὁτουοῦν. τοῦτο ποτὲ ἔπαθεν ᾿Αριστείδης o “υσιμά- 
χου υἱὸς τοῦ ᾿4ριοτείδου pr διατρίβων γὰρ. μετ ἐμοῦ i πάμ- 
πολυ ἐπεδεδωκεν. èv ὀλίγῳ χρύνφ᾽ ἔπειτα αυξῷ oroarea τες 
ἐγένετο καὶ gero ἐκπλέων. ἥκων δὲ κατελάμβανε uer ἐμοῦ 
διατρίβοντα Θουκυδίδην τὸν «Ἠελησίου υἱὸν τοῦ Θουκυδέ-- 
ov **). d " δὲ Θουκυδίῥης τῇ προτεραίᾳ uos δὲ απεχθείας B 
ἐν λόγοις τισὶν ἐγεγόνει. ἰδών μὲ οὖν ὁ ᾿ Αριστείδης, ἐπειδὴ 
΄α]σπάσατο τὲ καὶ τἆλλα δωλέχϑη, Θουκυδίδην δέ, ἔφη, 
ακούω, εὖ Σωκρατὲς, σεμνύνεσθαι ἅττα πρὸς οὐ nyè: zu- 
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*) tc. ὁ 4ὐσιμάχου τοῦ ᾿Αριστείδου. 
"lice τὸν Ἰελησίου τοῦ Θουκυδίδον, 
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quum me observasset aliud quid animum umege; 
circà hoc dixit fratri quod nune vobis ego dico , sein 
mortem prodire, quod mihi non fuerit dicto audiens. 
, Praeterea de iis quae in Sicilia evenerunt ex multis 
audietis quae dixi de clade exercitus. Ac praeterita 
quidem ος iis potestis comperire quibus‘ nota sünt; pe- 
riculum autem nunc facere licet, an. signum aliquid 
dicat. nam quum Sannio Cali. filius in expeditionem 
proficisceretur, contigit mihi signum abit vero nunc 
cum Thrasyllo militatum recta Ephesum et in Ioniam 
versus. atque ego puto futur um esse ut. ille vel moria- 
tur vel prope hoc aliquid Iperpetiatur, ac de reliquo 
incepto valde timeo. 

Haec igitur omnia dixi tibi ut probarem divinum 
illud etiam ad consuetüdines eorum qui mecum versa- 
rentur omnem vim habere. multis enim adversatur 
nec possunt hi iuvari mecum versantes; quo fit ut 
his uti nequeam; multi vero sunt quos non impe- 
dit quominus mecum versentur, quibus vero nihil 
proficitur quum me utuntur; quos vero adiuvatincon- 
` ssuetudine mecum iungenda vis illa divina, hi sunt quos 
tu quoque nosti; statim enim celeriter proficiunt. et 
horum quoque qui proficiunt nonnulli quidem stabilem 
capiunt ac permanentem utilitatem, multi vero quam- 
diu mecum versantur mirum quantum proficiunt, 
quum vero a me discesserunt, rursus nulli praestant. 
hoc aliquando accidit Aristidi Lysimachi filio, Aristi- 
dis nepoti, quum enim mecum versatus esset, magnos 
intra breve tempus fecerat progressus; postea in mili- 


Liam profectus est et enavigavit. reversus invenit me- ` 


cum versantem Thucydidem Melesiae filium, Thucy- 
didis nepotem. Thucydides autem pridie in sermoni- 
bus quibusdam odium in me conceperat. quocirca me 
ο, videns Aristides, quum me salutasset et nonnulla lo- 

. quutus esset At Thucydidem, inquit, audio, Socrate, 
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408 οξα γα Σ , 
λεπαίνειν ὧς εἰ ὄντα. "Εστι γαρ, ἔφην ipd, ; οὕτω. 4H 
dal; ovx οἶδεν, ἔφη, πρὶν co? ανγγενέσθαι, οἷον ἦν τὸ ^ 
ἀνδράποδον; Οὐκ Ti y ἔφην ἔγω, νὴ τοὺς θεούς. 
' αἱλὰ μὴν καὶ αὐτός γέ, ἔφη, καταγελάστως ἔχω, ὦ Zw- 
κρατες. Τί μάλισε᾽; ;* ἔφην. dye. - “Ots, ἔφη, πρὶν μὲν C 
ἐκπλεῖν ὀτῳοῦν ἀνθρώπων οἷός v ἢ διαλέγεσθαν καὶ un- 
δενὸς χείρων φαίνεσθαι ἐν τοῖς λόγθις, ὥστε καὶ ἐδἐώκον 
τας συνφυσίας τών χαριἑστάτων ἀνθρώπων᾽ νυνὶ δὲ tou- 
νανείον:φέψγω, ἄν τινα καὶ αὐσθάνωμαί πεπαιδευμένον᾽ 
D οὕτως αἰσχύφόμῳν ἐπὲ τῇ ἐμαυτοῦ φαυλύτηεα.᾽ Πότερον δέ,- 
ἦν δ' ἐγώ, ἐξαίφνης σε προύλπεν αὕτη ἢ δύναμις, N KETA 
σμικρύν; Κατὰ σμικρὀν, ἢ Ò og.  Hyixa δέ σοι παρεγέ- 
viro, ἣν ὃ " ἐγώ, πότερον μαϑῦντε παρ ἐμοῦ τι παρεγέ- D 
WETO, 7 τινι ἄλλῳ τρόπῳ; Eye σοι, ἔφη, ἐρᾷ, ὦ Sæ- 
«ρατές, ἄπιστον μὲν νὴ τοὺς Φεονς, ἀληϑὸς δέ. ἐγω γαρ 
ἕκαθον μὲν παρὰ σοῦ ουδὲν πώποτε, og αὐτὸς οἶσθα, 
ἐπεδίδουν δὲ ὁπότε σοι συνέίηνν κἄν εἰ ἐν τῇ αὐτῆ moro» : 
θίχία env, un ἐν τῷ αὐτῷ δὲ οἰκήματε μᾶλλον δὲ ὁπότε 
ἐν τῷ αὐνῷ οἰκήματι. καὶ ἔμοιγε ἐδόκουν πολὺ μάλλον ὁπόεε 
ἐν τῷ αὐτῷ οἰχήματε ὧν λέγοντος σοῦ βλέπουμε πρὸς σέ, 
μᾶλλον ἢ ὁπότε ἄλλοσε  ὄρφην, πολὺ δὲ μαλιστα καὶ mie E 
στον ἐπεδίδουν, ὅποτἁ παρ᾽ αὐτόν σε καϑοίκην ἐχόμενος 
σου καὶ’ ἁπτόμενος. νῦν 9i; ; ù Ee ὃς, πάσα duel 7 e 
ἐξερῥύηκεν.. : TE .. 


„e 
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ns 
"ἔστιν οὖν, ὦ Θέαγες, τοιαύτη αὶ ἡμετέρα ᾿ϑωνουσία" 
- Ja» μὲν τῴ ϑεῷ φίλο» ᾖ, πανυ πολὺ ἐπιδωσειρ. καὶ tayu, 

-. εἰ δὲ μή, oÙ. ὅρα οὖν μὴ σον ἀσφαλέστερον p παρ᾽ ἐκείνων 
vui παιδεύεσϑαι, οἳ ἐγκρατεῖς αὐτοί εἰσι της ὠφελείας ην 
«ὠφελοῦσι. τοὺς ἄνϑρωπους, μᾶλλον παρ ἐμοῦ ὁ τι ἂν 
τύχη, τοῦτο πράξαι. - ' i 


- 


6E. "Epo μὲν τοίνυν δοκεῖ, E Σώκρατές, " ἡμᾶς 151 
οὑτωσὶ ποιῆσαι, ἀποπειραθῆναι τοῦ δαιμονίου τούτου συν- 
ὄντας ἄλληλοις » καὶ ἐὰν μὲν παρείκη ἡμῖν, ταῦτα βέλ- 

- Έιστα, e δὲ uN, τότε ἤδη παραχρῆμα βουλευσομεϑα΄ ὅ τε 
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sese efferre contra te et snecensere- tamquam aliquid 


„site Et sane, inquam, sic se res habet. Ain' tu? in- 
. quit. nonne scit, priusquam tecum versatus esset, qira- 


lis fuerit homuncio? ` Non videtur, inquam, meher- 


cule. Αἱ vero ipse quoque, inquit, ridiculus sum, 


Socrate. Cur tandem? inquam. Quia, inquit, prius- 


~ quam enavigaveram, cum quovis potui disserere nec 


ullo me deteriorem exhibui in disputando; quocirca 
etiam ernditissimorum hominum congressus sectabar ; 
nunc vero ex contrario eos fugio; tantopere me pudet 


vilitatis meae. Utrum vero, inquam, repente te de- - 


-seruit haec facultas, an paullatim ? Paullatim, inquit, 


Et quum tibi obtingeret, inquam, utrum tibi obtigit. 


aliquid a me discenti, an alio modo? Ego tibi, in- 
quit, dican$; Socrate, incredibile quidem mehercule. 
at verum. etenim didici quidem a te nihil umquam, ut 
ipse nosti, profeci tamen quotiescumque tecum versa- 
har, etiamsi in eadem tantum domo eram, nan in eo- 
. dem cubiculo, magis vero quando 'eodem in cubiculo; 


` longe vero magis mihi videbar, . quando in eodem ver- 


sans cubiculo in te dicentem intuebar, magis quam 
quum alio cernebam, et longe maxime plurimumque 
proficiebam , quando iuxta te sedebam manu te tenens 
et tangens. nunc igitur, inquit, omnis illa facultas 


, effluxit. | y Ὁ 8 


-Est igitur, Theage, haec consuetudinis nostráe ra- 


„tio: si deo placet, permultum proficies et celeriter, sia 
minus, conira. quocirca vide annon tutius tibi sit apud 


- eorum aliquem institui in quorum ipsorum potestate 
est utilitas quam parant hominibus, magis quam a me 


quod fors. dederit consequi. 


The. . Mihi γετὸ videtur, ποιο. nobis ita fa- 
ciendum esse ut experiamur divinum illud inter nos 


," versantes et si permiserit nobis, id optimum erit, sin 


minus, tum iam statim in consilium ibimus quid fa- 


- 
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ὁράσομον, εἴνε ἄλλῳ συνεθόμεθα, εἴτε καὶ αὐτὸ τὸ θεῖον 
τὸ σοὶ γιγνόμενον πειρασόμεθα παραμυϑεῖσϑαι εὐχαῖαί τὲ 
καὶ θυφίαις καὶ ἄλλῳ ὅτῳ ἀν οἱ μάντειρ ἐξηγώνται 
AH. Maxérs ngog ταῦτα aPktingg, ὦ Σώκρατες, τῷ 
μειρακίῳ᾽ εὖ γὰρ λέγεο Otayne- 


ΣΩ. "αλλ εἰ doxa χρῆναι, οὕτω ποεῖν, οὕτω 
πϑιύμέν. 


-. 
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; « . .. 
ciendum nobis sit, utrum cum alio quo versemur, an 
ipsum quod tibi contingit divinum illud conemuür pre- 
cibus et sacrificiis et quodcumque vates peser 
placare et persuadere, 

De. Nelongius, Socrate, iuveni repugnes; bene 


enim loquitur Theages. , — ; 


L 


So. lam αἱ videtur ita faciendum esse, ita fa- 
ciamus. | 


"- 
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` 
* E]so» μὲν τ ΠῚ προτεραίᾳ ἑσπέρα ἐκ 'Τποσιδαίας᾽ ἀπὸ τοῦ 153 
στρατοπέδου». olov δὲ διὰ χρόνον ἀφιγμένος ἀσμένως ᾖα 
ἐπὶ τας ξυνήϑεις διατριβαξ' καὶ δὴ xal: eig τὴν Ταυρέου 
i παλαίστραν τὴν καταντικρὺ TOU της βασιλικης ἱεροῦ εἰςηλ- 
Φον, xui αὐτόϑι κατέλαβον πάνυ πολλους, κ μὲν καὶ 
- ἀγγῶτας ἐμοί, τοὺς δὲ πλείστους γνωρίμους. xal µε ὡς el- 
δον * εἰειόντα ἐξ ἀπροσδοκήτου, ἐυθὺς πὀῤῥωθεν nona- B 
. ῥοντο ἄλλος ἄλλοθεν᾽ Χαιρεφῶν δέ, ἅτε καὶ µανικος wy, 
ἀναπηδήσας ἐκ µέσων £0 πρός μὲ, καὶ µου λαβόμενος 
τῆς χειρός, R | Σώκρατές, ἡ ὅ ὃς, «πῶς ἔσωϑης ἐκ τῆς 
pau; ᾿Ολίγον δὲ πρὶν ἡμας απιέναι μάχη ἐγεγόνει ἐν τῇ 
«Τ|οειδαίᾳ 2 ἣν ἄρτι ἦσαν οἱ τῆδε πεπυσμένοι, Καὶ ἐγὼ 
πρὸς αὐτὸν ἀποκρινόμενος, Οὐτωαί ; ἔφην , Ug σὺ ὁρᾷς. ; 
Ae μήν Ὥγγελταὶ D. δεῦρο, έφη, 1 tt μάχη πάνυ ἰσχυρὰ 
* γεγονέναι καὶ ἐν αὐτῇ πολλούς τῶν /νωρέμων τἐθναναι. Ὁ 
Καὶ ἐπιεικῶς, air δ᾽ ἐγω, ἀληθῆ ἀπήγγελται. Tlagtyévov | 
μέν, ἡ 9 ὃς , τ μαχη. Παριγενόμη». Δεῦρο δη, ἔφη, pod 
καθεζόμενος ἡμῖν. διήγησαι᾽ οὐ ya τί πω παντα σαφῶς 
πεπύσμεϑα. Kal ἅμα μὲ καϑίζει ἄγων παρὰ Κριτίαν τὸν 
Καλλαίσχρον. παρακαϑεζόμενος οὖν ἠσπαβύμην τὸν tt Kos- 
tiav καὶ τοὺς ἄλλους , καὶ διηγούμη» αὐτοῖς τὰ απὸ στρα- 
vonedov , ὃ τί μέ τις ἀνέροιτο" * ἠρώτων δὲ ἄλλος aiko. D 
᾿Επειδὴ δὲ τῶν τοιούτων ἄδην εἴχομεν, αὖϑις ἐγὼ 
αὐτοὺς ἀνηρώτων τα εῇδε, περὶ φ1λοσοφίας ὅπως ἔχοι “) 
τὰ νῦν', περί τὲ τῶν νέων, εἴ τίνες ἔν αὐτοῖς διαφέροντες 
ἡ σοφίᾳ ἢ καλλὲι 7 ἀμφοτέροις "*) ἐγγἐγονότες εἶεν. καὶ ὦ 


* 








Dre ἔχει ` “Ὁ ye ἀμφότερα, 


SOCRATES CHAEREPHON CRITIAS 
CHARMIDES. : 


Pridie vesperi quum Potidaea | ab exercitu tedissem, | 
laete, quippe longo intervallo reversus, ad.loca pro- 
fectus sum consueta; atque etiam T'aureae palaestram 

intravi ibique permnltos offendi, nonnullos quidem 
ignotos mihi, plurimos vero notos. atque me ubi vide- 
runt intrantem ex insperato, statim proeul salutarunt 
alius aliunde; Chaerephon autem pro furibundo quo 
est ingenio ex mediis illis prosiliens ad me accurrit 
manuque,mė prehendens O Socrates, inquit, quomodo 
servatus es e pugna? Paullo enim ante quam abiera- 


mus pugna erat commissa ad Potidaeam de qua modo ᾿ 


audiverant hic praesentes. Tum ego ei respondens Sic, 
inquam, ut vides. Nuntius autem huc allatus est, in- | 
quit, pugnam admodum acrem fuisse et multos in éa Ἢ 
nótorum occubuisse.. Et admodum, inquam, vera 
renuntiata sunt. Interfuisti vero, inquit, proelio. In- 
terfui. Hic igitur, inquit, ο... nobis narra; non- 
dum enim omnia plane comperimus. Ας simul assi- - 
dere me iussit ducens apud Critiam Callaeschri filium. ` 
' quum vero assedissem salutavi Critiam et ceteros lisque 
retuli de exercitu quod quisque me rogabat ; interro- 
gabat vero alius aliud. | 

Postquam his satiati eramus, ego vicissim eos ro- 
gavi de rebus hic gestis, quaenam esset praesens phi- 
losophiae causa et au inter iuvenes exstitissent quidam 
ad sapientiam aut pulchritudinem aut utramque insi- 


. Κριτίας ἀποβλέψας πρὸς τὴν ϑύραν, " ἰδών τινας ven- 154 
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γίσκους εἰριόντας καὶ λοιδορουμένους ἀλλήλοις καὶ ἄλλον 
ὄχλον ὄπισθεν ἑπόμενον, Περὶ μὲν τῶν καλῶν, ἔφη, (3 
Σωώκβατες, αὐτίκα μοι δοκεῖς εἴσεσθαι" οὗτοι γὰρ τυγχά- 
νουσιν οἱ εἰριόντες πρόδρομο τε καὶ ἐρασταὲ ὕντες τοῦ ĝo- 
κοῦγτος καλλίστου εἶναι τα ys δὴ νῦν, φαίνεται δέ μοι καὶ 
αὐτὸς ἐχγὺς ἤδη που εἶναι προςιών. '" Ease δέ, ἦν Ò ἔγω, 
τὶς te καὶ τοῦ; Οἶσθα που σὺ ye; ἔφη, αλλ οὕπω ἐν ἧλε- 


. κἰᾳ ἦν “πρίν σε ἀπιέναι, Χαρμίδην τὸν " τοῦ Γλαύκωνος B. 


τοῦ ἡμετέρου θείου υἱόν, » ἐμὸν δὲ ἀνεψιόν, Olda μέντοι 
νη E » ἦν d ἐγώ᾽ av γαρ τε φαῦλος οὐδὲ rore ἦν ἕξι παῖς 
ὧν, νῦν ὅ-, οἶμαι, ποὺ εὖ: uak- ἂν ἤδη μειράκιον εἴη. 
Αγτίκα, ἔφη, εἴσει καὶ ἡλίκος καὶ οἷος γέγονε. Καὶ ἅμα 
ταῦτ᾽ αὐτοῦ λέγοντος ὁ Χαρμίδης εἰρέρχεται. - 

᾽Εμοὶ μὲν οὖν, ὦ ἑταῖρε, οὐδὲν σταϑμηιόν᾽ ἀτεχνῶς 
yep λευκή στάθµη΄ ἐἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς" σχεδὸν γάρ τί 
pos πάντες οἱ ἐν τῇ ηλικίᾳ καλοὶ φαένονται ἀτὰρ οὖν" δε 
καὶ τότ᾽ ἐκεῖνος ἐμοὶ ϑαυμασεὸς ἐφάνη τὸ τε µέχεθος καὶ 
τὸ καλλος, ol δὲ δὴ ἄλλοι πάντες ἐρᾶν ἔμοιγ ἐδόκουν æv- 
τοῦ οὕτως ἐκπεπληγιένοι τὲ καὶ τεθορυβημένον σαν, πηνία. 
eig. πολλοὶ δὲ δὴ ἄλλοι ἐρασταὶ καὶ ἐν τοῖς ὄπισθεν εἴ- 
ποντο. καὶ τὸ μὲν ἡμέτερον τὸ τῶν ἀκδρών ἧττον ϑαυμα- 
στὸν ἦν᾽ αλλ ἐγω᾽ καὶ τοις παισὶ προςέσχον. τὸν νοῦν, as 
οὐδεὶς aAloo 2 ἔβλεπεν αὐτῶν, οὐδ΄ ὄρτις σμχροτατος,ἡ», 


. αλλα πάντες ὥσπερ ἄγαλμα ἐθεώντο αὐτόν. 
* Καὶ ὁ Χαιρεφῶν καλέσας μέ *-806 φαίνεται ὃ vta- D 


σκορ, ἔφη, ὦ Σώκρατές ; οὐκ εὐπρόςωπος; ᾿Υπερφυώς, ' 
y δ᾽ dye. Οὗτος μέντοι j ἔφη, εἰ ἐθέλοκ ἀποδύναι, dogs 
σοι ἀπρύρωπορ εἶναι" οὕτω τὸ εἶδος πιγκαλὺς ἐστιν. Συν-- 
έφασαν οὖν καὶ οἱ ἄλλοι ταὐτὰ ταῦτα τῷ «Χαιρεφῶνει- 
Kayo , Ερακλεις ! ἔφην, ὡς ὤμαχον λέγετε τὸν ἄνδρα, e 
ἔτι αὐτῷ ἓν δὴ μόνον τυγχάνει προρὸν σμικρύν re. d i 
ἔφη 0 Κριτίας. Ei τὴν Ψυχή», ἣν δ ἔγω, τυγχάνει * 

πεφυκως. πρέπει δέ που, ὦ Koria, τοιοῦτον «vro» εἶναι 
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gnes. tam Critias oculos ad fores coniicierís, quum adoa 


lescentes aliquos vidisset intrantes et inter se altercanė 
tes aliamque turbam pone sequentem, De pulchrisqui- 
. dem, inquit, Socrate, statim , ut arbitror, cognosces; 
hi enim qui intrant praecursores et amatores sunt eius 
qui nune certe pulcherrimus habetur, videtur autem 
mihi ipse prope iam esse accedens. Est &ero, inquam, 
quis et cuiusnam filius? | Novisti tu quidem inquit, at 
nondum adultus erat quum tn abires, Charmidem 


. Glavconis patrui nostri filium et fratrem meum pa- ` 


iruelem. Novi sane quidem hercle, inquam; etenim 
nec tum erat vilis quidam quum adhuc puer esset, nuno 
autem , opinor, adultus iam erit. Statim, inquit, vi- 
debis quantus et qualis evaserit. Quae dum ille dice- 
bat Charmides ingressus est. EL 


- Ad me quidem, amice , nihil debet exigi ; revera 
enim ùlba linea sum quod spectat ad pulchros; παπα. 


omnes fere adulti mihi pulchri videntur; quocirca. 


. etiam tum ille mibi visus est admirabilis ad procerita- 
1651. et pulchritudinem, reliqui vero omnes, ut pate- 


bat, amore eum amplectebantur; adeo percussi et con- 


sternati erant, quum ingrederetur. multi autem alii 
amatores pone sequebantur. ac nobis quidem viris hoc 
accidisse minus erat mirandum ; at ego pueros quoque 
animadverti: nullus eorum alio spectabat, ne minimus 
quidem, sed omnes tamquam statuam contemplaban-4 


tur ipsum. { 
Tum Chaerephon me appellans, Qualis tibi.vide-! 


tur iuvenis, inquit, Socrate? nonne pulchra facie: 


praeditus? Mirum in modum, inquam. Hic tamen, 
inquit, si velit se nudare, videbitur tibi faeiem nullam 
habere: tam pulchra est specie. Assenserunt religui 
quoque idem hoc Chaerephonti. Atque ego, meher- 
cules, inquam, inexpugnabilem profecto dicitis vi- 
rum, si unum adhuc tantum idque exiguum ei adest. 


Quidnam? inquit Qritias. Si bono est, inquam, in-- 
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τῆς γε ὑμεσέραφ ὄντα οἱκίαφ. ^, 3 “ἔφη, πάνυ πω. na? 


ἀγαθός ἐστι καὶ ταῦτα. Tl οὖν, ἔφη», ovs αποδύσαµεν. 
' αὐτοῦ αὐεὸ τοῦεο καὶ ἐθεασάμεθα πρότερον τοῦ εἴδους; 


πάντως ΄γαρ που τηλικοῦτος ων ήδη ἐϑέλει διαλέγεσθαι. 
Καὶ πάνυ 7 ἔφη ὃ Κριείας, inti του καὶ ἐστι φιλόσοφός. 


το " καὶ ὡς Sexti ἄλλοις τε καὶ ἑαυτῷ, πάνυ ποιητικός. 
Tovro μεν 78 ἔγω , ὦ φίλε Αριτία, πόῤῥωθεν ὑμῖν τὸ 
καλὸν ὑπάρχει, ἀπὸ τῆς λύλωνος συγγενείας. ἀλλὰ 1 τί οὐκ 
ἐπέϑειξάς Mos τὸν νἑανίαν καλέσας δεῦρο; οὐδὲ γαρ ἄν που 


εἰ ἐκύγχανἑ νεώτερος ὧν, αἰσχρὸν ἂν ἦν avr διἀλέγεσϑ αι. 
ἡμῖν ἐναντίον γε σοῦ, ἐπιερόπου ré ἅμα καὶ ἀνεψιοῦ ἄντος. 


Ana καλῶς » ἔφη, λέγεις, καὶ ip dd αυτόν. „Kal ἅμα 


πρὸς τὸν ἀκύλονϑον, Ia, ἔφη, * zakt Χαρμίδην , ne» 


OTi βούλθμαι αὐτὸν ἔκτρῷ συστῆσαι περὶ της ἀσθόνείαξ 
ἦς πρωην πρὸς µε ἔλεγεν ὅτι αἀσθενοῖ. ᾿ρὸς. ev» ἐμὲ 0 
Κριτίας, "ἔναγχος του ἔφη βαρύνεσθαί tà τὴν κέφαλὴν 
ἕωϑεν ἀνιστάμενος. ἀλλὰ τί σὲ κωλύει προρποιήφασθαι πρὸς 


αὐτὸν ἐπίστασθαί τι κεφαλῆς φάρμακον; Οὐδέν » ἐν Ó dye 
: μόνον ἐλθέτω. ᾿Αλλ mtu, ἔφη. 


"Onto οὖν καὶ ἐγένετο. ext pap καὶ Bawi ioti 
πολύν᾿ ἕκαστος γὰρ ἡμῶν τῶν καθημένων ξογγαρών * τὸν 
‘N ) ww, ~ ` 9 ». - , ve ~ 
πλησιον ὧὤθε, σπουὀῃ, ἵνα nap ovre καϑεροιτο, ἕως των 
in ἐσχάτῳ καϑημένων τὸν μὲν ανεστήσαµε», τὸν δὲ πλα- 
yov κατεβαλομέν. ὁ ὃ ἐλϑὼν μεταξὸ ἐμοῦ τε καὶ τοῦ 
Ἀριτίου ἐκαθέζετο. ἐνταῦθα μέντοι, οὗ qe, ἐγὼ ἤδη yro- 
pov», καὶ µου x πρόσθεν") Θρασύτης ἐξεκέκφπεο, ἣν εἷ- 


yov ἐγὼ og πάνυ ῥᾳδίως αὐτῷ διαλεξόμενος. ἐπειδη dé 


φράσαντος τοῦ Κριτίου ὅτι ἐγαὶ εἴην ὁ τὸ Φάθλαπον ἐπι- 
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σεάμενος, ἐνέβλεψέ τέ") μού τοῖς ὀφθαλμοῖς " ἀμήχανύν D 


τε οἷον καὶ ἀνήγετο ὡς ἐρωτήσων, καὶ οἱ ἐν τῇ παλαίστρᾳ 
ἅπαντες περεέῤῥεον ἡμᾶς κύκλῳ κομιδὴ, rore δή, ὦ yer- 


ναδὰ, εἶδόν τε τα ἐντὸς τοῦ ἱματίου καὶ ἐφλλγόκην καὶ οὔ. 


ér ἐν ἐμαυτοῦ ἦν καὶ μα σοφώτατον civas τὸν Av- 


24 
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genio praeditus. par.est autem, inquam, talem enm 
esse quüm vestrae sit gentis. ο. inquit, in hoc 
quoque valde pulcher 8ο bonus est. Quin igitur, in- 
quam, hauc eius partem, nudamus et prius quam spe- 
ciem contemplamur ? profecto enim quum id aetatis ' 
sit disserere iam gestit. Sane quidem, inquit Critias, 
etenim est etiam paigsopins et, ut videtur aliis ipsi- 
. que, admodum poéticus! Hoc vero, inquam, dilecte 
Critia, pulchrum vobis inest altius ductum & Solonis 

cognalioné, πὲ ostende mihi iuvenem huc vocals; ne- 
que enim si iunior esset turpe ei foret nobiscum sollo | 
qui te praesente, tutore simulque patruele, Benedi: 
cis, inquit, et vocabimus eum. Simul ad pedise- 
quum conversus, Puer, iuquit, voca Charmidem di~ 
cens me velle eum medico commendare quum nuper 
se dixerit valitudinis imbecillitate laborare. Mihi vero 
-dixit Critias, Nuper sane, quum mane surgeret capi- 
tis gravitatem conquestus est.: at quid te «impedit fin~ 
gere remedium tẹ scire ad capitis gravitatem? Nihil; 
inquam ; modo venito, Sane veniet, inquit. 

'Quod etiam factum est. venit enim rnultumqdue 
excitavit risum ; quisque enim nostrum qui consideba- 
mus proximum trusit de industria, ut apud se ille as-' 
sideret, dum ex 119 qui extremo loco sedebant unum - 
cogeremus surgere,’ et altf*um obliquum detürbareé- 
nus, ille vero quum venisset inter me et Critiam as- 
sedit, hic autem, amice, ego iam trepidavi et prior 
mihi audacia excussa est qua putaram fore ut cum eo 
perfacile colloquerer. quum enim Critias dixisset me 
esse. eum qui remedium sciret ad capitis gravitatem, 
adspexit me ille oculis inexplicabili quodam modo et 
jam interrogare voluit, circumcirca prorsus omnibus | 
qui in palaestra erant nos circumfluentibus ; tum, o 
generose , vidi interiora sub amictu et inflàmmatus - 
sum nec:iam apud me fui et Cydiam existimavi sa- 
pientissimum essé ad res amatorias, qui dixerit de pul- 
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δίαν") τὰ ἐρωτικὰ, ὃς εἶπεν ἐπὶ παλοῦ λέγων παιδύᾳ, ἄλλῳ 
ἐποτεϑέμενος, εὐλαβεῖσθαι μὴ πατέναντι”) λέοντος ψεβρὸΨ 
ἐλϑόντα μοῖραν αἱρεῖσθαι χρεών αὐτὸς γάρ μου ἐδύχουν 
ὑπὸ " τοῦ τοιούτου ϑρέμματος ἑαλωκέναι. ὅμωφ δὲ αὐτοῦ E 
ἐρωτήσαντος εἰ ἐπισταίμην τὸ τῆς κεφαλῆς φάρμακον, μό- 
γι; πως ἀπεκρινάμην Orè ἐπισταίμην. ΤΙ οὖν, ἢ ὃ ὃς, 
ἐστίν; Καὶ ἐγὼ εἶπον ὅτι αὐτὸ μὲν εἴη φύλλον τε, ἐπφδὴ 
δέ τις ἐπὶ τῷ φαρμάκῳ εἴη, ἣν εἰ μέν τις ingos ἅμα x«l 
χρῷτο αὐτῷ , παντάπασιν ὑγιᾶ NOLO: τὸ φάρμακον, ἄνευ δὲ 
της ἐπῳδῆς οὐδὲν ὄφελος ely TOU Φύλλον. Kal ὅρ, ano- 
γράψομαι * τοίνυν, έφη, παρὰ ᾿σοῦ τῆν ἔπφϑην.. Hore- 156 
ρον, ἦν Ò ἐγώ, ἐᾶν µε πείθης, ἢ κἂν μη; Γελάσας οὖν, 
"Eav σε πείθω, ἔφη, ὦ Σώκρατες. Εἶεν, ἦν d ἐγώ, καὶ 
' φοὔνομα µου OU ἀκριβοῖς; Ei μὴ ἀδικῶ γε, ἔφη" ov γάρ 
zi σου ὀλίγος λόγος ἐστὶν ἐν τοῖς ἡμετέροις ἠλικιώταις, μέ- 
µνηµαι δὲ dort καὶ παῖς ὧν Κριτίᾳ τῷδε ξυνόντα σε. 
Καλῶς ye αἴ, ἦν È ἔγω, ποιῶν᾽ μάλλον γαρ σοι παρῥη- 
σιάσομαν πϑρὲ τῆς Ingdég οἷα τυγχάνει * οὗσα" ἄρτι dà! B 
Ἠπόρουν τίνι τρόπῳ 90 ἐνδειξαίμην τὴν δύναμιν αὐτῆς, 
ἐστι γάρ, o Xaguiðn , τοιαύτη οἷα μὴ ὀύνασθαι τὴν κε- 
gel» μόνον ὑγιᾶ ποιεν, αλλ, ὥσπερ ἴσως ᾖδη καὶ σὺ 
ἀκήκοας τῶν ἀγαϑῶν ἰατρῶν, ἐπειδάν τις αὐτοῖς προριλϑη 
τοὺς ὀφθαλμους αλγῶν, λέγουσί που ὅτε οὐχ οἷόν τε av- 
τοὺς μόνους ἐπιχειρεῖν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἰᾶσθαι, αλλ dva- 
γκαίον εἴη ἅμα καὶ τὴν ««εφὰλήν ϑεραπεύειν; εἰ μέλλοι καὶ 
τὰ τῶν ὀμμάτων εὖ " ἔχειν καὶ αὖ τὸ τὴν κεφαλὴν -οἷε- C 
σϑαν ἄν ποτε θἐραπεῦσαι αὐτὴν ig ἑαυτῆς ἄνευ ὅλου τοῦ 
σώματος πολλὴν. ἄνοιαν εἶναι. ἐκ δὴ τούτου τοῦ λόγου διαί- 
ταις ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα τρεπάμένον μετὰ τοῦ ὅλου τὸ μέρος 
ἐπιχειροῦσι Φεραπευείν te καὶ ἐάσθαε᾿ 7, οὐκ 7091005 ὅτε 
ταῦθ) οὕτω λέγουσί τε καὶ aes Σ]άνυ b ἔφη. Οὐκοῦν 
. καλῶς σοι δοκεῖ λέγεσθαι καὶ ἀποδέχει τὸν λόγων; Πάντων 
μαλιστα, έφη. 

Kyo ἀκούσας aurov ἐπαινέσαντος : ipeo dii ned sep 
' καὶ µου κατὰ σμικρὸν nah 75 θρασύτης ἐυνηγείρετο xal 


* A Αριτίαν, *) ἀλλ. κατέναεντα. 
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chro loquens puero, alium vero admonens ; caven- 
dum i ipsi esse ne hinnuleus adversus leonem prócedens 
partem sumeret carnium; ipse enim mihi videbar ab 
huiusmodi animale captas esse. attanien quum rogasset 
an scirem remedium ad capitis gravitatem, vix tandem 
respondi me scire. Quodnam est? inquit. Tum ego 
dixi esse folium quoddam, cantionem vero adhiberi 
oportere quam οἱ quis adhibéret simulque folio utere- 
tur, prorsus sanum -efficere remedium, sine cantione - 
autem nil prodesse folium. Atque ille:Descrilam igi- 
tur , inquit, 8 te cantionem. Utrum, inquam, si mihi 


persuaseris, an si non? Ridens tunt, Si tibi persua- 


sero, inquit, Socrate. lane, inquam, plane nomen 


.meum cognitum habes? Idque merito ac iure, in- 


quit; etenim haud parvus de te sermo est inter aequa- 
les nostros, et memini quoque puer te cum Critia hoc 
versalum esse, Bene iu quidem, inquam; nam libe- 
rius tibi dicam qualis sit cantio, modo vero dubitabam 
qua pacto tibi eius vim demonstrarem. estenim, Char 
mide, eiusmodi ut nequeat caput solum sanum reddere, 
sed , sicut fortasse iam tu quoque audivisti & bonis me- 
dicis, quum dicerent, si quis ad eos accessisset ex ocu- 
lis laborans, non suscipiendam esse oculorum solorum 
curationem, sed necesse esse simul etiam caput sanare, ` 
si oculi recte se essent habituri; atque etiam caput arbi- 
trari umquam sanari posse solum per se sine toto cor- 


'pore, magnae esse dementiae. atque ex hac ratione 


viclum praescribeutes totique corpori adhibentes cum 
toto partem conantur curare et sanare; an non audi- 
visti hoc dicere medicos .et sic se rem habere? Sane 

idem, iuquit. Nonne recte tibi videtur dici probas- | 
que rationem? Omnium maxime, inquit. 


- 


Atque ego quum audivissem eum collaudantem ani- 
mum recepi , paullaüm audaciam rursus collegi et ex- 
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ἀνεζωπυρούμην καὶ εἶπον .Τονοῦτον τοίνυν ξαεὶν, ὦ Xup- 
μίδη ῃ καὶ τὸ ταύτηρ XL ἐπῳδης. ἐμᾶθον δ᾽ auey έγω 
έκε; ἐπὶ σερρσείας παρα τινος τῶν Θρᾳκῶν yox Ζαμόλξε- 
dog ἑωσρῶν , οἳ λέγονταὶ καὶ ἀπαϑανατίζέεν. epe e 
. Θρᾳξ οὗτος ὅτε ταῦτα μὲν ἰατροὶ οἱ Ἓλληνε, à νῦν ðn 
ἐγὼ ἔλεχφν, «κλὼς λέγοιεν" ἀλλὰ Ζαμολξις, ἔφη, λέγει ò 
αἱμέεερορ Δασιλεύς, ϑεὸς ὧν, ὅτι * ὥρπέρ ὀφθαλμοὺς ἄνεν 
κέφαλης Ov δεῖ ἐπιχειρεῖν ἰᾶσθαι οὐδὲ κάφαλὴν ἄνευ σώμα- 
τος, οὕτως οὐδὲ ompa ἄνευ ψυχῆς, ἀλλὰ τοῦτο. καὶ αἴτιον 
ἑίη τοῦ. διαφεύγειν τοὺς παρὰ τοῖς “Ελλ now ἐαεροὺς το 
πολλὰ νοσήματα, 0r& τὸ ὅλον αγνοοῖεν. οὗ δέοι τὴν ἐπεμέ- 
tiav ποιεῖσθαι, οὗ wi καλώς έχοντος ἀδύνατον εἴη τὸ ué- 
ρος εὖ ge, παντα γὰρ ἔφη ἐκ τὴς ψυχῆς, οψμήσθαι καὲ 
τα κακὰ xci τα ἀγαϑὰ τῷ σώματι καὶ παντὶ "^ «»θρώπῳ 
καὶ ἐκεῖθεν ἐπιδεῖν, ὥσπερ ἐν τῆς κεφαλῆς ἐπὶ τὰ op- 
ματα. δεῖν * οὖν ἐκεῖψφ καὶ πρώτον καὶ μάλιστα ϑέρα- 
πεύειν, t μέλλει καὶ τὰ τῆς κεφαλῆς καὶ. πὰ τοῦ ἄλλον 
σώματος παλῶς ἔχειν. θεραπευεσθαι δὲ τὴν ψυχὴν ὅρη, ὦ 
µάκαριε, ἐπῳδαῖς riol’, τὰς ὃ ἐπῳδὰς ταύτας τοὺς λόχους 
εδαέ τοὺς καλούς.. ἐκ δὲ τῶν τοιούτων .λόγων ἐν ταῖς Yu- 
χαῖς σωφροσύνην ἐχχγίγνεσϑαι,. ἦς ἐγγενομένης. καὶ παρού- 
σης ῥᾷδεον ἤδη εἶναι τὴν ὑγίειαν καὶ τῇ «εφαλῇ καὶ τῷ 
* ἄλλῳ σώματι πορίζειν. διδάσκων οὖν µε τὸ τὴ φάρμακον 
καὶ τας ἐπφδας, ὅπως, ἔφη, τῷ φαρμάκῳ τούτῳ μηδείς 
cs πείσει τὴν αὐτοῦ κἐφαλἠν Θεραπευειν, ἃς ἄν μὴ τὴν 
ψυχὴν πρῶτον παράσχῃ τῇ ἐποωδῇ ὑπὸ σοῦ ϑεραπευϑῆναε 
καὶ γὰρ νῦν, ἔφη, τοῦτ᾽ für» τὸ μάρτημα περὶ τοὺς ἄν- 
Φρωπους, ὅτι χωρὶς Θατέρου [σωφροσύνης τε καὶ ὑγωίας] 
ἰατροί τίνες ἐπιχειροῦσιν εἶναι. καί μοι πάνυ σφόδρα ère- 
τέλλετο pure πλούσιον οὕτω μηδένα εἶναι μήτε γενναῖον 


prre καλόν, Og " ἐμὲ πείσει ἄλλως ποιεῖν. ἔχὼ οὖν Y C 


oxa γὰρ αὐτῷ xal uot ἄναχχη πείθεσθαι) πεί 





καὶ col, ἐὰν μὲν βούλῃ κατὰ τὰς τοῦ ξένου ἐντολὰρ τὴν 
ψυχὴν πρῶτον παρασχεῖν ἐπᾷσαν ταῖς τοῦ “Θρᾳκὸς ἐπῳδαῖς, | 


προροίσω τὸ φάρμακον Γῆ κεφαλῇ" εἰ δὲ µη, οὐκ ἂν He 
μὲν ὃ τι ποιοῖμέν σοι, ὦ ' φίλε Χαρμέδη. 
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citatus dixi Talis, Charmide, est etiam cantionis ratio. 
didici vero eam ibi in expeditione ab aliquo Thracio- ` 
rum medicorum qui Zamolxin sequuntur, quos etiam 
immortalitate donare ferunt. dicebat autem Thrax ille 
haec quidem medicos Graecos, quae modo memoravi, 
' bene dicere; at Zamolxis , inquit, noster rex qui deus 
est ait, quenjadmodum oculorum sine capite curatió- 
nem non essé suscipiendam neque capitis sinecorpore, 
-ita nec coporis. sine animo , et hanc esse causam cur 
medicos Graecos fugiant plurimi morbi, quia non in- 
telligant de toto. esse curam adhibendam, quo male 
affecto fieri non posse ut pars bene habeat. omnia enim 
dicebat ab animo proficisci tam male quam bonain eor- 
pus totumque hominem indeque iufluere, sicut ecapite 
in oculos. illum igitur primum et maxime curandum 
esse, οἱ caput quoque ao reliquum corpus bene aint ha- 
bitura. curari autem animum dixit, o praestantissime, 
cantionibus quibusdam, ei cantiones has orationes esse 
pulchras. his autem orationibus temperantiam animo 
imici, qua iniecta et praesente facile iam esse sani- 
tatem et animo et reliquo corpori comparare. docens 
jgitur me remedium et cantiones, cura, inquit, ne ' 
quis tibi. persuadeat ut hoc remedio eaput snum cures, 
' qni non animum primum praebeat ad curandum ate per 
cantionem. etenim nunc, inquit, hic error est homi- - 
- nuin, ut alterum separatim ab altéro curare instituant. 
atque me magno ópere monuit ut neque quisquam tam 
dives neque generosus neque pulcher esset qui mihi 
 persuaderet ut aliter facerem. ego vero (iuravi enim 
eique obsequar necesse est) obtemperabo. jam:si vis ex 
peregrini monitis primum animum praebere 'Phracis 
cantionibus, adhibebo remedium capiti tuo, sin mi- 
nus, non habebimus quid faciamus te, o care Char- 

mide. P | | | 


`% 


/ 
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'- "Mxovsag οὖν µου ὁ Ἀθιτίας ταῦτ eixovrdg," Fopasor, 
έφη, ὦ Σώκρατες, γεγονὸς ἂν εἴη ἢ τῆς κεφαλῆς ασθέ- 
γεια τῷ νεανίσκῳ, δὲ ἀναγκασθήσεται. καὶ τὴν διάνοιαν did 
any * κεφαλὴν βελτίων γενέαθοι. λέγω μέντοι oos ὅτι Xap- 
-μίδης τῶν ἡλικιωτῶν οὐ μόνον {τῇ ἰδέᾳ ἐδόκει διαφέρειν, 
ἀλλὰ καὶ αὐκῷ τούτῳ οὗ σὺ φὴρ τὴν ἐπωδὴν ἔχειν φὴς 
δὲ σῳφροσὀνης ἢ γαρ; Ι]άνυ χε, ἦν ὃ yw. KV τοίνυν 
. 4601, ἔφη, ὅτε πάνυ πολὺ. δοκεῖ σωφρονέστατος εἶναυ τῶν 
φυνί, καὶ τἆλλα πάντα, εἰς ὅσον ηλικίας ἥκει, ουδενὺς χεί- 
oov ὧν. Καὶ γάρ, ἦν ὅ ἐγώ, καὶ Ιδίκαιον, ὦ Χαρμίδη, 
διαφέρειν σε. τῶν ἄλλων πᾶσι τοῖς τοιούτθις οὐ γὰρ * ol- 
pos ἄλλον οὐδένα τῶν ἔνθαδε ῥᾳδίως ὧν ἔχειν ἐπιδεῖξαι, 
ποῖαι δύο οἰκίαι συνελθοῦσαε εἰς χαὐτὺν τῶν ᾿{ϑήνησιν ἐκ 
κῶν εἰκότων καλλίω aw καὶ ἀμείνω γεννήσειαν ἢ ἐξ ὧν σὺ 
φέγονας. 7 ve yag πατρωα υμῖν οἰκία, 5 Κριτίου τοῦ Agw- 
πείδου, καὶ ὑπ 4νακρέοντορ καὶ ὑπὸ «Σόλωνος καὶ vm «À- 
λων πολλῶν ποιητῶν. ἐγκεκωμιασμένη παραδέδοται ἡμῖν, οἷς 
διαφέρουσα κάλλει τε καὶ ἀρετῇ καὶ * τῇ ἄλλῃ λεγομένῃ εὐ- 
δαιμονίᾳ, καὶ αὖ η πρὸς. μητρὸς αἱςαύτως᾽ Πυριλάμπους 
γὰρ τοῦδε, σοῦ δὲ") Gelv οὐδεὶς [τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ! λέ- 
Φεται καλλίων καὶ μείζων ἀνὴρ δοῖαι εἶναι, ὁσάκις ἐκεῖνος 
παρᾶ μέγαν βασιλέα ἢ παρ ἄλλον τινὰ τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ 
πρεσβεύων ἀφίκετο. σύμπασα δὲ αὔτη 5 οἰκία οὐδὲν τῆς 
ἑτέρας ὑποδεεστέρα. ix δὴ τοιούτων γεγονότα εἰκός σε εἰς 
πάντα πρώτον εἶναι. τὰ μὲν οὖν ὑρωίμενα τῆς ἰδέας, ὦ 
φίλε noi Γλαύκωνος, " δοκεῖς μοι οὐδένα τῶν προγόνων 
καταισχυνειν εἰ δὲ δὴ καὶ πρὸς σωφροσύνην καὶ πρὸς 
ταλλα κατὰ τὸν τοῦδ λόγον ἱκανῶς πέφυκας, μακάριόν σε, 
ἣν ὃ iyw, d φίλε Χαρμίδη, ἡ μήτηρ ἔτικτεν. ἔχει ὃ οὖν 
οὕτως. εἰ μέν σοι ἤδη παρεστιν, ὡς λέγει Α΄ριτίας ὅδε, Cw- 
φροσύνη καὶ εἶ σώφρων ἱκανῶς, οὐδὲν ἔτι σοι ἔδει οὔτε 
τῶν Ζαμόλξιδος οὔτε τών ᾿4«βαριδος τοῦ "Υπερθορέου nw- 
δών, αλλ) αὐτό σοι ἄν ἤδη δοτέον εἴη τὸ τῆς κεφαλῆς pag- 
panor’ * εἰ Ò ἔτι τούτων ἐπιδεὴς εἶναι δοκεῖς, ἐπᾳθτέρν 
πρὸ τῆς τοῦ φαρμάκου δόσεως. αὐτὸς οὖν uos εἰπέ, πότε- 


*) ἄλλ. γὰρ τοῦ σοῦ, ` 
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'. Quae quum Critias a me dicente audivisset, Lu- | 


, cro, inquit,.Socrate, capitis morbus eritinYeni, si ço- 
getur etiam ad mentem per caput melior evadere. dico 
autem .Charmidem aequalibus non -modo specie videri 
excellere, verum etiam hoc ipse, cui tu dicis te cau- 
" tionem habere;. dicis autem temperantiae; nonne? 
Sane quidem, inquam. Probe igitur scito, inqüit, lón- 
ge eum videri temperantissimaum esse eorum qui nunc 
sunt, neo reliquis omnibus, quoad -aetate progressus 
est, ulli cedere, Atque etiam, ihquam, par est, Char- 


mide, te.excellere inter ceteros his omuibus; neque 


enim arbitror quemquanr alium eorum qui hlé vivunt 


facile posse ostendere duas gentes Athenienses inter se - 


coniunctas a quibus pulchrior ac melior exspectari pos- 
sit. proles, quam istae sunt unde tu es oriundus. pa- 


terna enim vestra domus, : Critiae Dropidis filii, ab 


Anacreonte et Solone aliisque pluribus poetis laudibus 
ornata nobis tradita est tamquam praestans. pulehritu- 
dine et virtute et reliquis quae dicuntur bonis, itemque 


materna; Pyrilampe enim, avunculo tuo , nullus dici-- 
tur pulchrior ac maior vir visus esse, quoties ille νο], 


ad magnum regem vel ad alium quem in Asia legatus . 


fuerit profectus. et universa haec gens alteri nequaquam 
cedit. ab his igitur te oriundum par est in omnibus 


primum esse. iam quod ad speciem attinet quam con- : 


spicimus, o. care. fili Glauconis, videris mihi nullum 
3naiorum dedecorare; si vero etiam ad temperantiam 
ac reliqua, ut hic dicit, satis bonus es natura, beatum 
te, inquam , 'dilecte Charmide, mater genuit. res au- 


tem se sic habet: si tibi iam inest, ut dicit Critias hio, 


temperantia satisque es temperans, njhil tibi iam opus 
est neque Zamolxidis neque Abaridis Hyperborei can- 
tionibus, sed ipsum tihi iam praebendum. erit ad capi- 
tis gravitatem remedium: sin autem his adhuc videris 
; indigere. , cantio est adhibenda antequam remedium 


- 


Cie 
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ρον ἁμολογεῖς τῴδε καὶ φὴς- ἱκανῶς ἤδη σωφροσύνης: μετέ- 
ur, ἢ ἔνδενς εἶναι; "αφερυθριάσας οὖν ὁ Χαρμίδης πρῶ- 
τὸν μὲν ἔτι καλλίων ἐφάνη (καὶ γαρ τὸ αἰόσχυνεηὶὸν αὐτοῦ 
τῇ ἡλικίῳ ἔπροψεν), ἔπειτα καὶ οὐκ ἀγεννῶς ἀπεκρίνατο" 
εἶπε γὰρ Qrt οὐ ἁφδιον εἴη ἐν τῷ παρόντι οὔϑ' ὁμολογεῖν 
οὔτα ἐξκρ»φ εἶν τὰ ἐρωτώμενα. ἐὰν μὲν * me, ἡ ἠδ og, D 
μὴ qu elvas . σώφρων , ἅμα μὲν ἄτοπον αὐτὸν καθ᾽ ἕκυτου 
. -οιαῦτα. λέγεεν, ἅμα δὲ καὶ Κριτίαν sevda φευϑῇ. ἐπεδεέξω 
sal ἄλλους πολλους, elc doxe lras σώφραιν, ὡς ὁ τούσον 
λόγος" ἐὼν d αὖ qe Φαὶ ἐμαυτὸν ἐπαινῶ, ἴσως ἐπαχθὲς 
φανεῖται. Ogre οὐχ ἔχω ὅ ri σοι ἀποχρίνωµαι. Καὶ ἐγὼ el- 
πον ὅτι Moi εἶχότα φαίνει λέγειν, o Χαρμίδη' καὶ μοι ĝo- 
xe, ἣν δ᾽ ἐγώ, κοινῇ [εἴη] ἂν -civas quens ét) MEET N— 
e eize μὴ ὃ πυνϑάνομαι, ἵνα unge gU * * α»αγκκζη dere κ 

a μὴ βούλα, prr aù ἐγὼ ἀσκέπτως ἐπὶ sye jaspépris. τφέ- Ἢ 
πωμαι. εἰ οὖν 006 φίλον, ἐθέλω σκοπεῖν perd: eaw, εἰ δὲ 
un, ἐᾶν. "Αλλα πάντων κάλιστα, ἔφη, φίλον, ὥςτε sev- 
του e ἕνεκα, 0x αὐεὸς θῖν qure σος, παύση 


σχόπει. i 


jh τοίνυν, ἔφην - ἐγώ, Qose? mos οίνος εἶναι ἢ 
σκέφες περὶ avrai δῆλον γαρ Qr, εἴ σου πάρεσευ σωφρο- 
. φύνη, ἔχεις τε περὶ * αὐτῆς δοξάφεων’ ἀνάγκη γαρ nev 159 
ἐνοῦσαν αὐεήν, εἴπερ ὄνεσειν, αἴσθησίν τίνα παρέχω» € 
ye δόξα àv τί σου περὶ αντῆς εἴη, ὃ εἰ ἐστε καὶ ὁποῖών 
ed σωφροσύνη 5 οὐκ oit; "Evae , ἔφη, οἶμω. Οὐκοῦν 
ταῦτό 24, ἔφην, ὃ 9 oin, ἐπειδήπερ ἑλληφίξεεν ἐνκίσεαθας, “κάν 
ἀἴποις δήπου αὐτὸ ὃ ti σοι φαίνεται; "/σως, ἔφη. {να 
τοίνυν τοπάσωίμεν εἴτα σοι ἔνέσειν εἴτε μη, eni, ἣν θ᾽ 
ἔγω, τὶ φὴς εἶναι σωφροσύνη» κατὰ τὴν σὴν δόξαν; Καὶ 
* ὃς τὸ μὲν πρώτον ὤχνει τε καὶ OU NAVU sov αποκοί- B 
vacas, ἔπειτα μένεοι εἶπεν ὅτε οἱ unui σωψβοσύφη -tivas 
τὸ κοσµίωρ narta πράττειν μαὶ ἡθυγὴν £u ve sarg ὀδοὺς 


9 
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praebeatur. ipse igitur dic mihi: utrum huic. assentiris 


tequé ais galis jam habere temperantiae, .an ea indige- 
. re? Ac primum quidem erubescens Charmides etiam 


E d 


pulehrior visüs est (pudor enim eius aetatem decuit), 


deinde vero haud ignave respondit; dixit enim non 5 


facile esse ig. praesentia aut consentire aut iufitiari 
quae ‘rogala essent, nam si, inquit, negavero me tem- 


^ 


perautem esse, simul ineptum fuerit talo quid in se - 


ipsunt dicere, simulque Critiam huncçe mendacem ex - 
hibuero. aliosque multos,. quibus videor temperans esse, 
ut hic ait, sin affirmavero meque. ipse leudavero, for- 
{3556 invidiosum fuerit.. quocirca non habeo quid tibi 


respondeam. Tum-'ego dixi Mihi consentanea videris | 


loqui, Charmide;, atque arbitrer, inquam, communi- 
ter esse explorandum;. utrum possideas necne id quod 
quaero, ul neque tu cogare dicere quae nolueris ,. ne- 
que ego re non explorata. medicinam adhibeaff,. lam si 
libi commodum est, volo tecum explorare » sin minus, 


. mittere. Át omnium maxime, inquit, commodum 
mihi est, quocirca, si in hoc situm est, ut ipse putas 


melius rem posse explorari, ita explora. . 
Haec igitur, inquam, videtur mili optima esse 


perantia, aliquam de ea habere opinionem; necesse 
est enim ipsam, si insit, aliquem sui sensurn praehero, 
e'quo opinio quaedam de.ea tibi exsistat, quaenam sit 
et qualis temperantia; an non censes?- Equidem, in- 
quit, existimo. Nonne vero hoc, inquam, quod pu- 
tas, quum graece scias, etiam eloqui poteris quid tibi 


videatur esse? Sine dubio, inquit. Ut igitur coniicia- 
mus an in te insit necne, dic, inquam, quid dicis esse 


lemperantiam ex tua opinione? Atque ille primum 


, Quidem cunctatus est nec voluit respondere; deinde 


tamen dixit sibi videri temperantiam esse modeste om- 


- 


' eius rer investigatio. patet videlicet te, οἱ tibi insittem- - 
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pades» καὶ δναλέγεσθαι, pem τἆλλα πάνφ' «ο«ἷραντως ποι- 
εἴν. καὶ μοι δοκεῖ, ἔφη, συλλήβδην Ἠσυχιάτης tig εἶμαι 9 
ἐρωτᾷς.. 


"αρ οὖν, ἦν. d` ἐγώ, εὖ λέγεις" φασὶ yë τοι, d Xap- 
μίδη, τοὺς ἡσυχίους σώφρονας εἶναε. ἔδωμεν δη") εἴ τι λὲ- 
γουσιν. εἰπὲ yap μοι, ου τῶν καλῶν " μένεοι Ar ἢ σωφρο- 
σύνη deriv; IJavv γε, ἔφη. Πότερον οὖν καλλιον ἐν γραμ- 
ματεστοῦ τὰ ὅμοια γράμματα᾽ γράφειν ταχύ, ἢ ἡσυχῆ; 
Tagu. TI δ᾽ α ἀναγιγνώσκειν; ταχέως, 3 βραδέως ; Ταχέως. 
Kal μὲν δὴ καὶ t0 κεθαρίδέεν ταχέως καὶ τὸ παλαίειν οξέ- 
ως πολὺ κάλλιόν που ἡ"''") ἡσυχῇ τε καὶ βραδέως; Nal. 
qiue πυκτένειν τε xat παγκρατϊαδειν, ovy ὠραύτως; Tavu 
γε. Θεῖν δὲ καὶ ἄλλεσϑαι καὶ τὰ τοῦ σώματος ἅπαντα 
ἔργα, οὐ τὰ μὲν ὀξέως " καὶ ταχὺ φιγνόμένα τὰ τοῦ καλοῦ 
ἑστί, τὰ δὲ βραδέως [μόγις] τε καὶ ἡσυχῆ τὰ τοῦ αἰόχροῦ; 
Φαίνεται. (Φαίνεται ἄρα ἡμῖν, ἔφην ἔγω, κατα yt τὸ σῶ- 
μα οὐ τὸ ἡσύχιον, ἀλλὰ τὸ τάχιστον καὶ ὀξύτατον κάλλι- 
στον ὄν" ἢ γαρ; Τ]ώνυ γε. 'H δέ γε,σοφροσυνη καλόν τι 
ἦν; Nal. Οὐ τοίνυν κατα y& τὸ σώμα ἡ ἠσυχιότης ἄν, 
ἀλλ᾽ ἢ ταχυτὴς σωφρονέστερον εἴη, ἐπειδὴ καλὸν 7) σωφρο- 
σύνη. "Γοια., ἔφη. Τί δέ; ἦν Ë ἐγώ, εὐμαθία κάλλιον, 
"ἢ ἀυρμαθία; Evua0ia. “ἔστι δέ y , ἔφην, ἡ μὲ» εὐ- 
μαϑία ταχέως μανϑάνειν, ἡ δὲ δυςμαϑία ἡσυχῇ καὶ Rea- 
δέως; Ναί. «Δ4ιδάσκειν δὲ ἄλλον οὐ ταχέως Χαλλιον ****) καὶ 
σφόδρα, μᾶλλον ἢ ἡσυχῇ τε καὶ βραδέως; ; Nai. Τί δέ; 
ἀναμιμνησκέσθαι καὶ μεμνῆσθαι ἡσυχῆ τέ καὶ βραδέως καλ- 
λον, ἢ σφόδρα καὶ ταχέως; Zgodo j ἔφη, καὶ ταχέως. 
* 'H Ë ἀγχίνοια οὐχὶ ὀξύτης τίς ἔστι τῆς ψυχῆς, αλλ 
οὐχὶ ἡσυχία; ᾿4ληθῆ. Οὐκοῦν καὶ τὸ ξυνιέναι τὰ λεγόμενα, 
καὶ ἐν γραμματισεοῦ καὶ κεθαριατοῦ καὶ ἄλλοϑε πανταχοῦ, 





^*) ie. δὴ. | **) «ÀÀ. për τι. 
"P) yg. τοῦ.  ****) la, oU κὠλλεον ταχέως κ. σ. 


* 
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nia' facere οἱ "denas ut in via iucedere οι colloqui, 
"et reliqua omnia ita peragere. atque videtur mihi, 


inquit, in universum lentitudo quarum esse id quod 
rogas 


Sane, inquam, bene dicis; dicant certe, Char- 
mide, lentos esse temperantes. videamus autem an ali- 
quid dicant. dic enim mihi, nonne in numero pulchro- 
rum est temperantia? Sane quidem, inquit Utrum 
igitur pulchrius in grammatistae schola easdem litteras 
celeriter scribere, an lente? Celeriter. Quid vero 
legere? celeriter, an tarde? Celeriter. Alque etiam 
cithara canere celeriter et luctari acriter longe pul- 
chrius sine dubio est quam lente et tarde? Etiam. 
Quid porro pugnis certare et pancratium exercere, 
nonne similiter? Sane quidem. Currere vero et sa- 
lire omniaque corporis Opera nonne quae acr iter et ce- 
leriter peraguntur pulchri sunt, quae vero tarde ao 
lente turpis? Patet. Patet igitur nobis, inquàm , τα” 
tione corporis non lentius, sed celerrimum etacerrimum 
esse pulcherrimum; nonne? Sane quidem. Tempe- 
rantiam autem in pulchrorum numero reponebamus? 
Vero. Non ergo quod ad corpus attinet lentitudo, sed 
celeritas temperantior erit, siquidem pulchra est tem- 
, perantia. Videtur, inquit. Quid porro? inquam, celeri 
tas ad discendum pulchrior, an tarditas? Geleritas ad dis- 
cendum. Est vero, inquam, celeritas ad discendum cele- 
riter discere, tarditas ad discendum verolenteet tarde? 
Etiam. Alium vero docere nonne celerifer et contente 
pulchrius est quam lente actarde? Vero. Quid? re- 
cordari et meminisse lente et tarde pulchrius, án con- 
tente et celeriter? Contente, inquit, et celeriter. In- 
genii autem acumen nonne celeritas quaedam est ani- 
mi, non lentitudo? Vera. Nonne eliam percipere 
quae dicuntur tam in grammatistae et citharistae echola 


η / 
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οὖχ οὖς ἠσυγαίεατα, αλλ og τάχιστα ἐστι καλλιστα; Nal. 
’ αλλὰ μὴν č ἕν ye ταῖς ζητήσεσι τῆς ψυχῆς καὶ τῷ βουλεύδ- 
aĝas οὐχ ὁ ἠσυχώσατος, ὡς ἔγώμαι, καὶ μόγις βουλευό-- 
µενός τε καὶ ἀνεὑρίσκων ἐπαίνου δοκεῖ ἄξιος." εἶναι, αλλ' 
ὃ ῥᾷστα τὲ καὶ τάχιστα τοῦτο δρῶν. "δοτι ταῦτα, “ἔφη. 
Οὐκοῦν πάντα, ἦν ὃ ἐγώ, οὗ Χαρμίδη, ἡμῖν καὶ τὰ περὶ 
τὴν ψυχὴν καὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα, τὰ τοῦ τάχους τε καὶ 
ες ὀξύτητος καλλίω φαίνεται, ἢ τὰ τῆς βραδυτῆτος τὲ 
καὶ ἠσυχιότητορ; Κινδυνευεο, ἔφη. Οὐκ ἄρα ἠσυχιότης 
τις ἡ σωφροσύνη ἂν εἴη οὐδ᾽ ἡφύχιος ὁ σώφρων βίος ἐκ 
γε τούτου τοῦ λόγου, ἐπειδὴ καλὸν αὐτὸν δεῖ εἶναι σώφρονα 
ὄνττι. δυοῖν γὰρ δὴ τὰ ἕτερα, ἢ οὐδαμοῦ " ἡμῖν ἢ πάνυ 
που ὀλιγαχοῦ αἱ ἡσύχιοι πράξεις ἐν τῷ βίῳ καλλίους ga- 
νησαν ἢ αἱ ταχεῖαί τέ -καὶ ἰσχυραί. εἰ Ë οὖν, ὦ φᾶε, ὅτι 
Καλιστα μηδὲν ἐλάττους αἱ ἡσύχιον τῶν σφοδρῶν τε καὶ 
ταχειῶν πράξεων τυγχάνονσι καλλίους") οὖσαι, οὐδὲ ταύτη 
σωφροσύνη ἂν εἴη μᾶλλόν τι τὸ ἡσυχῆ πράττειν ἢ τὸ σφό- 
δρα τε καὶ ταχέως, οὔτε ἐν βαδισμῷ οὔτε ἐν λέξει ουτε 
* ἄλλοθι οὐδαμοῦ, οὐδὲν **) ò ἠσύχιοὸ βίος [κόσμιος] τοῦ 
μὴ ἠσυχίου σωφρονέστερος ἂν in, ἐπειδὴ ἐν τῷ λόγῳ τῶν 
καλῶν τι ἡμῖν ἡ σωφροσύνη ὑπετέθη, καλὰ δὲ ovy ἧττον 
τα ταχέα τῶν ἠσυχίων πέφανται. Ὀρθῶς pos δοκεῖς, ἔφη, 
€ Joxgareg, ἑἰρηκέναι. 


Παλιν τοίνυν, 5j ἦν 8 ἐγώ, ὦ Χαρμίδη, μᾶλλον προς- 
έχων τὸν νοῦν καὶ εἰς σεαυτὸν αποβλέψας, ἐννοήσας ὁποῖόν 
τινα σε NOK ἡ σωφροσύνη παροῖσα καὶ ποία τις οὖσα 
τοιοῦτον * anegya(orto ἄν, πάντα ταῦτα συλλογισαμένος 
- εἰπὲ ἐὖ καὶ ἀνδρείως, ti σοι φαίνεται slvat; Καὶ ὃς ἐπι- 
σχὼν καὶ πάνυ ἀνδρικῶς πρὸς ἑαυτὸν διασκεψάμενος, «49- 
κὲ τοίνυν μοι, ἔφη, αἰσχύνέεσϑαι πιεῖν 5 σωφροσύνη καὶ 
αἰσχυντηλὸν τὸν ἄνθρωπον, καὶ εἶναι ὅπερ αἰδὼς ἡ αω- 
Φροσύνη. Εἶεν, ἦν ὃ ἐγώ, οὐ καλὸν ἄριι οὑμολύγεις τὴν 

σωφροσύνην εἶναι; Πμνυ y , ἔφη. Οὐκοῦν καὶ αγαῦοὶ 





- 


*) Ig. κάλλει, **) ἴσ. οὐ δὲ. 
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, quam in ceteris omnibns, non lentissime, sed celer- 


rimo optimum est? . Etiam. Quin-etiam in animi in- 
vestigationibus et iu consultando non lenlissimus, ut. 
arbitror, aegreque consultans et excogitans laude vi- 


detur dignus esse, sed qui facillime et celerrime hoc - 


facit, Sunt haec, inquit. Nonne omnia, inquam, 
Charmide, tum quae ad animum tum quae ad corpus 
speclaut, celeriter et acriter peracta pulchriora repe-. 
riuntur, quam tarde et lente si perficiuntur? Videtur 
sane, inquit. Ergo, non lenütudo quaedam temperan- 
tia est nec lenta temperans vita ex liac quidem dispu- 


tatione, quoniam pulchra debet «856 si temperaus est. 


de duobus enim alterum: aut nusquam nobis aut per- 
raro lentae actiones in vita pulchriores reperjuntur 
quam celeres et acres. et si, amice, maxime lentae 
actiones nihilo inferiores sunt ad pulchritadineu quant 


acres et celeres, nec sic Lemperantia magis erit lento 


“ 


agere quam contente et celeriter, nec in ingredigndo 


. nec in dicendo nec in alia ulla actione, neque lenta 


vila ea quae non est lenta temperantior est, quum in 
sermone nostro in pulchrorum numero duxeriinustem- 
perantiam, et pulchra non minus celeria quam lenta 
esse liquerit Recte mihi videris, inquit, Socrate, 
dixisse, 


e 


Rursus igitur, inquam, Charmide, magis alten- 
dens teque considerans, dum cogitas qualem te efficiat 
temperantia praesens et quaenam sit ipsa quae te talem 
exhibeat, omnia igitur haec colligens dic bene ac vi- 
riliter: quid tibi videtur esse? "Tum ille, quum paul- 
Julum morae interposuisset probe secum meditatus, - 
Videtur mihi, inquit temperantia ellicere ut erubesca- 
mugs, et hominem reddere pudibundum,: alque idem 
esse quod pudor. lam, inquam, nonne pulchram 
modo -concedebas temperantiam esse? Sane quidem, 
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' ἕνδρες ol σωφρονὲς; Nal. αρ οὖν ἂν εἴη ἀγαθόν, ὃ 0 μὴ 
) ἀγαθοὺς ἀπεργάζεται ; Ου δῆτα. Οὐ .μύνον οὖν ώρα καλόν, 

αλλ καὶ ἀγαθὸν ἐστιν. " Έμοιε δοκε T? οὖν; ἦν δ᾽ 161 

ἐγω, Ὁμήρῳ οὐ πιστεύεις καλώς λέγειν λέγοντι ὅτε 

«αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρηµένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι ; 

“ἔγωγ » ἔφη. "ἔστιν ἄρα, og ἔοικεν, αἰδὼς οὐκ αγαθὸν 
«al αγαϑόν. (Φαίνεται. Σωφροσύνη δέ ye ἀγαθόν, εἴπερ 
 eyegoUg ποιεῖ οἷς ἂν παρῇ, κακοὺς δὲ µη. ᾿Αλλὰ μὴν 

οὕτω γὲ δοκεῖ μοι ἔχειν, ὡς σὺ λέγεις. Οὐκ ἄρα σωφρο- 

σύνη ἂν εἴη αἰδώς, εἴπερ τὸ μὲν ἀγαθὸν " ευγχάνεν oe», B 

αἰδὼς δὲ οὐδὲν *) μᾶλλον αγαθὸν ἢ καὶ xaxov. 


"A ἔμοιμε δοκεῖ, ἔφη, d Σώκρατες, τοῦτο μὲν ὁρ- 
999 λέγεσϑαι' τῦδε δὲ σκέψαι εἰ σοι δοκεῖ εἶναι περὶ ow- 
φροσύνης. dors γὰρ ἀνεμνήσθην © ἤδη του ἤκουσα λέγον- 
τος, ὅτι σωφροσύνη [ὧν] 81η τὸ τὰ ἑαυεοῦ mparrew. σκόπει 
οὖν τοῦτο εἰ ὀρθώρ σοι δοκεῖ λέγειν ὁ λέγων. Καὶ ἐγώ, 
“R μιαρὲ, ἔφην, * Κριτίου τοῦδε ἄκήχοας αὐτὸ ἢ ἄλλου C 
vov τῶν σοφῶν. "Don, ἔφη ὁ Ἀριείαρ, ἄλλου" ov γὰρ 
1 δὴ ἐμοῦ ye ᾿αλλὰ ti διαφέρει, ἦ δ᾽ ὃς ὁ Χαρμίδης, οὖ 
Σωκρατεβ, ÜtOU ἤκουσα ; Οὐδέν , ἣν È ἔγω" πάντως γὰρ 
οὗ τοῦτο σχεπτέον, ὅςτις αὐτὸ εἶπεν > ἀλλὰ πότερον ἀληδὲς 
λέγεται ἢ οὔ. NU» ὀρϑῶς λέγεις, " δ᾽ o os. Νὴ αἱ, ἦν 
o iyw. ἀλλ εἰ καὶ «ὐρήσομεν αὐτὸ ὅπῃ y ἔχει, ϑαυμα- 
ξοιμ ἄν αἰνίγματι γαρ τινε ἔοικεν. "Ove δὴ τί γε; ἔφη. 
"Or, ου δήπου, ἣν ὃ ἐγώ, “ἡ rd ῥήματα ἐφθέγξατο, ταύτῃ D 
καὶ ἔνόει ô λέγων σωφροσύνην εἶναι τὸ τὰ αὐτοῦ πράττει». 
η οὐ οὐδὲν ἡγεῖ πραττειν τὸν »βαμμαεισεή», ὅταν γράφη 
3 ἀναγιγνώσκῃ; "ἔγωγε, Ἰγοῦμαι μὲν οὖν, ἔφη. dox 
οὖν σοέ τὸ αὐτοῦ ὄνομα μόνον: γράφειν ὦ 7ραμματιστής καὶ 
ἀναγιγνώσκειν, η μας τοὺς παῖδας διδάσκει», 8 ουδὲν 
ἦτιον τὰ τῶν ἐχθρών ἐἔγραφετε ἢ τὰ ὑμέτερα καὶ τὰ τῶν 
quur ὀνόματα ; Οὐδὲν ἧττον. "H οὖν ἐπολυπραγμονεῖιε 
καὶ ovx ἐσωφρονεῖτε * τοῦτο δρῶντες; Οὐδαμῶς. Καὶ μὴν Ε 





*) ἄλλ. μὴ οὐδὲνι ` d 
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&nquit Nonne etiam boni viri sunttemperantes? Ve- 
ro. Num vero: bonum erit, quod, non bonos efficit? . 
Minime. Non modo igitur. pulchrum, verum etiam 
bonum est. Mihi sane videtur. Quid igitur? inquam, 
Homerum non credis bene dicere dicentem Pudor 
non bonus est indigenti viro si adest2 
.Equidem credo, inquit, Est igitur, ut videtur, pu- 
dor non bonus ét bonus. Videtur. Temperantia au~ ' 
tem bona, siquidem bonos efficit quibus adest, non 
malos. Sane sic se videtur habere, uttu dicis. Ergo 
temperantia non erit pudor, siquidem haec bona est, 
pudor autem nihilo magis bonus est quam malus. 

Ac mih: quidem videtur, inquit, Socrate, hoc 
recte dici; hoc autem considera quid tibi videatur de - 
temperantia. modo enim recordatus sum quod iam au- 
divi ab aliquo quum diceret temperantiam esse suum 
facere. considera igitur hoc an recte tibi videatur di- . 
cere is qui dixit. Tum ego, Ὁ sceleste, inquam, ab 
hoc Critia id audivisti vel alio quo sapientium. Vides . 
tur, inquit Critias, ab alio; à me enim. nequaquam. 
At quid refert, inquit Charmides, Socrate; a quo au- 


diverim? Nihil, inquam; omnino enim non hoc spe- ` 


ctandum, quis illud dixerit, sed. utrum vere dicatur 
necne, Nunc recte loqueris, inquit. Mehercule, in- 
quam. sed si invenerimus quomodo se babeat, mirabors - 
aenigmati enim simile est, Quam vero ob causam? 
inquit. Quia sine dubio, inquam, non ut verba pro- 
tulit, ita etiam sensit is qui dixit temperantiam esse 
.suum facere. an tu nihil existimas facere grammati- 
stam, quum scribat vel legat? Equidem arbitror sas 
me, inquit. Videturne igitur tibi suum tantum nomen 
scribere grammatista vel legere vel nos pueros docere, 
an uon minus hosuum nomina scribebatis quam vestra 
et amicorum nomina? Non minus, Num igitur aliena . 
negolia gerebatis nec temperantes eratis hot facientes ? 
Nequaquam. At vero non vestra ipsi faciebatis , siqui- 
Tom. FI. E ο 
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οὐ τὰ ὑμέτερα yt αὐτῶν ἑπράττετε, ENEE τὸ γράφειν πραάττδν 
zi ἔστε καὶ τὸ ἀναγιγνώσκειν. ᾿Αλλὰ μὴν ἔστιν. Καὶ γὰρ το 
ἑάσθαε, Rd ἑκαῖρε, καὶ τὸ οἰκοδομεῖν καὶ τὸ ὑφαίνειν καὶ τὸ 
ἐτινεοῦν τέχνῃ ὁειοῦν τῶν τέχνη ἔργων απεργαζεσθαιυ 
πράττειν δήπου zl ἐστιν. Hlavu γε. Τί οὖν; ἦν δ᾽ ἐγώ, do- 
νε; ἄν σου πόλις εὖ οὐκείσθαι ὑπὸ τούτου τοῦ νόμου τοῦ 
κελεύσντος τὸ ἑαυτοῦ ἱμάτιον ἕκαστον ὑφαίνειν καὶ πλύνειν, 
καὶ ὑποδήματα σκυτοτομεῖν, καὶ λήκυθον καὶ στλεγγίδα 
καὶ τἄλλα πάντα κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, " τῶν μὲν allo- 162 
τρίων μὴ ἅπτεσθαι, τὰ δὲ ἑαυτοῦ ἕκαστον ἐργάζεσθαί τε 
καὶ πράττειν; Ovx ἔμοιγε δοκεῖ, ἢ δ᾽ ὃς: ᾿Αλλὰ μέντοι, 
ἔφην ἐγώ, σωφρόνως yè οἴκούσα εὖ ἂν οἰκοῖτο. Πῶς Ë 
~ous; ἔφη. Οὐκ ἄρα, ἣν È ἐγώ, τὸ τὰ τοιαῦτά πε καὶ 
οὕτω τὰ αὐτοῦ πράττειν σωφροσύνη ἂν εἴη. Οὐ φαίνεται. 
᾿Εἰινίετετο ἄρα, ὡς ἔθικεν, ὅπερ agre ἐγὼ ἔλεγον, 0 λέγω 
τὸ τὰ αὐτοῦ πράττειν σωφροσύνην εἶναι OU γαρ που οὕτω 
γε ἦν εὐήθηρ᾽ Ñ τινος ἠλιθίου * ἤκουσας τουτὲ λέγοντος, B 
ὦ Xagulón; "Hora γε, ἔφη, ἐπεί τοι καὶ πάνυ ἐδόκει 
σοφὸς εἶναι. Ι]αντὸς τοίνυν μᾶλλον, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, awi- 
yua αὐτὸ προύβαλεν, mç ὃν χαλεπὸν τὸ τὰ αὐτοῦ πρατ- 
τειν γνῶναι © zl ποτε ἔστιν. "ίσως, ἔφη. Tl οὖν à» εἴη 
ποτὲ τὸ τὰ αὐτοῦ πραστειν; ἔχεις εἰπᾶν; Οὐκ οἶδα μὰ Al 
ἔγωγε, ἢ δ' ὃς ἀλλ᾽ ἴσως οὐδὲν κωλύει μηδὲ τὸν λέγοντα 
μηδὲν εἰδέναν ὃ τι ἐνόει. Καὶ ἅμα ταῦτα λέγων ὑπεγέλασέ 
τε καὶ εἰς τὸν Κριτίαν  ἀπέβλεπεν. ο 
Καὶ ὁ Ἀριείας δῆλος μὲν ἦν καὶ πάλαι ἀγωνιῶν καὲ 
φιλοτίμως πρός τὲ τὸν Χαρμίδην καὶ πρὸς τοὺς παρόντας 
ἔχων, μύγις δὲ ἑαυτὸν iv τῷ πρύσϑεν κατέχων τότε οὐχ 
οἷός τε ἐγένετο. δοκεῖ γὰρ pos παντὸς μᾶλλον αληθὲρ ras 
ὃ ἐγὼ ὑπέλαβον, τοῦ Κρετίου ἀκηκοέναι τὸν Χαρμίδην του- 
την τὴν ἀπόκρισιν περὶ τῆς σωφροσύνης. ὁ μὲν οὖν Χαρ- 
μίδης βουλόμενος μὴ αὐτὸς ὑπέχειν λόγον, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον τῆς 
αποκρίσεως, * ὑπεκίνευ αὐτὸν ἐκεῖνον, καὶ ἐνεδείκνυτο ") D 
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dem scribere est aliquid facere itemque legere. Sane 
quidem est. Átque eliam sanare, amice, et aedifi- 
care et texere et quacumque peragitur arte quod- 
que artis opus perficere sine dubio est aliquid fa- 
cere. .Sane quidem, Quid igitur?. inquam, videtur 
tibi civitas bene gubernatum iri ab hàc lege quae iu- 
beat suam quemque vestem texere atque lavare, et cal- 
ceos conficere, et vas olearinm. et strigilem et reliqua 
omnia eadem ratione, ita ut aliena non attingat, sua 
vero quisque et faciat et tractet? Non mihi videtur, 
inquit. - Attamen, inquam, si temrperanter guberna-. 
bitur, recte gubernabitur. Quidni? inquit Ergo, 
inquam , talia et hac ratione quae sua sunt facere, non 
erit temperantia, Non videtur. "Tecte igitur loquutus 
est, ut palet, quod ego modo diceban;, is qui posuit 
suum facere esse temperantiam ; neque enim adeo erat 
siolidus, an a simplice aliquo: audivisti hoc dicente; 
Charmide? Minime, inquit, ἵπιο vàlde videbatur sa- 
piens esse, Omnino igitur, ut mihi videtur, aenigma 
illud proposuit, quippe difficile esse putans cognoscere 
suum facere quid tandem esset. Fortasse, inquit. Quid 
igitur erit suum facere? habesne dicere? Nescio her- 
cle equidem, inquit; fortasse autem nil prohibet quo- 
minus nec ille qui id dixerit sciat quid senserit. Si- 
mulque haec dicens subrisit et Critiam adspexit, | 
Aique Critias iam dudum , ut cernere licebat, ae« 
stuaverat. οἱ contenderat ut Charmidi ac.praesentibus 
se ostentaret, vix áutem quum se ante continuisset, ium 
non potuit. videtur enim mili prorsus verum esse quod 
suspicatus eram, a Critia audivisse Charmidem hanc 
de temperantia responsionem.  Charmides igitur non 
ipse volens rationem reddere, sed illum cupiens de- 
fendere responsionem: suam, excitavit hunc ipsum et 
convictum ostendit; ille autem non sustinuit, sed mihi κ 
visus est ei irasci, ut poëta actori male recitanti ipsius 
|. Eee 


436 7 n ΧΑΡΜΙΔΗΣ 


ας ἐξεληλεγμένος εἴη" d d οὐκ ἠνέσχετο, did pos ἔδοξεν 


ὀργισθῆναι αὐτῷ ὤὥρπερ ποιητὴς ὑποκριτῇ κακώς diari- 
θέντι τὰ ἑαυτοῦ ποιήματα. ὥςτ ἐμβλέψας αὐτῷ εἶπεν, Du- 
τως oki, ὦ Χαρμίδη, εἰ σὺ μὴ οἶσθα ὃ εἰ ποτ ἔνοει ὃς 
ἔφη σωφροσύνην εἶναν τὸ τὰ ἑαυεοῦ πράτεξιν, οὐδὲ δὴ ἐκεῖ- 
φον ἐἰδέναι; `A, ὦ βέλτιστε, ἔφην έχω, Konia, τοῦτον 
μὲν οὐδὲν Θαυμαστὸν ἀγνοεῖν τηλικοῦτον ὄντα,' σὲ δέ sev 
εἰκὸρ " εἰδέναι καὶ ἡλικίας ἕνεκα καὶ ἐπιμελείας. εἰ οὖν 
Συγχωρεῖς rovt εἶναι σωφροσύνην ὅπερ οὐτοσὲ heya, καὶ 
παραδέχει τὸν λόγον, duy πολὺ ἂν ἥδιον μετὰ σοῦ σκοποί- 


µην εἴτ᾽ αληθὲς εἴτε μὴ τὸ λεχθέν. "Ala. πάνυ ἔυγχωρω, ΄ 


ἔφη, καὶ παραδέχοµαι. Καλως ye σὺ τοίνυν, ἦν Ë iyw, 
πονῶν. καὶ uos λέγε, ἢ καὶ ἃ νῦν δὴ ἠρώτων ἔγω ἔυγχω- 
ρεῖς, τοὺς δημιουργοὺς πάντας ποιεῖν τι; "Εγωγε. "Η οὖν 
δοκοῦσί σοι «à ἑαυεῶν μόνον πϑιέῖν, ἢ " καὶ τὰ τῶν al~ 
λων; Καὶ τὰ τῶν ἄλλων. .Σωφρονοῦσεν οὖν ου rà έαυ- 
τῶν ") μόνον ποιοῦντες; ΤΙ yag κωλύει; ἔφη. Οὐδὲν ἐμέ 
(yt ἦν Ò ἔγω᾽ αλλ ὅρα μὴ ἐκεῖνον κωλύει, ὃς ὑποθέμενος 
σωφροσύνην εἶναι τὸ τὰ ἑαυτοῦ πράττειν ἔπειτα οὐδέν φησι 
κωλύειν καὶ τοὺς vd τῶν ἄλλων πρατέοντας σωφρονεέϊν. 
Kyo γάρ που, ἢ ὃ ὅς, τοῦθ᾽ ὡμολόγηκα, οἷς οἱ τὰ τῶν 
ἄλλων πράττοντες σωφρονοῦσεν᾽ ἢ τοὺς ποιφῦντας ὠμολο- 
γησα; Εἰπέ uos, ἦν ὃ ἐγώ, ov * ταὐτὸν καλεῖς τὸ ποι- 
div καὶ τὸ πράττειν; Οὐ μέντοι, ἔφη, οὐδέ ye τὸ ἔργα- 
ξεσϑαι καὶ τὸ ποιεῖν... ἔμαϑον γὰρ παρ “Κίσεθδου, ὃς ἔφη 
ἔργον ὃ οὐδὲν εἶναι ὄνειδος. **) οἴει οὖν αὐτόν, εἰ τὰ τοι- 
αὗτα ἔργα ἐκάλει καὶ ἐργάζεσθαι καὶ πραττειν, οἷα νῦν δὴ 


163 


. » - ~ 
σὺ .ἐλέγες, οὐδενὶ. ἂν ὄνειδος pavat εἶναι σκυτοεομοῦνει 4. 


Ἑαριχοπωλοῦντι ἡ ἐπ οἰκήματος καθημένῳ; οὐκ οἴεσθαί Αἱ 
χρή, ὦ Σώκρατες, ἀλλὰ mui ἐκεῖνος, οἶμαι, ποίησιν πρα- 


ἔεως καὶ ἐργασίας " ἄλλο ἐνόμιζε, καὶ ποίημα μὲν γίγνεσθαι C 


ὄνειδος ἐνίοτε, ὅταν μὲ μετὰ τοῦ καλοῦ γίγνηται, ἔργον 
δὲ οὐδέποτε οὐδὲν ὄνειδος: τα γὰρ καλῶς rt καὶ ὠφελίμως 
ποιούμενα ἔργα ἐκάλεε, καὶ ἐργασίας τε καὶ πράξεις τὰς 





*) re. οὖν o£ τὰ ἕ.. ") iv. οὐᾶὲσ ὄνειδος. 
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poemata. adspiciens igitur eum, Tta, arbitraris, Char- 
mide, si tu nescis quid tandem senserit is qui posuerit 
temperantiam esse suum facere, nec illum scire? At, 
mi optime , inquam, Critia, hunc quidem non est mi- 
rum: ignorare quum id sit aetátis, te autem sane con- 
sentaneum est scire tam aetatis quam studii causa. iam 
8i. concedis hanc esse temperantiam quam hio dicit et 
sermonem suscipis, equidem multo libentius tecum 
considerabo utrum verum sit necne hoc. quod positum 
est. Sane concedo, inquit, et suscipio sermonem. 
Bene igitur, inquam, /facis. atque dic mihi: ea quoque 
quae modo interrogabam concedis, -opifices omnes fa- 
^ bricari aliquid? . Ego sane. Num igitur videntur tibi 
sua Lantum fabricari, an etiam res ceterorum. Etiam 
ceterorum. T'emperantes igitur sunt non sua tantum 
fabricantes? Quid enim impedit? inqnit. Nihil me 
| quidem, inquam, at vide ne illum impediat qui, quum 
sumsenrit temperantiam ésse sua facere ;, deinde nihil. 
dicat impedire quominus etiam qui quae aliorum sint 
res faciant temperantes sint. . Ego scilicet, inquit, hoc 
concessi eos qui aliorum res faciant temperantes esse; 
an qui fabricentur eos concessi? Dic mihi, inquam 
. non idem vocas fabricari et facere? Nequaquam, inquit, 
neque etiam operari etfabricari. didici enim ab Hesiodo 
qui dixitopus minime esse dedecori. putasne eum, si hu- 
iusmodi actiones vocaeset opera etin his dixisset operari 
et facere, quales tu nunc memorabas, affirmaturum fuisse 
nemini esse dedecori calceos conficere vel salsamenta 
vendere vel in cella meretvicia sedere? non est existi- 
mandum, Socrate, sed ille quoque, ut arbitror, effectio- 
nem ab actione et operatione diversam duxit, eteffectio- ` 
mem nonnumquam dedecori esse, si a pulchroalienasit 
-opus vero numquam esse turpé; pulchre enim et uti- 
liter effecta vocavit opera, et operationes ct actiones 
huiusmodi effectiones, dici vero oportet etiam pròpria 
sola talia eum existimasse, nocitura vero omnia aliena. 
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τοιαύταφ’ NONONG: φάναι δὲ γε. χρὴ καὶ omn μόνα τὰ 
τοιαῦτα ἡγεῖσθαι αὐτόν, τὰ δὲ βλαβερὰ παντα ἀλλότρια. 
ere καὶ Holodov χρὴ οἴεσθαι καὶ ἄλλον ὄρτερ φρόνιμος, 
τὸν τὰ αὐτοῦ πράττοντα ποῦτον σώφρονα. καλεῖν. 

*'Q Χριτία, ἦν d. ἐγώ, καὶ εὐϑὺς ἀρχομένου aov σχε- D 
δὸν ἐμάνθανον τὸν λόγον, Öri τὰ οἰκεῖα νε καὶ τὰ αὐτοῦ 
ayaba καλοίης, καὶ τὰς τῶν ἀγαθών ποιήσεις πράξεις καὶ 
γὰρ Προδίκου μυρία τινὰ ἀκήκοα περὶ ὀνομάτων διαεροῦν- 
τος. αλλ ἐγώ cos τίϑεσθαν μὲν τῶν ὀνομάτων δίδωμι ὅπη 
Δούλει ἕκαστον, δῆλον δὲ μόνον ἐφ ὃ τι ἂν φέροις. τοὔνομα 
ὃ τι d» λέγῃς. σὺν οὖν πάλιν. i αρχῆς σαφέστρον * ὄρισὰι. E 
ἄρα τὴν τῶν ἀγαϑῶν πρᾶξιν ἢ ποίησιν 9 ὅπως σὺ βούλει 
ὀνομάζειν ^ ταύτην λέγει où σωφροσύνην εἶναι ; "ἔγωγε, 
ἔφη. Ovx ἄρα σωφρονεῖ ὁ τὰ χαχα πράστων, ἀλλ ὁ τα 
ἄγαθα; Σοὶ δὲ ἢ d ὃς, ὦ βέλτιστε οὐχ οὕτω δοκεῖ; 
"Ea, ἦν δ᾽ ἐγώ" μὴ γάρ πω τὸ ἐμοὶ δοκοῦν σκοπώμεν, 
αλλ ὃ σὺ λέγεις νῦν. ᾿λλὰ μέντοι ἔγωγε, ἔφη, τὸν μὴ 
ἀγαθά, alla saxa ποιοῦντα οὗ φημι σωφρονεῖν, τὸν 
δὲ ἀγαθά, alla μὴ κακὰ αωφρονεῖν" τὴν γὰρ τῶν αγαϑῶν 
πράξιν σωφροσύνην εἶναι σαφῶς σου διορέξομαι. * Καὶ 164 
οὐδέν γε ἴσως κωλύει σε ἀληθη λέγων. τόδε yt µέντου, ἦν 
δ' ἔγω, θαυμάζω. e σωφρονούντας ἀνθρώπους γε σὺ 
αἀγνοεῖν ὅτι σωφρονοῦσι». "αλλ οὐχ Ἡγοῦμαι, έφη. Qus. 
ὀλίγον πρότερον, ἔφην irs, ἐλέγετο ὑπὸ σοῦ ὅτι τοὺς δη- 
μιαυργοὶς οὐδὲν κωλύει καὶ αὖ τὰ τῶν ἄλλων ποιοῦντας 
: σωφρονεῖν ᾿Ελέγετο γαρ, ἔφη" ἄλλα sl τοῦτο ; ; Ουδέν. 
ahia λέγε εἰ δοκεῖ τίς cos ἰατρὸς " ὑγιῶ τινὰ πομῶν ap- B 
ἂιμα καὶ ἑαυτῷ ποιεῖν καὶ ἐκείνον 0v igro, "ἔμοιγε. Ov- 
κοῦν τα δέοντα πράττει ὃ γὲ ταῦτα πράττων; Nal. Ὁ 
τὰ δέοντα πράττων oU σωφρονᾶῖ; «Σωφρονῦ μὲν οὖν. `H 
οὖν καὶ γιγνώσκειν. ἀνάγκη͵ τῷ ἰατρῷ , ὅταν τᾷ egeiinec 
ἰᾶται καὶ ὅταν μη, καὶ ἑκάστῳ τῶν δημιουργών», ὅταν τε 
μέλλῃ ὀνήαέσθαι ἀπὸ τοῦ ἔφγου οὗ ἂν πράττη, καὶ ὅταν 
| μη, "/σως οὔ. Ενίοτε ἄ ἄρα, ἦν È ἐγώ, αὐφέλέμως πραξας 
N βλαβερὼς * ὁ ἰατρὸς οὐ 7ιγνωσκευ ἑαυτὸν ὡς ἔπραξε' C 
| καίτοι apiki ung πράξας, ὡς d aog λόγος, σωφρόνως ἔπρα- 
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quocirca Hesiodum quoque arbitrari debemus et quem- 
que prudentem eum vocare temperantem qui sua 
faciat. Ἢ 
O Critià, inquam, statim fere ab initio intellige- 
bam te propria et sua cuiusque bona vooare et bono- 
rum eífecliones actiones; nam Prodicum quoque au- 
divi quum innumerabiles quasdam verborum distinctio- 
nes proponeret. at ego tibi permitto quodque verbum 
ponere ut vis; declara modo quorsum referas quod- 
cumque -usurpas verbum, nunc igitur rursus ab initio 
clarius defini. bonorumne actionem vel effectionem. 
" vel quomodo vis appellare, hanc tu dicis temperan- 
tam esse? Ego vero, inquit. Ergo non est tempe- ΄ 
rans qui mala facit, sed qui bona? Tibi, inquit, mi 
optime, non ita videtur? Sine hoc, inquam; non- 
dum enim quid mihi videatur quaeramus, sed quod tu 
dicis nunc exploremus. Equidem vero, inquit, eum 
qui non bona, sed mala facit nego terhperanten esse; 
eum contra qui bona, non mala, temperantem exi- 
stimo; bonorum enim aclionem temperantiam esse 
aperte tibi definio. Atque nihil fortasse obstat quomi- - 
nus vera dicas. hoc tamen, iuquit, miror; si tempe4 
rantes homines putas tu nescire se temperantes esse. - 
At non puto, inquit. Nonne paullo ante, inquam, di- 
cebatur a te opifices nil obstare quominus etiam cete" 
rorum res facientes temperantes essent? —Dicebatur 
sane, inquit; sed quid tum? Nihil. at dic an videa- 
tur tibi medicus aliquem sanans utilia et sibi efficere et 
„ei quem, sanet., Mihi sane. Nonne vero ea quae par 
est facit qui hoc facit? Vero. Et qui facit quod de- 
bet nonne temperans est? Temperans vero. Num 
etiam medicus sciat necesse est, quando utiliter sanet 
et quando non, itemque opificum quisque, quando 
utilitatem sit capturus ex opere quod faciat, et quando 
non? Fortasse non est necesse. Nonnumquam igitur, : 
inquam, utiliter facien$ aut perniciose medicus nescit 
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ξεν' ἢ οὐχ οὕτως ἕλέγες; "Εγωγε. Οὐκοῦν, eig ἔσικεν, 
ἐνίοτε ὠφελίμως πράξας πράττει μὲν σωφρόνως xal σωφρο- 
vt, ἀγνοῖῖ δ᾽ ἑαυτὸν ὅτε δωφρονεῖ; -αλλὰ τοῦτο μέν, ἔφη» 
ὦ Σώκρατες, οὖκ ἄν πότε γένοιτο, ἀλλ εἴ τε σὺ ") ois ἐκ 
τῶν ἔμπβοσϑεν ὑπ᾽ ἐμοῦ “μοὐγηβένν εἰς τοῦτο ἀναγκαξον 
εἶναι συμβαίνει» , ἐκείνων ἂν τι ἔγωγε * μάλλον «ναϑείμην, D 
καὶ οὐκ ἂν αἰσχυνθείην ὅτε μὴ οὐχὶ ὀρθῶς φάναι ἐἰρηκέναε 
μάλλον 7. ποτε συγχωρήσαϊμ' ἂν ἀγνοοῦντα αὐτὸν ἑαυτὸν 
ἄνθρωπον σοφρονέῖν. σχεδὸν γάρ Ti ἔγωγε αὐτὸ TOUTO nae . 
εἶναι σωφροσύνην τὸ 7εγνοίσκεἰν ἑαυτόν, καὶ ἐυμφέρομαι τω 
ἓν Δελφοῖς ἀναϑέντε τὸ τοιοῦτον γράμμα. καὶ γαρ. τοῦτο 
οὕτω pos δοκεῖ τὸ γράμμα ἀνακεῖσθαι, ὡς δὴ πρόσρησις 
οὖσα soU Θεοῦ τῶν εἰριόντων ἀντὶ τοῦ χαῖρε , Ὡς τούτου 
μὲν οὐκ ὀρθοῦ ὄντος " τοῦ προερήµατος, τοῦ χαίρειν, οὐδὲ E 
δεῖν τοῦτο παρακελεύεσθαι ἀλλήλους, ἄλλα σωφρονέν. οὕτω 
μὲν δὴ ὁ ϑεὸς προςαγορεύὲε τοὺς εἰσιόντας εἰς «τὸ ἱερὸν 
διαφέρον τι ἢ οἱ ἄνθρωποι, ὡς διανοούμενος ἀνέθηκεν ὁ 
ἀναϑεὶς, wç uos δοκεῖ xa? λέγει πρὸς τὸν αεὲ εἰσιόντα ous ^ 
ἄλλο τε ἢ σωφρὀνει, φησίν. αἱνιγματωδέστερον «δὲ δη, ὡς 
-άντις , λέγεε᾽ τὸ γὰρ γνῶϑι σαυτὸν καὶ τὸ ον». 
μὲν ταὐτὸν, ὡς τὰ γράμματα φησι καὲ ἐγώ, * τάχα θ᾽ ἂν 165 
τες οἰηθείη ἄλλο εἶναι, ὃ δή μοι δοκοῦσι παθεῖν καὲ οἱ “τὰ 
ὕσεερον γράμματα ἄναθέντες , τό τε μηδὲν ἄφαν καὶ τὸ 
ἔγγύη, παρα ὃ ἄτη. καὶ γαρ οὗτοι ξυμδουλὴν Φφήθήσαν 
εἶναν τὸ γνῶθι σαυτόν, αλλ οὐ τῶν εἰριύντων ἔνεκεν ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ πρὀρρησιν εἶθ᾽ ἵνα δὴ καὶ σφεῖς μηδὲν eror 
ξυμβουλὰς χοησίµους ἀναθεῖεν, ταύτα γράψαντες ἀνέθεσαν, 
οὗ δὴ οὖν ἕνεκα λέγω, ὦ Σώκρατες, ταῦτα πάντα, ré 
ἐστί. τὰ μὲν ἐμπροσθέν σοι πάντα ἀφίημι᾽ * ἴσως μὲν yap B 
τι σὺ ἔλεγες περὶ αὐεῶν ὀρθότερον, ἴσως δ' ἐγώ" σαφὲς 
ὃ οὐδὲν πάνυ ἦν ὧν ἐλέγομεν. νῦν ὃ ἐθέλω τούτου σοι d- 
ὀόναι λόγον HET: μη ὁμολογεῖς σωφροσύνην εἶναι τὸ- que 
0x4 αὐτὸν ἑαυτόν. 

"αλλ, ἦν Ë ἐγώ, oj Koria, σὺ μὲν oe φάσκοντος 
ἐμοῦ εἰδέναι περὶ ὧν ἐρωτώ, προφέρει πρὸς με; καὶ ἐᾷν 
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ipse quomodo fecerit, qüamquam utiliter faciens, ut 
tua fert oratio, temperanter facit; annóm. ita dixisti? 
. Ego sane. Nonné, ut patet, nonnumquam utiliter fa- 

ciens facit quidem temperanter temperansque est, 
nescit vero se temperantem esse? At hoc quidem, in- 
quit, Socrate, numquam fieri potest, sed si tu censes 
ex aliquo eorum quae supra a me concessa fuerint ne- 
cessario hoc concludi, equidem illorum aliquid potius 
rectractem, nec erubéscam dicere me non recte loquu- 
tum esse potius quam umquam concesserini hominem 
semet ipsum ignc«antem esse temperantem. "fere | enim 
equidem hoc ipsum dico temperantiam esse se ipsum. 
noscere;' et assentior ei qui Delphis hanc posuit in- 
&criptionem. nam haec quóque ita mihi videtur posita 
esse, ut deus quasi intrantes appellet pro vulgari illo 
salve, quippe quae non recta sit appellandi ratio, 
quum non ad hoc alter alterum cohortari debeat, sed 
ad temperanter vivendum. ita igitur deus apellat tem- 
plum ingredientes aliter quam homines, ut existimasse 
mihi videtur qui inscriptionem illam consecravit ; etdi- 
cit cuique ingredienti nihil aliud nisi temperans esto. 
tectius igitur ; ut vates,. loquitur, nam nosce te ipsum 
et. temperans esto idem quidem est, ut inscriptiones 
declarant et ego affirmo, attamen existimaverit forsi- 
tan aliquis diversa esse, id quod mihi videtur etiam 
iliis accidisse qui seriores consecraverunt inscriptiones 
nihil nimis-et sponsio, adest iactura. nam 
hi quoque consilium arbitrabantur esse illud nosce te 
ipsum, non ideo positum ut deus ingredientes appel- 
Jaret; iam ut ipsi quoque scilicet non minus consilia 
utilia darent, illas consecrarunt inscriptiones. hanc 
vero ob causam, Socrate, haec omnia dico: priora tibi - 
'omnia concedo; fortasse enim tu aliquid dicis de illis 
„rectius, fortasse ego; manifestvm autem nihil plane 
erat eorum quae diximus. nunc vero volo tibi probare, 
si non concedis temperantiam esse semetipsum noscere. 
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δή δούϑουμαι, ὁμολθγήσαντός σοι τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει. ak- 


λα ζητῶ γὰρ. μετὰ. σοῦ acl τὸ προτιθέµενον "δια τὸ ux C 


αὐτὸς εἰδέναι᾽ σκεψάμενος οὖν ἐθέλω εἐπέῖν εἴθ᾽ ὁμολογῶ 
εἴτε μή. ἀλλ ἐπίσχες ἕως ἂν σκέψωμαι. Σκόπει δη, ἢ ὃ 
ὃς. Καὶ γάρ, ἦν ὃ ἐγώ, σκοπῶ. εἰ γὰρ δὴ γιγνώσκειν γε 
εἰ ἔστιν 3j σωφροσύνη» δῆλον ὅτι ἐπιστήμη τις ἂν εἴη καὶ 
τινόρ’ ἢ οὔ; "ἔστιν, ἔφη, ἑαντοῦ γε. Quxovr καὶ ἰατρική, 
ἔφην». ἐπιστήμη ἐστὶ τοῦ ὑγιεινοῦ ; Πάνυ γε. Ei τοίνυν 
με , ἔφην, ἔροιο gU, ἰατρικὴ ὑγιεινοῦ ἐπιστήμη οὖσα τί 


ἡμῖν χρησίμη ἐστὶ καὶ τί ἀπεργάζεται; * εἴποιμ᾽ ἄν ὅτι Ου D 


σμικρὰν ὠφέλειαν᾽ τὴν γὰρ ὑγίειαν καλὰν ἡμῖν ἔργον anto- 
n εἰ ἀποδέχει τοῦτο. ᾿Αποδέχομαι. Kal εἰ τοίνυν 

με ἔροιο τὴν οἰκοδομικήν, ἐπιστήμην οὖσαν τοῦ οἐκοδο- 
pi, ti gnus ἔργον. ἀπεργαζέσθαε, εἴποιμ' ἂν ὅτι οἰκήσεις. 
ὡσαύτως δὲ καὶ τῶν ἄλλων τεχνῶν. zen οὖν καὶ σὲ ὑπὲρ 
της σωφροσύνης, ἐπειδὴ φὴς αὐτὴν ἑαυτοῦ ἐπιστήμην εἶναι, 
ἔχειν Einsi” ἐρωτηϑέντα, , 9 ζῶ» a σωφροσύνη ἐπιστήμη 
οὖσα ἑαυτοῦ τί καλὸν ἡμῖν ἔργον "ἀπεργάζεται καὶ ἄξιον 
τοῦ ὀνόματος; ἴϑε οὖν εἰπέ. "MAN, ὦ Σώκρατες, ἔφη, 
οὐκ ὀρϑώρ (greg. ov γὰρ ὁμοία αὖτ᾽ πέφυκε ταῖς ἄλλαις 
ἐπιστήμαις, οὐδέ γε αἱ ἄλλα, ἀλλήλαις' σὺ ὃ ὡς ὁμοίων 
οὐσῶν ποιες τὴν ῥήτησι». ἐπεὶ λέγε μου, ἔφη, τῆς λογιστι- 
κῆς τέχνης 7 τὴς γεωκέερεκῆς εἰ ἐστι τοιοῦτον έργον. οἷον 
οἰκία οἰκοδομικῆς ἡ ἱμάτιον ὑφαντικῆς ἢ ἄλλα conde , ἔργα, 
a πολλὰ ἄν rug ἔχοι πολλῶν τεχνῶν δεῖξαι; ἔχεις " οὖν uos 
καὶ. σὺ τούτων τοιοῦτών το ἔργον δεῖξαι; αλλ οὐχ ἕξξες,. 
Kal ἐγὼ εἶπον âre inn λέγεις" αλλα τόδε σοι ἔχω δεῖξαι, 
τίνος ἑστὲν ἐπιστήμη ἑκάστη τούτων τών ἐπιστημῶν, ῦ 
τυγχάνει ὃν ἄλλο αυτῆς τῆς. ἐπιοτήμης olov ἡ λογιστική 
ἐστί που τοῦ ἀρτίου καὶ τοῦ πέρεττου, πλήϑους ὅπως ἔχει 
πρὸς αὐτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα᾽ ἢ yag; ll«vv 7έ, ἔφη. Οὐ- 
κοῦν ἑεέρου ὄντος τοῦ τι. xai -«ρτίου αὐτῆς της λο- 
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γεσεεκὴς ; Ι]ῶς ὃ ov; Kal " μὴν αὖ κα στατικὴ τοῦ βαρυ- B 


τέρου καὶ κουφοτέρου σταϑμοῦ. ἐσεὲ [στατική] ἕεερον δέ 
ἐστι τὸ βαρὺ καὶ τὸ κοῦφον τῆς σεατικῆς aurs ğvyzæ- 
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' At, inquàm, Critia, tu ita mecum agis quasi me 
scire dicam ea quae interrogeni, et, si. modo voluerim, - 
tibi possim concedere. res autem non δίσ5ο habet, sed 
quaero tecum de eo quodcumque. proponitur, quia ipse 
ignoro; iam quum exploravi volo dicere utrum con- 
cedam necne; itaque te tene donec exploravi . Ex- 
plora dum, inquit. Sane, inquam, exploro. etenim 
si cognoscere aliquid est temperantia, patet eam scien- - 
tiam aliquam esse et alicuius rei; an non? Est sane, 
inquit, sui ipsius. Nonne etiam medicina, inquam, 
scientia .ost sani? Prorsus isto modo. Iam si ex me, 
inquam; quaeras, medicina, quae scientia est sani , ad 
quid nobis utilis sit et quid efficiat; respondeam Haud 
exiguam utilitatem; sanitatem enim pulchram nobis 
rem efficit, si hoc accipis. Accipio.. Atque si me ro~ 
ges de architectura, quae scientia est aedificandi, quid . 
putem operis eam facere, respondeam, aedificia, eadem 
est reliquarum artium ratio. oportet igitur te quoque , 
de temperantia, quum dicas sui ipsius eam esse scien- 
tiam, posse dicere interrogatum: O Critia, tempe- 
raniia, quae sui ipsius scientia est, quodnam pulchrum 
nobis opus facit eoque nomine dignum? age dum dic. 
At, Socrate, inquit, non recte quaeris. neque enim 
similis haec est reliquis scientiis, nec reliquae inter se; 
tu vero quasi similes sint quaestionem inslituis. nam 
dic mihi, inquit, artis ratiocinandi et geometriae quod- 
.nam tale est opus quale aedificium architecturae vel 
vestis artis texloriae vel alia huiusmodi opera, quae 
multa quis possit multarum artium indicare? polesne 
tu mihi harum quoque tale quod opusindioare ? at nou 
poteris. Tum ego, Vera loqueris, inquam; at hoc 
tibi possum ostendere, cuiusnam sit scientia quaeque 
harum scientiarum, quod quidem diversum est ab ipsa 
scientia, velut ratiocinadi ars versatur siue dubio in ra- 
tione finienda quam par et impar numeri ad se et in- 
ter se habent; nonne? Sane quidem, inquit. Nonne 
diversi sunt impar et par numeri ab ipsa ratiocinandi 
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; Ἄγωγε: Aige δή, καὶ Ἢ σωφρθσύνη τίνος ἐστὶν 
mim ô τυγχάνεν : «ἕεερο» ὃν αὐτῆς τῆς σωφροσύνης. 
Touro oriy ἐκεῖνο, ἔφη, οἷ Σώκρατες, ἐπ αὐτὸ ἥκεις 
ἐρευνῶν; Oro διαφέρει πασῶν τῶν ἐπιστημῶν ἡ σωφρο- 
σύνη᾽ σὺ δὲ ὁμοιόεηεά τινα ζητεῖς αὐτῆς ταῖς ἄλλαις. τὸ 
δ᾽ οὐκ ἔστιν οὕτως, αλλ * αἱ μὲν ἄλλαι πασαι ἄλλου εἰσὶν Ὁ 
ἐπισεῆμαι, ἑαυτῶν ὃ οὔ, ἡ δὲ μόνη τῶν τὲ ἄλλων ἐπιστη- 
μῶν ἐπιστήμη ἐστὶ καὶ αὐεὴ ἑαυτῆς. καὶ ταῦτα σε πολλοῦ 
δεῖ λεληθέναι, ahia γάρ, οἶμαι, ὃ «pre ovx ἔφησθα ποι- 
᾿εἲν, τοῦτο ποιεῖφ᾽ ἐμὲ γὰρ ἐπιχειρεῖς ἐλέγχειν, ἑάσας περὶ 
οὗ ὁ λόγορ ἐστίν. Οἷον, ἦν δ᾽ iyw, ποιεῖς ἡγούμενος, εἰ 
ὅτι μαλιστα σὲ ἐλέγχω, ἄλλου τινὸς vexa ἐλέγχειν ἢ οὗπερ 
ἕνεκα κἂν ἐμαυτὸν δμέρευνῴην vl λέγω, φοβούμενος * uie D 
ποτε λάθω. οἰύμενος μέν τὲ εἰδέναι, εἰδὼς δὲ μή! καὶ νῦν 
δὴ οὖν ἔγωγέ pnus τοῦτο ποιεῖν, τὸν λόγον σκοπεῖν ua- 
λιστα μὲν ἐμαυτοῦ ἕνεκα, ἴσως δὲ δὴ καὶ τῶν ἄλλων ins- 
κηδείων᾽ ἢ οὐ κοινὸν οἴει ἀγαθὸν εἶναι σχεδὸν το πᾶσιν av- 
Dounon , yiystaÜos καταφανὲς ἕκαστον τῶν ὄντων ὅπη 
ἐχϑε; Καὶ µαλα, ἦ Ò- ὃς, ἔγωγε» ὦ Σώκρατες. Θαρῥῶν 
τοίνυν , ἦν ὃ ἔγω, ὦ µακαρες, “ποκρινόμενθς τὸ ἐρωτω- 
μένον ὅπη σοι φαίνεσαι,-ξὰ χαίρειν " εἴτε Κριείας ἐσεὶν E 
εἴτε Σωκράτης ὦ ἐλεγχόμενος, αλλ αὐτῷ προρέχων τὸν 
νοῦν τῷ λόγῳ σκοπέϊΐν ὅπῃ ποτὲ ἐκβήσεται ἐλεγχόμενος. 
"αλλα, ἔφη, ποιήσω οὕτω" δοκεῖς γάρ uos μέτρια λέγει». 
Aiye τοίνυν, ἦν È ἐγώ, περὶ τῆς σωφροσύνης πῶς λέγεις. 


«Ἱέγω πα , 3j Ë ὃς, ὅτι μόνη τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν 
αὐτή τὸ αὐτῆς ἐστὶ καὶ νῶν ἄλλων ἐπιστημῶν ἐπισεήμη. 
Οὐκοῦν, ἣν ὃ ἔγω, καὶ ἀνεπιστημοσύνης ἐπιστήμη ἂν eim 
' eineg καὶ ἐπιστήμης ; Πάνυ ye , ἔφη. “O ἄρα σώφρων μῦ- 
φορ αὐτὸς tt ἑαυτὸν γνωσεται * καὶ οἷός τε ἔσται ἐξετάσαι 167 
ví ve τυγχάνει εἰδώς wel τέ μή, καὶ τοὺς ἄλλους ὡσαύτως 
δυνατὸς ἔσται ἐπισκοπεῖν, τί τις οἷδε καὶ οἴεταν, εἴπερ 
οἷδε, καὶ ri αὖ οἴεται μὲν ἐἰδέναι, οἷδε δ οὔ, τῶν δὲ ἄΐλων 
οὐδείς. καὶ ἔστι δὴ τοῦτο r0 σωφρονεῖν τε καὶ σωφῥοσύνη 
καὶ TÒ ἑαυτὸν αὐτὸν γιγνωσκευν, τὸ εἰδέναι & ve olde καὶ 
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arte? Quidni? Atqué etiam. ponderandiars gravio- 
ris et leviori$ ponderis scientia est; diversa autem sunt - 
grave et leve ab ipsa ponderandi arte; an concedis? 
Ego vero. Dic igitur, temperantia:quoque cuiusnam 
sit scientia, quid diversum sit ab ipsatemperantia. Hoc 
est illud, inquit, Socrate, ad ipsum venisti quaerendo, 
quod differt inter temperantiam omnesque scientias 
.tu vero similitudinem quandam eius cum reliquis 
` postulas. hoc autem non sic se habet, sed reliquae om- 
nes alius sunt scientiae, non semet ipsarum, illa vero 
sola et reliquarum scientiarum scientia est et suiipsius. 
et hoc multum abest ut te fugiat, at enim, opinor, 
quod modo. negabas te facere, hoc facis; me enim stu- 
des redarguere, neglecto eo de quo agitur. Quid ? in- 
quam, tune putas, si te redarguo maxime, aliam ob 
causam me redarguere, quam ob eam da qua memet 
ipeum perscruter quid dicam, verens ne umquam in- 
sciens existimem me aliquid scire, ut nihil sciam ? at- 
que. nunc quoque equidem me dico hoc facere, sermo- 
ném explorare maxime.quidem mea causa, fortasse 
autem etiam ceterorum gratia qui mihi familiares sunt; 
an non commune hoc censes bonum esse fere omnibus 
hominibus, si quomodo se habeat quaeque res pateat? ' 
Omnino, inquit, ego censeo, Socrate. Fidenter igitur, 
inquam, o bone, respondens quomodo tibi videatur id 
quod interrogo, mitte quaerere utrum Critias sit. qui 
redarguatur an Socrates, ad ipsum verosermonem ani- 
mum attendens vide quo evasurus sit convictus. Sane, 
inquit, facturus sum ita; videris enim mihi recte loqui. 
Dic igitur, inquam, de temperantia quid.sentias. ` 
. Dico igitur, inquit, eam solam ex reliquis scien- 
tiis tam sui ipsius quam ceterarum scientiarum scien- 
tiam esse. Nonne, inquam, etiam iuscientiae erit scien- 
tia, siquidem scientiae? Sane quidem, inguit. Tem- 
perans igitur solus se ipse noscet et explorare poterit - 
quid sciat et quid nesciat, itemque ceteros poterit per- 
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. € μὴ ollis. "oa ταῦτα ἔστιν a λέγειρ; "ἔγωγ, ἔφη. Iia- 


λὲν τοίνυν, ἣν ὃ ἐγώ, τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι, ὥρπερ ἐξ ag- 
qne ἐπιάκεψώμεθα, * nodzor μὲν εἰ δυνατὸν ἐστε τοῦτο B 
εἶναι ἢ οὗ, τὸ ἃ οἷδε καὶ a μὴ οἷδεν εἰδέναι ὅτι olde καὶ 


` Örs οὐκ οἶδεν, ἔπειτα, εἰ ὅτι μάλιστα δυνατόν, τἰς ἂν εἴη 


ἡμῖν ὠφέλεια εἰδόσιν αὐτό. ᾿ ἀλλὰ χρή, ἔφη, σκοπέϊν. “IOs 
δή, ἔφην ἐγώ, ὦ Κριτία, σκέψαι, ἐάν τι περὶ αὐτῶν 


εὐπορώτερορ φανῇς ἐμοῦ" ἐγοὲ μὲν γὰρ ἀπορώ ' ᾖ δὲ ἀπορῶ, 


φράσω. σοι; |]άνυ 7; ἔφη. "αλλο " οὖν, ἣν È ἐγώ, παντα 
ταῦτ ἄν εἴη, εἰ ἔσειν' " ὅπερ σὺ νῦν δὴ ἐλέγες, μία τις C 
ἐπιστήμη, ἢ ovx ἄλλου τινός ἐστιν ἢ ἑαυτῆς τε καὶ τῶν 
ἄλλων ἐπιστημῶν ἐπισεήμη, καὶ δὴ καὶ ἀμέπιστημοσύνης 9 
αὐτὴ αὕτη; Πάνυ γε. δὲ δὴ wç ἄτοπον ἐπιχειρούμὲν, ὦ 
ἑταῖρε, λέγειν" ἐν ἄλλοιέ γαρ που τὸ αὐτὸ τοῦτο ἐὰν oxo- 
πῇς , Dots σοι, ὡς ἐγῴμαι » ἀδύνατον εἶναι, «ΙΗῶρ. δὴ καὶ 
ποῦ ; Ev τοῖρδε. ἑννύξι γὰρ €í σοι Boxe ὄψερ εις εἶναι, $5, 
ὧν κὲν αἱ ἄλλαι ὄψεις εἰσίν, οὐκ ἔστε τούτων ὄψις, ἕαυ- 
τῆς δὲ καὶ τών ἄλλων ὄψεων ὄψις ἐστί, καὶ μὴ ὄψεων 
ὡσαύτως, καὶ χρῶμα μὲν * ὁρᾷ οὐδὲν ὄψις οὖσα, αὐτὴν Ὁ 
δὲ καὶ τὰς ἄλλας ὄψεις. oxi zig σου εἶναι τοιαύτη; Μα 
A? οὐκ ἐμοιγέ. Τί δέ; ἀκοὴν 5 φωνῆς μὲν οὐδεμιᾶς 
ἀκούει, αὐτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ακοών ακούει καὶ τῶν 
μὴ ακοὼν ;' Ουδὲ τοῦτο. Ξυλλῃθδην δὲ σκόπει περὶ πασῶν 
τῶν αἰσθήσεων, εἴ τίᾳ σου Üox& εἶναι αἰσθήσεων μὲν aï- 
σθησις καὶ αὐτῆς, ὧν δὲ δὴ αἱ ἄλλαι αἰσθήσεις aista- 
vovras * μηδενὸς αἰσθανομένη. Οὐκ ἔμοιγε. αλλ ἐπεᾶν- R 
μία δοκεῖ τίς σου εἶναι, ἥτις ἡδονῆς μὲν οὐδεμιᾶς deris 
ἐπιθνμία, αὐτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐπιθυμιών ; - Ov δήτα. 
Οὐδὲ μὴν βούλησις. » ὡς ἐγῴμαι » ἢ «ya00» μὲν οὐδὲν fov- 
Ares, αὐτὴν δὲ καὶ τὰς ἄλλας βουλήσεις βούλετρι» Ov 
γὰρ οὖν. Έρωτα δὲ paing ἄν τινα εἶναι τοιοῦεθν, ὃς 
τυγχάνει ὧν ἔρως καλοῦ μὲν οὐδένος, αὐτοῦ δὲ καὲ τῶν 
ἄλλων ἐρώτων; Ovx, ἔφη, ἔγωγε. (Φόβον δὲ ἤδη τινὰ sa- 
τανένόηκας, Dg ἑαυτὸν " μὲν καὶ τοὺς ἄλλους polove qe- 168 
peiras, τῶν δεινῶν Ò οὐδὲ ἐν φοβεῖται; Οὐ κατανένόηκα, 
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scrutari quid quisque sciat seque scire putet, -si sciat, 
quid contra se putet scire, nec sciat, reliquorum vero 
nullus. et hoc igitur est temperantem esse pt temperan- 
tia et semet ipsum noscere scire Quae sciat quaeque 
nesciat. suntng ista quae dicis? Ego sane haec dico, 


inquit. Rursus igitur, inquam, tertium ae postremum, 


tamquam ab initio spectemus, primum an fieri hoc 
possit necne, ut quis quae sciat quaeque nesciat sciat 
. se scire et nescire, deinde si fieri possit maxime, quam 
hoc scientes utilitatem capiamus. Oportet véro, inquit, 
spectari. Agedum, inquam , Critia, vide, .an facilius 
id expedire possis quam ego; ego enim haesito; ,quo- 
modo vero haesitem, tibine dicam? Sane qui em, in- 
quit. Nonne igitur, inquam, omnia haec, si vere est 
quod tu modo dicebas , una quaedam scientia erunt, 


. quae nullius alius erit nisi suimet ipsius et reliquarum , 


scientiarum soientia , itemque inscientiae eàdem haec? 
Sane quidem. "Vide igitur quam pugnantia loqei i in- 
stituamus, amice; in aliis enim idem hoc si qnaesive- 
ris, videbitur tibi, ut arbitror, fieri non posse. Quo- 
modo tandem et ubinam? In his. reputa enim an tibi 
videatur visus aliquis esse, qui, quorum reliqui sint 
~ visus, eorum non sit visus, sui vero ipsius et cetero- 
rum visuum visus sit itemque eorum qui nonsint visus, 
et colorem quidem nullum cernat, licet visus sit, se 


ipse vero reliquosque visus. num videtur tibi eiusmodi 


aliquis esse?  Haudquaquam hercle. Quid? auditus 
qui vocem quidem nullam audiat, se vero ipse ceteros- 
que auditus audiat itemque eos qui non sint auditus? 
Nec hoc. In universum igitur considera de omnibus 
sensibus, 'an aliquis tibi videatur esse sensuum quidem 
sensus et suimet ipsius, eorum vero quae reliqui sen- 
sus percipiant nihil percipiens. Mihi neutiquam. At 
cupiditas videtur tibi aliqua esse, quae voluptatis qui- 
dem nullius sit cupiditas, suimet vero ipsius reliqua- 
rumque cupiditatum? Minime vero. Neque etiam 


-- 
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ἔφη. pom δὲ δοξῶν δύξαν καὶ αὐτῆς, ὧν δὲ αἱ ἄλλαι 
δοξάξουσε μηδὲν δοξάζουσαν; Οὐδαμῶς. AIK ἐπιστήμην, 
ὡς ἔοικε, φαμέν τινα eva τοιαύτην, jn μαθήματος μὲν 
οὐδενὸς ἐστιν ἐπιστήμη, αὐτῆς δὲ καὶ τῶν. ἄλλων ἐπεστη- 
μη. Φαμὲν γάρ. Οὐκοῦν ἄτοπον > ti ἄρα καὶ ἔστε; μηδὲν 
(γάρ πω δισχυριξώμεθα ὡς οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾽ εἰ ἔστεν ἐπι- 
σκοπῶμεν. * Ὄρθως Acres. Φέρε δή, ἐστι μὲν αὕτη 3B 
ἐπιστήμη τινὸς ἐπιστήμη, καὶ ἔχει τινα τοιαύτην δύναμιν - 
ὥςτε τινὸς εἶναι ἡ γαρ; Ilayo γε. Καὶ γὰρ τὸ μεῖζόν pa- 
pev τοιαύτην τινὰ ἔχειν δύναμιν, ὥςτε τινὸς εἶναι μεῖζον, 
"Εχει γάρ. Οὐκοῦν ἐλάττονος τινος, εἴπερ ἔσται μέζζον; 
ανάγκη. ^ Eè οὖν τι εὕροιμεν μεῖζον, ὃ τῶν μὲν μειζόνων 
ἐστὶ μεῖζον καὶ ἑαυτοῦ, ὧν δὲ τἆλλα μείζω ἐστὲ μηδενὸς 
μεῖζον, πάντως * δὲ ἄν που ἐκεῖνο y αὐτῷ ὑπάρχοι, εἴπερ C 
ἑαυτοῦ μεῖζον εἴη, καὶ ἔλαττον ἑαυτοῦ εἶναι" ἡ οὔ; Tol- 
λὴ ἀνάγχη, ἔφη, ὦ Σώκρατές. Οὐκοῦν καὶ εἴ τι διπλα-- 
σιόν ἔστε τῶν TE ἄλλων διπλασίων καὶ ἑαψτοῦ, ἡμίσεος δή- 
πῷυ ὄντος ἑαυτοῦ τὲ Καὶ τῶν ἄλλων διπλάσιον ἂν εἴη; ου 
γαρ ἐστέ που ἄλλου διπλάσιον ἢ ἡμίσεος. ᾿ αληθή. [λεῖον - 
δὲ ὃν αὐτοῦ οὐ καὶ ἔλαττον ἔσται, xol βαρύτερον ὂν xov- 
φότερον, καὶ πρεσβύτερον ὂν νξώτέρον, καὶ τζλλὰ πάντα 
αραύτως; " ὃ tineg ἂν τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν πρὸς ἑαυτὸ» 
ἔχη, ου καὶ ἐκείνην ἕξει τὴν οὐσίαν πρὸς ἦν ἡ δύναμις uv- 
TOU ἦν; λέγω δὲ τὸ τοιόνδε, οἷον " ακοή, φαμέν, οὐκ αἱ- 
λου τινὸς ἦν ἀκοὴ ἡ φωνῆς: ἤ γάρ; Nal. Οὐκοῦν cinto 
αὐτὴ αὐτῆς ἀκούσεται, φωνὴν ἐχούσης ἑαυτῆς ἀκούσεται ; 
. 0v γαρ dv ἄλλως ἀκαύσειεν. Tokin ἀνάγκην. Καὶ κ ὄψες 
γέ neus. ὦ ἄρεστέ, εἴπερ operas dur: ἑαυτήν, χρὼμά τι 
αὐτὴν ἀνάγκη ἔχειν) άγρων γὰρ ὄψις οὐδὲν ἀν " ux ποτὲ E 
ἴδη. Qv γὰρ οὖν. “Ορᾷς οὖν, ὦ Λριτία, ὅτι ὅσα δεελη- 
λὐθαμεν, τὰ μὲν αὐτῶν ἀδύνατα παντάπασε φαίνεται ἡμῖν, 
πα Ö απιστεῖταει σφόδρα unor ὧν τὴν ἑαυτῶν δύναμιν 
| πρὸς ἑαυτα σχεῖν μεγέϑη μὲν yag καὶ πληθη καὶ τὰ ros- 
αυτα πανεάπασιν ἀδύνατον: ἢ οὐχὶ; Tavu yë. Wxon È 
αὖ καὶ ὄψις καὶ ἔτι γε xivyjoig ausy ἑαυτὴν κιρεῖν καὶ 
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" voluntáe, πὶ opinor, quae boni quidem nihil velit, so 
ipsa vero reliquasque voluntates velit ? Haudquaquam. 
Amorem vero dixeris tu aliquem esse eiusmodi qui amor 
sit pulchri quidem nullius, sui vero ipsius et cetexo- 
rum amorum? Non, inquit, ego existimo. Metum 


vero iam aliqiiem cognovisti, qui se ipse ceterosque 


metus metuerit, timendorufn vero nihil metuerit? Non 
coguovi, iuquit, Opinionem vero opinionum opinio- 
nem et sui ipsius, quorum vero reliquae opinantur, 
eorum nihil opinantem? Haudquaquam. At scien- 
liam, ut patet, dicimus aliquam esse eiusmodi, quae 
disciplinae quidem. nullius sit scientia, sui vero ct re- 
liquarum scientiarum scientia Dicimus vero. Nonne 
ineptum hoc.est, si vere talis est? nondum enim affir- 
memus talem non esse, sed an vere sit specte- 
mus. Recte. loqueris. Agedum, est haec scientia 
alicuius scientia eamque habet vim ut alicuius sit; 
nonne? Sane quidem. Nam maius quoque dicimus 
eiusmodi vim habere, ut aliquo sit maius. | Habet vcro. 
Nonne minore aliquo, siquidem maius erit? Necesse 
est. Tam si quid inveniamus maius, quod maioribus 
sit maius et.se ipso, quibps vero cetera maiora sint 
eorum nullo maius, prorsus hoc ei contingat ut, si se- 
met ipso maius sit, eliam minus sit se ipso; annon? 
Prorsus necesse est, inquit, Socrate. Nonue etiam si 
quid duplo maius est tam, ceteris quae dupla suntquam 
se ipso, semet ipso quippe dimidio ceterisque duplo 
maius eril? neque enim ullo estduplo maius nisidimi - 
dio. Vera. Plus vero si seipso est nonne etiam minus erit, 
et gravius si est levius, et senius siest iunius, et reliqua 
omnia itidem ? etenim quicquid vim suam ad se ipsum ha- 
bet, nonne etiam eam habebiț. naturam ad quam eius vis 
refertur? dico autem tale quale hoc est; auditus, dici- 
mus, nob alius cutasquarz auditus est nisi vobcis ; nonne ? 
Etiam - Nonne igitur .si,ge ipsa audiet, vocem 5ο ha- 
' bentem | audiet? aliter enim non audiet. Prorsus ne- 
Tom. FIL. | rf 
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Θερµότης xat» καὶ πάντα αὖ τὰ τοιαΐτα τοῖς μὲν ani- 
, oriav " παράσχοι, ἴσως δέ τεσνν ον. μεγάλου δή τινος, ὦ 
φίλε, ἀνδρὸς δεῖ, ὅςτις τοῦτο κατὰ παντων ἱκανῶς διαιρῆ- 
orat, πύτερον οὐδὲν τῶν ὄντων τὴν αὐτοῦ δύναμιν αὐτὸ 
ποὺς ἑαυτὸ πέφυκεν. ἔχειν [πλην ἐπιστήμης], , «Ma πρὸς 
ἄλλο, 5 τὰ μέν, τα δ᾽ οὔ, καὶ, εἰ ἐστιν. αὖ ἄτινα αὐτὰ 
πρὸς ἑαντα ἔχει, ἆρ ἐν τούτοις ἐστὶν ἐπιστήμη ὃν δὴ ᾿ ἡμεῖς 
σωφροδύνην φομὲν εἶναι. ἐγὼ μὲν οὐ πιστεύω ἐμαυτῷ ixa- 
φὸς εἶναι ταῦτα διελέσθαι. διὸ καὶ οὔτ εἰ δυνατὸν ἐστε 
τοῦτο γενέσθαι, ἐπεστήμης * ἐπιστήμην εἶναι, ἔχω δεσχυ- 
ρίσασϑαι, OUT , &i ὅει μαλιστα ἐστι, σωφροσύνην αποδέ- 
gopue αὐτὸ εἶναι, πρὶν ἂν ἐπισκέφωμαι. tiré τὸ ἂν ἡμᾶς 
ὠφελοῖ τοιοῦτον ὄν, εἴτε μή" τὴν γὰρ οὖν δὴ σωφροσύνην 
eqtiuov τι κάγαθὸν μαντεύομαι εἶναι σὺ οὖν, ὦ καὶ Kal- 
λαίσχρου (τίθεσαι γὰρ σωφροσύνην τοὺς εἶναι, ἐπιστήμην 
ἔπιστήμης, καὶ δὴ καὶ ἀνεπιστημοσύνηςϱ), πρῶτον μὲν 
τοῦτο ἔνδειξιν , 9r δυνατὸν [ἀποδεξαί σε] ὃ νῦν δὴ ἔλεγον, 


ἔπειτα πρὸς τῷ δυνατῷ ὕτο καὶ. ὀφέλεμον᾽ s καμὲ rur σ 


ἂν ἀποπληρώσαις ex doptas λέγεις περὲ σωφροσύνης, ὁ 
ἔστιν. 


Καὶ ὁ Κριτίας ἀκούσας ταῦτα καὶ ide μὲ ἀποροῦντα, 
ὥσπερ οἱ τοὺς χασμωμένους καταντικρὺ ὀρώντες ταὐτὸν 
τοῦτο ξυμπασχοῦσιε, κἀκεῖνος ἐδοξέ μοι ὑπ ἐμοῦ ἀποροῦν- 
τος ἀναγκαοθήῆναυ καὶ αὐτὸς ἁλῶναι ὑπὸ ἀπορίας. ἅτέ οὖν 


εὐδοκιμῶν κάστθτε, Πσχύνετο τοὺς παρόνεας, καὶ οὔτε 


ξυγχωρῆσαί. μοι ἤθελεν αδύνατος εἶναι διελέσθαι ἃ πρου- 


καλούμην αὐτόν, ἐλεγέ " τε οὐδὲν σαφές, ἐπικαλύπτων τὴν D 


| ἀπορίαν. xayo ἡμῖν ἵνα ὁ λόγος προϊῖυε, εἶπον ALX εἰ ĝo- 
xe, ὦ Κριτία, νῦν μὲν τοῦεο ἔυγχωρησωμεν, δυνατὸν εἷ- 
vat γενέσθαι ἐπεστήμην ἐπιστήμης᾽ αὖϑις δὲ ἐπισκεψόμεθα 
εἴϑ᾽ οὕτως ἔχει εἴτε μή. ἴθι δὴ οὖν, εἰ ὅτι pulsora ὄυνα-- 
τὸν τοῦτο , τί μᾶλλον οἷόν TE ἐστιν εἰδέναι ἆ τέ τις οἶδε 
καὶ ἃ μὴ; τοῦτο γὰρ δηπου ἔφαμεν εἶναι τὸ γιγνώσκειν 
αὐτὸν καὶ σωφρονεῖν ἢ γαρ; Ιίανυ γε, ἢ ὃ öç, καὶ ἕυμ- 
: N 
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cesse est.: Atque visus, ni fallor, mi optime, si se ipse 
visurus sit, colorem aliquem habeat necesse erit; co- 

loris enim expers nihil visus umquam viderit, Nullo 
modo. Vides igitur, Critia, eorum quae persequuti su- 
mus alia nobis videri ejusmodi esse quae omnino non pos- 

sint fieri, alia vero magnam dubitationem afferre quin. 
umquam, vim suam ad se ipsa habeant; magnitudines 
enim et multitudines et huiusmodi res omnino non pos- 

sunt habere ; annon? Sane quidem. Auditus vero etvisus, 

praeterea motusseipse movens et calor calefaciens om- 

niaque generis eiusdem aliis dubitationem iniiciunt, aliis 

fortasse nullam. insignem igitur aliquem virum, amice, 

hoc desiderat, qui omnia satis explicare distinguendo 

possi t, utrum nihil eorum .quaesunt vinı suam ad se ipsum 

natura habeat, sed ad aliud, an alia habeant, alia non,’ 
et, si exstant quae ad se ipsa eam habeant, .an in his 

sit scientia quam quidem nos temperantiam dicimus 
esse. equidem non confido mihi satis posse haec distin- 
guere, quocirca neque fieri hoc posse ut scientiae scien- 

tia sit, affirmare audeam, neque, si est maxime, tem- 
perantiam concesserim eam esse, priusquam explora- 

verim utrum, si talis sit, utilitatem nobisaliquam prae- 

beat necne; temperantiam videlicet utilem atque bo- 

nam auguror esse. tu igitur, fili Callaeschri (sumis enim 

temperantiam hoc esse, scientiam scienliae, atque 

etiam, inscientiae), primum hoc ostende, fieri posse 
quod modo dicebam, deinde, praeterquam quod, fieri 
possit, etiam utile esse; et mihi fortasse satis facies ac 
persuadebis recte te dicere quid sit temperantia, 

Tum Critiashisauditis quum me haesitantem videret; 
quemadmodum qui oscitantes e regione vident eodem 
modo afficiuntur, sic ille quoque mihi visus est a me 
haesitante cogi ut haesitatione opprimeretur: iam quum 
laude semper "foreret, praesentium eum pudebat et 
neque confiteri volebat se nou posse id explicare ad 
quod eum ΞΕΡΕΙ neque cerli quid dicebat, hae- 
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| Batres p ποῦ, ὦ Σώπρανες. ο! 9 )άρ τες ὄχ ἕπιστήκην E 


9) αὐτὴ αὐτήν γεγνοσκϑθν ` τοιοῦτος ἄν αὐτὸς εἴη olo ὄνπερ 
ἐστὶν 0 ees" ὥσπερ ὅταν τάχος τις έχη, razos, xai ὅταν 
καλλος, καλὸς, καὶ oray γνώσιν, γιγνώσκων. ὅταν δὲ δὴ 
γνῶσιν αὐτὴν αὐτῆς τις ἔχη, γιγνώσκων που αὐτὸς ἑαυτὸν 
tore ἔσται. Οὐ τοῦτο, ἦν Ó ἐγώ, ἀμφιοβητώ, ὡς οὐχ 
ὅταν τὸ αὐτὸ γιγνῶσκον τις Cyn, αὐτὸς αὐτὸν γ-οὐσέται, 
ἀλλ᾽ ἔχοντι τοῦτο τί; αναγκη εἰδέναι ἃ τε οἷδε καὶ a [τε] 
μὴ " οἶδεν; Ὅτι, ὦ Σώκρατες, ταυτὸν ἔστι τοῦτο") ἐκεί-- 
νῳ. "/σως, ἔφην, ἀλλ ἐγὼ κινδυνεύω ael ὅμοιος εἶναι οὗ 


γὰρ αὖ μανϑάνω eg ἕστε τὸ αὐτὸ a οἶδεν εἰδέναι καὶ a 


τις μὴ οἶδεν εἰδέναι. Toç λέγεις; ἔφη. ᾿Ωδε, ἦν δ᾽ ἐγω. 
ἐπιστήμη που ἐπιστήμης οὖσα ἆρα πλεῖόν τι οἷα τ ἔστε 
διαιρεῖν 7] ὅτε τούτων τόδε μὲν ἐπιστήμη, τόδε Ò οὐκ èni- 


σεήµη; Ovx, ἀλλά τοσοῦτον. Ταὐτὸν οὖν ἐστὶν ἐπιστήμη 
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τε καὶ ἀνεπιστημοσύνη ὑγιεινοῦ, καὶ ἐπιστήμη " τὲ καὶ B 


ἀνέπιστημουύνη δικαίου; Οὐδαμῶς. "A τὸ μέν, οἶμαι, 
ἰατρική» τὸ δὲ πολιτική, τὸ δὲ οὐδὲν ἄλλο ἢ ἐπιστήμη. 
πώς γὰρ oj; Οὐκοῦν ἐὰν μὴ “προρἑπίστηταί τις τὸ ὑγέδι- 
νὸν καὶ τὸ δίπαιον. αλλ ἐπιστήμην μόνον γιγνώσκη, «re 
τούτου μόνον έχων. ἐπιστήμην, ὅτι μέν τι ἐπίσταταυ καὶ 
07» ἐπιστήμην τινὰ ἔχει εἰκότως ἂν γιγνώσκοι καὶ περὶ 
αὐτοῦ καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἢ γάρ; Ναί. “Ὁ τι * δὲ yi- 
γνωσκει, ταύτῃ χη ἐπιστήμη πως είσετοι; γιγνώσκει 7α0 
δὴ τὸ μὲν ὑγιεινὸν τῇ ἰατρικῇ, ἀλλ᾽ οὐ σωφροσύνη, τὸ δ᾽ 
ἁρμονικὸν μουσικῇ, ἄλλ ου σωφροσύνῃ , τὸ 0 οἰκοδομεκον 
οἰκοδομικῇ ,. ἀλλ οὐ σωφροσύνη, καὶ οὕτω πάντα" ἢ οὔ; 
(Φαίνεται. Σονφροσύνῃ δέ, εἴπερ μόνον ἐστὶν ἐπιστημῶν 
ἐπιστήμη, πῶς. εἴσεσαν ὅτι τὸ αὐγεξινὸν γιγνώσκει ἢ ὅτι τὸ 
οἰκοδομικόν ; Οὐδαμῶς. Οὐκ. ἄρα εἴσεται ὃ οἶδεν o εοὗτο 
ἀγνοῶν, ελλ ὅτε οἷδε μόνον. "Eoitv. Οὐκ ἄρα σωφρο- 
νεῖν τοῦτ * ὧν εἴη σὐδὲ σωφροσύνη, ἐἰδέναι ἃ τε οἷδε καὶ 


«^ Al y 93445 e 59’ er er > : 
a pn οἶδεν, αλλ, wç ἔοικεν, ὅτι οἶδε καὶ ὅτε οὐκ οἵδε ud- 
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sitationem tegens: tum ego, ut sermo nobis procede- 
ret, Atsi videtur, inquam, Critia, nuno quidem hoc 
concedamus posse scientiam esse scientiaes alias vero . 
videbimus an ita se habeat necne. agedum vero, si fieri 
potest hoc maxime, qui magis fieri poterit ut quis sciat 
quae sciat et quae neaciat? hoc enim sine dubio dixi- 
mus esse seipsum noscere et temperantem esse ; nonne ? 
Sane quidem , inquit, et sequitur sine dubio, Socrate. 
nam si quis habet scientiam quae se ipsa noscit, ipse 
talis erit quale id est quod habet; quemadmodumsi quis 
velocitatem habet, velox est, si pulchritudinem, pul- 
cher, si cognitionem , cognoscens; acsi quis cognitio- 
mem habet se ipsam cognoscentem , sine dubio "SR 
ipse cognoscens erit, Non hoe, inquam, dubitoquin, 
` si quis habeat id quod se ipsum noscal, se ipse togni- 
turus sit, sed qui necesse est eum qui hoo babeat scire 
quae sciat, et quae nesciat? * Propterea: guod, Socrate, 
idem est hoo atque illud; Fortasse, inquam, at ego 
videor semper idem esse; rursus enim non intelligo 
idem esse illud *) atque quae quis sciat scire et quae 
nesciat scire. Quomodo ais? inquit. Sic, inquam. 
scientia quae est scientiae scientia num amplius quid po- 
terit distinguere quam hoc illarum unam esse scientiam 
et alteram inscientiam ? Non, sed hoc tantum, Num 
igitur eadem est scientia et inscientia sani, atque scien- 
tia et inscienüa iusti? Nequaquam. llla enim, opi- 
nor, medicina est, haec ratio civilis et scientia nibil 
aliud nisi scientia, Quidni? Itaque, nisi quis prae- 
terea sanum et iustum cognoverit, sed scientiam tan- 
tum noverit, quippe huius tantum scientiam habens 
hoc quidem probabiliter et de se et de ceteris norit se 
aliquid scireet scientiam aliquam habere. noune? Etiam. 
Quid vero id sit quod noscat, hac scieutia quomodo 
intelliget? noscit enim sanum mcedicivå non temperan- 
Gà, harmonicum musicá, non αν. quod ad 
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νον. Αινδυνεύει. Οὐδὲ loi dpa. οἷός τε ἔσται οὗτος 
. ἐξετάσαι φάσκοντα τι ἐπίστασθαι , πότερον ἐπίσταται o 
now ἐπίστασθαι 7) ovs ἐπίσταται, ἄλλα τοσοῦτον μόνον, 
οὓς ἔοικε, γνώσεται, ὅτι ἔχει τινὰ ἐπιστήμην, ὅτου δέ γε, 
ἡ σωφροσύνη οὐ ποιήσειε αὐτὸν * γιγνώσκειν. Οὐ φαίνε- E 
παι. Οὔτε ἄρα τὸν προρποιούμενον ἰαερὸν εἶναι, ὄντα δὲ 
μή, καὶ τὸν ὡς ἀληϑῶς ὄντα οἷός τε ἔσται διακρίνειν, οὔτε 
ἄλλον οὐδένα τῶν ἐπιστημόνων καὶ µη. σκεψώμεθα δὲ ἐκ 
τώνδε. εἰ μέλλει ὃ σώφρών ἢ ὀςτιροῦν ἄλλος τὸν ὡς ἀληθῶς 
ἑατρὸν διαγνώσεσϑαι καὶ τὸν ux, ἆρ οὐχ ὧδε ποιήσει; 
περὶ μὲν ἰατρικῆς δήπου αὐτῷ ov, διαλέξεεαι᾽ οὐδὲν γὰρ 
ἐπαΐει, ὡς ἔφαμεν, ὁ ἰατρός, αλλ 7] τὸ ὑγιεινὸν καὶ τὸ 
νοσῶδες" ἢ οὔ; Ναί, οὕτως. «Περὶ δὲ γε ἐπιστήμης οὐδὲν 
οἶδεν, ἀλλὰτοῦτο δὴ τῇ σωφροσύνη μύνη ἀπέδομεν. Nai. 
Οὐδὲ περὶ ἰατρικῆς ἄρα αἶδεν ὁ ἰατρικός, ἐπειδήπερ * ἡ 17ὶ 
ἰατρικὴ ἐπιστήμη οὖσα τυγχάνει. “Ahnen. “Οτι μὲν δὴ 
ἐπιστήμην τινὰ ἔχει, γνώσεται ὁ σώφρων τὸν ἰατρόν" δὲ 
δὴ ) πεῖραν λαβεῖν ἥτις ἐστίν, ἄλλο τι") σκέψεται ὦντε- 
νων; ἢ OU τούτῳ ὥρισται ἑκάστη ἐπιστήμη μὴ μόνον Èri- 
στήµη εἶναι, ἄλλα καὶ τίς, τῷ τινῶν εἶναι; Tovro μὲν 
οὖν. Kal- i ἰατρικὴ δὴ ἑτέρα π᾿ τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν 
ὡρίσθη τῷ τοῦ ὑγιεινοῦ εἶναι καὶ νοσώδους ἐπιστήμη. Ναί. 
Οὐκοῦν ἐν τούτοις ἀναγκαῖον σκοπεῖν τὸν βουλόμενον ia- 
` τρικὴν * σκοπεῖν, ἐν ol; nor ἔστιν; οὐ γὰρ δήπου ἓν ye B 
τοῖς ἕξω, Èv οἷς οὐκ ἔστιν. Οὐ δῆτα. Εν τοῖς ὑγιξενοῖς 
ἄρα καὶ νοσώδεσιν ἐπισκέψεται τὸν ἰατρόν, ἢ ἰατρικὸς 
ἔστιν, ὃ ὀρϑῶς σκοπούμενος. "ἔοικέν. Οὐκοῦν ἐν τοῖς 
οὕτως ἢ λεγομένοις ἢ πραττομένοις τὰ μὲν λεγόμενα, εξ 
αληθῆ λέγεται, oxonovutvog, τὰ δὲ πραττόμενα, εἰ ὀρθως 
πράττεται; ᾿ ανάγκη. `H οὖν ἄνευ ἰατρικῆς ὀύναις a» 
τὶς τούτων ποτέροις ἐπακολουϑῆσαι; Ov δῆτα. Οὐδέ yt 
ἄλλος οὐδείς, ὡς ἔοικε, πλὴν ἰατρὸς, οὔτε δὴ ὃ σώφρων" € 





: *) yọ- Dr ἑατρὸν δὲ δεῖ, ἄλλ. σώφρων τὸν ἑατρόν' 
ἐπιχειρῶ» δὲ δὴ. lo. σώφρῳν τὸ» ἰατρόν: εἰ δὲ δεῖ. 
") yo. ἀλλ᾽ ὅτι. 
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aedificationem. pertinet architecturá , non temperantá, 
et ita omnia; annon? Patet. Temperantià vero, si- 
quidem seientiaruni tantummodo scientia est, quomodo 
coguoscet. se sanum intelligere vel id quod ad aedifica- 
tionem pertinet ? Nullo modo.' Non ergo sciet id quod 
scit is qui hoc ignorat, sed hoc tautum se scire. Vide- 
tur. Ergo non temperantem esse hoc erit nec tempe- 
rantia, scire quae sciat et quae néaciaL, sed, At patei, 
tantummodo se scire et nescire. Ita dere se habet. | 
alium igitur poterit hic explorare dicentem sẹ aliqid 
scire, utrum sciat quod profiteatur se scire an:nesciat, - 
sed hoc tantum, ut liquet, cognoscet eum scientiam 
aliquam habere, cuinsnam vero rei, temperantia eum 
non docebit. Non videtur. Neque igitur eum qui si- 
mulat se medicum esse, quum non sit, εἴ eura qui 
vere εθὲ poterit discernere, neque alium. quem scien- 
tem ab insciente. consideremus. vero ex his. si volttem- 
perans vel quivis alius medicum qui vere est discernere 
ab eo qui- non est,. nonne ita faciet? de mediciud. vide- 
leet cum eo non disseret ; nihil enum, ut dicebamus, 
medicus intelligit, nisi sanitatem et morbum; annon? 
Vero, Ma. De scientia autem nihil novit, sed. boc. sane 
temperantiae soli tribuimus. Etiam. Neque de medi- 
cina igitur medicus quisquam. novit, siquidem medicina 
scientia est. Vera. Igitur hoe quidem cognoscet tem- 
perans, medicum seientiam aliquam.hahbere; si vero. ex- 
periri eum oportet quaenam sit, nonne quaeret quarum 
- rerum scientia sit? annon ita definivimus, quamque 
scientiam ut non solum scientia esset, verum etiam ali- 
qua propterea quod in rebus aliquibus versaretur? . Ita 
sane, Átque-medicinam ita definivimusut diversam esse 
diceremus a celeris scientiis, propterea quod sanitatis 
ac morbi sciéntia esset. Eliam. Noone iu his explo- 
rare oportet, eum qui voluerit medicinam explorare, 
in quibus versatur? neque enim in rebus externis, in 
quibus non versatur. Minime vero. In sanitate igitur 





456 XAPMIAHZA. | 
ἑαιρὸς 760 ἄν eg πρὸς τῇ σωφροσύνῃ. | Eon ταῦτα. 
Παντὸς αρα μᾶλλον, εἰ η σωφροσύνη ἐπιστήμης ἐπισεήμη 
µόνον ἐστὶ καὶ ἀνεπισεημοσυνης, οὔτδ . ἰατρὸν διακρῖναι 
οἵα τε ἔσται ἐπιστάμενον τὰ τῆς τέχνης ἢ μὴ ἐπιστάμε- 
90». πρὀςποιούμξνον δὲ ἢ οἰόμενον, οὔτε ἄλλον οὐδένα τῶν 
ἐπισταμένων xai ὑτεοῦν, πλην ya τὸν αὐτοῦ ὑμότέχνον, 
ὥσπερ οἱ αλλοι δημιουργοί. Φαίνεται, Eg» Tig * οὗ», 
ἦν δ᾽ ἐγώ, e) Χριεία , ὠφέλεια ἡμῖν ἔτι ἂν εἴη ἀπὸ τῆς 
σωφροσύνης τοιαύτης οὔσης; εἰ μὲν γαρ; 9 ἐξ ἀρχῆς une- 
τεθέµεθα, noes ὁ σώφρων & τὸ ἠ]δει καὶ d: pù iot > τα 
μὲν ὅτε olde , τὰ ὃ ὅτι οὐκ οἶδε, καὶ ἄλλον. TUUTÜX τούτο 
πεπονθότα ἐπισκέψασθανι 'οἷῶς το ἦν, utyalogé! av ἡμῖν, 
φαμέν, Ὠὠφέλιμον ἦν σώφροσιν εἶναι ἀναμάρτητοι γὰρ ἂν 
τὸν βίον διεξώμεν αυτοί τε [καὶ] οἱ τὴν σωφροσύνην ἔχοκ- 
τες καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὅσοι ὑφ ἡμῶν ἤρχοντο οὔτε γὰρ 
ἂν αὐτοὶ ἐπεχειροῦμεν " πράττειν ἃ μὴ ἠπιστάμεθα, αλλ 
ἐδευρίσκοντερ τοὺς ἐπισταμένους ἐκείνοις ἂν παρεδίδομεν, 
οὔτϑ τοις ἄλλοις ἐπεερέπομεν, ὧν ἤθχομέν, ἄλλο τι πρατ- 
τειν ἢ ὅ ti πράττοντες ὀρθώς ἐμελλον npeiuv' τοῦτο à 
ἦν ἂν οὗ ἐπιστήμην εἶχον. καὶ οὕτω δὴ ὑπὸ σωφροσύνης 
θἰκία τὲ οἰκουμέ!η Epela καλῶφ οἰκεῖσθαι, πόλις τε mkt- 
τευοµένη, καὶ ἄλλο πᾶν οὗ σωφροσύνη ἄργοι: ἁμαρτίας 
γὰρ ἐξηρημένης, "ὕρϑοότητος δὲ ἡγουμένης ἐν πάση πράξει 
- αναγκαῖον καλώς καὶ εὖ πράττειν τοὺς οὕτω διακειμένους, 
τοὺς δὲ εὖ πράττοντας εὐδαίμονας εἶναι. úo οὐχ οὕτως, 
ἦν ὃ ἐγώ, ὦ Konia, ἐλέγομεν περὲ σωφροσύνης, λέγοντες 
ὅσον ἀγαθὸν εἴη τὸ εἰδέναι à τὲ οἶδέ τις καὶ & μὴ οἷδεν ; 
Taw μὲν οὖν, ἔφη, οὕτως. Νῦν δέ, ἦν ὃ έχω, ὁρᾷς 
ὅτι οὐδαμοῦ ἐπιστήμη οὐδεμία τοιαύτη οσα πέφανταά. 
Ορῶ, έφη. * * 4g οὖν, ἣν δ᾽ ἐγώ, τοῦτ ἐχεν το αγαῦον 
Ἵν νῦν εὑρίσκομεν σωφροσύνην οὖσα», τὸ ἐπιστήμην èni- 
στασθαι καὶ ὠνεπιστημοσύνην, ὅτε ὁ ταύτην ἔχων, 9 τι 
ὧν ἄλλο μανϑάνη, ῥᾷον τὸ µαθήσεται καὶ ἐναρλεστέρα 
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et morbo explorabit medicum, quatenus medicinae pe- 
xitus sit, is qui recte explorat, Videtur. Et nonnein 
omuibus quae hac ratione dicuntur et aguntur illa ex- 
plorabit an recte dicantur et haec au recte agantur? 
Necesse est. Num igitur sine medicina poterit quis- 
quam horum alterutrum assequi? Minime. Ac neque 
alius ullus, ut patet, praeter medicum , neque etiam 
temperans; medicus euim foret praeterquam quod tem- 
perans esset. Sunt ista. Omnino igitur, si termperan- 
tia scientiae scientia tantum est atque inscientiae, ne- 
que medicum -poterit discernere artis scientem ab.in-- 
sciente, simulante νετὸ vel opinante, neque alium ul- 
lum cuiusquam rei scientem, praeter eum qui eandem 
arlem factitat, sicut reliqui opifices. Videtur, inquit. 
Quaenam vero, inquam, Critia, utilitas nobis iam ca- 
pienda e temperantia, si talis erit? etenim si, quod ab 
initio posuimus, sciret temperans quae sciret et quae 
nesciret, illa quidem se scire, haec vero se nescire, et 
alium similiter affectum explorare posset, magnopere 
nobis, dicimus, utilis esset temperantia; errore enim 
vacui vitam transigeremus et ipsi qui temperantia prae- 
diti essemus et reliqui omnes quicumque a nobis rege- 
rentur; neque enim ipsi inslituéremus facere quae ne- 
sciremus, sed requirentes qui scirent. his committere- 
mus, neque ceteros quos regeremus aliud quid sine- 
remus facere nisi quod facientes recte: essent acturi; 
hec autem esset id cuius scientiam haberent. etita qui- 
dem tam domus a temperantia administrgta bene ad- 
anjnistrabitur, quam civitas gubernata et aliud quidvis 
quod temperantia regàt ;;errore enim sublato, rectoau- - 
tem ducente in quaque actione fieri non poterit quin 
bene ct praeclare agant sic affecti, bene vero agentes 
felices sinte nonne ita, inquam Crilia, de temperan- 
tia loquuti sumus, quum diceremus quantum bonum 
foret scire quae quis sciret et quae nesciret? Sane qui- 
dem, inquit, ita. Nunc autem, inquam, vides uvs- 
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πάντα αὐτῷ φανεῖξαι ἄεἑ πρὸς ἐκάσεῳ ᾧ ἂν μανϑάνῃ 
προςχαϑοφώνει τὴν ἐπιστήμην; καὶ τοὺς ἄλλους ὃν κάλλιον 
ἐξετάσει περὶ ὧν ἂν καὶ αυτος µαθῃ, el δὲ avu τούτου 
ἐξετάδοντες ἀσθενέσεερον καὶ φαυλύτερον τοῦτο δράσονσιν; 


~ 3) τ 
αρ, o φίλε, τοιαυξς ἄστα ἐστὶν u απολαυσόμεδα τ της σ 


σωφροσύνης, ἡμεῖς δὲ μεῖζον τι βλέπομεν καὶ ἔπεονύμὲν 
αὐτὸ μεῖζον εἰ εἶναι ἢ ὅσον ἐστίν; Taza d ἄν, ἔφη, où- 


τως ἔχου. 


"Ίσως, ἦν δ᾽ iya’ dal) δέ ye TE οὐδὲν χρηστὸν δ 
κήσαμεν. τεκμαίρομαι δέ, ὅτι μοι «TOT ἅττα καταφαίνε- 
ται περὶ σωφφοσύνης, εἰ τοιοῦτον ἔστιν. ἔδω μεν ydo, εἰ 
βούλει, συγχωρήσαντες καὶ ἐπίσεασθαι ἐπιστήμην δυνατὸν 


εἶναι [εἰδέναι]; καὶ 0 γε ἐξ ἀρχῆς ἐτιϑέμεϑα σωφροσύνην 


εἶναι, τὸ εἰδέναι ἃ τὲ οἷδε καὶ ἃ μὴ οἷδε, μὴ ἀποστερη- 
σωμέν, ἀλλὰ δώμεν καὶ παντα ταῦτα * δόντες Eri βέλτιαν 
σκεψώμεθα εἰ ἄρα τὸ") καὶ ἡμᾶς ὀνήσεν τοιοῦτον ὄν. ἃ 
γὰρ νῦν δὴ ἐλέγομεν, ὡς μέγ ἂν εἴη ἀγαθὸν 3) σωφρο- 
σύνη, εἰ τοιοῦτον čin, -ἠγουμένη. διοικήσεως καὶ οἰκίας 
καὶ πόλεως, οὗ µου δοκούμεν, ὦ Konis, καλῶς ὑμο- 
λογηκέναι. Πῶς δή ἡ ἢ δ᾽ ὅς. "On, ἦν ὃ ἔγώ, ῥᾳ- 
δίως ο μολογήσαμεν μέγα τι ἀγαθὸν εἶμαι τοῖς ἀνθρώποις, 
εἰ ἕκαστοι ἡμῶν ἃ μὲν leudi, πραττουέν ταῦτα, ἃ δὲ μὲ 
ἐπίσταιντο, ἄλλοις παραδιδοῖεν τοῖς ἐπισταμένοις. * Ovu- 
κοῦν, ἔφη, καλώς οἱμολογήσαμεν; Οὔ uos δοκοῦμεν, ἦν È 
ἔγω. “Arona λέγεις ὡς αληθῶς, ἔφη, w Σώκρατες. Νὴ 
τὸν κύνα, ἔφην, καὶ ἐμοί του δοκεῖ οὑτωσί. ἐνχαῦθα καὶ 
agr, ἀποβλέψας ἄτοπα τ ἔφην uos προφαίνεσθαι, καὶ ὅτε 


φοβοίμην μὴ ovx ὀρθῶς σκοποῖµεν. ὡς αληϑῶς γάρ, εἰ 


ὅτε μαλιστα τοιοῦτόν ἔσειν οἱ σωφροσύνη, οὐδέν μοι δῆλον 
εἶναι * Joxe? ὃ τι ἀγαϑὸν μᾶς ἄπεργαδεται. Πῶς δή; 
ἢ ὃ ὅς. λέγε, ἵνα καὶ ἡμεῖς εἰδῶμεν ὃ το λέγεις. Οἶμαι μέν, 
ἦν 9 ἔγω, ληρεῖν με" ὅμως τὸ ye προηκινόμένον ἀναγκαῖον 
ος E 
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quam reperiri talem scientiam nec ullam esse. Video, 
inquit. Num igitur, inquam, hoc habet bonum ea 
quam nunc invenimus temperantia, quod qui eam ha- 
bet, quicquid aliud discit, facilius discet et dilucidiora 
ei omnia apparebunt, quippe qui praeter id quod discat 
etiam scientiam conspiciat ? εἰ ceteros melius explorabit 
in iis quae ipse quoque didicerit, qui vero sine hocex- - 
plorant imbecillius et deterius hoc facient? an , amice, 
haec fere sunt quae temperantia nobis allatura sit, nos 
vero maius quid spectamus et postulamus ut maius sit 
quam est? Forsitan inquit, res sic se habeat. 
Fortasse, inquam; fortasse autem nos nihil utile - 
quaesivimus, quam quidem coniecturam inde facio quod 
admirabilia quaedam mihi de temperantia se offerunt - 
si talis sit. videamus enim, si vis, concedentes fieri 
posse ut scientiam quis sciat, et quam iuifio posuimus 
temperantianr esse, scire quae sciat et quae nesciat, id 
ne derogemus, sed tribhàmus ; et omnia haec tribuen- 
tes etiam melius videamus an aliqua in re nos iuvet ái 
talis sit; nam quod modo dicebamus, magnum fore bo- 
num temperantiam si talis esset, regens administra- 
lionem et domum et civitatem, id nonjbene mihi 
videmur, Critia; consensisse. Qui tandem? in- 
quit. Quia, inquam, nimis facile consensimus. mag- 
num aliquod bónum esse hominibus, si quisque no- 
strum quae sciret ea faceret, ea vero quae nesoiret aliis 
committeret scientibus. Nonne, inquit, recte consen- 
simus? Non mihi videmur, inquam. Admirabilia sane 
dicis, inquit, Socrate. Sane per canem, inquam, mihi 
qüoque ita videtur. Hac etiam supra respiciens adrni- 
rabilia mihi dixi apparere meque timere ne non recte 
rem consideraremus. Profecto enim, si temperantia 
talis est maxime, minime mihi liquet quid boni nobis 
efficiat. Qui tandem? inquit. dic, ut nos quoque co- 
gnoscamus quid sentias. Puto quidem , i inquam, me 
nugari; tamen quod mihi apparet consideraudum nec 


10  . XAPMIAHX 


σκοπέν καὶ μὴ εἰκῆ "παριέναι, a τρ y8 αὐτοῦ καὶ | σμικρὸν 
κήδεται. Καλῶς. yag, ἔφη » λέγει. “Azovi δή; ἔφην, τὸ 
ἐμὸν. ὄναρ , εἴτε δια αεράτων eire δὲ ἐλέφαντος ἐλήλυθεν. 
& γὰρ ὅτε μάλιστα ἡμῶν ἄρχοι 5 σωφροσύνη , οὖσα οἵ ἂν 
νῦν ὁριῤύμεθα » ἄλλο τι κατὰ τας ἐπιστήμας ἂν πρᾶτ- B 
TOLO, καὶ οὔτε τις κυβερνήτης φάσκοιν tivas, ὧν δὲ ov, 
ἑξαπατῷ av ἡμᾶς » οὔτε ἰατρὸς οὔτε στρατηγὸς οὔτ ἄλλος 
οὐδείς 7 προρποιούμενός τ εἰδέναι 0 μὴ οἶδε, λανϑάνοι ἄν. 
ἐκ δὴ τούτων οὕτως. ἐχόντων ἄλλο ἂν ἡμῖν Ts ξυμβαίνοι 
ὑγιέσι”) τὰ τὰ σώματα εἶναι μώλλον ἢ νῦν, καὶ ἐν τῇ θα- 
λάττη αινδυνεύονεαρ καὶ ἐν πολέμῳ σωῤέσϑαὲ, καὶ τα σκεύη 
xui τὴν ἀμπέχόνην xai ὑπόδεσιν πᾶσαν καὶ τὰ «θύματα 
* πάντα τἐχνικῶρ ἡμῖν εἰργασμένα εἶναι καὶ ἄλλα πολλὰ 
διὰ τὸ ἀληθινοῖς δημιουργοῖς χρῆσδαν; εἰ δὲ βούλοιο 7$, 


καὶ τὴν μανεικὴψ εἶναι ᾿ἔνγχωρήσωμε» ἐπιστήμην τοῦ μέλ-. 


λονεος ἐσεσθα,, καὶ τὴν σωφροσύνην αὐτῆς ἐπιστατοῦσα» 
τοὺς μὲν ἀλαζόνας ἀπαερέπειν, τους δὲ ὡς αἰηθῶς uav- 
τεις καθισεάναα, ἡμῖν προφητας τῶν μελλόντων. κπατέσχευα- 
σμένον δὴ. οὕτω τὸ ἀνθρώπινον γένος Ore μὲν ἐπιστημόνως 


ς 


ἄν πράττοι καὶ en, nouas’ » 9 γὰρ σωφροσύνη gulas- D 


τουσα οὐχ QV ἔφη παρεμπίπτουσαν τὴν ὡνἐπισεημησύνην, 
ξυνεργὸν ἡμῖν εἶναι) ἅτι È ἐπισνημόνως ἂν πράττοντες εὖ 


ἂν πρώτεοιμέν καὶ εὐδαεμονοῖμεν, τοῦτο δὲ οὕπω δυνᾶ- | 


utpa μαϑεῖν, ὦ φίλε Κριτία. "Alka μέντοι, ἡ ὃ ὃς, QU. 

ῥᾳδίως εύρησεις ἄλλο té τέλος τοῦ εὖ πράττει», ἐν τὸ 
ἐπιστημόνωρ ἀτεμάσῃς. Σμικρὸν τοίνυν με, ἦν ë i, 210 
πριεσσάξον᾽ τίνος ἐπισεημόνως Ame; ἢ οκυτῶκ, ές; 


Ma " Al οὐκ ἔγωγε, Ala χαλκοῦ ἐργασίας Σ Οὐδαμῶς. Ε 


"AM ἐρίων ἢ κ ξύλων. 7 ἄλλου του τῶν τοιούτων ; Οὐ Suse. 

Ovx dga ἦν à ἐγώ, T ἐμμένομεν τῷ λύγῳ rin εὐδαίμαχα 
δἶναι τὸν ἐπισεημόνως ζξώντα᾽ οὗτοι γὰρ ἐπιστημόνως ζῶν- 

stg οὐχ ἁμολογοῦνεῳ παρὰ σοῦ εὐδαίμονες εἶναι, ἀλλα 





*) ἴσ. ἡ ὄγιέσοι 
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2 : : 
temere praetermi'tendum.est, si quis vel exiguam καῖ. 
procurationem habeat. Praeclare, inquit, dicis. Iam 
audi, inquam, somuium meum, sive per cornu, sive 
per ebur emersit. nam si temperantia nos regeret 
maxime, quippe quae talis esset qualem definimus, 
nonne secundum scientias ageretur, ita ut neque gu- 
bernator qui se diceret esse, quum non esset, nos de- 
ciperet, neque medicus neque imperator neque alius 
ullus , qui simularet se àliquid scire quod nesciret, nos 
fugeret. ex his igitur sic se habentibus aliudne nobis 
aliquid posset obtingere quami hoc ut magis quam nunc 
corpore valeremus et mari periclitantes vel in bello ser- 
varemur, et vasa et vestitum el calceamenta omnesque 
res ex arte nobis confecta essent aliaque multa, propterea 
quod veris uteremur opificibus? ac si volueris, artem 
quoque vaticinandi esse concedamus scientiam futuri, 
et temperantiam ei praefectam vanos .quidém amovere, 

veros autem vates nobis praeponere qui praedicant fu- 
tura. ila vero instructum humanum genus scienter esse 
acturum et victurum intelligo ;. temperantia enim ca- 
veret ne inscientia obrepens.nobis socia esset; scienter 
autem agentes bene nos acturos et beatos esse futuros, 
hoc nondum possumus perspicere , care Critia. Neque 
tamen, inquit, facile invenies aliam vitae beatae per- 
fectionem , at scientiam spreveris. Exiguum igitur me, 
inquam, praeterca doce: cuiusnam rei scientiam di- 
cis? an.coriorum secahdorum? Haudquaquam hercle. 
At fabricandi ferri? Minime. At lanae vel ligni vel 
alius huiusmodi rei tractandae? Nullo modo, Non er- 
go, inquam, stamus iam eo quod diximus felicem esse 
scienter viventem; hos enim scienter viventes non as- 
senliris felices esse, sed aliquibus scienter viventibus 
tu videris mihi separatim tribuere felicitatem. et for- 
tasse dicis quem modo ego rremoravi , scientem rerum 
futurarum omnium, vatem: hunc, an alium quem 


162. ΧΑΡΜΙΔΗΣ 


περὶ τινων ἐπιστημόνως ξώντων σὺ ἀόκεῖς μοι ἀφορίζεαϑαι. 


τὸν εὐδαίμονα. xal ἴσως λέγεις ὃν νῦν δὴ ἐγὼ ἔλεγον, τὸν: 


3 | J v : e 
εἰδότα τὰ μέλλοντα ἔσεσϑαι πάντα, " τὸν µαντιν τοῦτον, 


4 ἄλλον τινα λέγει; Καὶ τοῦτον ἔγωγε, ἔφη, καὶ ἄλλον. 
Tiva; ἦν È ἐγώ. doa μὴ τὸν τοιῶνδε, εἴ τις πρὸς τοῖς 
μέλλουσι καὶ. τὰ γεγονότα παντα εἰδείη καὶ τὰ, νῦν ὄντα, 
καὶ μηδὲν ἀγνοοῖ; Θώμεν γάρ τινα εἶναι αὐτόν. OV γαρ, 
οἶμαι, τούτου γε ἔτι ἂν εἴποις οὐδένα ἐπιστημονέστερον εἷ- 
ναι ζώντα. Ov δῆτα. Τ0δὲ δὴ ἔτι προποθω, τίς αὐτὸν 
τῶν ἐπιστημῶν ποιεῖ ευδαίµονα ἢ ἅπασαι ὁμοίως; * Ovu- 
δαμῶς ὁμοίως, ἔφη. ᾿Αλλὰ ποία μάλιστα, ἡ εἰ οἶδε καὶ 
-ψῶν ὄντων καὶ τῶν γἐγονότων καὶ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι; 
aga ye ἢ τὸ merrevrixov; Toiov, ἢ ὃ ὅς, πεττευτικύν; 
"AM! ἡ τὸ λογιστικόν; Οὐδαμῶς. AW ἢ τὸ ὑγιενόν; 
Μᾶλλον, ἔφη. «κείνη È 5» λέγω") μαλιστα, ἦν ὃ ἐγώ, 
o3 τἰ; "Hs τὸ ἀγαθόν, ἔφη, καὶ τὸ κακὸν. “RQ αιαρέ, ἔφην 
ἐγώ, πάλαι μὲ περιέλκειρ κύκλῳ, ἀποκρυπτόμενος ὅτι OU 


Q” 


. 9 , γ M y , 8 » ~ 
TO ἐπιστημόνως ην ζην TO tU πραττειν TE καὶ ευδαιµονειν 


174 


ποιοῦν, αὐδὲ * ξυμπασῶν τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν, αλλα μιὰς C 


οὔσης ταύτης μόνον τῆς περὶ τὸ ἀγαϑόν τὲ καὶ κακόν. xal 
εἰπέ"), ὦ Αριτία, εἰ θέλεις ἐξελεῖν ταύτην τὴν ἐπιστήμην ἐκ 
τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν, NITO» τι καὶ μὲν ἑαεριχὴ ὑγιαίνειν 
ποιήσει, ἡ δὲ σκυτεκὴ vnodedéoO as, ἢ δὲὐφαντικὴ ἠμφιέσϑαι, 
ἡ δὲ κυβέρνητικὴ κωλύσει ἐν τῇ θαλάττῃ ἀποθγήσκειν xai 9 
στρατηγικὴ ἐν πολέμῳ; Οὐδὲν ἥττον, ἔφη. ᾿Αλλ, œ φίλε 


4 ν v 
Ἁρετα, TO EL τε τούτων ἕκαστα γίγνεοθαι * καὶ ogeliuog D 


απολελοιπὸς ἡμᾶς ἔσται ταύτης ἀπούσης. ANON λέχεις. 
Οὐχ αὕτη δέ γε, ὡς ἔοικεν, ἐστὶν sj σωφροσύνη; αἰλ ἧς 
ἔργον ἐσεὶ τὸ ὠφελεῖν ἡμᾶς οὐ γὰρ ἐπισεημῶν ys καὶ ave- 
πιστημοσυνῶν ἡ ἐπιστήμη ἐσιίν, ἀλλὰ ἀγαϑυῦ τε καὶ xa- 
xoU* ὡρτὲ εἰ aury ***) ἐσειν οἰφέλιμος, ἡ σωφροσύνη ἄλλο 





3) to. ᾿Εκείνην οὖν λέγε. **) ἄλλ, ἐπεί. 
επ) fa. αὕτη larèr. 
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dicis? At huno equidem, inquit, etalium. "Quém? 
ijnquan. numquid'istum qui praeter futura etiam prae- 
terila omnia cognoscat et praesentia, nihilque ignoret? 
ponamus enim eiusmodi aliquem esse.’ neque enim, 
opinor, alium dixeris magis scienter vivere quam bunc. 
Nullo modo. Hoc igitur adhuc desidero quaenam eum 
scientia reddat felicem; an omnes'aeque? . Minime 
Seque, inquit. At quaenam maxime? quidnam de 
praesentibus et praeteritis et futuris illa cognoscit ? 
nunt duodecim scriptorum lusum? Quem inquit, nar- 
ras duodecim scriptorum lusum? At retiocinandi ar-~ 
iem?. Minime. Απ΄ sanandi artem? Magis, inquit. 
Illm. vero dic, inquam, qua maxime aliquid coguo- 
ecens reddatur felix. Qua bonum, inquit, εἰ malum. 
O sceleste, inquam, dudüm me in orbem circumdu- 
cis, celans, non esse scienter vivere id quod elficiàt ut 
bene agamus et felices simus, nec reliquis omnibus 
scientiis hoc contineri, sed una tantum hac quae in 
bono et malo versetur. iam dic, Crijia. si hanc scien- 
tiam eximere vis e reliquis scientiis, num minus me- 
dicina sanitatem efficiet, sutrina calceos conficiet, tex- 
toria vestes, gubernatoria impediet quominus mari 
pereamus et imperatoria ars quominus in bello? Non 
minus, inquit. At, o care Critia, ut bene horum Ἢ 
quidque frat atque utiliter, hoc nos deficiet illa si abe- 
rit. Vera dicis. Illa autem, ut patet, non est tempe- 
rantia, sed, ea cuius munus est nobis prodesse ;. neque 
enim scientiarum et inscienügerum scientia est, sed boni 
ac mali: ut, si haec utilis est, temperantia.aliud quid 
sit quàm utilis. Cur autem, inquit, haec non prosit? 
nam si scientiarum scientia temperantia est maxime, 
et reliquis praeposita est scientiis, etiam huic praefecta 
scienliae quae in bono versatur nobis proderit. Num 
eliam sanos nos reddet, inquam, haec, non medici- 
na? et reliqua quae artium sunt haec efficiet, non re- 


/ 


bd 


464. , XA4PMIAHS. 
τν ἂν η ἃ ὠφελίμη ) di, TI δ, ᾗ ὅ ὃς, «ὧν ἂν 
αὕτη ὠφελοῖ; εἰ γὰρ ὅτι μαλιστα τῶν ἐπιστημῶν ἐπιστήαη 
ἐστὶν sj σωφροσύνη, ἐπιστατεῖ * δὲ καὶ ταῖς ἄλλαις ἐπιστή- E 
µαις, καὶ ταύτης δήπου ἂν ἄρχουσα τῆς περὶ ταγαδὸν 
ἐπιστήμης ὠφελοῖ ἂν ἡμᾶς. ^H καὶ ὑγιαίνειν ποιοῖ, ἦν 
δ᾽ ἐχω, αὕτη, ἀλλ᾽ οὐχ ἡ ἰατρική; καὶ τἄλλα τὰ τῶν tey- 
νῶν αὕτη ἂν ποιοῖ; καὶ ovy] αἱ ἄλλαι τὸ αὑτῆς ἔργον ἕκα- 
στη; ἢ οὐ nalas διεμαρτυρόμεθα ὅτε ἐπιστήμης μόνον dari 
καὶ ἀνεπιστημοσίρης ἐπιστήμη, ἄλλου δὲ οὐδενός; οὐχ ou- 
τως; Φαίνεταί γε. Οὐκ ἄρα ὑγιξίας ἔσται δημιουργός. Οὔ 
δῆεα. “Aline γὰρ sv τέχνης * ὑγίεια" ἢ οὗ; 4λλης. Ὀνδ 175 
ἔρα ὠφελείας, ὦ ruige” ἄλλη γὰρ αὖ ἀπέδομεν τοῦτο τὸ 
ἔργον τέχνη νῦν Op ἡ γάρ; Πάνυ γε. Πώς οὖν apil- 
μος ἔσται 7 σωφροσύνη Í οὐδεμιᾶς ὠφελείας οὖσα δημιουρ- 
70g ;. Οὐδαμῶς s Σώκρατες, ἔοικέ γε. Cege οὖν, ὦ Ko 
ria, ως ἐγὼ nakas ἐἰκότως ἐδεδοίκειν καὶ δικαίως ἐμαυτὸν 
ἠτιώμην ὅτε οὐδὲν χρηστὸν περὶ σωφροσύνης σκοπῶ; οὐ 
γὰρ ἄν που ὃ ys " κάλλιστον πάντων ὁμολογεῖται εἶναι, B 
τοῦτο ἡμῖν ἀνωφελὲς ἐφάνη, εἴ τι ἐμοῦ ὄφελος ἦν ngog τὸ 
καλῶς ζητεῖν νῦν δὲ πανταχῆ yap ἡττώμεϑα καὶ ον "*) 
δυνάμεϑα εὑρεν ἐφ ὅτῳ ποτὲ τῶν ὄνεων ὁ νομοθέτης") 
τοῦτο τοὔνομα ἔθετο, τῆν σωφροσύνην. xal του πολλά ye 
ξυγκεχορήκαμεν οὗ ξυμβαίνονθ᾽ ἡμῖν ἐν τῷ λόγον καὶ γαρ 
ἐπιστήμην ἐπιστήμης είναι ξυνεχωρήσαμεν. οὐκ ἐῶντος τοῦ 
λόγου οὐδὲ φάσκοντος εἶναι ' καὶ ταύτῃ αὖ τῇ j ἐπιστήκῃ καὶ 
^ r& * τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν ἔργα γιγνώσκειν ξυνεχωρήσαβεν, C 
οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐῶντος τοῦ λόγου, ἵνα δὴ ἡμῖν γένοιτο ὁ èw- 
σρων ἐπιστήμων ὧν τε οἶδεν ὅτι οἷδε καὶ ὧν μὴ οἶδεν Ότο 
᾿οὐκ οἶδε. τοῦτο μὲν δὴ καὶ παντάπασε μέγαλοπρέπως vr- 
εχωρήσαµεν, οὐδ᾽ inioxevausvos τὸ αδύνατον tivas, t Yay 
μὴ olde μηδαμῶς, ταῦτα εἰδέναι ἁμωςγέπως᾽ ὅτι γὰρ οὐκ 
N οἷδε φησὶν avra εἰδέναι ἢ ἡμετέρα ὁμολογία. καίτοι, ὡς 


TIN o» 





*) γρ. Sp ἡ σωφροσύνη, ἆλλο τι ἂν εἴη ὠφελίμη. Ἢ 
3) γρ. οὐδεμῆ. t+) dM, ὀνοματοθέτης. 
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.liquae suum quaeque opus? annon dudum affirmavi- 
mus sciefiliae tantum esse εἰ inscientiae scientiam, nul- 
lius vero alius? nonne ita? Patet sane. Ergo non 
est sanilatis opifex. Minime. Alius enim artis erat 
sanitas 5 nonne? Alius., Neque ergo utilitatis, amice ; 
alius enim nunc artis hoc munus esse diximus; nonne? 
Sane quidem. ` Quomodo igitur utilis erit temperan- 
tia, quum nullius sit utilitatis opifex? Nullo modo, 
Socio, ut patet. Vides Agitur, Critia; recle me lam 
pridem timuisse et iure. me ipsum accusavisse quod 
nihil sani de temperantia quaererem ? neque enim quod . 
pulcherriimnm omnium existimatur ESSE, id nobis i inu- 
tile visum esset, si quid, valerem ad quaestionem: bene 
habendam; ; nunc enim prorsus succumbimus nec pos- 
sumus invenire cui tandem rerum hoo nomen tempe- 
yantiae imposuerit nominum conditor. - quamquam 
multa concessimus non collecta ex dis ulatione nostra, 

nam scientiam scientiae csse concessimus , non pro- 
bante oratione néc affirmante earm hanc'esse; et hac 
porro scientia eliam reliquarum ` scientiarum opera 
cognosci concessimus, riec hoc admittente disputatione, 
ut videlicet nobis temperans exsisteret sciens ea qüae 
sciret se scire et quae nesciret se nescire. atque hoc 
såne admodum liberaliter concessimus ne reputantes 
quidem fieri nou posse ut, quae quis nullo modo nesci-- 
rèt, ea uHo modo scirety etenim. eum scire de iis se 
nescire dicit confessio nostray quàmquam , ut arbitror, 
nihil reperitur" quod magis sit contra rationem. ac li- 
cét nos tam facileà in verterit quaestio, non duros, ni- 
hilo tamen magis reperire potuit veritatém , sed adeo 
eam ludibrio habuit αἱ, quod hos dudum concedentes 
et confingentes posüeramus temperantiam esse, hoc 
nobis sane quàm" petulanter inutile 'esse demonstraret. 

^ ac meani quidem vicem minus κι, tuam: autem, ine 
Tom; PI. 9 7 5.705 56g | 


- 


Δ06 — | ΧΑΡΜΙΔΗΣ. 
ἐγῴμαν, οὐδενὸς à ὅτου οὐχὶ ἀλογώτερον 1 tovr " ἂν φανείη. 
αλλ ὅμως οὕτως ἡμῶν εὐηθικών τυχοῦσα y Ό]τησις καὶ 
ου σκληρῶν, οὐδέν τι μᾶλλον εὐρέῖν. δύναται; τὴν αλήθείαν, 
αλλὰ τοσοῦτον κατεγέλασεν. avrog ὥστε, ὃ μεῖς πάλαι ἕυν- 
ομολογοῦντες καὶ ξυμπλάττοντες ᾿ἐτιϑέμεθα | σωφροσύνην 
εἶναι, 1900. ημῖν πάνυ ὑβριστικῶς ἀνωφελὲς ὃν ἀπέφαινε. 
τὸ μὲν οὖν ἐμὸν καὶ ἧττον ἀγανακτῶ" ὑπὲρ δὲ σού». ἦν 8 


T 


ἐγώ, ὦ o Χάρμίδη $ ui ᾽αγάνακτῶ , εἰ σὺ τοιοῦτος a» τὴν ` 


ἰδέαν καὶ πρὸς τούτῳ "τὴν Ψυχὴν σωφρονέστατος, μ μηδὲν 
ὄνῆσει ἀπὸ ταύτης enc ᾿σωφῥοσύνης᾽ μηδὲ zo :ὠφελήσέν 
ἓν τῷ biy παροῦσα. e δὲ μᾶλλον ἀγανακτῶ ὑπὲρ᾽ τῆς ἔπῳ- 
δῆς, ἣν παρὰ τοῦ Θρᾳκὸς ἔμαϑόν, εἰ μηδενὸς ἀξίου moa- 
γματος οὖσαν αὐτὴν μετὰ πολλῆς σπουδῆς ἐμάνϑανον. ταῦτ᾽ 
οὖν πάνυ μὲν οὖν οὔκ οἴομαι "οὕτως, ἔχειν, , αλλ ἐμὲ φαῦλον 
εἶναι δηεητήν. ἐπεὶ τήν yt σωφρασύνην μέγα τι ἀγαθὸν 
εἶναι, καὶ ' εἴπερ γε ἔχεις αὐτό, μακάριον εἶναι σε. ἀλλ 
* ὅρα & έχεις τε καὶ μηδὲν δέει της ἔπῳδης" εἰ γὰρ ἔχεις, 
μάλλον ἂν ἔγωγέ σοι συμβουλεύσαιμ; ἐμὲ μὲν λῆρον r, (7εῖσθαν 
εἶναι καὶ ἀδύνατον λόγῳ ὁτιοῦν ᾿Ἔητεῖν; , σεαυτὸν δὲ, 000- 
περ σωφρονέστερος. 8, r060Vidp εἶναι καὶ ευδαιμονέ- 
στερον. ο 
Καὶ ὁ Χαρμίδης, ami μᾶ at 2 5 8 ὅς, ἔγωγε, Š 
Ζωκρατερ, οὐκ οἶδα οὔτ εἰ. «ἔχω οὔτ᾽ εἰ μὴ έχω" πως 
γὰρ ἂν. εἰδείην 0. γε und. ὑμεῖς οἷοί τέ. fe ἐξευρεῖν ὃ τὲ 


“ποτ ἔστιν» * ως φής σύ; δώ μέντοι οὐ πάνυ ag, πείθο- B 


μαι, καὶ ἐμαυτόν, η Σώκρατες,. παγυ οἶμαι δεῖσϑαε της 
ἐπῳδῆς , καὶ τὸ 7 ἐμὸν οὐδὲν πωλύξι ἔπῴδεσθαι ὑπὸ σαῦ 


ὅσαι ἡμέραν, ἕως ὧν. φῇς, σύ ἱκαχῷς. ἔχειν. Ev, αλλ ἔφη 


ὸ Κριτίας». οὗ Χαρμίδη, & δρᾷς, τοῦτο, ἔμοιγ᾽ ἔσται τοῦτα 
τεκμήριον ὅτε σωφρονέίς 2 ἦν ἐπῴδειν παρέχης Σωκράτει 
ya un ἀπολέπῃ. τούτου. μήτε μέγα μητε σμεκβήν. T “Ως axo- 


176 


λουθηφονεοᾷ, ἔφη», xol μὴ. ἀπολειψρμέφου ` δεινὰ t γαρ ς 


ὧν ποιοίήν, tè μη πειϑοίμην σοὶ τῷ ἐπιτρέτῳ. καὶ K5 
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quanr; Charmide, admodum doleo; situ | tali specie 


praeditus et praeterea ad animum temperantissimus - 


nihil capies utilitatis ex hac temperantia neque tibi 
quicquam ea proderit per vitam praesens. et magis 
etiam doleo.si cantio, quam a Thrace didici, ad rem, 
nihili faciendam spectat, quum tanto eam studio per- 
. ceperim. haec vero haud sane arbitror sic se ha- 
bere, sed.me esse investigatorem pro nihilo ducen- 
dum; etenim temperantiam magnam existimo bonum. 
esse teque, si eam habeas, esse felicem. at vide an 
habeas nec cantione indigeas; nam si habes, po-: 
tius 'ego tibi suaserim ut me nihili esse existimes 
neó idoneum ad quaestionem ulla de re habendam, 
te autem, quanto temperantior sis, tanto feliciorem 
esse. 


Tum Charmides, At mehercule, inquit, equi- '. 


dem, focrate, nescio neque an habeam neque an 
non habeam; qui enim sciam quod ne vos quidem 
potueritis indagare quid tandem esset, ut ais tu? 
ego tamen haud sane tibi credo, Socrate, meque ad- 
modum arbitror indigere cantione, et quod ad me 
attinet, nihil prohibet quominus a te incanter quo- 
tidie, tum dicas satis esse. lam vero, inquit Cri- 
tias, o Charmide, si hoc facis, argumento mihi id 
erit te temperanteni esse, quando Socratis te prae- 
bes cantioni nec ullo omnino modo eum deseris. Se- 
quar eum, inquit, nec deseram; perperam enim 
facerem si tibi tutori non obsequerer nec facerem 
quod suades. Sane ego inquit, suadeo. Faciam igi- 
tur, inquit, ab hoo die incipiens, Heus! inquam, 
quid voltis facere? Nihil, inquit Charmides, sed iam 
decretum est. Vim ergo adhibebis, inquam, nec 


Gga 
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ποιοίην à ἃ κε]εύέες. "αλλὰ μήν, ἔφη, κελεύω ἕ ἔγωγε. Tioviow 
τοίνυν, ἔφη, ἀπὸ ταυτησὶ τῆς "Ἠμέρας ἀρξάμενος. Οὗτοι, 
ἦν ὃ ἐγώ, εἰ βουλεύεσθον ποιεῖν; Ουδέν, ἔφη 0 Χαρμίδης, 
«Ala βεβουλεύμεθα. Ριάσει ἄρα, ἦν ὅ ἐγώ, καὶ ovd 
ἀνάκρισίν nos δωσεις; ‘Re βιασοµένου, ἔφη, ἔπειδηπερ obe 
γε ἐπιτάττει. πρὸς ταῦτα σὺ αὖ βουλεύου ὅ τι ποιήσεις. 
"AAA οὐδεμία, " ἔφην ἐγώ, λείπεται Bovin’ σοὶ γαρ ἔπιχει- D 
θοῦντι πράττειν ὁτιοῦν καὶ βιαζομένῳ οὐδεὶς οἷός r ἔσται. 
ἐναντιοῦσθαι ἀνϑρώπων. My τοίνυν, ἢ δ᾽ ὃς, μηδὲ σὺ 
ἐνανειοῦ. Ου τοίνυν, ἦν ὅ ἐγώ", ἐνανειώσομα». 
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optionem mihi dabis? Sane νίπι. τι adhibiturum 
esse scito, inquit, siquidem hic iubet. quocirca tu 
delibera quid facturus sis. At nulla, inquam, relin- 
quitur deliberatio; tibi enim aliquid facere aggre- 
dienti vimque adhibenti nullus poterit obsistere ho- 
minum, lccirco, inquit, nec tu obsiste. Haud sane, 


inquam F obsistam, 





X~ 
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ATZIMAXOZ MEAHEZXIAX ΝΙΚΙΑΣ 
44ΧΗΣ, IIAIAEX ATXIM AXOT KAI 
MEAHXIOT, ΣΩΚΡάΤΗΣ. 


AT. Τεθέασϑε μὲν τὸν ἄνδρα μαχόμενον èy ὅπλοις, ὦ 178 


Νικία τε καὶ .{άχης' οὗ δ᾽ ἕνεκα ὑμᾶς ἐκελεύσαμεν συν- 
Φεαάσασθαι dye zs καὶ Μεληαίας ὅδε, τότε μὲν οὐκ εἴπομεν, 
νῦν ð ἐροῦμεν" ἡγούμεθα γαρ χρῆναι πρός γε ὑμᾶς xag- 
ῥησιάξεσθα». εἐρὶ γάρ τινὲς οἳ τῶν τοιούτων καταγελῶσι, 
καὶ ἐᾶν τις αὐτοῖς σνμβουλεύσηται, οὐκ ἂν εἴποιεν & νοοῦ-- 


σιν, " ἀλλὰ στοχαζόμενοι τοῦ συμβουλέυομένον αλλα λέγουσι Β 


παρὰ τὴν ἑαυτῶν δύξαν᾽ ὑμὰς δὲ ἡμεῖρ ἡγησαμενον καὶ 
᾿κανοὺς γνῶναι᾽ καὶ γνόντας ἁπλῶς ἂν εἰπεῖν ἃ Sox ὑμῖν, 
οὕτω παρελάβομεν ἐπὶ τὴν συμβουλὴν περὶ ὧν μέλλομεν 
ἀνακοινοῦσθαι. ἔστιν οὖν τοῦτο περὶ où nalas τοσαῦτα 
προοιμιάζομαι * t τῦδε. ἡμῖν εἰσὶν υἱέϊς οὗτοι, ὅδε μὲν τοῦ- 
δε, παπήου ἔχων ὄνομα , Θουκυδίδης, ἐμὸς. δὲ αὖ 00s, παπ- 


πῷόν τε καὶ οὗτος ὄνομ᾽ ἔχε, τοὐμοῦ πατρός /' «ριστείδην - 


γὰρ αὐτὸν καλοῦμεν᾽ ἡμῖν οὖν τούτων δέδοκται ἐπίμελη- 
Ovas wç οἷόν τε μάλιστα, καὶ μὴ ποιῆσαι ὅπερ οἱ πολλοί, 
ἐπειδὴ μεράχεα γέγονεν, ἀνεῖναι αὐτοὺς ὃ τι βουλονταν 
ποιέῖν , αλλα νῦν δη καὶ ἄρχεσθαι αὐτῶν ἐπιμελεῖσθαι καθ 
ὅσον. οἷοί v ἐσμέν. * εἰδότες οὖν καὶ ὑμῖν υἱεῖς ὄντας nyn- 
σάμεϑα μεμεληκέναι περὶ αὐτών, εἴπερ τισὶν ἀλλοις, πως 


ἄν Ψεραπευθέντες γένοιντο. ἄρεστοι , εἰ ὃ ἃ age πολλάκις μη 


προρεσχήκατε τὸν νοῦν x τοιούτῳ, ὑπομνήσοντερ ὅτι οὐ . 


X05 αὐτοῦ ἀμελεῖν, καὶ παρακαλοῦντέρ ὑμᾶς ἐπὶ xo ini- 
be gr OB) 


0. tuns à ὄντε" καὶ οὗτος ὄνομ᾽ ἔχειν. To. ὅδε" 
παππῷον δὲ καὶ οὗτος ὄνομ᾽ ἔχει, τοὐμοῦ πατρός. 
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LYSIMACHUS MELESIAS NICIAS | 
LACHES, FILII LYSIMACHI ET MELESIAE, 
. SOCRATES. 


Ly. Vidistis virum armis pugnantem, o Nicia et 
Laches; quam vero ob causam vos iusserimus' nobis- 
cum spectare ego et Melesias hic, iunc quidem non 
indicavimus, nunc vero dicemus, existimamus énim 
libere ad vos nobis dicendum esse. etenim sunt qui 
haec derideant, et si quis eos consulat, non dicant quae 
sentiant, sed ad consulentis arbitrium se accommodan- 
ies alia proferant quam quae animi est sententia. vos 
autem. quia existimamus et idoneos ad intelligendum 
esse et quae intellexeritis simpliciter esse dicturos quae 
nobis videantur ,. iccirco in consilium adhibuimus de 
eå re de qua vobiscum sumus communicaturi. estáàutem 
ila de qua iamdiu haec praefamur haec. nobis sunt 
fiii hi, unus huius, avi nomen habens, Thucydides, 
aller meus; avitum autem hic quoque nomen habet, 
mei palris; Aristidem 'enim eum nominamus. nobis 
vero visum est de his quantam maximam possimus cu- 
ram adhibere nec facere quod plerique, adultos sinere 
quicquid: velint faeere, sed nunc iam incipere pro vi- 
ribus iis prospicere. scientes igitur vobis quoque filios 
esse existimavimus vos, si qui alii, de iis meditatos 
esse quomodo instituti evadens possint optimi, sin forte 
ad hoc animum non aitenderitis, admonemus id non 


~ 
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μέλειᾶν τινα ποιήσασθας τῶν υἱέων sow μεθ ἡμῶν. Stw 
δὲ ἡμῖν ταῦτ ἔδοξεν, ὦ Nixla τε καὶ «Ἱάχης, χρὴ ἀκοῦσαι, 
xav ἢ ὀλίγῳ μακρότερα.. συσσιεοῦμεν γὰρ δὴ έγω τε καὶ 
x ελησίας ὅδε, καὶ ἡμῖν τὰ μειράκια παρασιτεῖ. ὅπερ οὖν C 
καὶ ἀρχόμενος εἶπον τοῦ λόγου, παβῥησιασόμεθα πρὸς ὑμᾶς. 
ἡμῶν γὰρ ἑκάτερος περὲ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς πολλα καὶ ᾿ 
καλὰ ἔργα ἔχει λέγειν πρὸς τοὺς νεανίσκους, καὶ ὅσα ἐν 
πολέμῳ εἰργάσαντο καὶ ὅσα ἐν εἰρήνη, διοικοῦντες τὰ τε 

των ξυμμάχων καὶ τὰ τῆφδε της κ) πόλεως ἡμέτερα δ᾽ av- 
τῶν ἔργα οὐδέπέρορ ἔχει λέγειν'᾽ Faust δὴ ὑπαισχυνόβεθά τε 
τούςδε καὶ αἰτιωμεθα τοῦς πατέρας ” ἡμῶν, ert suas. ᾿μὲν Ὁ 
εἴων τρυφάν, ἐπειδὴ μειράκια ἐγενόμεθα, τα δὲ των ἄλλων 
πράγματα. ἔπραττον᾽ καὶ τοῖσδε τοῖς νεανίσκοις avra ταῦτα 
ἐνδεικνύμέθα λέγοντες τε €& μὲ» ἀμελήσουσιν ἑαυτῶν καὶ 
μὴ πείσονται ἡμῖν, ἀκλεεῖς γενήσονται 3 εἰ ὃ ἐπιμελήσόνται, 
τάχ᾽ ἂν τῶν ὀνομάτων ἄξιοι γένοιντο ἃ ἔχουσιν. οὗτοι μὲν. 
οὖν φασὶ πείσεσθαι ἡμεῖς δὲ δὴ τοῦτο σκοποῦμεν , τ ἂν 
οὗτου μαϑύντερ ἢ ἐπιτηδεύσαντες ὅτι ἄριστοι γένοιντο. Eig- 
ηγήσατο᾽ οὖν τις ἡμῖν " καὶ τοῦτο τὸ μάθημα, ὅτε xalay E 
εἴη τῷ vE μαϑεῖν ἐν ὅπλοις µαχεσθαε, καὶ ἐπῃνει τούτον 
ὃν νῦν ὑμεῖς ἐθεάσασθε ἐπιδεικνύμενον᾽ κάτ ἐκέλευέ Ota- 
σαόϑαι. ἔδοξε δὴ χρῆναι αὐτούς τε ἐλθεῖν ἐπὶ θέαν tar- 
δρὸς καὶ ὑμᾶς συμπαραλαβεῖν ἅμα μὲν συνθεατας, ἅμα 
δὲ συμβούλους τε καὶ κοίνωνους, ἐὰν βουλησθε, περὶ τῆς 
τῶν υἱέων ἐπιμελείας. ταῦε * ἐστὶν ἃ ἐβουλόμεθα ὑμῖν 190 
ἀνακοινώζασθαι. ἤδη οὖν ὑμέτερον μέρος συμβουλει ειν «as 
περὶ τούτου τοῦ μαθήματος , εἶτα ox: χρῆναι μανϑά»ειν 
εἴτε μή, καὶ περὶ τῶν ἄλλων, εἴ το ἔχετε ἐπαινέσαν μά- 
Inua νέῳ ἀνδρὶ ἢ ἐπιτήδευμα, καὶ περὶ της κοινωνίας 
λέγειν ὁποῖον τι ποιήσετε. 

NI. Eyo μέν, ὦ «υσίμαχε καὶ Majola, , ἐπαινῶ 

τε ὑμῶν τὴν διάνοιαν καὶ κοινωνεῖν ἕεοιμος, opas δὲ καὶ 
Λάχητα τόνδε. 





8) γρ. τὰ τὲς. 
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: esse negligendum vosque adhortamur ut una nobiscum 
filiorum habéatis, procurationem. unde vero nobis hoc 


visum fuerit, o Nicia et Laches, oportet. vos audire, 
etianisi aliquanto ait longius. una videlicet çoenamus 
ego et Melesias hic, et nobiscum adolescentes. quod 
igitur initio dixi, libere vobiscum loquuturi sumus. 
nostrum enim uterque de patre suo multa praeclara 
opera potest iuvenibus referre, et quae bello ediderunt 


. et quae in pace, administrantes tam sociorum res quam 


huius civitatis; neuter vero res a se gestas habet re- 
ferre, iccirco pudet nos horum et patres nostros. accu- 
samus , quod nos quidem siverint segnitiae nos dedere, 


quum adulti essemus, ceterorum vero res gesserint 5 
atque his iuvenibus haec ipsa ostendimus, dicentes, si 


se ipsi neglexerint nec nobis obediant , ignobiles ipsos 
futuros esse, sin autem sibi prospexerint , forsitan no- 
minibus dignos esse evasuros quae invenerint. atque 
hi se dicunt obtemperaturos esse; nos vero hoc con- 
siderabimus, quid hi pefcipientes et exercentes quam 
optimi existant. commendavit autem quispiam nobis 
hanc quoque disciplinam , pulchrum esse dicens iuveni - 


" “artem armis certandi addiscere, et laudavit illum quem 


nunc spectaslis sese ostentantem ; deinde spectare eum 


mos iussit. faciendum igitur putavimus ut et ipsi per- 
geremus ad virum spectandum et vos assumeremus si- 
mul spectationis consortes, simul consiliarios et so- 
cios, si velletis, filiorum procurationis, haec sunt de 
quibus οσα. vobiscum comunicare. iam vestrum. 
est consilium dare et de hac arte, utrum addiscenda 
sit necne , et de ceteris, si quam habetis commendare 
arfem iuveni viro velstudium, et de societate dicere 
quid sitis facturi. ! 


Ni. Equidem, Lysimache et Nicia, laudo ve- 
strum consilium mequesocium volo adiungere, arbitror 
vero etiam Lachetem huncce. M M 


* ἰ 
ες 44χΧΗΣ 3 
AA. "αληθή γὰρ oiu, ὦ Νικία" ὡς ὃ ye ἔλεγν E 


ὁ Ἱυσίμαχος ἄρτε περὶ τοῦ πατρὸς τοῦ αὐτοῦ τέ καὶ τοῦ 
ἸἨελησίου, πάνυ uos δοκεῖ εὖ εἰρῆσθαι καὶ εἰς ἐκείνους καὶ 
εἰς ἡμᾶς καὶ εἰς ἅπαντας ὅσοι τὰ τῶν πόλεων πραετουσυ», 
ὅτε αὐτοῖς σχεδόν τι ταῦτα ξυμβαίνει ἃ οὗτος λέγει καὶ 
περὶ παῖδας καὶ περὶ τἆλλα ἴδια, ὀλιγωρεῖσθ αἱ τε καὶ dpt- 
λῶς διατίθεσθαι. ταῦτα μὲν οὖν καλώς λέγεις, ὦ Avol- 
aye’ ὅτι Ü ἡμᾶς μὲν συμβούλους παρακαλεῖς ἐπὶ τὴν 
τῶν νεανίσκων παιδείαν, Σωκράτη δὲ τόνδε οὐ" παρακαλεῖς € 
ϑαυμαάζξω, πρῶτον μὲν ὄντα δημότην, ἔπειτ ἐνταῦϑ᾽ «d 
τας διατριβὰς ποιούμενον, ὅπου ri ἔσει τῶν τοιούτων (ὧν 
σὺ ξητεῖς περὶ τοὺς νέους ἢ μάθημά ἢ ἑάιρήδευμα καλὸν. 

l AT. Πώς λέγεις, ὦ «Ίαχης; Σωκράτης γὰρ 0ds τε- 
νὸς τῶν τοιούτων ἐπιμέλεαν πεποίηταν; 

AA, Πάνυ μὲν οὖν, ὦ «4υσίμαχε. 

NI. Tovro μέν σοι") κἄν ἐγὼ ἔχοιμι εἰπεῖν QU χεῖρον 
“Ίαχητος ' καὶ γὰρ αὐτῷ μοι ἔναγχορ ἄνδρα προυξένησε τῷ 
υἱεῖ διδάσκαλον " μουσικῆς, ᾿4γαθοκλέους μαθητὴν Ad- D 
pava, ἀνδρῶν χαριέσεατον οὐ µόνον τὴν μουσικήν, ἀλλὰ 
καὶ τἆλλα ὁπόσου **) βούλει ἄξιον συνδιατρίβειν τηλικού- 
τοις νεανίσκοις. ᾿ 

AT. Οὗτοι τι, ὦ Σώκρατές τε καὶ Nixla- ΜΕ Aa- 

nç, οἱ ἠλίκοι ἐγὼ “ἡ ἔτι γιγνωσκομέν τοὺς νεωτέρους, 
ἅτε κατ οἰκίαν τα. «πολλὰ «διατρίβοντες. ὑπὸ τῆς ἡλικίας 
αλλ εἴ τι καὶ σύ, ὦ παὶ 7 Σωφρονίσκου, ἔχεις τῷδε τῷ cav- 
τοῦ δημότῃ ἀγαϑὸν συμβουλεῦσαι, χρὴ συμβουλεύειν" * ôl- E 
καιος δ᾽ l καὶ γὰρ πατρικὸς ἡμῖν φίλος ευγχάνεις ὧν. 
ἀεὶ γὰρ ἔγω καὶ ὃ σὸς πατὴρ ἑταίρω τε καὶ φίλω ἦμεν, 
καὶ πρότερον ἐκεῖοςρ ἐτελεύτησε πρίν τι ἐμοὶ διενεχϑῆναι. 
περιφέρει δέ τὶς μὲ καὶ μνήμη ἄρτι τῶνδε λεγόνεων τὰ 
γὰρ μειρακέα τώδε πρὸς ἀλλήλους οἴκοι διαλεγόμενοι Dapa 
ἐπιμέμνηνται Σωκράτους καὶ σφόδρα ἐπαενοῦσεν, OU μέντοι 
πωώποτἑ αὐτοὺς ἀνηρώτησα οἱ τὸν Σωφρονίσκου * λέγοιεν. 181 





v) yọ- μέντου *") γρ. ὁπόσα, 
Ὁ gg. οἱ ἥλεκες xal ἐ79. 
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La. Vera sane arbitraris, Nicia; nam qnod Ly- 
. simachus modo dixit de patre suo et Melesiae, sane 
mihi videtur recte dictum esse et in illis et in nobis et 
in omnibus qui res civiles gerunt, liis fere id usu ve- 
nire quod hic dicit ratione filiorum reliquarumque re- 
rum privatarum, ut negligantur ab iis et sine cura ia- 
ceant. haec igitur praeclare dicis, Lysimache ; te vero 
nos in consilium advocare de iuvenum institutione ha- 
bendum, Socratem vero hunc non advocare nyror, 
quippe qui primum popularis tuus sit; deinde ibi sem- 
per versetur, ubi aliqua est huiusmodi qualem tu quae- 
ris iuvenibus vel disciplina vel exercitatio pulchra. 


Ni. Quomodo dicis, Laches? Socratesne hic in 
aliqua harum rerum curam posuit? | 


La. Sane quidem, Lysimache. 


Ni. Hoc quidem ego quoque tibi possum dicere 
non minus quam Laches; nam mihi ipsi nuper virum 
conciliavit filio praeceptorem in nyisica, Agathoclis 
discipulum Damonem, virorum praestantissimum non 
solum in musica, verum etiam ad cetera tam insignis 
ut iuvenibus id aetatis consuetudo cum eo quantivis sit 
pretii. o 

m 

Ly. Nec vero iam, Socrate et Nicia et Laches, 
aetate tam profecti novimus iuniores, quippe domi ple- 
rumque commorantes propter senectutem; at situ 
quoque, o fili Sophronisci, bonum potes huio tuo po~ 
pulari consilium dare, dare oportet; decet enim te, 
quum paternus nobis amicus sis. semper enim ego et 
pater tuus sodales et amici fuimus, et ille mortuus est 
prius quam a me dissediL. reducit autem mihi horum 
sermo aliquid in memoriam ; adolescentes enim hi do- 
. mi inter se colloquentes crebro ` Socratis mentionem fa- 
ciunt eumque valde laudant, neque tamen umquam ro- 
gavi an Sophronisci filium dicerent. itaque; pueri, di- 
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ἀλλ, ὦ παῖδες, λέχετέ μοι, od dori Σωκράτης, Dd οὗ 
ἕκαστοτἑ μέμληαθε; 

1141. Πάνυ μὲν οὖν, "d πάτερ, οὗτος. | 

AY EP γε »n τὴν Hee» . o Σώκρατές, ὅτι DE 
τὸν πατέρα J ἄριστον ἀνδρῶν ὄντα, καὶ ἄλλως καὶ δή καὶ 
ὅτι οἰκεῖα τα. τε OQ ἡμῖν ὑπαρξει. καὶ σοὶ τὰ "ἡμέτερα. 

AA. Kai μη», w Λυσίμαχε, un ἀφίεσό γε τάνδρός᾽ 
og ἐγὼ ἄλλοϑι γε avrov ἐϑεασάμην οὐ μόνον. τὸν πατέραν 
alla καὶ τὴν * πατρίδα ὀρθοῦντα '. ivy γὰρ τῇ απὸ ἁηλίον B 
φυγῇ utr ἐμοῦ ἔυνανεχωρει, xeyo σου λέγω Ora, εἰ οἱ al- 
λου. ἤθελον τοιοῦτο» εἶναι, ὀρθὴ “ἀν ἡμῶν ἡ - ἣν καὶ 
οὐκ ἂν ἔπεσε TOTE τὸ TOLOUIOY πτῶμα... 

AT. R Σώκρατες. Ἂ οὗτος μέντοέ ὃ ἔπαινός ἐστι xa- 
Aog, Ov σὺ νῦν ἐπαινεῖ vr ἀνδρῶ» ἀξίων πιστεὐεσθὰι, καὶ 
εἰς ταῦτ εἰς ἆ οὗτοι ἐπαινοῦσιν. ἐὖ οὖν ἴσθι ὅτι ἐγὼ rolt 
ἀκούων χαίρω ὅτε εὐδοκιμεῖς. καὶ συὺ-δὲ 'ἡγοῦ µε”) ἐν τοῖς 
y εὔνουστατοις σου εἶναι. zeñ μὲν οὖν. καὶ πρότερόν * o: C 
φοιτᾶν αὐτὸν παρ᾽ ἡμάς καὶ οἰκείους ἡγεῖσθαι, ὥςπερ τὸ 
δίκαιον" νῦν ὃ οὖν. ἀπὸ τῆσδε τῆς ἡμέρας ἐπειδὴ ἀνέγνω- 
ρίσαμεν ἁλλήλορς, μὴ ἄλλως ποίει, αλλα σύνισδί TE xa 
γνωριζε xai ἡμὰς καὶ τουςδε τοὺς νέωτέρους, ὅπως ἂν δια- 
σωζητε; καὶ ` ὑμεῖς τὴν ἡμετέραν φιλίαν. ταῦτα μὲν οὖν xoi 
σὺ ποιήσεις καὶ ἡμεῖς σε καὶ αὖθις ὑπομνήσομέν" περὲ δὲ 
ὧν ἠρξάμεθα ti φατὲ; τἰ δοκεῖ; τὸ µάθηµα τοῖς htiga- 
πίοις ἐπιτήδειον εἶναι ἢ οὔ, τὸ μαθεῖν ἐν ὅπλοις μαχέσϑαι ; 

ΣΩ. "᾿Αλλὰ καὶ τούτων πέρ, ὦ υσίμαχε, ἔγωγε D 
πειρᾶσομαι 'συμδούλεύξιν ἄν τι δύνωμαι, xal αὖ ἃ πρθκα- 
λε; πάντα ποιεῖν. δικαιότατον μέντοι pos δοκεῖ εἶναι, ἐμὲ 
νεώτερον ὄντα τῶνδε καὶ ἀπειρότερον τούτων ἀκούειν πρό- 
τέρον τέ λέγουσι καὶ μανθάνειν παρ αυτών, ἐὰν Ò ἔχω τὲ 
ἄλλο παρὰ τὰ ὑπὸ τούτων λεγόμενα, zor ἤδη διδασκειν 
καὶ πείθειν καὶ σὲ καὶ τούτους. αλλ , ὦ Νικία, ti οὐ λέγε, 
πότερος ὑμῶν; 

NI. ᾿Αλλ οὐδὲν κωλύει, ὦ Σώκρατες. δοκεῖ γαρ ἐμοὶ 
"τοῦτο τὸ µάθηµα τοῖς νέοις ὠφέλιμον εἶναι ἐπίστασθαι E 
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Gite mihi, an hic- est Socrates, quem semper commes 
mroratis? κ 
'" Pù: Sane guiden paier, hic est. 

^ Ly. Praeclare per Iunonem, Socrate, quod pa- 
irem attollis , qui optimus erat virorum, praesertim 
eliam quod tu nobis familiaris eris et nos tibi. 
^ La. Sane, Lysimache, ne dimitte virum; nam 
ego alibi eum vidi non solum patrem, sed etiam pas 
triam attollentemi; in fuga enim Delio mecum reces- 
sit, et dico tibi, si reliqui voluissent tales esse, futu- 
rum fuisse ut staret nostra civitas - nec 11 talem tunc 


i caderet calamitatem. 


Ly. Ὁ Socrates, haec sane laus est pa qua 
tu nuüc afficeris a viris fide dignis, idque in iis in qui- 
bus hi laudant. probe igitur scito haec me audientem 
laetari quod gloriam consequare. atque tu existima me 
tibi: esse benívolentissimum. oportebat vero iam ante 
ultro te ventitare ad nos et pro familiaribus habere, ut. 
par est; nunc aütem ab hoc die, quum inter nos re- 
cognovérimus, πο aliter fac , sed versare nobiscum et 


“© cognósce nos hosqüe iuniores, ut servetis vos quoque 


nostram àmicitiam. atque haec tu facies et nos te post- 
hac quoque admonebimus; de iis vero unde exorsi su- 
mas! quid dicitis? quid vabis videtur? utrum artem 
censetis iuvenibus accommodatam esse necne armis 
puguanei ? 

So. Tam de his, Lysimache , €eonabor sonitum 
dare si potuero, quam omnia ad quae adhortaris facere. 


'iustissimum tamen mihi videtur esse me qui 1unior sint 


his et imperitior, prius audire quid hi dicant et ab iis 
discere, sin autem aliud quid habeam diversi ab 119 
quae illi protülerint, tum demum docere et persuadere 
et tibi et his. at, Nicia, cur non loquitur alteruter 


vestrüm ? i 


Ni. Nihil vero impedit, Socrate. videtur enim 
mihi haec ars iuvenibus passim utilis esse. etenim hoc 
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πολλαχή. καὶ γὰρ τὸ μὴ ἄλλοϑι διατρίβειν, ἐν οἷς δὴ φι- 
λοῦσιν οἱ νέοι τὰς διατριβὰς ποιεῖσθαι ὅταν σχολὴν ἄγωσιν, 
ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ εὖ ἔχει, ὅϑεν καὶ τὸ σώμα βέλτιον ἴσχειν 
ἀνάγκη" οὐδενὸς γὰρ τῶν γυμνασίων φαυλότερον, " οὐδ᾽ 183 
ἐλάττω πόνον ἔχει: καὶ ἅμα προςήκει μαλιστ᾽ ἐλευϑέρῳ 
τοῦτό rt τὸ γυμνάσιον καὶ 3 ἱππική οὗ γὰρ αγώνος 
ὠθληταί ἐσμὲν καὶ ἐν οἷς ἡμῖν ὦ ἀγὼν πρόκειται ad μόνου 
οὗτοι γυμνάζονται οἱ ἐν τούτοις τοῖς περὶ τὸν πύλεμον 0g- 
γάνοις γυμναζόμενοι. ἔπειτα ὀνήσει μέν τι τοῦτο τὸ μάϑημα 
καὶ ἐν τῇ μάχη αὐτῆ, ὕταν ἐν τάξει δέῃ μάχεσθαι μετὰ 
πολλῶν ἄλλων᾽. μέγιστον μέντοι αὐτοῦ ὄφελος, ὅταν λυϑώ- 
σιν αἱ τάξεις καὶ ἤδη " τι δέῃ μόνον πρὸς. μόνον ἢ drw- B 
κοντα ἀμυνομένῳ τινὶ ἐπιθέσθαι ἢ καὶ ἐν φυγῇ ἐπιτεθεμέ- 
vov ἄλλου’ ἀμύνασθαι αὐτὸν οὔτ ἂν ὑπό. γε ἑνὸς εἷς ὦ 
τοῦτ᾽ ἐπιστάμενος οὐδὲν ἂν πάθοι, ἴσως ὃ οὐδὲ ὑπὸ πλειό- 
vov; ἀλλὰ πανταχῆ ἂν ταύτῃ πλεονεκτοῖ. Età δὲ καὶ εἰς 
ἄλλου καλοῦ µαθήµατος ἐπιθυμίαν παρακαλεῖ τὸ τοιοῦτον" 
πᾶς γὰρ ἂν μαϑῶν ἐν ὅπλοις μάχεσθαι ἐπιθυμήσειε καὶ 
τοῦ ἑξῆς μαϑήματος τοῦ. περὶ τὰς τάξεις, καὶ ταῦτα λα-- 
βὼν καὶ φιλοτιμηϑεὶς ἐν αὐτοῖς ἐπὶ. πάν ἂν τὸ περὶ τὰς 
στρατηγίας " ὁρμήσειε καὶ ἤδη δηλον ὅτι τὰ τούτων ἐχό- C. 
μενα καὶ µαθήµατα πάντα καὶ ἐπιτηδεύματα παντα καὶ 
καλὰ καὶ πολλοῦ ἄξια ἀνδρὶ μαϑεῖν τε καὶ ἐπιτηδεῦσαι, ὧν 
καθηγήσαιτ ἂν τοῦτο τὸ µάθηµα. προςθήσομεν ὃ αὐτῷ 
οὐ σμικρὰν προςθήκην, ὅτι πάντα ἄνδρα ἐν πολέμῳ καὶ 
Θαῤῥαλεώτερον καὶ ἀνδρειότερον ἂν ποιήσειεν. αὐτὸν αὐτοῦ 
οὐκ ὀλίγῳ αὕτη ἡ ἐπιστήμη” μὴ ἀτιμάσωμεν. δὲ εἰπεῖν, εἰ 
καὶ τῷ σμικρότερον δοκεῖ εἶναι, ὅτι καὶ εὐσχημονέστερον 
ἐνιαῦθα οὗ χρὴ zov ἄνδρα εὐσχημονέστερον " φαίνεσθαι, D 
οὗ ἅμα. καὶ δεινότερος τοῖς ἐχϑροῖς φανέῖται διὰ. τὴν εὐ- 
σχημὀσύνην. ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ .{υσίμαχέ, ὥσπερ λέγω » δοκεῖ 
τε χρῆναι διδάσκειν τοὺς νεανίσκους ταῦτα καὶ δ, ἃ δοκεῖ 
εἴρηκα άχητος ὃ, εἴ τι παρὰ ταῦτα λέγει, κἂν αὐτὸς 
ἡδέως ἀκούσαιμι. Νε 


τν, - 
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iam quod nón aliis in rebus idus terunt, in quibus 
solent iuvenes occupari quaudo vacant, sed in hac, bene 
habet, unde corpore quoque melius valeant necesse est ; 
neque enim ulla exercitatione inferior est nec minus 
habet Jaboris; simvlque taxime decet liberum homi- 
nem haec exercitatio arsque- equitandi ; in^eo enim cer 
tamine cuius nos athletae sumus et in iis in quibus no- 
bis certamen est propositumi, soli hi exercentur qui in 
his belli instrumentis exercentur. deinde proderit haec 
ars etiam iu pugna ipsa quum in acie cum "multis aliis 
erit pugnandum ; maxima vero eius utilitas erit, quan- 
do acies dissolutae fuerint et iam soli adversus solum 
pugnandum erit, ita ut aut persequens aliquem sese 
defendentem adoriatur aut in fuga contra alterum ado- 
rientem se:defendat; neque uni unus hüius artis peri- 
tus succumbat, neque etiam fortassé pluribus, sed ubi- 
que hac:superet. praeterea aliüs praeclarae artis cupi- 
ditatem illa excitat; quisque enim qui artem armis pug- 
nandi didicerit. etiam eam &ppetet quae cum illa con- 
iuncta est ad acies illa quidem instruendas spectans, et 
hane quum perceperit in earique ambitiose incubuerit; 
ad universum artis imperatoriae studium aggredietur$ 
itaque. iam palet, omnes eum his coniunctás artes et 
studia praeclara esse omninoque digna quae vir discat 
et tractet, quorum quidem initium ducitur ab hac arte: 
additamentum vero haud exiguum erit hoc, quod quem- 
que virum in bello et confidentiorem et fortiorem mnl - 
to quam antea erat efficiet haec scientia; ne vero sper- 
namus dicere, etiamsi cui mizulius videatur esse, 
eliam decentiorem illam efficere virum ubi oporteat eum 
decentiorem reperiri, ubi simul formidolosior host- 
bus reperietur propter decentiam. ac mihi quidem, Ly- 
simache, ut dico, videtur addiscenda esse iuvenibus 
haec ars et quamobrem videatur exposui; Lachetem 
vero, si quid praeter haec dicat, ipse quoque libenter 
audiverim. mE 
Tom. FTIIT = Hh 
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aac ᾿Αλλ ἔστι μέν, ὦ Nula; γαλεπὸν λέγενν stè 
ὁτουούν µαθήµατος, eig ου χρὴ µάνθανειν' παντα γὰρ 
ἐπίστασθαν ἀγαθὸν dox& εἶναι. καὶ δὴ καὶ τὸ ὁπλιτικὸν 
τοῦτο, " εἰ μέν ἔστο μάθημα ὅπερ φασὶν οἱ διδάσκοντες, E 
καὶ οἷον — λέγει, yon «vao μανϑάνειν, εἰ Ë ἔστι μὲν 
μὴ μάθημα » αλλ ἐξαπατῶσιν οἱ ὑπισχνούμενοι, ἢ µάθηµα 
μὲν τυγχάνει ὄν, μὴ μέντοι τρ πάνυ σπρυδαῖον, ri καὶ δέου 
ἂν αὐτὸ μανθάνειν; λέω δὲ taŭra περὶ αὐτοῦ εἰς τάδε 
ἀποβλέψας, ὅτι οἶμαυ ἐγὼ τοῦτο, εἴ ει ἦν, οὐκ ὧν λεληθέ- 
φαν 4ακεδιωμονίους, οἷς οὐδὲν ἄλλο μέλει ἐν. τῷ βίῳ ἢ 
Σοῦσο ζηνεῖν καὶ ἐπιτηδεύένφ, ὃ 9 ts ἂν µαθόντες $t  ἔπι- 183 
ςηῤευσαντᾶρ - πλεονεκτοῖεν εῶν ἄλλών περὶ τὸν πόλεμον. εἰ 
à ἐκείνουρ ξλλήθων. ἀλλ, οὐ τούτους γε τοὺς διδασκάλους 
αὐτοῦ MigÓtw αυτὸ εοῦτοι, Ore -ἑκεῖνου μαλιστα τῶν "Ελλη- 
νων ᾽σπουδάζονσιν Ani τρ: τονούτοις καὶ ὃε, παρ ἐκείνοις 
ἄν τις τιμηϑεὶς eig ταῦτα; seb παρα, τών ἄλλων πλεῖστ᾽ 
ἄν ἐργάζοκεο χφήμαεα» LA γε καὶ τραγῳδίας πσιηεήρ 
παρ᾽ "μέν, τιμηϑεές. τοιχάφτοι. ὅς. ἄν αἵηταν ερα)φδίαν sa~ 
λῶς ᾿ ᾿ παιεῖν, oun ἔξωθεν . κυκλῳ περὶ τὴν . 4ετικὴν κατα B 
tge αλλας nolge ἐπιδεικνυμενὸς περιέρχεται, αὰλ evtug 
δεῦρο φέρεται καὶ τοῖςδ ἐπιδείκνυσιν, εἰκότως. τοὺς δὲ ἐν 
ὅπλοις μαχομένους ἐγὼ τούτους ὁρώ τὴν μὲν Ιακεδαίμονα 
ογουμένους εἶναι ἄβατον ἱερὴν καὶ οὐδὲ ἄκρῳ ποδὶ ἐπιβαί- 
νοντας, κύκλῳ δὲ περιιόντας αὐτὴν καὶ πᾶσι μᾶλλον ἔπι- - 
Δεικνυμένους, καὶ μάλιστα τούτοις οἳ κἂν αὐτοὶ ὁμολογή- 
σειαν πολλοὺς. σφῶν προτέρους εἶναι πρὸς τὰ τοῦ πολέμου. 
ἔπειτα, ὦ «ἀυσέμαχε, οὐ πάνυ " ὀλίγοις ἐγαὶ τούτων παρα- C 
γέγονα ἐν αὐτῷ τῷ ἔργῳ,. καὶ ὑρῶ οἷοί εἰσιν. ἔξεστι δὲ καὶ 
αὐτόθεν ἡμῖν σκέψασθαι" ὥςπερ γὰρ ἐπίτηδες οὐδεὶς mes- 
ποτ εὐδόκιμος γέγονεν ἐν τῷ πολέμῳ ἀνὴρ τῶν τὰ ὁπλιτικα 
ἐπιτηδευσανιων καίτοι Hg yt τῶλλα πάντα ἐκ τούτων οἱ 
ὀνομαστοὶ γίγνονται ἐκ των ἐπιιηδευσάντων ἕκαστα οὗτοι 
δ᾽, ὡς ἔοικε, παρὰ τοὺς ἄλλους οὕτω σφόδρα εἰς τοῦτο ğe- ` 
δυριυχήκασιν. ἐπεὶ καὶ τοῦτον τὸν Σεησίλεων, ὃν ὑμεῖς 
* utr. ἐμοῦ ἐν τοσούτῳ ὄχλῳ. ἐθεάσασθε ἐπιδεικνύμενον καὶ D 
τα piyala περὶ αὐτοῦ λέγοντα ἃ ἔλεγεν, ἑιέρωθι ἐγὼ nak- 


- 
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La. Est autem, Nioia, difficile dictu de quaque 


disciplina eam non esse percipiendam ; omnia enini . 

scire bonum videtur esse. atque etiam haec ars armis | 
pugnandi, si disciplina est, quod affirmant docentes et ,. 
Nicias dicit, sane addiscenda est, sin autem non est. . 
disciplina, sed 'decipiuht qui eam profitentur, aft est 


- 


^quidem disciplina, neque tamen magni quaedam fa- | 
cienda, quid oporteat eam percipi? dico autem haec 
de ea hoc spectans quod arbitror, si esset aliqua, non 
futurum fuisse ut Lacedaemonios lateret, quibus nihil. 
aliud curae est in vita Ἠβοὶ hoc ut quaerant et tractent, 
quod percipientes et tractantes reliquis bello praestent 
εὐ οἱ illos latuisset, hos certe eius magistros non latu- 
isset id ipsum, illos maxime. e. Graecis in huiusmodi, 
studia incumbere et qui apud illos iccircain honore habe- 
autur eos apud ceteros quoque plurimas facere pecunias, 
quemadmodum tragoediaelpeeta qui apud nosin honore 
habetur. quocirca quicamque se putat tragoedias pul- 
chras facere, non extrinsecus circum Atticai ceteras 
per urbes se ostentans circumit, sed statim huc fertur 
et his se ostentat, idque merito. illos vero qui armis 
pugnant video Lacedaemonem putantes esseinaccessum 
sacrum eamque ne summo quidem pede ingredientes, 
sed circum eam versantes omnibusque potius se osten- 
tantes, et maxime his qui ipsi confiteantur multos se 
superiores esse in rebus bellicis. praeterea, Lysimache, 
non paucis ego horum affui in ipso opere et novi quales 
sint. licet vero eliam hinc nobis spectare: nam de in- 
dustria quasi nemo umquam clarus bello vir exstitit ’ 
eorum qui armis pugnandi artem coluerunt; quamquam 
in reliquis omnibus artibus celebres ex his proficiscun- 
tur qui quamque coluerunt; hi vero, ut patet, prae 
ceteris in hac tain adversa utuntur fortuna. nam hunc 
quoque Stesilaum , quem mecum tanta in hominum 
multitudine speclavistis se ostentantem et magna illa 
quae audivistis de se loquentem, alibi ego pulchrius 
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žiov ἐϑεασάμην ἐν sñ ἀληϑείᾳ ec antie ἐπιδεικνύμενον 
οὐχ ἑκόντα. προρβαλούσης yao the νεὼς ip " ἐπεβατενε, 
πρὺς ὀλκάδα πινά, ἐμάχετο ἔχων δορυδρέπανον, διαφέρον 
δὴ ὅπλον, ἅτε καὶ avrog τῶν ἄλλων διαφέρων. τὰ μὲν 
οὖν ἄλλα οὐκ ἄξια λέγειν περὶ τανδρος, τὸ δὲ σόφισμα τὸ 
τοῦ δρεπάνου τοῦ. πρὸς τῇ " λόγχη olo» απέθη. μαχομένον B 
γὰρ αὐτοῦ ἐνέσχετό που dw τοῖς τῆς νεὼς σκεύεσι καὶ av- 
τελάβετο. εἷλκεν οὖν ὁ Στησλεως βουλόμενος ἀπολῦσαι, καὶ 
guy οἷός τ᾽ ἦν" ἡ δὲ ναῦς τὴν ναῦν παρήξι. τέως μὲν οὖν 
παρέθευ ἐν τῇ νηὶ ἀντεχόμενος τοῦ δόρατος ἐπεὶ δὲ δὴ") 
παρημέείβετο s] ναῦς τὴν ναῦν καὶ ἐπέσπα aurey τοῦ do- 
ρατος ἐχόμενον, κατηφίει'") τὸ dopu διὰ τῆς χειρός, ἕως 
ἄκρου τοῦ " σεύρακος ἀντελάβετο. ἦν δὲ γέλως καὶ πρότος 194 
" πὸ τῶν ἐκ τῆς ὀλκαδος inisa τῷ σχήματι αὐτοῦ, καὶ 
ἐπειδὴ βαλόνεος τινὸς λίθῳ παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὲ 
τὸ κατάστρωμα ἀφίεται τοῦ δόρατος, τότ ἤδη καὶ οἱ ἐκ 
τῆς τριήρους οὐκέτι elo τ {ᾖδαν' τὸν γέλωξα κατέχειν, 
ὁρῶντες αἰωρούμένον ἐπ πῆρ ὀλκάδο τὸ ἀορυδρέπανον 
ἐκεῖνο. ἴσως μὲν οὖν εἴη ἄν se ταῦτα, ὥρπερ Λ]πίας λέγεε᾽ 
οἷς à οὖν ἐγὼ ἐντετύχηκα, τοιαῦτ ἄττα dosi» "**). “O οὖν 
καὶ ἐξ " ἀρχῆς εἶπον, ὅτι εἴεε οὕτω σμικρὰς ὠφελείας ἔχει B 
µάθηµα ὄν, εἴτε μὴ ὂν φασὶ καὶ προεποιοῦντα; αὐτὸ εἶναι 
µάθηµα, οὐκ ἄξιον ἐπιχειρεν μανϑάνειν. καὶ γὰρ οὖν ues 
δοκεῖ, εἰ μὲν δειλὸς rig ὧν οἴοιτο Qe αὐτὸ ἐπίστασϑαι, 
Φρασύτερος ἂν δὲ αὐτὸ γενόμενος ἐπεφανέσεερος γένοιτο 
[ή] οἷος ἤν" εἰ δὲ ἀνδρεῖος, φυλαττόμενος ἂν ὑπὸ sævar- 
ϑρωώπων, εἰ καὶ σμικρὸν ἐξαμάρτθε, μεγάλας ὧν διαβολὲς 
ἴσχειν" ἐπίφθονος γὰρ ἡ προςποίησις τῆς τοιαύτης * èns- C 
στήμης , ὡρτ εἰ μή τι Θαυμαστὸν ὗσον διαφέρει τῇ ἀρετῇ 
τών ἄλλων, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ἄν rs φύγοι τὸ καταγέλαστος 
γενέσθαι φάσκων ἔχε ταύτην τὴν ἐπιστήμην. Τοιαύτη 
τες ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ «4υσίμαχε, sj περὶ τοῦτο τὸ μάθημα 
εἶναι σπουδὴ * χρὴ δ', ὕπερ σοι ἐξ ἀργῆς ἔλεγον, καὶ Se- 

' κράτη τόνδε μὴ ἀφιέναι, ἀλλὰ δεῖσθαι ξυμβουλεύειν ὅπῃ 

' δοκεῖ αὐτῷ περὶ τοῦ προκειµένου. | 


` 





9e ἐπειδὴ δὲ. **) yọ. ἐφίει. | tsr) γρ. εἰσίν. 
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spectavi quum reapse invitus se ostentaret. navis enim 
qua vehebatur-quum in onerariam incurrisset, pugua- 
bat hastam habens falegtam , instrumentum singulare, 
quippe qui ipse fuerit singularis. ac reliqua quidem non 
sunt digna quae memorentur de: viro, callidum vero 
inventüm hastae faloatae quo evaserit narrandum. dum 
enim pugnabat, navis armamentis irretitus retinebatur. Ţ 
trahebat igitur Stesilaus ut exsolveret, sed non pote- 
rat extricare; navis vero navem transibat; aliquamdiu 
quidem navém cursu comitabatur hastam tenens ; quum 
autem navis navem praeterisset ipsumque traheret ha- 


stam retinentem, dimisit hastam per manum, dum 


extremam teneret cuspidem. risusvero et plausus in 
navi onerária coortus est propter eius gestum, et quum 
lapidem aliquis ad pedes eius in tabulatum iecisset οἳ . 
ille hastam dimitteret, tum iam illi quoque qui triremi 
vehebantur non poterant risum tenere, videntes sus- 
pensam e navi oneraria hastam illam falcatam. fortasse 
igitur aliquid haec erunt, quemadmodum Nicias dicit ; 
quae vero equidem cognovi, haec fere sunt. Quod igitur. 
initio dixi, sive disciplina est tamque exiguas habet 
utilitates, sive non est, affirmant vero quieam profiten- 
tur et simulant disciplinam esse, non est digna quam 
quis studeat addiscere. atque etiam arbitror, si quis qui 
imbellis sit putet hano sibi percipiendam esse, eum, si 
audacior per eam factus faerit, magis futurum esse con- 


spicuum qualis ante fuerit; sin fortis, dum observetur 


ab hominibus, etiamsi paullulum peccaverit, magnas 
sibi contracturum esse calumnias; invidiosa est enini 
huius scientiae professio, ut, nisi mirum quam praestet 
fortitudine reliquis, fieri non possit quin risui sit se 
dicens tenere hanc scientiam. Tale mihi quidem vide- 
tur, Lysimache, huius artis studium esse ; oportet vero, 


id quod tibi initio dixi, Socratem quoque hunc nom 


dimitti, sed rogari ut consilium det ex ea quam habet 
de re proposita sententia. 


86 °  44XHX 


i | 

AT. ᾿Αλλὰ δέοµαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες" καὶ γὰρ ὥς- 
περ ἔτι τοῦ διακρινοῦντος") δοκεῖ " uos δεῖν ἡμῖν η βουλη. D 
εἰ μὲν γὰρ συνεφερέσθην vade, ἧττον ἂν toU τοιούτου St 
Uv δὲ τὴν ἐναντίαν γάρ, ὡς ὁρᾷς Aarnes Ntxig ἔθετο. εὖ 
δὴ ἔχει ἀκοῦσαι καὶ σοῦ, ποτέρῳ τοῖν ἀνδροῖν σύμψηφος εἶ 

ΣΩ. T! δαί, ὦ «{υσίμαχε; ὅποτερ **) ἂν οἱ πλείους 
ἐπαινώσιν ἡμῶν, τούτοιρ μέλλεις χρῆσθαι; 

AT. Τί γὰρ àv fic καὶ ποιοῖ, ὦ Σώκρατες; 

ΣΩ. "H καὶ σύ, ὦ Ἠελησία, "οὕτως av πριοῖς ; κἂν E 
εἴ τες περὶ ἀγωνίας τοῦ υἱέος σοι βουλὴ εἴη vi χρὴ ἀσκεῖν, 
ἆρα τοῖς πλείοσιν ἂν ἡμῶν πείθοιο, N ἐκεένῳ ὅστες συγχά- 
νου ὑπὸ παιδοτρίβῃ ἀγαϑῷ πεπαιδευμένος καὶ) ἠσκηχώς ; 

ME. "ξκεΐνω pem), ὦ Σωκρατες. 

ΣΩ. dury dp ἂν μάλλον πείϑοιο ἢ τέτεαρσιν οὗ- 
αιν ἡμῖν ; | 

ME. "ἴσως, | l 

ΣΩ. Lniornun yae, ἐμεῦ; δεῖ "m αλλ ov 
nion τὸ μέλλον καλώς ΚΝ Τ). : 

ME. Πως γὰρ où; 

ΣΩ. Οὐκοῦν xai νῦν χρὴ πρώτον αὐτὸ τοῦτο ORE- 
ψασθαν » €i ἔστι τις ἡμῶν τεχνικὸς περὶ οὗ " βουλευόμεθα, 185 
ἢ οὗ, καὶ εἰ μὲν ἔστιν, ἐκείνω πείθεσθαι ἑνὶ ὄντε, τοὺς 
d ἄλλους ἐῶν, εἰ δὲ μη, ἄλλον τινὰ ζητεῖν' ἡ περὶ σμικροῦ 
οἱεσϑ4 νυνὶ κινδυνεύειν καὶ σὺ καὶ “υσίμαχος, αλλ οὐ περὲ 
τούτου τοῦ κτήματος ὃ τών ὑμετέρων μέγεστον ὂν τυγχάνει; 
υἱέων γάρ που ἢ χρηστῶν 7j ταναντία γενομένων καὶ πας 
0 οὗκος ὁ τοῦ πατρὸς οὕτως οἰκήσεται, ὁποῖοι ἄν τινες 
οἱ παῖδες γένωνται. * 

ΜΕ, “Alinei λέγειρ. 

ΣΩ. Ilo» αρα δεῖ πρυµήθειαν αυτοῦ τω 

ME. ἍἹανυ γε. 

ΣΩ. Πῶς " οὖν, ὃ ἐγὼ ἄρτι Siue: λος ἄν, B 
εἰ ἐβουλόμεθα σκέψασθαι τίς ἡμῶν περὶ ἀγωνίαν τεχνµκού-- 





*) γρ. ἐπὶ τοῦ διακρινοῦντος. to. ὥςπερ τοῦ ἐπιεδια- 
κρονοῦντας. **) γρ. ὁπότε. *""^) γρ. ἢ xak 
ttt) yo ᾿Εκείνῳ εἰκός γε — T) ro: κρίνεσϑῳψι. 
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Ly. Satie rogo equidem , Socrate; nam quasi ar- 
bitro diiudicante videtur mihi consultation nostrae 
opus esse, etenim δὶ hi consentirent. minus eo opu$ 
esset; nunc vero, ut vides, contrariam Laches ac Ni- 
cias tulit sententiam. quocirca rectum est hunc quoque 
' audire, in utrius. virorum discedat sententiam. - 

Se, Quid, Lysimache ? utrumeumque- plerique 
nostrüm probaverint, eo vis uti? 

Ly. Quidnam aliud quis agat , Socrate? ` 

5ο. Num tu quoque, Melesia, ita facies? ac οἱ 
qua de filii tui exercitatione consultatio tibi esset in qua 
eum oporteret exerceri , utrum plerisque nostrüm ob- 
temperares, an ei qui sub bono palaestrae ΚΕ in- 
` stitutus. esset atque exercitus? 

Me. MHuie vero, Soerate. 

Se. . Ipsi igitur magis obtemperares quam nobis 
qui quattuor sumus ? 
| A Me., Sine dubio. 

So. E scientiá enim, ni fallor, oportet judica, 
non pe — id quod recte volumus 3o diceres 

. Quidni? 

- Itaque nunc quoque oportet primum hoc i ip- 
sum spectari, an sit aliquis nostrüm eius de qua deli- 
beramus arlis peritus neone , et si est, ei qui unus est 
obtempérari , reliquos yero "mitti, isin minus, alium . 
quem quaeri; an exiguum aliquid putatis nunc in pe- 
riculum vocare tu et Lysimachus, et non id bonum 
quod omnium ex vestris est summum ? filii enim prout 
aut boni aut contra evadunt, universa quoque res pa- 
terna eo modo administrabitur quo. filii se habebunt. 

Me. Vera dicis. 

So. Admodum igitur huic rei est prospiciendum. 

Me. Sane quidem. 

90. Quomodo igitur, id qnod modo dicebam; con- 
sideraremus si quaerere vellemus quis nostrüm artis 
esset concertatoriae peritissimus? nonne eum existi- 


* 


rem 
- 


438 : 4 A XH. 


τατος; GQ οὐχ ὁ μαθὼν sal ἔπεεηδεύσας, ᾧ καὶ. ἀιδάσκα-- 
λοι αγαθοὲ γεγονότες ἦσαν αὐτοῦ τούτον. ] 

ME. “Epoiye δοκεῖ. | 

249. Οὐκοῦν ir, πρότερον, sivog ὄντος τούτου Ov . 
ἐητοῦμεν ") τοὺς διδασκαλονε ; 

ME. ` Tog λέγεις; 

s €Q. "90e ἴσως κάλλον κατάδηλον ἔσται. οὔ po: δοκεῖ 

ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν ὠμολογῆσϑαι, εἰ ποτ᾿ feri περὶ οὗ βουλευύ-- 
pta, ὅςτις " ἡμῶν τἐχεικὸρ. καὶ. τούτου ἕνεκα διδασχαλους C 
ἐκεήσατο, καὶ ὅςτις μη. | 

Nf. Οὐ γάρ, ο Σώκρατες, περὶ τοῦ èv ὅπλοις ma- 
25σϑαν σκοποῦμεν, εἴεε 409 αὐτὸ τοὺς φεανίσκονς pava- 
νδίν εἴτε un; | daa 

ΣΩ. Taw μὲν οὖν, ὦ Niske: ἐλ ὅταν περὶ pag- 
µάκου τις τοῦ πρὸς ὀφθαλμοὺρ σκοπῆεαε, εἴτε χρη αὐτὸ 


-ὑπαλείφεσϑαι «ἴτε pj. πότερον OM τύτε εἶναι τὴν bovli» 


περὶ τοῦ φαρμάκου, ἢ περὶ τῶν ὀφθαλμῶν ; 
NI. Περὶ τῶν ὀφϑαλμῶν. s 
ZR. Οὐκοῦν καὶ ὅταν ἵππῳ * χαλινὸν αχοπήταί τες D 
ei προροιστέον ἢ μή, καὶ ὁπότε » τότε πον περὶ τοῦ ἵππου 
βουλεύεται, ἀλλ᾽ οὐ περὶ τοῦ χαλινοῦ; 
NI. ‘Ayok. | 
, «d. Οὐκοῦν ἑνὶ λόγῳ, ὅταν wig τὲ ἔνεκά του omn, 
περὶ ἐκείνου καὶ βουλὴ τυγχάνει οὖσα οὗ ἕνεν ἐσκόπει, ἀλλ 
οὗ περὶ τοῦ ὃ ἕνεκα ἄλλου”) ἐξητει. | 
NI. ᾿4ναγκη. 

«Wu ἄρα καὶ τὸν σύμβουλον σκοπεῖν, ἆρα re- 
rinos ἔστιν εἰς ἐκείνου θεραπείαν οὗ ἕνεκα σκοπούμένος 
σκοπούμεν ***), i 

NA Πάνυ ya. | 

ENR. Οὐκοῦν νῦν φαμὲν" πορὲ µαθήµατος σκοπεῖν R 
τῇρ Ψυχῆς ἕνεκα τῆς τῶν φεανίσκων; | 

INA Nal. 


| ER. ET & γιῶν X C. e pc Θθερα- 
« TG αρα ημῶν τεχνικὸς . gi ψυχῆς Oeo 


*) f. τούτου ἐζητοῦμεν. αρ, yo» οὗ ἕνεχα ἄλλοι 
Ἢ fs, σκοποῦμεν. ἃ σχοποῖμεν. © 


! 


maremus peritissmum esse qui didicisset seque exer- 


cuissct, et cui boni in hac ipsa praeceptores fuissent ? 
Me. Mihi vero videtur. 

Su. Nonne etiam prius quid esset id cuius s prae- 
ceptores quaereremus. ? 

Me. Quomodo ais? 

. So. Sic fortasse magis erit perspicuum. non mihi 
videtar ab initio inter nos convenisse quid tandem sit 
de quo deliberemus et quaeramus quis nostrüm eius sit, 
peritus eamque ob causam praeceptoribus usus fuerit, 
et quis non. | 

Ni. Nonne, Socrate, de arte armis pugnandi 
quaerimus utrum addiscenda sit iuvenibus necne? 

So. ` Sane quidem, Nicia; at si de remedio oculis 
adhibendo aliquis quaerat, utrum oporteat illini necne, 
num putas tum consultari de remedo, an de oculis? 

= Ni. De oculis. 

9ο. Nonne eliam si quis quaerat utrum A fre- ` 


num sit adhibendum necne et quando, tuim de equo - 


deliberet, non de freńo 2 
Ni. Vero. 


. So. Itaque uno verbo, si quis quid alicuius rei 


causa quaerit, de ea deliberat cuius causa quaerit, non 
de eo quod alius rei causa indagat.- 

Ni. Necesse est. | . 

So. Oportet igitur etiam de consiliario quaeri an 
arlis peritus 'sit eius curandi cuius causa quaerimus id 
quod quaerimus. | 


Ni. Sane quidem. 
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So. Noune nunc dicimus de disciplina nos quae- — 


rere iuvenum animi causa ? 


Ni. Etiam. 


So. Anigituraliquis nostrüm artis peritus sitani-- 


mi curandi et bene eum possit curare, et cuinam boni 
fuerint praeceptores, hoc quaerendum. 


490 αΑ ΧΗΣ 


ΕΗ καὶ οἷός τε καλώς τοῦεο ϑεραπεῦσαι, καὶ ὅ oro de- 
δάσκαλοι ἀγαθοῦ γγόνασε, τοῦτο σκεπτέον. 

AA. Ti δαί, ὦ Σώκρατες; οὕπω ἑώρακας arv da- 

δασκάλων τεχνικωτέρους γεγονότας εἰς ἔνια αὶ μετὰ διδα- 
σκαλων ; "og ' 
Σω. "ἔγωγε, € Ιάχης᾽ οἷς γε σὺ οὐκ ὧν ἐθέλοις 
πιστεῦσαν, éi φαῖεν ἀγαθοὶ aires δημιουργοί , εἰ ux τί σου 
τῆς αὐτῶν τέχνης ἔβγον ἔχοιεν ἐπιδεῖξαι εὖ ἐἑργασμένον, 
* καὶ ἐν καὶ πλείω. : 

Ad. Τοῦτο μὲν αληθή λέγεις. κ 

ZNR. Kai ἡμᾶς ἄρα δεῖ, ὦ Λάχης τε καὶ Νικία, 
ἐπειδὴ .Ἱυσίμαχος καὶ ᾿ελησίας εἰς συμβουλὴν παρεκα- 
λεσάτην ἡμᾶς περὶ τοῖν υἱέοιν, προθυμούμενοι αὐτοῖν ὅτε 
ἀρίστας γενέσθαι τὰς ψυχάς, εἰ μέν φαμέν ἔχειν, ἐπιδεῖξαι, 
αὐτοῖς καὶ διδασκάλους οἵτενες ἡμῶν γεγόνασιν, oi αὐτοὲ 
είν. αγαθοὶ ὄντες xai πόλλον νέων τεθεραπευκόεες yv- 
zac έπειτα καὶ "ημας διδαξ šarzeç φαίνονται" ἡ. εἶ τις 
ἡμῶν αὐτῶν ἑαυτῷ διδάσκαλον μὲν οὔ qnos γεγονέκαι, ἀλλ᾽ 


«οὖν ἔργα αὐτὸς αὐτοῦ ἔχει εἰπεῖν, καὶ ἐπιδείξαὲ τίνες ᾿Αϑη-- 


ναίων ἢ τῶν ξένων, ἢ δοῦλοι ἢ ἐλεύθεροι, δὲ ἐκεῖνον dpa- 
λογουμένως αχαθοὶ γεγόνασιν εἰ δὲ μηδὲν ἡμῖν, τούτων 
ὑπάρχει, ἄλλους κελεύειν ζητεῖν καὶ μὴ ἐν ἑεαίρων ἀνδρῶν 
υἱέσι κινδυνεύξιν διαφϑείραντας τὴν μεγίστην αἰείαν ἔχειν 
ὑπὸ τῶν οἰκειοτάτων. ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ .4υσίμαχέ τε καὶ 
Manola, πρώτος περὶ ἐμαυτοῦ λέγω ὅτι διδάσκαλός. * μοι 
οὐ γέγονε τούτου πέρι" καίτοι ἐπιϑυμῶ ye τοῦ πράγματος 
ἐκ νέου ἀρξάμενος. ἀλλὰ τοῖς μὲν σοφισταῖς οὔκ ἔχω τελεῖν 


| μισθούς, οἵπερ μόνοι ἐπηγγέλλοντὀ μὲ οἷω τ᾽ εἶναι ποιῆσαι 


186 


σ 


καλόν ze «αγαθόν᾽ αὐτὸς Ü αὖ εὑρεῖν τὴν τέχνην αδυνα- 


"τῶ ἔτι νυνί. εἰ δὲ Νικίας d "tane εὕρηκε». 7 μεμάθηκεν, 
οὐκ ἂν Ῥαυμάσαιμι᾿ καὶ γὰρ χρήμασεν ἐμοῦ δυνατώτέροι, 


ὥςτε μαθεῖν παρ ἄλλων, καὶ ἅμα πρεσβύτεροι , Ogre Ἴδη 
εὐρηκέναι. δοκοῦσι δὴ uos δυναιοὶ εἶναι παιδεῦσαι ἄνθρω- 
πον" " ov γαρ ἄν πατε ἀδεῶς ἀπέφαίνοντο περὶ ἐπιεη]ευ- 


| μάτων νέῳ χρησεῶν τε καὶ πονηρῶν » εἰ μὴ αὐτοῖς ini- 


στευον ἱκανῶς εἰδέναι. τὰ μὲν οὖν ἄλλα ἐγωγε τούτοις πι- 


aas” , , ; i CON 
| LACHES 491 
La. Quid, Socrate? nondum vidisti qui sine prae- 
"ceptoribus peritiores evaserint. nonnullarum artium 
quam cum praeceptoribus ? T 
90. Ego vero, Laches; his tamen tu nolles fidem 
habere, si dicerent honos se esse artifices, nisi tibi ar- 
tis suae opus aliquod possent ostendere bene elabora- 
tum, et unum et plura. 
La. Hoc quidem vere dicis. í 
So. Itaque nos quoque oportet , o Laches et Ni- 
cik, quoniam Lysimachus et Melesias in consilium nos 
advocarunt de filiis, operam dantes ut quam optimi 
eorum animi eyádant, lostendere iis praeceptores, si 
dicimus nos habuisse, quinam illi fuerint, qui quum 
ipsi primi boni fuerint multorumque iuvenum anímos 
excoluerint, tum nos quoque, ut constet, docuerint ; 
ant si quis nostrüm ipsorum neget , se magistro esse 
usum, opera vero a se profecta possit indicare, erit ei 
ostendendum quinam Atheniensium vel exterorum, sive 
servi sive liberi, per ipsum manifesto evaserint boni; 
horum autem si nihil nobis suppetit, iubere eos debe- 
mus alios quaerere, non in amicorum virorum filiis 
periclitari eosque corrumpentes rhaximüm in crimen 
vocari a familiarissimis,. ego quidem » 9 Lysimache et 
Melesia, primus de me dico hac in re me nullo esse 
usum praeceptore, quamquam appeto eam a puero. 
at soplhistis non possum mercedem solvere, qui soli - 
polliciti sunt se effecturos esse me honestum ac bonum; 
ipse autem invenire hanc artem adhuc non potui. si 
.vero Nicias- vel Laches eam invenerint vel didicerint, 
non mirer ; nam opibus me potentiores sunt, ut discere 
potuerint ab aliis, simulque aelate provectiores, ut 
iam potuerint invenire. quocirca videntur mihi ad ho- 
minem instituendum valere; numquam enim fidenter 
decrevissent de studiis iuveni utilibus et inutilibus, nisi 
sibi confiderent satis se eorum scientes esse. ac de reli- 
"quis quidem ego his fidem habeo; quod vero inter se 


- 


|493 AAXHZE 


"^ gréte * ὅτι ü διαφέρισθον ἀλλήλθεν, ἐϑαύῥκσα. τοῦτο οὖν 
σου ἐγὼ αντιδέοκαι, ὦ 4υσίμαχε, καθάπερ ἄρτι faex 
μὴ ἀφίεσθαί σε ἐμοῦ διεκελεύετο, αλλ ἐρωτᾶν, καὶ iyw νῶν 
| καρακελεύομαί σοι μὴ ἀφίεσθα Λάχητος μηδὲ Νικίου, ἀλλ᾽ 


ἐρωτᾶν λέγαντα Or. Ὁ μὲν Σωκράτης " ov φησιν ἐπαῖειν E 


περὶ τοῦ πράγματος οὐδ᾽ ἱκανὸς elvas διακρῖναι ὀπότερὸς 
ὑμῶν ἀληθη λέγε" οὔτε γὰρ ἐὐρέτήφ. οὔτε μαθητῆς oude- 
νὰς περὶ τῶν τοιούτων γεγονέναι᾽ σὺ δ᾽, ὦ Λάχης καὶ Ni- 
ain, εὕκατον ἡμῖν ἑκάτερος, τίνι δὴ δεεσοτάτῳ συγγεγύνα- 
sor περὶ τῆς τῶν νίων τροφῆς, καὶ πῶσέρα μαθόντε παρα 
του ἐπίστασθον ἢ auro ἐξευρόντε, καὶ εἰ μὲν μαθῦντε, τίς 
o διδάσκαλος ἑκατέρον καὶ cive ἄλλοι ὁμότεχνοι * αὐτοῖς, 
w , ἂν μὴ υμῶ σχολὴ ῇ ὑπὸ τῶν τῆς πόλεως πραγμάεων, 
ix ἐκείνους ἔωμεν καὶ πείθωμεν 7 η δώροις ἢ χάρισιν ῃ ap- 
φότερα ἐπιμεληθῆναι καὶ τῶν ἡμετέρων καὶ τῶν ὑμετέρων 
παίδων, ὅπως μὴ καταισχύνωσι τοὺς αὐτῶν προγόνους 


φαῦλοι γενόμενοι" εἰ d' αὐτοὶ εὐρεταὶ γεγονότε τοῦ τοιοῦ- - 


του, δότε παράδειγμα, τίνων ἤδη ἄλλων ἐπιμθληθέντες ἐκ 
φαύλων καλούς τὸ κἀγαθοὺς ἔποιήθατε. εἰ 740 νῦν xou- 
TOV ἄρξεσϑε παιδεύδν, " σκοπεῖν χρὴ μὴ ov ἐν τῷ δαρὶ 
ὑμῖν ὁ κίνδυνος κινδυνέύηται » αλλ ἐν τοῖς viigi τὲ nal ἐν 
τοῖς τῶν φίλων παισί, καὶ ἀτεχνῶς τὸ λεγόμενον κατα τὴν 
παροιμίαν ὑμῖν συμβαίνῃ, ἐν πίθῳ v) κεραμεία γιγνομένη. 
λέγετο οὖν, εἰ τούτων ἢ φατὲ ὑμῖν ὑπάρχειν τε καὶ προςη- 
ειν, 7) οὔ gare. Ταῦτ, ὦ Ἱυσίμαχε, παρ αὐτῶν πυν- 
Θάνου τε καὶ μὴ μεϑίει τοὺς ἄνδρας. 

AT. Καλῶς μὲν ἔμοιγέ δοκεῖ, e ἄνδρες , Σωκράτης 
λέγειν" εἰ δὲ βουλομένοις ὑμῖν ἐσεὶ περὶ τῶν τοιούεων- 
ἐρωτᾶσθαί sé καὶ διδόναι λόγο», αὐτοὺς δη χρὴ γιγνωσκειν, 
ὦ Nixla τὲ καὶ “αχης. ἐμοὶ μὲν γὰρ καὶ Menel τῷδε 
δῆλον örs ἡδομένοις ἄν εἴη, εἰ narra a Σωκράτης ἐρωτᾷ 
ἐθέλοιτο λόγῳ διεξιένοι᾽ καὶ γὰρ ἐξ ἀρχῆς ἐντεῦθεν nexo- 
µην λέγων, ὅτι εἰς συμβουλὴν διὰ ταῦτα. ὑμᾶς παρακαλέσαυ- 
μέν, ὅτε μεμεληκέναι ὑμῖν ἡγούμεθα, οἷς εἰχός, περὶ τῶν 
τοιούτων, καὶ ἄλλως καὶ fundi οἱ παῖδες vui» ὀλίγου, 
ὥσπερ οἱ ἠκέεεροι, ἡλικίαν '* ἔχουσι παιδεύεσθαι. εἰ ovr 


ς 


D 
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dissederint miratus sum. hoc igitur vicissim te rogo; 
Lysimache, ut, quemadmodum modo Laches te iussit 
me non dimittere, sed interrogare , ita Lachetem εἰ 
Niciam ne dimittas, sed ex iis quaeras dicens: Socra- 
tes negat se huius rei intelligentiam habere et diiudi- 
care posse uter vestrum vera dicat; neque enim inven- 
torem neque discipulum alicuius se in his fuisse; tu 
vero ,' Laches et Nicia, dicite nobis ambo, quopam usi 
sitis iuvenum educationis peritissinio, et utrum dis- 
centes ab aliquo sciatis an ipsi invenientes, et si edocti, 
quis fuerit utriusque magister et quinàm alii eandem 
artem factitent, ut, si vos non vacetis a rebus civilibus,' 
ad illos eamus iisque vel muneribus vel gratia vel utris- 
que persuadeamus ut et nostrorum et vestrorum filio- 
" rum curam suscipiant, ne maiorum suorum auctorita- 
tem dedecorent si viles evadant; sin ipsi hoc invene- 
ritis, exemplo docete, quinam alii iam vestra cura ὁ 
vilibus honesti ac boni sint facti. nain si nunc primum 
incipietis instituere, videndum ne non in Care pericu- 
lum faciatis, sed in filiis amicorumque liberis et plane, 
quod proverbii loco dici solet, vobis accidat ut in dolio 
figlinam experiamini. dicite igitur, quid horum vel 
affirmetis vobis ;suppeteré et convenire vel negetis. 
Haec, Lysimache, ex iis quaere nec dimitte viros. 
La. Praeclare-mihi videtur, o viri, Socratesloqui ; 
an vero velitis de his interrogari et rationem reddere, 
ipsi videritis, Nicia et Laches. mihi enim et huic Me- 
lesiae patet gratum esse, si omnia quae Socrates inter- . 
rogaverit oratione volueritis persequi; nam hinc etiam 
exorsus sum dicens, nos hanc ob causam in consilium 
vos advocasse quia arbitraremur vobis haec, ut, decet, 
curae fuisse, praesertim quum filii vestri propemodum, 
'sicut nostri, in eam aetatem venissent qua instituendi 
essent. quocirca si vos nihil prohibet, dicite et commu- 
niter cum Socrate considerate, mutuam inter vos ra- 
tonem reddentes et accipientes: bene enim hoc quo- 


b 
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ὑμῖν μὴ tà διαφέρει, εἴπατε καὶ κοινῇ μετὰ Σωκράτουφ 
σχέψασθε, διδόντες τε καὶ δεχόμενοι λόγον παρ ἀλλήλω» - 
εὖ y&g.xal τοῦτο λέγει ode, ὅτε περὶ τοῦ μεγίστου νῦν βου-- 
λευόµεθα τῶν ἡμεγέρων. ἀλλ᾽ ὁρᾶτε εἰ δοκεῖ χρῆναι ovros 
ποιξῖν. : | PA 
NI. "RQ «{υσίμαχε,. δοκεῖς μοι ὡς αληθώς Σωκράτη 
πατρύθεν γιγνώσκειν μόνον, αὐτῷ È οὐ: συγγεγονέναι αλλ 
ἢ παιδὶ ὄντι, εἴ που ἐν " τοῖς δημόταις μετὰ τοῦ πατρὺς 
' ἀκολουθών ἐπλησίασέ σοι ἢ ἐν ἱερῷ ἡ ἐν ἄλλῳ τῳ. συλλόγῳ 
τών δημοτῶν’ ἐπειδὴ δὲ πρεσβύτερος γέγονεν, οὐκ ἐντέευ- 
χηκως τῷ ἀνδρὶ δῆλορ ἔτι εἶ. 
AT. Ti μαλσε, ὦ Λικία; 

` NI. Οὔ μοι δοκεῖς εἰδέναι ὅτι ὃς ἂν ἐγγύτατα Σω- 
κράτους ἢ λόγῳ, ὥσπερ γένει, καὶ πλησιώς)) δεακλεγόμενος, 
ἄναγκη. αὐτῷ, ἐὰν ἄρα καὶ περὶ ἄλλου του πρότερον ἄρ- 
ξηταὶ διαλέγεσϑαι, μὴ παύεσθαι ὑπὸ τούτου περιαγόµενον 
τῷ λόγῳ, πρὶν ἂν ἐμπέσε εἰς τὸ διδόναι περὶ αὐτοῦ λόγον, 
ὄντινα τρόπον νῦν τε ζῇ καὶ ὄντινα τὸν " παρεληλυθότα 
βίον βεβίωκεν, ἐπειδὰν ὃ ἐμπέση, ὅτε οὐ πρότερον αὐτὸν 
ἀφήσει Σωκράτης, πρὶν ἂν βασανίση ταῦτα εὖ τε καὶ xa- 
Aeg ἅπαντα, ἐγὼ δὲ συνήθης τέ εἰμι τῷδε καὶ. οἷδ ὅτε 
w»&yxr ὑπὸ τούτου πάσχειν ταῦτα, καὶ ETE γε αὐτὸς ὅτι 
πείσομαι ταῦτ᾽ εὖ οἶδα’ χαίρω γαρ, ὦ «{υσίμαχε, τῷ ar- 
dg! πλησιάζων, καὶ οὐδὲν οἶμαι κακὸν εἶναι τὸ ὑπομιμνη- 
σχερθαι 0 τι") μὴ καλώς ἢ πεποιήκαμέν " ἢ ποιούμέν, 
ἀλλ᾿ εἰς τὸν ἔπειτα βίον προμηϑέστερον ἀνάγκη εἶναι τὸν 
ταῦτα μὴ φδύγοντα, ἀλλ ἐϑέλοντα κατὰ τὸ τοῦ”) Σόλω- 
νος καὶ ἀξιοῦντα μανϑάνειν ἕωσπερ ἂν δὴ, καὶ μὴ oiue- 
νον αὐτῷ τὸ γῆρας νοῦν ἔχον προριέναι. ἐμοὶ μὲν οὖν ov- 
δὲν ἔηϑες οὐδ᾽ αὖ ἀπδὲς ὑπὸ Σωκράτους. βασανίζεσθαι, 
alla καὶ πάλαι σχεδον το ἠπιστάμην ὅτι οὐ περὶ τῶν utt- 
ρακίων ἡμῖν ὁ λύγος ἔσοιτο «Σωκράτους πρρόντοφ, alld 
περὶ ἡμῶν αὐεῶν. ὅπερ οὖν λέγω, " 
λύει Σωπράτει συνδιατρίϑειν ὅπως ovrog βούλεται: ἰαχη- 
τα δὲ τόνδε ὅρα ὅπως ἔχει περὶ τοῦ τοιούτου. | 


*) Yo. εἴ τι. «Ὁ yọ. κατὰ τοὺς. 


4 M 267 
τὸ μὲν ἐμον ουδὲν xo- . 


ad eum accedat, etiamsi de alia qua re inceperit dispu- : 
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que tlle dicit ), de maxima ex nostris rebus. nunc nos- 
deliberare, iam videte an sic sit faciendum. 

N. O Lysimache, videris mihi revera Socratem ` 
a patre tantum nosse, cum ipso vero non versalus esse | 
nisi puero , sicubi inler populares patri comitans prope 
ad te accesserit vel in templo vel in alio popularium. 
coetu; postquam vero senior factus est, nondum te pa4 
tet virum convenisse. 

"Ly. Qui potissimum, Nicia? : 

Ni. Non mihi videris scire eum qui Socrati pro- 
ximus sit sermone, tamquam genere, et colloqueus 


tare, non prius ab eo verbis circumductum difnitti 
quam eo devenerit ut de se ipse rationem reddat, qup 
pacto nunc vivat el quam anto egerit vitam, et eo 
quum devenerit, non prius Socratem eum dimissurum 
esse, quam exploraverit εἰ haec et omnia bene et ac- 
curate. égo quidem ei. familiaris sum et scio necesse 
esse haec ab eo pati, et adhuc me ipsum haec esse per- 
pessurum probe scio; libenter euim, Lysimache, ad 
virum accedo nec arbitror malum esse adinoneri si 


. quid non recte vel fecerimus vel faciamus, sed in po- 


sterum prudentius agat necesse «966 qui id nen fugiat, 
sed velit secundum Solonem et necessarium existimet 
discere quamdiu vivat, nec putet senectutem ei .aeces- 
suram esse intelligentia praedilam. ac mihi quidem nec 
insuetum nec insuave est a Socrate explorari, sed iam 


dudum fere sciebam non de iuvenibus nobis futarum ΄ 


esse sermonem Socrate praesenti, sed de nobis ipsis. 
quod igitur dixi, quod ad me attinet nihil prohibet 


quominus cum Socrate. disseramus ita ut ipse vclit; 


"Laches vero vide quomodo de hoc sentiat. 


/ 


La. Sintpliciter ego, Nicia, ad sermones affectus 
sum, vel si mavis, non simpliciter , sed dupliciter; 
elenim videri cuipiam possum sermonum amator esses 
eorundemque rursus osor. quum enim audio virum de 


er æ 
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AA. "Απλοῦν τό y ἐμόν, ὦ Νικία, περὶ Άδγων: ἐστίν, 
εἰ δὲ βούλει, οὐχ ἁπλοῦν, αλλα διπλοῦν καὶ γὰρ ἂν ðo- 


ξαιμέ τῳ φιλολόγος εἶναι καὶ αὖ µισολύγος. ὅταν μὲν γὰρ 


ἀκούω ἀνδρὸς περὶ αρετῆς διαλεγομένου 7 περί τινος co- 


φίας wç ἀληθῶς ὄντος ἀνδρὸς καὶ αξίου τῶν λόχων ὧν 


λέγει, χαίρω ὑπερφυῶς, ϑεωώμενος ἅμα * σόν τὲ λέγοντα Ὁ 


'«ál τὰ λεγόμενα ὅτι πρέποντα ἀλλήλοις καὶ ἁρμόττοντα 


-- 


* 


 Qiaxéuot ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ; 


b - - ` € ~ τ ε 
ἐστι καὶ κομιδὴ uos δοχεῖ μουσικὸς Ò τοιοῦτος εἶναι, ap- 


μονίαν καλλίστην. ἡρμοσμένος οὐ λύραν οὐδὲ παιδιᾶς ὄρ- 


yava, ἀλλά τῷ ὄντε ξῆν. ἡρμοσμένος [οὗ] avrog αὐτοῦ τὸν 
βίον σύμφωνον τοῖς λόγοις πρὸς τὰ ἔργα, ἀτεχνῶς δωριστί, 
αλλ oux ἰασεί, οἴομαι δὲ οὐδὲ φρυγιστὶ σὺδὲ λυδιστἰ, ἀλλ᾽ 
jns ovn Ελληνική ἐστιν ἁρμονία. ò μὲν οὖν τοιοῦτος 


χαίρειν µε ποιεῖ φθεγγόµενος καὶ δοκεῖν * ὁτῳοῦν golo- E 


γον elvas’ οὕτω σφόδρ᾽ ἀποδέχομαι παρ αὐτοῦ τὰ λεγό- 
μένα" ὁ. δὲ covavria τούτου πράστων λυπεῖ µε, ὅσῳ ἂν 
dox; ἄμδενον λέγειν, τοσούτῳ μᾶλλον, καὶ ποιεῖ αὖ δοκεῖν 
Avas μισολόγον. Σωκράτους g ἐγὼ των μὲν λόγων ous 
ἐμπειρος εἰμι, ἀλλὰ πρότερον , ὡς ἔσθιε, τών ἔργων Enz- 
ράσϑηχ, καὶ éx& αὐτὸν εὗρον ἄξιον ὄντα λόγων καλῶν καὶ 


πάσης " περῥησίας. εἰ οὖν xal τοῦτ᾽ έχει j συμϑούλομαι 139 


revdol , καὶ ἥδισε ὧν ἐξεταζοίβην ὑπὸ τοῦ τοιούτου, καὶ 


οὐκ ἂν αγθοίκην μανθάνων, αλλα καὶ ἐγὼ τῷ Σόλωνε, ἓν ' 


μόνον προςλαβών j ἔυγχωρφ΄ «γηράσκων γὰρ πολλα dida- 
σχέσθαι ἐϑέλω vno χρηστῶν μόνον. τὔυτο γάρ (i05 συγχν- 
θείεω, ἀγαθὸν καὶ αὐτὸν elvas τὺν διδεσκαλον, ἵνα μὴ 
ὄνεμαϑης φαίνωμαι ἀηδῶς μανϑάνων. εἰ δὲ vto zepoc ο 


' Διδάσκων ἔσται N) μήπω ἐν δόξῃ ὧν. ἤ EE ἄλλο τῶν τοιου- 
των " ἔχων, οὐδέν μοι. μέλε. σοὶ οὖν, ὦ Σώκρατες, ἔγω Β 


ἐπαγγελλομαι xai διδάσκει» καὶ Axe ἐμὲ ὃ 0 τι ἂν βούλῃ, 
xai µανθάνειν γε ὃ τι αὖ ἐγὼ οἶδα ` οὕτω GU παρ᾽ ἐμοὶ 
; ἡ μετ ἐμοῦ συνδιεκινδυ- 
νένσαρ καὶ ἔδωκας σαυτοῦ πεῖραν ἀρετῆς » Ὧν χρὴ διδόναι 


τὸν μέλλοντα δικαίως δασειν' λέγ οὖν ὅ τί σοι φίλο», μη- 


” δὲν τὴν ἡμετέραν Λλιπίαν ὑπόλογον ποιούμένος.᾽ 


* 
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virtute disserentem vel de sapientia aliqua qni vere est 
vir dignusque iis quos habet sermonibus, mirum quantum 
elector, spectans simul dicentem et sermones inter se 
convenientes et concinentes; et sane mihi videtur musi+ 
: custalis esse, pulcherrimam i in se harmoniam gerens non 
lyrae nec ludicrorum instrumentorum, sed suae ipsius 
vitae in qua sermones εἰ actionesinter se concinunt plane 
dorico modo, non ionico, arbitror, nec phrygio aut lys 
dio, sed secundum eam quae sola est graeca harmo« 
niam. huiusmodi igitur homo voluptate me afficit lo- 
quens ul cuique videar sermonum amator esse? tanto 
pere amplector ea quae, dicit; is vero qui contra facit, 
quo melius videtur loqui, eo magis me contristat ct 
efficit ut rursus sermonum videar odium habere ac So- 
cratis quidem sermonum non sum peritus, sed prius, 
ut constat, eius opera cognovi, ibique eum inveni ta~ 
lem quem deceant sermones pulchri omnisque loquendi 
libertas. iam si hoc quoque habet, assentior viro, et 
libentissime me explorari patiar ab huiusmodi viro, nec 
graver discere; nam ego quoque Soloni, uno tantum 
adiecto, concedo: senescens enim multa discere volo & 
bonis tantummodo, hoc. enim mihi concedito, bonum 
esse ipsum quoque magistrum, ut ne indocilis videar 
haud libenter discens. si iunior erit is qui docet vel 
nondum clarus vel aliud quid horum habet, nihil mea 
refert. te igitur, Socrate, iubeo et docere et redar- 
guere me quicquid volueris, et discere vicissim quod 
ego scio: ita erga te affectus sum ab eo die quo mecum 
periculum suscepisti et documentum fortitudinis tuae 
dedisti quale oportet dare qui plane sit daturus, die 
ergo quod lubet, nullam aetatis nostrae rationem habens, 

So. Vos, yt palet, non poterimus accusare quod 
non prompti sitis ad consulendum communiter atque 
investigandum. 

Ly. At nostrum est opus, Socrate; unum enim te 
pono ex nobis; vide igitur pro me adolescentulorum 

Tom. P 11. e: Τι 
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ΣΩ. Ov τὰ ὑμέτέρα, eg ἔοικεν, " αἰτιάθόμεθα μὴ C 
οὐχ ἕτοέμα tivas xal συμβουλεύειν καὶ συσκοπεῖ»ι ᾿ 
| AT. "AM, ἡμέτερον δη ἔργον, ὦ «Σώκρατες ἕνα γάρ 
gs ἔγωγε ἡμῶν τἰϑημε᾽ σκόπει οὖν ἀντ᾽ ἐμοῦ ὑπὲρ τῶν 
νεανίσκων 0 τὸ δεόμεθα παρὰ τῶνδε πυνθανεσθαι, καὶ ovp- 
βούλευε διαλεγόμενος τούτοις. ἐγὼ μὲν γὰρ καὶ ἐπιλανθά- 
vouas ἤδη τὰ πολλὰ διὰ τὴν ἠλικίαν ὧν ἂν διανοηθώ ἐρέ- 
σθαι xal αὖ ἃ ἂν ἀκούσω ἐὰν δὲ μεταξὺ ") ἄλλω loyos 
γένωνται, οὐ πάνυ μέμνημαι. ὑμεῖς οὖν λέγετε καὶ διέξετε Ὁ 
πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν προὐϑέμεϑα᾽ iym δ᾽ ἀκούσομαι 
καὶ ἀκούσας αὖ μετὰ Μελησίου τοῦδε τοῦτο ποιήσω ὅ τὲ 
αν ὑμῖν δοκη. i E 

XQ. ΙΠειστέον, ὦ Λικία τὲ καὶ ἰάγης, Λυσιμάχῳ 
καὶ Mme. ἃ μὲν οὖν νῦν δὲ ἐπεχειρήσαμεν σκοπεῖν, ti- 
«ἐς οἱ διδάσκαλοι ἡμῖν τῆς τοιαύτης παιδείας γεγόνασιν ἢ 
τίνας ἄλλους βελτίους πεποιήκαμεν, ἴσως μὲν οὐ κακῶς 
ἔχει ἐξετάζειν καὶ τὰ τοιαῦτα ἡμᾶρ * avrovg" ἀλλ᾽ οἶμα», E 
«al r τοιαδε σκέψις εἰς ταὐτὸν φέρει, σχεδὸν δὲ τι καὶ μᾶλ-- 
λον ἐξ ἀρχῆς εἴη ἄν. εἰ γὰρ τυγχάνομεν **) ἐπισταμένοις 
ὁτουοῦν πέρε, ὅτε παραγὲνόμενόν τῳ βέλειον moi ἐκεῖνο 
4) παρεγένεο, καὶ προρέτε οἷοί τέ ἐσμεν αὐτὸ ποιεῖν πα- 
φαγίγνεσϑαιε ἐκείνῳ, δῆλον ὅτε αὐτὸ ye ἴσμεν. τοῦτο, οὗ 
πέρι σύμβουλοι ἐν γἐνρίμεθα eg ἄν τις αὐτὸ ῥᾷστα καὶ 
ἄριστα κτήσαιτο. ἴσως οὖν οὐ μανθάνετἑ µου ὃ τι λέγω, 
ἀλλ ὧδε ῥᾷον µαθησισθε. εἰ τυγχάνομεν ἐπιστάμενοι ὅτε 
ὄψις παραγενοµένη " ὀφϑαλμοῖς βελτίους ποιεῖ ἐκείνους οἷς 190 
παρεγένετο, καὶ προςέτι οἷοί τέ ἐσμέν ποιεῖν αὐτὴν saga- 
γίγνεσθαι ὄμμασι, δῆλον ὅτε ὄψιν ya ἴσμεν αὐτὴν ὅ τί ποτ 
ἐστίν, ἧς πέρε σύμβουλοι ἂν γενοίμεθα ὡς ἄν τις αὐτὴν 
ῥᾷστα καὶ ἄριστα κτήσαιτο. εἰ γὰρ μηδ αὐτὸ τοῦτο εἰϑείη- 
μὲν 0 ri ποτ ¿osiv ὄψις ἢ ὅ τι ἔστιν axon, σχολῇ ἂν σύμ- 
Ῥουλοί y ἄξιοι λόγου γενοίμεθα καὶ ἰατροὶ ἢ περὶ ὀφθαλ- 
μῶν ἢ περὶ ὤεων, ὄντινα τρόπον ἀκοὴν ἢ ὄψιν " κάλλιστ B 
ἂν κτησαιτὸ τις. 


*) tc. ἐρέσϑαι, καὶ αὖ ἃ ἂν ἀκούσω, ἐὰν μεταξὺ. 
T se. ἐτυγχάνομεν. 





/ 
LACHES ` 499 


gratia quid nos oporteat ex his sciscitari , et consulta 
cum hisce loquens. ego enim iam obliviscor ob aetatem 
pleraque quae interrogare in animo habebam, et ea 
quoque quae audiverim, si &lii interponuntur sermo- 


nes, haud sane recordor. vos igitur dicite et inter'vos - 


ipsos explicate quod proposuimus ; ego autem auditu- 
rus sum et quum eudivero cum Melesia hocce faciam 
id quod vobis visum fuerit. 


So, Obsequendum 'est, o Nicia et Laches, Lysi« 
macho et Melesiae. quae igitur modo instituimus quae- 
rere, quinam nobis fuerint huius disciplinae magistri 
et quosnam alios meliores reddiderimus, fortasse qui- 
dem non perperam habet nos ipsos de his explorare; 
attamen, opinor haec quoquequasstio eodem ducit, rem- 
que fere magis ab initio repetat. etenim si scimusaliquid 
quod si cui adsit melius id reddat cui adsit, et praeterea 
possum efficere utilli adsit, sine dubio ipsum hoc novimus 
de quo consulimur quomodo quis id facillime et optime 


adipiscatur. fortasse autem non intelligitis quid dicani, . 


at sic facilius intelligetis. si scimus visum si oculis adsit 
meliores reddere eos quibus adsit, et praeterea efficere 
possumus ut is oculis adsit, sine dubio visum ipsum 
novimus quid sit de quo consulimur quomodo quis eum 
facillime et optime adipiscatur. nam si nec id ipsum 


sciamus quid sit visus vel quid aüditus, vix ac πο vix . 


quidem boni simus consiliarii ac medici vel de oculis 
"vel de auribus, quo pacto auditum vel visum aliquis 
pulcherrime recuperet. 


La. Vera dicis, Socrate, 


So. Nonne, Laches, nunc quoque nos hi advo- 


-cant in consilium, quo modo eorum filiis virtus adesse 


possit quae meliores eorum animos reddat? 
La. Sane quidem. 
So. Nonne igitur hoc suppetere debet ut sciamus 


quid sit virtus? nam si plane 3gnoremus quid sit virtus, 


I! 2 


* 


Li s 


΄ + 


soo. ΄ ΜΑΧΗΣ 


AA. ηδη Myr, wu Σώκρατες. S E 

IN.: Οὐκοῦν, ὦ Aarne, καὶ νῦν ὑμᾶς τώδε παρα- 
καλεῖτον εἰς συμβουλήν » Ἐίν ἂν ερόπον τοῖς υἱέσιν «quzeev 
αρετή παραγενομένη ταῖς Wuyaig ἀμείνους πθέησέεὲν j 

AA. Tavu γε. 

ΣΩ. "de οὖν Md 7 ὑπάρχειν δεῖ, τὸ εἰδέναι o 
τὶ nor ἐσεὶν αρετή; εἰ γάρ που μηδ ἀρετὴν εἰδαζμιέν τὸ 
παράπαν ὃ τὶ ποτὲ τυγχάνει ὄν» τίν ἂν τρόπον᾽ τούτου 
σύμβουλοι γενοίμεϑα ϑεῳοῦν» " ὅπως ἂν auro καἑλισεα € 
«τησαῖτο; 

! AA. Οὐδένα » ἔμοιγε ; δοκεῖ , Ὁ «Σώκρατες. 

ZR. Oanl αρα, ὦ Ιάχης, εἰδέναι αὐτὸ O τι ἕατεν. 

Ad. Φαμὲν μέντοι. 

| ΣΩ. Οὐκοῦν ὃ ye ἴαμὲν, κἂν εἴποιμεν δήπου εἰ 
ἐστον. 

AA. πῶς ydp ob; 

ΣΩ. Mn τοίνυν, ὦ ἄριστε, περὶ ὅλης corns εὐθέως 
“Ὁποπώμεθα *) (πλέρν γὰρ ἴσως ἔργον) » αλλα μέρους τινὸς 
nés πρῶτον ἴδωμεν, εἰ ἱκανῶς ἔχομεν πρὸς τὸ tievas καὶ 
ἡμῖν, ὡς τὸ εἰκός, " ῥᾷων καὶ σκέψες έσται. υ 

44. "dii οὕτω ποιῶμεν, ὦ Σώκρατες, ὡς σὺ 
βούλει. 

ΣΩ. Tl οὖν ἂν προελοίµεθα τὼν τῆς ἀρετῆς μερῶν; 

Ὦ δῆλον δὴ ὅτε τοῦτο εἰς ὃ τείνειν. δοκεῖ ἡ ἐν τοῖς πολλοῖς 
εἰς ἀνδρείαν" ἢ γάρ; 

AA. Καὶ μάλα δὴ οὕτω δοκεῖ. 

ΣΩ. Τοῦτο τοἶνυν πρῶτον ἐπιχέορησωμεν, ὦ Adgns 
ainar, ἀνδρεία τί xor ἐστιν ἔπειτα μετὰ τοῦτο εκεγφόμε- 

Θα καὶ ὅτῳ ἂν τρόπῳ τοῖς νεανίσκοις παραρένοιτο, * zaó B | 
ὅσον οἷον τε ἐξ ἐπιτηδευμάτων τε καὶ µαθηµατων παρα- 
"γενέσθαι. ald πειρῶ εἰπεῖν ὃ λέγω, εἰ ἔστιν ανδρεία. ` | 
i AA Οὐ μὰ τὸν Ar, ὦ Σώκρατες, οὐ χαλεπὸν eix&v | 
iP γαρ τις ἐϑέλοι ἐν τῇ τάξει μένων αμύνεσθαι τοὺς πα- 
λεμίους καὶ μὴ φεύγοι, εὖ cats ὅτι ἀνδρεῖος. ἂν εἴη. 


γρ. σκοπῶμεν εὐφέως. 


ν 
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quo pacto possimus cuiquam consilium dié quomodo 
eam pulcherrime consequatur ? 


La. Nullo mihi videtur modo," Socrates. 
So. Dicimus ergo, Laches, nos scire quid sit. ` 
La. Dicimus vero. e α 

So. Nonne id quod scimus poteruanse etiam expo- 
nere quid sit? 

. La. Quidni? 

So. Neque tamen, vir optimé, de universa vir- . 
tute statim videamus (maius enim fortasse opus), sed 
de parte aliqua primum spectemus an satis eam tenea- 
mus; et nobis, ut patet, facilior erit investigatio.] 

La. Sane ita faciamus, Socrate, ut tu vis. 

, o. Quam igitur eligamus ex virtutis partibus? 

an liquet eam ad quam pertinere videatur armorum 
tractandorum ars? videtur autem plerisque ad fortitu- 
dinem ; nonne? ` 
La. Prorsus ita videtur. 
So. Hoc igitur primum conemur, Laches, dicere 
fortisudo quid tandem sit; deinde quaeramus etiam quo 
pacto adolescentulis possit adesse, quantum possit per 
studia et disciplinas. at conare explicare quon dico, quid 
sit fortitudo. 

La. Haudquaquam hercle, Socrate, difficile est 
dictu; sì quis enim voluerit in ordine manens propul- 
" sare hostes den , probe scito hunc fortem esse 
futurum. ' 

So. Bene quidem loqueris, Laches; at ego for- 
tasse non perspicue loquens causam sustineo quod ποπ 
responderis- Hor quod sentiens interrogaveram, sed 
aliud. 


- La. Quomodo hoc dicis, Socrate? 
So. Dicam, si potuero. fortis sine dubiohicquem 


f 
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ΣΩ. Εὖ μὲν λέγεις, ὦ Λάχης ἀλλ ἴσοις ἐγὼ αἴτεος 
οὐ σαφῶς εἰπών, τὸ σὲ ἀποκρίνασθαι μὴ τοῦτο ὃ διανοού- 
μένος ἠρόμην, ἀλλ ἕτερον. — ; 

444. Πώς τοῦτο λέγεις, ὦ Σωκρατές; 

ΣΩ. 'Eye φράσω, * ἐὰν οἷος τε γένωμαι. ἀνδρέϊος 191 
που οὗτος ὃν καὶ σὺ λέγεις, ὃς ἂν ἐν τῇ τάξει μένων pa- 
aurae τοῖς πθλεμέοις. 

Ad., "Eyoy οὖν φημί. 

ZNR. Καὶ γὰρ ἔγω. ἀλλὰ τί αὖ jn, Og ἂν φεύγων 
μαάχηται τοῖς πολεμίοις, alid μὴ penri 

^c AA. Πῶς φεύγων; 

ΣΩ. "Rone που καὶ Σκύϑαρ λέγονται οὐχ ἧττον 
φεύγοντες ἢ διωκοντες μαχέσϑαι, καὶ Ὅμηρός που inas- 
νῶν τοὺς τοῦ Αἰνείου ἵππους κραιπνὰ pah ἔνθα καὶ 
ἔνϑα * ἔφη αὐτοὺς ἐπίστασθαι διώκειν ηδὲ φέβε- B 
0905. καὶ αὐτὸν τὸν Αἰνείαν κατὰ τοῦτ ἐνεκωμίασε, 
xard τὴν τοῦ φόβου ἐπιστήμην, καὶ εἶπεν. αὐτὸν εἶναι 
μήστωρα φόβοιο. 

«44. Καὶ. καλῶς γε, ὦ Σώκρατες" περὶ ἁρμάτων γὰρ 
ἔλεγε. καὶ σὺ τὸ τῶν Σκυθών ἱππέων πέρι λέγεις" τὸ μὲν 
γὰρ ἱππικὸν τὸ ἐκείνων οὕτω μάχεται, τὸ δὲ ὁπλιτικὸν τῷ 
γὲ τῶν ᾿Ελὶήνων, οὖς ya λέγω. a 

XQ. Πλην y ἴσως, o Ίάγης, τὸ Λακεδαιμοσίων᾽ 
“Ἱακέδαιμονίους * γάρ φασιν ἐν Τλαταιαῖς, ἐπειδὴ πρὸς ο 
τοῖς γερῥοφόροις ἐγένοντο, ovx ἐθέλειν μέναντας πρὸς av- 
τοὺς μάχεοϑαι, ἀλλὰ φεύγειν, ἐπειδὴ Ò ἐλύθηδαν αἱ re- 
ξεις τῶν Περσων , ἀναστρεφομένους ὥςπερ ἱππέας µαχε- ΄ 
σθαι καὶ οὕτω νικῆσαι τὴν ἐκεῖ μάχην. 

` Ad. “AOT λέγεις. 

242. Tovro τοίνυν αἴτιον *) ἔλεγον, ὅτι ἔγω αἴτεος 
μὴ καλῶς σε ἀποκρίνάσθαε, ὅτι OU καλώς ἠρόμην. βουλό-- 
μένος γάρ σου πυϑέσϑαι μὲ) μόνον " τοὺς ἐν τῷ Online D 
εἰνδρείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν. τῷ inny καὶ ἐν ξύμπανει 
τῷ πολεμικῷ εἴδει, καὶ UI) μόνον τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ 
καὲ τοὺς ἐν τοῖς πρὸς τὴν ϑΘαλατταν κινδύνοις ανδρείους 


*) iv. ἄρτι. 


΄ ΄ 
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tu dicis, quicumque in a ordine manens pugnat adversus i 
hostes. 


La. Equidem aio. m 


' So.. Atque etiam ego, at quid iste, qui fugiens 
| "m adversus hostes, non manens? A" 


»« Quomodo fugiens? 


So. . Quemadmodum Scythae quóque dicunturnon 
mjnus fugientes quam persequentes pugnare, et Ho- 
merus sane Áeneae equos laudans celeriter hic et 
illic dixit eos scire persequi aut fugere. et ip- 
sum Aeneam laudat propter terrendi scientiam , eum- 
: que appellavit effeotorem terr oris. s 


La. Ac bene quidem, Socrate; nam de curribus 
loquitur. et tude Scytharum equitibusillud dicis; equi- 
tatus enim illorum ita pugnat, gravis vero παω 
Graecorum, sicut ego dico. 

So. Exceptis fortasse, Laches, Lacedaemoniis; 
Lacedaemonios enim dicunt ad PJataeas, quum in scu- 
tatos incidissent ,. noluisse manentes adversus eos pug- 
naro, Persarum vero ordinibus dissolutis conversos 
velut equites Üimicasse et ita hostem superasse illa 
pugna 

La. Vera narras. 

. So, Iccirco etiam supra dixi, me in causa fuisse 
cur tu non bene responderis, quia non bene interro- 
gaverim. volebam enim ex te sciscitari non solum qui- 
nam in gravi armatura, sed etiam quinam in equitatu 
et in universo bellandi genere fortes essent, nec bello: 
tantum, verum etiam in maris periculis, et qui ad 
morbos, ad paupertates vel ad res civiles fortes essent, 
praetereaeque non solum ad dolores vel metus, sed 
etiam adversus cupiditates yel voluptates possent pug-- 
nare, sive manentes sive se. convertentes ; sunt enim 


- 
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ὄντας, καὶ ὅσον γε πρὸς νόσους καὶ ὅσοι πρὸς πενίας 5 
καὶ πρὸς τὰ πολιτικὰ ἀνδρεῖοί εἶσι, καὶ ἔτι αὖ μὴ µόνον 
ὅσοι πρὸς λύπας ἀνδρεῖοι εἰσὶν ἢ φόβυυς, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
ἐπιϑυμίαᾳ ἢ ἡδονὰς δέεινσὲ µαχεσθαε, " καὶ μένοντες ἢ E 
ἀναστρέφοντες" εἰσὶ yag πού τινὲς, ὦ «4άχης, καὶ d» τοῖς 
τοιούτοις ἀνδρεῖοι. 

«44. Καὶ σφόδρα, ὦ Σώκρατες. 

. ZR. Οὐκοῦν ἀνδρεῖοι μὲν πάντες οὗτοί εἶσιν, aA ol 
μὲν i: ἠδοναῖρ , οἱ ὃ iv λύπαις s οἱ ὃ èr ἐπιθυμίαις, οἱ à 
ἐν φόβοις. τὴν ἀνδρείαν NEXT VEGA" οἱ δέ 9 , οἶμαι, δειλίαν 
ἐν τοῖς αὐτοῖς τούτοις. 

44A. .Ι]άνυ γε. 

ΣΩ. Ti ποτε ὂν ἑκάτερον τούτων, τοῦτο ἐπυνθανό- 
μη». πάλιν οὖν πειρῶ εἰπεῖν ἀνδρείαν πρῶσον» εἰ ôv ἐν 
πᾶσε τούτοις ταὐτόν ἐστιν ' ἢ οὕπω καταμανϑάνεις Ὁ λέγω ; 

“44. Οὐ πάνυ τι. í | 

FR, ^O ὧδε λέγω, " ὥςπερ ἄν εἶ τάχος ἠρωτων 199 


τὲ ποτὶ ἐσεὶν , 9 καὶ ἐν τῷ τρέχειν ευγχάνει ὂν ἡμῖν καὶ 


ἐν τῷ κιθαρίζειν καὶ iv τῷ λέγειν καὶ ἐν τῷ μανϑάνειν καὲ 
ἓν ἄλλοις πολλοῖς, καὶ σχεδόν. το αὐτὸ κεκτήμεθα , οὗ καὶ 
πέρι ἆ αξιον λέγειν"), ἢ ἐν ταῖς τῶν χειρῶν πραξέσιν ἢ Ὦ σκελῶν ἢ 
στόματός τὲ καὶ φωνῆς n διακοίας᾽ ἢ οὐχ οὕτω καὶ σὺ λέγεις; 

«44. Πάνυ γε. 

A. Ei τοίνυν τἰς µε ἔροιτο, "f Σώκρατες, 1» 
εις τοῦτρ ὃ v πᾶθιν ὀνομᾶδεις ταχυτῆτα εἶναι; šno 
ἄν * αὐτῷ ὅτι Την ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πολλὰ διαπραττομένην B 
δύναμιν ταχυτῆτα ἔγωγε. καλώ καὶ περὶ φωνὴν καὶ id 


'δρόμον καὶ περὶ τἄλλα πάντα. 


14. Ορθῶς γε σὺ λέγων. : 

ΣΩ. Πειρώ δὴ καὶ συ, ὦ Arne , τὴν ἀνδρείαν οὗ- 
τος εἰπεῖν, τἰς οὖσα δύναμις ἡ αὐτὴ ἐν ἡδονῇ καὶ èv λύπῃ 
καὶ ἐν ἅπασιν οἷς νῦκ δή ἐλέγομέν αὐτὴν εἶναι, ἔπεις er- 
δρεία κέκληται. j 


Ad. "doxes τοίνυν uos καρτερία τιρ εἶναι εῆς φυχῆς, 


& τό ye διὰ πάνεών περὶ " ανδρείας πεφθκὸς δὲ εἰπεῖν. ' C 
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haud . dubie, Laches ; qui etiam in his se fortes prae- 
beant. 


*La. Sane quidem, Socrate. 


"So. Itaque fortes quidem omnes:hi sunt , alii vero: 
in voluptatibus, ali in doloribus, alii in cupiditati- 
bus, alii in timoribus fortitudinem possident; alii con-- 
ira, opinor, ignaviam in eisdem his rebus. 

La. Sane quidem. i 

So. Quid tandem horum utrumque, hoc inter- 
rogabam, rursus vero 'conare dicere primum quid sit 
fortitudo in his omnibus eadem; an nondum intelligis 
quid dicam 1 

La. Non satis. 


' So. At ita dico, quemadmodum si quis quaerat 
quid sit celeritas quae et in currendo nobis adiuncta est 
et in cithara pulsanda et in dicendo et in discendo et in. 
aliis multis, eamque fere in omnibus habemus in qui- 
- bus aestimatione digna est, vel ig manuum vel pedum 
vel oris 8ο vocis vel mentis actionibus; annon ita tu 
quoque censes? | 


La. Sane quidem. 


So. Jam si quis ex me quaerat O TERON quid 
dicis hoc quod in omnibus appellas velocitatem? equi- 
dem ei respondeam Brevi tempore multa exsequentem 
facultatem velocitatem equidem. appello tum in voce, 
tum in cursu, tum in reliquis omnibus. 

La. Recte tu dicis. 


&o. Conare iam tu quoque, Laches, explicare 
quaenam sit facultas illa eandem 86 praestans in vo~ 
luptate et in dolore et in omnibus in quibus modo di- 
ximus eam esse, quae fortitudo appelletur. 

La. Videtur igitur mihr perseverantia quaedam 
esse animi, si id quod in omnibus natura inest de for- 
titudine dici oportet, 


608 —— ^44X H3. 
ΣΩ. "Aha μὴν δε, εἴ γε τὸ lposoevo» ἀποκρινού- 


µεθα ἡμῖν αὐτοῖς. τοῦτο τοίνυν ἔμοιγε φαίνεται, ὅτε οὗ 
naoa γε, ὡς ἐγφμαν, καρτερία ανδρεία σοι φαίνεται. sex- 
μαίρομαι δὲ ἐνθένδε᾽ σχεδὸν γὰρ τε οἶδα, ὦ Λάχης, oz, 
τῶν πάνυ καλῶν iE apii jyt σὺ ἀνδρείαν εἶναι. 

AA. Εὖ μὲν οὖν ἴσϑι ὅτι τῶν καλλίστων. 

ΣΩ. Οὐκοῦν ἢ μὲν, μετὰ φρονήσεως καρτερία καλὴ 
κάγαϑη ; | ds 

Ad. Jlaw γε. ` 

INR. Τί δ * ἡ ur ἀφροσύνης; ov τοὐναντίον ταύτη Ὁ 
βλαβερὰ καὶ κακοῦργος; . 

Ad. Nal 

ΣΩ. Καλὸν οὖν ts pous σὺ εἶναι τὸ τοιοῦτον, ὃν 
κακοῦργον τὸ καὶ βλαβερόν; 

«44. Οὔκουν δίκαιόν γε, ὦ Σωαρατες. 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα τήν yè τοιαύτην καρτερίαν ἀνδρείαν 
ὁμολογήσεις elvas, ἐπειδηπερ. ου καλη orix, ἡ δὲ ανδρεία 
καλόν ἐστιν. 

INR. 'H φρόνιμος ἄρα καρτερία κατὰ τὸν σὺν λόγον 

ανδρεία ἂν εἴη. | 

«14. "Εοικέν. + 

ΣΩ. “Οδωμεν "δή ,"7 εἰς tl φρόνιμος" ἢ 7 εἰς ἅπαντα E 
καὶ τα μεγάλα καὶ τα σµικρα; οἷον εἴ τις καρτεροῖ aya- 
λίσκων ἀργύριον φρονίμως, εἰδὼς Ors ἀναλώσας πλεονεκτη- 
σεταε, τοῦτον ἀνδρεῖον καλοῖς ἄν; 

Ad. Md Al οὐκ ἔγωγε. 

(XQ. "αλλ οἷον εἴ τις ἰατρὸς ὧν, περεπλευμονέᾳ τοῦ 
υἱέος ἐχομένου q ἄλλού τενὸς καὶ δεοκένου πι J φαγέϊΐν 
δοῦναι, μή κάμπτοίτο, ἀλλὰ" καρτἑροῖ; | 19$ 


- 
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So. Sane quidem oportet, si ad id quod quaeri- 
tur respondere nobis ipsis voluerimus. hoc tamen mihi 
videtur, te, ni fallor, non omnem perseverantiam ha- 
bere pro fortitudine. coniicio autem hinc; fere enim 
scio, Laches, in rebus admodum pulchris te numerare 
fortitudinem. 


La. Immo vero, probe scito, in pulcherrimis. 


So. Nonne igitur perseverantia cum prudentia 
coniuncta pulchra ac bona? 


I Sane quidem. 


Quid vero cum imprudentia cóaiuncta ? non- 
ne ex siu damnosa et pestiera ? 


La. Etiam. 


So. Num igitur pulchram tu dices istam esse, 
quum pestifera et damnosa sit? 

La. Nequaquam iustum, Socrate. ὁ 

So. Non ergo huiusmodi perseverantiam fortitu- 
dinem concedes esse, siquidem non pulchra, Horttado 
autem pulchra est. 

La. Vera dicis. 

So. Prudens igitur perseverantia ex tua oratione 
fortitudo erit. 

La. Patet. 


So. Videamus igitur, quorsum haec ρα ως 
spectet; an ad omnia tam magna quam parva? velut 
si quis perseveret in pecunia prudenter impendenda, 
sciens impendendo 69 dücfanirum esse,- hunc fortem 
dicas ? 

Ja. Haudquaquam hercle. | 

So. At velut si quis medicus, filio pulmonis in- 
flammatione. laborante vel alio quo morbo et rogante 
ut potum vel cibum ipsi praebeat, non flectatur , sed 
perseveret ? 


v 
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44. Ov) ὁπωρτιοῦν ov αὕτη. 

IN. SIX d» πολέμῳ καρτεροῦντα᾽ ἄνδρα καὶ ἐθέ- 
λοντα µαχεσθαε, φρονίμως λογιζόμενον, εἰδότα μὲν ὅτι 
βοηθήσουσεν᾽ ἄλλοι αὐτῷ, πρὸς ἑλαττους δὲ καὶ φαυλοτε”- 
ρους μαχεῖται ῇ peo ὧν αὐτός ἔσει» » δει δὲ χωρία ἔχει 
αρείττω, τοῦτον τὸν μετὰ τῆς τοιαύτης φρονήσεως xai πα- 
φασκευῆς καρτεροῦντα ἀνδρειότέρον ἂν φαίης ἢ 7 τὸν ἐν τῷ 
ἐναντίῳ * στρατοπέδῳ ἐϑέλοντα ὑπομένειν τε καὶ καρ- B 
τερεῖν; ; 

AA. Τὸν ἐν τῷ ἐνανεὶῳ s ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. 

. XQ. ᾿Αλλὰ μὴν αἀφρονεσεέρα γε ἡ τούσου ἢ ἢ του 


ἑεέρου καρτερία. 


AA. fis λέγεις. 

Σο, Καὶ τὸν μετ ἐπιστήμης αρ ἱππικῆς καρτεροῦντα 
ἐν Ἱππομαχίᾳ ἧττον pots ἀνδρεῖον εἶναι, ἢ τὸν ἄνεν ἐπε- 
στήμης;᾽ 

A A. Ἔμοιγν δοκεῖ. 

ΣΩ. Καὶ τὸν μετὰ σφενδονητικὴς 9 ΚΤ η ἄλλης 


| φινὸς τέχνης καρτεροῦντα; ; 


44. * Πάνυ γε. "€ 
XQ. Καὶ ὅσον a» ἐθέλωσιν εἷς φρέαρ καταβαίνοντες 


καὶ κολυμβῶντες καρτερεῖν ἐν τούτῳ τῷ ἔργῳ, μὴ ὄντες 
δεινοί, ἢ ἔν τινι ἄλλῳ τοιούτω, ανδρειὀτέρους quote των 


ταῦτα δεινῶν ; 


AA. Ti γὰρ ὤν τις ἄλλο φαίη, ὦ Σωρατες; 
ΣΩ. Οὐδέν, εἴπερ οἴοιτο γε οὕτως, 
AA. ᾿Αλλὰ μὴν οἶμαί χε. 
~ Σω. Καὶ μήν που ἀφρονεστέρως γέ, o teme, oí 
τοιοῦτοι κωδυνεύουσί τε καὶ καρτἐροῦσιν ἢ oi uera τέχνης 
αὐτὸ πράττοντες. 


AA. Φαίνονταν. 


ΣΩ. Οὐκοῦν αἰσχρὰ " ἄφρων τόλμα τε καὶ καρτέρη- D 
σις ἐν xà πρὀσθεν ἐφάνη ἡμῖν. οὖσα καὲ βλαθερα; 


"E 
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La Nec haec ullo omnino mgdo: 


So. Atin bello perseverantem virum promptum- 
que ad pugnandum, quippe prudenter ratiocinautem et 
scientem alios sihi opitulaturos esse et adversus pau- 
ciores ac viliores quam cum quibus ipse pugnet certa» 
men fore, praeterea loca se habere praestantiora, hunc 
igitur tali cum prudentia et praesidio perseverantem | 
fortiorem tu dixeris quam in adversario exercitu vo- 
lentem persistere ac perseverare? | 

La. In adversario exercitu perseverantem, ut mi- 
hi videtur, Socrate. E 


- 


So, Attamen imprudentior est huius quam alte- 
rius perseverantia. 

La. Vera dicis. 

So. Et eum qui scientia rei equestris praeditus 
perseveret in pugna equestri minus dices fortem esse, 
quam qui ea careat? ` ~ 

La. Mihi videtur. A 
- ον Et eum 'qui arte saxorum funda πι 

-yel sagittandi vel alia! qua pou perseveret? SEE 

«La. Sane quidem. 

So. Et quicumque in puteum . descendentes et 
urinentes perseverent in hoc opere, licet eius imperiti 
sint, vel alio quo huiusmodi, fortiores dices quam ha- 
rum rerum peritos? | 
` . La. Quid aliud quispiam dixerit, Socrate? 

So. Nihil, siquidem ita sentiat. 

La. Equidem ita sentio. 

So. Iam vero imprudentia, Laches, huiusmodi 


periculum subeunt subeunt et perseverant quam qui 
artem tenenles id faciunt, 


La. Videntur. 


So. Nonne turpis supra nobis visa est imprudens - 
audacia et pereeverantia atque perniciosa? 


t 
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“44. Πάνυ ye. 

ZNR. “H δέ χε ἁ»δρεία ωμολογεῖεο καλὸν và isi; 

AA. "ἐμολογεῖε re γάρ. 

ΣΩ. Νῦν ὃ αὖ παλιν φαμὲν ἐκεῖνο τὸ αἰσχρόν, eny 
ἄφρονα καρτέρησιν, ἀνδρείαν εἶναι. 

(o4. "adunptv. 
ΣΩ. Καλῶς οὖν σοι δοκοῦμεν λέγειν; 
AA. Μὰ τὸν Al, ὦ Σώκρατες, ἐμοὶ μὲν οὔ. 


ZN. Οὐκ ἄρα που κατὰ τὸν σὺν λόγον δωριστὶ ἡρ- 
µόσμεθα * ἐγὼ τε καὶ ov ^ ὦ ane * ra γὰρ ἔργα ov E 
ἔνμφωνεῖ ἡμῖν τοῖς λόγοις. ἔργῳ μὲν γαρ, ος ἔοικε, φαίη 
ἄν τις ἡμᾶς ἀνδρείας μετέχει» , àoyo ὃ, wç ἔγφμαε, ovx 
ἄν, εἰ νῦν ἡμῶν ἀκούσειε") διαλεγομένων, 


Ad. ᾿αληϑέσξατα λέγεις. 
|. £9. Τὶ οὖν; δοκεῖ καλὸν εἶναι οὕτως ἡμᾶς δια- 
guotas; | l 
444. Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν. 
SR. Βούλα οὖν e Ιέγομὲν πιιθωµεθα τό γε το- 


444. Τὸ ποῖον δὴ τοῦτο καὶ εἶνε τούτῳ ; 


ΣΩ. T λόγῳ ὃς καρτερεῖν κελεύει, * εἰ οὖν βούλει, 19: 
καὶ ἡμεῖς ἐπὲ τῇ ζητήσει ἐ ἐπιμείνωμεν τε xai καρτερήσωμεν, 
ἵνα μὴ καὶ αυτών ἡμῶν αὐτὴ ἡ ανδρεία καταγελάσῃ > Orè 
οὐκ ἀνδρείως. αὐτὴν ζητοῦμεν, εἰ ἄρα nolle αὐτὴ ἢ 
καρτέρησίς ἐστιν [ανδρεία]. 


AA. ᾿Εγὼ μὲν ὄτοιμος, ὦ Σώκρατες > μὴ προαφίστα- 
ofai’ καίτοι ἀήθης y εἰμὲ τῶν τοιούτων λόγων. αλλα τίς 
µε καὶ φιλονεικία εἴληφε πρὸς τα εἰρημένα, xai ὡς ἀληθῶς 
ἀγανακτῶ 6 οὑτωσὶ " a vow μὴ οἷος τ εἰμὶ εἰπεῖν" vozi» B 
:μὲν γὰρ ἔμοιγε δοκώ περὶ ἀνδρείας 0 τι ἔστιν, ovx οἶδα δ' 
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La. . Sane quidenz NES , 


So. Fortitudinem vero concessimus pulchri due 
esse? 

La. Concesimus. 

So. Nunc contra dicimus turpe illud, impruden- 
tem perseverantiam, fortitudinem esse. 

La, Yta videmur. l | 

So. Num igitur bene tibi videmur dicere? 

La. Nequaquam hercle, Socrate, mihi. 

So. Non igitur ex tua oratione dorico modo com- 
positi sumus ego et tu, Laches; res enim non conci- 
nunt cum verbis nostris. et enim re, ut liquet, dixerit 
quispiam nos fortitudinis esse participes, verbo autem, 
ut arbitror, negaverit, si nunc nos audiveris disse- 
rentes, l 

La. Verissime loqueris. 


So. Quid igitur? videtur tibi pulchra t esse haec 
nostra affectio? 


' La. Nullo mado. 


So, Visne igitur ei quod dicimus tantum certe: 
credamus. 


La. Quidnam et cuinam? 


So. Orationi quae perseverare nos iubeat. iam si 
vis, nos quoque in quaestione permaneamus ac perse- 
veremus, ne nosmet ipsos ipsa fortitudo derideat, quod 
non fortiter eam exquiramus, si fortasse ipsa est per- 
severantia. 


La. Ego sane promptus sum Socrate, nec prius 
desistam; quamquam mihi insueti sunt huiusmodi ser- 
mones. sed contentionis quoddam studium ad ea quae 
dicta sunt me invasit, et revera indignor si ita quod 
sentio non possum exponere ; sentire enim mihi videor 
quid sit fortitudo, sed nescio quomodo me modo effu- 
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| ὅπῃ μὲ ἄρτι διέφυγεν, ὥρτο μη ξυλλαβεῖν τῷ 4079 αὐτὴν 
καὶ εἰπεῖν. ὅ τι ἔστεν, : i 

| «ΣΩ. Οὐκοῦν, ὦ φίλε, τὸν αγαθὸν κυνηγέτην peras. 
$6» χρὴ «al μὴ ἀνιέναι; 


AA. Γαντάπασι μὲν οὖν. 

ΣΩ. Boa οὖν καὶ Νικίαν τόνδε παρακαλῶμεν ἐπὶ 
σὸ κυνηγέσιον, 6i τι ἡμῶν bio ἐστιν; 

AA. Βούλομαι" nog γὰρ * οὔ; | ς 

ΣΩ. "Hu 05, ὦ Νικία, Met φίλοις χειμαζομέ- 
voiç ἐν λόγῳ καὶ ἀποροῦσί βοήθησον, εἵ τιν ἔχεις δύνα- 
piv. τὰ μὲν γὰρ δὴ ἡμέτερα ὁρᾷς ὡς ἄπορα" ov È εἰπών 
ὅ τι ἡγεῖ ἀνδρείαν εἶναι, ἡμᾶς re τῆς απορίας ἔκλυσαι καὶ 
αὐτὸς & νοεῖς τῷ λόγῳ βεβαίωσαν, 

NL Δοκεῖτε τοίνυν uos πάλαι οὐ καλῶς, ὦ Σώκρα- 


τες, ὀρίζεσϑαὲ τὴν ἀνδρείαν" © γὰρ ἐγὼ σοῦ ηδη καλῶς 
λέγαντος ἀκήκοα, TOUTO ov χρῆσϑε. 


ZR. «Ποίῳ δη, ὦ Νικία; | 

NI. * Πολλάκις ακηκοᾶ σου λέγοντος ὅτε ταῦτα aya- D 
006 ἕκαστος ἡμῶν, ἅπερ σοφός, ἃ δὲ αμαϑης, ταῦτα δὲ 
κακός. 

N. "Aln? μέντοι vi] Aia "mm , wu Νικία. 


NI Ovxoür εἴπερ ὁ ἀνδρεῖος ἀγαθός, δῆλον ὅτι σο: 
poç ἐστιν; : - 

ΣΩ. "Hxovsae, ὦ “4αγη01 

AA. "ἔγωγε, καὶ οὗ σφόδρα yt μανθάνω ὃ λέγει. 

ΣΩ. αλλ ἔγω doxa µανθανειν, καὶ µου δοκεῖ ὁ 
ἀνὴρ σοφίαν τινὰ τὴν ἀνδρείαν λέγειν. 


44. Ποίαν, ὦ Σώκρατες, oog luv ; 
€ ‘>s w - ~ ~ 
232. Ουκοῖν τονδε * τοῦτο ἐρωτᾷς; | E. 
` AA, “Eywye. 
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git, ut oratione eam non potuerim complecti nec di- 


cere quid sit. 


So. Nonne, amice, bonum venatorem cursu per- 
sequi decet nec remittere? 


La. Prorsus isto modo. 


So. Visne igitur Niciam quoque hunc advocemus 
ad venationem, si níelius quam nos investigare pos- 
sit ? | z 

La. Volo; quidni? κ 


So. Agedum, Nicia, viris arnicis qui sermone 
tamquam fluctibus iactantur auxilio veni, si "qua potue- 
ris. nos enim vides quantopere haesitemus: tu vero 
dicendo quid censeas fortitudinem esse nos haesitatione 
exsolve et ipse quod sentis oratione confirma. 

Ni. Videmini igitur mihi iamdudum non recte; 
Socrate , definivisse fortitudinem ;, quod enim a te jam 
audivi quum bene diceres, lioc non utimini, 


Quidnam hoc est, Nicia? 
Ni. Saepius audivi quum diceres ad ea bonum 
esse quemque nostrum in quibus sapiens esset, quorum 
vero inscius esset , ad ea malum. l 
So. Vero hercle dicis, Nicia. 
. INi. : Nonne si fortis est bonus, patet eum sapien- 
tem esse? 
So. Audistine, Laches? 
. La. Ego quidem, audio, sed non n plane intelligo 
quid dicat, | 
So. At ego puto me intelligere , et videtur mihi 
vir sapientiam quandam fortitudinem dicere, 
Quid, Socrate ? sapientiam ? 
So. Noune hunc id interrogas ? 
La. Sane quidem. 
Tom. VIL, Kk 


| 
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| ΣΩ. "Ibi àn, αὐτῷ εἰπέ, ὦ ΠΝ ποία σοφία ev- 
δρεία ἂν εἴ) κατὰ τὸν σὸν λόγον οὐ γαρ mou ἡ yt av- 
ληειχή. | 


NI. Οὐδαμῶς. 
Σ5. Οὐδὲ μὴν ἢ κιθαριστική. 
NI. Οὐ δῆτα. 


ΣΩ. ᾿Αλλὰ τἰς δὴ αὔτη ἢ τίνος ἐπιστήμη; 


. Ad. Πάνυ μὲν οὖν ὀρθῶς αὐτὸν ἐρωτᾷς, ὦ Zange- 
ερ, καὶ εἰπέτω ye τίνα gnois αὐτὴν εἶναι. 


ΔΙ. Ταύτην ἔγωγε, ὦ “άχης» τὴν τῶν δεινῶν καὶ 
τΦαβῥαλέων ἐπιστήμην " καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἔν σοῖς ἄλλοις 195 
ἅπασιν. l 
ΑΔ. “Re ἄτοπα λέγει, e beu 
ΣΩ. «Πρὸς τί τοῦτ᾽ εἶπες βλέψας, ὦ ANIN ; 
AA. Πρὸς εἰ; χωρὶς δήπου σοφία ἐστὸν ἀνδρείας. 
ΣΩ. Οὔκουν φησί ye Νεμας. | | 
A4. «Οὐκοῦν διδάσκωμεν αὐτόν; ἄλλα μὴ λοιδο- 
power. | | 
NI. Οὔκ, αλλά uo δοκέ;, ὦ Σώκρατες , «Ἰάχης ini- 
δυμειν κἀμὲ φανῆναι μηδὲν λέγοντα, ὅτι καὶ αὐτὸς ἄρτι ; 
τοιοῦτός τις ἐφάνη. | 
Ad. * Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Νικία καὶ πειράσομαὶ ys axo- B 
giras ` ουδὲν γὰρ λέγεις ἐπεὶ αὐτίκα iv ταῖς νόσοις οὐχ ei 


ἑατροὶ τὰ δεινὰ ἐπίστανταέ ; K ol ἀνδρεῖοι δοκοῦσέ σου ἐπέ- 
στασθαι; ἢ τοὺς ἑατροὺς σὺ ἀνδρείους καλεῖς; P 


NI. Οὐδ ὁπωρτιοῦν. 


Ad. Οὐδέ y τοὺς γεωργοὺς iin: καίτοι τα ye ἐν 
τῇ γεωργίᾳ δεινὰ οὐτόι δήπου ἐπίστανται, καὶ «οἱ ἄλλοι δη- 
μεουργοὶ ἅπαντες τὰ ἐν ταῖς αὐτῶν τέχναις Duva τε καὶ 
Φαῤῥαλέα ἴσασιν" ἀλλ οὐδέν. τι μάλλον οὗτοι * ἀνδρεῖοί € 
«ἶσον... | | "n : 

IR. TI δοκεῖ ἰάχης λέγειν, e) Λικίᾳα; ἕοικε μέντοι 
λέγειν τι. ` 
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So. Agedum, Nicias, dic ei, quae sapiettia férti- 
tudo sit ex tua oratione; negus enim, τα, erit. ars 
tibiam inflandi. : ~ 

Ni. Minime, ο dox ey ον 

So. Neque ars titlhiaram mni | 

Ni. Nullo modo. - ΓΑ. | . | 

' . So. Sed quaenam haeo, est. et cuiüsnam tei 
; scientia? | | 
La. Prorsus recte eum interrogas " Socrate, eb o' 
dicito € censeat eam esses. . " 
i Equidem, Laches, :»eruin αμα. et au~ ' 
ο scientiam tum bello, tum in reliqúis: om- 
nibus. pe" --- 

La. Qnam inepta profert, οσα | s 

So... Quorsum spectans.hoc dixisti ,: Laches? 

La. Quorsum? diversa Gente eat sapientia a for- 
titudine. TX a 

* * So. MHooautem negat Nicias. + » 
πο La... Sane hercle; iccirco etiam nugatur. - 

$0. .. itaque doceatmus eum, non obiurgemus, 

Ni. Non, sed videtàr mihi, Socrate, Laches cus 
pere me. quoque reperiri nihil πο. quis το. mo~ 
do talis repertus est. E 

La. Sane quidem; Nicia i- idque ostexideré cona- 
Bor; pro nihilo est énim istud qued: dicis; nam exem- 
pli causa id morbis nonne medici timenda sciunt ?: am 
fortes videntur iibi acire ?. an medicos tu fortes ἘΞ 
pellas? . . l 

Ni. Nullo modo.. | : 

La. Neque etiam agricolas arbitror; quamquam: 

. hi quae ἴα agricultura timenda sunt sine dubio sciunt, 
et reliqui opifices omnes in sux quisque arte timenda - 
et C sciunt; sed nihilo magis hi fortes sunt. 
Quid videtur. Laches dicere ; Nicia?. sane, ni 
talos, aliquid dicit. 
| Κι a ο | 


4 
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NI. Ke γὰρ Ade γὲ πι, οὐ μἐντο ἀληθέξ γε. 

Σ49. Hes δη; 

Δ. "Οτι οἴεται τοὺς ἱατροὺς πλέον ss εἰδένω; περὶ 
τοὺς κάμνθντας΄ 5 τὰ ὑγεινῦν εἰπεῖν οἷόν E καὶ νοσώδεις. 
οἱ δὲ δή του τοσοῦτον μόνον wasir’ εἰ δὲ δεινόν to τοῦτό 

ἔστε τὸ ὑγνοέρειν μάλλον $4 τὸ sauve y Ἀγεῖ σὺ τουτί, 
| Aeque > τούς. largove ἐπίδεασθαι ; $ οὐ πολλοῖς. oft ἐκ της 
᾿νὗσυν ἀμεινον εἶναν μὴ ἀναστῆνάι» wj ἀναστῆναι; τοῦτο 
* γὰρ εἰπέ" gU πᾶσι φὴς ὄμεινον εἶναι ζῆν we) ev ποὶλο D 
κρεῖτεον {εθνάναι ; 
44. Οἶμαι dm εοῦτό γε. | 
NI. Ol οὖν τεθνάναι sinus vewuxE oss Qnod 
εἶναι nal οἷς ζην, 
AA., Ous ἔγωγ᾽ 
NI. ANG τοῦτο δὴ σὺ y δίδως rn κος 
ἡ ἄλλῳ τινὶ δημιουργῷ νο e dala durer 
᾿ ἐπισεήμονι.,, *) ὃν ἐγὼ ἀνδρεῖον καλώ; 

25. Kosevos , e 44χνε, ὅ τ; λέγειν | 

Ad. Ἔλωχε, ὅ ὅτε "p? τοὺς prre * xui τοὺς ᾱ»- E 
δρείους εἰς Jap δὴ ἄλλος εἴσεται ὅτῳ ἄμεινον ζῆν ἡ τὲ- 
Orari; καίτοι σύ, ὦ Nwia, κεν επήλθε quen 
εἶναι, T οὔτε μάντις ovza ανδρεο; ΄ > 

NA Τί δαί; perra o ie πφορέκον νὰ devi yr- 
φνώσχαν καὶ τὰ Φαῤῥαλέα ; ; 

-AA “Byori -rivi γὰρ ἄλλψ; 

Ni. s ἔγω λέγω, πολὺ ΗΝ à Bee èna 
μάντιν ye τὰ σημεῖα μόνον δε γῳνώσκειν τῶν ἐσομένων, 
είτε τῷ Θάνατος eire 70006 «ἴεε αποβολή χθὴκάτων έσται, 
εἴεε νίκη " εἴθ᾽ ἧττα 7 πολέμου ἢ καὶ | ἄλλης τινὸς αγωνίας" 196 
ὃ τι δέ τῷ ἄμξενον τούτων 7 παθεῖν ἢ 3 an παϑεῖν, ti pak- 
λον μάντει προσήκει xgiras , η ἄλλῳ. ὀτφοῦν; 

Ad. αλλ ἐγὼ τοῦτον =) ου μανθάνω » ὦ Zenga- 
ete, ὃ ri ffovAezos λέγειν οὔτε pao µαντι» αὔτε ἰατρὸν οὔτε 





». ye τῷ τῶν δεινῶν ἐπεοτήμονν 
5η yg. τοῦνο, 
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Ni Dicit enim aliquid, neque tamen verum. 

So. Qui tandem? 

| Quia arbitratur medicos diu quid scire 
de aegrotantibus, praeter quod dicere possint salubre 

et morbosum. hi autem hoo tantum sciunt; an vero 

magis alicui timendum sit valitudine prospera uti quam 

aegrolare, putas tu hoc, Laches, medicos scire? annon 

multis censes melius esse a morbo non surgere, quara 

surgere? hoc enim dic: tune omnibus ais melius esse 

vivere, ac non multis praestare mori? 

La. Arbitror equidem boc. 

Ni. Quibus igitur mori praestat, eadem putas 
timenda esse atque quibus vivere? 

La. Non puto. 

Ni Horum vero cognitionem tu medicis tribuis 
vel alii cui artifici quam rerum timendarum et audon- 
darum scienti, quem ego fortem appello? b | 

So. Intelligisne, Laches, quid dicat? 

La. Sane, vates ipsum appellare fortes; quis enim 
alius sciet cui praestet vivere quam mori? tu vero, 
Nicia, utrum te confiteris vatem esso, an neque vatem 
neque fortem ? | | 

Ni. Itane? yati censes convenire timenda cog- 
noscere atque audenda ? 

La. Ego vero; nam cui ali? | 

Ni. Ei quem dico, multo magie, mi optime ; nam 
vatem signa tantum oportet cognoscere futurorum, sive 
mors sive morbus sive iactura pecuniae alicui eventura 
sit; sive victoria sive clades bello aliove in certamine; 
quid vero alicui melius sit illorum aut pati aut non 
pati, qui vati magis conveniat iudicare , quam alii cui- 
cumque? | 

La. Kt ego non pennis; Söerató, qnid velit : 
hio dicere; neqne enim vatem neque medicum neque 
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ἄλλον οὐδένα δηλοῖ Orriva λέγει τὸν ἀνδρεΐον, εξ μὴ εἰ θεόν 
«eva λέγει αὐτὸν εἶναι. ἐμοὶ μὲν οὖν φαίνεσαι Νιεκίας οὐκ 
-ἐθελειν γενναίως * ὁμολογεῖν. ὅτε οὐδὲν λέγει, ἀλλα στρέφε- Β 
'ταυ ἄνω καὶ κατω ἐπικρυπτόμενος τὴν αὐτοῦ ἀπορίαν. zai- 
τοι xa» ἡμεῖς olal τε ἦμεν. dote ἐγώ τε καὶ σὺ τοιαῦτα 
στρέφεσθαε, εἰ ἐβουλόμεθα μὴ δοκεν ἐνανεία ἡμῖν αὐτοῖς 
λέγειν. εἰ μὲν οὖν ἐν δικαστηρίῳ ἡμῖν οἱ λόγοι ἦσαν, εἶχεν 
ἄν τινα λόγον ταῦχα ποιεῖν νῦν δὲ τί ἄν τις dv ξυναυσίᾳ 
τοιᾷδε µατην κενοῖς λόγοις αὐεὸς αὐτὸν κοσμοῖ; . 
ZN. Οὐδὲν οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, ὦ “άχης᾽ αλλ ὁρῶμεν 
* μὴ Νικίας oral τι λέγειν καὶ ov λόγου ἕνεκα ταῦτα λέ- 6 
yes. αὐτοῦ οὖν σαφέστερον πυϑωώμεϑα εἰ ποτε voer xai ia» 
τι φαίνηται λέγων, ἑυγχωρησόμεθα, εἰ δὲ μή, διδάξομεν. 

Ad. Σὺ τοίνυν, , 0 Jexogeteg, Er Bovis πυνθανο- 
σθαι, πυνθάνου' ἐγω δ᾽ ἴσως ἱκανῶς πέπυσμαι. 

ΣΩ. αλλ ουδέν ue solu sisi: yna- Sras ἢ πύσεις 

. ὑπὲρ ἐμοῦ «e καὶ σοῦ. | ; 

AA. llaev μὲν οὖν . 

25. "ys δή uos, ὦ Νικία, μᾶλλον ΓΞ (μθινου- 
κεθα yap ἐγο sé καὶ ἵαμηξ " τὸν λόγον), τὴν ἀνδρείαν Ὁ 
ἐπιστήμην φής. δεινών ει καὶ ϑαρῤαλέων εἶναι; 

NI "ἔγωγε. 


ΣΩ. Tovro δὲ ov παντὸς δὴ εἶναι) ἀνδρὸς γνάναι, 
ὁπότε 7 μήτε ἰατρὸς- iie μάντεξ αὐτὸ γνώσεται μηδὲ av- 
δρεῖος ἔσται, ἐὰν μὴ αὐτὴν ταύτην τὴν μη προρλα- 
βη. οὐχ οὕτως έλεγες; 


NI. Οὕτω μὲν οὖν. v Ag 


. ZR. Kara τὴν παροιμίαν à ἄρα τῷ ὄντι ovx ἂν πάσα 
Ve γνοίη οὐδ᾽ ἂν ἀνδρεία γένοιτο. | 


NL Οὔ μοι δοκεῖ. 


I5. 43λον δή, ὦ ΗΝ ὅτε αὐδὲ *. rye ' Κρομμοώ- E 
νίαν ὖν πιστεύεις σύ yt ἀνδρείαν γεγονέναι. τοῦτο δὲ λέγω 
οὐ παίζων, αλλ ἀναγκαῖον oes: τῷ ταῦτα λέγοντι nòt- 
νὸς ϑηρίου ἀποδέχεσθαι ἀνάρξίαν, καὶ ἐυγναρεῖν, ῥλρίον τι 


Μο 


5 BO DIDA 519 


alium ullum declarat quem appellet fortem , nisi forte 
deum aliquem dicit eum esse. mihi igitur videtur Nicias 
nolle ingenue fateri se nihil dicere, sed omnibus mo- 
dis se versare ut haesitatióoncm suam abscondat. quam- 
quam nos quoque potuissemus modo ego et tu sic 
nos. versare, si voluissemus non videri nobiscum ipsi 
pugnare. iam si in iudicio nobis esset orandum , con- 
sentaneum esaet hoc facere; nunc autem quid tali in 
congressu aliquis frustra verbis vànis se ipse extollat ? 


So. Nihil mihi videtur causae esse, Laches; at 
videamus num Nicias arbitretur se aliquid dicere, non 
dicis causa haec proferat clariusi igitur ex co percuncte«- 
mur quid tandem sentiat ;. et si videtur aliquid dicere, 
concedemus, sin minus, docebimus. Row 

La. Tu igitur Soorate, si vis percunctari, per4 
cunctare ; ego, ni fallor, satis sum percunctatus. 

So. Nihil sane me prohibet; communis enim erit 
percunctatio mea et tua causa. 

La. Sane quidem. 

So. Dic igitur mihi, Nicia, vel potius nobis (oms 
mwnis est enim: sermo mihi et Lacheti), fortitudinem 
dicis scientiam timendorum et t audendorun esse? 

Ni. Etiam. | 

So. Hoc autem non cuiusvis esse viri cognoscere, 
quando neque medicus neque vates id cogniturus nec 
- "fortis futurus sit, nisi ipsam hanc scientiam assumserit. 
nonne ita dicebas? 

2 Ita sane. | 

ο. ' Quocirca, ut in proverbio est revera nec 
sug boit, cognoscet neque fortis erit. | | 

Ni. Non mihi vjdetur. | 

So. Patet igitur, Nicia, nec Crommyoniam suem 
te credere fortem fuisse. hoc autem dico non iocans, 
sed necesse esse arbitror eum qui hoc statuat nullius 
belluae accipere fortitudinem , aut concedere belluam 
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οὕτω σοφὸν εἶναι ὥςτε, ἃ ὀλίγοι ανθρωπων ἔσασι διὰ τὸ 
χαλεπὰ εἶναι γνῶναι, ταῦτα λέοντα ἢ πάρδαλιν 7j τινα xa- 
ngo» [φάναι] εἰδέναν ἄλλ ἀνάγκη ὁμοίως λέοντα καὶ ἔλαφον 
καὶ ταῦρον καὶ πίθηκον πρὸς ἀνδρείαν φάναι πεφυκέναι 
τὸν τιϑέμενον ἀνδρείαν τοῦϑ᾽ ὅπερ σὺ τἰϑεσαι. 

AA. * Νὴ τοὺς Θεοῦς, καὶ εὖ ye λέγεις, ὦ Σωκρα- 197 
sec. καὶ *) ἡμῖν ὡς ἀληθῶς τοῦτ᾽ ἀπόχρινω, ὦ Νικία, no- 
τερον σοφώτερα gre ἡμῶν ταῦτ εἶναρ τὰ θηρία, ἃ πάντες 
ὁμολογοῦμεν ἀνδρεῖα εἶναι, ἢ πᾶσιν νο τοἱμᾶς 
μηδὲ ἀνδρεῖα αὐτὰ καλεῖν; ^ 

ΔΙ. Ov "γαρ τι, ὦ «{άχης, ἔγωγε ἀνδρεῖα καλῶ οὔτε 
Φηρἰα οὔεε ἄλλο οὐδὲν τὸ τὰ δεινὰ ὑπὸ ἀγνοίας "'") μὴ φοθου- 
,͵ένον, αλλ ἄφοβον καὶ μωρόν. ἢ καὶ τὰ παιδία παντα oit 
µε ἀνδρεῖα " καλεῖν, ἃ δὲ ἄγνοιαν οὐδὲν δέδοικεν ; ἀλλ ol- B 
pas, τὸ ἄφοβον καὶ τὸ ἀνδρεῖον οὐ ταὐτόν ἐστιν. ἐγὼ δὲ 
ανδρείας μὲν καὶ προμηϑείας πάνυ τισὶν ὀλίγοις οἶμαι ue- 
Seivai, Θρασύτητος δὲ xal τόλμης καὶ τοῦ agojov μετὰ 
ἀπρομηϑείας πάνυ πολλοῖς καὶ ανδρών καὶ γυναικῶν καὶ 
παίδων καὶ ϑηρίων. ταῦτ᾽ οὖν ἃ σὺ καλεῖς Redon καὶ οἱ — 
| πολλοί, ἐγὼ ΝΕ καλώ, ανδρεῖα δὲ τὰ * φρόνιμα περὶ C 
Qv λέγω. 

«44. Θέασαν ὦ Σώκρατες, ὡς εὖ ὅδε ἑαυτὸν δη, ὡς 
οὔτοι κοσμεῖ τῷ λόγω οὓς δὲ πάντες ὁμολογοῦσιν α»δρεί- 
ους εἶναι, τούτους ἀποστερεῖν ἐπιχειρεῖ ταύτης τῆς τιμῆς. 

ΝΤ Οὔκουν ἔγωγε, ὦ «4άχης, ἀλλὰ Oagóer φημὲ γάρ 
ἴσε εἶναι σοφόν, καὶ Ἰάμαχόν γε, εἴπερ ἐστὲ ἀνδρεῖοι, καὶ 
ἄλλους ye συχνοὺς ᾿«ϑηναίων. 

Ad. Οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτα, ἔχων ein&v, ἵνα μη µε 
φῆς ὡς αληθώς «4ἰξωνέα εἶναι. 

ΣΩ. 3 Π/ηδὲέ ye εἴπῃς, ὦ Λάχης" καὶ yag pas δοκεῖς Ὁ 
οὐδὲ μὴ *) ἠσθησθαι ὅτε ὅδε ταύτην τὴν σοφίαν παρὰ Aa- 
µωνος τοῦ ἡμετέρου ἑταίρον παρείληφεν, ò δὲ 4άμων τῷ 


[ rd 


-- 
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aliquam tam sapientem: esse ut, quae pauci hbmineà 
sciant quia difficilia sint cognitu, haec leonem vel par- 
dum vel aprum aliquem scire; sed necesse est similiter - 
dicere ad fortitudinem natura comparatos esse leonem 
et corvum et taurum et simjam eum qui fortitudinem 
sumat, esse id quod tu-sumis. | 


^ La. Bene mehercule loqueris, Socrate, iam no- 
bis revera ad hoc responde, Nicia, utrum sapientiora 
dicis nobis haec esse animalia quae omnes concedimus 
fortia' esse, an nobis adversans audes neo fortia ea 
dicere? , : 


Ni. Minime, Laches, equidem fortia voco neque 
animalia neque aliud ullum qnod ob ignorantiam ti- 
menda non.reformidat, sed timoris expers ac stultum. 
an eliam pueros omnes censes me fortes dicere, qui 
per inscitiam nihil timent? immo vero arbitror, timo- 
ris expers et forte non est idem. ego vero fortitudinis 
ac prudentiae admodum paucos existimo participes 
esse, temeritatis autem et audaciae et vacuitatis a ti- 
^ more cum imprudentia coniunctae permultos et viros 
et mulieres et pueros et animalia. haec igitur quae tu. 
dicis fortia et plerique, ego temeraria appello, fortia 
autem prudentia de quibus loquor. . EE | 

La. Vide, Socrate, quam bene hic seipse; ut ' 
opinatur, oratione extollat ; quos vero omnes fatemur 
fortes esse, hos privare studet hoc honore. ' 


Ni. Minime ego, Laches sed bono esto animo; 
dico enim te esse sapientem et Lamachum, 'αἱ fortes 
estis, et alios multos Athenienses. 


La. Nihil contra dicam, licet habeam quod repo- 
nam, ut ne dicas revera me Áexonensem esse, À 

So. Ne dicas, Laches; nam videris mihi nec ins 
ς tellexisse hanc eum sapientiam a Damone amico nostro 
percepisse; isque Prodico multum utitur, qui inter ' 
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 Jigoiino πολλὰ πλησιάζει, à ἃς dy dex; τῶν σοφιστῶν καλ- 
λιστα τα τοιαῦτα ὀνόματα διαιρέχ-, 

Ad. Καὶ γὰρ πρέπει, ὦ Σώκρατες , αοφιστῇ τὰ τον- 
auta μᾶλλον κομψεύεσθαι ἢ ἀνδρὶ: ὃν 7] πόλις ἀξιοῖ αὐτῆς 
προϊστάναι. 

ΣΩ. Πρέπει μέντοι, ὦ ρακάριε, "τῶν μεγίστων πρό; E 
στατοῦντο μεγίστης φρονήσεως μετέχειν. δοκεῖ δέ µου Ni- 
κίας ἄξιοὸ εἶναι ἐπισκέψεως, onos ποτὲ βλέπων τοὔνομα 
τοῦτο τἰϑησι, τὴν ανδρείαν. `. E 

AA. αὐτὸς τοίνυν σκόπει, ὦ «ἆωκρατες. 

ΣΩ. Τοῦτο μέλλω ποιεῖν, d ἄριστε μὴ μέντοι οἶσν 
με ἀφήσειν ot της κοινωνίας τοῦ λόγου, ἀλλὰ πρόσεχε τὸν 
νοῦν καὶ «υσκόπει τὰ λεγόμενα. 

AA. Ταῦτα δὲ ἔστω, εἰ δοκεῖ χρῆναι. 

ΣΩ. "unà δοκεῖ. σὺ M, Νικία, λέγε ἡμῖν πάλιν ἐξ 196 
ἀρχῆς. οἶσθ᾽ ὅτι τὴν ἀνδρείαν wat ἀρχὰς τοῦ λόγου ἔσκο- 
πσυμὲν ως μέρος ἀρετῆς σκοποῦντες. 

NI. Πάνυ ye. 

ΣΩ. Οὐὗκοῦν καὶ σὺ τοῦτο απεκρίνω ὡς μόριον, ὂν- 

- rwv δὴ καὶ ἄλλων μερών, a ξύμπαντα ἀρετὴ κέκληταἑ; 
| Nf. Πῶς γὰρ οὔ; 

XQ "de οὖν. ἅπερ ἐγώ, καὶ σὺ ταῦτα λέγεις; 
δὲ καλώ πρὸς ἀνδρείᾳ σωφροσύνην καὶ ὀικαιρσύνην καὶ ΕΝ 

ἄτεᾳ τοιαῦτα. οὐ καὶ σύ; 
' NI Πάνυ * αὲν οὖν. - B 

Σω. “Eye δή. ταῦτα μὲν yup ὁμολογοῦμεν" περὶ δὲ 
τῶν δδνῶὼν καὶ ϑβρῥαλέων σκεψώμεθα >> ὅπως μὴ σὺ μὲν 
ἀλλ ἄττα gl» ἡμεῖς δὲ ἄλλα. ἃ μὲν οὖν ἡμεῖς ἡγούμεθα, 
φράσομέν αοι σὺ ὃ ἑὰν μὴ ὁμολογῇς, διδάξεις. ἡγούμεθα 

: d ἡμεῖς δεινὰ μὲν εἶναι & καὶ δέος παρξχεε» Φαρῥαλέα δέν 
ὦ μὴ δέος. παρέχει" δέος δὲ παρέχει Ò οὐ τὰ γεγονότα ου- 
δὲ τὰ παρόντα τῶν κακῶν, ἀλλὰ τὰ προρδοκῶµενα δέος 


- 
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omnes saphistas vocum distinguendarum scientia €x- 
cellit. 

La. Decet. etiam, Socrate, sophistam magis in. 
. huiusmodi rebus se iactare quam virum quem civitas 
dignum iudicat qui ipsi praesit.. 

. So. Decet sane, mi optime, EN maximis prae- 
fectum maximam habere prudentiam. videtur autem . 
mihi dignum esse quod exquiratur, quorsum spectáns 
Nicias hoc nomen ponat, fortitudinem. 

La. Ipse igitur exquire, Socrate. 


So. Hoe sum facturus, vir optime; ne tamen 
existima me dimissurum esse te a communitate dispu- 
tationis, 'sed, adverte animum et ἜΗΝ mecnm ea 
quae dicuntur. 

La. Esto ita, si necessarium. ο. 

So. Sane videtur. tuautem, Nicia, dic nobis rur- 
sus ab initio: scis fortitudinem vos in sermonis prin- 
cipio tamquam virtutis partem considerasse. 

Ni. Sane quidem. | 


So. Nonne tu quoque tespondens pro parte.eam 
habebas, quum aliae praeterea partes essent quae om- 
nes bus virtutis nomine afficerentur ? 


. Quidni? ΄ 


vs Num igitur quae ego, tu quoque haec dicis? 
ego enim praeter fortitudinom temperantiam et iusti- 
tiam et alias generis eiusdem dico, nonne tu quoque ? 


ΝΕ Sane quidem. 


So. Ágedum (hoc enim inter nos. convenit) de 
rebus formidolosis contrariisque videamus, ut ne tu 
alias quas existimes, nos alias. quas igitur nos existi- 
memus, tibi dicemus, et tn, si non assenseris, docebis. 
existimamus igitur formidolosa esse atque metuenda 
quae metum iniiciant, audenda vero εἰ šine timore 
'subeunda, quae nullum àfferant metum; afferre autem 
metum non praeterita nec. praesentia mala, aed impen- 
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γὰρ εἶναι προρδοκίαν μέλλοντος κακοῦ. ἡ * ovy οὕτω καὶ C 
coi δοκεῖ, ὦ Μάχης; 

Ad. Πάνυ ye σφόδρα , Ὁ Σώκρανες. 

ZA. Tà μὲν ἡμέτερα τοίνυν, œ Νικία, exovtec, ὅτε 
δεινὰ μὲν τα μέλλοντα xaxa φαμεν». εἶναφ, θαῤῥαλέα δὲ τα 
μὴ κακὰ ἢ ἀγαθὰ μέλλοντα" σὺ δὲ ταύτῃ ἢ ἄλλη περὶ rou- 
των λέγεις ; ; 

Nf. ` Fawr ἔγωγε. 

XQ. Τούτων δέ ye τὴν ἐπιστήμην ἀνδρείαν προςαγο- 


ρευεις; 

Nf. Κομιδῇ yê ` . 

ΣΩ. "δει δὴ so τράον magit ei ἔννδοιεῖ σοί τε 
καὶ ἡμιν. l . 

NI. * Τὸ ποῖον δὴ τοῦτο; Po. D 


«ΣΩ. "Ege δὴ φράσω δοκεῖ γὰρ δὲ ἐμοί τε καὶ τῷ- 
δε, περὶ ὅσων ἐσεὶν ἔπιστήκη, ovx ἄλλη μὲν elvas περὶ 
νεγοχύτος, εἰδέναι ὅπῃ γέγονεν , eig δὲ περὶ γινομένου», 
oien γίγνεται, ἄλλη δὲ ὅπῃ ἂν κάλλιστα γένοιτο καὶ γενησε-- 
ται τὸ μήπω γεγονός, αλλ i αύτη. οἷον περὶ τὸ ὑγιεινὸν") 
tic ἅπανταρ τοὺς χρόνους ovx ἄλλη τις q17 larga » µία 
οὖσα , ἔφορᾷ καὶ γιγνόμένα καὶ γεγονότα | καὶ 2ενησόμενα, 
ὅπη yerrjoeras ` καὶ περὶ τὰ * ἐκ της 7s αὖ φυόµενα 3 E 
γεωργία οξαύτως ae καὶ δήπου τὰ περὶ γὸν πόλεμον αὐ- 
το ἂν μαρτυρήφαιτε re 8 σερατηγία κάλλιστα προμηϑεέ- 
ταν χά τὲ ἄλλα καὶ περὶ τὸ μέλλον ἔσεσθαε, οὐδὲ τῇ par- 
τικῇ οἴεται δεῖν ὑπηρετεῖν, αλλ ἄρχει», eg ἐἰδυῖα Er 
τα περὲ : τὸν πόλεμον καὶ γιγνόμενα. «ai γενησόμενα” * καὶ ὁ 199 
νόμος οὕτω TATT μὴ τὸν μανειν τοῦ στρατηγοῦ. ἄρχει», 
ἀλλὰ τὸν στρατηγὸν εοὗ µάντεωρ. φήσομεν εαῦτα, ὦ 
«ἀάγης; : 

44. «Φησομεν, 

ΣΩ. TI δέ; σὺ ἡμῖν, ὦ Λικία, ξυμφὴς περὶ τῶν aw- 
εῶν τὴν αὐτὴ» ἐπιστήμην καὶ εν καὶ γιγνοµένων 
καὶ γεγονότων ἑπαΐξιν ; 


T 
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dentia; fetum enim esse opinionem impenidenti mali. 
annon ita tibi quoque videtur, Laches? TEE 


. La.. Prorsus isto modo, Socrate; - ` — 


So. Nostram igitur sententiam, Nicia, audis; ex 
qua formidolosa dicimus esse mala futurà , sine timore 
autem. subeunda esse non mala vel bona futura; tu: 
vero ita an aliter de his sentis? | £o 


Ni. Ita equidem, ` ` 
So. Horum vero scientiam fortitudinem comis E 


ES 


| ο Maxime. 


- Praeterea. tertium videamus a an idem tibi yi- 
i qood nobis. 


Ni. Quidnam hoo est? 


. Φο. Ego tibi dicam. videtur enirn et mihi et huic, 
| quorümcumque scientia aliqua est, non alia esse prae- , 
teriti, quippe cognostens quomodo factum sit, alia 
quae cognoscat quomodó flat, et alia quomodo optime: 
sit futurum quod nondum factum sit, sed eadem. velut - 
res ad sanitatem spectantes in omnia tempora non alia 
‘ nisi medicina, quae una est, observat, tam praesentia 
et preeterita quam futura quomodo futura sint; et de 
iis quae ex terra nascuntur agricultura eodem se modo 
habet, ao res quidem bellicas ipsi poteritis testificari 
artem imperatoriam optime providere , quum reliquas? 
tum etiam futuras, nec arti vaticinandi arbitratur. 66 
debere obedire, sed imperare, quippe quae melius 
cognoscat res bellicas quae gerantur et gerendae sint; 
atque etiam lex hoc praescribit ut non vates imperato- 
rem regat, sed imperator vatem. dicemus hoc, τ 


z Dicemus. 


Quid vero? tune nobis, Nicia, consentis, ea- 
dem μη’ κ scientiam οἱ futura et praesentia. et prae- 
terita cognoscere ? | - 
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NI. "Éynye* δοκεῖ yao pos οὕτως, e Σωήρατες. 

ΣΩ. Οὐκοῦν, ὦ ἄριστε, siet 5 ανδρεία τῶν. tivar 
ἐπιστήμη " ἐστὶ καὶ Φαῤῥαλέων, ee 95e' ἢ γαρ; B 
NI, Nal. | | 

' Σω. Ta δὲ δεινὰ ὠμολόγηται καὶ τὰ θαβῥαλέα τὰ 
μὲν μέλλοντα ἀγαθά, τὰ δὲ μέλλρντα xaxa εἶναι. d 

NI. aw γε. 

ZR. H δέ γ αὐτὴ boca τῶν αὐτῶν καὶ id 
των καὶ πάντως ἐχόντων εἶναι. m E. 

NA “Bers. taŭra ONE i 

IR. Ov μόνον ἄρα τῶν λὠνῶν ud — ἡ ἄν- 
δρεία ἐπιστήμη ἐστίν ov γὰρ μελλόντων μόνον πέρι τῶν 
τεσ τε καὶ axo» ἐπαΐει, αλλα καὶ γιγνομένων᾽ καὶ 

* γεγονότων xai παντως portus 5 ὥσπερ αἱ ἄλλαι nie- C 
στῆμαι. 

NI. CEomé χε. 

. ΣΩ. Μέρος ἄρ ἀνδρείας ἁμῖν, ὦ Nala, ἐκεκρίω, 
σχεδόν τι τβίεον᾽ καίτοι ἡμεῖς “ρωτώμεν ὅλην ἀρδρείαν o 
Te εἴη. καὶ guy δή, οὓς ἔδικε, PATR. zàv σὸν λῤχοψ.. Qu po~. 
φον δεινῶν TE sal Φαῤῥαμων, ἢ j ἐπιστήμῃ ἀνδρεία ἐστίν, 
ἀλλὰ σχόδόν. τε 9 περὶ πάντων, αγαθών. τε. καὶ κακών xal 
πάντως ἐχόντων, οἷς οὖν αὖ ὁ σὸς λόγος, ανδρεία " a» D 
εἴη. οὕτως αὖ μεταείϑεσϑαι «) ἡ πῶς λέχεις, ὦ Nima; 

NI. "Εμοιγε δοκεῖ», ὦ Σοίκρατες. | 

ΣΩ. Aozi οὖν 6ο, ὦ δουμε, ἐπολείποιω ἄν τὲ 
ὁ τοιοῦτος ἀρετῆς, εἴπερ εἰδείη τά τε ayaba πανία καὶ 
παντάπασιν οὓς γἐγνεταέ καὶ. γενήσεται καὶ γέγονε mal và 
κακὰ ὡσαύτως; καὶ τοῦτον οἴει ἂν σὺ ἐνδεᾶ εἶναι σωφρο- 
σύνης ἢ δικαιοσύνης τε καὶ ὀσιότητος, ᾧ yè μόνῳ προςηκεν 
καὶ περὶ θεούς καὶ περὶ ανθρώπους * ἐξευλαβείοθαί τε τα E 
δξινὰ καὶ τα μὴ. καὶ ταγαθά' πορίξεσθαι, ἐπισταμένῳ eg- 
$906 προςομιλεῖν ; ; 1 
NI.. «Ίΐγειν n, e) Σώκρατες, nos δοκέϊς. 


- 





^ 


*j γρ. μετατέθεσαι, 


LACHES 527 


Ni. Ego same; videtur enim mihi ita, Socrate. 

So. Nonne, mi optime, etiam fortitudo rerum. 
formidolosarum et sine timore subeundarum scientia 
est, ut dicis? itane? 

Ni. Etüam. . 

᾿ So. Formidolosa autem 'et sine timore subeunda 
.concessimus illa quidem esse mala futura ; baec x vero 
bona futura, 

Ni. Sane quidem. 


So, Eandem vero, scientia soraidat esse et fua - 
turorum et omni se modo habentium, 


Ni. Sunt ista . ͵ l 


.. So., Non solum igitar ων us. et | sine ti- 
more subeundorum fortitudo scientia estz, non enim. 
futura tantum bona et mala cognoscit. » sed etiam prae-.. 
sentia et praeterita et omni se modo habentia, sicuti 
reliquae scientiae. | 

Ni. Videtur sane. 


So, Partem igitur fere tertiam fortitudinis, Nicia, 
nobis respondisti; quamquam interrogaveramus tota. 
fortitudo quid esset. atque nunc, ut videtur, ex tua 
oratione non solum formidolosotum et sine timore 
subeundorum scientia erit fortitudo, sed omninm fere 
bonorum et malorum omnique modo se habentium, ut 
. nunc rursus ais, fortitudo erit. itane, an quomodo dicis 
sententiam te tuam mulare, Nicia? 

Ni. ]ta mihi videtur, Socrate. 


. So. lam videtur tibi, ο bone, aliqua virtate huius-. . 
modi homo defici, qui sciat omnia bona et omni modo 
quomodo sint et futura sint et fuerint, itemque mala ?. 
et hunc arbitraris tu carere temperantia et iustitia et 
sáücLitate, in quem solum cadat ratione deorum et ho- 
minum res formidolosas contrariasque cavere et bona 
sibi comparare, quippe qni sciat recte iis uti? . 

Ni. Dicere aliquid, Socrate, mihi videris. 


΄ 


- 


^ 
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` ! Ρ t 
ΣΩ. Οὐκ ἄρα, ὦ Νικία, μόριον ἀρετῆς ἂν εἴη τὸ 
νῦν σοι λεγόμενον, ἀλλὰ POKER aper. 
= NI "Eon. 


, ΣΩ. Καὶ μην ἐφαμέν n τὴν μην μόριον εἶναι 
i» τῶν τὴς αρετῆς. 
NI. "ἔφαμεν γαρ. 
ΣΩ. Τὸ δὲ γε νῦν λεγόμενον ov φαίνεται, 
NI. Ovx ἔοικεν. 
ΣΩ. Owm ἄρα εὑρήκαμεν ; & Νικία, ἀνδρεία 0 τι 
ἐστίν. | : 
NI. Ov φαινόμεθα. 


AA Kai μὴν. ἔγωγε, ὦ φίλε Nixla, ᾧμην σὲ evon- 
δεῖν, * ἐπειδὴ ἐμοῦ κατεφρόνησας Σωκράτει ἀποκριναμέ- 200 
vov" πάνυ δὴ μεγάλην ἔλπἰδα εἶχον ὡς τῇ παρὰ τοῦ 4α- 
µωνος σοφίᾳ αὐτὴν μπες | 

NJ. Σὺ γε, ὦ .Ίαχης, ὅτι οὐδὲν οἵεν σὺ ἔτι πρᾶγμα Ἢ 
εἶναι, ὅτι αὐτὸς ἄρτι ἐφάνης ἀνδρείας . -πέρε οὐδὲν εἐδως, 
αλλ εἰ καὶ ἐγω ἕτερος τοιοῦτος ἀναφανήσομαι ; πρὸς τοῦτο 
ῥλέπεις, καὶ αμδὲν ἔτι ϑιοίσεν, LL ἔοικε, boi utr ἐμοῦ μη” 
δὲν εἰδέναι ὧν προρήκεν ἐπιστήμην ἔχειν ἀνδρὶ οἰομένῳ 75 
εἶναι. σὺ μὲν " οὖν μοι δοκεῖρ ος ἀληθῶς ἄν θρώπειο» B 
πράγμα ἐργάζεσθαι, οὐδὲν πρὸς αὐτὸν βλέπειν, ἀλλὰ πρὸς 
τοὺς ἄλλους" ἐγὼ δ᾽ οἷμαι ἐμοὶ περὶ d» ἐλέγομεν. νῦν τὲ 
ἑπμικώς εἰρῆσθαι, καὶ e£ τὸ αὐτῶν. μὴ ἱκανῶς. εἴρηται, 
ὕστερον ` ἐπανορϑώσεσθαι xal μετὰ Δάμωνος, οὗ σύ που 
οἵευ καταγελῶν, καὶ ταύτα οὐδὲ ἰδὼν πωποτε τὸν Δάμωνα, 
καὶ pet ἄλλων, καὶ ἐπειδὰν βεβαιώσωμαι αὐτα, διδάξω 
καὶ σέ, καὶ οὐ φϑονήσω” δοκεῖς γὰρ μοι καὶ μάλα * opó- ς 
ὅρα δεῖσθαι ua ety. 


AA. Xogog γὰρ tos σὺ εἶ, ὦ Λικία, ἀλλ᾽ ὅμως ire 
Mvtiuáqu τῷδε καὶ Minoy συμβουλεύω σὲ μὲν καὶ ἐμὲ 
-.ἐρὶ τῆς παιδείαρ τῶν νεανίσκων χἀἰρειν ἐᾶν j Σωκράτη 
δὲ τουτονί, ὅπερ ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, Αη agrat“ εἰ γὰρ 
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| 4S0, , Non ergo, Nicia,. pars virtutis erit id dod. 


nunc dicis, sed universa virtus. ' 
Ni, Videtur. "s 


So, Atqui diximus fortitudinem. esse. unam de 
virtutis partibus. 


Ni. Diximus vero.’ 


So. Quod autem nunc dictum est, nori esse patet. 
Ni.” Non videtur. | | 
90, Ergo non invenimus, Nicia, fortitudo quid sit. 
Ni. Non, ut patet. 


La. lam vero equidem, o care Nicia, arbitrabar 
te inventurum esse, quoniam me- despexeras Socrati 
respondentem ; quocirca valde magna me spes tenebat 
fore ut propter sapientiam. 8 Damone percepta. id 
invenires.  ' 


Ni. Bene sane, , Laches, arbitraris nihil iam, re- 

ferre, quod ipse modo repertus sis fortitudinis inscius, 
` immo ut ego quoque talis reperiar, hoc spectas, et 
nihil iam, ut videtur, tua intererit mecum te nihil 
scire eorum quorum scientiam habere par est virum 
se putantem aliquid esse. tu igitur mihi videris revera 
humani: quid facere: non te respicere, sed ceteros; 
ego autem arbitror de quibus loquuti sumus et nunc 
satis dictum esse et posthac, si quid non satis fecerit, 
id me correcturum esse et cum Damone, quem ta 


censes ridendum esse, licet numquam videris Damo- 


nem, et cum aliis. et si ea confirmavero, te quoque 
docebo nec invidebo; videris enim mihi admodum 
indigere disciplina. | 
La. Enimvero tu sapiens es, Nicia. attamen ego 
Lysimacho huic et Melesiae ως utte quidem et me, 
quod ad iuvenum institutionem attinet, missos faciant, 
Socratem vero hunc, id quod initio dixi, non dimit- 
— Tom. FIIL, L1 


i 
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sel ἐμοὶ ἐν duse ἦσαν οἱ xad; Taua ἂν teur 
malo, 


NL Ταῦτα μὲν κἀγὼ ξυγχωρῶ, ἔάνπερ Oly Zu- 
spatne των μειρακίων ἐπεκελάσθαι , μηδένα ἄλλον ζητεζν᾽ 
ἐπεὶ κάν iyo * τὸν Νικήρατον τουτῳ “dso ἐπεσρέποιμι, D 
εἰ ἐϑέλοι οὗτορ αλλα γὰρ ἄλλους µου ἑκάστοτε ξυνίστησιν, 
ὅταν té αὐτφ περὶ τούτου μνησϑῶ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐθέλει. 
' ἀλλ ὅρα, ὦ 4υσίμαχε, εἴ te σοῦ ἂν μάλλον ὑπακούοι Σω- 
κραξης. 

' 49 «ἰκαιόν γέ τοι, ὦ Νικία" Enel καὶ ἐγὼ τούτῳ 
πολλὰ ἂν ἐθελήσαιμι ποιεῖν , ἃ οὖν ἂν αλλοις πάνυ πολ-. 
λοῖφ ἐθέλοιμι. πώς οὖν φης, ὦ Σωκρατες; ὑπακούει 
τι καὶ ξυμπροϑυμήσει ὡς iustos γενέσθαι τοῖς per 
ρακίοις; 


Σο. * Καὶ ; γὰρ ἂν δενὸν εἴη, ὦ Ιυσίμαχε, τοῦτο E 
γε, μὴ ἐθέλειν se ἐυμπροθυμεῖσθαν e βελείστῳ ye 
σθαι. εἰ μὲν οὖν ἐν τοῖς ϑιαλόγοις. τοῖς ἄρτι ἐγὼ μὲν 
ἐφάνην. εἰδώς , τώδε δὲ μὴ εἰδότε, δίκαιον ἂν ἦν ἐμὲ μάλισε 
ἐπὶ τοῦτο τὸ ἔργον παρακαλεῖν. νῦν ð ὁ ὁμοίως γὰρ παντες 
ἐν ἀπαρίᾳ ἐγενόμεθα τἰ οὖν ἄν τις ἡμῶν τινὰ προαὺ- 
goizo ; ἐμοὶ μὲν οὖν δή n" δοκει οὐδένα. αλλ ἐπειδὴ 
sav? οὕτως εχει, σκέψασϑε " a» τι dote ξυμβουλεύειν 0l 
vpiv. ἐγὼ γάρ gnus χρῆναι, ὦ ἄνδρες, (οὐδεὶς γὰρ ἔκφο- 
ρος λόγος) κοινῇ πάντας inae ζητειν μαλιστα μὲν ἡμῖν 
αὐτοῖς διδάσκαλον ὡς ἄριστον, δεόμεθα γάρ, ἔπειτα καὶ 
εοἷς μειρακίοις, μήτε χρημάτων. φειδομένους μήτε aà- 
λον μηδενός: ἐάν δὲ ἡμᾶς αὐτοὺς ἔχειν eg νῦν. ἔχομεν, 
οὐ ξυμβουλεύω. εἰ δέ sig ἡμῶν καταγελάσεται, ὅτε TN- 
λικοίδε ὄντες εἰς διδασκάλων * ἀξιοῦμεν φοιτῶν, τὸν B 
Ὅμηρον δοκεῖ go» χρῆναι προβάλλεσθαι, ὃς ἔφη ovx 
ἀγαϑὴν εἶναι αἰδῶ «κεχρημένῳ ανδρὶ παρεῖ- 
ναι. καὶ ἡμεῖς οὖν ἑάσαντες χαίρειν εἴ τίς τε ἐρέι, 
κοινὴ ἡμῶν αὐτῶν καὶ τῶν μωρακίων ἐπιμέλειαν zon- 
σώμεϑα. | 








LACHES . E 
tant; nam ai mihi quoque adol essent fli y idem 
hoc facerem. . ! 


Ni . His ego quoque endo, si quidem ΓΕ 
tes adolescentium voluerit procurationem suscipere, 
nullam alium esse quaerehdum; nam ego quoque 
Niceratum huic libentissime traderem, si vellet; at . 
- alios mihi semper commendat, quando eius rei men- ` 
tionem facio, ipse autem recusat. jam vide, Lysimache, 
an tibi magis obsequatur Socrates. η 


l 


Ly. Par sane est, Nicia3 nam ego quoque multa 
voluerim huic facere quae noluerim aliis permultis. 
quomodo igitur dicis, Socrate? an obsequere et no- 
.hiscum operam dabis ut optimi exsistant adolescen- 
tuli? ` ^ 


` So. Atque etiam grave, Lysimache, esset hoc, 
siquis nollet alicui operam navare ut optimus evaderet, 
iam si in sermonibus modo collatis ego repertus essem" 
sciens, hi vero nescientes, par sane esset me potissi- 
mum ad hoc opus advocáre; nunc autem similiter 
omnes consili inopia laboravimus; cur igitur quis 
nostrum aliquem eligat? mihi sane videtur ipsi nullus 
esse eligendus. at quum haec sic se habeant, videte an 
hoc aliquid sit quod vobis suadeo, ego enim dico opor- 
tere, o viri, (haud enim pervulgatum est quod pro- 
pono), communiter omnes nos quaerere maxime nobis 
ipsis praeceptorem quam optimum (indigemus enim), Ἢ 
deinde etiam adolescentulis, neque pecunia parcentes 
reque alia qua re; ut vere nos ipsos sinamus sic habere ' 
ut nunc nos habemus, non suadeo. ac si quis nostrum 
riserit, quodaetate tam provecti ad praeceptores veli- 
mus ventitare, ad Homerum mihi videtur provocan- 
dum esse qui dixit non bonum esse pudorem si viro 
adsit indigenti. nos igitur missum facientes si quis quid 
dixerit, communiter de nobismet ipsis et de adolescen- ` 
tulis curam adhibeamus. - : 
la 
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AP; ᾿Εμοὶ μὲν ἀρέσκει, d Σώκρατες, a λέγειρ' καὶ 
ἐθέλω, ὅσῳπερ γεραἰτατός εἶμι, τοσούτῳ προθυμότατα 
μανϑάνειν μετὰ τῶν νεμαίσκων. αλλα μοι οὑτωσὶ ποίησον ^ 
αὔριον ἕωϑεν ἀφίκου οἴκαδε, καὶ μὴ ἄλλως * nonong, C 
ἵνα βουλευσώμεθα περὶ αὐτῶν τούσων. τὸ δὲ νῦν εἶναι τὴν 
συνουσίαν δεαλύσωμεν, | 


ΣΩ, ᾿αλλὰ ποιήσω, ὦ -Αυσίμαχε, ταῦτα, καὶ ἥξω 
παρὰ σὲ αὔριον, ἐὼν Θεὸς ἐθέλῃ. | 


-. - 
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Ly. Mihi quidem placet, Socrate, quod dicis; 
atque-volo, quo senior sum, eo studiosius discere cum 
juvenibus. at ita fac mihi: cras mane veni in domum 
meam nec aliter facias, ut deliberemus de his ipsis. 
nunc vero colloquiüm dissolvamus. 


So. Sane faciam, Lysimache, hoc, et veniam 
ad te cras, si deus voluerit. . 


LI 
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ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΙΠΠΟΘΑΛΗ͂Σ ΚΤΗΣΙΠΠΟΣ:, 
| | MENEZENOZ ATXI. 


᾿Ἡπορευόμην μὲν ἕξ ᾿4καδημίας εὐθὺ Λυκείου τὴν ἕξω 309 
τείχους ὑπ αὐτὸ τὸ τεῖχος᾽ ἐπειδὴ È ἐγενόμην κατὰ την - 
πυλίδα ἢ n Πάνοπος κρήνη, ἐνταῦθα συνέτυχον “ππο-- 
Θαλει τὸ «τῷ “/ἐρωνύμου καὶ Κτησίππῳ τῷ Παιανιεέ καὶ 
ἄλλοις μετὰ τούτων νεανίσκοις ἀθρόοις συνἑστῶσι. καὶ με 
προσιόντα ὁ "/nnoOaÀgg ἰδὼν "Q Σώκρατες, ἔφη, noi δὴ 
πορεύει * καὶ noOtv; Εξ ακαδημίας, ἦν ὃ ἐγώ, πορεύο- B 
μαι εὐϑὺ .Ἱυκείου. Δεῦρο δή, N ὃ ὃς, εὐθὺ. ἡμῶν οὐ 
παραβαλλεις; ἄξιον μέντοι. Toi, ἔφην ἐγώ, λέγεις, καὶ 
παρὰ τίνας τοὺρ ὑμᾶς; 4εὕρο, ἔφη, δείξας µοι ἐν τῷ κα- 
ταντικρὺ τοῦ τείχους περίβολὀν τέ τινα καὶ ϑύραν arto- 
γμένην. διατρίβομεν δέ, ἢ ὃ ὃς, αὐτόθε, ἡμεῖς τὲ αὐτοὶ 
καὶ ἄλλοι πανυ πολλοὶ καὶ καλοί. * "Εστε δὲ δὴ ri τοῦτο, 904 
καὶ τίς n διατριβή; ; Παλαίσερα, ἔφη. νεωστὲ (Φκοδομημένη: 

ἡ δὲ διατριθὴ τα πολλα ἐν λόγοις; ὧν ἡδέως αν 005 µετα- 
Tn λαλώρ γε, ἦν à ἐγω, ποιοῦντες. διδάσκει δὲ 
τίς autoli; Σὸς ἑταῖρος τε, ἢ È Og, καὶ ἐπαινέτης, Mix- 
κος. Ma Al, ἦν ὃ ἐγώ, οὐ φαῦλος γε ἀνὴρ, αλλ ira- 
νὸς σοφισεής. Βούλει οὖν ἔπεσθαι, ἔφη, ἵνα καὶ ns 
τοὺς ὄντας αὐτόθι; «4ὐτοῦ πρώτον " ἡδέως ἀκούσαιμ ἄν, B 
ἐπὶ τῷ καὶ εἴειμι καὶ τίς ὁ καλός"). "αλλος, ἔφη, ἄλλοι 
ἡμῶν δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. Σοὶ δὲ δὴ τίς, ὦ 4nnoOaMe; 
τοῦτο μοι εἰπέ. Kai 0g ἐρωτηϑεὶς ἠρυθρίασε. Καὶ ἐγὼ 
εἶπον "2 nal ie 4nnoOolig, τοῖτο μὲν prae 


*) Yo. «4 ὐτὸ πρῶτον ἡ δ έως ἐκούσαιμ᾽ ὧν (iai τούτῳ 
xal εἴςειμε)» τές ὃ καλός. ' 
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SOCRATES HIPPOTHALES CTESIPPUS 
` MENEXENUS 'LYSIS. 


Proficiscebar ex Academia recta in Lyceum extra 
murum iuxta ipsuni murum; quum vero àd portulam 
venissem ubi Panopis fons est, 'offendi Hippothalem 
Hieronymi filium et Ctesippum Paeaniensem aliosque 
cum his iuvenes frequentem coronam facientes. tum 


Hippothales quum me accedentem vidisset O Socra- 


tes, inquit, quo tendis et unde venis? Ex Academia, 
inquam, proficiscor recta in Lyceum. Huc igitur, 
inquit, recta ad nos non accedis? operae tamen pre- 
tium est. Quo, inquam, dicis, et ad quosriam vos? 
Huc, inquit, ostendens mihi e regione muri septum 
quoddam et fores apertas. versamur vero, inquit, ibi, . 
tam nos ipsi quam alii permulti pulchri. Quodnam 

istud est, et in qua re versamini? Palaestra, inquit, 
recens aedificata, versamur autem maximam partem in 
sermonibus, quos libenter tecum communicemus. Recte, 
inquam, faciatis. docet vero quis ibi? Amicus tuus, 
"inquit, et laudator, Miccus.  Haudquaquam hercle, 
inquam, vilis vir, sed idoneus sophistes. Visne igitur 
sequi, inquit, ut videas ibi versantes? Id primum 
libenter audiverim (hac conditione etiam intro), quis 
pulcher sit, Alius, inquit, alii nostrum videtur, So- . 
crate. Tibi vero quis, Hippothale? hoc mihi dic. 
Tum ille interrogatus erubuit. Atque ego O fili Hiero- 
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| εἴπης, εἴτε ἐρᾷς του εἴτε pn: οἶδα γὰρ ὅτε ov- μόνον ἐρᾷς, 
αλλὰ καὶ πόῤῥω δη εἶ πορευόμενος τοῦ ἔρωτος. εἰμὶ È 
ἐγὼ τὰ μὲν ἄλλα φαῦλος καὶ ἄχρηστος, τοῦτο δέ uoi πως 
ἐκ Θεοῦ δέδοται, " ταχὺ οἵῳ τ εἶναι γνώναι ἐρώντα τες 
καὶ ἔρωμενον. Καὶ ὃς ἀκούσας πολὺ ἔτι μᾶλλον ἠρυθρία- 
σεν. o οὖν Κτήσιππος, oro» ys, ἢ ὃ ὃς, .ὅτι ἔρυ-- 
ϑριᾷς, ὦ ππόθαλες, καὶ ὀκνεῖς εἰπεῖν Σωκρατὲν τοὔνομα" 
ἐὰν ὃ οὗτος καὶ σμικρὸν χρόνον. 'συνδιατρίψη σοι, zapa- 
vaÜrngeros ὑπὸ σοῦ ἀκούων Papa λέγοντος. sue γοῦν, f] 
Σώκρατες, ἐκκεκώφωκε τὰ ὦτα καὶ ἐμπέπληκε 4ὐσιδος' 
ἂν μὲν δὴ * καὶ ὑποπή], εὐμάρεια ἡμῖν ἐστὶ καὶ ἐξ ὕπνου D 
ἔγρομένοις «4ύσιδος οἴέσθαι τοὔνομα ἀκούειν. καὶ ἃ μὲν za- 
εαλόγάδην διηγεῖται, δεενὰ ὄντα: οὐ πάνυ ει dava don - 
ἀλλ ἐπειδὰν ca ποιήματα ἡμῶν ἐπιχειρήσῃ καταντλεῖν xai 
συγγράμματα ! καὶ ὃ ἔστε τούτων δεινότέρον, ὅτε καὶ ᾷδει 
εἰς τὰ παιδικὰ φωνὴ θαυμάσίᾳ, ἣν ἡμᾶς δε ἀκονοντὰς 
ἀνέχεσθαι. νῦν δὲ ἐρωεωώμένος ὑπὰ σοῦ ἐρυθριᾷ. "' Ἔσει E 
δέ, ἦν δ ἐγώ, ὁ Avos νέος τις, og Poe τἐχμαέρομαι 
δέ, ὅτε ἀκούσας τοὔνομα οὐκ ἔγνων. Ov γὰρ πάνυ, ἔφη, 
σὶ αὐτοῦ τοὔνομα λέγουσεν , αλλ ἔτι πατρόϑεν. ἐπονομάζεται 
διὰ τὸ: σφόδρα τὸν πατέρα γιγνώσκεσθαι αὐτοῦ" ἐπεὶ εὖ 
old ὅτε πολλοῦ δεῖ σε τὸ εἶδος αγνοεῖν τοῦ παιδός᾽ ἱκανὸς 
γὰρ καὶ απὸ μόνου τούτου γιγνώσκεσθαι. «ἁγέσϑω , ἦν 
ὁ ἐγώ, οὔτινος ἐστίν. «ημοκράτους, ἔφη, τοῦ Αἰξωνέως 
δ πρεσβύταχος υἱός. Ele», ἦν d ἐγώ, ὦ ᾿ἠππόθαλες, ὡς 
γενναῖον καὶ νεανικὸν τοῦξον toy ἔρωτα πανεαχῆ ἀνεῦρες, 
zai uos ἴ9ι ἐπέδειδαι a xal τριρᾶε ἐπνδείκνυσα,, " ἵν εἰδῶ 505 
εἰ ἐπίστασαι ἃ χρὴ ἐραστὴν περὶ παιδικῶν πρὸς αὐτὸν 57 
πρὸς ἄλλους λέγειν.: Τούτων δέ τι r ἔφη, σταϑμᾷ, ὦ 9 Σω- 
κρατες, ὧν ἄδε λέγει; 11όεέρον; ἦν ὃ ἔγω, καὶ τὸ ἔραν 
ἔξαρνος εἶ οὗ λέγει ὅδε; Οὐκ ἔγωγε, ἔφη, ἀλλὰ μὴ πουν 
εἰς τὰ παιδικὰ μηδὲ συγγράφειν. Οὐχ ὑγιαίνει, ἔφη. ὁ 
Κτήσιππος. ἀλλὰ ληρεῖ se καὶ μαίνεεαι. Καὶ dye) εἶπον 
ο ““ππόϑαλες, οὔ τν τῶν μέτρων δέομαι ἀκοῦσαι οὐδὲ μέ- 


- 
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nymi Hippothales, inquam; hoc iam ne dicas utrum 
aliquem ames necne; scio enim te non modo amare, 
sed etiam longius iam in amore processisse. sum vero. 
ad reliqüas res vilis atque inutilis, hoc autem nescio 
quomodo a deo mihi datum est, ut celeriter possim 
. cognoscere amantem et amatum. Quod quum audis- 
set ille multo etiam magis erubuit. Tum Ctesippus, 
Lepidum sane, inquit, quod erubescis, Hippothale, et 
-cunctaris Socrati dicere nomen y sì vero hic vel paul- 
lisper tecum versatus fuerit, enecabitur a te crebro 
dicentem audiens. nostras certe, Socrate, aures obtu- 
dit et Lysidis nomine implevit; si vero aliquantum . 
biberit, facile nobis accidit ut etiam e somno excitati . 
Lysidis nobis videamur nomen audire. etquae oratione 
soluta narrat, molesta quidem, neque tamen admodum 
. molesta sunt; àt quando poemata in nos instituit effun- 
dere atque scripta! etiam molestius illis est hoc, quod 
etiam canit de deliciis suis voce admirabili, quam nos 
audire susüneamus oportet. nunc vero interrogatus a 
te erubescit. Est autem, inquam, Lysis iuvenis, ut 
videtur; inde colligo, quod nomen eius audiens non. 
novi. Non sane, inquit, eius nomen" usurpant, sed 
adhuc ex patre nominatur: quia eius pater. admodum 
, notus est ; ceteroqui probe scio longe abesse ut tu for- 
mam pueri ignores; ex hoc enim solo iam satis potest 
cognosci. Dicite, inquam, cuiusnam sit filius.. Demo- 
cratis, inquit, Áexonensis natu maximus. Iam Hippo- 
thale, inquam, qunm generosum omnique numero in- 
signem hunc amorem inveneris, age mihi ostende 
quae his quoque ostendis,.-ut cognoscam an 80138 quae 
oportet amatorem de puero dilecto et huic et aliis 
dicere. Horumne vero aliquid, inquit, pensi habes, 
Socrate, quae iste loquitur? Num, inquam, etiam 
᾽ negas te eum amare quem hic dicit? Non equidem, 
' inquit, at hoc carmina me facere in puerum et scribere. 
, Non est sana mente, inquit Ctesippus, sed nugatur et 
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λος e τι πεποίηκας " eig τὸν seavloxov, ἀλλὰ τῆς διανοίας, B 
i» sido) τίνα τρόπον προςφέθω πρὸς. «d παιδικά, "Οδε δη- 
που. σοι, ἔφη, ign ἀκριβῶς γαρ. ἐπίσταται καὶ μέμνηται, 
εἴπερ, ὡς λέγει, ὑπ ἐμοῦ aei ἀκούων διατεθρυλληταν Νὴ 
τοὺς Θεούς, ἔφη ὁ Ἀτήσιππος, πάνυ με καὶ γαρ ἐστε 
καταγέλαστα, » ὦ Σώκρατες. τὸ γὰρ ἐραστὴ» à ὄντα καὶ ĝia- 
φερύντως τῶν ἄλλων sov νοῦν προρέχοντα τῷ ώρα ίδεον 
μὲν μηδὲν ἔχειν λέγειν ^ ὃ οὐχὶ κάν παῖς εἴποι, * πῶς οὐχὲ C 
καταγέλασεον; ἃ δὲ s πόλις ὅλη dit περὶ «4ηµοκφατους 
καὶ .ἀύσιδος τοῦ πάππου τού παιδὸρ καὶ πάντων NEGI τῶν 
προγόνων, πλούτους τε καὶ ἱπποτροφίας καὶ νίκας IlvOot 
καὶ ᾿/οϑμοὶ καὶ Νεμέᾳ τεθρίπποις τε καὶ κέλησε, ταῦτα 
mot τε καὶ λέχει, πρὸς δὲ τούτοις ἔτι τούτων κρθονιχώ- 
τέρα. τὸ» γὰρ τοῦ ᾿Πρακλέους ξενισμὸν πρώην ἡμῖν èv 
ποιήματί τινε due, οὓς διὰ τὴν τοῦ ᾿Ερακλέους ξυγγέ- 
φέιαν ὁ πρόγονος αὐτῶν ὑποδέξαιτο * τὸν ᾿Ερακλέα, ye- D 
γοναὺς αὐτὸς ἐκ Aioç-ta καὶ zye τοῦ δήμου αρχηγέτον ϑυ- 
γατρός, ἅπερ al γραῖαι ἆδουσι, καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτ, 

ὦ Σώκρατες. ταῦτ᾽ dori» ἃ οὗτος λίγων το sal ᾷδων ava- 
γκάξει καὶ ἡμᾶς ἀκροάσϑα.. Καὶ ya ἀκούσας εἶπον `R 
καταγέλαστο Ἀππόθαλες , πρὶν νενικηκέναι! ποιεῖς το καὶ 
ᾷδεις εἰς σαυτὸν ἐγκώμιον; "Αλ οὐκ εἰς ἐμαυτὸν, ὦ ν Σω- 
κρατὲς, οὔτε ποιῶ οὔτε ἕδω. Οὐκ oiu γε, ἣν ὃ ἐγω. Τὸ 
δὲ πῶς ἔχει; ἔφη. Πάντων " μάλιστ, εἶπον, eig σὲ rai- E 
φουσιν αὗται αἱ Φδαί. ἐὰν μὲν γὰρ ἕλῃς τὰ παιδικὰ ror- 
αὗτα ὄντα, κόσμος σώ ἔσται, τὰ λεχθέντα καὶ ἀσθέντα 
καὶ τῷ ὄντε ἐγκώμια ὥςπερ νενεκηκότι, ὅτι τοιούτων παι- 
δικών ἔσυχες᾽ ἐὰν δέ σε διαφύγη, ὅσῳ ἂν µλίζω σου i- 
'ρημένα ἢ ἐγκώμια περὶ νῶν παιδικών, τοσούτῳ μειζόνων 
δόξεις. καλών Té κόγαθῶν ἑστοῤημένος καταγέλαστος εἶναι. 
ὄρτις οὖν τὰ ἔρωτικά »  ὢ φίλ , σοφός, οὐκ ἐπαινε τὸν $06 
ἐρώμενον πρὶν ἂν ἕλῃ, δεδιὼς τὸ μέλλον ὅπη ἀποβήσεται. 
καὶ ἅμα οἱ καλοί, ἐπειδάν rig αὐτοὺς nawn «al αὔξη, 
φρονήματος ἐμπίκλανεαι καὶ μεγαλαυχίας" sj ovx «ει; 


^ 
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delirat. Tum ego O Hippothales, inquam, non versus ᾿ | 


cupio audire neo cantum $1 quem fecisti in iuvenem, 


sed sententiam, ' ut cognoscam quo pacto tu cum deli- - 
ciis tuis agas. Hic sine dubio, inquit, dicet; plane ' 


enim scit. et meminit, siquidem, ut ait, aures ipsi a me 
semper dicente sunt obtusae. Sane quidem, inquit 
Ctesippus, mehercule; est enim etiam ridiculum, So- 
crate. etenim amatorem esse et praeter ceteros ratio- 
nem habere pueri, neque tamen 'proprii aliquid pro- 
ferre posse, quod non etiam puer dicat, quidni ridicu- 
lum sit? quae enim civilas tota celebrat de Democrate 
et Lyside pueri avo orinibusque maioribus, divitias et 
equorum alendorum studium et yictorias quas Pythiis 
et Isthmiis et Nemeis consequuti sint quadrigis et equis 
singularibus, haec carminibus et sermonibus praedicat, 
et praeterea his etiam ineptiora. hospitium enim nuper 
nobis carmine quodam persequutus est quo progenitor 


eorum Herculem ob cognationem exceperit, ipsé natus 


e Iove et filia auctoris pagi, quae quidem aniculae can- 
tant, et alia multa generis eiusdem, Socrate. haec sunt 
quae hic narrans, et carminibus celebrans etiam nos 
cogit audire. Tum ego quum hoc audivissem O ridi- 
cule Hippothale ; inquam , priusquam viceris, facis et 
canis carmina in laudes tuas composita? At in lau- 
des meas, Socrate, neque facio neque cano. Non pu- 


. 


Ν 


tas, inquam. Quo modo autem istud est? inquit. Om- ` 


nium maximé, inquam, ad te pertinent hi cantus. nam 
si ceperis deliciastuas ita comparatas, decori tibi erunt 
et dicta et cantata et verae laudationes tamquam victo- 
Tiam consequuto, quod tales delicias nactus fueris; 
sin autem te effugerint, quanto maiores a te laudes 
dictae fuerint in delicias, tanto maioribus videberis 
pulchris ac bonis privatus ridiculus esse. quicumque 
vero, amice, adres amatorias sapiens est, is non lau- 
dat amatum priusquam ceperit, timens futurum quo 
sit eyasurum. simul etiam pulchri, quando quis eos 
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"ἔγωγε, ἔφη. Οὐκοῦν ὅσῳ ὧν μεγαλαυχύτέρθε ὦσι, vce- 
λωτύτέροι γέγνονται; Εἰκός γε. Ιοϊόρ τις οὖν ἄν σοι òp- 
«oi Θηρευτής εἶναι, εἰ ἀνασοβοὲ Θηρεύων xal δυσαλωτο-- 
τέραν τὴν ἄγραν ποιοῖ ; «ηλον ὅτι " φαῦλος. Καὶ μὲν δὴ B 
λόγοις τε καὶ φδαῖς μὴ κηλέῖν, ἀλλ ἐξαγριαίνειν πολλὴ 
αἀμουσία' ἢ γάρ; «4οκεῖ μοι. Σκόπει 0p, ὦ '[ππόύϑαλες, 
ὅπως μὴ πᾶσι τούτοις ἔνοχον σαυτὸν ποιήσεις διὰ τὴν 

— φερίησιν. καίτοι οἶμαι ἔγω. ἄνδρα ποιήσει βλάπτοντα ἑαυτὸν 
οὐκ ἄν σὲ ἐθέλειν ὀμολογησαι οὓς ἀγαθὸς ποτ ἐστὲ noin- 
τής, βλαβερὸς ὧν ἕαυτφ. Qu ua τὸν Al, ἔφη" πολλὴ 
γὰρ ἂν ἀλογία ein. αλλὰ διὰ ταῦτα δη σοι, ὦ Σώκρατες, 
avaxowovuas , " καὶ εἴ τε ἄλλο ἔχεις, συµβουλευε, τίνα a» C 
τις λύγον διαλεγόμενος ἢ τί πράττων προσφιλὴς παιδεκοῖς 
γένοιτο. Οὐ ῥᾷδιον, ἦν ὃ ἔγω, εἰπεῖν. αλλ εἴ µου ἐϑέλη- 
σαις αὐτὸν ποιῆσαι liç λόγους ἐλϑεῖν, ἴσως ἂν δυναίμην 
vos ἐπιδεῖξαι ἃ χρὴ αὐτῷ διαλέγεσθαι ἀντὶ τούτων ὧν ov- 
το; λέγειν τὲ καὶ ἆδειν φασί σε. “AIX οὐδέν, ἔφη, zaks- 
nov. ἂν γὰρ εἰρέλϑης μετὰ Ατηθίππου' τοῦδε καὶ καθεζὀ- 
μένος δεαλέγη, οἶμαι μὲν καὶ αυτός cos πρόρεισε (φιλήκοος 
γαρ, ὦ Σώκρατες, διαφερόντως * ἐστί), καὶ ἅμα ὡς ` Eg- D 
μαῖα ἄγουσιν, ἀναμεμιγμένου ἐν ταὐτῷ εἰσὶν οἵ ze νεανίσκοι 
καὶ οἱ παῖδες. πρόςξεσεν οὖν σοι. εἰ δὲ μή» Κτησίππῳ συν- 
05g ἐστὶ διὰ τὸν τούτου ἀνεψιὸν Ἠενέξενον Ἠενεξένφ 
μὲν γὰρ δὴ πάντων μάλισθ᾽ ἑεαῖρος ὧν τυγχάνει. καλε- 
caro οὖν οὗτος αὐτὸν, ἐὰν ἄρα μὴ προςίη αὐτὸς. Ταῦτα, 
ἦν d yw, χρὴ ποιεῖν. καὶ ἅμα λαβὼν τὸν ἄτησεππον 
προρήεεν εἰς " τὴν παλαίστραν: οἱ δ᾽. ἄλλοι ὕστεροι ἡμῶν E - 
ἠεσαν. | 


Εἰςελθύντες δὲ κατελάβομεν αὐτόθι τεθυχότας τε τοὺς 
παῖδας καὶ τὰ περὶ zd ἱερεα σχεδόν τι dg πεκοιημένα, 
ἀστραγαλίζοντάς τὲ δὴ καὶ κἐχοσμημένους ἅπαντας. oi, 
` μὲν οὖν πολλοὶ ἐν τῇ αὐλῇ ἔπαιξον ἔξω, οἱ δέ τινὲς τοῦ 
ὠποδυτηρίου ἐν γωνίᾳ .ἠρτίαζον ἀστραγάλοις παμπύλλοις, 


R 
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Jaudat et honore auget, superbia implentür atque.iaotan- 
iia; an non putas? Ego sane, inquit. - Nonne igitur, 
quo iactantiores sunt, eo difficiliores exsistunt chptu 2 
: Veri est simile. Qualis igitur tibi videretur venator 
esse, si suscitaret venaus feram captuque redderet dif- - 
ficiliorem? Sine dubio vilis Atque etiam sermoni- 
bus et cantibus non placare, sed exasperare magnae 
est inscitiae;. nohne? Videtur mihi. -Vide igitur, 
Hippothale, ne horum omnium reum te exhibeas per 
Ῥοξείη. quamquam arbitror te non esse concessurum. 
virum poesi sibi i ipsum nocentem bonum umquam esse 
poétam, quum se ipse laedat. Haudquaquam hercle, 
inquit ; multae enim esset insipientiae. at hanc ob cau- 
sam tecum, Socrate, rem communico, et si quid aliud 
habes, .suade, quid loquendo vel quid faciendo dilectus 
quispiam possit puero fieri. Non facile est, inquam, 
dictu. attamen si mihi volueris efficere ut mecum ser- 
mones conferat, forlasse potuerim tibi ostendere quae - 
colloqui te cum eo dporteat pro illis quae hi te dicere 
et canere referunt. Αἱ non est, inquit, difficile. si 
"enim intraveris cum hoc Ctesippo εἰ assidens collo- 
. quare, ipsum arbitror ad te accessurum esse (est enim, 
Socrate, audiendi praeter ceteros cupidus), simulque, 
quum Hermaea oelebrent, in unum. commixti sunt 
iuvenes et pueri. quocirca accedet ad te. sin minus, 
Ctesippo familiaris est propter huius patruelem Me~- 
nexenum;: Menexeno enim ex omnibus maxime amis 
cus est. vocato igitur hic eum, si non accedit ipse. 
Hoc, inquam, faciendum. et simul prehendens Cte- 
sippum intravi palaestram ; reliqui. pone nos se- 
quutisünL  . : 
Ingressi ibi invenimus pueros ος et re divina 
peractis talis. ludentes omnesque ornatos. ac plurimi 
in vestibulo ludebant extra, nonnulli vero in apody- 
terii angulo par micabant talis compluribus quos e ca- 
lathis quibusdam depromebant ; hosautem circumdabant 
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ἐκ φορκίσκων τινών προκιρούμενον' tovrove Oi περιέστασαν 
ἄλλοι θεωροῦνεαρ. ὧν δὴ καὶ ὁ ἤύσις ἦν, καὶ εἰστηκει £v 
τοῖρ παισί τε καὶ νεανίσκοις " ἐσεεφανωμένος καὶ τὴν ὄψεν 907 
διαφέρων, οὐ τὸ καλὸς slvai µόνον ἄξιος ἀκοῦσαι, ἀλλ᾽ ὅτι 
καλὸς τε κἀγαϑός. καὶ ἡμεῖς εἰς τὸ καταντικρύ ἀποχωρηή- 
σαντες ἐκαθεζύμεθα (ἦν γὰρ αὐτόϑε ἡσυχία) καὶ τι αλλη- 
λοιρ διελεγόμεϑα. περισερεφόµενος οὖν 0 4ύσις ϑαμὰ ἐπε- 
σκοπείτο ἡμᾶς καὲ δηλος ἦν ἐπιθυμῶν προρελθεῖ». τέως 
μὲν οὖν ἠπόρει τὲ xal ὤκνει μόνος προριέναε ἔπειτα ὁ 
JMMevéEtvog ἐκ τῆς αυλῆς μεταξὺ παίδων εἰσέρχεται, * xai B 
ὡς εἶδεν ἐμέ τε καὶ τὸν Κτήσιππον és παρακαϑιζησύ-- 
μενος. idoy οὖν αὐεὸν 0 Aucis ἕσπετο καὶ συμπαρεχαϑέ- 
Cero μετὰ τοῦ Μενεξένου. προσῆλθον δὴ καὶ οἱ ἄλλοι: καὶ 
δὴ καὶ ὁ ᾿Ιπποϑάλης, ἐπειδὴ πλείους έωρα ἐφισταμένους, 
σούτους ἐπηλυγισάμενορ προρέστη 7 μὴ ero κατόψέσθαι 
τὸν ύθιν J δεδιὼς μὴ αὐτῷ ἀπεχθάνοιτο' καὶ οὕτω προρε- 
στως Πχροᾶτο. 


Καὶ iyd πρὸς τὸν Mevétevov ἀποβλέψας, "R παῖ An- 
μοφῶντος, ἦν δ᾽ ἔγω, " ποτέρος ὑμῶν πρεσβύτερος; -ᾱμ- ο 
φιςβητοῦμεν, ἔφη. Ουκοῦν καὶ ὁπότερος γένναιότέρος. 
oio ἄν, ην È dya. Πανυ γε, ἔφη. λαὶ μὴν onore- 
eoe γε καλλίων, αἱραύτως. ᾿Εγελαφάτην οὖν ἄμφω. Ov 
μὴν ὁπότερος LL έφη», «πλουσιώτερος ἡμῶν, ovx ἐρηήσο- 
μαι φίλω γάρ ἐἔσεον' ἢ γάρ; Πάνυ y, ἐφάτην. Ov- 
xouv κοινὰ τα γὲ φίλων λέγεται , ὥστε τουτῳ ye οὐδὲν 
διοίσετον, εἴπερ αληθή neol τῆς φιλίας "pem Zure- 
φατην. 


£ Επεχείρουν δὴ μετὰ τοῦτο ἐρωτῶν ὁπύτερος δικαιό- D 
χερος καὶ σοφώτερος αὐτῶν εἴη. μεταξὺ οὖν τὶς προρεὰ- 
θων ἀνέστησε τὸν ἸΜενέξενον, φάσκων καλεῖν τὸν nado- 
τρίβην" ἐδόκει yaQ μοι ἱεροποιῶν τυγχάνειν. ἐκεῖνος μὲν 
οὖν ᾧχετο' ἐγὼ δὲ τὸν «4ὖσιν ἠρόμην, `I που, ἦν È 
yu, ὦ Avot, σφόδρα φιλε σε ὁ πατήρ καὶ ἡ μήτηρ; 
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alii spectantes. quorum etiam Lysis erat, qui stabat 
jnter pueros et iuvenes corona redimitus et facie prae- 
stans, dignus non solum qui pulcher diceretur, sed 
pulcher ac bonus, atque nos discedentes e regione as- 
sedimus (erat.enim ibi tranquillitas) et de aliqua re 
inter nos disseruimus. conversus igitur Lysis crebro 
in nos intuebatur et patuit ipsum cupere accedere. ali- 
quamdiu vero dubitabat et cunctabatur solus adire; 
, tum Menexenus e vestibulo inter ludum ingreditur, 
et quum me et Ctesippum vidisset, venit assessum. 
Lysis vero eum conspicatus sequutus est et assedit cum 
Menexeno. accesserunt dein reliqui quoque; atque 
etiam Hippothales, quum -plures vidisset adstantes, 
horum se circulo obtegens constitit ubi putabat Lysin 
ipsum non esse conspecturum , timens ne ei molestiam . 
exhiberet; et ita adstans audivit. i 

Tum ego in Meņexenum intuens, O fili Demo- 
phontis, inquam, uter vestrum natu maior? Ambigi- 
mus, inquit. Nonne etiam uter generosior sit, certe- 
tis? inquam. Sane quidem, inqvit. Atque etiam uter 
pulchrior, itidem.  Riserunt ambo. Uter vero, in- 
quam, ditior sit vestrum , id non interrogabo; amici. 
enim estis; nonne? Sane quidem, .responderunt. 
Etenim amicorum omnia esse communia dicuntur j 
quocirca hac quidem in're nullum inter vos discrimen 
erit, si verum est quod de amicitia dicitis. Assen- 
serunt. | c | | í 


Volebam deinde interrogare uter iustior ac sapien- 
„tior ex ipsis esset. interea aliquis accedens surgere 
iussit Menexenum, dicens vocare eum palaestrae ma- 
gistrum ; videbatur enim mihi sacrificulorurm esse. ille 
igitur abit, ego vero Lysidem interrogavi, Sine dubio, 
inquam, Lys, admodum te amant pater et mater? 
Sane quidem, inquit. Nonne velint ut tu quam bea- . 

Tom. FIH. — Mm 
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Τάνυ γε; ἢ 9 ὃς. Οὐκοῦν Αν. ἂν σε wc insi: 
γέστατον εἶναι; Πώς γὰρ οὔ; «ἄἈοκεῖ δέ σοι εὐδαίμων * εἷ- ER - 
ναι ἄνθρωπος δουλεύων τε καὶ ᾧ μηδὲν ἐξείη ποιεῖν ὧν 
ἐπιθυμοῖς Μὰ AÏ οὐκ ἔμοιγε, ἔφη. Οὐκοῦν εἴ σε φιλεῖ 
ὁ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ καὶ εὐδαίμανα os ἐπιϑυμοῦσε γενέ- 
cc, τοῦτο παντὶ τρόπῳ δῆλον ὅτι προθυμοῦνεῳ ὅπως 
ἂν εὐδαιμονοίης; Πώς γὰρ οὐχί; ἔφη. ᾿Εῶσιν ἄρα σε à 
βούλει ποιεῖν, καὶ οὐδὲν ἐπιπλήττουσιν οὐδὲ διακωλύουσε 
ποιεῖν ὧν ἂν ἐπιθυμῆς; Ναὶ ud Al ἐμέ γε, ὦ Σώκρατες, 
καὶ μάλα ys πολλὰ" κωλύουσι. Πώς λέγεις; ἣν 9 ἐγώ᾽ fov- 
λόμενοί "σε μακάριον εἶναι διακωλύουσε " τοῦτο ποιεῖν ὃ 908 
ἂν βούλῃ; ; ὧδε δὲ nob λέγε. ἦν ἐπιθυμήσῃο ἐπί τένος τῶν. 
τοῦ πατρὸς ἁρμάτων ὀχεῖσθαι λαβὼν τὰς ἠνίαξ, Ote» 
ἁμιλλᾶται, οὐκ ἂν ἐφέν σε, ἀλλὰ διακωλύοιεν; Me AF ov 
μέντοι ἄν, ἔφη, iger. ᾿αλλὰ τίνα pyu; "ἔστι xig ἠνίο- 
40€ παρὰ τοῦ πατρὸς. μισϑὸν φέρων. Toc λέγεις; Μι- 
αθωτῷ μάλλον ἐπιτρέπουσιν ἢ vol ποιεῖν ὅ τι ὧν βούληται 
περὶ τοὺς ἵππους, καὶ προσέτι αὐτοῦ εούτου- ἀργύριον Te- 
λοῦσιν; ᾿αλλὰ " τί µην; ἔφη. ἀλλὰ τοῦ ὀρικοῦ ξεύγούς, B 
οἶμαε, ἐπιτρέπουσί σου ἄρχειν , κἂν εἰ βούλοιο λαβών τὴν — 
μάστιγα τύπτξιν, ἐφεν ἄν. Πόδεν, 5 Ë ὅς, iyw; fi | 
δέ; ἦν Ë ἐγώ" οὐδενὶ ἔξεστιι αὐτοὺς τύπτειν; Kol pak, 
ἔφη, τῷ ὀρεοκόμῳ. Ζούλῳ ὄντι, ἢ ἐλευθέρφ; «4ούλῳ, ἔφη. 
Kai δοῦλον, wç ἐθικὲν ,' ἡγοῦνεαι περὶ πλείονος ἢ σὲ τὸν 
υἱόν, καὶ ἐπιτρέπουσι τὰ ἑαυτῶν μᾶλλον s soi, καὶ feos: 
ποιεῖν ὃ τι βούλεται, σὲ δὲ διακωλύουσι. * καὶ uos & τόδε Ὁ 
εἰπέ. σὲ αὐτὸν ἑῶσεν ἄρχειν σεαυτοῦ» ἢ οὐδὲ Ἑοῦτο ἐπιερέ- 
πουσέ σοι; Πώς γαρ, ἔφη; ἐπιερέπουσιν; ᾿αλλ᾽ ἄρχει rtis 
σου ; "0s, παιδαγωγός, ἐφη. Mov δοῦλος. ὧν "dia τέ 
μήν; ἡμέτερός ye, ἔφη. “H δεινὸν, ἦν ὃ ἐγώ, ἐλεύϑερον 
ὄντα ὑπὸ δούλου ἄρχεσθαι. τί δὲ ποιῶν αὖ οὗτος. 0 παεδᾷ- 
γωγος σου ἄρχει; "Ἴγων δήπου, ἔφη, εἰς διδασκαὲφο. 
ων ur καὶ οὗτοί σου ἄρχουσιν, ot διδασκάλοι; Taros 
δήπου. * Παμπύλλους ἄρα σοι μα, καὶ ἄρχοντας. D 
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; San. 
tissimus sis? Quidni? Videtur autem tibi beatus 
esse homo serviens et cui nihil líceat facere eorum 
quae cupiat? Nequaquam hercle, inquit. Nonne si 
te amant paler et mater ac beatufn te fierl cupiunt, .. 
omni modo eos patet eniti ut beate vivas? - Quidni? 
inquil. Sinunt igitur te quod vis facere, nec repre- 
hendunt neque impediunt quominus facias quicquid 
vis? Immo mehercule, Socrate, sane in mullis me 
impediunt. Quomodo aiš? inquam; volentes ut bea- 
tus sis impediunt quominus id facias quod velis? ita ` 
vero dic mihi. si cuperes aliquo patris tui currit vehi 
sumtis habenis, quando certaret, non sineret, sed pro- 
hiberet? Haudquaquam hercle, inquit, sineret. At 
cui hoc permitteret? Est auriga qui a patre mercedem 
accipit, Quomodo narras? mercenario potius permite 
tunt quam tibi facere quicquid volt equis, et praeterea 
hanc ipsam ob càusam pecuniam ei solvunt? Qnidui? 
inquit. Át.mulas, opinor, permittunt tibi agere, et si 
volueris flagello caedere, te sinerent, Me, inquit, ut 
sinerent? Quid vero? inquam; an nemini licet eas ` 
caedere? Sane quidem, inquit, mulioni. Servo, an 
libero? Servo, inquit. Servum igitur, ut videtur, 
pluris faciunt quam te filium, et commiltunt res suas 
potius quam tibi, et sinunt eum facere.quod volt, ie - 
autem prohibent, atque mihi praeterea hoc dic: tene 
ipsum sinunt tibi imperare, an nec hoc tibl permittunt? - 
Qui enim, inquit, permittunt. Αἱ imperat àliquis tibi? 
Hicce, paedagogus, inquit, Numservusest? Quidni? ac 
noster quidem, inquit. Indignum sane, inquam, 81 libër 8 
servo regitur. quid autem faciens hic paedagogus tibi im- 
perat? Ducens me videlicel, inquit; ad ipagistrum. Numa 
quid hi quoque tibi imperant, magistri? Omni sane modo. 
Permultos igitur tibi dominos et imperatores sponte pater 
praeficit. num vero si domum venis ad matrem , haec 
.ie sinit facere quicquid vis, ut te beatum reddat, vel 
lana vel tela, quando texit? neque enim, ut opinóüf,- 
Mm 3 
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ἑκὼν ὃ πατὴρ ἐφίσεησιν. . αλλ dp ἐπειδὰν οἴκαδε ἔλϑῃς 
παρὰ τὴν μητέρα, ἐκείνη σὲ ἐᾷ ποιεῖν ὃ ει ἂν βούλῃ, i T. 
αὐτῇ μακάριος "e, η περὶ τα ἔρια ἢ περὶ τὸν ἱστόν, ὅταν 
ὑφαίνῃ; οὔ τι γαρ που διακωλύει 6ε ἢ τῆς σπάθης k 
τῆς κερκίδος ἢ ἄλλου του τῶν περὲ ταλασιουργία» cord- 
vo» ἅπτέσθαι.- Καὶ ὃς γελάσας, Ma Al, ἔφη, ὦ Xw- 
κρατες͵ * οὐ umorov γε διακωλύει» ἀλλὰ καὶ τυπτοίμην ἂν E 
εἰ ἁπτοίμην. 'Βραάκλεις! ! ἦν ὃ ἐγώ, μῶν ug τε ἠδίκηκας 
τὸν πατέρα 8 τὴν μητέρα; Ma AL, ους ἔγωφε, ἔφη. αλλ 
ἀντὶ τίνος μὴν οὕτω σὲ δεινῶς διακωλύουσιν εὐδαίμονα εἷ- 
ναι καὶ ποιεῖν O τι ἂν βούλη, καὶ δὲ ἡμέρας ὅλης τρέ- 
φουσί σε a:l τῳ ϑουλεύοντα καὶ Èvè λόγῳ ὀλίγου ὤν. èni- 
Φυμεῖς οὐδὲν ποιούντα, Ogre σοι, ὡς ἔοικεν, αὔτέ τῶν 
χθημάταν τοσούτων ὄντων οὐδὲν ὄφελος» ἀλλὰ πάντες av- 
τῶν μάλλον ἄρχουσιν ἢ GU, οὔτε * του. σώματος ovre 209 
γενναίου ὄντος, ἄλλα καὶ τοῦτο ἄλλος ποιμαίνει. καὶ ϑέρα- 
πεύει σὺ δὲ ἄρχεις οὐδενύς, ὦ Ausi, οὐδὲ mosis οὐδὲν 
ὧν ἐπιθυμεῖς. Ov γάρ πω, ἔφη, ἡλικίαν ἔχω , 9 Zw- 

: «parts. Ay ov τοῦτό σε, ὦ. παῖ “ημοκράτους " κωλύῃ. 
ἐπεὶ τό yt τοσὀνδε, aig ἐγῷμαι » καὶ ὃ πατὴρ καὶ » μήτηρ 
σου ἐπιτρέπουσι καὶ οὐκ ἀναμένουσιν ἕως ἂν ἡλικίαν ἔχρς. 
ὅταν γὰρ βούλωνται αὐτοῖς. τινὰ ἀναγνωσθῆναι ἡ ἢ γραφῆ-. 
vas, σέ, ac ἐγῴμαι ; πρῶτον * τῶν ἐν τὴ οἰκίᾳ ἐπὶ τοῦτο B 
τάττουσιν" ἦ γάρ; Nawu 2 7 " d Οὐκοῦν ἔξεστί eos Èv- 
ταῦϑ' 0 τι ἄν βούλῃ πρώτον τῶν γραμμάτων γράφειν καὶ 
ὃ τι ἂν δεύτερον, καὶ ἀναγιγνώσκειν ajcavraig ἔξεστο. καὶ 
ἐπειδάν j e ἐγῴμαε, τὴν λύβαν λάβης» ου διακωλύουσίἰ σε 
dd ò πατὴρ οὔθ᾽ ἢ μήτηρ ἐπιτέῖναί τὸ καὶ ἀνεῖναι ἣν 
ἂν βούλη τῶν χορδῶν , καὶ ψῆλαι καὶ κρούειν τῷ πληπερφ' 

3 διακωλύουσιν ; Οὐ δῆτα. Τί πος ἂν οὖν tiq, ὦ AVOL 
τὸ αἴτιον ὅτι * ἐνταῦθα μὲν οὐ δπικωλύουσιν, ἐν οἷς δὲς 
' ἄρτι ἐλέγομεν διακαθουσιν ; On, οἶμαι, ἔφη » ταῦτα μὲν 
ἐπίσταμαι, ἐκεῖνα δ᾽ οὔ. Ev, ἦν ὃ ἐγώ, ὦ ἄριστε, οὐκ 
ἄρα τὴν ἡλικίαν σου περιμένει ὁ πατὴρ ἐπιτρέπειν πάντα, 
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' te prohibet vel pectinem vel radium vel aliud quod 
*Janificià instrumentum attrectare, Tum ille ridens, 
Mehercule, inquit, Socrate, non solum me prohibet, . 
sed etiam caederet, si attrectarem, 'Pro Iuppiter! in-^ 
quam, num laesisti patrem vel matrem? | llaudqua- 
quam hercle, inquit. Atquam ob causam te tantopere 
prohibent quominus beatus sis et facias quod velis, to- 
tumque per diem sic te educant ut semper alicui ser- 
vias et uno verbo eorum quae cupias nihil propemo- 
dum façias? quocirca tibi, ut videtur, neque opes tam 
amplae prosunt, sed omnes eas magis quam tu admi- 
nistrant, neque corpus tantopere praesians, sed hec 
quoque alius curat et colit ; tu autem neque quid admi- 
nistras, Lysi, neque-facis eorum aliquid qaae cupis. 
Nondum, inquit, in aetatem veni, Socrate. Vereor, 
Democratis fili, ut hoc te impediat; nam hoc certe, 
` ut arbitror, et pater ét mater tibi permittunt nec ex- 
spectant denec in aetatem veneris. etenim si cupiunt 
aliquid sibi legi vel scribi, tibi, ut opinor, primo ex 
' domesticis hoc mandant; nonne? Sane quidem, in- 
, qui. Atque licet tibi hic quamcumque vis primam 
litterarum scribere et quamcumque vis secundam, et 
legere item licet. et si lyram, -ut arbitror, sumseris, 
non prohibent te pater et mater quamcumqae vis chor- 
darum intendere et remittere, οἱ psallere plectroque 
"pulsare; an prohibent? . Minime vero. Quidnam igi- 
tur eausae esse putemus, Lysi, cur hic non prohiheant, 
in illis vero quae modo diximus prohibeant? Quia, 
opinor, inquit, haec soio, illa vero ignoro. Itaque, 
mi optime, inquam , non aetatem tuam exspectat pa- 
Aer ad omnia tibi committenda, sed quo die exisuma- 
verit te maiorem quam semet ipsum intelligentiam ha- 
bere, eo tibi committet et se ipsum et res suas. Arbi- 
tror, quidem, inquit. . Jam vero, inquam, vicinus 
nonne idem quod pater de te statuet? uirum censes 
eum commissurum tibi esse rerum domesticarum ad- 
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αλλ ἢ ἂν ἡμέρᾳ ἠγήσησρί σε βέῖτιον αὐτοῦ φρονεῖν, ταύτῃ. 


- ἐπιερέψει σοι καὶ αὐτὸν καὶ τὰ αὐτοῦ. Οἶμαι ἔγωγε g ἔφη- 
Eir, 5j» à ἐγώ, ti δέ; τῷ γείτονι ἆρ οὐχ ὃ αυτὸς ὄρος 
ὥςπερ τῷ πατρὶ περὶ σοῦ; πότερον. oies αὐτὸν * ἐπεερέ- 
«έν σοι τὴν αὐτοῦ οἰκίαν οἰκονομεῖν, ὅταν σε ἡγήσηται 
βέλτιον περὶ οἰκονομίας ἑαυτοῦ φρονεῖν, ἢ αὐτὸν ἔπιστα- 


D 


τσειν; ᾿Εμοὶ ἐπιτρέψειν οἶμαι. Tið; ᾿αθηναίους oits ' 


σοι οὐκ ἐπιτρέψειν τὰ αὐτῶν, ὅταν αἰσθάνωνται ὅτε ixa- 


νὼς φρονεῖς; "ἔγωγε. Πρὸς ιός, ἦν δ' ἐγω, zig «ρα ὁ 


μέγας βασιλεύς ; ποτέρον τῷ πρεσβυτάτῳ vitt, o» ἢ τῆς 
᾿ασίας ἀρχὴ γίγνεται P μᾶλλον a» ἐπιτρέψειεν ἑφομένων 
κρεῶν ἐμβᾳλλειν"; ὅ τε ἂν βούληται ἐμβαλεῖν εἰς τὸν ξω- 
μόν, " ἢ ἡμῖν, εἰ ἀφικόμενοι παρ ἐκεῖνον ἐνδειξαίμεθα 
αὐτῷ ὅτι ἡμεῖς καλλιον φρονοῦμεν ἢ ὁ υἱὸς αὐτοῦ περὶ 
ὄψου σκευασίας; ‘Huiy δήλον ὅτε, ἔφη. Καὶ 'τὸν μέν ye 
οὐδ᾽ ἄν σμικρὸν ἐάσειὲν ἐμβαλεῖν, ἡμᾶς δὲ, κὰν εὲ 
βουλοίμεθα δραξάμενοι τῶν ἁλῶν, ἐῴη ἂν ἐμβαλεῖν. 
Πώς γὰρ οὔ; yi ὃ εἰ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ υἱὸς αυτοῦ 
ἀσθενοῖ, dp øn ἂν αὐτὸν ἅπτεσθαι τῶν ἑαυτοῦ 
ὀφθαλμών, μὴ ἰατρικὸν ἡγούμενος, Ὦ κωλύοι ἄν; 
* Κωλύοι ἄν. "Haag δέ γε εἰ ὑπολαμβάνοι ἐκερικοὺς εἷ- 
vai, κἂν εἰ βουλοίμεθα διανοίγοντες τοὺς ὀφθαλμοὺς. Èp- 
πασαι τῆς τέφρας » οἶμαι, οὐκ ἂν κωλύσέιεν ; ἡγούμενος 
ὀρθῶς φρονεῖν. Aine λέγεις. "do οὖν καὶ τἆλλα nar- 
τα ἡμῖν ἐπιτρέποι ἐν μᾶλλον 7 έαυτφ καὶ. τῷ υἱεῖ, περὲ 
ὅσων dr δόξωμεν αὐτῷ σοφώτεροι ἐκείνων civas; ανάγκη, 
ἔφη, à Σώκρατες. Οὕτως ἄρ᾽ ἔχει, ἤν È gs, ὦ φίλε 
Aug: εἲς μὲν ταῦτα & dv φρόνιμοι * γενώμεθα ἅπανςες 
ἡμῖν ἐπιτρέψουσεν. i ᾿Ελλη»ὲς τε καὶ βάρβαροι καὶ ἄνδρες 
καὶ γυναῖκές, ποιήσομέν τὸ ἐν τούτοις ὃ τι ἂν 'βουλώμεϑα, 
καὶ οὐδεὶς ἡμᾶς ἑκὼν εἶναι ἐμποδιέ, ἀλλ αὐτοί τε ἐλεύ- 
Depos ἐσόμεθα ἐν αὐτοῖς καὶ ἄλλων ἄρχοντε ἡμέτερά τε 
ταῦτα ἔσταε' ὀνησόμεθα γὰρ an αὐτῶν” εἰς ἃ d ἄν νοῦ» 





πλ. ἐμβαλεῖν, ἴσ. σρεῶν i s» ἂν αλλα n 
βαλεῖν, 
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ministrationem , si te, putet meliorem eius intelligen- 
tiam habere quam se ipsum, an ipsum ei praefuturum 
esse? Mihi commissurum esse arbitror. Quid vero? | 
Athenienses arbitraris tibi non esse commissuros res 
suas, si intellexerint te salis esse prudentem? Ego ` 
sane. Per deos, inquam, quid magnus rex ? utrifm 
filio natu manimo, cuius Asiae futurum est imperium, 
magis permittat quum carnes coquautur quicquid velit 
1η ius iniicere, an nobis, si profecti ad ipsum osten- 
damus nos opsonii parandi periliores esse quam ipsius 
filium? Nobis sine dubio, inquit Atque illum qui- 
dem nec exigui quid sinat ismficere, nos autem, etiamsi 
velimus salis pugillum iniicere, sinat. Quidni? Quid 
vero si filius eius ex oculis laboraret, sineretne eum 
suos ipsum oculos contingere, non pro modico eum ha- 
bens, an prohiberet? Prohiberet. Nos vero si putaret 
medicos esse, etiamsi vellemus oculis cinerem insper- 
gere, non, opinor, prohiberet arbitrans. nos recte sa- 
pere. Vera dicis. Nonne etiam reliqua omnia nobis 
commilteret potius quam sibimet ipsi et filio, àd quae 
videremur ei sapientiores illis esse? | Necesse est, in- 
quit, Socrate. alta igitur habet, inquam, Lysi: ea ad 
quae prudentes erimus, omnes nobis com mittent, Graeci 
et barbari tam viri quam mulieres, et faciemus in his 
quicquid voluerimus, nec ullus sponte nos impediet, 
sed et ipsi liberi erimus in his aliisque imperantes et 
‘nostra haec erunt: utilitatem enim ex iis capiemus; 
ea contra quorum intelligentiam non habemus, neque 
aliquis nobis committet ut faciamus quod nobis vidga- 
tur, sed impedient omnes quoad potuerint, non solum 
alieni , sed etiam pater et mater et si quis propinquiog 
est his, et ipsi in his aliis obediemus, et nobis erunt 
aliena: nihil enim inde utilitatis capiemus. concedisne 
ita habere? Sane concedo. Num igitur cuiquam 
amici erimus nosque aliquis amabit in his rebus in qui- 
bus inutiles erimus? Minime, inquit, Nunc igitur 


i 
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μὴ κεησώμεθα, οὔτε vig ἡμῖν ἐπιτρέψει περὶ αὐτὰ zos- 
εἴν τὰ ἡμῖν δοκοῦντα. αλλ ἐμποδιοῦσι πάντες καθ᾽ ὅ τὲ 
ὧν δύνωνται, οὐ μόνον οἱ * ἀλλότριος, alla. καὶ ὁ πατὴρ C 
καὶ ἡ μήτηρ καὶ οἵ τε τούτων οἰκειότερόν ἐστιν, αὐτοί τε 
iv» αὐτοῖς ἐσόμεθα ἄλλων ὑπήκοος, καὶ ἡμῖν ἔσται alló- 


“τρια οὐδὲν γὰρ am ἀὐτῶν ὀνησόμεθα. συγχωρεῖς οὕτως 


ἔχειν; Συγχορῶ. “Ao οὖν τῷ φίλοι ἐσόμεθα xal τες ἡμᾶς 


' φιλήσεε ἐν τούτοις, d» οἷς ἂν ὦμεν ἀνωφελεῖς; Οὐ δῆτα, 
ἔφη. Νῦν ἄρα οὐδὲ σὲ ὁ πατήρ. οὐδὲ ἄλλος ἄλλον οὐδένα 


φιλεῖ, καθ ὅσον ἂν ᾖ ἄγρηστος. Οὐκ ἔοικεν, ἔφη. Fav 
μὲν ἄρα σοφὸς γένῃ, ὦ * παῖ, παντε σοι φίλοι καὶ παν- D 
τες σοι οἰκεῖοι ἔσονται' φήσιμος γὰρ καὶ ἀγαθὸς £04 


«εἰ δὲ µη, σοὶ οὔτε αλλος οὐδεὶς οὔθ ὁ πατὴρ φίλος ἔσται 


e 


οὔϑ᾽ : μήτηρ ουθ’ oi οἰκεῖοι. οἷόν τε οὖν ἐπὶ τούτοις, ὦ 
Aios, μέγα φρονέϊν, ἔν οἷς τις μήπω φρονεῖ; Kal πῶς 
ἄν; ἔφη. Ei ὃ ἄρα σὺ διδασκάλου ëss, οὕπω φρονέῖς. Ἢ 
"αληθή. Oud ἄρα μεγαλόφρων el, εἴπερ ἄφρων čti Me 
Al, ἔφη, ὦ Σώκρατες, oU μον oxi. 


Καὶ ἐγὼ ἀκούσας αὐτοῦ ἀπέβλεψα πρὸς τὸν " '/π- E 
ποθάλη, καὶ ὀλίγου ἐξήμαρτον' ἐπῆλθε γάρ μοὶ εἰπεῖν ὅτε 
Οὕτω χρή, ὦ “Ιπποϑαλὲς, εοῖς παιδικοῖς διαλέγεσθαι, τα- 
πεινοῦντα καὶ συσεέλλοντα, ἀλλὰ μὴ ὥςπβρ σὺ χαυνοῦντα 
καὶ διαϑρύπτοντα. κατιδὼν οὖν αὐτὸν αγωνιώντα καὶ të- 
Φορυβημένον ὑπὸ τῶν λεγομένων, ἀνεμνήσθην ὅτι καὶ 
προρεστὼς λανθάνειν τὸν Avoir ἐβούλετο’ ἀνέλαβον οὖν 
ἐμαυτὸν καὶ ἐπέσχον τοῦ λόγου. 


* Kati» εούτῳ ò Ζ;ενέξενος πάλιν qxe, καὶ ἑκαθέ- 211 
(ero παρα τὸν 1ύσιν, ὅθεν καὶ ἑξανέστη. Ò οὖν .4ὖσις 


μάλα παιδικῶς καὶ φιλικῶς λάθρᾳ τοῦ ΔἨενεξένου σμικρὸν 


πρὸς µε ἔφη λέγων "R Σώκρατες, ἅπερ καὶ ἐμοὶ λέγεις, 
εἰπὲ καὶ ἸἨενεξένῳ. Kai ἐγὼ εἶπον, Ταῦτα μὲν σὺ αὐτῷ 
ἐρεῖς, ὦ Avos’ πάντως γὰρ προρεῖχες τὸν νοῦν. Tavu 
μὲν οὖν, ἔφη. lupa τοίνυν, ἦν Ò ἐγώ, ἀπομνημονεῦσαι 
auta ὅτι μαλιστα, ἵνα τούτῳ σαφῶς πάντ einne’ ἐὰν 
* δέτε αὐτῶν ἐπιλάθῃ, αὖϑίς µε ἀνερέσθαν ὄκαν ἐνενχης B 
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. neque te pater neque alius alium ullum amat, quatenus 

.est inutilis. Non, ut videtur , inquit, Quodsi igitur 
süpiens evaseris, o puer, omnes libi amici omnesque 
tibi familiares erunt; utilis enim ac bonus eris ; sin 
minus, tibi neque alius quis neque pater amicus erit 
neque mater neque propinqui. licetne igitur in his, 
Lysi, tamquam sapientem seiactare, in quibus nondum , 
aliquis sapit? Qui potest esse? inquit. lam si prae- 
ceptore indiges, nondum sapis. Vera. Ergo non te 
180188 tamquam sapientem, si'adhuc es imprudens. 
Haudquaquam.hercle, Socrate, ut mihi videtur. 


Quod quum audissem oculos conieci in Hippotha- 
lem, et paene imprudenter egissem; venerat enim mihi 
in mentem dicere Ita oportet Hippothale, cum deli- 
ciis suis loqui, ut deprimantur et contrahantur , non, . 
quemadmodum tu facis, inflentur et fastidio implean- 
tur. sed quum viderem eum aestuantem et dictis per- 
turbatum, recordabar eum adstantem latere voluisse 
Lysidem ; revocavi igitur me et sermonem cohibui. 


Interea Menexenus reversus est et assedit iuxta 
Lysidenj, unde etiam surrexerat. tum Lysis admodum 
pueriliter et amice clam Menexeno paullulum mecum 
loquens O Socrates, inquit, quae mihi dicis, dic etiam. : 
Menexeno. Atque sego Haec, inquam, tu ei dices, 
Lysi; prorsus enim advertisti. Sane quidem, inquit, 
Conare igitur, inquam, quam maxime ea reminisci, ut 
huic perspicue omnia referas; si quid vero oblitus κ 
fueris, rursus me interroga, ut primum me convenis. 
Faciam haec, Socrate, inquit, admodum, certe scita. 
at aliud quid ei dic, ut ego quoque audiam, dum tem- 
pus sit domum abire. Sane faciendum est ita, inquam, 
quum tu iubeas. at vide ut mihi opitulere, si me refel- 
lere instituat Menexenus; an nescis contendendi eum 
studiosum esse? Mehercule, inquit, admodum. hanc 
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πρώτον. "Alis ποιήσαι, ἔφη, ταῦτα, e Σώκρατες, πάνυ 


σφόδρα, εὖ ἴσθι. ἀλλά re ἄλλο αυτώ λέγε, fra xaya axoves, 
ἕως ἂν οἴκαδε ὥρα v amiras, — lie χρὴ ποιεῖν ταῦτα, 
ἦν 0 è e, ἐπειδὴ ys καὶ σὺ κέλεύεις ἀλλ ὅρα ὅπως ἐπι- 
κουρήσεις μοι, la» μέ ἐλέγχειν ἐπιχειρῇ ó Meréktrog ` η 
οὐκ οἶσθα οτι ἐρεσεικός ἔστιν; Ναὶ na 4ΐ, ἔφη, " eqo- € 
δρα ` γε. διὰ ταῦτα του καὶ βούλομαι σὲ αὐτῷ φ-αλέγεσϑαι. c 
“Iv, ἦν δ᾽ ὁ irs " καξαγέλαστος γένωμαι ; Οὐ-μὰ «ιν ἔφη, 
ἀλλ ἵν αὐτὸν κολασης. Πόϑεν; ἦν ὃ ἔγω" οὐ ῥᾷδιον᾽ 
δεινὸς γὰρ ὸ ἄνθρωπος , Κτησίππου μαϑητής. πάρεσει δέ 
του αὐτὸς (ovy ὁρᾷς,ι Ατήσιππος. Ἀ{ηδενός σοι, ἔφη, µε- 
λέτω, ὦ Σώκρατες, αλλ ἴθι μα αὐτῷ. «Διαλαεκτέο», 
ἦν δ᾽ ἐγ. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἡμῶν λεγόντων: πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς, 71 
ὑμεῖς, , ἔφη 0 Κτήσιππος , αὐτο μόνω ἑστιάσϑον, ἡμῖν 
δὲ οὐ μεταδίδοτον " τῶν λόγων; ᾿αλλὰ μήν, ἦν È ἔγω, 
μεταδοτέον. ὅδε yup ἐν ὧν λέγω οὗ μανθάνει, alla φησιν 
οἴευθαι Μενέξενον' εἰδέναι, καὶ κελεύει τούτον ἐρωταν. Ti 
οὖν, ἢ δ. ὅς, οὐκ ἐρωτᾷς; "Αλ ἐρήσομαι, ἢ ἣν Ë ἐγώ. xai 
μοι εἰπέ, o Μενέξενε , ὃ ἄν σε ἔρωμαι. τυγχάνω γὰρ ἐκ 
παιδὸς iuto κτήματός του, ὥσπερ ἄλλος ἄλλου. o μὲν 
yag τις ἵππους " ἐπιθυμεῖ «κτᾶσθαι, ὁ δὲ κύνας, o δὲ 
χρυσίον , ô δὲ tiude ijo δὲ πρὸς μὲν ταῦτα πράως ἔχω, 
πρός δὲ τὴν τῶν φίλων κτῆσιν πάνυ ἐρωτιιῶρ, καὶ βον- 
λοίμην av uoa φίλον ἀγαθὸν. γενέσθαι μᾶλλον ἢ τὸν Sos- 
στον ἐν ἀνθρώποις ὕρτυγα κα ἀλεκιδυόνα » καὶ ναὶ μὰ Zl 
ἔγωγε μᾶλλον ἢ ἵππόν τε καὶ κύνα, οἶμαι δέ, νὴ τὸν κύνα, 
μαλλον ἢ εὖ Δαρείου χρυσίον κτήσασθαι δεξαίμην, πολυ 
πρότερον ἑταῖρον, μάλλον Jd αὐτὸν Δαρεῖον. οὕτως ἐγὼ 
φιλέταιρος τίς Hp ὑμᾶς οὖν ὁρῶν, ofre καὶ " Avoir, 
ἐκπέπληγμαν καὶ εὐδαιμονίζω , ὅτε οὕτω νέοι ὄντες oloi v 
ἐστὸν τοῦτό τὸ κεῆμα ταχὺ καὶ ῥᾳδίως κτάσθαι, καὶ ev 
τε τοῦτον οὕτω φίλον ἐκτήσω ταχύ τὲ καὶ σφόδρα, καὶ αὖ 
αὗτος σέ" ἐγὼ δὲ οὕτω πόῤῥω. εἰμὲ τοῦ κτήματος» ὥστε 
οὐδ ὄντιδα τρόπον γίγνεται φίλος ἕτερος ἑτέρου οἶδα, αλλα 
ταῦτα δὴ αυτά σε βούλομαι ἐρέσϑαι ἄτὲ ἔμπειρον. καί µου 
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ob causam etiam volo ut tu cum eo disputes. Ut, in- 
quam, sim risui? Nequaquam, inquit, sed ut: eum 
castiges. Unde enim? inquam ; haud facile est; argu- 
tus est enim homo, Ctesippi discipulus. adest vero ipse 


" (nonne vides?) Ctesippus. Nihil, inquit, cura, Socrate, 


sed age disputa cum eo. ο αμα anguem: 


Haec dum inter nos dicebamus, Quid vos, inquit 


Ctesippus, ipsi soli epulamini, nec communicatis nobis- 


cum sermones? At vero, inquit, communicandi sunt. 
hic enim aliquid eorum quae dico non intelligit, ait 
vero se arbitrari Menexenum scire iubetque me hunc 
interrogare. Cur igitur, inquit, non interrogas? Sane 
interrogabo, inquam. atque dic mihi, Menexene, quod 
ex te quaeram. etenim a puero alicuius rei possessionem ` 
cupio, sicut alius aliam rem cupit; unus enim, equos 
cupit se possidere , alter canes, tertius aurum, quartus 


᾽ honores; ego autem ad has.quidem res aeque sum af- 


fectus, ad amicorum vero possessionem admodum ama- 
torie, et amicum bonum habere malim quam optimam, 
quae exstare possit coturnicem vel gallum , et meher- 
cule potius quam equum et canem, arbitror vero, per 
canem , Dari auro me esse eum praeoptaturum, quum 
longe praestantior sit amicus quam ipse Darius. tanto- 
pere égo amicos sector. vos autem videns, te et Lysi- 
dem, obstupui et felices vos iudico, quod id aetatis po- 


tuistis hoc bonum celeriter et facile assequi, et tu hunc 


tantopere amicum nactus es celeriter et admodum, et 
his rursus te; a me autem tam longe abest hoc honum, - 
ut ne cognoscam quidem quo pacto alter alterius ami- 

cus exsistat, sod id ipsum ex te quaerere velim quippe - 
qui peritus sis. itaque die mihi: si quis quem amat, 

uter utrius amicus exsistit, amans amati, an amatus ` 
amanlis? an nihil differt ? Nihil, inquit, mihi quidem 
videtur differre. Quomodo dicis? inquam. ambo igi- 


` tur inter se amici exsistunt, ai modo alter alterum 
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" l 
cind’ ἐπειδαν' τἰς τινα qur, πότερος ποτέρου φίλος * yi- B 
yveras, Ò φιλῶν τοῦ φιλουμένου, ἢ ὁ φιλούμενος τοῦ φι- 
λούντος ; ἢ οὐδὲν διαφέρει; Οὐδέν, ἔφη, ἔμοιγε δοκεῖ δια-- 
φέρειν. Ι]ῶς λέγεις; ἦν δ᾽ ἐχω. αμφότεροι αρ αλλήλων 
φίλοι γίγνονται, la» μόνον ὁ ἕιέρος τὸν ἕτερον φιλη; ἔμοιγε, 
ἔφη, δοκεῖ. TI δέ; οὐκ ἔστε φιλοῦντα μὴ ἀντιφιλεῖσθαι 
ὑπὸ τούτον ὃν ἂν φιλῆ; "ἔστιν. Τί δέ; doa ἔστι καὶ ps- 
σεῖσϑαι φιλοῦντα ; οἷόν που ἐνίοτε δοκοῦσι καὶ οἱ ἐρασταὶ 
πασχειν πρὸς τὰ παιδικά φιλοῦντες γὰρ ὡς οἷόν τε pa- 
` Aara οἱ uix*) οἴονται οὐκ ἀνειφελέῖσθαι ," οἱ δὲ καὶ Ls ο 
σεῖσϑαι. ἢ οὐκ ἀληϑὲς δοκεῖ oos τοῦτο; Σφόδρα σε, ἔφη, 
αληθέρ. Οὐκοῦν ἐν τῷ τοιούτῳ ; ὧν δ᾽ ἐγώ, ἃ μὲν φιλεῖ, 

o δὲ φιλεῖται ; Nal. “Οπόνερος οὖν αὐτῶν ποτέρου φίλος 
tah. e gula» τοῦ φιλουμένου, ἑάν τε καὶ ἀντιφελῆτου 
lav τε καὶ μισῆταν, η ὃ φιλούμενος τοῦ φιλοῦντος; κ ov- 
ὀέτερος αὖ d» τῷ τριούεῳ οὐδετέρου φίλος ἐστί», ἂν μὴ 
ἀμφότεροι ἀλλήλους φιλῶσιν ; Lore γοῦν οὕτως ἔχειν. AM- 
λυίως ἄρα νῦν * ἡμῖν δοκεῖ ἢ πρότερον ἐδοξε΄ τοτε μὲν D 
240, εἰ ὁ ἕεερος φιλοῖ, φίλω εἶναι ἄμφω” νῦν δέ, ἂν μη 
ἀμφότέροι φιλῶσιν, οὐδέτερος φίλος. Κινδυνεῦει, ἔφη. Ovx 
do ἐστὶ φίλον τῷ φιλοῦντι οὐδὲν μὴ οὐκ ἀντιφιλοῦν. Οὐκ 
ἔοικεν. Οὐδ᾽ aga φίλιπποἰ εἶσιν οὓς ἂν οἱ ἵπποι μὴ ar- 
τιφιλὠσιν, οὐδὲ φιλόρτυγες, οὐδ αὖ φιλοκυνές ya καὶ çi- 
-ἑοινοι «καὶ φιλογυμνασταὶ καὶ φιλόσοφοι, ἂν μὴ ἡ σοφία 
αὐτοὺς ἀντιφιλῆ᾽ ἢ φιλοῦσι μὲν ταῦϑ᾽ ἕκαστοι, " ov për- E 
τοι φίλα ὄντα, ἀλλὰ ψευδεθ ὁ ποιητής, ὃς ἔφη | 

"Olfiog, ᾧ παῖδές τὰ φίλοι καὶ κωώνυχὲς ἵπποι 
Kal κύνες αγρευταὶ καὶ ξένος ἀλλοδαπός; 
Ovx ἔμοιγε δοκεῖ, ἡ È ὃς. Α1λ ἀληθῆ δοκεῖ λέγειν σοι; 
Nal. Τὸ φιλούμενον ἄρα τῷ φιλοῦντι φίλον ἐστίν, ὡς 
ἔοικεν, ὦ Ἠενέξενε, duv τε φιλῆ ἐάν τε καὶ pion’ οἷον 
καὶ τὰ νεωστὶ γεγονότα παιδία, τὰ μὲν οὐδέπω φιλοῦντα, 
τὰ " δὲ καὶ μισοῦντα, ὅταν κολάξηται ὑπὸ τῆς μητρὸς ἢ 315 
ὑπὸ τοῦ πατρός, ὅμως καὶ μισοῦντα ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ 
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amat? Mihi, inquit, videtur. Quid vero? nonne 
fieri potest ut amans non vicissim ametür ab eo quem 
amet? Potest sane fieri. Quid? en fief quoque potest 
ut odio sit amans? quod quidem nonnumquam etiam 
amatoribus usu venit: amantes videlicet quam maxime 
possunt alii Érbitrantur se non vicissim amari, alii 
eliam odio se esse. annon verum videtur tibi hoc? 


d 9 V 9 , ο” 
Admodum, inquit, verum, -Nonno tunc, 1nquam, alter . 


amat, alter amatur ?* Etiam, Uter igitur utrius.ami- 
cus est? amans amati, sive vicissim amatur sive odio 
est, an amatus amantis? an neuler tunc neutrius ami- 
cus est, nisi ambo inter se amant? Videtur sane ita 


habere, Aliter ergo nunc nobis videtur quam ante: 


videbatar; tuno enim, si alter amaret, amici nobis 
visi suft ambo; nunc vero, nisi utrique amant, neuter 
amicus. ltafere:est. Nihil ergo amicum est amanti, 
nisi vicissim amet. Non, ut videtur, Non ergoequo- 
rum sunt, amatores quos equi non vicissim amant, ne- 
que coturnicum, neque canum, neque vini, neque pa- 


Jaestrae , neque sapientiae amatores, nisi sapientia eos : 


vicissim amat; an amant has res quique, etiamsi non 
amicae sunt, sed mentitur pocta qui dicit: Beatus 


cui pueri amici εἰ eolidipedes equi et canes venatici - 


εἰ kospes extraneus? Non mihi quidem videtur, in- 
quit. Sed vera videtur tibi dicere? Etiam. . Amatum 
igitur amanti amicum est, ut videtur, Menexene, sive 
illud amat sive odio habet; velut infantes non ita pri- 
dem nati, etiamsi castigantur a matre vel a patre, ta- 
men etiam odio habentes illo tempore omnium mexime 
parentibus sunt cari. Mihi sane videtur, inquit, res 
se sic habere. Non ergo amans est amicus ex hac ora- 
tione, sed amatus. Videtur. Et qui odio habetur ini- 
micus igitur, non qui odit. Patet, Multi ergo ab ini- 
micis amantur, ab amicis vero odio habentur, et inimi- 


€ 
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πάντων μάλιστα ἔσει τοῖς γονεῦαι φΆτατα. “Epone doner, 
ἔφη, οὕτως ἔχειν. Οὐκ ἄρα ò φιλῶν φίλος ἔκ χούταυ τοῦ 
λόγου, ἀλλ᾿ ὁ φιβθθύμενος. “Boner. Καὶ ὁ μισούμενος Èy- 
θρὺς ἄρα, ἀλλ οὐχ ὁ μισῶν. «Φαίνεται. Πολλοὶ ἄρα ὑπὸ 
τῶν ἐχθρῶν φιλοῦνται, ὑπὸ δὲ τῶν φίλων μισοῦνται, καὶ 
τοῖς μὲν ἐχθρο;ρ φίλοι εἰσί, τοῖς δὲ φίλοις ifo po! "εἰ τὸ B 
φιλδυμενού φίλον ἐστίν, alla μὴ τὸ φιλοῦν. καίτοι πολλὴ 
ἁλογία, ὦ φίλε ἑταῖρε, μᾶλλον δέ, οἶμαι, καὶ ἀδύνατον, 
τῷ τέ φίλῳ ἐχθρὸν καὶ τῷ ἐχθρῷ giov εἶναι. ᾿4ληϑῆ, 
ἔφη, ἔοικας λέγειν, ὦ Σωκραὲἑες. Οὐκοῦν M τοῦτ᾽ ἁδυνα- 
τον, τὸ φιλοῦν ἂν εἴη φῶον τοῦ φιλουμένου. Φαΐνεταε. 
To μισοῦν ἄρα πάλιν ἐχθρὸν τοῦ μισουμένου. ᾿Ανάγκη. 
Οὐκοῦν ταύτα ἡμῖν συμβήσεται ἀναγκαῖον εἶναι ὁμολογεῖν, 
ἅπερ ἐπὲ τῶν πρότερον, πολλάκις " φον εἶναι. μὴ 9dlov, € 
πολλάκις δὲ ναὶ ἐχθροῦ, ὅταν ἢ μὴ φιλοῦν τις φιλῆ ἢ καὶ 
μισοῦν ph, πολλάκις d ἐχθρὸν εἶναι μὴ ἐχθροῦ ἢ zal 
φίλου, ὅταν ἢ μὴ μισοῦν τις μισὴ) ἢ καὶ φιλοῦν pner, 
ἄινδυνεύει, ἔφη. Ti οὖν δὴ χρησόμεθα, ἦν ὃ dye, εἰ 
unse οἱ φιλοῦντες φίλοι ἔσονεαε un? οἱ φιλούμένοε μηθ oi 
φιλοῦντές τε καὶ φιλούμενοι.; alla καὶ παρὰ ταῦτα ἄλλους 
τινὰς ëss φήσομεν εἶναι φίλους ἀλλήλοις γιγνομένους; Ov 
μα τὸν al j .ἔφη, o Σώκρατές, οὐ πάνυ εὐπορώ ἔγωγε. 
* * foa μή, ἦν δ᾽ ἑ ἐγώ, e Misit, τὸ παράπαν óvx ὁρ- D 
θωρ ἐδητοῦμέν; Οὐκ noeyt "5 δόκεῖ, ἔφη, ὦ Σώκρατες. 
0 Avos. καὶ ἅμα εἰπὼν ἠρυθρίασεν ἐδόκει γάρ pos ἄκονε 
αὐτὸν ἐκφεύγειν τὸ λεχϑὲν .δια [τὸ σφόδρα προεέχεεν τὸν 


Ὃν φοῦν τοῖς λεγομένοις. δήλος δ' ἣν καὶ ore κροβκο οὗ- 


τωρ p ἔχω», : - 

᾿Εγὼ οὖν δουλόμενος τὸν tè Μενέξινον αναπαύσαέ 
κωὲ ἐκείνου ἡσϑεὶς τῆ, φιλοσοφίᾳ, οὕτω μεταβαλών πρὸφ 
- τὸν Avow ἐποιούμην τοὺς λόγους " καὶ εἶπον "Q Avci E 
αληθή μοι δοκεῖς λέγειν, ὅτε εἰ ὀρϑῶς νμεῖς ἐθκοποῦμεν, 
οὐκ ἄν ποτὲ οὕτως ἐπλανωμεθα, ἀλλα ταύτη μὲν μηκέτ 





ἢ γρ. ὅταν ἡ μεσοῦν εις Φιλ). *) yp Ἔμοιγε. 
κ) γρ. οὐχ οὕτως. 
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cis quidem amici sunt, amicis vero inimici, si amatum 
amicum est, non- amans. quamquam vehementer τε- 
pugnat, o care amice, vel potius, ni fallor, fieri ne- 
quit ut aliquis amico inimicus, et inimico amicus sit, 
Vera, inquit, videris dicere, Socrate. Iam si hoc fieri 
nequit, amans erit amicum amato, "Videtur. Idvero . 
quod odit rursus erit inimicum ei quod, ocio habetur... 
Necesse est. Iam idem nobis confitendum erit, quod 
de superioribus, saepius amicum aliquem esse ei quod 
non amicum sit, saepius etiam inimico, quando aliquis 
id amet quod non amet vel etiam id quod oderit &met, 
saepius vero inimicum esse ei quod non sit inimicum 
vel etiam amico, quando quis eius quod. non oderít 
odium habeat vel etiam id quod amet oderit. Videtur, 
inquit. Quid igitur faciamus, inquam, si neque aman- 
tes amici erunt neque amati neque amantes et amali 2 
an praeter haec alios quos adhuc dicamus amicos inter. 
se exsistere? . Haudquaquam hercle, Socrate, scio 
» quid respondeam. Num fortasse, inquam, Menexene, 
omnino non recte quaesivimus? Non, . ut mihi vide- 
|J. tur; inquit, Socrate, Lysis. simul vero dicens erubuit; 
videbatur enim mihi.hoc verbum ei invito excidisse 
propterea quod vehementer attendebat ad dicta. etiam 
quum auscultaret manifesto erat attentus. 


Tum ego quia volebam ut Menexenus quiesceret 
et. illius discendi cupiditate delectabar, conversus ad. 
Lysidem sermones contuli et dixi O Lysi, vera mihi 
videris dicere, nos si recte exploravissemus, numquam 
tantopere erraturos fuisse. at hac via iam ne pergamus 
(etenim difficilis quaedam mihi videtur tamquam iter 
investigatio), in quam vero declinavimus, ea videtur 
mihi pergendum esse, ita ut rem secundum poëtas con- 


sideremus; hi enim nobis quasi paires šapientiae sunt 
á 
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ἴωμεν (καὶ γὰρ χαλεπὴ τίς pos φαίνεται ὤρπερ ὁδὸς +$ 
σκέψις), ἢ δὲ ἕεράπημεν, δοκεῖ pot χρῆναι ἰέναι, σκο- 
ποῦντα [τὰ] κατὰ τοὺς ποιητάς" " οὗτοι γὰρ ἡμῖν ὥσπερ 916 
πατέρες τῆς σοφίας εἰσὶ wei ἡγεμόνες. λέγουσι δὲ δήπου ov 
φαύλως ἀποφαινόμενοι περὶ τῶν φίλων oi τυγχάνουσιν ὄν- 
τες ἀλλὰ τὸν ϑεὸν avro» φασι ποιεῖν φίλου avrovg, 
ἄγοντα παρ ἁλέηλους. λέγουσ, δέ πως ταῦτα, ὡς Èy- 
pas, ὡδί 

αἰεί τοι τὸν ὁκοῖον ἄγει Θεὸς wç τὸν ὁμοῖον 
καὶ ποιεῖ γνώριμον’ ἢ οὐκ ἐντετύγηκας τούτοις " τοῖς ent- B 
σιν; "ἔγωγε, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τοῖς τῶν σοφωτάτων συγ- 
γράμμασιν ἔντετύγηκας ταῦτ αὐτὰ λέγουσιν, Or» τὸ ὅμοιον 
τῷ ὁμοίῳ ἀνάγκη αεὶ φίλον εἶναι; εἰσὶ δέ που οὗτοι οἱ περὶ 
φύσεώς τε καὶ τοῦ ὅλου διαλεγόμενοι καὶ γράφοντες. ᾿Αληθῆ, 
ἔφη, λέγεις. "Mo οὖν, ἦν Ë ἐγώ, εὖ λέγουσιν; ’'/σως, 
ἔφη. "Ίσως, ἦν δ'.ἔγω, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ, ἴσως δὲ καὶ πᾶν" 
ἀλλ ἡμεῖς οὐ συνίεμεν. δοκεῖ γὰρ ἡμῖν ὃ γε πονηρὸς τῷ 
' ψεονηρῷ, ὅσῳ ἂν ἐγγυτέρω προρίῃ " καὶ μᾶλλον ὁμιλῇ, το- C 
σούέῳ ἐχϑίων γίγνεσθαι᾽ ἀδικεῖ γαρ ἀδικοῦντας δὲ καὶ 
ἀδικονμένους ἀδύνατόν που φίλους εἶναι. ovy οὕτως; Ναί, 
$ 0d ὅρ. αύτη μὲν ἂν τοίνυν toU λεγομένου τὸ Tuis 
οὐκ αληθὲς εἴη, εἴπερ οἱ τονηροὶ ἀλληλοις ῥµοιο. "ins 
λέχειρ. "Alka μοι δοκοῦσι λέγειν τοὺς ἀγαθοὺς ὁμοίους zl- 
παι ἀλλήλοις καὶ φίλους, τοὺς δὲ κακούς, ὅπερ καὶ λέγεται 
περὶ αὐτῶν, μηδέποθ᾽ ὁμοίους An? αὐτοὺς αὐτοῖς εἶναι, 
αλλ ἐμπλήκτους τὸ καὶ ἄσεαθμητους ᾽ " ὃ δὲ αὐτὸ αὐτῷ D 
ἀνόμοιον εἴη καὶ διάφορον, σχολῇ y ἄν τω *) ἄλλῳ ὅμοιον 
ἢ φίλον γένοιτο ἢ οὐ καὶ σοὶ δοκεῖ οὕτως; “δμοιγε, ἔφη, 
Τοῦτο τοίνυν αἰνίττονται, ὡς po? δοκοῦσιν, ὦ ἑταῖρε, oi 
v0 ὅμοιον τῷ ὑμοίῳ φίλον λέγοντες, ὡς 0 αγαϑὸς τῷ aya- 
$9 μόνος μύνῳ φίλος, ὁ δὲ κακὸς οὔτε ἐγαϑῷ οὔεε κακῷ 
οὐδέποτε εἰς αληθή φιλίαν ἔρχεται. συνδοκεῖ σοι; Kari- 
φευσεν. "ἔχομεν ἄρ ἤδη, εἶνες εἰσὶν οἱ φίλοι 0 γὰρ λόγος 
ἡμῖν σημαίνει ὅτι οἳ " ἂν ὧφιν ἀγαθοί. Tarv γε, ἔφη, E 
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átque duces, dicunt vero, ni fallor, liaud male decla- 
rártes quinam sint amici; etenim deum ipsum sümunt 
efficere amicos ipsos, ducénies alterum ad alterum. 


: - v , 3 τὰ 
dicunt autem fere haec, ut arhitror, sic: semper sane - 


similem ducit deus ad similem et facit notum; annon 
legisti hos versus? Ego vero, inquit. Nonne etiam 
sapientissimorum scripta legisti idem hoc dicentia, simile 
simili necessario esse amicum? sunt vero hi qui de ta- 
tura rerumque universitate disputant et scribunt. Vera, 
inquit, dicis, An igitur, inquam, bene dicunt? For- 
tasse, inquit. Fortasse, inquam, dimidium eiua, for- 
tasse etiam totum; at nos tion intelligimus; videtur 
enim nobis improbiüs improbo, quo propius accedat 
magisque cum eo verselur, eo inithicior exsistere; 
iniuria enim afficit; iniuria autem afficientes et affecti 
fleri non potest ut amici sint. nonne ita? "Vero, in- 
quit, Hac igitur ratione dimidium illius dicti non erit 
verum, siquidem improbi inter se similes. Vera dicis. 
At milii videntur dicere bonos inter se similes 6896 at- 
que amicos, malos vero, quod etiam ih his dicitur , ne 
sibi quidem ipsis umquami similes esse, sed mobiles et 
incertos; quod enim sibi ipsum dissimile est atque di- 
versum, id vix ac ne vix quidem alii simile vel ami- 
cum erit; annon tibi quoque videtur ita? Mihi vero, 


- 


inquit. Hoc igitur tecte significant, ut mihi videntur, - 


amice, qui simile simili amicum esse dicunt, bonum 
bono solurni soli &micum esse, malum vero neque cum 
bono neque cum malo umquam veram in amicitiam 
pervenire. an tibi quoque videlur? Annuit. Habemus 
-igitur iam, quinam sint amici; oratio enim nobis sig- 
nificat eos esse qui boni βἰπί. Sane quidem, inquit, 
videtur. Mihi quoque, inquam. quamquam inest ali.. 
quid de quo addubito. age igitur; per deos, videamus 
-quid tandem sit quod suspectuni liabeani; similis simili 


' 
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δοκεῖ. Kal ἐμοί, ἦν δ᾽ ἐγώ. salros δυρχεραίνω zl ye èv 
avro. φέρε οὖν, ὦ πρὸς «ιός, ἴδωμεν τί καὶ ὑποπτείω. 
ὁ ὅμοιος τῷ ὁμοίφ καθ᾽ ὅσον ὅμοως φίλος, καὶ ἔστε zen- 
σιμος ô τοχοῦτος τῷ τοιούτφ᾽ μάλλον δὲ ὧδε ότιονν 
ὅμοιον δεφοῦν ὁμοίῳ εἰν «ὠφέλέναν ἔχειν *) à τίνα βλαβην 
«v ποιῆσαι δύναιτο, 0 μὴ καὶ αὐτὸ αὐτῷ; ἢ τί ἂν παδειν, 
ο μὴ καὶ ὑφ αὐτοῦ παϑοι; τὰ δὴ * τοιαὐτὰ πῶς ἂν ὑπ 215 
ἀλλήλων ἀγαπηθείη, μηδεμίαν. ἐπικουρίαν alnho ἔχοντα; 
ἔοτιν ὅπως; Οὐκ ἔστιν. “O δὲ μὴ ἀγαπῷτο " πῶς φον ; 
Οὐδαμῶς. "α{λὰ δὴ o μὲν ὅμοιος to ὁμοίῳ οὐ φίλος, ὃ 
δὲ ἀγαθὸς τῷ αγαϑῷ καθ Ὅσον ἀγαθός, ov «αθ ὅσον 
ὅμοιος» φίλος ἂν εἴη; ; Ἴσως. Ti δέ; Z ovy ὁ ἀγαϑὸς za 
ὅσον ἀγαθὸς κατὰ τοσοῦτον ἑκανὸς ἂν εἴη αὐσῷ; ; Ναί, 0Ο 

δέ ye ἱκανὸς οὐδενὸς δεόμενος κατὰ τὴν ἱκανότητα; Πῶς 
l γὰρ οὔ; ‘O δὲ μὴ του * δεόμενος οὐδέ τι ἄγαπῴη ἄν; Ov B 
γὰρ οὖν. “O δὲ μὴ ἄγαπφη **), οὐδ ἂν φιλο; Ov δῆτα. 
Ὁ δὲ μὴ φιλῶν γε οὐ glos; ; Ov φαίνεται. Iles οὖν οὗ 
ἀγαθοὶ τοῖς αγαϑοῖς ἡμῖν φίλον ἔσονται τὴν ἀρχή», οὗ 
µήτὲ απόντερ ποθεινοὶ αλληλοις (ἱκανοὶ 7αρ ἑαυτοῖς zal 
χωρὶς ὄντες) μήτε παρόντες χρείαν αὐτῶν ἔχουσι; τοὺς δὴ 
τοιούτους τίς μηχανὴ περὶ πολλρῦ ποιεῖσθαι ἀλλήλους; ; Ov- 
δεμία, ἔφη. " $ào δὲ γε ovx ἂν εἶεν μὴ περὶ πολλου € 
] πομύμενοι ἑαυτούς. "Aine. ᾿4θρεν δη, ὦ ivo, πῃ 
παρακρουόμεθα. ἆρα γε ὅλῳ τινί ἐξαπατώμεϑα; ; Πώς δῆ; 
ἔφη. Hàn ποτέ του ἤκουσα λέγοντος, καὶ & ἄρτι ἀναμιμνή- 
σκοµαε, Ore τὸ μὲν ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ καὶ οἱ «γαϑοὶ τοῖς 
αγαθοῖς πολεμιώτατον εἶεν. καὶ δὴ καὶ τὸν “Είσίοδον inn- 
γετο μάρτυρα, λέγων ὡς ἄρα 

Καὶ κέραμευς κεραμεῖ κοτέει καὶ ἀοιδὸς αοιδφ 
* Καὶ πτωχὸς πτωχῷ. D. 
καὶ τἆλλα δὴ πάντα οὕτως ἔφη”'") ἀναγκαῖον εἶναι uas 
στα τὰ ὁμοιότατα πρὸς ἄλληλα”) φθόνου τε xai φιλο- 
γεικίας καὶ ἔχθρας ἐμπίπλασθανι, τὰ δ᾽ ἄνοκοιότατα φιλίας 
*) MA ἔχει ἡ čo. "O δὲ μὴ ἀγαπῶν. 
3339) χρ. porn 533) yo, τὰ ὁποιότατα ἄλληλα. 
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quatenus similis amicus, et est utilis talis tàli ; potius 
sic: quidvis simile cuivis simili quam utilitatem prae- 
bere vel quodnam damnum inferre poterit, quod non 

etiam sibi ipsum? vel quid pati, quod non etiam a se 
ipsum patiatur? talia vero qui inter se diligant , nullo 
inter se auxilio iuvantia? fieri id aliquo modo potest 3 
Nullo modo. Quod vero non diligitur, quomodo ami- 
cum erit? Minime, An vero similis simili non ami- 
cus, bonus autem bono quatenus bonus, non quatenus | 
similis, amicus erit? Fortasse. Quid vero? nonne 
, bonus, quatenus bonus eatenus satiseritsibiipse? Etiam. 
Qui vero satis est nullo indiget, quum satis sibi ipse 
faciat? Quidni? Et qui nullo indigebit nec diliget 
quicquam? Non. Εξ qui non diliget nec amabit? 
Minime vero. Non diligens vero non amicus erii? 
Non, ut patet. Quomodo igitur boni bonis nobis amici 
erunt omnino, qui neque absentes desiderio inter 89 
afficiant (satis enim sibi faciunt etiam separati) neque 
praesentes usus inter se afferant? tales igitur qui fieri 
potest ut inter se magni aestiment? Nullo modo, in~ 
quit. Amici vero non erunt nisi magni inter se aesti- 
ment, Vera. Vide iam, Lysi, quomodo decipiainur. 
numquid toto aliquo defraudamur? Quomodo? inquit. 
Iam audivi ex aliquo quum diceret (modo memini), 
simile simili et bonos bonis esse infestissimos. atque 
etiam Hesiodum citavit testem , dicens figulum odisse 
figulum, cantorem cantori infestum esse et mendicum 
 mendico. et in reliqnis omnibus ita dixit necessario si- 
millima maxime inter se invidia et contentionis studio 
et inimicitia esse plena, dissimillima vero amicitia; 
pauperem enim diviti cogi amicum esse et imbecillum 
forti auxilii causa, et aegrotantem medico, et quemque 
ignorantem diligere scientem atque amare. atque prae- 
Aerea persequutus est hoc oratione magnificentius, di- 
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τὸν γὰρ πένητα τῷ nlovolo ἀναγκάδεσθαι φίλον εἶναι καὶ 
τὸν ἀσθενῆ τῷ ἰσχνρῷ τῆς ἐπικουρίας ἕνεκα, καὶ τὸν xa- 
βνοντα τῷ ἰατρῷ, καὶ πάντα * δὴ τὸν μὲ) εἶδοτα ἀγαπάν Β 
«τὸν εἰδότα καὶ φιλεῖν. καὶ δὴ καὶ ἔτι iiie. rol λόχῳ pt- 
γαλοπρεπέστεραν , λέγων ος apa παντὸς δέοι τὸ ὅμοιον τῷ 
ὁμοίφ φῶον εἶχαν, αλλ αὐτὸ τουναντίον ain toutov’ τὰ 
γὰρ ἐναντιώτατον τῷ ἐναντιωτάτῳ εἶναι μάλιστα φίλον” 
ἐπιθυμεῖν γὰρ τοῦ τοιούτου ἕκαστον, ἀλλ οὐ τοῦ ὁμοίου" 
εὖ μὲν γὰρ ξηρὸν ὑγροῦ, τὸ δὲ ψυχρὸν ϑυρμοῦ, τὸ δὲ πι- 
κρὸν γλυκέος, τὸ δὲ ὀξὺ ἀμβλέορ, τὸ i κενὸν πληρώσεως, 
καὶ τὸ πλῆρες δὲ «ενωσεωρ᾽ καὶ τῶλλα οὕτω κατα τὸν αὐ- 
τὸν λόγογ᾽ τροφὴν γὰρ εἶναι τὸ ἐναντίον τῷ ἐνανείῳ᾽ τὸ 
γὰρ ἅμοιον τοῦ ὁμοίου ουδὲν. ἂν ἀπολαῦσαι. καὶ μέντοι, ὦ 
ἑταῖρε, " καὶ κομψὸς ἐδόκεε civas ταῦτα. λέγων" εὖ zae 218 
ἔλεγεν. ὑμῖν δέ, ἦν δ᾽ ἐγώ, πῶς oye? λέχειν; Εὖ γε, έφη 
ὁ Μενέξενος, ὡς ye οὐτωρὶ ἀκοῦσαι. Φώμεν dpa τὸ ἕνανν 
κίον τῷ ἐναντίῳ μάλιστα „giov εἶναι; Ilavv γε. Ew, ἦν 
δ᾽ ἐγώ, οὐκ ἀῑλοκότως, ὦ δενέξενε , καὶ ἡμῖν ουθυς aope- 
vos ἐπιπηδήσονται οὗτοι αἱ πανσοφοι ἄνδρες οἱ ἀντιλογικοί, 
καὶ ἐρῦσονται εἰ οὐκ ἐναντιώτατον ἔχθρᾳ φιλία; ok εἰ 
ἀποκρινούμεθα; * 5 ova ἀνάγκη ὁμολογεῖν ὅτε ἀληϑῦ λέ- B 
Fovo; drum "Ao οὖν, «φήσουσι, τὸ ἐχϑρὸν τῳ φίλῳ. 
"φίλον, Ὦ τὸ φίλον τῷ ἐχθρῷ; Οὐδέτερα, ἔφη. "Ad τὰ 
δίκαιον τῷ ἀδίκῳ, 3 τὸ σώφρον τῷ ἀκολάστῳ r η τὸ aya- 

| 40» zo xaxo; Ovx ἄν uos δοκεῖ οὕτως ἔχειν. "Alla μέν- 
του, ἦν g δω, εἴπερ ye κατὰ τὴν ἐναντιόσητα τί τῳ φίλῳ 
φίλον ἐστίν, ἀνάγκη yal ταῦτα φίλα εἶναι. "4ναάγκῃ. Οὔτε 
ἄρα τὸ ὅμοιον τῷ ὁμαίῳ οὔτε τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ pi- 
λον. Οὐκ ἔοικεν. “Ers δὲ καὶ τόδε σκεψώμεθα, " μὴ [ἔε € 
μᾶλλον) ἡμᾶς λανθάνει ") τὸ φίλον εἷς ἀληϑῶς οὐδὲν tov- 
των ὄν, αλλὰ τὸ µητε ἀγαθόν) μήτε κακὸν φίλον οὕτω ποτὲ 
γιγνόμενον ταῦ ἀγαϑοῦ. Πως, ἢ ὃ ὃς ; λέγεις; "fa 
μὰ 4, ἦν è ἔγω, οὐκ οἶδα, ἀλλὰ τῷ ὄντι αὐτὸς Duyos 
ὑπὸ τῆς τοῦ λόγου ἀπορίας xal κινδυνεύει κατὰ τὴν αρ- 
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cens tantum abesse ut simile simili amicum sit, ut. 


ipsum sit eius contrarium; maxime enim contrarium 
maxime contrario esse amicissimum ; appetere enim 
hoc quidque, non simile: narh siccum appetens esse 
humidi, frigidum calidi, amarum dulcis, acutum obiusi, 
vacuuin expletionis et plenumi vacuitatis, et reliqua 
sic eadem ratione; alimentum enim esse contrarium 
contrario; nam simile e simili nihil capere utilitatis, 
acsane, amice, etiam doctus videbatur esse qui hoc 
dicebat; praeclare enim eloquebatur, vobis autem, in- 


quam, quomodo videtur dicere? Bene, inquit Me- 


mexenus, quantum audimus, Dicamus igitur con- 
trarium contrario maxime amicum esse?. Sane qui-' 
dem. Nonne vero, inquam, admirabile hoc est, Me- 
nexene, statimque in nos cupide insilient viri illi exi- 
mia praediti sapienlia controversi, interrogantes annon 
maxime contraria sit inimicitiae amicitia? quibus quid 
respondebimus? annan confiteamur necesse est vera 
ipsos dicere? Necesse est, Num igitur, dicent, ini- 
micum est amica amicum, an amicum inimico? Neu- 
. irum, inquit, -Αἱ iustum iniusto, an temperans intem- 
peranti, an bonum malo? , Non mihi videtur res se 
sic habere. Attamen, iuquam, δὶ quid propterea quod 
contrarium est alicui amico amicum est, haec quoque 
amica sint necesse est. Est, Neque igitur simile si- 


mili neque contrarium çontrario amicum, Non, ut 


videtur. Praeterea hoc consideremus, numquid nos 
fugiat amicum revera nihil horum esse, sed neque bo- 
num neque malum amicum ita quandoque fieri boni. 
(Quomodo, inquit, dicis ? Nesoio hercle, inquam, sed 
revera ipse haereo propter orationis difficultatem ; ac 
videtur, ut in vetere est proverbio, pulchrum amicum 
esse. habet certe mollis cuiusdam et levis et pinguis 
speciem; quo fit fortasse ut facile nobis excidat εἰ ela- 
batur, quippe quod tale sit. dico enim bonum esse 
pulchrum. tu vero non arbitraris? Ego vero. Dico 
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χαίαν παροιμίαν τὸ καλὸν go» εἶναι. ἔοικε γοῦν μαλακῷ 
τινὶ καὶ λείῳ καὶ λεπαρῴ᾽ διὸ καὶ. ἴσως ῥᾳδίως διολισθαἶνευ 
καὶ διαδυεται " ἡμᾶς, ἅτε τοιοῦτον Ov. λέγω γὰρ τἀγαθὸν Ὁ 
καλὸν εἶναι. σὺ Ó οὐκ oit; Lyeyt. Aiya τοίνυν ano- 
μαντευόμενος, τοῦ καλοῦ τε καγαϑοῦ pikov εἶναι τὸ μήτε 
. ἀγαθὸν μήτε κακόν. πρὸς ἃ δὲ λέγων μαντεύομαι, ἄκου- 
σον. δοκεῖ uos ὠςπερεὶ rol ἄττα εἶναι γένη, τὸ μὲν aya- 
θόν, τὸ δὲ κακόν, τὸ È οὔτ᾽ αγαθὸν οὔτε xaxov. τί δὲ 
σοί; Kai ἐμοί, ἔφη. Καὶ οὔτε ταγαθὸν τἀγαθῳ οὔτε τὸ 
κακὸν τῷ κακῷ οὔτε τἆγαθὸν τῷ κακῷ φίλον εἶναι, ὥρπερ 
οὐδ᾽ * ὁ ἔμπροσθεν λόγος ἐᾷ. λείπεται δή, εἴπερ τῷ zl ἐστι Ἐ 
φίλον, τὸ unre αχαϑὸν μήτε κακὸν φίλον εἶναι ἢ τοῦ aya- 
ϑοῦ ἢ τοῦ τοιούτου οἷον αὐτὸ ἔστιν' οὐ γὰρ ὧν που τῷ 
κακῷ gior ἂν ει γένονεο. ᾿αληϑή. Οὐδὲ μὴν τὸ ὅμοιον 
τῷ ὁμοίῳ ἔφαμέν ἄρτι 7 γὰρ; Ναί. Οὐκ ἄρ᾽ ἔσται τῷ 
Μήτε ἀγαθῷ μήτε xoxo τὸ τοιοῦτον φίλον οἷον αὐτό. Ον ` 
φαίνεται. To ἀγαϑῷ ἄρα τὸ μήτε αγαϑὸν μήτε κακὸν 
μόνῳ μόνον * συμβαίνει γίγνεσθαι φίλον. ᾿Ανάγκη, eg 217 
ἔοικεν. "4e οὖν καὶ καλῶς, ἦν ὃ ἐγώ, e παῖδες, ČEN- 
yras ἡμῖν τὸ νῦν λεγόμενο»; οἱ γοῦν ϑέλοιμεν") ἐννοῆσαι, 
τὸ ὑγιαῖνον σῶμα οὐδὲν ἑατρικῆς δεῖται οὐδὲ ὠφελείας ᾿ ixa— 
γῶς γὰρ ἔχει, ὥςτε ὑγιαίνων οὐδεὶς ἑατρῷ φίλος διὰ τὴν 
ὑγίειαν  ἤ γάρ; Οὐδείς. AX ὃ κάμνων, οἶμαι, διὰ τὴν 
νύσον. Jllog γὰρ οὔ; Νόσος μὲν δὴ κακόν, ἰατρικὴ * δὲ B 
ὠφέλιμον καὶ αγαθὀν. Ναί. Σώμα δέ γέ που κατὰ τὸ 
σώμα εἶναι οὔτε ἀγαθὸν οὔτε κακόν. Οὕτως. ᾿4ναγκά- 
ζεται δέ ye σῶμα διὰ νόσον ἰατρικὴν ἁσπάξεσθαι καὶ φυ- 
γεῖν. «οκεῖ μοι. Τὸ μήτε κακὸν ἄρα μήτε ἀγαθὸν qo» 
γίγνεται τοῦ αγαθοῦ διὰ κακοῦ παρουσίαν. "Ροικέν. «4Π- 
λον δέ γε ὅτι πρὶν γενέσθαν αυτὸ κακὸν ὑπὸ τοῦ κακυυ 
οὗ ἔχει οὐ γὰρ δη yE κακὸν γεγονὸς Tit ἂν τοῦ αγαθοῦ 
ἐπιθυμοῖ') καὶ " φίλον εἴη᾽ ἀδύνατον γὰρ ἔφαμεν κακὸν C 
αγαθῷ φίλον εἶναι. ᾿Αδύνατον γάρ. Σκέψασθε δὴ ὃ 

*) te. ἐϑέλομεν. | 

3) γρ. γεγονός ἔστιν ἀντὶ τοῦ ἆγαϑοῦ οὗ ἐπιθυμεῖ. 
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igitur vaticinans, pulchro ac bono amicum esse id quod 
neque bonum neque. malum sit. quorsum hoc vatici- 
nans dicam, audi. videntur mihi.quasi tria esse genera, 
unum bonum, alterum malum et tertium quod neque 
bonum neque malum sit. quid tibi? Mihi quoque, 
iuquit. Et neque bonum bono neque malum malo ne- 
que bonum malo amicum esse, quemadmodum nec 
superior permittit oratio. relinquitur igitur ut, si quid. 
cui amicum sit, id. quod neque bonum neque malum 
sit amicum sit vel bono vel tali quale ipsum sit; neque 
enim malo amicum quicquam erit. Vera. Neque 
vero simile simili diximus modo; nonne? Etiam. 


. Igitur non erit ei quod neque bonum neque malum 


est tale quale ipsum est amicum. Non, ut viyletur. 
Sequitur ergo bono id quod neque bonum neque malum 
sit soli solum esse amicum. . Neóesse est, ut patet. 
Nonne etiam recte, inquam, o pueri, ducit nos quod 


. modo prolatum est? certe si volumus reputare, corpus 


sanum non indiget medicina nec auxilios satis enim 
habet, ut nemo sanus medico amicus sit propter sani- 
tatem;-nonne? Nemo. Αἱ aegrotans, opinor, propter 
inorbuin. Quidni? Morbus vero malum est, et me- 


. dicina utilis ac bona. Etiam, Corpus autem pro- 


pterea quod corpus est neque bonum neque malum. 
Ita. Cogitur vero corpus per morbum medicinam 
appetere et diligere. "Videtur mihi. Id igitur-quod 
neque malum nequé bonum est amicum fit bono ob 
mali praesentiam. "Videtur. Patet autem id fieri an- 
tequam ipsum effectum sit malum a malo quod habeat; 
neque enim si malum exstiterit iam bonum desidera- 
bit eique amioum erit; fieri enim non posse diximus 
ut malum bono sit amicum. Sane quidem non posse 
diximus. Considerate 3gitur quod dico. dico: enini 
nonnulla quale sit id quod adhaereat talia i ipsa quoque 
esse, nonnulla non esse. velut si quis velit colore quo- 
dam aliquid tingere, adhaereat sane tincto id. quod illi- 
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λέγω. lu γρ ὅτι ἔνια μέν, οἷον ἂν ἢ τὸ παρόν, τοιαῦτα 
ἔστι καὶ αυτά, ἕνια δὲ οὔ. ὥςπερ εἰ ἐθέλοι τις χρώματὶ 
τῳ ὁτιοῦκ αλεῖψαι, παρέστέ που τῷ αἀλειφϑένει τὸ ina- 

~ lugi. Γίάνυ χε. "Ao οὖν nal. Eate τάτε τοιοῦτον τὴν 
χβόαν τὸ ἀλειφθέν, οἷον τὸ ἐπόν"); Οὐ μανθάνω, ἡ X 
ὅς. AlL " ὧδε, ἦν ὃ ἐχω. εἴ τίς σου ξανθὰς οὔσας τὰς Ὁ 
τρίχας Φιμυθίῳ αλείψειε, πότερον τότε λευκαὶ εἶεν, ἢ 
galvot ἄν; Φαίνονς ἄν, ἢ ὃ ὃς. Καὶ μὴν παρείη y 
ἄν αὐεαῖς λευκότης. Ναί. "All ὅμως οὐδέν τι μᾶλλον ἄν 
eje» λευκαί πιω, αλλά παρούσης λευκότητος οὔτε τι λευκαὲ 
οὔτε μέλαιγα[ δἰσιν. sei "A ἄταν δη, ` φίλε, τὸ 
γῦρας αὐταῖς ταὐτὰν τοῦτο χρῶμα ἐπαγάγῃ, * τότε- ἐγέ- Ε 
φοντο οἷόνπερ τὸ παρόν, λευκοῦ παρουσίᾳ vzal. Ilos γὰρ 
οὔ; Τοῦτο, τοίνυν ἐρωτῶ δή, εἰ ὦ ἄν τι παρῇ , TOLDUTOV 
ἔσται τὸ ἔχον olo» τὸ παρὀν  ἢ ἐὼν μὲν κατά τινα τράπον 
παρῆ, ἔσται, ἐὰν δὲ ur, οὔ. Οὕτω μᾶλλον, ἔφη. Καὶ 
τὸ pyte κακὸν ὥρα pure ἀγαθὸν ἐνίοτε κακοῦ παρόντος 
οὕπω κακόν ἐστιν, ἔστι d ὅτε ÖY τὸ τοιοῦτον χέ7ονεν. 
᾿Πᾳνυ γε. Οὐκοῦν ὅσαν μήπω κακὸν ἢ κακοῦ παράντος, 
ebrg μὲν ἡ παρουσία ἀγαθοῦ αὐτὸ ποεῖ ἐπιθυμεν, ἡ δὲ 
κακὸν ποιοῦσα «ποστερεῖ « αὐτὸ τῆς τε ἐπιϑυμίᾳας ἅμα καὶ τῆς 
φιλίας ταγαϑ oi ου γὰρ ἔτι ἐσεὶν οὔτε κακὸν οὔτε" αγαθό», 218 
ἀλλὰ κακόν, "λον δὲ ἀχαϑῷ κακὸν ovs ἦν. Ov γὰρ. οὖν. dia 
ταῦτα δὴ φαῖμεν «v καὶ τους ήδη σοφοὺς μηκέτι goco- 
φεῖν, εἴτε Geol εἴτε ἀνθρωποέ sow οὗτοι, οὐδ αὖ ἐκείνους 
φιλοσοφεῖν τοὺς οὕτως αγνοίας **) ἔχοντας ὥρτε κακοὺς εἷ- 
ναι κακὸν γαρ καὶ ἀμαθῆ οὐδένα φιλοσοφεῖν. λείπονται δὴ 
"oi ἔχοντες ui» τὸ φαχὸν τοῦτο, τὴν ἄγνοιαν, µήπω δὲ ὑπ 
αὐτοῦ ὄντες ἀγνώμονες μηδὲ αμαϑεῖς, αλλ ἔτι ἡγούμενοι 
μὴ ἐἰδέναι ἃ μὴ " ἴσασι διὸ δὴ φιλοσοφοῦσιν οἱ οὔτε aya- B 
Ool οὔτε M» πω Orrtg' ὅσοι δὲ κακοί, ov φιλοσοφούσεν, 
οὐδὲ οἱ dygt'ol' οὔτε γὰρ τὸ ἐναντίον. τοῦ ἐναντίου οὔτε 
τὸ ὅμσιον το ῦ ὁμοίον φέλον ἡμῖν ἔφανη ἐν τοῖς ἔμπροσθεν 





*) 0. v. ἐπαλειφθέν, οἷον τὸ αἴτιον (τὸ ἔτι ὄν); 
"γρ. ἄγ'νοναν. ' í 
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tum est. Sane quidem.: Num vero eliám est tum tali 
colore tinctum quali id quod adhaeret? Non intelligo, 
inquit. Ita vero, inquam. si quis comas tuas quae fla- 
vae sunt cerussa illineret, utrum tum albae forent, an 
‘viderentur esse? — Viderentur, inquit. Quamquam 
adhaereret eis candor. Etiam. Attamen nihilo magis 
erunt albae, sed adhaerente candore neque candidae 
neque nigrae sunt. Vero. At quum, amice, senectus 
eis eundem hunc colorem attulit, tum ' exsistunt quale 
id est quod adhaeret, candore adhaerente candidae. 
Quippini? Hoc igitur iam interrogo, utrum, cui ali- 
quid adhaereat, tale sit id quod habeat quale adhaerens, 
au, si aliquo modo adhaereat, tale sit, sin minus, non, 
Ita potius, inquit. Itaque id quoque quod neque malum 
neque bonum est nonnumquam malo praesenti nondum 
malum est, nonnumquam: vero iam tale factum est, 
Sane quidem, Itaque quando nondum malum est mala 
praesenti, haec quidem praesentia boni id appetens 
reddit, illa vero quae malum efficit privat id appetene, 
tia simulque amicitia beni; etenim iam est neque mav 
]um neque bonum, sed malam, amicum autem bono 
malum non esse vidimus. Sane quidem vidimus. Hanc 

. ob causam etiam dixerimus eos qui iam sapientes sint 
non amplius philosophari, sive dii sive homines hi sint, 
neque etiam illos philosophari qui tantum habeant 
ignorantiae ut mali sint; malum enim et inscientem 
nullum pbilosophari. relinquuntur igitur qui habent 
quidem hoc malum, ignorantiam, nondum vero per 
"hoc imperili sunt neque insipientes, sed adliuc se pu- 
` tant nescire quae nesciant. quocirca philosophantur qui 
nondum boni aut mali sunt; quicumque vero mali, 
~ mon philosophantur , neque boni; neque enim contra- 
rium contrario neque simile simili amicum esse osten- 
derunt superiores orationes; annon meministis? Sane 

. quidem, responderunt. Nunc igitur, inquam, Lysi et 


$70 i ΑΥΣΙΣ EP 


λόγοιρ᾽ ἢ ov μέμνησθε; ΤΙάνυ γε, ἐφάτην. Νῦν ἄρα, 7m 
δ᾽ ἐγώ, ὦ Avos τε καὶ Μενέσενε, παντὸς palov: ἐξευρή-- 
napev. ὃ ἔστι τὸ pilov καὶ οὔ. φαμὲν γὰρ αὐτύ, καὶ κατὰ 
τῆν ψυχὴν καὶ κατὰ τὸ σώμα καὶ πανταχοῦ, τὸ μήτε xa- 
sov μήτε ἀγαθὸν " διὰ κακοῦ παρουσίαν τοῦ ἀγαθοῦ φίλον ς 
εἶναι. ΓΠαντάπασιν ἐφάτην τε καὶ συνεχωρείτην οὔτω 
τοὺς ἔχειν. 

Καὶ δὴ καὶ avrog ἐγὼ πάνυ ἔχαιρον y egeo Φηρεντῆς 
τις, ἔχων αγαπητῶς ὃ ἐϑηρευόμην. zanese οὐκ oid ὁπὸ- 
Φεν μοι ἀτοπωταάτη τες ὑποψία εἰρῆλθεν,- ὡς ovx αληθή 
eln τὰ ὡμολογημένα ἡμῖν. καὶ εὐθὺς αχθεσθεὶς εἶπον Ba- 
Bel, d Avo: τε καὶ Meveteve , κινδυνεύομεν ὄναρ πεπλου- 
τηκέναι. TI μάλιστ ; ἔφη ὁ Μενέξενος. * Φοβοῦμαι, ἦν δ᾽ Ὁ 
dyo, μὴ ὤρπερ ἀνθρώποις ἀλαζόσε λόχοις tio? τοιούτοις 
ψευδέσιν ἐντετυγήκαμεν περὶ τοῦ φίλου. Πῶς δη; ἔφη. 


"Ώδε, ἣν Ë ἐγώ, σκοπῶμεν. φίλος ὃς ἂν εἴη, πότερόν. ἐσεὶ 


τῳ φίλος, ἢ οὔ; «νάγκη, ἔφη. llorspo» οὖν οὐδενὸς ἕνεκα 
καὶ δὲ οὐδέν, ἢ ἕνεκά του καὶ δια το; "ἕνεκά του καὶ διά 


` ss. ΓΙότέρον φίλου ὄντος ἐκείνου τοῦ πράγματος, οὗ ἕνεκα 
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φιλος ὁ φίλος τῷ φίλῳ, ἢ oura φίλου " οὔτε ἐχϑροῦ; Ov E 
navu, ἔφη, ἕπομαι. Εἰκότως γε, ἦν ὃ ἐγὼ alla ὧδε 
ἴσως ἀκολουθήσεις, οἶμαι δὲ καὶ ἐγὼ μᾶλλον sfeoues ὃ τε 
λέγω. 0 κάμνων, νῦν ð) ἔφαμεν, τοῦ ἑατροῦ φίλορ᾽ οὐχ 
οὕτως; Ναί. Οὐκοῦν διὰ vocor ἕνεκα ὑγιείας τοῦ ἰατροῦ 
φίλος; Ναί. "H δέ γε νόσος κακόν; Πως ὃ ov; Ti δέ, 
ὑγίεια. ἣν È ἐγω᾽ ἀγαθὸν ἢ κακὸν sj οὐδέτέρα ; * Aya- 219 
90», ἔφη. ᾿Ελέγομεν ὃ ἄρ, og ἔοικέν, ὅτι τὸ σῶμα, 
οὔτε ἀγαθὸν οὔτε κακόν, διὰ τὴν νόσον, τοῦτο δὲ διὰ τὸ 
κακόν"), τὴς ἰατρικῆς φίλον ἐστίν᾽ ἀγαϑὸν δὲ ἰατρικη᾿ 
ἕνεκα δὲ τῆς ὑγιείας τὴν φιλίαν ἡ ἰατρικὴ ἐπανήρηταε" 5 
δὲ ὑγίεια ἀγαθόν" ἢ γάρ; Nal. ὩΦίλον δὲ ἡ οὐ φίλον καὶ 
εγίεια, Φίλον. 'H δὲ νόσος ἐχθρόν; Ilu»v γε. Τὸ οὔτε 
κακὸν οὔτε ἀγαϑὺν ἄρα διὰ " τὸ κακὸν καὶ τὸ ἐχθρὸν τοῦ B 
ἀγαθοῦ φ.λον ἐσεὶν ἕνεκα τοῦ αγαϑοῦ xal φίλου. (Φαίνε- 
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Menexene, omnino invenimus quid sit amicum et quid 


non. dicimus enim, et in animo et in corpore et ubi- 
que, idi quod neque malum neque bonum sit ob mali 
praesentiam bono amicum esse. Prorsus dixerunt et 
concesserunt sic hoc se habere. 


/ $ 


Atque ipse quoque admodum laetabar, velut vena- 
tor, tandem tenens quod sectati eramus. deinde nescio 
,unde prorsus admirabilis quaedam suspicio mihi inci- 
dit non vera esse a nobis concessa. atque stalim com- 
motus Papae! inquam, o Lysi et Menexene, videte 
ne in somnis aucti simus divitiis. Qui potissimum? 


inquit Menexenus. Vereor, inquam, ne velut in ho- 


mines vanos in sermones quósdam mendaces incideri- 
mus de amico. Quomodo ? ? jnquit. Ita, inquam, 
videamus, amicus, qui erit, utrum est alicui amicus, 
necne? Necessario, inquit. - Utrum nullius rei gratia 
et ob nihil, an alicuius rei gratia et ob aliquid? Rei 
alicuius gratia et ob aliquid. Utrum amica est illa res, 
cuius gratia amicus est amicus amico, an neque amica 
neque inimica? Non sane, inquit, assequor. Non 
est rhirum, inquam; at ita fortasse sequere, puto vero 
etiam me magis esse perspecturum quid dicam. aegro- 
tans, modo dicebamus, medici amicus; nonne? Ha. 
Nonne propter morbum sanitatis causa medici est ami- 
cus? Etiam. Morbus autem malum est? Quidni? 
Quid vero sanitas? inquam; bonum an malum an 
neutrum? Bonum, inquit. Diximus igitur, ut patet, 
corpus, quod neque bonum neque malum est, propter 
morbum (hic vero est malum) medicinae amicum esse; 
boni vero aliquid medicina est ; propter sanitatem au- 
tem amicitiam medicina adipiscitur, et sanitas est boni 
quid; nonne? Etiam, Amica vero an non amica 
est sanitas? Amica. Morbus vero inimicus? Saue 
quidem. Τά ergo quod neque malum neque bonum 
est propter malum et inimicum bono amicum est boni 
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τα. “Evex ἄρα τοῦ φίλου τὸ φίλον φίλον διὰ τὸ ἐχθρόν. 
"Εξοικέν. Εἶεν, ἦν ὃ ἔγω : ἐπειδὴ ἐνταῦθα ἥκομεν νώπας;- 
δες, πρόσσχωμεν τὸν νοῦν μὴ ἐξαπατηθώμεν. ὅτι μὲν yag 
φί]ον τοῦ φίλου tò φίλον γέγονεν 7 ἐῶ χαίρἑν, Καὶ τοῦ 
- γε τὸ ὅμοιον φίλον γἰγνέται ,9 ἔφαμεν αδύνατον εἷ- 
c αλλ ὅμως. 100€ σχέψώμεϑα, μὴ ἡμὰς ἐξαπατῆση * τὸ € 
νυν λεγόμενον. 7 ἑατρική , φαμέν, ἕνεκα τῆς ὑγιείας φίλον. 
Ναί. Οὐκοῦν καὶ ἢ ὑγίεια φίλον; ; Πάνυ γε. Ei ἄρα φί- 
λον, ἕνεκά του. Nali. Φίλου γέ τίνος δή, εἴπερ ἀκολου-- 
9505 τη πρόσθεν ὁμολογίᾳ. Tavu yè. Οὐκοῦν καὶ ἐκεῖνο 
φίλον αὖ ἔσται ἕνεκα φίλου ; Nai. "4 οὖν ovx ἀνάγκη 
ἀπειπεῖν ἡμᾶς οὕτως ἐόντας, καὶ αφικέσθαι ἐπὶ τινα αρ- 
qu», n οὐκέτ ἐπανοίσει in ἄλλο φίλον, αλλ ste ἐπ ἐκεῖνο 
ὅ ἐστε πρῶτον φίλον, " οὗ ἕνεκα καὶ τἆλλα φαμὲν πάντα D 
φίλα εἶναι, ᾿Ανάγκη. Τοῦτο δή. ἐστιν ὃ λέγω, μὴ ἡμᾶς 
λα πάντα ἃ εἴπομὲν ἐκείνου ἕνεκα gilla εἶναι, ὥρπερ 
εἴδωλ ἅττα ὄντα αὐτοῦ, ἐξαπατᾷ, ἢ Ü ἐκεῖνο τὸ πρῶτον, 
Š ὡς ἀληθῶς ἐστὶ φίλον. ἐννοήσωμεν γὰρ λύτωσί. iav?) 
τίς 0 περὶ πολλον ποιῆται, οἷόνπερ ἐνίοτε πατὴρ υἱὸν avr? 
παντων τῶν ἄλλων χρημάτων προτιμᾷ, ὁ δὴ τοιοῦτος ἕνεκα 
toù τὸν vlov περὶ παντὸς ἡγεῖσθαι ἄρα καὶ " ἄλλο τὶ ἂν E 
πἐρὶ πολλοῦ ποιοῖτο ; οἷον εἰ αἰσθάνοιτο αὐτὸν κὠώνέιον ne- 
πωκότα ἆρα περὶ πολλοῦ ποιοῖς ἂν οἶνον, εἴπερ τοῦτο 
ηγοῖτο τὸν viov σώσειν; Ti μὴν; ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τὸ αγ- 
γεῖον, èv ᾧ 0 οἶνος ἐνείη; Πάνυ γε. αρ οὖν τότε οὐδὲν 
περὶ πλείονος ποιεῖτα; κυλέκα μεραμέαν ''') " τὸν υἱὸν to» 
αὐτοῦ , οὐδὲ τρεῖς. κοτύλας οἴνου ἢ τὸν υἱόν; ? ὧδέ πως 
ἔχει πᾶσα ἢ τοιαύτη σπουδὴ οὐκ ἐπὶ τούτοις ἐστὶν pet 
δασµένη, ἐπὶ τοῖς ἕνεκά του παρασκευἁθομένους, ἀλλ᾽ 
ἐκείνῳ οὗ ἕνεκα πάντα " rd τοιαῦτα παρασκευαάξεταε. οὐχ 930 
ὅτι πολλάκις λέγομεν, οὓς περὶ πολλοῦ ποιούμεθα χρυσίον 
καὶ ἀργύριον, ἀλλὰ μὴ οὐδέν τι μάλλον οὕτω τὸ γε ain- 
θ ἐς ἐλπ᾽ ἀλλ ἐκεῖνο ἐστιν ὃ περὶ παντὸς ποἰούμεϑα, 0 ἂν 
φανῇ ὄν, 0fv ἔνεσα- καὶ χρυσίον καὶ παντα τὰ napa- 
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etamici causa Videtur. Amici igitur causa amicum 
est amicnm propter inimicum. Patet. Iam, inquam, 
um huc venerimus, o pueri, advertamus animum 
ne decipiamur. etenim hoc quod amicum amico imi- 
cum evadit et siniili. slmile amicum fit, quod diximus 
fiefi non posse, missum facio; ültamen id corisidere- 
'mus, ne nos decipiat quod nunc posuimus. medicina, 
dicimus, sanitatis causa athica est. Etiam. Nonne 
etiam sanitas amica? Sane qnidem. Si igitur amica, 
alicuius rei Causa amica esL Etiam., Et amicae qui- 
dem alicuius rei causa, si convenire id debet ante con- 
cessis, Sane quidem. Nonne etiam illud rursus ami- 
cum erit amicae alicuius' rei causa? Etiam. Nonne 
igitur necesse est nos defatigari ita progredientes, nisi 
perveniamus ad principium aliquod, quod iam non 
referatur ad aliud amicum,, sed ad illud spectet quod 
primum sit amicum, cuiüs causa reliqua dicamus om- 
nia amica esse? Necesse est. Hoc igitur est quod 
dico videndum esse ne nos reliqua omnia quae dixi- 
mus illius causa amica esse, tamquam simulacra quae- 
,dam eius, decipiant, illud vero primum sit quod reveta 
sit amicum. consideremus enim ita: si quis quid magni 
aestirmat, quemadmodum nonnumquam pater filium ' 
omnibus reliquis praefert: talis propterea quod filium 
, plurimi facit nonne etiam aliud quid magni aestimabit ? 
velut εἰ animadverterit eum cicutam bibisse, nonne 
magni faciet vinum, si hoc putaverit filium esse salvum 
' redditurum? Quidni? inquit. Nonne etiam vas, in 
quo vinum inerit? Sane quidem. Num igitur tum 
nihilo pluris faciet calicem fictilem quam filium suum, 
neque tres heminas vini quam filium? an sic fere se 
res habet: omne: huiusmodi studium non ad eä ton- 
fertur quae alicuius rei causa parantur, sed ad id cuius 
causa omnia huiusmodi parantur. quamquám enim 
saepe dicimus, magni nos facere aurum et argentum, 
tamon videndum ne nihilo magis sic'se verum habeat; 
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σχευαζόµέενα παρασκεναάῤέται. ἄρ οὕτω φήσομεν; Πάνυ γα. 
Οὐκοῦν καὶ πὲρὶ τοῦ φΏου 0 αὐτὸς λόγος; ὅσα γαρ  φα- B 
μὲν φίλα εἶναι ἡμῖν ἕνεκα φίλου τινὸφ ἑτέρῳ ῥήματι qar- 
νύµεθα λέγοντες αὐτό, φίλον δὲ τῷ ὄντι κινδυνεύει ἐκεῖνα 
αὐτὸ εἶναι εἰς ὃ πῶσαι αὗται αἱ λεγόμεναι φιλίαι τελευτω-- 
σεν. Χενδυνεύει οὕτως, ἔφη, aee Οὐκοῦν τὸ yt τῷ ὄντε 
φίλον οὐ φίλου τινὸς ἕνεκα φίλον È ἐστίν; ses. Tovro 
μὲν δὴ απνλλακται, μὲ φίλου τινὸς Desa τὸ Qo» φίλον 
εἶναι. ἀλλ ἄρα τὸ ἀγαθὸν ἐστι φίλον ;"Εμοιχἑ δοκεῖ. "o 
οὖν διά τὸ κακὸν τὸ ἀγαθὸν φιλεῖται, καὶ ἔχει * eds εἰ C 
τριῶν ὄντων ὧν νῦν δὴ ἐλέγομεν, αγαθοῦ καὶ κακοῦ καὲ 
μήτε ἀγαθοῦ μήτε κακοῦ, τὰ δύο λειφϑείη, τὸ δὲ κακὸν 

. ἐκποδιὸν ἀπέλθοι καὶ μηδενὸς ἐφάπτοιτο μήτε σώματος pyre 
ψυχῆς μήτε τῶν ἄλλων a δή φαμὲν αὐτὰ καϑ᾽ αὐτὰ οὔτα 
κακὰ εἶναι οὔτε ἀγαθά, ἄρα τότε οὐδὲν ἄν ἡμῖν χρήδιμον 
εἴη τὸ ἄγαϑῦν, αλλ ἄχρηστον ἂν γεγονὸς εἴη ; εἰ γὰρ un- 
δὲν nuaç ἔτι βλάπτοι, οὐδὲν ἂν οὐδεμιᾶς ὠφελείας deol- 
µεῦα. " καὶ οὕτω δὴ ἂν τότε γένοιτο κατάδηΐον ὅτι διὰ Ὁ 
τὸ κακὸν ταγαϑὸν ηγαπώμεν καὶ ἐφιλοῦμεν, ὡς φάρμακον 
ὃν τοῦ κακοῦ τὸ ἀγαθόν, τὸ δὲ κακὸν rony pa’ νοσήματος . 
δὲ μὴ ὄντος οὐδὲν δεῖ φαρμάκου. dp οὕτω NEUKE τε καὶ 
φιλεῖται τάγαθὸν διὰ τὸ κακὸν ὑφ ἡμῶν τῶν μεταξὺ ὄντων 
τοῦ κακοῦ τε καὶ ταγαϑοῦ, αὐτὸ δὲ αὐτοῦ ἕνεκα οὐδεμίαν 
χρείαν ἔχει; Ἔοικεν, ἢ δ᾽ ὅς, οὕτως ἔχειν. TO ἄρα φίλαν 
ἡμῖν ἐκέῖψο εἰς ὃ ἐτελεύτα " πάντα τἆλλα ἃ ἕνεκα ἑτέρου E 
φίλου φίλα ἔφαμεν εἶναι [ἐκεῖνα], οὐδὲν δὲ ") τούτοις &w- 
κεν. ταῦτα μὲν γὰρ φίλου ἕνεκα φίλα κέκληται, τὸ δὲ τρ 
ὄντι φίλον πᾶν τοὐναντίον τούτου φαίνεσαι πεφυκός᾽ φίλον 
γὰρ ἡμῖν ἀνεφάνη ὂν ἐχϑροῦ vexa’ εἰ δὲ τὸ ἐχθρὸν anik- 
boss οὐκέτε, LZ oix , ἔσθ᾽ ἡμῖν φίλον. Où μοι Qox&, 
ἔφη, ὥς ys νῦν. λέγεται. ΙΙστέρον, ἦν ὃ ἐγώ, πρὸς «4ιό5, 
ἐάν τὸ κακὸν ἄποληται, οὐδὲ, πεινῆν frs ἔσται οὐδὲ ἃν- 
ψῆν * οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν τῶν τοιούτων; ἢ πείνη μὲν ἔσται, 921 
ἐάνπερ ἄνθρωποί τὲ καὶ τἄλλα ζώα 5j, οὐ μένεος ῥλαβερά 
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LI 
j , 
sed illad est quod plurimi facimus quicqüid tandern: 
est , cuius causa et aurum et omnia quae parantur 
paramus. nonne ita dicamus? Sane quidem. Nonne 
" etiam amici eadem est ratio? quaecumque enim dici- 
mus amica esse nobis amicae alicuius rei causa, alieno 
ea nomine reperimur dicentes, amicum autem reverá. 
videtur illud solum esse ad qáàod tamquam finem illae 
quae dicuntur amicitiae referuntur. "Videtur, inquit, 
ita habere. Nonne igitur id quod vere amicum est 
non amicae alicuius. rei causa amicum est? Vero. 
De hoc igitur satis exposuimus, non amicae alicuius 
rei causa amicum esse amicum. num vero bonum est 
amicum? Mihi sane videtur.. An igitur propter ma- | 
lum bonum amatur, et habet ita: si de tribus quae 
modo memoravimus, bono et malo et nec bono neo 
malo, duo relinquerentur, malum vero procul abiret 
neo quicquam attingeret, neque corpus neque animunr 
neo reliqua quae dicimus ipsa per se neque mala esso 
meque bona, num nihil tum nobis utile foret honum, 
sed inutile exsisteret? nam si nihil iam nos laederet, 
nulla indigeremus utilitate. οἱ ita quidem manifestum . 
tum foret, propter ,malum nos bonum amplecti et 
amare, quippe quum bonum esset mali remedium, 
malum vero morbum; morbus autem si non est; nihil 
opus est remedio. an ita naturá comparatum est et 
amatur bonum propter malum a nobis qui inter ma- 
lum èt bonum interiecti sumus, ipsum vero sua causa 
nullum habet usum? Videtur, inquit, ita habere. 
Amicum ergo nobis illud ad quod oninia reliqua quae' 
alius rei amicae causa amica diximus esse referuntur, 
minime his simile est. haec enim amicae rei causa 
amica dicuntur, vere autem amicum plane contra at- 
que hoc reperitur sese habens; amicum enim nobis 
patuit ésse inimicae alicuins rei causa ; inimicum vero 
‘si discederet, iam non, ut videtur, nobis amicum esset, 
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74; xa δίψα an καὶ αὖ aas — ἀλλ οὗ xaxa, 
ἄγε τοῦ κακοῦ ἀπολωλότος ; 3 γελοῖον τὸ ἐρώτημα; 0 τέ 
nos ἔσται τότε ἢ μὴ ἔσται; tig γὰρ οἷδεν ; αλλ οὖν τόδε 
γε ἴσμθν; ὅτε καὶ νῦν ἔστε. πδινώντα βλάπτεσθαι, ἐστι δὲ 
καὶ ωφελεῖσθαι᾽ 3 γαρ; Havi ye Οὐκοῦν καὶ δειφώνεα 
καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων πάντων ἐπιθυμούνεα ἔστιν 
* ἐνίοτὲ μὲν ὠφελίμωςρ ἐπεθυμεῖν, ἐνίοτϑ δὲ βλαβερῶς, B 
ἐνίοτά δὲ μηδέτερα; ; Σφόδρα ye. , Οὐκοῦν dé» anol- 
λύηται νὰ κακά, d χε μὴ τυγχάνει ὄντα gaza, ri 
προρήκὲι τοῖς κακοῖρ αυνφπόλλνσθω; Οὐδέν, "Edovres ἄρα 
αἱ μήτὲ ἀγαθαὶ ursa κακαὶ ge iare καὶ lav» ἀπύληται sd 
, «exa. Φαί»εεαι. Οἷον τὲ ἐσείν ἐπιθυμοῦντα καὶ 
ἐρώνέα τούτου οὗ ἐπιθυμεῖ sol 1" μὲ φιλεῖν; Οὐκ" iueeye C 
δοκεῖ; "ἔσται ὥρα καὶ τῶν κακών απολομένων» ὡς DONE, 
φίλ᾽ ἄκτα. Ναί. Οὐκ. ἄν, & γε τὸ xaxo9 αἴσιον ἦν τοῦ ` 
giov τὰ εἶναι, oùs ἂν ἦν τούτου ἀπολομέναο 9i» Fragen 
δεέρφ" αἰτίας γαρ ἀπιφλομένης αδύναχὀν που qe ET ἐκεῖνο 
εἶναι οὗ ἦν αὔτη ἢ αξία, Ορϑώς λέγεις, Ὀννούν αἱμολδ-- 
gras n ἡμῖν τὸ φίλον φιλεῖν το καὶ διᾷ πε ste quiónuep sar 
ye διὰ τὸ κακὸν τὸ MÅTE ἀγαθὸν μήτε κακὸν sò ἀγαθὸν 
φιλεῖν ; ios. Νῦν δέ yè, ὡς ἔοικε, φαῤγεταὶ Κλλη τος 
αἰτία. τοῦ " φιλεῖν τὸ καὶ φιλεῖσθαι, — " Esexeii "Ap ove D 
τῷ Ohè, ὡεπὲρ «prs ὀλέγομὰν, sj ἐπιθυμία τῆς quiae ai- 
sla, xai $0 ἐπιθυμοῦν φίλον èar? τούτῳ οὗ ἐπιθυμεῖ καὶ 
τότἑ ὅτων ἐπιθυμῇ, ὁ δὲ τὸ πρότερον ἐλεγομὰν φίλον εἶναι, 
φθλοό. τις ἦν, ὥσπερ ποίημα μκήρὸν *) συγκείμέκον; Κω 
δυνεύε;, ἔφη. AAA μέντοι, ἦν ὃ ἐγὼ, τό ye ἐπιθυμοῦν, 
αὖ ἂν ἐνδεὲς ἦ, τούτου ἐπιθυμᾷ' ἢ γαρ; Ναι Τὸ ὃ ἐν. 
δεὲς * ἄρα φίλον ἐκείνου οὗ ἄν ἐνδδὲρ d; Zones μοι. ᾿Εν- E 
δεὲς δὲ γἰγνέτα! οὗ ἄν τις") egeugrsas loc δ oU; Tow 
οἰκείον dr, ος ἔοικεν, ὃ τὲ ἔρως καὶ " φιλία καὶ αὶ ème- 
ϑυμία τυγχάνει οὖσα, ὡς φαίνετα!, ὦ Meriti τε καὶ 
Avo Συνεφατην. "Ὑμεῖς ἄρα εἰ φίλου ἐστὸν αλήλοις, 
φύσεε πῃ οἰκέῖοί ἰσϑ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς. Κομιδῇ ἐφάτην. Καὶ 
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Non, ut mihi videtur, inquit, sicut quidem nunc dici- 
tur. Utrum, inquam, per deos, si malum interiret, 
neque fames neque sitis neque aliud quid horum iam 
esset? an fames quidem esset, si homines et reliqua 
animalia viverent, neque tamen nocitura ?' et sitis qui- 
dem reliquaeque cupiditates, sed non malae, quippe 
malo exstincto ? an ridicula est quaestio, quid tum 
futurum sit, quid non sit? quis enim scit? at hoc sci- 
» mus nunc quoque posse esurientem laedi, posse vero 
etiam iuvari; nonne? Sane quidem, Nonne etiam 
sitiens rerumque reliquarum huiusmodi omnium ap- 
petens potest nonnumquam utiliter appetere, nonnum- 
quam perniciose, et interdum neutram in partem? 
Prorsus isto modo.  Xtaque si mala interierint, quid 
lis quae non sint mala convenerit una cum malis in- 


terire? Minime, Erunt ergo cupiditates neque bonae. 


neque malae, etiam si interierint mala. Pstet. Fierine 
Autem pojest ut appetens et amans id quod appetat et 

amet non amet? Non mihi quidem videtur. Sunt 
ergo etiam malis exstincüs, ut videtur, amica quae- 


dam. Etiam. Minime vero, si malum esset causa cur: 


` aliquid amicum esset, hoc enim exstincto amicum non 
foret alterum alteri ; nam causa sublata iam non potest 
id esse cuius causa illa est. Recte loqueris. Nonne 
concessimus amicum amare aliquid et ob aliquid, et 
putavimus tum ob malum id quod neque bonum ne- 
que malum esset bonum amare? Vero. Nunc autem, 
nt patet, alia videtur eausa esso ob quam aliquid amet 
et ametur. Patet. Num igitur revera, quemadmo- 
dum paullo ante dicebamus, cupiditas amicitiae causa, 
et concupiscens amicum est ei quod concupiscit et tum 
quum concupiscit, quod vero prius dicebamus amicum 


esse, instar nugarum erat, tamquam poema temere . 


compositum? Videtur, inquit, lam vero, inquam, 
concupiscensid quo indiget concupiscit; nonne? Etiam. 
Indigens igitur amicum οἱ quo indiget? Videtur mihi. 
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Ἰ εἰ ἆρα τις ἕεερος hb ἔπεθυμεῖ, ἦν È "n J παίδες, 


ή ἐρᾷ, οὐκ ἄν ποτε ἐπεθύμει οὐδὲ ἦρα οὐδὲ ἐφίλει, εὖ 552 
μὴ οἰκέῖός πῃ iJ ἐρωμένῳ ἐεύγχωναν ὧν ἢ κατὰ τὴν yv- 
χὴν ἢ xara τε τῆς Ψυχῆς ἦθος ἢ τρόπους ἢ εἶδος. Πανν 
γε, ἔφη ὁ Μενέξενος” ὁ δὲ Avei ἐσίγησεν. Elev, ἣν d 
ἐγώ, τὸ μὲν δὴ φύσει οὐεῖον ἀναγκαῖον ἡμῖν πέφανται 
φιλεῖν. "Εοιαὲν, ἔφη. ᾿4ναγκαῖον ἄρα vo γνησίῳ ἐραστῃ 
καὶ μὴ προσποιήτῳ φιλεῖσθαι ὑπὸ τῶν παιδωῶν. `O μὲν 
* οὖν .4ὖσις καὶ ò Λενέξενος μόγις πως ἔπενευσάτην, ὁ B 
δὲ ᾿/πποθαλης ὑπὸ τῆς ἡδονῆς παντοδαπὰ ἠφίει χρώματα. ` 
Kai ἐγὼ εἶπον, βουλόμενος τὸν λόγον ἐπισκέψασθαι, 
Ei μέν τι") τὸ οὐκδον τοῦ ὁμοίου διαφέρει, λέγοιμεν ἄν 
t», Og ἐμοὶ δφαεῖ, ὦ .4ύσι τὲ καὶ ΔΙενέξενε, περὶ φίλου, 
O ἔστιν» εἰ δὲ ταυτὸν τυγχάνει ὃν ὅμοιον τὲ καὶ οἰκέῖον, 
οὐ ῥᾷδιον anofale» τὸν πρόσθεν λόγον, ὡς οὐ τὸ ὅμοιον 
τῷ ὁμοίῳ κατὰ τὴν ὑμοιύτητα ἄχρηστον᾽ so δὲ ἄχρηστον 
φίλον ὁμολογεῖν " πλημμελές. βούλεσθ οὖν, ἦν ὃ ἑγω, Ὁ 
ἐπειδὴ ὥςπερ μεθύομεν ὑπὸ. τοῦ λόχου, συγχωρησωµεν καὶ 
φῶμεν ἕτερον τι εἶναι τὸ:οἰκεῖον τοῦ ὁμοίου ; Ilavy γε. Tiò- 
τέρον οὖν καὶ ταγαϑὸν οἰκεῖον Θήσομεν παντί, τὸ δὲ xa- 
κὸν ἀλλότριον εἶναι; ἢ τὸ μὲν κακὸν τῷ κακῷ φἐκέῖον, τῷ 
δὲ ἀγαϑῷ τὸ ἀγαθὸν, τῷ δὲ μήτε ἀγαθῷ μήτε κακῷ τὸ 
μήτε ἀγαθὸν μήτε κακόν; Οὕτως ἐφάτην δοκεῖν σφίσιν 
ἕκαστον zagro οἰκεῖον εἶναι. «Πάλι» ἄρα, ἦν " ὃ ἐγώ, Ὁ 
ὦ παῖδες, οὓς τὸ πρώτον λόχους ἀπεβαλόμεθα περὶ φιλίας, 
éig τούτους εἰσπεπτώκαμεν' Ò γὰρ ἄδικος τῷ ἀδίχῳ καὶ ὃ 
νακὸς τῷ κακῷ οὐδὲν ἧττον φίλος ἔσται ἢ ὁ ἀγαθὸς τῷ 
ἀγαθφ. "Ζοικεν, ἔφη. Τὶ δέ; τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸν οἰπέζον 
ἄν ταὐτὸν φῶμεν εἶναι, ἄλλο τι ἢ ὁ αγαϑὸς τῷ ἀγαθφ 
μόνον φίλος; lla»v γε. ἀλλὰ μὴν καὶ τοῦτο ye φόμεθα 
ἐξελέγξαι ἡμᾶς αὐτοῦς᾽ ἢ OU μέμνησθε; ; Μεμνήμεθα. Ti 
οὖν ἂν ἔτι 2σαίμεθα τῷ * λόγῳ; 5j δήλον ὅτι οὐδέν; E 
δέομαι") οὖν, ὥρπερ οἱ σοφοὶ i» τοῖς δικαστηρίοις, τα 
εἰρημένα ἅπαντα ἀναπεμπασασθαν. εἰ γὰρ µητε οἳ φιλου- 
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Indigens autem aliquid exsistit eius quo privatur. 
Quidni ?. Proprii ergo, ut patet, amor et amicitia et 
cupiditas est, o Menexeus et Lysi. Assenserunt, Vos 
igitur si amici inter vos estis, naturá fere proprii et 
propinqui vobis ipsis-estis. Sane quidenr, respon- 
derunt. Itaque si alter alterum concupiscit, inquam, 
o pueri, vel amat, numquam concupisceret nec amaret 
nec diligeret, nisi propinquus fere amato esset vel 
animo vel ingenio vel moribus velspecie. Sane qui- 
dem , inquit Menexenus, Lysis vero tacuit. lam vidi- 
mus, inquam, naturá propinquum nobis amandum 
esse. Videtur, inquit. Verus igitur amator, non si- 
mulatus, a deliciis suis ametur necesse est. Tum Lysis 
quidem et Menexenus vix quodammodo annuerunt, 
Hippothales autem prae gaudio varios dedit colores. 
Atque ego, orationem volens explorari, Si quid, 
inquam, inter proprium et simile differt, dicemus ali- 
quid, ut mihi videtur, Lysi et Menexene, quid sit ami- 
cum , sin idem est simile atque proprium, non est fa- 
cile priorem reiicere orationem quae ponebat simile 
simili propter similitudinem esse inutile; inutile vero 
amicum esse concedere inconcinnum. voltisne igitur, 
inquam, quoniam ebrii quasi sumus oratione, conceda- 
mus ac dicamus diversum esse proprium a simili? 
Sane quidem. - "Utrum etiam bonum ponamus proprium 
esse cuique, malum vero alienum? an malum malo 
proprium esse, bono bonum, ei vero quod neque bo- 
num neque malum sit id quod nec bonum nec malum 
sit? Ita dixerunt sibi videri quidque cuique proprium . 
esse. Rursus igitur, inquam, o pueri, in eos quos pri- 
mum reieceramus do amicitia sermones incidimus ; in- 
justus enim iniusto et|malus malo non minus amicus 
erit quam bonus bono. Videtur; inquit, Quid vero? 
bonum et proprium si idem dicimus esse, nonne bonus 
bono tantum amicus erit? Sane quidem. Atqui in 
hoc quoque putabamus noš ipsos redarguisse; an non 
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μενον κήτε οἱ φιλοῦντος μήτε ob Όμδοοι μῆτο οἱ «vo 
μήτε οἱ ἀγαθοὶ μήτε ol οἰκεῖου μήτε talla ὅσα duin 
pev (ov γὰρ ἔγωγε Ere μέμνημαν ὑπὸ τοῦ πλήϑευρ) , 


εἰ μηδὲν τούτων lior ἐσείν, ἐχω ule 'οὐκέτι ἔχω τί. 
Ταῦτα Ë εἰπών 5 νῷ εἶχον ἄλλον * Ίδη τινὰ 


' πριφβυτέρων κινεῖν. κέτα, ὥσπερ δαίμονέρ τενες, πρι 


ϑόνιες οἱ παιδαγωγοί, © τε τοῦ Μοψεξένου καὶ ὁ τοῦ 
σιδος, ἔχοντες αὐτῶν τοὺς ἀδεὲφουνς, παρεκάλουν καὶ 
λευον «ὐτοὺρ οἵκαδε ἁπιέναε Ἴδη γὰρ ἢ ἦν ὀψέ. τὸ μὲ 
πρῶτον καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ περιεστῶτες αὐτοὺς απηλαύνι 
ἐπειδὴ δὲ οὐδὲν ἐφρόνειξον ἡμῶν, αλλ νποβαρβαρέξ 
ἠγανάπεουν τε καὶ οὐδὲν ἥττον " ἐκάλουν , αλλ ἐδὸ 
ἡμῖν ὑποπεπωκότες dv τοῖς ᾿Κρμαίοις ἄποροι elvas π 
φέρεσθαι j ἠττηθέντες οὖν αὐτῶν διλύσαμεν τὴν συ 

' olav. ὅμως δ᾽ ἔγωγε ἤδη ἄπιόντον αὐτῶν, Νῦν μέν 
δ᾽ ἐγώ, d Auss se καὶ Merere, καταγέλαστοι γέγόν 
ἐγώ τε, Τέρων ἀνήρ, καὶ ὑμεῖς dgovos γὰρ οἵδε unu 
ος οἰόμεθα ἡμεῖς ἀλλήλων φίλου εἶναι (καὶ ἐμὲ γὰρ ἐν 
τίθηµι), οὕπω δὲ. ὅ ει ἔσειν ὁ pitos οἷοί τε ἔγενο, 
ἐξευρεῖν. 
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oi ma meministis? Meminimus vero, Quid igitur jam facie- 


Ms rus oratione? an patet nihil nos facere posse ? Nihil 
f") * Opus igitur est, id quod faciunt docti in iudiciis, omnia 
qu cir dicta summatim repetere. nam si neque qui amantur 
hw neque qui amant neque similes neque dissimiles neque 
58, ΙΡ boni neque proprii neque reliqui quos enumeravimus 
εὐ τὸ δ (neque enim iam memini propter multitudinem), sed 
Ίων ἰδ si nihil horum amicum est , equidem iam non habeo 
ein Quae quum dixissem alium iam quem seniorum 
jah in animo habebam excitare. tum vero, tamquam genii 
αἱ MM γῃα]ὶ, accedentes paedagogi , Menexeni et Lysidis, una 
iim 9 "cum eorum fratribus appellarunt et iusserunt eos do- 
"m" mum abire, iam enim serum diei erat, ac primum qui- 
Nin * dem et nos et circumstantes repellere eos conabamur ; 
na gm quum vero nihil nos curarent, sed barbare loquentes 
Rw indignarentur, nihilo minus voearerit; nobisque vide- 
jg it rentur bene poti Hermaeis non eiusmodi 8556 quibus- 
aA cim facile agi posset, cedentes dissolvimus colloquium, 
, attamen egoiam abeuntibus illis. Nunc quidem, inquam, 
' Lysi οἱ Menexene, ridiculos nos exhibuimus ego, vir 
natu grandis, et vos; dicent enim hí abeuntes nos pu- 
tare amicos inter nos esse (me enim vobis annumero), 
nondum vero quid sit ümictis potuisse invenire, . 
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